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மூ கவு ரை. 


'இது கம்பன்‌ கலை கிலையுள்‌ எட்டாவது தொகுதி. த்தர 
உரண்டத்தில்‌ நிகழ்ச்‌. துள்ள சரித நிகழ்ச்சிகள்‌ இதில்‌ மருலி யிரு 
லன்ன... அனுமான்‌ ஆகசய மார்க்கமாய்க்‌ கடலைத்‌ தாவிச்‌ 
9௪ண்றுது; இலங்கையை அடைந்தது? அத்த அழகிய ஈகரை 
நாக்‌ உளம்‌ மிக வியக்து உவக்.து கின்றது; இரவு வந்ததும்‌ 
வர்‌ புருக்து கதையைத்‌ தேடிய? யாண்டும்‌. காணாமையால்‌ 
உள்ளமுடைக்து வருக்‌இ இ௮தியில்‌ அசோகவனத்தில்‌ , அம்மை 
யைக்‌ அண்ட,து?; உண்மை தெனிக்து உவகை கொண்டது? அன்‌ 
வையம்‌ அவ்கே இராவணன்‌ வக்.சு.து; இறையிடை. ப.௮இ யிரு 
௪ மிரட்டியிடம்‌ அவன்‌ இச்சைகளை ஈ௪்௫ மொழிங்து இஜிர்‌,து 
ன்றது; அக்‌ குலமகள்‌ என்னி இகழ்க்த.த; அவண்‌ இறி எழுர்‌, 
மாறிப்‌ போனது; அ.சன்மின்‌ சன சரககேர்க்கது? அனுமான்‌ 
எ.இர்‌ தோன்றித்‌ தடுத்து நிறுத்தி இரசமன.து நிலைமைகளை எடு, 
துச்‌ சொல்லிக்‌ கணையாழியைக்‌ கொடுத்தது? தன்‌ காயகனுடைய 
மோதிரத்தைக்‌ கண்டதும்‌ தை பேரானந்த முடையளாய்‌. மா 
ரூதியை வாழ்‌,த்இ மனம்‌ மஒழ்க்த.து;. வேணு சல அடையாளங்‌ 
களை விளம்பித்‌ கன்‌ கணவன்‌ ஒரு மாதத்துள்‌ வர்‌.து ,தண்னைள்‌ 
ஜை மீட்டி. அருள வேண்டும்‌ என்னு உ௮இ கூறிச்‌ ஞூனாமணி 
யைக்‌ கொடுத்து விடுத்தது; அச்‌.த அணியை வாங்கிக்‌ கொண்டு 
சதையைத்‌ தொழுது வணவ்‌ அணுமான்‌ விடைபெற்று மீண்‌ 
டது? மீண்டவன்‌ இடையே ஆண்டகையையுட.. ள்‌ ௮சோக வன 
கீதை அழித்தது? போருக்கு மூண்டு வக்க அரக்கர்‌ படைகளை 
யெல்லாம்‌ அடியோடு கொண்௮ குவித்து வென்றி விரனாய்‌' விளா 
ங்கி கின்றது முதலிய அரிதல்‌ கட்டிகளை முஜஹையே இதில்‌ கண்டு 
கொள்ளலாம்‌. 

கரும நிகழ்ச்சிகளும்‌ தரும உணர்ச்சிகளும்‌ எலிய அரிதன்‌ 
களும்‌ காவிய இரசனைகளோரடு கலக்கு கனிர்தருத்தலால்‌.. இக்‌ 
நால்‌ அறிவின்‌ அமுதமாய்ச்‌ அவை கூரக்‌.துள்ன.து. உலகப்‌] அவை 
சது மழை இறைவனை வழுத்தி கித்‌ ன்‌. 
இருவள்ளுவர்‌ கிலையம்‌, ஜெகவிரபாண்டிபன்‌. 
மதுரை. 


சுறப்புப்பாயிரம்‌. 
வக்பு 


கிகமாரு மில்லாச்‌ செகவீம பாண்டிய! 
புவிரா௫ ரும்புகழ்‌ அவிமா௫ பண்டித! 
அலைசூழ்‌ உலகைக்‌ கலைசூழ்‌ உலக௪ 
மாற்றத்‌ துணிக்த ஊறத்‌ துமவேய்‌! 
கழமை தழீஇப்‌ பழமை வழு அது 
முப்பொருள்‌ தொகுத்த மெய்ப்பெரும்‌ புலவன்‌ 
சூறளைப்‌ பெருக்கி அறிவும்‌ புளுத்தி 

ஈ௫ண்‌ தருஞூம மோ௫ண்‌ கணிக்க 

வெண்பா யாத்த உண்பச1 பண்பால்‌ 

லம்‌ தழைத்த பாஞ்‌ சாலல்‌ சூ.நிச்சியாம்‌ 
அ.றம்ஞடி. கொண்ட மறம்ளைச்‌ கசட்‌ஒல்‌. 
துடைமக்க ளெண்ண உமைமின்‌ சூயர்ங்தோர்‌, 
கருகை சீண்ட அருமை மாண்பினர்‌, 
அக்தண சோம்பும்‌ செக்திரு மனத்தர்‌, 
ச்செயல்‌ குடியும்‌ வீச்சரி வாளிணர்‌, 
'இருந்தலர்‌ போமெனில்‌ விருக்தென விழைவோர்‌ 
மூதுகிட்‌ டதியச மது வாழ்க்கையர்‌, 
வீட்டரும்‌ சொக்க காட்டி மானிகள்‌ 
ஈன௰்‌ போக்க மானம்‌ காக்க 

வீரப்‌ போர்புரி சூப்‌ புலிகளாம்‌ 

மண்ணுல மாகும்‌ கிண்ணுல முண்ணோர்க்கு 
வய்திய மரக்கதை செய்த தவத்தோய்‌! 
மண்ணால்‌ பேணிப்‌, பண்ணால்‌ ஆய்க அ, 
கலையில்‌ தி௲த்துள்‌, மூலையில்‌ பழுத்து, 
ஊற்பனாம்‌ கனிக்அ, சொ.ற்றிஐம்‌ தெளிம்‌அ 
மாத்தழும்‌ பேறிப்‌ பூத்தசெக்‌ தமிழரல்‌ 
புலவ ரூலகம்‌ தலைகிறக்‌ தோங்க 

வழு பாகவ்கள்‌ இண்பு,௨ அளித்‌ தளை 
எஞ்சிய பாகமும்‌ இணிதுகி அனிக்கள்‌ 
செஞ்சொல்‌ வஞ்சியை அஞ்சலி செய்வாம்‌. 


ஏ. ஆர்‌. கணபதி ஜயர்‌. 
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வேண்டும்‌; உங்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுன்றேன்‌; 
குண்டவனை த்‌ தொழுது அதித்ததாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌; சான்‌ 
போய்‌ வருஇதேன்‌!” என்று இவ்வாறு கூறிவிட்டுச்‌ சம்பாதி 
பறர் து பேசயினான்‌. அப்‌ பறவை வேந்த புரிந்து போன 
உதவியை ர்க்‌த புகழ்ச்‌ அனை வரும்‌ உவர்‌. கின்‌றனர்‌. 

அவணுடைய உரைகளைக்‌ கேட்டு உள்ளம்‌ தேதிய வானர 
விசர்கள்‌ ஆனத்தமடையசாய்ச்‌. சூற்க்து அமர்ந்து ஆற்ச்து 
லோடிக்க சேர்ச்‌ சனர்‌, சொல்லிய குறிப்புகளை எல்லாம்‌ உள்ளி 
உணர்ச்‌,த ஒருங்கே உசாவலாயினர்‌. 

அவ்‌ அரக்கன்‌ ௪ற்றம்‌ நெருப்புக்கு நெருப்பு. 

* இசாவணனுடைய வீச பசாக்‌செமத்தையும்‌ கொடிய கோப 
நிலையையும்‌ சம்பா இ-இங்களம்‌ கு.றி.த்‌இருக்ஜொன்‌. நெருப்புக்கு 
நெருப்பு என்ற உணைக்குறிப்பு. நிலைமைகளை நெடிது நினைக்‌ ன. 
சடி.ஐ ?%.இக்கச்‌ செய்ன்‌ற.௮. 

இராவணன்‌ சி.றினால்‌ அக்னி தேவனும்‌ ஈடு ஈடுக்குவான்‌ 
என்பசை இங்கனம்‌ பக்குவமாக விளக்‌இயுள்ளான்‌. உசையுள்ளும்‌ 
சூடு தாக்‌இப்‌ பாடு கோக்க எழுந்தது. உண்மைகளை ஊன்றி 
கோக்கு உறுஇ உலைகளை ஓர்ச்ா கொள்ள வேண்டும்‌. 

காலணும்‌ ஈடுவ்குவான்‌; காற்றும்‌ கலக்கும்‌; கெருப்பும்‌ 
நிலைகுலையும்‌ என்‌ற,கனால்‌ இலங்கை வேர்சன்‌ எதிசே இயற்கைச்‌ 
௫த்திகசொல்லாம்‌ இழிர்‌.துகின்௮ு ஏல்‌ செய்யும்‌ என்பது அலங்‌9 
நின்ற. பஞ்ச பூ.கங்களும்‌ அவனுக்கு அஞ்ச ஈடக்ெ றன. 

அத்தகைய கொடிய செடிய பேசாத்றதுடைய இராவண 
அக்கு இராச சாணியாய்‌ அமைக்‌ தள்ள இலங்கையில்‌ எவரும்‌. 
எனிஇல்‌ புகமூடியா.ஐ; உங்களுள்‌ யாசேனும்‌ செல்லவல்லவர்‌ 
இருந்தால்‌ சென்று பாருங்கள்‌; இன்றேல்‌ இட்‌ஓச்சைக்கு மீண்டு 
போய்‌ எண்டு ரான்‌ சொன்ன விவரங்களை ௮ண்ணலிடம்‌ சொல்லி 
தவதைச்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ சம்பாதி போன 
பின்‌ வானச வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒருங்‌ 2க கூடி .தலோசனைகள்‌ 
செய்தனர்‌. கருமச்‌ சூழ்ச்சகெள்‌ ௧௫ காண சேர்க்‌. சன. 


சூழ்த்து அணித்தஅ. 


கடலைத்‌ தாவி இலங்கைக்குப்‌ போகத்தக்கவர்‌ யார்‌? என 
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வானத்‌ தலைவர்‌ செடிது நேரம்‌ கலச்து பேசினர்‌. அர்‌.தக்‌ கூட்டத்‌ 
இத்குச்‌ சாம்பவன்‌ தலைமை வ௫த்தான்‌. இரண்டு வெள்ளம்‌ 
வானசங்களுள்‌ தாவிச்‌ செல்றூம்‌ வல்லமையில்‌ ௪அசசான வீரர்‌ 
கள்‌ தேர்க்தெடுக்கப்பட்டன்ர்‌. தம்முடைய அ.ற்தலின்‌ : அளவினை 
ஒவ்வொருவரும்‌ செவ்வையாகக்‌ தெசிய உசைச்தார்‌ 

பத்து யோசனை தூரம்தான்‌ கடலினை எவ்னால்‌ தாண்ட 
மூடியும்‌ என்று கசன்‌ மூ.தலில்‌ கூறினான்‌. அவண்‌ கூறி முடித்து 
பின்‌ அடுத்தவர்‌ சத்தம்‌ இயல்பினை விளக்‌5ப்‌ பேசினார்‌. 

பனசன்‌ இருபது யோசனை தாண்டுவேன்‌ என்ரான்‌. 

சதவலி முப்பது யோசனை தாவுவேன்‌ என்றான்‌. 

தாரன்‌ காத்ப.து யோசனை பாய்வேன்‌ என்றான்‌. 

௩ளன்‌ ஐம்ப.ஐ கோசனை செல்வேன்‌ என்றான்‌. 

நீலன்‌ அறுபது யோசனை போவேன்‌ என்முன்‌ 

குமுதன்‌ ௮௮ப.த்தைக்து யோசனை கடப்பேன்‌ என்றான்‌. 

ததிமுகன்‌ எழுபது யோசனை எய்‌.அவேன்‌ என்றான்‌. 

துமிரன்‌ எழுபத்தைர்‌் து யோசனை சோய்வேன்‌ என்முன்‌. 

சரபன்‌ எண்பது யோசனை ஏ.ஐுவேன்‌ என்றான்‌. 

அதற்குமேல்‌ மூடியும்‌ என்று யாரும்‌ சொல்லவில்லை. மூடி. 
வில்‌ சரம்பவன்‌ பே.னான்‌. கான்‌ கடல்‌ கடக்அுவி3வேன்‌; ஆனால்‌ 
உடல்‌ மு.இர்க்த வயஇனன்‌) கடலை தாலிப்‌ போகமுடியு2ம சவி 
மீளமுடியாது என்றான்‌. இறுதியில்‌ ௮ல்கதன்‌ போவதாக இசைர்‌ 
தான்‌. அதனைச்‌ சாம்பவன்‌ மறுத்தான்‌. சச ஒ.மாசனான 
உன்னைச்‌ கொடிய பசைவர்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்குத்‌ தனியே 
அணுப்புவ.து தவறு. ௮ங்கே போய்வச உசியவன்‌ அனுமான்‌ 
ஒருவனே) பிறர்‌ எவசசனும்‌ இசையாக. அகத மதிமான தன்‌ 
ஹணுடைய அஇ௫சய ஆற்றலை அறியாமல்‌ இருக்‌இருன்‌. * உன்‌ வலி 
மையை நீ தெரியாமல்‌ இருப்பாயாக? என முனிவர்‌ இட்ட சாபம்‌ 
ஓன்னு முன்னாள்‌ கேர்க்‌அள்ளமையால்‌ அன்னான்‌ ஈண்டு யாதொரு 
வலியும்‌ இல்லாதவன்‌ போல்‌ அயர்க்து ஓனல்‌க- யிருகஇருன்‌. 
வவனால்‌ ஆகாத காசியம்‌ யாம்‌ இல்லை? எல்லாம்‌ வல்ல இறை 
ஒன்‌ போலலே எண்ணிய எதையும்‌ எளிதே மூடிக்க வல்லவன்‌. 
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இண்ணிய விசமும்‌ புண்ணிய ஸரூணலைங்களும்‌ அவனிடம்‌ 
உவக்து கூடிகொண்டிருக்‌இன்றன. மடி சொண்டவன்‌ போல்‌ 
சால்லாவற்றையும்‌ மறக்‌ இருக்‌இருன்‌.] இக்க மான விசனே கம்‌ 
முடைய மானத்தைக்‌ காப்பாத்தி வானமும்‌ வையமும்‌ உய்ய வஹி. 
செய்ய வக்தவன்‌'”? என இவ்வானு கூலிழுடி து.த.ப்‌ பின்பு அணு 
மானை கோக்‌ ஆர்வ வுசை யாடினான்‌. 


சாம்பவன்‌ அனுமானை வேண்டியது. 


“அஇமேதையான அதஇ௫ய வி.சா.. உன மூமை அளவிட 
லசிய.ஐ9 நி என்மம்‌ பெஞ்‌சவி; யாண்டும்‌ தோல்வி சண்டதியாத 
மேலான வீ.2 வெதறியுடையவன்‌ ; கரஸனையும்‌ ரீ வெல்ல வல்ல 
வண்‌? ஆலமுண்ட நிலகண்டனணும்‌, ஞாலமுண்டவனும்‌ உண்‌ 
ஹடைய வி.ச இரங்களையும்‌ ல நிர்பைகளையும்‌ வியக்து புகழ்க்‌ 
இருக்கில்‌ தனர்‌. பஞ்ச பூதங்களும்‌ உன்‌ த.ற்தலைக்‌ சுண்டு அஞ்சி 
யுள்ளன. சிய பல யோக சித்‌ இகளையுடையவன்‌ ; மழைய விரும்‌. 
பின்‌ அணுவிணும்‌ அணு குவாய்‌) பெருக வேண்டின்‌ மேரு மலை 
யும்‌ ராண நி மேல்‌ ஓல்கி கிற்பாய்‌. பலகலைகளூம்‌ உண்பால்‌ நிலை 
யாய்‌த்தலைமை எய்தியுள்ளன. மீ கல்லாக கலை எல்கும்‌ இல்லையே; 
உலக ஓனியாய்‌ நிலகியுள்ள சூரியனிடம்‌ கீ. கலைகள்‌ கத்றிருப்‌ 
யிணும்‌ அவனும்‌ உண்னை அ௮ரியஒரு ஞானளுசியன்‌ ஆகலே ம.இத்‌.து 
மஒழ்ந்துனளான்‌. கலவியறிவு, கருமச்சூழ்ச்ச, தருமம்‌, 
வெல்‌2பாம்‌ வீரம முதலிய வல்லா நிலைகளிலும்‌ உணக்கு கிகசாண 
வர்‌ எவரும்‌ இலர்‌. காலம்‌ கண்டு இடம்‌ கோக்க வலி .அறிக்ு 
எ.இசி நிலை தெரிக்ன யாஐம்‌ வழுவாமல்‌ யாண்டும்‌ வெத்றியாய்‌ 
வினை புசிச் வருகின்ற உனது கரும விசத்தை வியந்து ௮௪௪ 
குலங்களும்‌ ௮மமர்‌ இசள்களும்‌ அ.இ௫யிக்‌ அ கிற்ன்றன. இ 
மொழிகள்‌ யாலும்‌ இங்க கான்‌ முகமனுகச்‌ சொல்லவில்லை. 
உண்மை கிலைகளையே உரிமையாக உசைத்தேன்‌. கடல்‌ கடக 
சென்று நீயே காசியததை முடித்த வசத்தக்கவன்‌. விரைக்க 
செய்தருள்‌!” என அ.ஹமானை நோக்கச்‌ சாம்பவன்‌. இங்கனம்‌ 
மீவண்டவே ௮௧௫ ஆண்டகை உவக்து எழுக்தசன்‌ . 

அனுமான்‌ வினைமேல்‌ மூண்ட து, 


முதிய வயதினனும்‌ பெசிய மதஇிமாணுமான சாம்பவன்‌ 
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சன்னைக்‌ கு.றித்‌அப்‌ புகழ்க்அபேசிய மொழிகளை எல்லாம்‌ உள்ளம்‌ 
காணி ஓடுக்கெ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்து அனுமான்‌ விசைக்கு 
எழுர்‌.து வான.ர்களை உவந்து கோக்கப்‌ பணிவும்‌ பண்பு : சனிய 
'இனி௫ பேசினான்‌. அவனுடைய வாயுசைகள்‌ அதிசய அமைதி 
களோடு வெளிவர துள்ளன. அயலே வருஎன்‌ றக. 


7.2.2 நீயிரே நினைவின்‌ முன்னே நெடுந்திரைப்‌ பரவை ஏழும்‌ 
காயுல கனைத்தும்‌ வென்று தையலைத்‌ தருத.ற்கு ஒத்தீர்‌ 
போயிது புரிதி என்று புலமைர்‌ புன்மை காண்டற்கு 
ஏயினிர்‌.ஏன்னின்‌ என்னிற்‌ பிறந்தவர்‌ யாவர்‌ இன்னும்‌? (1), 

௫3... இலங்கையை இடந்து வேரோடு இவ்வயின்‌ தருகென்ருலும்‌ 
விலங்கனர்‌ தம்மை எல்லாம்‌ வேரோடும்‌ விளிய நாறிப்‌ 
பொலங்குழை மயிலைக்‌ கொண்டு போதெனப்‌ புகன்்‌ றிட்டாலும்‌ 
கலங்கலீர்‌ உரைத்த மா.ற்‌.றம முடிக்குவல்‌ கடி.து காண்‌ டிர்‌/ (8) 


72௨ யோசனை: ஓன்று நாறும்‌ உள்ளடி யுள்ள தாக 
ஈசன்மண்‌ அளந்தது ஏய்ப்ப இருங்கடல்‌ இனிது தாவி 
வாசவன்‌ முதலோர வந்து மலையினும இலங்கை வாழும்‌ 
நீசரை எல்லாம நாறி நினைத்தது முடிப்பல்‌ பின்னும்‌; (8) 
473 ஆ தேற்றுநிர்‌ உலக முற்றும்‌ விழுங்குவான்‌ முழங்கி முக்நீர்‌ 
உற்றதே எனினும அண்டம்‌ உடைந்துபோய்‌ உயர்ந்ததேனும்‌ 
இற்றை.நும்‌ அருளும எங்கோன்‌ ஏவலும்‌ இரண்டு பாலும்‌ 
கற்ஹைவார்‌ சறைகளாகக்‌ கலுழனின்‌ கடப்பல்‌ காண்டிர்‌, (4) 


/பரூடிச ஈண்டினி துறைமின்‌ யானே எ.றிகடல்‌ இலங்கை எய்தி 
மீண்டிவண்‌ வருதல்‌ காறும்‌ விடைதம்மின விரைவின்‌ என்னா. 
ஆண்டவர்‌ உவந்து வாழ்்‌.த்‌.த அலர்மழை அமரர்‌ தூவச்‌ 
சேண்தொடர்‌ சிமயத்‌ தெய்வ மகேந்தரத துமபர்சென்றான்‌ (5) 

த தழுத 


கா30 பொருவரு வேலை தாவும்‌ புந்தியான்‌ புவனம்‌ தாய 

'பெருவடி. வுயர்ந்த மாயோன்‌ மேக்குறப்‌ பெயர்ந்த தாள்போல்‌ 
உருவறி வடி.வின்‌ உம்பர்‌ ஓங்கனென்‌ உவமை யாலும 

'இருவடி. என்னும தன்மை யாவர்க்கும தெரிய நினறுன்‌. (67 
பார்நிழல்‌ பரப்பும்‌ பொற்றேர்‌ வெயிற்கதிர்ப்‌ பரிதி மைந்தன்‌ 
போர்கிழல்‌ பரப்பு மேலோர்‌ புகழ்்‌என உலகம்‌ புக்குத்‌ 
தார்கிழல பரபபும ழோழான்‌ தடங்கடல தாவா மூனனம்‌ 
நீர்நிழல்‌ உவரி தாவி இலங்கைமேற்‌ செல்ல கின்றான்‌. (₹ 


ரர 
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பகுவாய மடங்கல்‌ வைகும்‌ படர்வரை முழுதும்‌ மூழ்க 

உதவாய விடங்கொள்‌ காகத்து ஓத்தவால கற்றி யூழின்‌ ௨124 
நெகுவாய சிகரகோடி நெரிவன தெரிய நின்றான்‌ 

மகவாமை முதுகில்‌ தோன்றும்‌ மந்தரம்‌ எனலும்‌ ஆனான்‌. (8). 


மின்னெடுங்‌ கொண்டல்‌ தாளின்‌ வீக்கிய கழலின்‌ ஆர்ப்பத்‌ 
தன்னெடுக்‌ தோற்றம்‌ வானோர்‌ கட்புலத்து எல்லை தாவ ஷ்ுூ2 
வன்னெடுஞ்‌ சிகர கோடி மகேந்திரம்‌ ௮ண்டம தாங்கும்‌ 
பொன்னெடும்‌ தூணின்‌ பாதச்‌ சிலைஎனப்‌ பொலிந்து நின்றான்‌. 
[மசேச்‌திசப்‌ படலம்‌, 21-29], 


அணுமாணுடைய பணிவுடைமைகளையும்‌ மஇமாண்புகளையும்‌ 
இசைய நிலைகளையும்‌ இங்க வியக்து கோக்‌ உவக்‌.து நிறகின்‌ 
றோம்‌. பேச்சும்‌ செயலும்‌ யாண்டும்‌ எவர்க்கும்‌ இச்சசியல்களை 
விளைத்து வருகின்றன, சிய நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ உரைகள்‌ 
தோறும்‌ பெரு9 ஒளி வீசி மினிர்‌இன்‌ தன. 


இங்கு உள்ளவர்களுள்‌ யாரும்‌ எளிது மூடி த்‌ துவச வுரிய 
ஒரு கருமத்தை அடியேனுக்கு உரிமையுன்‌ அருளி யிருக்‌கதீர்‌ 
கள்‌, எனது சறுபையான கிலைமையைச்‌ சோதித்து அறியும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தலைமையாளர்கள்‌ என்பால்‌ அன்பால்‌ இட்ட 
அருமைப்‌ பணியி. இவ்வளவு பேச்களும்‌ இருக்க எனக்கு 
இந்தப்‌ பெருமையைத்‌ தந்தமையால்‌ கான்‌ பிறந்த பயனை 
அடைக்கு கொண்டேன்‌ இராம தூசனாய்‌ ஊழியம்‌ செய்வதை 
மிட எனக்குப்‌ பேசானந்தம்‌ தருவ.து வேழ யாதும்‌ இலக; 
எ பபெருமான்‌. அருளும்‌ உங்கள்‌ ஏவலும்‌ இரண்டு சிறகுக ளாக்‌ 
கொண்டு ஆகாயமார்க்கமாய்க்‌ கருடனைப்‌ போல்‌ விசைர்று 
பாய்க்‌.து இந்தக்‌ கடலை எனி2த கடநஈது விடுவேன்‌. !இலங்கா 
புசியை வேசோடு அகழ்ந்து கொணர்க; சதையம்மையை மீட்டி 
வருக, அ_க்கசை யெல்லாம்‌ அடியோடு அழித்து விடுக!” என்‌ 
நூலும்‌ ௮வ்வாறே செய்‌ வருக3ேேன்‌. வரனவர்‌ தானவர்‌ யாவர்‌ 
வக்து எதிர்த்தாலும்‌, இடையே எவ்வளவு தடைகள்‌ நேர்க்‌ 
தாலும்‌ ௮வ்வள வையும்‌ வென்று கடந்து கருதிய கருமததை 
முடித்த உழதியாக மீண்டு வருவேன்‌; பெரியோர்களே! விடை 
தாருங்கள்‌?! என்னு சாம்பவன  அல்கதன்‌ மூதலானவர்களை 
உவந்து வணங்கி உடனே மகேஈதிபமலைச்‌ சிகரங்களில்‌ அனுமான்‌. 
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விசைக்கு ஏறினான்‌. சங்க ஏறுபோல்‌ அக்க மலையின்‌ உச்சியில்‌ 
தாவிச்சென்று தென்‌ இசையை கோக்கு விர கம்பிரமாய்‌ 
விழைந்து நின்றான்‌. 

அச்சு நிலை ௮இசெய அ.ற்புசுமான ஓர்‌ வரக்‌ கடசியாய 
யாவரும்‌ ௮இ செய்ய ன்றன. தேவ குலல்களும்‌ ஆவலோடு 
உவக்த வோக்கன. தாவ வூக்கெவன்‌ மல ஏக நோக்‌இனான்‌. 


மகேத்‌.இரடரி உச்சியில்‌ நின்ற நிலை. 


கடல்‌ தாவும்‌ ரூஜிக்கோளோடு மலை மு6டிமேல்‌ மேவி கின்ற 
அனுமான்‌ மகிமா என்னும்‌ யோக இத்‌இயால்‌ கெடிது ரீண்டு 
பேருருவம்‌ கொண்டான,  அக்த விசுவரூப நிலையைக்‌ கண்டு 
யாவரும்‌ அச்சமும்‌ இகிலும்‌ மருவி மேலே கிகழ்வத வியக்னு 
கோக்க விழி யூன்றி நினமுர்‌. 

சிறிய திருவடி எனப ௮ அனுமானுக்கு ஒரு அசிய பெயசாய்‌ 
அமைசக்திருக௧௮. இசாமசொன்பால்‌ சிபமன்பு பூண்டு திருவடி ச்‌ 
தொண்டனாப்‌ யாண்டும்‌ உசி.ஃமமிஞுக்து கனறைமையால்‌ அகதப்‌ 
பெயர்‌ பெருமையசக வக்‌.தறு 


திருவடி என்னும்‌ தன்மை யாவர்க்கும்‌ தெரிய நின்றான்‌ 


இசாமனது இழுவடிகளைச்‌ சிக்திசது எப்பொழுதும்‌ உள்ளம்‌ 
உருயெ பத்திப்‌ பசவ௪.த.தினால்‌ வாய்‌5.த . இப்பெயர்‌ ஈங்கு.த இரு 
மால்‌ தொடர்பாய்‌ சிவஜொரு வகையால்‌ சீதாய்க்து நின்றது 
வாமன வடிவம்‌ கொண்டு மாயன்‌ மாவலி யிடம்‌ வந்து மூவடி 
மண்‌ 2கட்டு மூவுலகல்‌ ளையும்‌ தன்னு ஓாடி.யால்‌ அளக்கபோத 
மேலே செடி நீண்டு ௮௩௫ அடி. கிலி கின்றது. போல்‌ ௮௮ 
மான்‌ ஈண்டு வாணுத ஓங்கி வளசக்‌.ஐ கிறான்‌ துதலால உவடை 
யாலும்‌ திகுவடி என்னும்‌ தன்மை தெரிய நின்றான்‌ என்றார்‌. ] 

உண்மைன்பால்‌ சேர்க்க நாமம்‌ உவமையாலும்‌ சேர்க்‌ ௪௮ 
என்றது கதி வேகங்களைக்‌ கருஇ யுணச வக்த.து. அத்த மாய 
செய்த மாபவேலையை கனைவுலுத்‌இ இக்கத்‌ தூயன்‌ செய்ய கேர்‌ 
துள்ள வேலையைத்‌ லக்‌ யருளிணர்‌. 


* ஓண்மிதியில்‌ புனலுருலி ஒருகால்‌ கிற்ப 
ஒருகாலும்‌ காமரு௪ச்‌ அவுணன்‌ உள்ள த்தர 
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சஎண்மதியும்‌ கடக்து அண்டமீது போக 
இருவிசும்பின்‌ ஊடுபோய்‌ எழுந்த மேலைத்‌ 
,தண்மதியும்‌ கதரலனும்‌ தவிர ஓடித்‌ 
காசகையின்‌ புறம்‌ தடவி அப்பால்‌ மிக்கு 
மண்‌ முழுதும்‌ அகப்படுத்‌து கின்ற எந்தை 
மலர்புசையும்‌ இருவடியே வணல்ே னே. 
[பெரிய திருமொழி] 
மாயோன்‌ மேக்குறப்பெயர்ந்ததாளை இத காட்டியுள்ள. 
இருமாலின்‌ இக்தத்‌ இருவடி போலவே அனுமானும்‌ இங்கு 
கெடில ஓங்கி கின்‌றமையால்‌ திருவடி, என முன்பு ஓரு படியாய்‌ 
வக்‌ பெயச்‌ இன்னு பெரு வடிவிலும்‌ மருவி மறுபடியும்‌ வர்‌,௧௮. 


அந்த அடி. ௮லலெழும்‌ கவர்க்து கொண்டது போலவே இக்த 
வி. ரனும்‌ வென்று மீகருவன்‌ என்பது ஈன்று காண நிண்ட, 
மூன்பு உலகம்‌ தாவி அளக்‌தமையால்‌ இன்று கடல்‌ தாவ தேர்ச்‌ 
வனுக்கு ௮னு உவமையாய்‌ நேர்க்‌ ௧.௮. 

காசிய சத்இ கைகூடி வீரி.) வெத்றி யோடு விசைர்வு வரு 
வன்‌ என்பது கூறிய குறிப்பால்‌ கூர்க்து ஓர்க்லு. கொள்ள 
வந்‌ தத,.பின்‌னை விளைக்து வருலஅ முன்னேதெளிக்‌ ௮ வருத.௮. 

வாரசிதியைக்‌ கடக்க மூண்டு மாருதி பேருருவம்‌ கொண்டு 
மகர்‌ இலரி மேல்‌ கின்த போது அவனது உருவ கிழல்‌ கடல்‌ 
நீர்‌ முழுவதும்‌ ஊடுருவி இலங்கைமேல்‌ பாய்க்த.ஐ. உடல்‌ 
மேலைழமு முன்னமே உருவச்சாயை காலெழுக்லு சென்றது 
சன்றது காரிய வேகத்தின காட்சி செசிய வக்தலு. 

ண்டத்ைத்‌ தாங்க கிறுத்திய ஒரு கெடிய தங்கச்தூண்‌ 
பேசல்‌ அனுமான்‌ ஓங்‌ ஒளிசெய்அ கின்றான்‌. காணின்‌ அடியில்‌ 
உள்ள சிறிய தாவ்கு கலலைப்‌ சபால்‌ அம்மலை சாழ்‌6து நிண்டு. 

இந்த நிலையில்‌ ஓட்டுக்தா காண்டம்‌ முடி௫ன்‌ ல. 


அருந்திறல்‌ அனுமனை அணு? வாலியைப்‌ 
பொரும்‌ 2.தாறில்‌ புரிந்தடல போக்கித்‌ தம்பியைத்‌ 
'இருந்தெழில்‌ அரசைச்‌ செய்த சேவகம்‌ 
பெருந்தகை யிணையடி பேணி வாழுவாம்‌. 





ஜத்தாவது சுந்தர காண்டம்‌. 


சரிதையில்‌ ஒரு கொகுஇ முடிக்கு அடுத்த பகுத தொடங்கும்‌ 

பொழு.து கவி கடவுள்‌ வணக்கம்‌ சொல்வது வழக்கமாயுள்ள.௪. 
அவ்வாறு வக்‌. அள்ள தெய்வத்‌ அ.இகளுள்‌ இசண்டு கவிகள்‌ அயலே 
வருஇன்றன. உயர்‌ ஞான நோக்‌இல்‌ ஒளி செய்‌.அ மிளிர்ன்‌்றன. 
வானின்‌ நிழிக்து வரம்மிகந்த மாபூகத்இின்‌ வைப்பு எங்கும்‌ 
ஊனும்‌ உமரும்‌ உணர்வும்‌ போல்‌ உள்ளும்‌ புறனும்‌ உளன்‌ எனம? 
கூனும்‌ சிறிய கோத்தாயும்‌ கொடுமை இழைப்பச்‌ கோல்‌ துறந்து 
கானம்‌ கடலும்‌ கடக்து இமையோர்‌ இடக்கண்‌ தீர்த்த கழல்‌ வேந்தே. 
அலங்கலில்‌ தோன்றும்‌ பொய்ம்மை அரவெனப்‌ பூதம்‌ ஐந்தும்‌ 
விலங்யெ விகாரப்‌ பாட்டின்‌ வேறுபா டுத்த வீக்கம்‌ 
கலங்குவது எவரைக்‌ கண்டால்‌ அவர்‌ என்பர்‌ கைவில்‌ ஏக்தி 
இலங்கையில்‌ பொருகார்‌ அன்றே மறைகளுக்கு இறுதி யாவார்‌. (2) 

இர்‌்ச. இரண்டு பாசுரங்களும்‌ காவியத்தின்‌ காப்புகளாய்‌ வ 
துள்ளன. முன்ன அயோத்தியா காண்டத்தின்‌ முதலில்‌ உள்‌ 
ள.ஐ. பின்ன. ௪௫௧௪ காண்டத்‌இன்‌ காப்பாய்‌ வந்தருக்ன்ற து. 
கடவுள்‌ நிலையையும்‌ அரிய பல பொருள்களையும்‌ இவை காட்டி. 
நித்ன்றன. தத்‌.ஐ.வக்‌ சாட்டுகள்‌ உய்ச்‌. துணர்‌ தக்கன. 

இ.சாமனே முழுமுதல்‌ கடவுள்‌ எனக்‌ கவி உழுவலன் போடு. 
உவக்து ததிக்திருக்கருர்‌. சொல்லி.பிருக்கும்‌ முறை சுவை சுபஈ.து. 
இகழ்ன்றஅ. பாடலைப்‌ பாடும்‌ போதே செளியுணர்வும்‌ சவி ஈய 
மூம்‌ எவர்க்கும்‌ இனிஐ புலஞய்‌ இன்பம்‌ புசிர்‌.தூ வரு கலை ௮ணுப 
வத்தில்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. செவி ,நூகர்‌ கனிகளாய்க்‌ கவிகள்‌ 
யாண்டும்‌ சனிக்‌. இனிமை மிகுக்‌து வருஒன்தன. 

அூல அ௮ண்ட கோடிகளிலும்‌ சகல சவ?காடிகளிலும்‌ உள்‌ 
ளும்‌ புதமும்‌ மருவி என்றும்‌ கிலையாயுள்ளவ னே லை ஏக்‌.இ 
ஈண்டு மனிச உருவில்‌ வர்இருக்ிரான்‌ என மனம்‌ களித்து. 
வமுத்தியிருக்‌அறுர்‌. வழிபாடு கழி2பசன்போடு கனிந்துள.௮. 

கூனியும்‌ சிறிய தாயும்‌ செய்‌.ச௪ கொடுமையால்‌ மணிமுடி 
இழக்க ௮சசு அறக்து கானும்‌ கடலும்‌ கடக்து பாய்‌ அமரர்‌ 
யர்‌ இர்த்கருளிய ௮.௧ விரவேர்தே உலகம்‌ எஞ்கும்‌ ஊனும்‌ 
உயிரும்‌ உணர்வும்போல்‌ உள்ளும்‌ புறனும்‌ உளன்‌?) இவ்வுண்மை 
யைத்‌ செனிவாக வேதங்கள்‌ ஓதியுள்ளன; ஞானிகள்‌ எகமாய்‌ 
காடியள்ளனர்‌ என்று ஓகை மீசார்ர்‌. அ பாடியுள்ளார்‌. 
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ஒரு ஓழவி சூழ்ச்சியால்‌ அ.சசழக்‌ அ போனவன்‌ வரணும 

வையமும்‌ காத்சருனினான்‌ என்பது அஇ வித்‌ இசமான்‌ காட்டு 
களைச்‌ கரு.இ கோக்க ௨௮.இ காண வந்த. 





அயோத்தியா காண்டத்‌ இல்‌ கிகழ கேர்ச் துள்ள இசாம சசி 
சுத்ஜைக்‌ காப்புக்‌ சவியுள்‌ சூறிப்பாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிப்‌ ப.சம நீர்‌. 
மைகளைக்‌ கூர்மையோடு ஓர்ர்அணரும்படி. சர்மையாக வெளிப்‌ 
படுத்தியிருக்‌றார்‌ வெளியீடுகள்‌ ஒனியோடு உலாவுஇன்‌ தன. 

அமரர்‌ அயர்‌ இரக்க ஓர்‌ ௮௪௪ குமாசனாய்‌ ஈண்டு வக்கவண்‌ 
ஆதிமூலப்பொருள்‌ என்பைத அறிவுறு த்‌ தியருனினார்‌. தான்‌ ௧௬.௫. 
வக்த காரியம்‌ இடையே தடையுறுதபடி கூனி செய்க கோள்‌ 
உதவி புரி*ச.அ கலால்‌ அவள கொடுமை இசாமன.அ ௮. இ௫ய 
வெற்றி விளைவுகளூக்கு உற்ற உசமசய்‌ உரிமை பூண்டு கினஸ்‌௦௮. 
ச்‌ நிலைமையை கினைக்‌.து தலைமையை உணச்க்து! கொள்ளவே 
கலகக்‌ காட்சிகள்‌ கண்‌ எ.இர்‌ வக்‌.தன. 

கான்‌ சுடர்‌. கடல்‌ கடந்‌. து சென்று இமையோர்‌ இடுக்கண்‌ 
இர்‌.ச்‌,சவன்‌ வான்‌ கடக்‌.து வரது மண்ணில்‌ விளையாடிய ஒரு புண்‌ 
ணிய முதல்‌ என்பதை இங்கே எண்ணி மஓழ்‌ன்றோம்‌. 

அலங்கலில்‌ தோன்றும்‌ பொய்ம்மை அரவு. 

என்றது வே கோடிகள்‌ உல௫ல்‌ மயல்‌ யுழலும்‌ கிலைசெசிய 
வஈத௮. அலங்கல்‌ மாலை. தசன்‌ சூடியிருந்த பூமாலையை ஒரு. 
௮௪௫ குமாரி ஒருகாள்‌ வெளியே எ.ஜிர்‌இருக்காள்‌; ௮.௮ வீ.இயில்‌ 
விழுக்‌து இடக்ச.த; இ.சவில்‌ அவ்வழியே வக்த ஒருவன்‌ அதனைக்‌ 
கண்டான்‌; நீண்டு கெளிக்து இடக்தமையால்‌ பாம்பு என்றுபயச்‌து 
செள்ளி ஓ.ஐங்‌னொன்‌. ௩௫ல்‌ ஏன்ற ௮வண்‌ பீண்டும்‌ அதனைக்‌ 
கூர்ர்ற கோக்‌இனான்‌; இருட்டு ஆசலால்‌அயல்‌ வீட்டிலிருச்‌.த ஒரு. 
விளக்கைக்‌ கொண்டு வர்‌ பார்த்தான்‌; மாலை புனைந்து கயிறு 
என்றுகண்டான்‌; மனம்‌ தெளிக்தான்‌ முனைம்‌ மா௮ுபாடாக 
கிளைக்கு டயக்தனத உண்ணி கெஞ்சம்‌ காணினான. பின்பு அஞ்‌ 
சாமல்‌ போயினான்‌. மெய்‌ தெனிஈ சபின பொய்‌ மயல்‌ ஒழிர்‌, க... 

பழுசையைப்‌ பாம்பு என்று கருஇப்‌ பயக்க ௮அக்‌.த மண்‌ 
அரினப்‌ போலவே உலக நிலையின்‌ உண்மையை உணபசமல்‌ சவ 
செடிகள்‌ மயல்‌ மறுக்‌ கலல்‌ஒ உழலுஇன்‌ றன, 
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நிலம்‌ நீர்‌ த காற்று அகாயம்‌ எண்ணும்‌ ஐ பூசங்களின்‌ 
கலவைகளால்‌ ஆய இவ்‌ வுலலல்‌ உயிரினங்கள்‌ பலவசையான 
உருவங்களில்‌ மருவி அளவிட லசிய கிலைனில்‌ யாண்டும்‌ உலாவி. 
வருன்றன. தோன்றல்‌ வடர்தல்‌ அழிசல்‌ ஆயெ இத்‌ தொழில்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ நிகழ்க்‌. அற்றன. இல்வனம்‌ வேறுபாடாக விசிக்‌ 
அள்ள இக்க உகைத்‌ சோற்றச்தில்‌ கூலம்‌ சூடி மகம்‌. சொழில்‌ 
நாடு மொழி முசுலாகப்‌ பல அபிமாணங்களைப்‌ பற்‌.மிக்‌ கொண்டு 
சிலர்கள்‌ ஆவலோடு பாவ வழிகளில்‌ பசர்‌.அ களிசத்‌.து விரிர்‌,ஐ இசி 
இன்றன. பூச ப.எம்பணசகள்‌ போசு வசம்பகளாய்ப்‌ பொலிந்‌.ஐ. 
'இகழ்ன்றன. 


உலகமும்‌ உயிர்களும்‌ பசமணிடமிருக்சே பிறக்திருக்ன்‌ றன 
என்னும்‌ உண்மை யுணர்வ கஸ்‌ ஜிப்‌ பன்மை கெ.றிகளில்‌ பொங்க. 
நிற்றலால்‌ இக்கிலை அஞ்ஞானம்‌ ௪௯ தேர்க்க.த. இக்ச இ௱ள்‌ நிலை. 
யில்‌ மருளும்‌ அய.சங்களம்‌ டீருவியள்சான. இ. ஒருவிய பெ 
முன ௮.௪ செருள்‌ கிலையமாய்க்‌ இவ்விய இன்பங்களை அருளா 
இன்ற. உ௮இ செனிவ௮ உயர்‌ பசமச௫ன்ற ௮. 


உலகம்‌ மாயத்‌ தோற்றம்‌ என்று தெளிக்க பொழுது ௮.து 
தோய தச்‌ அவ தசிசனமாய்த்‌ ஜெய்வத்‌ செளிவில்‌ ஒளி செய்து 
மினிர்என்றத. அன்பம்‌ ரீல்‌ இன்பம்‌ ஓங்குஇன்ற அங்‌.க. ஞான 
ஒளியில்‌ பேரின்பப்‌ பிழம்பாய்‌ விளங்குன்ற பரம்பொருளே 
இசாமன்‌ என மனிச உருவழ்‌ தாவ்‌ஓ சங்கு வக்‌. அள்ளான்‌ எனக்‌ 
கவி சுவையாகச்‌ அ.இத்திருக்‌இருரி 


கைவில்‌ எந்தி இலங்கையில்‌ பொருத அந்தத்‌ தரும மூர்த்தி 
யை மெய்யதிவசல்‌ அதிக்கபேர ஐசான்‌ பொய்‌ பயக்கமாகய மாய 
பந்தம்‌ ஓழிக்‌.அ தாய பேசானக்கம்‌ பொல்‌ எழும்‌ என்பதை 
இங்கே தெனிக்‌து கொள்‌ றோம்‌ 


காவிய காயகன்பால்‌ கவி கொண்டுள்ள பேசன்பு ௪ண்டுத்‌ 
தெளிவாக வெளியாயுள்ள௮., கடவுள்‌ என்று. ஒன்று இருக்குமா 
னால்‌ ௮௮ இராமன்‌ என்னும்‌ பெயசோடுதான்‌ இரூக்க வேண்டும்‌ 
என்னு அவர்‌ ௧௬.௫ உரு யிருக்‌ஒறுர்‌. அக்க மூர்‌.த்‌ இயிணடைய 
குணகண ங்களில்‌ பல காலமும்‌ பல வஹி-னிலும்‌ ஈடபட்டேன்ள 
மையால்‌ இவ்வா௮ சாக்‌ காதலோடு .ஐர்வம்‌ மீதாச்க்‌.ு கூறி. 
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வருஒருர்‌. உரிமையன்பு மீசாசவே உ௮திமொழிகள்‌ தலைமை 
யோடு நிலை மீறி வருஇன்‌ றன.. 


புலையற மால நின்ற புத்தொடு சமணம்‌ எல்லாம்‌ 
கலையறக்‌ கற்‌.ற மாந்தர்‌ காண்பரோ கேட்பரோதாம்‌? 
'தலையறுப்‌ புண்டும்‌ சாகேன்‌ சத்தியம காண்‌ மின்‌ ஐயா 
சிலையினால்‌ இலங்கை செற்‌,௰ தேவனே தேவன்‌ ஆவான்‌. 
(இருமாலை,7) 


இசாமலனே பச தேவதை என்று தொண்டாடிப்‌ பொடியாழ்‌. 
வார்‌ இப்படிச்‌ சத்தியம்‌ செய்திருக்கறூர்‌. பதப்‌ பசவச.த்தால்‌ 
வார்க்சைகள்‌ உச்ச நிலையில்‌ ஓனி வீசி வெளி வருஇன்றன. சிலை 
யினால்‌ இலங்கை செற்ற தேவன்‌ என்னும்‌ வாசகம கைவில்‌ ஏந்தி 
இலங்கையில்‌ பொருதார்‌ என்த கம்‌ பாசுசச்தோடு நேசம்கொண்டு 
சித்கும்‌ நிலை நினைந்து க்கக்‌ தக்க,௫. 


பாச பக்தல்களை ஒருவி ஈசனை மருவிமசழ மேலோருடைய 
வாசகங்கள்‌ சாலவும்‌ உதவி புசிக்‌. து வருெ.தன. 


உலகத்‌ தோற்றத்தில்‌ மயல்‌ மருளாதே; இறைவன்‌ ஒரு 
வஸ்‌ உளன்‌; அவன்‌ பர்லுள்‌ கெய்‌ போல்‌ எங்கும்‌ பமக்இிருகஇ 
முன்‌; அந்தப்‌ பசப்பொருளிஸ்‌ உண்மை நிலையை உணர்ந்து உயி 
சினங்கள்‌ உயர்‌ கக௮யை அனடய வேண்டும்‌ எனக்‌ கவி ஈண்டு 
உணர்த்தி யுள்ளார்‌. 

அலல்கலை அசவு என நினைந்து. கலங்னெவன்‌ உண்மை 
தெளிந்த பின்‌ அச்சம்‌ நீல்‌ உவக் சென்ற போல்‌ மெய்யறி 
வால்‌ வன்‌ ௨ச்ச நிலையை அ௮டைக்லு உபசாக்இ பெறுனெருன்‌. 
பழுதையில்‌ பாம்பு என இக்க உவமானத்தை வேதாந்த மூல்கள்‌ 
பலபடியாக விசித்திருக்‌ன்றன. விசார சாகரம்‌ முதலிய பெரு 
மால்களில்‌ விரிவாகக்‌ கூறியிருக்கும்‌ கருத்துக்களை யெல்லாம்‌. 
சுருக்‌ இந்த ஐரு கவியில்‌ அழகாக விளக்‌யிருக்கறூர்‌. 


அனுமான்‌ கடல்‌ கடக்‌ ஐ மீண்டவுடன்‌ இசாமன்‌ இலங்கை 
மேல்‌ போர்‌ செய்ய மூண்டுள்ளமையைக்‌ காப்புக்‌ கலியுள்‌ ௧௬ 
யுணம வைத்தார்‌. சரிதக காட்சிகள்‌ உரிமையோடு இனி 
தொடர்க்து உணர்வின்‌ அவைகளை உதவி வருகின்றன. 
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அலைகடலைத்‌ தாவி அனுமான்‌ இலங்கை 

நிலைமூழுதும நேரே தெளிக்து--தலைமகளாம்‌ 

எதை தனைததேற்றிச்‌ ௪ராமன்‌ பால்வக்‌.து 

ஒத வுவக்‌த துலகு. 

ஜக்‌. சாவ பகுஇயாஓய ௪ந்‌,௪ச காண்டத்‌இல்‌ கிகழ்க்‌ தள்ள 
நிகழ்ச்சிகளும்‌ மலைகளும்‌ இதனால்‌ உணர்க கொள்ளலாம்‌, 

அனுமான்‌ கடல்‌ தாவியது. 

ழோறு யோசனை நீளமுள்ள கெடிய கடலை ஓ2.ச பாய்ச்சலில்‌ 
காவிச்‌ செல்ல மூண்டு மகேச இ.ச மலைச்‌ கசத இ மேல்‌ நீண்டு. 
நின்ற அணுமான்‌ இலங்கைத்‌ இசையை . முதிச்‌ வேகத்‌ துடன்‌ 
கூர்க்‌ எ.இச்‌ கோக்கணான. அவனது அஇசய ஆழற்தலையும்‌ ம.இ 
கல.த்தையும்‌ வியர்‌. இமையவரும்‌ புகழ்க்‌. போஜ்‌.றிஞர்‌. 

தாவிச்‌ செல்லும்‌ காட்சியைக்‌ காண வினழக்து வ கணம்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ ஆவலு.ற்று கினறனச்‌. இசாம இக்தனை யோடு அண 
மான்‌ மேசீல தாவ கேர்க்கபோது ௮௮௫ ஓர்‌ வித தகமான வீரக்‌. 
காட்சியாய்‌ விளக்‌ கின்றன. வாலை விசைத்ுக்‌ காலை மடக்‌ 
மார்பை ஓக்கத்‌ 2தாளை நிமிர்கதி ௮வ்‌ விசன்‌ வான வெளியில்‌ 
எழுந்த சர்மையை வானவிழிகள்‌ யாவும்‌ ஞான ஓனிகள்‌ போல்‌, 
கூர்மையாய்‌ கோக்‌கக்‌ கு.தாகலித்‌.ல கின்றன. 
வால்விசைத்து எடுத்‌.து, வன்தாள்‌ மடக, மார்புஓடுக்‌த, மான ச்‌ 
தோள்விசைத்‌ தணைகள்‌ பொங்கக்‌ கழுத்‌இனைச்‌ சுருக்கித்‌ தூண்டும்‌ 
கால்விசைத்‌ தடக்கை நீட்டிக்‌ கட்புலம்‌ கதுவா வண்ணம்‌ 
மேல்விசைத்து எழுஈதான்‌ உச்சி விரிஞ்சன்‌ காடு உரிஞ்ச வட 
விண்ணவர்‌ ஏத்த.வேக முனிவரர்‌ வியஃது வாழ்த்த 
மண்ணவர்‌ இஹைஞ்சச்‌ செல்லு மாருஇ மறமுட்‌ கூ௪ 
அண்ணல்வாள்‌ அரக்கன்‌ தன்னைஅமுக்குவாம இன்னம்‌என்னாச்‌ 
கணணுதல்‌ ஒழியச்‌ செல்லும்‌ கைலையங்லரியும்‌ ஓத்தான்‌. (2, 
மழைலழித்து உ௫ர மீன்கள்‌ ம.றிகடல பாய வானம்‌ 
குழைவுறத்‌ இசைகள்‌ 2 மேருவும்‌ குலுங்கக்‌ கோட்டின்‌ 
மூழையுடைக்‌ கறிகள்‌ முற்ற முடுக்குவான்‌ முடிவு காலத்து 
அூமிவு.றக்‌ கடுக்கும்‌ வேசக தாதையும்‌ அனையன்‌ ஆனான்‌. (8 
தடக்கை நாலைந்து பத்துக்‌ தலைகளும்‌ உடையான்‌ தானே 
அடக்க ஐம்புலன்கள்‌ வென்ற தவப்பயன்‌ அ.றுதலோடும்‌ 
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கெைடக்‌ குறியாக மாகம்‌ இழக்கெழு வழக்கு நீஙக 
வடக்கெழுந்து இலங்கை செலலும பரிதி வானவனும்‌ ஓத்தான்‌. 
விளித்துப்பின்‌ வேலை தாவும்‌ வீரன்‌ வால்‌ வேதம மெய்க்கும்‌ 
அளிததுப்பின்‌ அனுமன்‌ எனனும்‌ அறம்‌ துணை பெற்ற தாயும்‌ 
களித்துப்‌ புன்தொ.ழமில்பேல்‌ கின்‌ அரக்கர்‌ கண்ணுறுகர்‌ஆமென்னு 
ஒளித்துப்பின செல்லும்‌ கால பாசதகதை ஓத்தது அனஹறே. 5) 
பொருவரும உருவதது அன்னான்‌ போகின்ற பொழுது வேகம்‌ 
தருவன தடக்கை தள்ளா நிமிர்ச்சிய தம்முள்‌ ஒப்ப 
ஒருவரும்‌ ஞுணத்து வள்ளல்‌ ஓருயிர்த்‌ தமபியோடும்‌ 
இருவரும்‌ முன்னர்ச்‌ சென்றால்‌ ஓத்ததவ்‌ இரண்டு பாலும, (6) 
அனுமான்‌ அ.காய மார்க்சமாய்‌ இழியைச தாவிப்‌ போரும்‌ 
நிலையைக்‌ கனி பல௨ராக வருணிக்‌ இருக்இறுர்‌. சில குறிப்புகள்‌| 
இக்?க வக்துள்ளன.[(வாலை மூறுக்‌இ சமிர் க்‌ இக்‌ கால்களை மடக்கிப்‌ 
யபதுல்‌இ எழுந்து தோள்களை நிட்டி மேலே பாய்கஅ. போயிருக்‌ 
ரும்‌ சரட்செெயக்‌ காவிய ஓவியமா கே திட்டிக்‌ காட்டியிரு௧இ 
ரூர்‌. மொழிகள்‌ செவிகள்‌ வழிசீய சுவையாக ஒலிதக்சாலும்‌ சேர்க்‌ 
தெள்ள நிகழ்ச்சிகள்‌ விழிகள்‌ ௭இ2ச தெளிவாய்‌ ஒளி விசி எழி 
ம்‌ இன்பமும்‌ எளிது புசி௫ன்ீறன 





உச்சி விரிஞ்சன்‌ காடு உரிஞ்ச வீரன்‌ விசைத்து எழுந்தான்‌ 

ஹனுமான்‌ வானில்‌ சென்ற உய.ஏழமம்‌ வேகமும்‌ இதனால்‌ 
அறிக்‌ இமம்பூல உலகி றோம்‌. விரிஞ்சன்‌ மிசமன்‌: மேக 
முடைலச்சுக்கு சீமசீல சோனான. ஆசலால்‌ பிசமாண்டம்‌ தட 
வச்‌ செனனு௮ எனஞூர்‌. செடிய தசம்‌ போதத்கு உரிய உய்‌ 
தில்‌ மு.கலில்‌ தாவி சீமவினான. வான ிஇயில ஐம்‌ மான வீரன்‌ 
வாவிப சிபானலு ஈமகு படி இசயமுமம ஆச்சரியமும்‌ விளைத்து 
நித்தினறன. எகிலாப புதுபைக்‌ காட்சிகளாய்ப்‌ பொங்கி எங்கும்‌ 
பெருமித மிலைகளை மருவி மினிச்ச றன. 

தெர்ம்த மிலைகள்‌. 

மரிகக்திச மலையுச்சியில்‌ நின. இவவுச்ச விசன்‌ எழுந்து 

பொழு.௫ அங்கிருக்க மசஙகள மிருகங்கள்‌ முதலிய யாவும்‌ தேக 


வக கால்‌ பறியுண்டு பி௮ தொயர்கது வசத இடையிடை ய 
கடலில்‌ உதச்கறன, பபலைகள்‌ நிலை மீ௮ி மோதின. தமிங்கலம்‌ 
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முதலிய பெசிய சலச௫சங்களும்‌ நிலை ஞூலைக்கன, இக்தச்‌ சுக.கரண்‌ 
அந்தரத்‌ இல்‌ செல்லுகின்ற விந்தையை தோக்கி இக்‌ இரன்‌ மு. தலிய 
இமையவரும்‌ சிகை இகை க்அத்‌ தென்‌ இசையை வியக்து பார்த்‌ 
அத்‌ இயல்‌ நின்றனர்‌. ஒரு ௮ழூய புட்பக விமானம்‌.துகாயத்தே 
பறக்அ போவன்‌ போல்‌ இவனது தோதற்தம இற தேசன்‌ திய௮. 
ன்னை முன்னம்‌. அசைத்து எடுக்‌ச இசாவணனை இன்னமும்‌ 
முக்க வருவோம்‌ எண்று. கருதிக்‌ கைலையக்‌ சி தனியே 
'இலங்கைமேல்‌ செல்வ. பேசல்‌ விளங்‌ கின்‌றத. யுகம்‌ முடிவில்‌ 
உலகங்களையெல்லாம்‌ அழிக்கின்ற ஊழிக்‌ காற்தைப்போல்‌ ஒரு 
முகமாய்‌ வேலத்அப்‌ போணமையால்‌ தனது தக்தையாகய வசயு 
பகவான்‌ என்ன?வ இம்‌ மேகை மேலிச்‌ சென்றான்‌. இலங்கை 
வேக்கனான இராவண .புசிக்‌இருக்க தவப்பய முடிந்து பேச 
ய௮7 இணிமிமல்‌ தன முூலத்தோடு அவை அழிந்து. போவாண்‌ 
எயபைதற்கு அனிஞுஜியாக வடக்கேயிருக்‌௮ உதயமான ஒரு 
சூசியன தெத்கே சென்ற போல்‌ ஆரியன காசியமாய்‌ இல்‌ வீசி 
யன்‌ மேலே போயினான, பாவமே பயிலும்‌ இசாக்கதர்‌ குலம்‌ 
காசம அடையும்படி மணு நீதியான ஓரு சரும சக்கமம்‌ வான 
விதியில்‌ வாவிப்‌ போனது எனத்‌ தாவிப்‌ டோனான்‌. உலகம்‌ 
அழிவை ஊழி காளில உத்தம. இசையில்‌ எழுன்ற பூரண அந்‌ 
இன்‌ போல்‌ காசணம்‌ ௧௬ இச்‌ சென்றான்‌. 'அ௮வுணா கூட்ஸ்‌ எஸ்‌ 
லாம்‌ ஈடுல்க உடல்‌ எலலாம்‌ பதறக்‌ கடல்‌ எல்லாம்‌ கலங்கத்‌ 
தாவிக்‌ கருடன்‌ எனக்‌ ககன வீஇயில்‌ ௧இ வேகமாயினான்‌. இரு 
மால்‌ முனனம்‌ காலினால்‌ அளக்க வான முகட்டை இவண்‌ வரலி 
னால்‌ அளச்‌.து ஏ௫னா . அசசுகர்‌ மூல.க்‌இன்‌ மேல்‌ செல்லாமல்‌ 
இத வசையும்‌ அஞ்சி ஓதுங்க நித காலபாசம்‌ இது பொழுது 
அணுமானைப்‌ பின்‌ தொடர்க்து விமைந்து மீபாவலு சீபரல்‌ துவணு 
டைய வால்‌ சறக்து சென்றது. வான வெளியில்‌ வேகமாய்ச்‌ 
செல்ல னற பொழு அக்க வேகத்தால்‌ தேவ விமானங்களும்‌ 
ஓன்றோடு தன்ம மோஇ உடைக்தன. மலைகள்‌ எண அலைகள்‌ 
கொக்தளிகளத்‌ தலை தடுமாறினமையசல்‌ மீன்கள்‌ அல்லாம்‌ 
சிகைக்து மேல மிதந்தன. தன்ணுடைய இசண்டு கைகளையும்‌ 
முன்னே நீட்டி அதிவேகமாய்‌ இம்‌ மதிமான்‌ போனான்‌. கதி 
வேகங்களை விளைத்துப்‌ போன ஆக்தக்‌ சைகள்‌ இரண்டும்‌ இசாம 
லட்சமணர்களைப்‌ போல அ௮இ௫ய நிலைகளில்‌ இ செய்ய கின்றன. 
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ஒருவரும்‌ குணத்து வள்ளல்‌ ஒருயிர்‌த்‌ தம்பியோடும்‌ 

இருவரும்‌ முன்னர்ச்‌ சென்றால ஓத்தஅவ்‌ இரண்டு பாலும்‌. 

வான வெளியில்‌ வாவிப்‌ போன்ற ௮னுமாணடைய கைகள்‌ 
இரண்டையும்‌ இல்களம்‌ காட்டியிருச்‌இன்னார்‌. இந்‌.சக்‌ காட்டியைக்‌ 
கண்ணான்றிக்‌ காணுஇன்றோம்‌; ௧௫இ யணர்ச்‌,௪ கேசே உ௮இ 
நிலைகளை ஓர்க்அ மஓழ்‌என்றோம்‌. மாருஇயி௮ஹடைய உருவம்‌ தலை 
மூகம்‌ மாச்பு கை கால்‌ வால்‌ மூசலிய அவயவங்கள்‌ யாவும்‌ 
இங்?க தெய்விக மணம்‌ கமழச்‌ சுவயாகக்‌ ௮௫ செய்யப்‌ பெல்‌ 
முள்‌. 

தருவன்‌ உபகாசியாய்‌ கேரும்‌ பொழு. அவண்‌ தருமவான்‌ 
இடன்றான்‌. அகவே அவனுடைய செயல்‌ இயல்கள்‌ யாவும்‌ புண்‌ 
ணிய உருவங்களாய்க்‌ கண்ணியம்‌ பென்‌ றன. 

கண்ணு கல்‌ சடவுள்‌ எமுர்‌.தருளி யிருச்ன்ற கைலையல்‌ கரி, 
சணகமால்வமை, சரும சக்சசம்‌, புட்பக விமானம்‌, சூரியன்‌, 
சந்திசன்‌, வாய, கருடன்‌, இருமால்‌, ௮.இ2சடன்‌, கால பாசம்‌ 
என இன்னவாது[அணுமானை வருணிக்க. வரத சலி இறு,இயில்‌ 
இப்‌ புனிக வீடணுடைய கைகள்‌ இசண்டும்‌ இராமனையும்‌ இலக்கு 
வசினயும்‌ ஓ,க்தருக்கண என உய்சகுவணச வுரைக்தார்‌. 

வலக்கையும்‌ இடக்கையும்‌ போல்‌ அக்சுக்‌ ரூலக்‌ சூமரர்கள்‌ 
குலாவியிருக்கும்‌ உண்மை எண்டு உலாவி ஒளி வீசி வக்‌ சன. 

உலகம்‌ பல வகையிலும்‌ உயரச்‌. சருமம்‌ தலை எடுத்து 
நிலவ அரிய செயல்கள்‌ செய்ய வர்‌க இனிய உறாவல்கள்‌ அ.சலால்‌ 
உரிய கைகள்‌ என்று பெசிய மெய்கள்‌ செசிய கேர்ச்சன. 


வையமும்‌ வாரும்‌ உய்ய வக்சமையின்‌ செய்ய கைகள்‌ 
எனச்‌ ரோமை எய்தி நீர்மை காண நின்றார்‌. கையில்லாத முட. 
மாய்‌ வையம்‌ வெய்ய அயருழக்தஇருக்‌, ௪.௮7 அதா உய்தி பெச 


இரசக்‌ குமார்‌ இருவரும்‌ ஈண்டு உதயமாஇயுள்ள ஊர்‌. க பெத்த 
யனிகன்‌ போல்‌ இச்‌ சேயசைப்‌ பெற்றபின்‌ ஞாலம்‌ சீர்‌ பலபெச்‌ 
வச்‌ ஈறப்பெய்தியுள்ள.௮. 

பிறர்க்கு உசவி செய்கின்ற தரும எலர்களுக்குத்‌ தெய்வம்‌ 
அருமைக்‌ கைகளாய்‌ மரூவியுள்ள மருமம்‌ இலங்க உரிமையாக 
உணா வக்க... ௮கிய உண்மைகள்‌ பல தெசிய வர்சன, 
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“நின்‌ செங்கைத்‌ தணு]? என அனுபனை முன்னம்‌ இசாம 
ணுக்கு வாலி உரிமை செய்தருளினான்‌. தன்‌ கைக்‌ கோதண்டம்‌ 
க்‌ குலாவியிருக்தவனுக்குத்‌ தானும்‌ தம்பியும்‌ இல்கே கைக 
னாய்‌ கேர்க்துள்ளமை கூர்க்து ஓர்க்து கொள்ள வுசிய ௮. 

மானின்‌ இனியனாய்த்‌ தொழில்‌ செய்ய நகேச்க்கால்‌ அவ. 
ணுககுக்‌ தெய்வம்‌ மூஸ்‌ நின்‌ உசவும்‌ எண்ணும்‌ உண்மையும்‌ 
துண்மையாக ண்டு உணச்க்.து கொள்ள வந்த. 


இசாமணும்‌ இலக்குவனும்‌ சேர்க்‌ ஐ செய்கின்ற வேலைகளை 
அனுமாணடைய கைகள்‌ செய்தருளும்‌ என்பதை இக்கு ஒப்புமை 
ஸட்பமாகக்‌ காட்டியருளிய. வினைமேல்‌ மூண்டு போண்ற. 
ண்டகைக்கு நீண்ட சைளாய்‌ கிண்று வேண்டிய உதவிகளைச்‌ 
செய்வம்‌ செய்யும்‌ என்பதைத்‌ ெிவாகக்‌ கண்டு கொளளுன்‌ 
ஹோம்‌. இமாம காமத்தைச்‌ தன்‌ உள்ள! இல்‌ சக்‌இத. தப்‌ போன்ற 
மாருக்கு அந்த விர மூர்த்‌இ தணையாய்‌ முக்இப்‌ போ௫ன்றுன்‌. 
சான்‌ அுணை-புசிவதோடு அமையாமல்‌ தன்னுடைய *ணைவனை 
யும்‌ கணை செய்ய இனை சேர்தமச்‌ செல்‌ஒன்றுன்‌, 

எமனும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க அஞசன்ற இலங்கைமேல்‌ அஞ்‌ 
சாமல்‌ செல்னுஇன்‌ றவ தெய்வத்‌ இருவருள்‌ பெறற . இவ்லிய 
விசன்‌; யாரும்‌ செய்ய முடியாக அசிய பெசிய காசியல்களை 
எனி2த செய்‌.து மீரவன்‌ என்ப. விழி நெளிய வெளியாய்‌ 
இன்றன: 


மைதாகம்‌ வந்தது 


அணுமான்‌ இவ்வாறு ஆகாய வதியாய்‌ இலங்கை கோக 
வேகமாய்த சாவிப்‌ போகும்‌ பொழுது கடலினை கடு2வ ஒரு 
பெசிய மலை வெளியே விச ளெபபி எதஇசே தேசிய. க. 
அரிய பல வளக்கள்‌ மருவி செடிய கெங்களோடு கேசே. இடை 
மறுத்து நின்ற அதனைக்‌ கண்டதும்‌ அணுமான்‌ மிகவும்‌ மேலே 
எழுக்‌.௨ அயலே ஐ.ஐல்‌எப்‌ போனான்‌. யோகவே அம்‌. மலையின்‌ 
௮இ தேவதை ஒரு மானுட வடிவம்‌ கொண்டு கேசே வந்து 
தொழுஅ தனத வசலா ற்றை உழுவலஃபயோடு உசைத்து கின்‌ற.௮. 
ஐ உத்தம வி! கான்‌ மாயவஞசம்‌ புசி௫ன்த பகைவன்‌ அல்லன்‌; 
தொய அன்புடைய கண்பன்‌? மலைகளின்‌ இனச்சைச்‌ சேர்த்தவன்‌ 
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மைகாகம்‌ என்பது என்‌ பெயர்‌. முன்னம்‌ இர்இரன்‌ ஓசிககாப்‌ 
பங்கம்‌ செய்‌, பொழு.அ உன்‌ தர்சைய/யெ வாயுபகவான்‌ என்னை. 
இங்கே கொண்டு வக்து இனி௮ சேர்த்தான்‌. அர்த கண்றிக்காக 
இன்௮ உனக்கு ஓர்‌ விருக்அ செய்ய விரும்பினேன்‌. ௮ அவுமண்‌.திச்‌ 
கடலசசனான வருண பகவான்‌ உனது வசவை எனக்கு அறிவி. 
உன்னை ஈன்ரகு உபசகித்‌.து அணுப்பும்படி உத்சசவு செய்‌ அள்ளான்‌.. 
சன்‌ கத்இன்‌ மீ.ஐ றி.௮ பொழு.அ தல்‌ஓ கறிய கனி காய்களை 
உண்டு இளைப்பசறிப்‌ பேசக வேண்டும்‌”? என்‌ ௮ ஓகையோடு வேண்‌ 
டினான்‌. ௮க்‌,ச உரைகளைக்‌ கேட்டஅம்‌ மாரு இ உள்ளம்‌ உவக்தான்‌. 
உரிமையோடு கோக்இனான்‌: **மலை ௮௪சே! அலைகடலிடையே 
வர்‌ த ஆர்வத்‌. ஐடன்‌ என்னை உவக்த உபசரித்த உன்ணுடைய 
அன்புடை ஸமயை கினைக்து இன்புறு்ெறேன்‌. உசிமையோடு உப 
காசம்‌ புசி௫ன்‌ற அருமைப்‌ பண்பே தரும நிலையமாம்‌. அச்சப்‌ 
புண்ணிய கீர்மையை யாண்டும்‌ கண்ணியமாக யான்‌ எண்ணிப்‌ 
போத்றுன்றவன்‌; யாதோர்‌ உதவியும்‌ இல்லாத இர்த ஆழி 
யிடையேநீ அன்புசிமையுடன்‌ வக்கருனியத எனக்குப்‌ பேசின்‌ 
பம்‌ தருன்ற.ஐ? என்னுடைய ஆண்டவன்‌ காசியமாய்‌ மூண்டு 
கான்‌ இன்று விபைக்து போன்றதே இப்பொழு அ யாதும்‌ 
சங்க முடியா) கருமம்‌ முடிக்‌. மீண்டு வருங்கால்‌ ஈண்டு உண்‌ 
னிடம்‌ அமரக்‌,” உண்டு செல்வேன்‌; இவ்வமையம்‌ தடை செய்ய 
லாகா; விடை தருக”? என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே மேலே 
யிரைக்லு போனான்‌. 
ஈண்டு யான்‌ கடி. தேக இலங்கை விலங்கல்‌ எய்‌.இ 
ஆண்டான்‌ அடிமைத்‌ தொழில்‌ ஆற்றலின்‌ ஆ.ற்‌.௦.லுண்டேல்‌ 
மீண்டுயான்‌ ,நுகர்வென்‌ நல்விருந்து என வேண்டி. மெய்ம்மை 
பூண்டான்‌ அவன்‌ கட்புலம்‌ பி.ம்பட மூக்து போனான்‌. 

வாயு வேகமாய்‌ அ௮ணுமான்‌ இங்கனம்‌ போயிருக்கிறான்‌. 
சான்‌ கரு இய கருமம்‌ முடியும்‌ வசையும்‌ வேணு எதையும்‌ கருகாத 
உணுஇயுடையனாய்ப்‌ பெரிய விசதம்‌ பூண்டுள்ளமையை ஈண்டு. 
உண்ண மறுத்தே கெளனிவான சான்றாய்‌ வெளியாயுள்ள.௮. 
மெய்‌ வருத்தம்‌ பா.சாமல்‌, ப கோக்காமல்‌, சண்‌ அஞ்சாமல்‌, 
சரூமமே கண்ணாய்‌ இவ்விசன்‌ மருவிச்‌ சென்றுள்ளான்‌. 

உள்ளம்‌ தூய்மையான ஈல்லவர்கள்‌ கொடிய சாட்டில்‌ புசுக்‌ 
சானும்‌, செடிய கடலில்‌ சென்றாலும்‌ அல்சேயும்‌ ஆறுகலான 
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அனுகூலங்கள்‌. தெய்வானமாக கேரும்‌ என்பதை இங்கே 
கேச்ர்‌த கிகழ்ச்யொல்‌ ஓர்‌ அகொள்ளெறோம்‌. பிறர்க்கு இதமாகச்‌ 
செய்திருக்கும்‌ உபகாரங்கள்‌ எவ்வழியும்‌ இன்ப ஈலங்களாய்‌ 
மீண்டு வரும்‌ என்பஅம்‌ ஈண்டு அ.றிய வக்‌.௪.௮ 

ஆண்டான்‌ அடிமைத்‌ தொழில்‌ எனக்‌ தான்‌ மேற்கொண்‌ 
டுள்ள கருமத்தை அவன்‌ காட்டியிருப்பது உசிமையன்பை ஊட்‌ 
டியுள்ள2. குடியடிமையாகக்‌ தன்னை இராமன்‌ ட்கொண்டிருக்‌ 
இன்றான்‌ என ஆர்வம்‌ மீ.தாச்ர்து அணுமான்‌ இங்கே பேியிருக்‌ 
எழுன்‌. ௮க்த அண்டவனுடைய கருமம்‌ முடிக்‌ து மீண்டபோஅ 
சான்‌ உண்மையான அடியவன்‌ ஆவேன்‌; அன்றுதான்‌ உண்ண 
வுசியேன்‌ சான்௮ உரைத்‌ அப்‌ போயிருப்பது பலவும்‌ எண்ண வக்‌ 
௪௮. தன்னுடைய அடிமைத்‌ தொழில்‌ தண்டவறைய 
தலைமைச்‌ தொழிலுக்கு வழியாயுள்ளமை வெளியாய்‌ கின்‌ஐ.௮; 

மேய்ம்மை பூண்டான்‌ என அ௮ணுமானை ௪ண்டு உரைத்தன 
அவனது சத்திய சலமும்‌ உத்தம நீர்மையும்‌ ௧௬. சொல்லிய 
படி எல்லாம்‌ செய்தருளுவான்‌ என்பது உள்ளியுண.ச வத, 

௬ரசை எதிர்த்தது. 

மைகாக இசியிடம்‌ உ௮இ கூறிவிட்டுக்‌ காசியவீசியமாய்‌ இவ்‌ 
வானு அவன்‌ விரைர்‌.ு மேலே போனான்‌. அ௮ங்‌இருர்‌. ஐ நான்கு 
காத தாூசம்‌ கடக்சபோது இடையே ஒரு பெசிய இசாட்சசி 
எதிசே தோன்கினாள்‌. சுரசை என்னும்‌ காகமாது தேவர்‌ ஏவ 
லால்‌ அனுமானது ஆற்றலைச்‌ சோதிக்க வந்தாள்‌. இலங்கை 
சென்று கலங்காமல்‌ மீளவல்ல ஆண்மை அணுமா க்கு உண்டா? 
என்பதை ஈன்கு தெசிச்‌.து கொள்ளவே விசைக்‌,த வக்கு அவள்‌ 
கொடிய அ௮.ரக்‌ியாய்‌ கெடிதோல்‌ஓ கேசே நின்று அடே! எங்கே 
போடன்ளுய்‌! நில்‌) என்‌ பசி இர உன்னை இங்கே உண்டு கொள்‌ 
வேன்‌) என்‌ வரய்வழியஸ்‌ வி வே? எங்கும்‌ நீ போக முடியா?” 
என வேகமாய்‌ வீறிட்டு ஆசவாசத்தோடு ஆங்காரமாய்‌ ஆர்த்லு 
கெருக்னொாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்து மாருதி யாலும்‌ அஞ்சாமல்‌ 
சாதசியமாய்ப்‌ பதில்மொழிக்தான்‌. “அம்மா! ரீ ஒரு பெண்பால்‌, 
பசித்து வந்துள்ளாய்‌) என்னைப்‌ புசித்துக்‌ கொள்ள விரைந்தரய்‌/ 
உன்‌ கொடிய ப௫க்கு நான்‌ இனிய இளை ஆவேன்‌; னால்‌ என்‌ 
ஆண்டவன்‌ காரியத்தை முடித்து கான்‌ மீண்டு வரும்போு 
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சுண்டு ௮ தனைச்‌ செய்த கொள்‌; இப்பொழு என்னை விட்டு 
விடு! என இப்படி ௮.இ விஈயமாகச்‌ ரித் அச்‌ சொன்னான்‌. 
தின்ன தேர்ந்து. 

அவள்‌ கொதித்து கோக்‌ “இக்‌ கணமே உன்னைத்‌ இன்று. 
விடு வன்‌) உடைக்க இரையைக்‌ கைகடக்க விட்டு மடத்தனமாய்‌ 
மஹி நிஸ்‌சில?? சான்மு இவ்வாறு சொல்லிக்‌ கொண்டே கன்‌ 
வெவ்வாயைத்‌ இறக்து விமைக்தான்‌. உடனே அனுமான்‌ அணு 
வடிவமாய்‌ அவளு வாயுட்‌ புகார்‌. செவி வழிய வெளியேறி 
சிறில்‌ தாலிப்‌ போனான்‌. அமரர்‌ அனைவரும்‌ அஇ௫யம்‌ மீதாசிக்‌ அ 
தொழு அதித்கார்‌.. அவரும்‌ உசிமையுடன வியந்து போத்தி 
ஜூ ஆண்ட அகுயாஸ காது காரியம்‌ யாதும்‌ இல்லை!” சான்று 
சருகியைப்‌ புயம்‌ அ மீபாணாள்‌. 


முப்பதை சடார்‌ ம்‌த து. 
வாசிபகிைக்‌ வடக வாண வீதியில்‌ ஞான சீசோதி போல்‌ 
சிப முபடபாண வரமண  ௮இ சீவகமாய்க ௧இ கண்டு சென்‌ 


நுணி, கட்ஸ்‌ பக்சுசஸ்‌ பாகபட கபக்து. பேயது. எண்பதாவனு. 
சியா சை வழியில செல்லும்‌ பொழு. தன்‌ உடல்‌ ழே இழுக்‌ 
சுப்பட்பது... மேசில வேகமாய்ப்‌ போ௫ன்2 தன்‌ தேகம்‌ இழ்‌ 


சொல்கி அலமருதலை உணர்க்து அணுமான்‌ சிறித விஞ்சை மர்‌ 
நிச மூக நினைந்து வட்டமிட்டு கின்றான்‌. கிம்கவே, கொடிய மாய 
இபாட்சர கெடிசதோல்‌ஓ கேசே வதிமதித்த அறிவுலுச்‌.அவதாக 
தர்ம வந்தாள்‌. 

இலங்கை மேல்‌ எதிரிகள்‌ யாரும்‌ வசாதபடி. கடலில்‌ பாது 
காப்பு ஆக ஒரு மாய தேவதை மருவியிருக்‌ ௧௮. ஸவளுக்கு 
அங்கார தாரை என்று பெயர்‌. கடல்‌ மேலே பறக்து செல்லு 
இன்ற சாவமையும்‌ எக்க உருவையும்‌ அவருடைய க்கு நிழல்‌ 
வழிய 2ழ இழுத்‌.அக்கொள்ள வல்லவள்‌ ஆசலால்‌ சாயாக்கிரகி 
எனவும்‌ அம்‌ மாய வல்லவ பேர்பெத்து நின்றாள்‌. 

அ.இசய ஆத்றலுடைய ௮க்தத்‌ திய௮சச௫ இக்கத்‌ தூயவன்‌ 
வ.இ.3ப செயிர்த்து வசத றி கோவே “மி யார்‌? நிலைமை தெரி 
யாமல்‌ மூண்டால்‌ மாண்டு போவாய்‌) ஈண்டு புலையாய்‌ ரண்டு 
சலஃம்‌ செய்யாதே? வில௫ப்‌ போ!” என்னுஇவ்‌ வீசண்‌ கூறினான்‌. 
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அவள்‌ மாறிச்‌ சீறினாள்‌: “பெண்பால்‌ என்று என்னைப்‌ 
பிழையாய்‌ எண்ணி எனிதாகப்‌ பேசுலெனுய்‌; விண்பால்‌ உள்ளவ 
சேனும்‌ என்‌ கண்பால்‌ ௪ .திர்க்தால்‌ பின்பு ௮வசை எவரும்‌ காண 
மாட்டார்‌; காலனும்‌ என்‌ பேரைக்‌ கேட்டால்‌ கைகால்‌ நடுங்கு 
வான்‌; மூலம்‌ தெரியாமல்‌ முனைந்து பேசுஇன்றாய்‌! என்‌ பத்‌ 
இக்கு இசையாய்‌ இன்று ரீ இறந்து போனாய்‌!” என்று விரைந்து 
பே௫ித்‌ தன்‌ பெரு வாயைத்‌ இறக்தகாள்‌. இறக்கவே, ௮க்த நெடிய 
வாயுள்‌ சிறிய வடிவாய்க்‌ கடிது பாய்த்து வயிற்றுள்‌ புகுக்து 
பிளந்து ஹி மேலே விசைர்அ தாவிப்‌ பறந்து போனான்‌. வயிற்‌. 
£ஹைப்‌ பிறி வெளியேறும்‌ போது குடல்களைக்‌ கையில்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு போனமையால்‌ ஆகாயத்‌ 2த வாலிப்‌ போன்ற மாருதி 
யிடமிருர்‌ அ௮வை கெடிய கயிறுகள்‌ போல்‌ 22ழ நீண்டுதகொங்கெ. 


வாசி விழுங்க விரைந்து ௮சக்‌௫ வாயைத்‌ இறக்‌ தம்‌, ௮ 
னுள்ளே புகுந்து இவ்‌ விசன்‌ வெளியேறிப்‌ போனம்‌ விசித்திரக்‌ 
காட்சியாய்‌ வியப்பை விளைத்து நின்ற அ. ௮ நிலையில்‌ ஓர்‌ உவப்‌ 
பும்‌ நகைப்பும்‌ உடன்‌ பிறந்து சோன்றின. 


இறந்தாள்‌ எயிற்றைஅவள்‌ அண்ணல்‌ இடைசென்ஞருன்‌ 
அறந்தான்‌ அர.ற்‌.றியது; அயர்தது அமரர்‌ எய்ததார்‌; 
இறந்தான்‌ எனக்‌ கொடுஓர்‌ இமைப்பதனின்‌ முன்னம்‌ 
பிறந்தான்‌ எனப்‌ பெரிய கோளரி பெயர்ந்தான்‌. (22 
கள்வாய்‌ அரக்கி கதறக்‌ குடர்‌ கணத்தில்‌ 

கொள்வார்‌ தடக்கையின்‌ விசும்பை மிசை கொண்டான்‌ 
முள்வாழ்‌ பொருப்பின்‌ முழை எய்தி மிக கொய்தின்‌ 
உள்வாள்‌ அராக்கொடெழு திண்கலுழன்‌ ஓத்தான்‌. (8) 


சாகா வரத்தலைவரில்‌ திலகம்‌ அன்னான்‌ 

ஏகா அரக்கிகுடர்‌ கொண்டுடன்‌ எழுந்தான்‌. 

மாகால்‌ ௮சைப்ப வடம்‌ மண்ணிலுற வாலோடு 

ஆகாயம்‌ உற்ற கதலிக்கு உவமை ஆனான்‌. (8) 

ஆர்த்தனர்கள்‌ வானவர்கள்‌; தானவர்‌ அழுங்கா 

வேர்த்தனர்‌; விரிஞ்சனும்‌ வியந்து மலர்‌ வெள்ளம்‌ 

தூர்த்தனன்‌; அகன்‌ கைலையின்‌ தொகைலைவி லோனும்‌ 

பார்த்தனன்‌; மூனித்‌ தலைவர்‌ ஆசிகள்‌ பகர்ந்தார்‌. (4) 
கடல்தாவு படலம்‌ (83:86) 
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ணுமாணுடைய ஆத்புச ஆத்தல்களும்‌ அருக்திறலமை தி 
களும்‌ இடை யிடையே கெகளிவாய்‌ வெளியாக வருகின்றன. 
,தருமதேவதை எவ்வழியும்‌ அவனுக்கு உரிமையாய்‌ உதவி வருவ 
க உசைகள்‌ தோறும்‌ உணர்க வருறோம்‌. 

அறம்தான்‌ அரற்றியது; அமரர்‌ எய்ததார. 

இசசாம காசியமாய்‌ அனுமான்‌ ' இலங்கைக்குப்‌ போவ 
கருமங்களை நிலை கிறத தவும்‌, அமசர்களை வாழ்விக்கவுமே. ௪ 
லால்‌ அவணக்கு இடையூறு கேர்க்தசீபாது அறமும்‌ அமரரும்‌ 
மு அலமக்து பசிவு கூர்க்தனச்‌, ஆகவே அவனது நிலையும்‌ நச்‌ 
மையும்‌ உலகம்‌ அறிய கேர்க்தன. 

சாகா வரத்தலைவரில திலகம அன்னான்‌. 

இறவாச சசஞ்சிவிகளுள்‌ ௮னுமான பெசிதம்‌ தலை சிறந்த 
வன்‌ எனபன திலகம்‌ என்றதனால்‌ தெளிவாய்‌ கின்றது. என்றும்‌ 
கிலையாயுள்ள கிததிய மு.த்‌.கர்கள்‌ போல்‌ இவ்‌ வுத்தம விசன்‌ ஒளி 
சிற்‌ ஒள்ளமை உண: வந்த சிரஞ்சீவி உன அனுமானை ஈண்டு 
வரைர்ன சூறிததத உயிர்க்‌ கேடுகள்‌ கேர்க்தும்‌ யாதொரு இது 
மின்றி வென்றி வீரனாய்‌ வீமு கொண்டு மேலே போதல்‌ ௧௬ 

காற்றாடி.ப்‌ பட்டம்‌. 

சன்‌ உடனயிசை அழிக்க வர்சவள குடலைப்‌ பிடுங்‌லக்‌ 
கொண்டு ககன மார்க்கமாயப்‌ போடுன்ற இம்‌ மான விரனுக்கு 
ஈண்டு ஓர்‌ உவமானம்‌ கவமாக வந்துள்ள ௮. 

ஆகாயம்‌ உற்‌.ற கதலிக்கு உவமை ஆனான்‌ 

அம முடலோடு செல்வன்‌; அனுமான வசனில்‌ பறக்‌ 
இன்ற காத்றுடிப்‌ பட்டம்போல்‌ தோ றினான்‌ என அத்‌ தோற்‌ 
ஐத்தின்‌ஏற்றத்னை க த்தலக்கயெருளினாச்‌. கதலி--பட்டம்‌,காத்றூடி. 

௮ பிள்ளைகள்‌ விளையாடும்‌ அளையாட்டுகளுள்‌ காற்றாடிப்‌ 
பட்டம்‌ என்பும்‌ ஒன்று. கான்கு புறமும்‌ சட்டம அமைத்துக்‌ 
காகிதத்தால்‌ செய்த பட்டத்தை நீண்ட கயிமு இணைத்துக்‌ 
காத்து அடிக்கும்‌ போது வாணில பறக்க விட்டு இளைஞர்‌ உல்லா. 
சமாய்ப்‌ பார்த்‌ கனிப்பர்‌. 

ணுமான்‌ பட்டத்‌அக்கும்‌, அவணுடைய வசல்‌ பட்டத்தின்‌ 
வாறுக்கும்‌. கூடல்‌ கெடிய கயிற்றுக்கும்‌, 22ழ டெக்கும்‌ சக்‌ 
உடல்‌ கயித்தின்‌ உருண்டைக்கும்‌ ஓப்பால்‌, 
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பட்டத்தை வானில்‌ பறக்கவிட்டுக்‌ கயிற்றைச்‌ சிறிது ௪றி 
காக மேலே உருவவிட்டு விளையாடுன்‌ற பாலப்பருவ விளையா 
டல்களை இக்‌ காலத்‌அம்‌ பார்த்‌ அ வருன்ஜோம்‌. ,தயி.எம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்னரும்‌ இச்‌ச ஆடல்‌ இர்சாட்டில்‌ இறந்த நிலையில்‌ 
இருது வக்துள்ளசை இங்கே தெரிர்அ கொள்ளன்றோம்‌. 

சதமாய்ப்‌ படம்போல்‌ அமைக்‌்இருத்தலால்‌ பட்டம்‌ என 
வக்த௮. காத்தில்‌ ஆடுவதால்‌ காற்றாடி என கேர்க்த.து. ஒரு நிலை 
யில்‌ மி.தக்‌.அ மெல்லமெல்ல அசைகஅ மேலே செல்லு, தலால்‌ கதலி 
என நின்ற. கதலுதல்‌--௮சை தல்‌, இயங்குதல்‌ 

குயிலு அறுக்க பட்டம்‌ போல்‌ அத்த குடலோடு அனுமான்‌ 
வானில்‌ பறக்‌.ஐ போயிருக்கும்‌ காட்சியை இங்கே கலி நேசே 
காட்டியிருக்லர்‌. கம்‌ கண்டு சி.ற்இன்றோம்‌. 

பாசத்‌ தொடர்பற்ற பட்டம்போல்‌ தம்முள்ளே 

பாசத்‌ தொடர்பற்ற பண்பாளர்‌--£சப்‌ 

பிறப்பற்று மேலேறிப்‌ பேரினபம எய்தி 

இ.றப்பற்று கின்றார்‌ இவண்‌... 

சட்டு அவிழ்க்க பட்டம்போல்‌ பற்று அற்றவர்‌ பிறவிரிங்பப்‌ 
பேசின்பம்‌ பெறுன்றார்‌ என்னும்‌ இத இங்கே ௮.றிய வுசிய,௮. 

உற்ற இடையூ௮களை எல்லாம்‌ உதறித்‌ தள்ளி வெற்றி வி.ச 
ஞய்‌ அனுமான்‌ வாணில்‌ வேகமாய்ப்‌ போனான்‌. சிறி எதிர்சன்ற. 
இடர்கள்‌ யாவும்‌ இசாம காமத்தால்‌ மாறி விடும்‌ என்று தேதி 
அக்த£த்‌இல்‌ விசைர்து போன அவ்‌ வீரன்‌ கரிய பெசிய கடல்‌ 
நெடிய தாசமூடையது எனக்‌ கத வேகத்தை, மிகவும்‌ கடுமை 
யாக்‌ முடிவு காண அவாகனி மூண்டு முடுஒனான்‌. முடிவில்‌ கரும்‌ 
கடலின்‌ தென்‌ எல்லையை மருங்கே கண்டான்‌.  மஒழ்ச்சி மீக்‌ 





கொண்டான்‌. 

ஆழியின்‌ தென்‌ கசையைக்‌ காணவே சோதிமயமான இலங்‌ 
கையும்‌ அலங்காசமாய்‌த்‌ அலங்கெ௮. மேலே வாவி வந்தவன்‌ 
வேகத்தைச்‌ சுருக்கக்‌ மே தாழ வக்அ அயலே நின்ற ஒரு மலை 
மேல்‌ லகுபாய்க்‌ அ இதக்‌னான்‌. 

பவள மலையில்‌ தங்கிய து. 

"இலங்கையின்‌ வடபால்‌ கடல்‌ அருகே மருவியிருக்த பெரிய 

மலைச்‌ சாசலில்‌ சாவி இறங்க அனுமான அங்கே மேவி நின்னான்‌. 
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அச்ச மலைக்கு இலம்பம்‌ என்று பெயர்‌. உயர்ந்த குளிர்‌ மரங்க 
ஞடையஅ? சிறக்க வளங்கள்‌ நிறைந்து பவளம்‌ முதலிய பல 
வகை மணிகளும்‌ மலிர்‌.௪ இவக்சத சாரல்கள்‌ .௮மைர்‌ இருக்‌ தமை 
யால்‌ பவள மால்‌ வரை என ௮அ.தனை யாவரும்‌ வழங்‌ வச்‌ தனச்‌. 
தவரும்‌ ௮ணுக அஞ்சுன்ற ௮ம்‌ மலையில்‌ ௮ஞ்சனைச்‌ சிங்கம்‌ 
அஞ்சாது புகுக்த ஆவதை அசாய்ச்‌,த கின்ற. 

,சனஅ தேவியைக்‌ கவர்க்து போன இசாவணனுடைய .தவி. 
யைக்‌ கவரக்‌. மீளும்படி இசாமன்‌ ஏவிய ஒரு எமதாதனாய்‌ மா 
ர.இ ஆண்டு மருமமாய்‌ மருவியிருக் தான்‌. கொடிய பகைவன்‌ எல்‌ 
லையில்‌ கடி.௮ புகுக்‌.அு கருமம்‌ ௧௬.இ ௮அவ்விரன்‌ இருக்க.து வித்தக 
விரயாண்மையாய்‌ விறு கொண்டு நின்‌ 2.௮. 

அலைக்காகம்‌ மலைச்சாரல்‌ பலாச்சுளையைக்‌ 

கவ்வி எழுந்து அரக்கர்‌ கோமான்‌. 
சிலைத்தாச ரதுமனையைக்‌ கொண்டகன்றாுல்‌ 
என வங்கம்‌ சேரும்‌; அக்காள்‌ 

நிலைப்பான மதில்‌ இலங்கை மிசைத்தாவும்‌ 

அனுமனைப்போல்‌ நீள்வால்‌ மந்தி 

மலைப்பால்கின்று அலைத்தோணி பாய்ந்துழக்கி 

மீண்டெய்தும்‌ வாழ்வும்‌ அங்கண்‌. (சாஞ்சிப்‌ புசாணம்‌) 

கடலில்‌ வாழும்‌ காகம்‌ அயலே மலைச்‌ சா.ரலிலுள்ள பலாச்‌ 

சராம்‌ கவ்விப்‌ பேன.து, சதையை இரசவணன்‌ கவர்ந்து. 

பான போல்‌ விளக்‌ டின்‌ தல. மலையில்‌ இருக்‌ த மக்தி கடலில்‌ 

பாய்க்கு சோணியை உழக மீண்ட கிலை, ம?கர்‌இரூரியிலிருர்‌,௮. 

அதுமான்‌ இலங்கை?மேல்‌ தாவி ரீண்டது போல்‌ மேவியிருக்‌க.௫; 
என்தும்‌ இது ஈண்டு ஒஇியுணச வந்தது. 

கானியம்‌ கவிகளாடைய கற்பனைக்‌ காட்சிகளில்‌ இராம சசிக 
ஐயச்கல்கள இவ்வாமு எங்கணும்‌ சுவையாய்‌ இயல்‌ வருகின்‌ 
ங்‌. அரிய கிலைமைகள்‌ என்றும்‌ புதிய தலைமைகளாய்‌ மருவி 
யாண்டும்‌ இபம்‌ சமர்‌ சருளுன்றன, 


இலங்கையை தோக்கிய_து. 


பவள மலையில்‌ வக்‌ஐ அனுமான தாவி இறங்கிய பொழு 
அர்த அணு கின்றன. பிற்பகல்‌ பன்னிசண்டு காழிகை கழிச்‌ 
இருக ௫.௮. இக்‌ காலக்‌ கணித முறைப்படி மாலை ஐ௩து மணியா 
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யன. பொழு அடைய இன்னும்‌ சிறிது கரதுகை பிருக்சமை 
யால்‌ இசவை ௪ இச்‌ கோக்க அனுமான்‌ கசவாயிருக்கான்‌ இருக்‌ 
,சவன்‌ நெடிய கசம்‌ ஒன்றில்‌ ஏ.ஜி அமரிக்‌அ. இலங்கை மா ஈகை 
இனி கோக்னான்‌. அளவிடலசிய அ.கன்‌ அழகுகளையும்‌ அரு 
மைகளையும்‌ பெருமைகளையும்‌ அ.௫௫ய நிலைகளையும்‌ கண்டு உளம்‌ 
மிக வியக்தான்‌. “அ எண்ண எழில்‌! சன்ன வளம்‌! எண்ண ஓணி! 
என்ன பெருயை/ என்ன அருமை என்ன மலை! என்ன 
போகம்‌! என்ன யோகம்‌!” எண இன்கா வா.ற உன்னி உன்னி 
௮இ௫சய பசவசணாய்‌ ம.இ ம௫ழ்க்‌௮ நின்றான்‌ 


பொன்னுலகம்‌ ஆலய ௮௪௪ சன்ணுடைய அழகு முழுவ 
தையும்‌ ஐருங்கே கண்டு மஒழும்படி, ழே வைத்‌ அள்ள தெளி 
வான ஒரு பெசிய கிலைக்‌ கண்ணாடி போல்‌ நிலவியிருக்‌ சு இலங்கா 
யுசியை அணுமான்‌ நேசே கண்டபோது அவண்‌ உள்ளாத்‌இல்‌ 
கொண்ட உவகை கிலைகள்‌ உரைகள்‌ வஹியே உலகம்‌.௮.லிய வெளி 
வந்துள்ளன. இறக்க கலை ஞானி .ஐ.கலால்‌ தான்‌ கண்ட காட்ச 
க அழகாகவும்‌ செனிவாகவும்‌ வெளியிட்டிருக்‌இருன்‌. உரைகள்‌ 
தோறும்‌ சுவைகள்‌ த.ஐம்பி உணர்‌ வொளிகள்‌ பொல்‌ மிளிர்‌ 
இன்றன, 

சாகர்‌ பொன்னகர்‌ இதனை ஓக்கும்‌ என்பது புல்லிது. 

அனுமான்‌ இலங்கையைப்‌ பாச்த்த பயோ.து முூ.2லில்‌ வந்த 
லார்ச்சை இ.து. தேவ உலகங்களிலுள்ள எக்த நகரும்‌ இதுக்கு 
இணை ஆகா என்று எண்ணியுள்ளாஸ்‌ . 

இ௫்‌.இென்‌ சகரம்‌ ஆயெ அமசாவதஇயும்‌, குபேசன்‌ பட்டணட 
ஆலய அளகாபுசியும்‌ இலங்காபுசியின்‌ எ.இசே எழில்‌ இழம்‌4 
ஓழிர்அ போம்‌ என மொழிர்‌ இருக்‌கனுன்‌, அமரர்‌ கோனும்‌ ௮௪ 
கையாளியும்‌ இராவணன்‌ எஇசே படுன்ற பாட்டை அவர்க 
கக.ரர௨ம்‌ அவண்‌ ஈகரீமுன்‌ பட்டு கி.ற்ின்‌ றன. 

தேவர்‌ முதல்‌ யசவரும்‌ ஏவல்‌ செய்ய மூவுலகங்ககாயு। 
ஒருங்கே ஆளுஇன்த இசாவணன்‌ அனக்கு உசிய இசா௫. சானியா 
உவக்அகொண்டிருக்‌் கல்‌ ஒன்தே இலங்கை .௮இ௫௪ய மூ) 
யுடைய; அமரும்‌ ௮இ செய்ய உசிய,ஐ என்பதைத்‌ தெச 
வாகத்‌ அலக்‌ நின்றது. அண்டங்கள்‌ எங்கணும்‌ ஆலை 
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செலுத்‌ துன்று சக்கரவர்த்தியின்‌ தானம்‌ ஆதலால்‌ வன உலக 
ங்கள்‌ யாவும்‌ ௮,சனை வணல்‌இ வருன்றன. எண்ணிய இன்ப 
கலங்கள்‌ எல்லாம்‌ எங்கணும்‌ கிறைக்துள்ளமையால்‌ இலங்கை 
ஒரு புதிய புண்ணிய உலகமே என்று போத்தி கின்னுன்‌, 

ஈண்டரும்‌ போக இன்பம்‌ யாண்டுக்‌ கண்டாம்‌ 

ஆண்டு அது துறக்கம்‌. 

சுவர்க்க பூமிக்கு இத இலக்கணம்‌ சூறித் துள்ள. ஐம்‌ 
புனைகளுக்கும்‌ உசிய ௮சிய போகங்கள்‌ எங்கே கிறைக்திருக்கன்‌ 
மனவோ ௮௬, இடமே துறக்கம்‌ ம்‌ எனத்‌ அணிந்து உரைத்‌ 
இருக்கருன்‌. எல்லா இன்ப கலங்களும்‌ கிறைக்‌அ யாண்டும்‌ எழில்‌ 
கரக்‌ என்றும்‌ ஓனி மிரூக்கு ஓர்‌ ௮ ௪ய போக பூமியாய்‌ இலங்‌ 
காபுரி இலங்க யுள்ளமை அலக்க கின்‌ ஐ.ஐ. 

அளவிடலசிய கண்காட்டுகளாய்‌ ௮. நிலவியுள்‌ளமையை 
கினைர்‌.ஐ நின்றான்‌. எழு மா௮ யோசனை ௪௮௫௪ அளவுடையது எண 
இக்‌ நகசை முண்ணோர்‌ கூறி வர்‌. அள்ளணச்‌; அக்க அளவிணும்‌ நீள. 
அகலங்கள்‌ விஞ்சியுள்ளன என கெஞ்சுள்‌ வியக்னு செடி புகழ்க்‌ 
தான்‌. சேவ காக்கருவர்களும்‌ கண்டு மயங்கிக்‌ ௧௬.இ௫்‌ அ.திக்கும்‌ 
படியான ௮இ௫ய எழில்களையும்‌ அரிய பல வளங்களையும்‌ உடை. 
ப. என்று ௨௮இ செய்‌.௯ பெசிஐம்‌ மஒழ்க்தான்‌. 


,சகரின்‌ நிலைமை. 


பொது கோக்காக ஊன கோக்னெவன்‌ பின்பு மாட 
மரனிகைகளையும்‌ கூட கோபுசங்களையும்‌ நெடிய வி.இகளையும்‌ 
பெசிய சாலைகளையும்‌ அசிய சோலைகளையும்‌ கரு.இப்‌ பாச்‌.த்தான்‌. 

வெண்மையான சுண்ணச்‌ சார்துகளால்‌ அமைக்க மாளிகை 
கள்‌ யாண்டும்‌ எண்மையாயிருக்கன. பொன்னும்‌ மணியும்‌ பொத 
ந்‌. புரிக்ச மாடங்களே எங்கும்‌ கண்ணனையும்‌ கருத்தையும்‌ 
கவர்ச்து விண்ணையும்‌ மண்ணையும்‌ இகழ்க்து பண்ணை பண்ணைக 
ளாசய்‌ நிமிரீக். து. எண்ணசிய சில்‌ ஓளிகளோடு எங்கணும்‌ 
பொலிக்அு யாவரும்‌ வியக்த மழ யாண்டும்‌ உயர்ச்து நின்றன. 

மேல்‌ மாடங்கள்‌ மேக மண்டலம்‌ அளாவி விளவ்ளெ... 
ஆகாய கங்சையிலிருக்‌அ நீட அள்ளிக்‌ ெசெனிக்‌ஆம்படி. அசமியத்‌ 
,திலல்களும்‌ உப்பரிகைகளும்‌ உயர்க்‌ த ஓங்‌ ஓளி செய்‌. லங்‌ 
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இன, பேசெழிஓ டைய தருண மங்கையர்‌ கிலா மு.ற்றங்கள்‌ எம்‌. 
கணும்‌ நிலவிச்‌ தாசி துடைத்தல்‌, மகரக்‌. தல்களை வாரி ஒ.ஐக்கல்‌, 
நதுகீர்‌ தெளித்தல்‌ மூதலிய தொழில்களை மாலை கேசம்‌ வக்ததும்‌ 
மேலே செய்‌ இரிக்தனர்‌. குழலும்‌ வீணையும்‌ யாமும்‌ குழைய 
மழலை மொழிகளைப்‌ பே மகளிர்‌ யாண்டும்‌ உல்லாசமாய்‌ உலாலி 
வர்‌.சனர்‌. இச.தங்கள்‌ யானைகள்‌ கு. இரைகள்‌ விசைகள்‌ வீ.இகள்‌ 
தோமும்‌ அணிகள்‌ அணிகளாய்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்‌ கன, ஐல்‌ 
வொரு வீடும்‌ 2ேவசாசனுக்கு ஆவலோடு செய்‌.த இவ்விய மாளி 
கையினும்‌ சந்து எவ்வழியும்‌ யாவும்‌ தேசு வீடித்‌ கெழ்க்தன. 
௮அந்.த.ர வா௫ுகள்‌ ஏலல்‌ புரிய இக்தி பவனமும்‌ காண எம்மருக்‌ 
கும்‌ மாடங்கள்‌ செம்மையாகச்‌ செழித்து விளங்க. போகபூமி 
யிலும்‌ காணமுடியாத தேக போகங்கள்‌ ஏச போகல்களாய்‌ யாண்‌ 
டும்‌ மலிந்து ஏவரும்‌ இன்புற ஆவலுடன்‌ அருளி கின்றன. 


மரம்‌ அடங்கலும்‌ கற்பகம்‌; மனையெலாம்‌ கனகம்‌; 
அரமடங்தையர்‌ சிலதியர்‌ அரக்கியர்க்கு; அமரர்‌ 
உரமடங்கிவந்து உழையராய்‌ உழல்பவர்‌ ஒருவர்‌ 
'தரமடங்குவ தன்று இது தவம்‌ செய்‌.த தவமால்‌. (ய) 
தேவர்‌'என்பவர்‌ யாரும்‌ இத்‌ இருஈகர்க்கு இறைவற்கு 
ஏவல்‌ செய்கிலார்‌ ஏவரே? எண்வகை உருவின்‌ 

மூவர்‌ தம்மினும்‌ அதிகன்‌ என்றால்‌ அவன்‌ முயலும்‌ 
தாவில்‌ மாதவம்‌ அல்லது பிறிதொன்று தருமோ? (22 
மரகதத்தினும்‌ மற்றுள மணியினும்‌ வனைந்த 

கு. ரகத,த்‌ தடக்‌ தேரினம்‌; அவை பயில்‌ கொட்டில்‌ 

இரவி வெள்க நின்‌.று இமைக்கன்‌.ற இய.ற்கைய என்றால்‌ 
கரகம்‌ ஓக்குமால்‌ ஈன்னெடும்‌ துறக்கம்‌ இக்ககர்க்கு, (8) 


தெய்வத்‌ தச்சனைப்‌ புகழ்துமோ? செங்கண்வாள்‌ அரக்கன 
மெய்யொத்.துஆற்றிய தவத்தையே வியத்துமோ?விரிஞ்சன்‌ 
ஐயப்‌ பாடிலா வரத்தையே மதித்துமோ? அறியாத்‌ 

தொய்ய்‌ சிந்தையாம்‌'யாவரை யாதென்று துதப்பாம்‌.! (4) 


இழையும்‌ மாலையும்‌ ஆடையும்‌ சாந்தமும்‌ ஏந்தி 

உழையர்‌ என்ன நின்று உதவுவ நிதியங்கள்‌ ஒருவர்‌ 
விழையும்‌ போகமே இங்‌ஐது வாய்‌ கொடு விளம்பின்‌ 
குழையும்‌ கெஞ்சினால்‌ நினையினும்‌ மாசென்று கொள்ளும்‌. 
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பளிக்கு மாளிகைத்‌ தலக்தகொறும்‌ இடந்தொறும்‌ பசுங்தேன்‌ 

துளிக்கும்‌ க.ற்பக,த்‌ தண்ணறுஞ்‌ சோலைகள்‌ தோறும்‌ 

அளிக்கும்‌ தேறலுண்டு ஆடுகர்‌ பாடுக ராஒக்‌ 

களிக்‌கன்றார்‌ அலால்‌ கவல்‌இன்ரர்‌ ஒருவரைக்‌ காணேன்‌ 

கறங்கு கால்புகா; கதிரவன்‌ ஓறிபுகா; ம.றவி 

மறம்புகாது இனி வானவர்‌ புகார்‌ என்கை வம்பே; 

இறம்பு காலத்துள்‌ யாவையும்‌ சதையினும்‌ சதையா 

அறம்புகாது இந்த அணிமதிள்‌ இடக்கை கின்று அகக்கின்‌. 

“இலங்கையைக்‌ கண்டபோது அணுமான்‌ கருதி மொழிக்‌ 
துள்ள உசைகள்‌ இங்கனம்‌ பெருக வக்‌. அள்ளன. பெரிய பண்டித 
ணுடைய வாய்மொழிகள்‌ அரிய பண்பாடுகளோடு இனிமை 
௬சக்து பு.மை கிறைக்து பொலிக அ இகழ்‌ன்றன. கேசே பார்த்‌ 
(தவன்‌ கெஞ்சம்‌ வியர்‌, தன்னுள்ளே பேசினான்‌; அவ்‌ வார்த்தை 
கள்‌ எங்கும்‌ பசவி என்றும்‌ ஒலி,ச்‌.அச்‌ சொலிக்‌அ கில்ன்றண 

மசங்கள்‌ எல்லாம்‌ கற்பகங்கள்‌; மனைகள்‌ எல்லாம்‌ கனகஸ்‌ 
கள்‌; அழயெே அசம்பையர்கள்‌ தோழிகளாய்‌ அமைக்க அ.ரக்‌இ 
களுக்கு ஊழியங்கள்‌ புசின்‌ றனர்‌? தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ அ.சக்கர்‌ 
களுக்கு எ்வல்கள்‌ புசி௫ன்‌ றனர்‌; அம்மா! என்ன ௮ இ௫யம்‌? என்று 
எண்ணி வியர்‌. சவன்‌ முடிவில்‌ ஒரு முடிவு செய்துள்ளான்‌. 

இது தவம்‌ செய்த தவம்‌. 

இலங்கை வாசிகளுடைய இன்ப வாழ்வுகளுக்கு மூல காச 
ணம்‌ இததான்‌ என இறுதியில்‌ ௮ணுமான்‌ ௨௮ செய்திருக்கும்‌ 
உண்மை கருதி உணசவுசியது.௮சிய சவம்‌ செய்தருக்‌தால்‌ அன்‌ றி 
இவ்வளவு பெசிய இவ்விய போகங்கள்‌ எனி2த எய்‌இயிரா என்று 
செவ்வையாகத்‌ தெனிக்‌்திருக்‌றுன்‌. 

முன்னம்‌ பண்ணியுள்ள புண்ணியங்களினாலேயே எண்ணசிய 
இன்ப கலங்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ கண்ணியுள்ளன என்று எண்ணி 
வியந்து கண்‌ இமையானு கின்றது ௧ச.சண கசசிய நிலைகளை உலகம்‌ 
கூர்மையாக ஓர்ந்து நீர்மை தேர்ச்து கொள்ள வர்‌,௧௮. 

நன்னெடும்‌ துறக்கம்‌ இக்ககர்க்கு நரகம்‌ ஓக்கும்‌. 


௮ எவவளவு வேகமான வார்‌.த்தை/ இவ்வளவு ௨௪௪ நிலை 
யில்‌ இலங்கையைப்‌: புக்கது பேசிய அசனுடைய வளங்களை 
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கேசே வியக்‌. அ கோக்கெதனால்‌ விளைத்து வநத. ௮இ௫சய ப.சவ௪ 
ஞாய்த்‌ அத செய்திருக்கிறான்‌. உள்ளத்தின்‌ வியப்பு எல்லை மிறிய 
பொழுது உரைகள்‌ அளவு மீறி வெளி வருகின்றன. 

கு. இசை கட்டும்‌ லாயங்கள்‌, தேர்‌ நிறுத்தம்‌ சாலைகள்‌, மு.கு 
லிய சாதாசண கிலையங்களும்‌ ௪க.இச சூசியர்களைப்போல்‌ ஓனியி9 
இக்திர மானிகையிணும்‌ எழில்‌ மிகுக்‌இருக்தமையால்‌ இவ்வாறு 
ந்தை வியந்து பேச கேச்க்தரன்‌. 

இன்ப நிலையமான தறக்கமும்‌ இலங்கை வளங்களோடு 
ஈஇர்‌ நோக்கின்‌ இழிக்‌. ஐ லெழுக்கப்படும்‌ என்பான்‌. துறக்கம்‌ 
நரகம்‌ ஒக்கும்‌ என்றான்‌. இந்த விளக்கம்‌ அளக்கருடைய ௮. 

யாரும்‌ விழைக்து போதற்றுஇன்ற உயர்க்க சுவர்க்க 
இங்கே இனிவாகப்‌ பழித்‌.௮ நிர இித்‌.௪.தஅபோல்‌ வெளிய கலிச்‌.து.த்‌ 
தோஸ்றுஇன்ற அ. கண்ட காட்சியின்‌ இறப்பை. உறுஇயாக 
உணர்த்த நேர்க்கமையால்‌ ௮யலே உயச்வான ஓன்றை இயல்பாக 
'இழிக்க நேச்க்தான்‌. 

உசைக்‌ சூறிப்புகளைக்‌ கூர்க்து கோகன்‌ உண்மை நிலைகளை 
ஓர்க் து கொளளலாம்‌. இறக்க வாசிகள்‌ எல்லாரும்‌ இலங்கை 
வாசிகள்‌ ௪தி3ச ௧.௧ துன்பங்களை ௮துபொழுது அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு வருகின்றனர்‌. ௮வ்‌ வசவு கிலை உறவாய்‌ வக்த.து. 

பொன்னுலஇல்‌ வாழுஸ்த ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ மானம்‌ மரி 
யாதைகளை இழக்‌ ன இலங்கையில்‌ வக்து அரக்கர்க்கு ஊழியம்‌ 
புசிந்து இன்னலுழக்‌ து தரி௫ன்றனர்‌. அறக்கத்‌இற்குசிய இன்ப 
வாழ்வெல்லாம்‌ தொலைக்‌. அ ஐண்ப வாழ்வுகளை?ய தோரய்கச்‌.து உழ 
ுஇன்றனச்‌. யச இழிவுகள்‌ தோன்றி கின்றன. 

இலக்கை இருக்கும்‌ வசையும்‌ அறக்கம்‌ ஈசகமேயாம்‌ என்‌ 
அம்‌ சூறிப்பு ஈண்டு அணுகியுணச வக்க. தருமங்கள்‌ பாவங்கள்‌ 
ஆன்‌ றன?) தவல்கள்‌ அ௮வங்களாகன்றன?; அவ்வாறே கல்லவை 
எல்லாம்‌ அல்லவைகளாய்‌ மாத அசக்கர்‌ வாழ்வு மீறி வருன்‌ 
௮௮7 ௮வ.ச௮ ஊரும்‌ துறக்கம்‌ நரகம்‌ என உரைக்க கின்ற௮. 

அந்து அசிய பெரிய அதிசய நிலைகள்‌ எல்லாம்‌ அடியோடு 
விளைவிஸ்‌ ஒழிய கேச்உ)துளளமை உசை ஒலியால்‌ தெளிய வக்கது, 
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இனிய அறக்கத்ை இன்னா ஈரகம்‌ என்று சொல்லும்படி 
வரமூயர்க்து நிற்‌இன்‌௨ இலங்கையை ௩சகம்‌ ஆக்க அணுமான்‌ 
புகுக்இருக்இமுன்‌. ௮க்‌.த.த்‌ கருமவிசணுடைய கருமக்‌ காட்சிகளில்‌ 
பெருமை மாட்‌சிகள்‌ பெரு வருன்‌ தன. 

இலங்கையின்‌ ௮.இ௫சய வளங்களை கோக்‌இப்‌ பலபடியாக 
வியந்து நின்றான்‌. அக்‌ நகசை அழகுற அமைத்த தெய்வத்‌.தச்‌ 
சனைப்‌ புகழ்க்தான்‌; இராவணனது தவத்தை வியந்தான்‌. அக்கு 
சக்கர்‌ பதிக்குப்‌ பிரமன்‌ அருளியுள்ள வசபலத்ை நினைக்கு 
போக்கினான்‌. பொன்‌.தடைகளும்‌ மணியணிகளும்‌அமு,கங்களும்‌ 
ஐம்புல இன டங்களும்‌ எங்கணும்‌ கற்பகத்‌ தருககள்‌ ஏக்‌ இி௮ருளூ 
இன்றன என்று ஓரக்‌. ம௫ழ்க்தான்‌. இன்ப நலங்களைத்‌ தலிச 
யாண்டும்‌ யாதொரு அன்ப வாசனையும்‌ வீசவில்லை 2ய; இத எண்‌ 
னே ஈசன்‌ அருள்‌! என்று இலங்கை வாசிகளுடைய பேசின்ப 
நிலைகளை நினைக்‌ துனைக்‌.து கெஞ்சம்‌ விய டில கோக்கினான்‌. 


கஸிக்கின்றார்‌ அலால்‌ கவல்கின்றார்‌ ஒருவரைக்‌ காணேன்‌. 


இலங்காபுரியை கேசே கண்ட. அனுமான்‌ அல்கு வாழ்த 
வர்களுடைய நிலைகளைக்‌ குதித்த இங்கனம்‌ கூறியிருக்கருன்‌. 
அங்கே எவருடைய முககதிலும்‌ கவலைக்‌ ரு.றியைச்‌ இறிகும்‌ 
காணோ ம; எல்லாரும்‌ ப.௫ழ்ச்சி மீதூரச்‌. உல்லாச வாழ்வில்‌ 
உலாவி வருன்றனர்‌. ௮வருடைய வாழ்வும்‌ சூழ்வும்‌ எவ்வழியும்‌ 
இன்ப கிலையல்களாகவே :இனின இகழ்னறன. சாளும்‌ சாளும்‌ 
புதிய புதிய ஒனிய போகங்களை அனுபலித்துக்‌ கொண்டு யாண்‌ 
டும்‌ ஆடலு . பாடலும்‌ கூடலும்‌ குலாவலுமாகவே நீண்டு நிலாவ 
லால்‌ யாவரும்‌ பேசாணக்த கிலையசாய்‌ பெருஇியுள்ளனர்‌. 


பூவுலகத்தில்‌ வே.ஐ எந்த இடத்திலும்‌ இத்தகைய வாழ்வைப்‌ 
பார்‌.த்த.து இல்லை; தவ வுலகக்‌இலும்‌ கண்டஇல்லை ஆதலால்‌ 
இலங்கையர்‌ வாழ்க்கை ஓர்‌ ௮திசய நிலையமாய்‌ அனுமானுக்கு க்‌ 
தலம்‌ கின்றன. அக்‌ நிலைகளை கினைக்னு உளம்‌ மிக வியந்தான்‌. 


உகை வாழ்வு பலவகையசன கவலைகளையுடைய)? மனிதர்‌ 
எவரும்‌ மனவேகனைகளை யே மருவியுழலுன்றனர்‌; உள்ளக்‌ சவ 
லைகளும்‌ அல்லல்களும்‌ கதொல்லைகளுமே எங்கும்‌ தொடர்ச்அு 
படர்க்து அடர்க்திருக்கன்‌ றன 
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இன்பம்‌ அணுவே; இடர்‌ மலையே! என்றபடி மனித.வாம்‌ 
வில்‌ யாண்டும்‌ ஒன்ப நிலைகளையே கண்டு வர்துள்ள அணுமான்‌ 
இன்னு இலங்கை வாசகளுடைய இன்ப வாழ்வைக்‌ சண்டதம்‌ 
.இ௫யம்‌ மீதூர்க்‌அ 2பசினான்‌. கவலை எவரிடமும்‌ காணோம்‌; 
களிப்புகளே எல்லாரிடமும்‌ ஒளி வீசியுலாவுகின்றன என்த இது 
எவ்வளவு வியப்பை நமக்கு விளைத்து நிற்கின்ற த! வாழ்ந்தால்‌ 
இவ்வாறு வாழு வேண்டும்‌ என்ற ஆவலை எழுப்பி யாவரும்‌ 
வியர்‌. பகம ஈண்டு இது அுலங்‌இயுள்ள ௮ 


இங்லாக்‌.௮, அமெசிக்கா முதலிய தேசங்களாக்குப்‌ யோய்‌ 
வந்த ஈண்பர்‌ ஒருவசைச்‌ சமீபத்இல்‌ ௪க்‌.இக்க கேர்க்க.த. அக்க 
காடுகளின்‌ வளங்களையும்‌, மக்களுடைய பழக்க வழக்கங்களையும்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ திட்டங்களையும்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ வியக்து புகழ்ந்த 
பே௫னார்‌. லண்டன்‌ மாககசிலும்‌, கியூயார்க்கலும்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
யாதொரு கவலையும்‌ இல்லாதலர்களாய்‌ எப்பொழு.௮ம்‌ சிரிப்பும்‌ 
களிப்புமாகவே வாற்க்து வருஇன்றார்கள்‌; ம௫ழ்ச்சியும்‌ மலர்ச்சி 
யும்‌ உல்லாச வினோதழமூமே எக்க முகத்திலும்‌ தாண்டவம்‌ ஆடு 
இன்றன. ஆண்‌ பெண்‌ இருபாலாசிடமும்‌ கரன்‌ கண்ட காட்சிகள்‌ 
வான்‌ கண்ட மாட்டுகளாய்‌ இலவ்னும்‌ ,தோன்றுஇன்‌ தன, க்து 
வாழ்வையும்‌ ஈம்மூடைய காட்டு வாழ்வையும்‌ ஓப்பிட்டுப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ ௩மஅ நிலைமையை வெளி2ய சொல்ல உள்ளம்‌ காணுகன்‌ 
௮.௪7 மேலான இன்ப வாழ்வுக்கு வெள்ளையசே வசம்‌ வாவ்‌ வச்‌ 
துள்ளவர்‌ போல்‌ விளங்கியுள்ளது!” என . இவ்வா விளம்பி 
சின்றார்‌ அப்பொழுது அந்த ஈண்‌. சை காண்‌ அஃ புடன்‌ சேரக்‌இ; 
“இப்பொழுது சீவ்கள்‌ சொல்லிய போலவே இலங்கையைப்‌ 
பார்த்ச௮னுமானலும்‌ முன்னம்‌ உவந்து பேதியுள்ளான்‌ என்‌ றன்‌. 
“அத எப்படி?!” என்னு அவச்‌ விய கேட்டார்‌. 


அளிக்கும்‌ தேறல்‌ உண்டு ஆ௫ேர்‌ பாடக ராகிக்‌ 
களிக்கின்றார்‌. அலால்‌ கவல்கின்றார்‌ ஒருவரைக்‌ காணேன்‌. 


என்னு தான்‌ கேச கண்டசகை அனுமார்‌ இப்படிக்‌ கூறி 
விருக்இமுர்‌ என்றேன்‌. கலிய சார தைக்‌ கூர்க்‌ கோக்‌ ஓர்க்து 
புகழ்க்‌ த அன்று முதல்‌ கம்பசாமாயணத்தை முறையே படிக்னு 
வருவகாக உறுதி மொழி புகன்று அவர்‌ அகன்று போனார்‌. 
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தாம்‌ முன்பு செய்த ஈல்வினைப்‌ பயனால்‌ பல வகையான 
சிய போகங்களையும்‌ எனி” பெற்று எல்லாரும்‌ இன்புற்று 
வருஓறுர்‌ என இலங்கை வாசிகளுடைய , மும்‌ புண்ணிய நிலைகளை 
இடையிடையே ௮னுமானமாக எண்ணி வியக்க அனுமான்‌ முடி. 
வாக ஈண்ணியுள்ளதையும்‌ ஈயக்‌.த கினைந்சான்‌. 

'இசாசதானியாய்‌ வாய்க்‌. துள்ள ஈகரின்‌ ௮மைஇகள்‌ எவ்‌ வழி 
யும்‌ வியப்பையும்‌ விம்மிதங்களையும விளைத்துத்‌ இகைப்புகளை 
யுண்டாக்னெ. அணும்‌ ஆழ்தலும்‌ இயற்க வலிகளையும்‌ மீறிச்‌ 
செயற்கை நிலைகளில்‌ உயர்ந்து மூசண்‌ ஆத்‌.ஜி நின்றன. 

கறங்கு கால்‌ புகா) கதிரவன்‌ ஓளி புகா? 

மறலிமறம்‌ புகாது. 

இலங்கையின்‌ ௮இகாச ,ஆணைகளையும்‌ பானுகாப்பின்‌ நிலை 
சியும்‌ இழு காட்டியுள்ள. காத்தும்‌ வெயிலும்‌ இயல்பாக எங்‌ 
ஸாம்‌.புக வல்லன? அலையும்‌ அக்கே அஞ்? ஓ.எங்கும்‌ என ற்‌ 
தலின்‌ எறறம்‌ இனி தெளிய வுசைத்தார்‌. கால்‌--கா.ற்‌.ஐ. புகா 
என்று பலலின்டால்‌ வினையால்‌ குறித்தது காத்றின்‌ நிலையையும்‌ 
வகையும்‌ சே தெசிய வந்தது. 

செற்கு வடக்கு ஓழக்கு மேத்கு என்னும்‌ நான்கு இசை 
களிலிருக் க வீசம்‌ காற்றுக்‌ நயுறையே சென்தல்‌ வாடைகொண் 
டலைரீகரடை வ ண்மு சீபா... இக்கப்‌ பருவக்காற்றுகள்‌ எ.தூவும்‌ 
இ்லங்கையுள்‌ வல்லை மீறி வறிச்‌ செல்லா வன்பாச்‌ புகா என்றார்‌. 

உணவு ரர்‌ காற்று என வம்‌ இம்‌ முன்னும்‌. உயிர்‌ வாழ்வுக்‌ 
குரிய இனிய ஆசாமக்கள்‌  உடல்க சினாடு உயிர்கள்‌ மருவி நெடி 
ரருதசதிஸஐு மூல அபணங்களாய்‌ அம்‌ இருத்தலால்‌ இவை சீவ 
சிழுதங்கள்‌ ௨௮ அன ட முவற ஒன்றைவிட ஒன்று இன்றி 
வைய ௪ உயிரி சிடி ப பமய்‌ துஸ்டியுள்ளாறு. உணவு இன்றி இரு 
கள்‌ இருக்கல ப சீரி இனி ஓரு காள்‌ வாழலாம்‌? கசற்று 
மதஃம ஆணல்‌ வடு உணரும்‌ இருக்கமுடியான. உயிர்ப்பே உயிரா 
ச்ரிபடிபட சு அல்பலது திஸ்‌ ஐூாற்.து. வருகின்றோம்‌. 

இச்‌ அனகய உயிர்‌ நிலையமான காற்று இலங்கையுள்‌ புகா* 
என்றால்‌ அல்‌ 24 உள்ளவர்கள்‌ எப்படி. உயிர்‌ வாழுமுடியும்‌? எண்‌ ௮ 
இப்படி ஒரு கேள்வி நுட்பமாய்‌ எழும்‌ ஆதலால்‌ அதனை எதிர்‌ 
(சிசசச் கறங்குகால்‌ என்னார்‌. கறங்கு தல்‌ -சுழனு தல்‌, ௬.ற்‌.௮ு தல்‌. 
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அழல்‌ கால்களும்‌, சூறைக்‌ காற்றுகளும்‌ இலங்கையின்‌ பேசைக்‌ 
கேட்டாலே அஞ்சி அடங்கும்‌; அசன்‌ அருகேயும்‌ யாஅம்புகான. 

சன்‌ கருதியபடியே தன்‌ மூப்பாக ௮இகாசஅத்றல்களோடு 
மத்ற இடங்களில்‌ புகுசல்போல்‌ இலங்கையுள்‌ புக முடியசு; 
அங்குள்ள அசக்கர்களுக்கு வேண்டிய அளவு யாண்டும்‌ எவ்வழி 
யூம்‌ இசமாகவே காற்று வீசி வச வேண்டும்‌? வேறு வகையாய்‌ 
மீறி வசலாகா்‌ 

கோடைக்‌ காலத்தில்‌ கண்ணில்‌ மண்ணை வாசி௮டிக்‌்இன்‌ ஐ 
மேல்‌ வேட்டியைப்‌ பறித்‌ ஐக்‌ ழே எ.லி4்‌.து விடுகன்‌ ௦.) கூசை 
களைப்‌ பிமிக் தக்‌ கொண்டு போன்ற) மசங்களை மித்‌. 
வீழ்ச்‌. அன்‌ ௨.௯7; இவ்வாறு இங்‌?க.செய்வ௮ போல்‌ கறங்குகால்‌ 
இலக்கையில்‌ யாம்‌ செய்யாது என்க. 

காற்றும்‌ வெயிலும்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு மூனைர்‌. அ செல்ல வல்‌ 
லன? ' யாரும்‌ அவற்றை இடையே தடை செய்ய முடியா? 
இவ்வாறு இயற்கை வீ.றுடைய அவை அசக்கர்‌ ஊரில்‌ அடங்‌ 
ஓல்‌ இசமாய்‌ எங்கும்‌ இயல்‌ வரும்‌ என்பதாம்‌. வெயில்‌ 
என்னா கதிரவன்‌ ஒளி என்ற, வெளியே தனக்கு உள்ள மகி 
யாதையும்‌ இர்த்தியும்‌ இலங்கையுள்‌ இல்லை என்பது செனிய 
வர்‌... ஓனியாளன்‌ ஒனியிழக்‌.து இளிவாய்‌ உழல்‌இன்றான்‌ 

வேனல்‌ வெப்பம்‌ சிதி.ஐம்‌ இல்லாமல்‌ என்றும்‌ குளிர்‌ நிழ 
லாய்க்‌ கதிசவண்‌ அங்கே இகஞ்செய்‌.ஐ வசவேண்டும்‌. என்க 

சூசியன்‌ இராவணனுக்கு அஞ்சி இலங்கை ஈகசின்‌ கேசே 
செல்லாமல்‌ தெத்கும்‌ வடக்குமாய்‌ ஓங்கயே போஇன்றுன்‌? 
அதனாலேதசன்‌ தட்௫ணாயனம்‌ உத்தசாயணம்‌ எண அயணனவ்கள்‌ 
உளவாயின எண்ணு ஒரு ௫ற இலர்‌ கூறிய பொழுது வே௮ இலர்‌ 
அதற்கு மரு கூறினர்‌. இலங்காபுசியின்‌ மாளிகை மதில்களின்‌ 
ஓளிகளால்‌ விழி ஓளி கூசியே: .உ.சுவணன்‌ விலஇப்‌ போகிருன்‌ என 
விளம்பி கிண்டர்‌. 

“முன்னம்‌ யாவரும்‌ இரரவணன்‌ முனியும்‌ என்று எண்ணிப்‌ 
பொன்னின்‌ மாநகர்‌ மீச்செலான்‌ கதிர்‌ எனப்‌ புகல்வார்‌. 
கன்னி ஆரையின்‌ ஒளியினில்‌ கண்வழுக்கு உறுதல்‌ 
உன்னி கான்தொறும்‌ விலங்கனன்‌ போதலை உணரார்‌. 


இன்னவாவு எவ்வறியும்‌ இலங்கை. இசை பெத்அள்ள௮. 
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அதிசய நிலைகளே யாண்டும்‌ கு.இிகொண்டு இகழ்ன்றன. 
சமனுடைய அ௮தஇகாச ஆற்றல்களும்‌ ஆண்டுச்‌ செல்லாது 
என்பார்‌ மறலி மறம்‌ புகாது என்னார்‌, ெத்க ௪வத்தை எடுத்துச்‌ 
செல்லும்‌ தோட்டி போல அக்கர்‌ இறக்ச பொழுது சன்‌ கட 
மையைச்‌ செய்ய உடனே மறலி வக போக வேண்டுமேயன்றி 
வேறு மாறுக ஒண்னும்‌ அவன்‌ அங்கே செய்ய முடியா. 
மின்ளையை இழர்‌து பெற்றதாய்‌ ச,த௮சல்‌, கணவனை இழு, 
மனைவி அழுதல்‌ முதலிய பசிசாபமான கொடிய சாவுகள்‌ இலங்‌ 
கையில்‌ யா.தும்‌ இல்லை என்பதை இங்கனம்‌ சொல்லியருளினார்‌. 
கற்றும்‌, கஇசவணும்‌, கூற்றும்‌ யாண்டும்‌ ஏத்றமான ஆற்ற 
ுடையவர்கள்‌;யாசிடமும்ளவ்வழியும்‌ யாதொரு தடையுமின்‌.விச்‌ 
செல்ல வல்லவர்கள்‌) அத்‌. தகைய .ஆற்றலாளரும்‌ இலங்கையில்‌ 
ஏ.ற்றம்‌ இழக்‌து இனிய ஊழியர்களாய்‌ அடங்‌ ஓடுங்க ஈடச்து 
வக்கனர்‌. இ,கனால்‌ ௮ம்‌. ஈகசின்‌ ௮.ரண்‌ வலியும்‌ ௮.இ௫ய நிலையும்‌ 
இனி புலனாய்‌ நின்றன. அ௮சிய பெரிய வலிய உறுதி ஈலங்களை 
இவ்வாறு கரத வர்‌.தவன்‌ முடிவில்‌ முடிவு செய்க. நெடிது க்‌ 
(இக்க நேர்ச்‌ ௪.௮. 
அறம்புகாது இந்த அணிமதிட்‌ இடக்கை நின்று அகத்தின்‌. 
மூன்று உறுஇ நிலைகளை முன்னம்‌ உன்னி வியக்து உளைக்கவண்‌ 
இ௮.தியில்‌ ஓன்னவண்ணம்‌ எண்ணி இசல்‌ஓயுள்ளான்‌. 
இவ்வளவு ௮இகா.ச கலங்களையும்‌ தி௫ய. வளங்களையும்‌ அற்‌ 
பு.ச நிலைகளையும்‌ உடையதாயினும்‌ இம்‌ ஈகரில்‌ கருமம்‌ இல்லையே! 
என்௮ மறு இசங்யெ௮ அ௮னுமானுடைய புண்ணிய நீர்மையை 
எண்ணியுணசச்‌ செய்வன்றல. கரும வீன்‌ கருஇயுள்ள தருமக்‌ 
காட்சி மரும மாட்சிகளை மருவி ஓர்‌ உரிமையை விளக்‌கயுள்ள ௪. 
யுக முடிவில்‌ எல்லாம்‌ அழியினும்‌ சான்‌ யாம்‌ அழியா 
நின்று ன விழுமிய பயனை எவ்வழியும்‌ வழுமாமல்‌ கல்‌கயரு 
ளும்‌ எனச்‌ தருமத்தின்‌ கிக்‌ இய நிலைமை இங்கே உய்த்துணச வக்‌ 
ணெளல.கில்லாவுலஇல்‌ எல்லாகிலையிலும்‌ நித்பதை உணர்த்‌ இனான்‌. 
திறம்பு காலத்துள்‌ யாவையும்‌ சிதையினும்‌ சிதையா அறம்‌. 
என்‌.ற,தனால்‌ கருமம்‌ யாண்டும்‌ என்றும்‌ அழியாத கடவுள்‌ உரு 
வம்‌ என்பதைக்‌ காட்டியருளனினான்‌ .*“இறம்பல்‌ -- கிலை இரிதல்‌, 
59656 
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இத்‌. தகைய நல்ல புண்ணியம்‌ இல்லாமையினால்‌ இக்‌.த இலல்‌ 
காபுரி விரைந்து அழிக்‌த பாழாம்‌ என்பது முடிந்த மூடிபாய்‌்‌ 
செனிர்‌ அ கொள்ள வக்தது. காத்றும்‌ கஇரும்‌ கூற்றும்‌ புகாத 
ஆற்றல்‌ வாய்க்து ஏழ்தம்‌ மீதூச்க்துளள இந்த விசஈகருள்‌ யாரும்‌ 
யாதும்‌ மாறாக ஆற்ற முடியாதே? என்று ௮லமச்த போது அறம்‌. 
வர்து உதவியுள்ள௮. அறம்‌ புகாமையால்‌இகனை எனி2க வென்று 
விடலாம்‌ என்று வசம்பு கண்டு உசம்‌ புருக்‌.து ஊூ௫ நின்றான்‌. 

யாண்டும்‌ இமைகளே செய்யும்‌ பாலகாசிகள்‌ ஆய அரக்கர்‌ 
கள்‌ கிறைந்திருத்‌ சலால்‌ ஆண்டு அறம்‌ புக வில்லை என்றுன்‌. 

எவ்வளவு பலங்களையுடைய தாயினும்‌ ௮க்த இடத்தில்‌ தரு 
மம்‌ இல்லையானால்‌ ௮ஐ இழிக்‌ ஐ.௮ழிர்‌.அ ஒழிந்த போம்‌ என்னும்‌ 
உதியுண்மை ஈண்டு ணா யுண.ச வக்த.௮. 

அறத்தினூஉங்கு ஆக்கமும்‌ இல்லை; அதனை 

மறத்தலி னூங்கு இலலை கேடு. (குறள்‌ 82), 

மாய்தலும்‌ பிறத்தலும்‌ வளர்ந்து வீங்கலும்‌ 

தேய்தலும்‌ உடைமையைத்‌ திங்கள்‌ செப்புமால்‌ 

வாய்புகப்‌ பெய்யினும்‌ வழுக்கி நலலறம்‌ 

கரய்வது கலதிமைப்‌ பால தாகுமே. (சிந்தாமணி) 

அன்புனறும்‌ அறத்தஇனால்‌ அடுக்கும்‌ இன்பமே 

இன்பெனத்‌ தக்கதால்‌; ஏனை இன்பெலாம்‌ 

ுன்பழும்‌ ப/நியையும்‌ தோற்றும்‌ ஆகலால்‌ 

வன்பு.றும்‌ அறத்‌இனை மறப்பிழ்‌ கேடுறும்‌. (விசாயகபு.சாணம்‌) 

அறமே மறங்கள்‌ முழுதழிச்கும்‌; அறமே கடவுள்‌ உலகேத்தும்‌; 

அதமே சிவனுக்கு ஒரு வடிவம்‌ ஆரும்‌; வனை வழிபடுவோர்க்கு 

அறமே எல்லாப்‌ பெரும்பயனும்‌ அளிக்கும்‌;பார்க்கும்‌எவ்விடத்தும்‌ 

அறமே அச்சம்‌ தகிர்ப்பதென அறைந்தான்‌ சாதா தப முனிவன்‌. 

(காஞ்சி புசாணம்‌) 

சிய பாக்கியங்கள்‌ யாவும்‌ அறத்தால்‌ வரும்‌; எல்லா இன்ப 
தலங்களையும்‌ ௮த இனி ரும்‌? கடவுள்‌ வடிலமாய்‌ நின்று ௧இ 
யருளும்‌; ௮ தனைக்‌ கைவிடின்‌ கொடிய கேடாம்‌ என. இங்கனம்‌. 
அறத்தின்‌ மமையைக்‌ குறிஜ்து . நூல்கள்‌ ல விரித்து உளத்‌ 
அஇளளன. கருமம்‌ வளைய இருமையும்‌ விரோஇன்றன. 

எல்லா வெத்றிகளுக்கும்‌ மூலகாசணமாயுள்ள அறம்‌ இல்லா 
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யால்‌ இக்க இலங்கை ஈகசம்‌ இனி விளங்கா; எனி.த.௮.ழிர்‌அ - 
போம்‌ என உளம்‌ துணிச் கொண்ட ௮னுமாவ மீண்டும்‌ ஆண்‌ 
டள்ள சர்மை நீர்மைகள யாவும கூர்மையாக கோக்‌இனான்‌. 
சக்கர்களுடைய உருவ நிலைகளையும்‌, இழுவின்‌ போகங்களை. 
யும்‌, இனிவாண்‌மைகளையும்‌, போர்த்‌ ததங்களையும்‌, வி.சப்பாடுகளை 
யும்‌, சேனை த. தர களையும்‌. செயல்‌ இயல்களையும்‌ பரர்‌.-அப்‌ பெரு 
வியப்படைக்து மேல்‌ உறுவன யாவும்‌ க௫ு.தி நின்னான்‌. 


காயத்தால்‌ பெரியர்‌; வீரம்‌ கணக்கலர்‌; உலகம-கல்லும்‌ 
நயததார்‌; வரதன்‌ தனமை அளவற்றுர்‌; அறிதல்‌ தேற்றா 
பாயததார்‌ ககர்ககு எங்கேனும்‌ வரம்பும்‌ உண்டாமே? மம்‌3ரூர்‌ 
சமய கதார்‌ தேயம சேறல்‌ தெருவிலஓர்‌ தெருவின்‌ சேறல்‌. (1) 
பல இலாக்‌ காலும்‌ கால அயில்‌இலாக்‌ கையும்‌ காக்தும்‌ 

அமல இலாக கண ணும்‌ இலல ஆடவர்‌ இலலை; அன்னார்‌ 
குறலுமைம்‌ களிவண்டு ஆர்க்கும்‌ குஞ்சியால்‌ பஞ்சி குன்றா 
புழசிலயபுற்க்‌ தரல்‌ செவ்வாய்‌ மாதரும்‌ இல்லை மாதோ (2). 





விறபடை பெிென்கோயான்‌ வேற்படை மிகும்என்கோயான்‌ 
புற்படை யுள தென்பேோயமன்‌ வாட்படை வலி3தென்‌ கோயான்‌ 
பண ம தணடு பிண்டி பாலம என்று இய காக்தும்‌ 
சுமபடையுடைதென்‌ கோயான்‌ நாயகற்கு உரைக்கும்‌ கானில்‌ 
என்றனள்‌ இலங்கை நோக்கி இனையன பலவு. எண்ணி 
நிைவாள்‌ அமல்கர்‌ வநது நேரினும்‌ கேர்வர்‌ என்னாத 

சல்‌ தமை யனைய மேனி சுருக்கி அச்‌ சரளச்‌ சார. 

குல்‌ புடை யிகுக்தான்‌ வெய்யோன்‌ குரைகடல்‌ குளிப்பதானான்‌. 





புகு வகைகளை நினை லு நிலைமைகளை உணர்க்து வினையாண்‌ 
மரியாடு அனுமான்‌ அங்கே அமர்க்‌ இருக்‌ த நிலை அருக்திறலமை 
இயசய்த இருந்தி மினிர்ெறஅ. அசக்கர்குளுடைய ௮.இ௫சய ஆத்‌ 
வல்கிரபுபடமுலங்கையின்‌ பெருமிதத்‌ தோத்தல்களையும்‌ பலபடி. 
யாகம்‌ கர்நது சாக்‌; ஓர்க்மு இத்திததிழுக்‌கறான்‌. அக்சச்‌ சக்கு 
நனகள்‌ யாவும்‌ அமண்‌ வலிகளையும்‌ எ இரிகளு£டைய ஏ.றறங்களையும்‌ 
கழிவு சிலைமையோடு எடை சாக்‌ கே? ஆய்ச்‌ இருக்கெ றன. 

ஒரு தெருவிலிருக்‌ ஐ மத்ஜொரு தெருவுக்குப்‌ போவது ஒரு 
ச்சர கு இிலிருக்து... வேணு ஒரு தேசத்அக்குப்‌ பேவது போல்‌ 
அவ்வளவு சீன (றடையதாய்‌ வீ.இகள்‌ விசிக்து நிற்கின்றன எண்று 
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தனால்‌ இலங்கை ஈகசின்‌ விரிவும்‌ பசப்பும்‌ அருமையும்‌ பெருமை 
யும்‌ தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ ஒருவாறு யூகமாய்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. ஒரு காடு என௮வ்ஷர்‌ பெருஓப்‌ பீடு பெற்றள௮. 
அசிய பல வளங்களும்‌ ௮இ௫ய எழில்களும்‌ எக்கணும்‌ பு௮ 
மைகளசய்ப்‌ பொலிச்‌ அ தஇிகழ்்த அந்தப்‌ பெரு ஈகமில்‌ போர்‌ 
வீரர்களே யாண்டும்‌ இர பராக்‌ சமங்களோடு மேன்மையாய்‌ 
விளங்‌யிருக்தனர்‌. பொருகன்ற இறல்களையே இசவும்‌ பகலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ கரு.இக்‌ களிக்‌கன்‌ றவர்‌ ஆ,தலால்‌ அசக்கர்களுடைய 
உடல்‌ கிலைகளையும்‌ அடலாண்மைகளையும்‌ படை வலிகளையும்‌ 
பார்த்து வியந்தான்‌. 
வீரம்‌ கணக்கிலர்‌) வரத்தின்‌ தன்மை அளவு அற்றார்‌. 
பகைவருடைய போச்‌ நீர்மைகளை இவ்வாறு கூர்மையாக 
ர்க்‌ இருக்கறுன்‌ . இயற்கை வலியும்‌ அஞ்சா கெஞ்சமும்‌ படைக்‌ 
கலப்‌ பயிற்சிகளும்‌ வச பலங்களும்‌ எல்லையில்லா சபடி. எய்‌.இயுள்‌ 
ளனர்‌ என இவ்‌ விசன்‌ எண்ணி வியந்துள்ளமை ஈம்‌ கண்‌ எதி 
காண வக்துள்ளன. ௮சிய இரசக்‌ உரிய இறல்களை .ஐய்ச்‌.தளான்‌. 
கழல்‌இலாக்‌ காலும்‌, கால அயில்‌ இலாக்‌ கையும்‌, காத்தும்‌ 
அழல்‌ இலாக்‌ கண்ணும்‌ இல்லா ஆடவர்‌ இல்லை. 
இலங்கையில்‌ ஆடவர்‌ இசள்களை நோக்கிய போது மாருதி 
நேசே கண்டதை இவ்வா௮ காட்டியிருக்கனுர்‌. இக்க ஆண்மைக்‌ 
காட்ச ஈமக்கு ஓர்‌ புதிய உவப்பையும்‌ ௮௧ வியப்பையும்‌ விளை த்‌ 
இருக்கற. போர்‌ வி.ரங்கள்‌ பொங்க கிற்கின்றன. 
அசக்கர்களுடைய கால்கள்‌ கைகள்‌ கண்கள்‌ இங்கே காட்‌ 
சிக்கு வந்துள்ளன, கழல்‌ அயில்‌ அழல்‌ என்னும்‌ இவை அவர்க்கு. 
உரிமையான அசிய சனைைங்களாய்‌ அமைக்‌ திருக்கன்றன. 
வீரத்திற்கு ௮றிகு.றியாகச்‌ சிறந்‌. உண்மையாளர்‌ தமது 
காலில்‌ ௮ணி௫ன்த அணிக்குக்‌ கழல்‌ என்று பேர்‌. உயர்ந்த 
ெொகொடையாளரும்‌ இதனை ௮ணிவத உண்டு. 
1 அடவர்‌ கொடையால்‌ வீரத்தால்‌ அணி 
பாதத்து அணியே கழலணி என்ப: (பில்கலக்தை) 
ஆடவர்‌ கொடை வீரத்தரல்‌ அணிவது கழல்‌ என்றாமே. 
(கிகண்டு) 
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சுழல்‌ என்னும்‌ காலணியின்‌ நிலையும்‌ சீச்மையும்‌ இவற்றால்‌ 
அ,தியலாகும்‌. இக்த.௮ருமைச்‌ இன்‌ னத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ வீரச்‌ 
களே அணிய உசியவர்‌ ஆதலால்‌ வீரக்கழல்‌ என இதனை வழங்க 
வருவர்‌. பொன மக்கள்‌ அ௮ணி௫ன்‌ த. தண்டை காப்பு மு.கலியன 
இதனோட சேசச.அருக்‌ இதலின்‌ அதிருறியாய்‌ இ. இரு தியுள௮. 


இறந்த விீசத்இன்‌ அடையாளமான கழல்‌ இல்லாத காலே 
இல்லை என்றதனால்‌ எஸ்லாருடைய கால்களிலும்‌ அக்க ணி 
சலங்காசமாய்‌ அமைதந்திருக்கதத என்பது அலங்க கிற. 
ஆகவே அவ்வூரிலுள்ள வர்‌. யாவரும்‌ வீசச்‌ என்னும உண்மை 
வெளியே தெனிவாயத. 

சாம்‌ பெரிய போச்‌ விசர்‌ என்ப செசியக்‌ காலில்‌ கழல்‌ 
அணிக்தஇருக்‌த.து சரி; கையில்‌ அயில்‌ வக்‌.இ வந்‌.த.௮ ஏஸ்‌? போசில்‌ 
பே சாசையுடையவர்‌ கலால்‌ ௮க்‌்.த ஆசை மிருதியால்‌ அயில்‌ 
மேல்‌ கேசம்‌ பூண்டு கொண்டார்‌ என்க. கநேசலச்‌ எப்பொழு-ு 
கேர்வசோ என்னும்‌ ஆவனுடைமையும்‌ அயிலுடைமையசல்‌ 
அறிய வர்‌.த.ஐ. அயில்‌ - வல்‌. கால அயில்‌ என்த அதன்‌ 
கொலை.கிலை தெசிய. யார்‌ மல்‌ விலும்‌ ௮ வசை காசம்‌ செய்து 
விடும்‌ என அ௮அயிலின்‌ இயலுணச வக்க... 


எப்பொழுதும்‌ கோபத்தால்‌ சிவக ச கண்ணசாய்‌ இருக்‌ தமை 
யால்‌ அழல்‌ உடைமை கண்ணுக்கு உரிமையாய்‌ அமைக்க. 
அழல்‌ -- இ. இக்‌ கண்ணர்‌ என்னும்படி. விழிகள்‌ சவர்‌ இருக்‌ தன 
ெைதனுல அவருடைய உள்ளத்தின்‌ வெகுளி கிலை தெள்ள 
செனிய சேர்கக௮. காலில்‌ கழலும்‌, கையில்‌ அயிலும்‌, கண்ணில்‌ 
அழும்‌ காட்டினமையால்‌ விச வெதியசாய்‌ யாண்டும்‌ அவர்‌ 
ஈண்டியிருக் சமை விளங்கி நினற. 


கையது வேலே; காலன புனைகழல்‌; 
மெய்யது வியரே; மிடற்றது பசுமபுண்‌ ; 
வரிவயம்‌ பொருத வயக்களிறு போல 
இன்னும மாறுது சினனே; அன்னோ 
உய்ந்தனர்‌ அல்லர்‌ இவன்‌ உடற்‌. மியோரே; 
செழறுவர்‌ கோக்கிய கண்‌ தன்‌ 
சிறுவனை கோககியும்‌ சிவப்பு ஆனாவே:? (பு.ஐம்‌, 100) 
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அதியமான்‌ என்னலும்‌ கு.றுகில மன்னனைக்‌ குறித்து ஓளவை 
யாச்‌ இவ்வாறு பாடியிருகஇனுர்‌. தன்மேல்‌ பகைத்து வச்‌. பகை 
வடை எ இர்.த்த வன பொருது வெனனுன்‌; அகத வெற்றி விற 
டன்‌ வீட்டுக்கு லக்கான்‌; அதுபொழு௮ கனக்கு ஓர்‌ ஆண்‌ 
குழக்தை பிறக்துள்ள*. என்று அக்தப்புமத்‌இிலிரு*௮ சேடியர்‌ 
இலச்‌ ஓடி. வர்‌ சொனார்‌; அவன்‌ ஆவலோடு சென்று பார்த்‌ 
தான்‌. புலியைக்‌ கொண்று சென்ற மதயானை பாலப்‌ பகைவ 
வென்ற மீண்ட அவன்‌ கையில்‌ வேலும்‌, காலில்‌ கழலும்‌, மெய்‌ 
யில்‌ வியர்வையும்‌, கழு.த்‌இல்‌ காயக்களும்‌, கண்ணில்‌ சிவப்பும்‌ 
னட்போர்க்‌ கோலத்தோடு போய்த்‌ தன்‌ பிஸ்ளையைப்‌ பார்த்து 
மஇழ்க்த நிலையை இங்கனம்‌ புகழ்க்‌,அ கூறியுள்ளாச்‌. 


உள்ள ச்தில்‌ கோபம்‌ கொண்ட பொழு. சண்ணில்‌ இவப்பு 
ஏறும்‌ என்பதும்‌ ௮௮ ஒரூ வீர நீர்மை என்பதும்‌ இசனால்‌ ௮றிய 
லாகும்‌. அரிய மெய்ப்பாடு பெரிய மேம்பாடாய்‌த தெரிய வநத. 


காலில்‌ கழல்‌, கையில்‌ அயில்‌, கண்ணில்‌ ௮ழல்‌ என விசர்‌ 
கிலையைக்‌ குறித்‌ வக்‌. ஏன்ன ஈம்‌ பாடல்‌ இந்சச்‌ சங்கச்‌ செய்யு 
ளோடு கேர்‌ ஐத்துள்ளமை எண்டு உய்‌த.துணா தக்க 

கழல்‌ இலாக்‌ கால்‌ இல்லா .ஐடவர்‌ இல்லை என்றது கழலு 
மைய கால்‌ உள்ள ஆடவே யாண்டும்‌ உள்ளனர்‌ என்றவாறு. 
இன்மைச்‌ சொழ்களைக்‌ கொண்டு ௪ இர்மறையில உசைத்கது ௮இ 
சய வியப்பைக்‌ (ஈ.றி.க.த.து. இ.ஐ வரையிலும்‌ எங்கும்‌ காணாத 
வி. சப்‌ பசடுகளை ௮ன்று அங்குக்‌ காண சேர்க்சமையசல்‌ உமைகள்‌ 
பு. தமையோடு புனைக்‌. து ௮ருமை செசிய வக்க 


பகைவகையினருடைய யோர்‌ வி£ரங்களை ஓாளவு கேசே 
காணவே அவற்றைக்‌ கூர்க்து கவனித்தான்‌. அடுஇிறலாளர்க 
ளோடு பல வகையான படைவலிகளும்‌ எல்லை கடக்துள்‌ எமையை 
கேக்‌ உள்ளம்‌ உளைக்‌ அ இக்இத்தான்‌. வானவர்‌ தானவர்‌. முத 
லாக யாவரும்‌ ௮ஞ்சி மருளூம்படி. சேனா பலங்கள்‌ இலங்கையில்‌ 
செலிக்திருத்தலைக்‌ தெரிர்து கவன்றுன்‌. 

மீண்டுபோய்‌ ஆண்டவனை நான்‌ கண்டபொழுு ௪ இரியின்‌ 
வலிகிலை எப்படி? என்று கேட்டால்‌ எனன சொல்வது? ' என 
உன்னி அயச்ர் சான்‌ மல்‌ வீரர்கள்‌, வில வி.சச்கள்‌, வாள்‌ வி.ரர்கள்‌, 
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வேல்‌ விசர்கள்‌, பல்வகை ஆயு,சங்களிலும்‌ வல்ல போர்‌ வீசர்களு 
டைய சேனைத்‌ இரள்கள்‌ தொகுதி தொகுஇிகளாய்‌ எங்கும்‌ 
மிகுதியாயுள்ளன. எத இகம்‌ என்று சொல்லுவேன்‌? எல்‌ 
லாம்‌ எல்லையில்லாகனலாய்‌ நகிறைக்‌்இருக்‌ இன்றன வே/ என்று 
படைகளின்‌ நிலைகளை எண்ணி கெஞ்சம்‌ கவன்று நெடிது ஓர்க்அ 
கடிது சூற்ர்‌.து முடிவ தேர்க்து கினமுன்‌. 

இவ்வசறு பலவும்‌ கருதி நின்தவன்‌ பொழுதடைக்தபின்‌ 
ஈகருள்‌ புக வேண்டும்‌ என்று உறுதி செய்து கொண்டு அறுதி 
சுண்டு ௮ம்‌ மலையில்‌ மறைக்‌ இருக்கான்‌. 
,தன்‌ தகை அனையமேனி சுருக்கி அச்சரளச்‌ சாரற்‌ 
குன்‌,றிடை இருந்தான்‌ வெய்யோன்‌ குரைகடல்‌ குளிப்பதானான்‌. 

அணுமான்‌ மலையில்‌ ஒளித்திருக தபொழு.து சூரியன்‌ கடலில்‌ 
குளித்‌ மறைக்கான்‌ எனக்‌ கலி இவ்வாறு சுவையாகக்‌ காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. பகல்‌ கழிக்‌த.௮7) இரவு ௮டைக்கது என்பதல்‌ காவிய 
மாபசய்ப்‌ பல அறிவுக்‌ காட்சிகள்‌ மேவி வரன்‌ றன. 

யாரும்‌ அறியாதபடி பகைப்‌ புலம்‌ புஞுர்‌.து எல்லா நிலைகளை 
யும்‌ நேசே தற்கியறிய மாருஇ வக்‌ இருச்சுலால்‌ இரலை உரிமை 
யாக எண்ணினான்‌. காசியம்‌ கருதியஅ வீரியம்‌ மருவிய௮. 

உ௨உனே புகமுடியா தபடி சூசியன்‌ இடையே தடையாய்‌ 
நஇின்றமையால்‌ ஈண்டு அவன்‌ வெய்யோன்‌ என கேச்க்தான்‌ 

காவியக்‌ கவி இவ்வாறு கருதிக்‌ கூறியிருப்பினும்‌ தவி வர்‌ 
தள்ள கவி 2வமு ஒரு கருதல்‌ அருத்‌இயோடிருக்கான்‌. 

கதிரவன்‌ ஒளிபுகா ௭௯ இலங்கை என்றும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ 
புகழ்‌ மிகுச்‌ ள்ளன. அத்தகைய விரமா ஈகருள்‌ அணுமாஸ்‌ 
இன்று புக வந்திருக்கிறான்‌ ஆதலால்‌ தவன்‌ மறைவதை அவண்‌ 
ஆதரித்து சின்றன்‌ 

சூசியஸ்‌ அனுமாணுக்கு ஆரியன்‌; அவன்‌ இது வரையும்‌ 
புக அஞ்சியுள்ள ஈகசில்‌ இ. பொழு இவன்புககேர்க்‌ அள்ளான்‌ 
தான்‌ எனி புகுவதைக்‌ சண்டால்‌ தனது கருகாத ணுக்கு 
காணம்‌ கேரும்‌ என்று ௧௬ அலணடைய கண்‌ காண உள்ளே 
புகாமல்‌ இமலின்‌ வசலை உதவாய்‌ இவண்‌ ௪ இர்கோக்க கின்றான்‌. 
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இரவு எய்தியது. 
அக்இப்‌ பெசமுது நீங்க இசவடைக்க௮) எங்கும்‌ இருள்‌ 
கவிக்த. து. ஒனி'மறஹைய வெளி பைற. இயல்பான ௮ுக்த 
மயல்‌ இருட்டைக்‌ கவி சுவையாக வருணித்‌ இருக்‌இழுச்‌: வருணனை 
காவிய வரம்போடு சவிய நீர்மைகளையும்‌ உணர்த்தியுள்ளது. இ 
வினைகளை ஒருவி யாவரும்‌ செவ்வியசாய்‌ மேவி வச வேண்டும்‌ 
என்றே காவியம்‌ யாண்டும்‌ கூவி வருன்றது; 


இருள்‌ நிலை. 

ஏய்வினை இறுதியில்‌ செல்வம்‌ எய்தினான்‌ 

ஆய்வினை மனத்கிலான்‌, ௮.றிஞர்‌ சொற்கொளான்‌ 

வீவினை நினைக்கிலான்‌, ஒருவன்‌ மெய்யிலான்‌ 

தீவினை என இருள்‌ செறிந்தது எங்குமே. (212 

கரித்த மூன்று எயிலுடைக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 

எரித்தலை அந்தணர்‌ இழைத்த யானையை 

உரிச்தபேர்‌ உரிவையால்‌ உலகுக்கு ஓர்‌ உறை 

புரித்தன னாமெனப்‌ பொலியும்‌ பொற்பதே. (2 

வண்மை நீங்கா நெடு மரபில்‌ வந்தவன்‌ 

பெண்மை நீங்காத கற்புடைய பேதையைச்‌ , 

தண்மை நீங்காதவன்‌ சிறை வைத்தான்‌ எனும்‌ 

வெண்மை நீங்கிய புகழ்‌ விரிந்தது என்னவே. 9) 

அவ்வழி அவ்விருள்‌ பரக்க வாயிடை 

எவ்வழி மருங்கினும்‌ அரக்கர்‌ ஏஒனார்‌ 

செவ்வழி மந்திரத்‌ இசையர்‌ ஆயினும்‌ 

வெவ்வமி இருள் தர மிதித்து மீச்செல்வார்‌ (4) 

. இந்திரன்‌ வளரகர்க்கு ஏகுவார்‌; இகல்‌ 

சந்திரன்‌ உல௫னைச்‌ சார்குவார்‌; கலித்து 

அந்தகன்‌ உஹையுளை அணுதுவார்‌; இயல்‌ 

வெந்தொழில்‌ அரக்கனது ஏவல்‌ மேயினார்‌. (5) 

இரவின்‌ நிலையும்‌ நிகழ்வும்‌ இவ்வாறு கலை மணம்‌ கமழ்க்து 
வக்‌. தள்ளன. மடமை கொடுமை வஞ்சம்‌ பொய்‌ முதலிய இழி 
நிலைகளை மருவி எவ்வழியு: களி மிகுத்‌த.த்‌ இசி௫ன்ற தவினையா 
ளனுடைய பாவம்‌ போல அன்று இருள்‌ பெருகிய) தாருகா 
வனத்து முனிவர்கள்‌ ஏவிய மதயானையை கேசே உசிச்‌.து மேலே 


7... இராமன்‌. 2849 


போர்த்‌. தக்‌ கொண்ட அதப்‌ போர்வையைச்‌ சிவபெருமான்‌ 
இக்க உல௫த்க ஓர்‌ உறையாக உகவியஅயோல்‌ இருள்‌ ப.சவிய2 
வண்மையும்‌ இண்மையும்‌ உண்மையும்‌ மருவிய உயர்ந்த குல மச 
பில்‌ வக்க இசாமன ௮ தரம. பத்‌இனியைக்‌ கவர்ச்து கொண்டு 
போய்‌ செடிய சிறையில்‌ வைத்துள்ள கொடிய பாதகனுடைய 
பழி போல்‌ மகத இசவில்‌ இருள்‌ எங்கும்‌ விசிக்து கின்ற, அ. இவ்‌. 
வாது யாண்டும்‌ கரிய இருள்‌ பரவிய அவ்கிசவில்‌ அசக்க.விசர்கள்‌ 
ஆயு பாணிகளாய்த்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ சென்று தம்‌ ௮.இகாசல்‌ 
களாச்‌ செய்சனர்‌. 

இசராவணணைடைய கட்டளேயைச்‌ சசமேல்‌ கொண்டு தேவர்‌ 
கக்சருவர்‌ மு. சுலிய ௮௫்கச வரசிகளுடைய ஊர்களில்‌ சென்று. 
ஆணைகள்‌ புசிக்ன ஆண்மைகள்‌ ஆத்தினர்‌. 

இந்திரன்‌ வளககர்க்கு ஏகுவார்‌; 

சந்திரன்‌ உலகினைச்‌ சார்குவார்‌; 

அந்தகன்‌ உறை:புளை அணுகுவார்‌. 

என்ற,களால்‌ இலக்கை வேக்தணுடைய அஇிகாச வலிகளும்‌, 
இணையின்‌ நிலைகளும்‌, ஆற்றலின்‌ இறங்களும்‌ அறியலாகும்‌. 
இசாவணன த எவலைப்‌ பெற்ற காவலாளிகள்‌ தேவர்‌ உலகங்கள்‌ 
எங்கணும்‌ சென்‌௬ யாவசையும்‌ அச்சமுத்திக்‌ காவல்காத்‌.தக்‌' 
களிச்‌.ஐக்‌ திரி கஸச்‌. இலங்காபுசியிலிருக் து வி.ரச்கள்‌ இவ்வாறு 
வெளிறி யாணம்‌ போய்‌ ஆணைகள்‌ செலுத்தினச்‌. ஆண்டு உள்‌ 
ளவர்‌ ஈண்டு ஊழியம்‌ புசிய வேண்டியடைர௩தனச்‌. 

சேவ மங்கையரும்‌ கக்கருவ மகனிரும்‌ விஞ்சையச்‌ மடச்‌ 
சையரும்‌ காக தன்னியரும்‌ இலக்கை காடுகளுக்கு ஏவல்‌ செய்ய 
ஆவலோடு விக்க வக்தனச்‌. 

பொன்னகர்‌ மடந்தையர்‌ விஞ்சைப்‌ பூவையர்‌ 

பன்னக வனிகையர்‌ இயககர்‌ பரவையர்‌ 

மூன்னின பணிமுறை மாற முக்துவார்‌ 

மின்னினம்‌ மிடைக்தென விசும்பின்‌ மீச்‌ செல்வார்‌. (1) 

தேவரும்‌ அவுணரும்‌ செங்கல்‌ நாகரும்‌ 

மேவரும இயக்கரும்‌ விஞ்சை வேந்தரும்‌ 

யாவரும்‌ விசுமபிருள்‌ இரிய ஈண்‌ டினார்‌ 

தாவரும்‌ பணிமுறை தழுவும்‌ தன்மையார்‌. (22 
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சித்திரப்‌ பத்தியில்‌ தேவர்‌ சென்‌ றனர்‌ 

இத்துணை தாழ்ந்தனம்‌ மூனியும்‌ என்றுதம்‌ 

மூத்தின்‌ ஆரங்களும்‌ மூடியின்‌ மாலையும்‌ 

உத்தரீ யங்களும்‌ இரிய ஓடுவார்‌ (2) 

(ஊர்தேடு படலம்‌ 49-51) 

இக்சச்‌ காட்சிகளைக்‌ கருத கோக்‌ இராவணனது மா௨்‌ிகளை 
வியர்‌.ஐ கிற்ன்றோம்‌. இசவு வக்கம்‌ தேவலோக வாூிகள்‌. 
ஆஹூம்‌ பெண்ணும்‌ இலங்கை வர௫ிகளுக்கு ஏவல்‌ புசிய மேவி 
வருஇன்‌றனர்‌. அசிய அ,இ௫ய பாக்யெங்களும்‌ பெரிய யோக 
போகல்களும்‌ எவ்வஜியும்‌ திவ்விய நிலைகளில்‌ இசழுன்றன. 

பகலில்‌ செய்க பணிவிடையாளர்க்குப்‌ பதிலாக இசகில்‌ 
ஊழியம்‌ புரிய வேண்டியவர்‌ உசிமையோடு சேருஇன்றனர்‌. 
சிறந்த எழிலுடைய அ.ரம்பையரும்‌, உயர்ச்‌௪ நிலையிலுள்ள தேவ 
சாதியரும்‌ இலங்கையர்க்கு ஊழியம்‌ புசிய விசைக்கு வருவன 
இசாவணனுடைய ௮இகாச ஆட்சிகளை விளக்‌இ வருஇன் ற... 

சித்திரப்‌ பத்தியில்‌ தேவர்‌ சென்றனர்‌. 

இலங்கையில்‌ வேலை செய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ கொகுஇ தொகு 
'இயாய்‌ வானவர்‌ வருஇன்ற நிலையை இது காட்டியுள்ள.ஸ. ௪௯ 
மிகுந்த இறக்த அழகர்கள்‌ கலால்‌ ஓலிய உருவல்கள்‌ என 
அவர்‌ உரைக்க கேர்க்கார்‌ உள்ளத்தில்‌ பத்தினிப்‌ பயல்சரல்‌ 
'இசண்டு வருஇன்றார்கள்‌ ஆதலால்‌ சித்திரப்பத்தி எண்ணார்‌. யாண்‌ 
டும்‌ இனிய ௪௧ போலெகளாய்‌ உச்சநிலையில்‌ வாஜ்ர்‌௯. வக்தவர்‌ 
அச்சமும்‌ இ௫இலும்‌ கொண்டு அயலான்‌ ஊரில்‌ ஏ 
வன பாவ வ.ரவாயுள்ளது. புண்ணியம்‌ புசி. 
ம்‌ அங்கே பண்ணிய வினைகள்‌ பற்றிக்‌ கொள்ைறன., கொள்‌ 
ளவே பகையும்‌ ஐயரும்‌ தொகையாய்‌ கிகழ்‌ன்‌ றன. 





செய்ய வரு 
க்சீமஸிர்‌ ஆயி 





“அரக்கரும்‌ ௮௬ரரும்‌ அடர்பகை ஆல 
இரக்கம்‌ இன்றி இடர்பல புரிதலால்‌ 
வானவர்‌ ஆக வளமுடன்‌ வாழினும்‌ 
துன்பமும்‌ கவலையும்‌ தோய்க்து துவள்வர்‌;. 
என்றும்‌ அழியா இன்பம்‌ வேண்டின்‌ 
இருவினை ஒருவி ஒருவனை மருவி 
உருவினை அடையா ஒருபெரு வெளியில்‌ 
பெரு வருவது பருக வரவே. 
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உருவுடைய எவரும்‌ அயசடைய தேச்சின்றனச்‌. தேவசாயி 
ஹும்‌ இய பகைவரல்‌ கோயுழக்‌.து படுதகலால்‌ யாவர்‌ வாழ்விலும்‌ 
அவலக்‌ கவலைகள்‌ மேவியுள்ளமை வெளியாய்‌ கின்றது. 


இசவு ௮ய்‌.தியவுடனே இலக்கையில்‌ முஜையே வேலை செய்ய 
வரிசை வரிசையாய்‌ அமர்‌ வக்௮ு கொண்டிருக்கனர்‌, பிக்இ வக்‌.௪ 
வர்‌ லெர்‌ சேரமா3 விட்டதே! என்ற சக்தை கலக்‌. ஓடினர்‌. 


இத்துணை தாழ்ந்தனம்‌; மூனியும்‌ என்று தம்‌ 

முத்தின்‌ ஆரங்களும்‌ முடியின்‌ மாலையும்‌ 

உத்தரீயங்களும்‌ இரிய ஓவோர்‌. 

இராவணனக்றாப்‌ பயக்து தேவர்கள்‌ பட்டிருக்கும்பசட்டை 
இங்கே டார்க்‌. கிம்கின்றோம்‌. குறித்த காலத்தில்‌ வகு சேசா 
மால்‌ இமி.ஓ தாமதம்‌ ஐனாலும்‌ கொடிய தண்டனை யுண்டாம்‌ ஆக 
லால்‌ ௮வர்‌ இங்கனம்‌ நெடி பயக்அள்ளனர்‌. ஓ விமுக்த 
மேல்‌ வேட்டியைக்‌ கூட எடுக்காமல்‌ ஓடினர்‌ என்றது அவா 
கெஞ்சத்‌ இகலின்‌ நிலை தெரிய கின்றது மூத்து ஆரம்‌ மூடி மாலை 
உத்தரீயம்‌ என்‌ ஹம்‌ இக்த தடை ஆபசணங்களால்‌ அங்கே வேலை 
செய்ய வக்‌ சவர்களுடைய மேன்மை நிலைகளை உணர்த்து கொள்ள 
லாம உயர்ந்த மிலையினர்‌ தாழ்க்‌.து பணிக்‌ அள்ளனர்‌. 


இவ்வா. செவர்கள்‌ எவ்வறழியும்‌ கும்பல்‌ கும்பலாய்‌ இலல்‌ 
காபுசியுள்‌ வர்‌. செர்ஈ தனர்‌. கமக்கு கியமித்இரு*க கருமங்களை 
யும்‌ காரியங்களையும்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ பயமும்‌ இ௫லும்‌ பணிவும்‌ 
உடையாய்‌ உரிமையோடு ஓர்க்து செய்ய தேர்க்சனர்‌. 

சத்திரன்‌ உஇத்தது. 

இசவு இரண்டு காழிகை கழிந்ததும்‌ சந்திரன்‌ இழக்கே 
உதயம்‌ .தயினான்‌. ௮ன்று உதயமான அந்தக்‌ கலை மதியைக்‌ 
சூறித்தூக்‌ கவி எண்டு வருணித்திருப்பது கலா வினோதமாய்ச்‌ 
சுவை ௬.ரக்து பல உணர்வு கலங்களை விளக்கியுள்ள ௮. 

திண்டரும்‌ தீவினை இர்க்கத்‌ தீந்துபோய்‌ 

மாண்டம உலர்ந்தது மாருதிப்‌ பெயர்‌ 

ஆண்டகை மாரிவந்து அணிக்க ஆயிடை 

ஈண்டறம்‌ மூளைத்தென மூளைத்தது இந்துவே. : 82) 


2852 கம்பன்‌ கலை நிக 


வந்தனன்‌ இராகவன்‌ தூதன வாழ்ந்தனன்‌ 

எந்தையே இந்திரன ஆமென்று ஏழுறு 

அந்தமில்‌ உட்டிசை அளக வாணுதல்‌ 

சுந்தரி மூகம்‌ எனப்‌ பொலிந்து தோன றிற்றே. (8) 

இகழ்வரும்‌ பெருங்குணத்து இராமன எய்ததோர்‌ 

பகழியின்‌ செலவென அ௮னுமன பறுறினால்‌. 

அகழ்புகுந்து அரண புகுஈ.து இலங்கை யன்னவன்‌ 

புகழ்புகு்‌்து உலாயதோர்‌ பொலிவும போன மதே. (8) 

இருளில்‌ ஒளி வீசி எழுக்துள்ள சந்‌ இசனையும்‌ நிலவையும்‌ 
லக்க வர்‌ தள்ள இர்தப்‌ பசடல்கள்‌ பல இத்தனைகளை விளக்இத்‌ 
திரும மணம்‌ விசி உரிமை ரீ.திகளோடு உலாவி கிலாவுகனறன., 

அசக்கர்கள்‌ செய்த தஇவினைகளினால எங்றும்‌ பாவம படர்களு. 
நின்ற. சடுன்ற கோடை வெயிலால்‌ தல்ல இளம்‌ பயிர்‌ கரக 
உலர்ந்து போல்‌ பாவத்‌ திமையால்‌ ஐழும முளை திய்ஈது ௧௫௬௫ 
யிருக்கு? அனுமானாகிய பருவ மனழையைக கண்டனும்‌. னு 
தழைத்து எழுந்தது போல்‌ சந்திமன களை தது எழுந்தான்‌. எம்‌ 
பெருமானாகய இசாமஷடைய தூ.துவன இலங்லை புருக்கான? 
இனிமேல அசக்கர்‌ குலம்‌ அழிகது போம்‌; லஎனலு தலைவனாகிய 
இக்தினே தனி ௮.சசாய்‌ இணிது இகழ்வன்‌ எனறு உளளம்‌ 
களித்து உவந்து நின்ற கீழ்த்திசை மல்கையின இருமுகம்‌ போல்‌ 
சந்திரன்‌ எழில்‌ மிஞர்‌.து பொலிக்து கோவலினான்‌. 

ஈண்டு அறம்‌ முளைத்து என இக்து முளை தது. 

(தரும தேவதையின்‌ திருமுகமாகச்‌ சந்திரனை இல்கெ உரு 
வகம்‌ செய்திருககமுர்‌. இஈத--சகதிமன்‌. அனுமான இசாம 
தனாய்‌ இலங்கைக்கு வந்திருக்கிறான்‌; இணி ஸ்ரைகது இமாவ 
ணன்‌ அழிந்து படுவான்‌,௮சக்கர்குலம்‌ ஓழிந்து 2 பாமர போகவே 
பாவம்‌ நீங்கும்‌; புண்ணியம்‌ ஓங்கும்‌ என்னும்‌ உண்மை இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அண்மையாய்‌ உண வந்துள்ளது. 

இசாமன்‌ கானகம்‌ ல.ச நேர்ந்த ௮ன்று இசவு வானகம்‌ 
தோன்‌ திய சந்‌ இெனையும்‌ கலி இவ்வாறே குஜழித்திருக்கறுர்‌. 
௨ தருமத்தின்‌ வதனம்‌ என்னப்‌ போலிந்தது தனி வெண்‌ திங்கள்‌!” 
சன்று எங்கும்‌ இங்கனம்‌ தருமததையே நினைவுறுத்தி வருவது 


3 இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 7505, வரி 9. பார்க்க. 
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வந்துள்ள விசர்களின்‌ காரியறிச்மைகளைக்‌ கர. உணர்ந்து உறுஇ 
தெளிந்து உலகம்‌ உய்இ பெற 2வயாம்‌. 

அறத்தை மிலைகினாத்த வக்த தருமமூசித்இ என்றே இசாமனை 
யசண்டும..இத்‌.௮ வருஇன்றுர்‌. இக்த விர வள்ளலுடைய கரு 
மக்ை த மீமற்கொண்டு வர்துளளமையால்‌ அணுமாணும்‌ தரும 
ஊதனாய்‌ கின்முன. அசிய வினையானன்‌ உசிய பெயர்‌ மருவினான்‌. 


நிலவின்‌ .நிலை. 

சந்தின்‌ உகயமாய போது இயல்பாய்‌ எங்கும்‌ ஒணி பரக்‌. 
இகழும்‌. அகச்‌ சக்திசிகையையும்‌ சுக்தசமாக வருணிக்க தேர்ச்‌ 
சார்‌. இமாமனது அம்பு. போல்‌ மாருதி இஉங்கையுள்‌ யாகொரு 
தடையுமின்றி யாண்டும்‌ புகுகு இரிய வர்துள்ளான்‌? இந்தத்‌ 
தோதசனை ஏவிய இ.ரமனன புகழ்‌ சீபால்‌ லா எங்கணும்‌ ஓனி விசி 
உலானி 4. புண்ணிய ஒனியாகிய எர்த்‌ இயை வெண்மை 
யாகச்‌ சொலலது கவி மசபு கலால்‌ ௮௮ வெண்ணிலாவோடு 
உவமையாய எண்ணி மகிழ வக்கு. 

இசாமச்சக்திரனிடமிருக்து விரிந்து எழுக்த புகழ்‌ உலகம்‌ 
எங்கும்‌ ஓனி விசியு/ளல)அவ்வாகே இசவில்‌ சக்திணிடமிறுக் 
பசகனுவள கிலா யாண்மிம்‌ விசிக்து படர்க்து கின்‌ ௨லு. செண்பறு 
வெளி விய நிலவு இசாமன்‌ புகழ்‌ 'ஓனி போல்‌ டொலிகு்‌இருக்௪.௮ 
எண்றுமையால்‌ ௮௧௧ வெறி விசன்‌ பகையிருள்‌ கடிக்து விசை 
வில்‌ உவஸகையுறுவான்‌ என்பு வெளியாய்‌ நின்‌ றத. 

கஸ்‌ சிமழ்ச்சகளில்‌ கருமவிளை வுகளைச்‌ சுவையாக உணர்த்‌இ 
வருகிறார்‌. மதி கலங்கள்‌ மானச ஓஸிகளாய்‌ மருவி மினிர்ன்றன. 

பெசது மக்கள்‌ வழக்கமாய்க்‌ கண்டு யாதும்‌ எண்ணாமல்‌ 
சிதா இகக்து பேன இயற்கைக்‌ தோஜழ்றங்களைக்‌ கவிகள்‌ 
புனைந்து காட்டும்‌ போது எவரும்‌ வியந்து மலழ்ெறனச்‌. கவி 
யின்‌ காட்‌௫கன கற்பனைகளோடு கலக்‌ வரு சலால்‌ அவை ற்‌ 
யூதங்களாய்‌ விளை. யசண்டும்‌ இனபம்‌ அகனிக்து வருன்‌ தன. 

சுகஇசனையும்‌ கிலவையும்‌ குறிக. இங்கே ஈம்‌ கவிஞர்‌ 
பிராண ஒன்பது சுவிகன உமைசத்துருகஇனுர்‌. சகித்து நிகழ்வுக 
ளோடு பொருத்திப்‌ பலவாவுவிசிக்து விளகயுலளசர்‌ மொழிகள்‌ 
தோமம்‌ கலையின 'ஓனிகள்‌ விச இனிய சுவைகள்‌ ௬ரச்‌.துள்ளன. 
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காவியக்‌ கவிகளு£டைய உணர்வின்‌ ஓவியன்கள்‌ யாண்டும்‌ இளமை 
யும்‌ எழிலும்‌ பொலிக அ என்மும்‌ இனபம்‌ பயக்‌ மினிர்சன்றன. 
பிரம இருட்டியிலுள்ள இயற்கையான சக்இரனை எல்லாரும்‌ 
சண்டிருக்‌ ரும்‌; அவன்‌ கவி இருட்டியில்‌ வரும்பொழுது ௮.இ 
௪ய ஐனிகளை விூப்‌ புதிய பல ச. வைக னாடு ம.திலம்‌ பொலிக 
கதி நிலையாய்‌ உயச்ஈ்ு விளங்கு மான்‌. 
₹“1%௦ 0௦௦, 1112௦ க 11௦ 
மடி 11௦௧௫௦0258 ந்த 5௦ 
ப்ட்‌ வயில்‌ மேவித்‌ 
ர்ந்த ஐர0 கறடம்16க ௦0 61, நழ்ஜங்‌.2?. . (1/11]ிகாம 131௧1௮ 
“-சுவர்க்கமாகிய உயர்ஈத பூங்காவன த்தல்‌ மலர்ச்‌ சு ஒரு மலம்‌ 
போல்‌ சக்இரன்‌ அலர்க்‌.து தலவ்‌கனொஸ்‌) கிலலா௫ய இணிய ர 
வல்‌ பூத்‌.௮ இரவில்‌ அமைதியாய்‌ இன்பசோது விசி . அவள 
விளங்கயிருந்கான?' என வில்லியம்பிளாக்கி என்னும்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கவிஞர்‌ இவ்வாறு பாடியிருக்‌றாச்‌. 
கவிஞர்கள்‌ எந்த காட்டில்‌ பிறர்‌ இருக்காலும்‌ மானச வலஇல்‌ 
ஒருமையாய்‌ மருவியுள்ளனச்‌. அவருடைய க/லஞானமும்‌ காட்டி 
களும்‌ நிலையான மாட்சிகளாய்‌ நிலவி கிம்கின்றன. 
ஊை/ புக எழுத்து. 
கரும தேவதையின்‌ திருமுக மண்டலம்பொல்‌ சந்திரன்‌ 
பொலிக்து விளன்‌கனுண்‌. லவொளி எங்கணும்‌ பமற்து கின்ற ஐ. 
துபொழுது பவளமலையிலிருக்‌ ௪ அனுமான்‌ மெல்ல ரூத்து 
வெளியேதினான்‌. அதிக கவனமாய்‌ வடதிசை மதிலை அடைக்‌ 
தான்‌. ம்‌ மதிலி- நீள அகலங்களையும்‌ நெடிய கிலைகளையும்‌ 
அரிய பெசிய அ௮சண்களையும்‌ கருதி கோக்‌ப்‌ பெரிலும்‌ வியக்தான்‌. 
யாண்டும்‌ கொத்தளங்கள்‌ அமை, போர்க்கருவிகள்‌ தோய்க்‌ த, 
வானம்‌ அளரவ நீண்டு, மேகங்களும்‌ படிக தவழும்படி. மேலு 
யச்ர்து நிற்கும்‌ எயிலின்‌ இயலை எண்ணி ஆய்ந்து உன்ளே யோக 
வேண்டிய வழியை ூண்ணிதாக ஓர்த் தான, வடக்குக்‌ கோட்டை 
வாசலை அணுகினான்‌. அதன்‌ ௮.தஇி௫ய நிலையைப்‌ பாரத்து. அச்சகி 
யம்‌ மீதூர்ந்து கினனுன்‌. பெசிய மலைகளை கிலைகளாக நிறுத்‌ இ 
சிய பல வேலைப்பாடுகளுடன்‌ அமைத்த தெடிய வழியே என 
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கெஞ்சம்‌ இகைத்தான்‌. “மேருவை கிறு த்‌ இ வெளி செய்கோ? 
விண்ணோர்‌ ஊர்புக அமைத்த படியோ? உலகம்‌ எழும்‌ ஒருங்கே 
சேச விட்ட வழியோ??? என இன்னவாறு பெரு வியப்புடன்‌ அவ்‌ 
வாயிலை கோச்‌ கின்தவன்‌ ௮சன்‌ பாஅகாப்பின்‌ நிலையை விழி 
யூன்றிக்‌ செனிவாகப்‌ பார்த்தான்‌. பல்லாயிரம்‌ படை வீசர்கள்‌ 
கெடிய லல்லயல்களையும்‌, கொடிய வாள்களையும்‌,) கூரிய வேல்களை 
யும்‌, ௪க்கசம்‌ கண்டு பிண்டிபரலம்‌ முதலிய ஆயுகங்களையும்‌ கை 
களில்‌-ஏச்‌இ அணி அணியாய்‌ அமர்க்து ௮இக எச்சரிக்கையோடு 
காச. கின்ளுர்‌. அக்‌ கரப்பு கடுக இறலுடைய ௮. 


காவல்‌ நிலை. 


'இலன்கையில்‌ ஏவல்‌ செய்ய வருன்ற தேவர்‌ யாவரும்‌ 
குறிக்க கோசத்தில்‌ வக்‌ சேர்க்‌. து விடுவர்‌. சணன்பின்‌ வாயில்‌ 
வழியே உள்ளே யாரும்‌ வசமுடியா௯. இசவு முழுவனம்‌ யாம்‌ 
உறங்காமல்‌ கொலைக்கருவிகளோடு நிலைக்க காவலாளிகள்‌ நிறை 
கிறையாய்‌ நின்று யாண்டும்‌ கெடி.ஐ காசு.து வருவர்‌. அஞ்சாசு 
காலணும்‌ அவர்பால்‌ ௮ணுக அஞ்சுவான்‌. 


கடமையான அந்தக்‌ காப்பு கிலையை அனுமான்‌. கெடிது 
கோக்‌்ஒனான்‌. நெஞ்சுள்‌ வியக் கான்‌. ₹**கருங்கடல்‌ கடந்து வந்தது 
பெரிது அன்று; எளித; இந்தக்‌ காவற்‌ பெருங்கடல்‌ கடப்பது 
அரிது!” என்று கரத இங்கனம்‌ திக போன 2௮௫ கின்னுன்‌. 
பிறகு உள்ளே பஞுக்௮ போக வேண்டும்‌. என்று அணிக்காண்‌. 
துணிக்கலன்‌ பலவும்‌ .உூலாசித்சான்‌? நேசே போக மேர்க்கால்‌ 
காவலாளிகள்‌ இடையே கடுத்துத்‌ தடுப்பார்‌; தடுத்தால்‌ போர்‌ 
மூண்டு விடும்‌; மூண்டால்‌ ஊர்‌ அறிக்து கொள்ளும்‌; அறிந்தால்‌ 
கரு. இ வக்க காசியம்‌ வறிதே சிகைக்‌ ௮ படும்‌? கலே அ௮வ்வசறு 
செல்லலாகா*ு எண்ணு இர்மாணிக்‌ ௮ ஓல்லையில்‌ வேறு ஒரு 
வகையை நரடினாண்‌. 


தாவ நினைந்தது. 
கான்‌ சேசறும்‌ வழக்கமாய்‌ யசவரும்‌ போய்‌ வருஇன்ற 
வாயில்‌ வழியே இன்று காவலரை மீறிப்‌ போனாலும்‌ அது வ்‌ 
வளவு சிறக்க ஆண்மையாகானஅ? உயச்சகசு அசலுூக எதிரி ௧௫௨௫ 
வைத்துள்ள கெடிய மஇலைக்‌ கடி.௮ தாஸிசய உள்ளே பேக வேண்‌ 
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டும்‌ என்று உள்ளம்‌ ஊக அனுமான்‌ ௮யலே கோக்‌ ப்போனான்‌. 
சந்த இடத்தில்‌ நின்௮ு பாயலாம்‌ எண்று ஜராய்க்னு கொண்டு 
மதிலின்‌ அயலே மேல்புறமாகச்‌ இறி௫ தாசம்‌ கடக்‌ அ சென்றாண்‌. 
மடங்கு போல்‌ இக்சு மான விசன்‌ இடல்கண்டு பாய எண்‌ 
ணிப்போனத௮சிய கருமச்சூழ்ச்சியாய்‌ உர இரூழ்ர்‌.அ நின்ற. 
பலத்தபாதஅகாப்போடு நிலைத்த நிர்ின்ற நெடிய அசல்‌ கடி. 
தாவ மாடிவு செய்‌ முடு௮ச்‌ செல்.லுல்கால்‌ இடையே ஒரு பே 
சொலி கொடி.தாய்‌ ௪ழாக்க.௮. 


இலங்காதேவி எ.இிர்த்த.து. 


காப்பு நீல்‌ வாய்ப்பான இடம்‌ சண்டு ௮ணுமான்‌ ம.இலைத்‌ 
தாவ நேர்ந்த பொழுது “அடே! யார்‌ ௮டா ரீ/ நில்‌! நில்‌7 என்று. 
கூவிக்கொண்டே. சூலம்‌ ஏக்்‌இய கை3யாடு கோச வடி வமரய்‌ ஒரு 
பெண்‌ ஓடி வந்தாள்‌. வீர மாகாளி போல்‌ ஆசவசசம செய்‌, 
அருக கெருல்இனெள்‌. அவள, வடிவும்‌ படையும்‌ செயலும்‌ 
இயதும்‌ உமையும்‌ கொதிப்பும்‌ செடிய இகைப்பை விளை க்சன. 


எட்டுக்‌ தோனளாள்‌; காலு ஈத௩த்தாள்‌; உல3ழும்‌ 
கொட்டுப்‌ பேரும்‌ சோதி நிறக்காள்‌; சடல்‌ கண்னன்‌? 
முட்டிப்‌ பேரின கூவுலகச்தை முத லோடும்‌ 

கட்டிச்‌ சிறும்‌ காவல்‌ வல; 





தரன்‌) கமையில 





ல 


ரான்‌ (2) 
வேல்வாள்‌ சூலம்‌ வெங்ககை பா௪ம வினிசங்கம்‌ 
கோல்வாள்‌ கூக்தம கொண்ட கரத்தான்‌; வடஞன்றும்‌ 
போல்வான்‌; இங்கள்போழின்‌ எயிறனாள்‌) புகைவாயில்‌ 
கால்வாள்‌; காணின காலனும்‌ உட்கும்‌ கதமிக்கான்‌. (8) 


இத்தகைய கோலமுடைய அவள கொதஇக்னு வக்தான்‌. 
காலணும்‌ உட்கும்‌ கதம்‌ மிக்காள்‌ ௨௨ தஈஞல்‌ ௮வள அ. டனும்‌ 
ஆதிறலும்‌ உடலும்‌ ஊழ்‌றமும அறியலாம்‌. 


இலங்கையைக்‌ சேவ அழ்பி அழகாகச்‌ இருட்டி த்து மூடித்‌. 
வுடன்‌ பிரம தேவன்‌ பத்த அதிசய கருக்கு ஓரு உக்கி வி.ஏ 
சத்தியை ௮இ ேேவதையாக கியமித்மான, ௮. இலங்கா தேவி 
என விளங்க நின்று. இலங்கை மாகாளி 
வழங்‌ வக்தனச்‌. இலங்கணி என்றும்‌ தல. 








என்வும்‌. அதுசின 





கி கிஸ்முள்‌. 


ர. இராமன்‌. 2857 


பகை பிணி முதலிய வகைகளால்‌ யாதொரு இடமும்‌ ரச 
தடி. இலங்காபுசியை அவள்‌ இனிஐு பேணி வக்தாள்‌. கண்ணை 
இமை காப்பது போல்‌ ௮வ்‌ வண்ண ஈகரைக்காத்‌் அ வந்தமையால்‌ 
காப்புத்‌ தெய்வம்‌ என யாவரும்‌ வழிபட்டுப்‌ போற்றி வந்தனர்‌. 

அக்த அதி சேசேவதை பத்திரகாளி போல்‌ உக்கிர வி.ரமாய்‌ 
உருத்து வர்க அனுமானை ௮ தட்டி வெருட்டினாள்‌ : “சாமம்‌. 
எட்டிப்‌ பசர்க்க அஞ்சுன்ற இலங்காபுசியில்‌ ஓட்டிப்‌ ப.தல்‌ஓக்‌ 
கள்ளமாக உள்ளே போக உள்ளம்‌ அணிந்து ஊக்க வக்துள்ளாய்‌/ 
அடா! போக்கிக்‌ குசங்கே! ஓடிப்‌ போய்விடு; நின்றால்‌ உயிர்‌ 
போய்‌ விடும்‌; பொன்றி மாளாதே போ!” என்னு கன்றி மொழிர்‌ 
தாள்‌. மூ.சலில்‌ அடே கில்‌?” என்னு ஆர்த்தவுடனே அனுமான்‌ 
அயலே இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌? வியர்‌ வி.றிட்டு நெருங்கவே 
தேதி கின்றான்‌; பின்பு சவா. ரமாய்ச்‌ றி உமைத்த அவள. 
உசையைக்‌ கேட்டதும்‌ இவ்‌ விசன்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ ௪ம்‌ 
மொழிக்தான்‌? (அழகான இக்க இலங்காபுசியைப்‌ பார்க்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று எனக்கு நெடு காளாக மிகவும்‌ சை எளிய குரல்‌ 
கான கான்‌ உள்ளே புகுக்தால்‌ உனக்கு என்ன இழவு வர்‌. விட்‌ 
ட? ஏன்‌ இப்படிப்‌ பேய்போல்‌ இடையே வந்து கடையாய்க்‌ 
கத்‌.அஇன்முய்‌?''சன இவ்வாறு புன்னகையேோடுகேபேசொன்னாண்‌. 

இங்கனம்‌ சொல்லவே அவள்‌ இகைக்து கின்றாள்‌. **இரிபுசம்‌. 
சாசித்‌ச பசம௫வனும்‌ என்னோடு எதிர்பேச மாட்டான்‌) ரீ ஒரு 
சின்னக்‌ குரங்கு) என்ன பேச்சுப்‌ பேசினாய்‌! உன்னைச்‌ இன்னா. 
பின்னமாச்‌ சகைத்து இதோ இன்னுண்றேன்‌ பார்‌??? என்று 
எறிச்‌ சன்‌, கன்‌ கையிலிருக்‌,ச கூரிய சூலாயுகத்சை நேரே 
விசி எறிக்கான்‌. மின்னல்‌ ஓனிபபால்‌ மேலே வேகமாய்‌ வந்த 
அதனை விசைக்கு பிடித்து இரண்டு ஓண்டுகளாய்‌ ஓடிக்‌ அயலே 
வீசிவிட்டு அனுமான்‌ இயல்பாக எதி27 சரித்து கின்றான்‌. அவள்‌ 
அ.இசயித்அு அயர்ச்து வியக் கான: '$இவன்‌ வரனமன்‌ அல்லன்‌; 
இ.௫ வஞ்ச வேடம்‌; ஈஞ்சம்‌ உண்ட கண்ணுதல்‌ கடவுளே இப்படி. 
ஒரு வடிவம்‌ கொண்டு உல்லாசமாய்‌ ஈண்டு வந்திருக்இஞுன்‌?” என 
மறு நினைந்து மீண்டும்‌ இ௫௫ வெகுண்டு வேல்‌ வாள்‌ முதலிய 
எல்லாப்‌ படைகளையும்‌ ஒல்லையில்‌ உருத்து வீசினாள்‌. கேசே 
கடுத்து விசிய அனைத்தையும்‌ வேறு வேரு ஒழித்து சசசமாக்‌இ 
விட்டு மாருதி யாதொரு மாறு தலுமின்‌றி மாளுய்‌ கின்றான்‌ 

558 


2858 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அவள்‌ ,ஆருச்‌ சினத்தோடு வீறிட்டு மேலே பாய்ச்‌.. ௮ 
மானை ஓவ்‌ அடித்தாள்‌. அடிக்க ஓங்கய அந்தம்‌ கைகளை அடி. 
யோடு மடக்ூப்‌ பிடி ததுக்‌ கொண்டு இவ்‌ வீரன்‌ அவளைக்‌ கடுக 
ஓர்‌ அடி கொடுத்தான்‌. அடிபடவே இடியேுண்ட. ஈசகம்‌ போல்‌ 
அவள்‌ நிலை குலைந்து 22 புஎண்டு விழுக்காள்‌. வாய்‌ வழியே 
குருதிசோச உறுஇ குன்றி உயிர்‌ அடித்து விழ்க்‌ அவள்‌ உருவம்‌ 
மாறிப்‌ பருவ மங்கையாய்‌ கேசே தோன்றி அன்புசிமையோடு 
அணுமானைதக்‌ தொழுகாள்‌. ௮இ௫ய மஇிழ்வுடன்‌ இவ்‌ வி.ரனை 
நோக்க அவள்‌ உலாத்த மொழிகள்‌ அகிய பல மருமல்களை 
வெளிப்படுத்‌ இயுள்ள ன. 
ஐயகேள்‌ வையம்‌ நல்கும்‌ அயன்‌ அருள்‌ அமைஇயஈக 
எய்திஇம்‌ மூதூர்‌ காப்பென்‌ இலங்கைமா தேவிஎன்போர்‌ 
செய்தொழில்‌ இழுக்க யுள்ளம்‌ திகைத்திர்தச்சிறுமைசெய்தேன்‌ 
உய்தியென்று அளித தியாயின்‌ உணர்‌ச்துவல்‌ உண்மைஎன்றாள்‌. 
எத்தனை காலம்‌ காப்பல்‌ யானிந்த மூதூர்‌ என்‌.று 
மூத்தனை வினவி னேற்கு முரண்வலிக்‌ குரங்கு ஓன்றுன்னைக்‌ 
கைத்தலமதனால இண்டி.க்‌ காய்ந்தவன்று என்னைக்‌ காண்டி. 
சித்திர நகரம்‌ பிவனைச்‌ சைவ இண்ணம்‌ என்றுன்‌. (22 
அன்னதே முடிந்தது ஐய/ அறம்வெல்லும்‌ பாவம்‌ தோற்கும்‌ 
என்னமீ தியம்ப வேணடும்‌ தகையகேர்‌? இனிமற்‌.றுன்னால்‌ 
உன்னிய எல்லாம்‌ முற்றும்‌ உனக்கு முயற்றாதது உண்டோ? 
பொன்னகர்‌ புகுதிஎன்னாப்‌ புகழ்க்தவள்‌ இமைஞ்சிப்‌ போனாள்‌. 
வீரனும்‌ விரும்பி கோக்‌ மெய்ம்மையே வி௯யும்‌ ௮ஃதென்று 
ஆரியன்‌ கமல பாதம்‌ அகத்துற வணங்கி யாண்டப்‌ 
பூரியர்‌ இலங்கை மூதூர்ப்‌ பொன்மதில்‌ தாவிப்‌ புக்கான்‌ 
சிரிய பாலின்‌ வேலை சிறுபிரை தெறித்தது அன்னான்‌ (42 

(ஊர்தேடு படலம்‌ 93-96) 

இங்கே நிகழ்க்‌. துள்ள காசிய நிலைகளைக்‌ ௧௫௬.௫ கோக்கு உ௮இ 
யுண்மைகளைக்‌ கூர்க ஓர்க்த கொள்ன்னோம்‌. கிகழ்‌.ச்சகள்‌ வியப்‌ 
பையும்‌ உவப்பையும்‌ விளைத.து வருஇன்றன. விளைவுகள்‌ பழனம்‌ 
களோடு ழஃமகனள்‌ கொண்டு வளமைகள் கொழித்த கிம்ன்றன. 
இலங்காபுரியை இ வசையும்‌ காக்துவக்த காப்புத்தெய்வம்‌ 
இன்று அன காவலை ஐழிர்‌.௪ அனுமான்‌ எ.இசே நின்னு ஹ்வ 


7. இராமண்‌. 2850 
லோடு பே௫ியுள்ள௮. பேச்சில்‌ உசிமையுண்மைகள்‌ மருவியுள்ளன. 


“ஐயனே. அயன்‌ இட்ட கட்டளைப்படி. இக்த ஈக நான்‌ 
காத்த வகஅள் ளேன்‌; ௮கனால்‌ இலங்கை மாதேவி என எனக்‌ 
குப்‌ பெயர்‌ மைக்க. என்‌ கரலலை மீஜி எவரும்‌ இதணுள்‌ 
புஞுக்‌ ச. இல்லை. இங்கனம்‌ காவல்‌ புசியும்படி. பிசமதேவன்‌ என்னை 
எவியபொழு ௯, *எவ்வளவு கரலம்‌ வமையும நாண்‌ கரத்து வச 
வேண்டும்‌? ௮ ௪.ற்கு ஓர்‌ எலலைனயச்‌ சொல்லிய௬ுள வேண்டும்‌?! 
என்று கொழு கேட்டேன்‌. அதற்கு வேச முதல்வன்‌ ஓதியத 
வினோ கமாயிருக்‌ ,௪.ஐ2 “அகிய இத்றனுடைய ஸனாரவ்கு ஓன்று 
சான்று வக்து உன்னைத்‌ இண்டுஇன்றதோ, அன்னு நீ என்னை வக்‌. 
காண்பாய்‌! அப்பொழுலு சான்‌ கீ ௪த்தியலோகததஇழ்கு வச முடி. 
யூப? அவரையும்‌ பூலோகத்தில்‌ இலங்கையைக்‌ காத்து தில்‌?” 
என்று சொல்லியருளினான்‌. அவ்வாதே என்‌ காவல்‌ பணியைக்‌ 
கருத்தோடு செய்‌.௮ வக்சேன்‌? இன்று எனக்கு விடுகலை இடைத்‌ 
௪௮; விதி லிதித தபடியே எல்லாம ஈடக்து வருஇன்ன?.. இனி 
இக்தப்‌ பதி அடியோடு அழிர்து போம்‌) ரீ உள்ளே அணிகஈது 
போகலாம்‌) தருமமுடையார்‌ சழைக்த வாழுவர்‌; பாளிகள்‌ பா 
மாய்‌ அழிவர்‌? என்னும்‌ விழுமிய கியதி என்றும்‌ தெளிவாய்‌ உள்‌ 
ளத. அ௮இ௫சய விஎனணான உன்னால்‌ ௮காதக காசியம்‌ யாதும்‌ இல்லை; 
எண்ணிய எதையும்‌ எனி2க முடி. த்கருளஞும்‌ தண்ணிய இரனான 
உன்னை விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியக்ு கோகஇயுள்ள௯) மேலே 
ஆக, வேண்டியதைச்‌ செய்‌! சான்‌ போய்‌ வருகிறே? என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டு கைகுவித் அத கொழுத மேலெழுந்து அவள்‌ 
வான்வழிய விரைர்‌.த'மறைக் த போனாள்‌. 


அவள்‌ கூறிய வாக்குகளையும்‌, வான வெளியில்‌ “கிப்‌ போன 
போக்கையும்‌ கோக்க ௮ணுமான்‌ பெசி-ம்‌ வியர்அ நின்றான்‌. 


மூரண்வலிக்‌ குரங்கு ஒன்று இலங்கைக்கு வரும்‌; அதன்பின்‌ 
அவ்வூர்‌ அழிந்துபடம்‌ என்று முன்னதாகவே காண்முகக்‌ கடவுள்‌ 
சொலலியுளளகை உன்னி உன்னி உள்ளம்‌ உவத்தான்‌. தனனா 
பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ அரிய பெரிய காசிய முடிவுகளுக்காக2வ 
அமைக்துளவாள ௮௭ அஇசயில்து வியக்காஸ்‌. இருட்டி. கருத்தா 
வால்‌ சுடடப்பட்டுளள குறிப்பில்‌ விருப்பம்‌ மீதூச்க்‌ த. கின்ற அ. 
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இலங்காதேவி தன்‌ கேசே கூறிப்‌ போன மருமங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ௮னுமானுடைய கருமங்களுக்கு உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ 
உதவி நின்றன. அ௮றுஇயாக இறுதியைக்‌ குறித்த உ௮இ மொழி 
யைப்‌ பெசிஓம்‌ கருதி விளைவுகளை விழைக்அு ஈரடினான்‌. 

சித்திர நகரம்‌ பின்னைச்‌ சதைவது திண்ணம்‌. 

என இத்திமம்‌ வேதா இயம்பியிருத்தலை உய்த்‌.அணர்க்கான்‌. 

அ.இசய எழில்களையுடைய இசாவணனஅ இராசதானி ௮.இ 
விரைவில்‌ காசம்‌ அடையும்‌ என்னும்‌ இவ்வுளை பெசிய வியப்பை 
யும்‌ அசிய உவப்பையும்‌ ஒருல்கே விளைத்த. சித்திர ௩கரம்‌ என்‌ 
௮ அதன்‌ விசித்திர நிலைகளை வியந்து வக்கது. அழகு இரு ஆற்‌ 
றல்‌ ஆணை மாட்சி முதலிய உயர்‌ கலங்கள்‌ எல்லாம நிழைக்.ு 
அ.இசய மூமையுடன்‌ யாவரும்‌ ௮தி செய்து தொழ கித்கும்‌ பதி 
விமைந்து சிதைந்த பாழாம்‌ என்பதை உணச்ர்து ஊம்‌ முறையை 
வியக்து உளம்‌ தெனிக்து நின்றான்‌, 

அறம்‌ வெல்லும்‌) பாவம்‌ தோற்கும்‌. 

என்னும்‌ இந்த ௮ருமை வாசகம்‌ இங்கே ஒரு பழமொழி 
போல்‌ வக்துள்ள2. இலங்காபுசியின்‌ காப்பு த்தெய்வம்‌ இறு தியில்‌ 
தனது அதிகசரத்தை இழந்து போகும்‌ பொழுது இங்கனம்‌ 
மொஜிக்திருக்கற௮. மொழி விழுமிய கிலையை விளக்கயுள.௮. 


கரும நெறியே ஒழு வருன்த இசாமன்‌ வெற்கியும்‌ புக 
மூம்‌ பெத்று மேலான இன்பத்தோடு வாழுவன்‌; பாவ வழியில்‌ 
படிர்துள்ள இ.ராவணன்‌ பழி யிழிவுற்றுக்‌ குலத்தோடு அழிக்‌து 
படுவான்‌) அவன்‌ இருக்‌ வக்க ஈகசமும்‌ பாழாய்‌ ஓழிரஈ்‌து போம்‌ 
என்பாள்‌ அறம்‌ வேல்லும்‌; பாவம்‌ தோற்கும்‌ என்னாள்‌. 

இங்கனம்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டியுரைத்தத, அதுபொழுத 
சறெப்பாய்‌ விளங்கியிருக்கும்‌ இலங்கையும்‌, அசக்கர்‌ குலமும்‌ ஒரு 
மாதத்துள்‌ தோ கதியாய்‌ அழிர் து போம்‌ என்பதை உறுதி 
யாய்த தெளிக்து உரிமையைக்‌ ௧௫இக்‌ கொள்ள வர்க. 

கரும நீதி சவறினால்‌ அ௮க்ச ௮7௬ எவ்வளவு உன்னத நிலை 
யில்‌ ஒளி மிகுஃ.அ இருக்காலும்‌ இன்னல்‌ மீத£ர்ந்து இனிவடைர்த 
விளியும்‌ என விழி தெளிய ஈண்டு விளக்யெருளினாள்‌. 
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முன்னம்‌ செய்த புண்ணியத்தின்‌ பயனாய்‌ எண்ணசிய ம. 
மைகளோடு மன்னர்‌ மன்னவணாய்‌ இன்னவண்ணம்‌ இசாவணண்‌ 
மன்னி வக்அள்ளான்‌; இனி இக்‌ கிலை பின்னமாய்‌ மாண்டு மடிக்கு 
பேசம்‌. சதையை எடுத்‌்அ வக்தஇலிருக்‌.௮ அவணுக்கு ௩௧௪ காலம்‌ 
டுத்த வக அள்ள. 

௩ல்லவன்‌ தோற்பதே7 ௩ரகன்‌ வெல்வதே! 

வெல்வதும்‌ பாவமோ? அறம்‌ இல்லையோ? 

என்று * முன்னர்‌ அங்கே அப்‌. பஇவிசசை கததியுள்ள.ஐ. 
இங்கே ௧௬ யுணச வுசிய,௪. சன்னை மீட்ட வகு.த சடாயு இசாவ 
ணனால்‌ அடிபட்டு வீழ்ர்ச பொழு.க. சீதாதேவி பசிதமித்‌ஐப்‌ 
புலம்பிய அவ்வுளைகளின்‌ எ.இர்‌ ஒலிகளாய்‌ இலங்காதேவி வாயி 
விரு, உ௱இ மொழிகள்‌ ஈண்டு வெளி வக்துள்ளன. 

அறம்‌ இல்லையோ? பாவமோ வெல்வது? அன ௮க்‌ கத்பசசி 
பசி சாபழாய்‌ ஆண்டு உளம்‌ கலல்‌இ.த அடித்த அந்தக்‌ கலச்சம்‌ 
செனிய ஈண்டு இலக்கம்‌ எழுக்கள. பாவம்‌ ஒரு போம்‌ வெல்‌ 
லாது; அறமே எப்பொழுலும்‌ கிலையாய்‌ வெல்லும்‌!” என்னும்‌ 
நித்திய தத்‌. தவம்‌ இங்கனம்‌ சத்தியமாய்‌ உய்த்துணச வர்‌.த.௮. 

தருமமே சயம்‌ என ௮.தனை உரிமையாக மருவி ஒழுகசூ 
வோசே இருமையும்‌ இன்புறுவர்‌ என்னும்‌ உண்மையைக்‌ காவியம்‌ 
யாண்டும்‌ உ௮ தியாக உணர்ச.இ வருஇன்‌ ௦௮. 


சொல்லுன்‌2 குதிப்பிலே ய உள்ளங்கள்‌ உணச வருன்றன. 


நல்லவன்‌ என்௮ சடாயுவையு:ம, ௩ரகன்‌௪எ ன இசாவணனையும்‌ 
குதித்துள்ள கூர்தத இச்தனைகளையுடையத. ளெ)தபை இலன்‌ 
கையில்‌ கொண்டு வல சிஹை வைத்திருப்பது இசாவணனு 
கொடிய பாவங்களின்‌ முடிவாய்‌ மூண்டுள்ள. அதனால்‌ அவண்‌ 
குடியும்‌ குலமும்‌ அழிக்து பதியும்‌ சஇகதைக்து பாழாகும்‌ காலம்‌ 
கெருங்‌ஓயுள்ளமையால்‌ காப்புத்‌ தெய்வம்‌ கால்‌ வால்‌ பேய. 
காவல்‌ ஓழிர்அ பேசகவே யாவும்‌ அழிக்து போக நேர்க்‌ அன. 

அனுமான்‌ இலங்கையுள்‌ புகுந்தது. 
இலங்‌.காதேவி முதலில்‌ மூண்டுஅடச்க்க.௮ம்‌, பின்பு பணிக்‌. 


* இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 206, வரி 5 பார்க்க, 
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தொழுது உரிமையோடு சில உஹறுதியுண்மைகளை மொழிக்கு 
போன ௪ம்‌ ஈண்டு விதியின்‌ விளைவுகளாய்‌ விளங்‌ கி.ற்இன்றன. 
ண்ட காலமாக்‌ காவல்‌ செய்‌. கின்றவள்‌ இக்த ஆண்டகையைக்‌ 
சண்டம்‌ முடிவு நேர்ர்தது எண்று முடிவு செய்‌.ல விடிவுகாண 8 
வேண்டியதைச்‌ செய்‌ என்று உறுஇ கூறிப்‌ போயினாள்‌. 


அவள்‌ கூறிய சூஜிப்புகளைக்‌ கூர்ந்து உணர்க்சு அணுமான்‌ 
காசிய நிலைகளைக்‌ கருதி விரைந்தான்‌. இசாமபிசானை நினைற்று. 
தொழுது அச்ச நெடிய மஇலைசக்‌ கடின தாவினான்‌. 

சிய பல அ௮சண்கள்‌ அமைக்து வாணுற வளர்க்‌ ஓங்‌ 
கின்ற எயிலை எளிதே தாவி ௮னுமாக உள்ளே பாய்க் கரண்‌. பின்‌ 
ன தாகச்‌ றிது கால்வாங்்‌க நினற முன்னோடி மேலே பாய்ந்தது 
வியததகு காட்சியாய்‌ வீ.௮ கொண்டு விளங்கய,௪. 


இந்த விசன்‌ அக்க ஊரில்‌ புரக்க நிலையைக்‌ கவி ஓர்‌ உவமை 
யால்‌ விளக்‌கயிருக்இனுர்‌. உவமானங்களும்‌ உவமேயமும்‌ 'கவமான 
காட்கெளாடையன. கூரிய நீர்மைகள்‌ தோய்க்து காசிய பாகங்கள்‌ 
கனிர்து சரிய நிலைகள்‌ தெளிக்‌அு விசியங்களாய்‌ விளங்கயுள்ளன. 

பூரியர்‌ இலங்கை மூதூர்ப்‌ பொன்மதில்‌ தாவிப்‌ புக்கான்‌ 

சரிய பாலின்‌ வேலை சிறுபிரை தெறித்தது அன்னான்‌. 

இதில்‌ கூறியுள்ள உவமானத்தைக்‌ கூர்ந்து பார்க்கின்றோம்‌. 
ஓரக்‌. இந்திக்‌ன்றோம்‌. வேலை இலங்கைக்கும்‌; பிண அனுமா 
க்கும்‌ ஓப்பாம்‌. வேலை--கடல்‌. பிபை --மோச்த்தூணி. பாலை 
நிலை இரித்‌.அப்‌ பிரிவு செய்யும்‌ இயல்பின .து;.தலசல்‌ பிரை எண 
வந்தது. கட்டியாக உறையச்‌ செய்து தயிர்‌ ஆக்‌ வருதலால்‌ 
உறைமோர்‌ என கேர்ந்தலு. 

எல்லையில்லாத செல்வ வளங்களும்‌ இன்ப ஈலங்களூம்‌ எங்‌ 
கும்‌ இறைக்‌ அள்ளமையால்‌ இனிய பாற்கடல்‌ என இலங்காபுரி 
இலக்‌ கின்‌த௮: சீரிய பாலின்‌ வேலை என்‌ தனால்‌ அதன்‌ நீர்மை 
இர்மை நிலைமை தலைமை முதலிய பலவும்‌ அதியலாகும்‌. 


சதேளவிடலசிய கிலையில்‌ இங்கனம்‌ உயச்‌ கலமடைந்துள்ள 
௩க.ரம்‌ எளிதே அழிர்‌ அபடும்‌ என்பதை உவமையால்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. கருதியுணச உைகள்‌ இனி மருவியுள்ளன . 
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எவ்வளவு பசல்‌ இருக்காலும்‌ ஒருஅளி மோர்‌ இல்‌ விழூச்‌ 
சால்‌ அவ்வளவும்‌ நிலை மு.லை* ௭ போம்‌. இனிய பாலைப்‌ புளித்‌, ௪ 
சயிசாக மாற்றிப்‌ பிரை பேதித்து விடுன்‌ ற. 

இர்த உவமைக்‌ குறிப்பால்‌ பொருள்‌ நிலையைச்‌ செளிவாகத்‌ 
தெரிர்த கொள்கின்றோம்‌. பிசை ஓர்‌ இடத்தில்‌ விழுந்தாலும்‌ 
சக்தப்‌ பால்‌ முழுதும்‌ உறைந்து போம்‌. பாத்கடல்போல்‌ பசக்‌. 
விரிர்‌. அள்ள இலங்கை அனுமான்‌ புகவே பிசை தோய்க்த பால்‌ 
போல்‌ நிலைகுலைஈ்‌அ போய என்பன கேசே செசிய வக்‌.௧௮. 

**ஒரு குரங்கு வந்து புகுந்தஅன்று இலங்கை சிதைந்து படும்‌:* 
என்று ஆதியில்‌ வேதா விஇத்இருக்க விதி இன்று விளைவுக்கு வக்‌ 
தள்ள. இவ்விய மூமை வாய்க்.துள்ள இவ்வளவு பெசிய 
இலக்கை ஒரு கு.சங்கால்‌ எவ்வாறு சிதையும்‌? என யாரும்‌ ஐயுற 
கேரும்‌ தலால்‌ ௮க்த ஐயத்தை இக்க உவமை கன்கு தெளி 
வாக்கி ௮ஹிவு கிலையை விஜிகாண விளக்கய.௪. 

பிரை தோய்க்ச௪ பால்‌ தானாகவே கிலை இரிதல்‌ போல்‌ அணு 
மான்‌ பாய்ந்த இலங்கை எனிசாக?வ அழிவெய்தும்‌ என்பதாம்‌. 
யகையப்‌ புலத்தை விைவில்‌ பாழாக்‌ அரிய வெல்மியை 
எளிதே பெற்முக்‌ கொள்வன்‌ என்பசை இ தெசிய விளக்கய ௮. 

பாலைக்‌ கடைக்து வெண்ணெய்‌ எடுக்க வேண்டின்‌ ௮ இல்‌ மூன்‌ 
ன தாகப்‌ பிமையை விட்டு வைப்பர்‌) பாலாழிபோல்‌ பசக்துள்ள 
இலல்கையைக்‌ கடைக்ு சதையை எடுக்க வேண்டிய இசசமண்‌ 
மு. தலில்‌ ௮ணுமானாய பிசையை உள்ளே விட்டு வைத்‌ அள்ளான்‌. 
அகத ஆண்டகையின்‌ வீர வேலைக்கு வேண்டிய வேலைகள்‌ மூண்டு 
முடிந்மு வருஇன்‌ றன. காசிய முடிவுகள்‌ சிரிய விடிவுகளாய்ச்‌ 
சசர்க்து திகழ்கின்றன 

இங்கே குதித்த பிளை உவமை காவியத்தில்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ வர்‌. அள்ள.௮. 
“காலுறு கண்வமி புகுந்த காதல்‌ கோய்‌ 
பாலுறு பிரை எனப்‌ பரந்தது எங்குமே? (மிதிலைச்சாட்டு 41) 
“பிரையுண்ட பாலின்‌ உள்ளம்‌ பிறி.து.ற:* (காகபாசம்‌ 168) 

பிசை புஞாக்‌தால்‌ பால்‌ முழமுவஅம்‌ கிலை இசி படும்‌ என்ப 
சை இவை முறையே உணர்த்தி கிக்ன்றன.' 
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சரித்திர நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்லும்‌ பொழுதே 
சிய பல விசித்திர உணர்ச்சிகளை விளைத்கருளுஇன்றார்‌. ஈடக்‌,௪ 
வரலாறுகள்‌ ஈவசசங்களோடு தொடர்க வருன்றன. சிவிய 
கலங்களை எவ்வழியும்‌ அழகாகத்‌ தெளிவுறுத்தி வரு கலால்‌ காவி 
யம்‌ யாவருக்கும்‌ இவ்வியபோகமாய்ச்‌ அுவை௬சஈ௮ இகழ்கன்ற௮. 

*406ந்ரந7 00௦8 ௩௦% றம உாவிநு 220200200௦ 1ஷ௩்‌ உ௦ந்முஉ1]37 

நகரக. 17% நத ககர? (1௦) 

“உண்மையாய்‌ நடந்ததை மாத்திரம்‌ கேசே சொல்லிப்‌ 
பேரவது காவியம்‌ ஆகா? ௮௮௪ புதிய ஒரு அஇ௫ய இருட்டி”? 
என்னும்‌ இத ஈண்டு உன்னியுணர வுகிய. 

சசித்தஇசத்தைக்‌ கூறிச்‌ ஐச்‌ செல்வதோடு அமையாமல்‌ ௮சிய 
உணர்வு கலங்களையும்‌ இனிய குணூர்மைகளையும்‌ ஈன்கு உணர்த்தி 
வருதலால்‌ காவியம்‌ என்றும்‌ இன்ப கிலையமாய்‌ இனி மிளிர்‌ 
இன்ற. ௮ல்‌ பண்புகள்‌ டல படிர்‌,அ வருெதன. 

ஓசையும்‌ உணர்ச்சியும்‌ உள்ளங்களை உயர்த்தி உவகை புரி 
இன்றன; அகவே சுவிகள்‌ சுவையின்‌ கணிகளாய்த்‌ அலங்ஒயுள்‌ 
என, ௮இசயமான அ.றிவின்பம்‌ ௮.இல்‌ மருவியிருக்‌ சலால்‌ கவி 
புனிக போகமாட்ப்‌ பொலிர்‌த யாண்டும்‌ இனி இகழ்ன்‌ ற.து. 

“00 ந்த நரர்றரகற]நு நறர்கர0௨3 6௦ மவி1ஐ1ம.2:. 

இன்பம்‌ புரிவதே கவியின்‌ இனிய சூறிக்கோள்‌!” என இது 
உணர்த்தியுள௪. பனிதர்‌ மனம்‌ தெனிக்‌ அ மழ அறியின்‌ கலை 
கள்‌ விளைக்‌.து வருன்றக. 

உயர்க்கத கோட்டை மதிலைக்‌ சாவி ௮னுமான்‌ இலங்கையுள்‌ 
புகுந்தான்‌ என்னும்‌ ஒரு சசி.த கிகற்ச்சி.0ல்‌ ௮சிய பல உணர்ச்சி 
கள்‌ பெருக வந்துள்ளன. அவ்‌ வரவு உறுஇ ஈலங்களாய்‌ ஒளிர்‌ 
இன்றன, 

இனிய உணர்வின்‌ சுவைகள்‌ மனித சமுதாயத்தை மாண்‌ 
புத்தி உயர்த்‌ துன்றன. அறிவு பண்படைந்து. மருவி வர 
வாழ்வு இன்படைக௮ பெரு ௨ரஇன்‌ற.௮. 

ஊர்‌ எங்கும்‌ தேடியது. 

மூலைக்‌ தாவி உள்ளே பாய்க்கு அனுமான்‌ இலங்கையின்‌ 

எழில்‌ நிலைகளை விஜிகளிப்ப கோக்‌ வியக்‌அ கின்றான்‌. விீ.இகளின்‌ 
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ஒழுங்குகளும்‌, மாட. மாளிகைகளின்‌ அ௮அமைஇிகளும்‌, மருவியுள்ள 
அலங்காரங்களும்‌ பே.சஇிசயங்களாய்ப்‌ பெரு நின்றன. பளிங்‌ 
குக்‌ கற்களாலும்‌, கவ மணிகளாலும்‌, வியனான சண்ணச்‌ சாந்து 
களாலும்‌ அழகுறப்‌ புனைக்கத வீடுகள்‌ ௮ணி அணியாய்‌ ஆகாயம்‌ 
அளாவி நெடி. இகழ்க்சன. அயல்‌. எங்கும்‌ ஒனிகளை வீ௫ நிலா 
வோடு நிலவி நின்றமையால்‌ இசவு எண்ட நிலைமைய யாம்‌ 
தெரியாமல்‌ இருக்த.௮. எங்கும்‌ பகல்போல்‌ பொலிர்‌அ விளல்வயெ 
அர்‌ ஈகரில்‌ ஓசவு ஏழு நாழிகையள வில்‌ வி.இகள்‌ அருகே ஒதுங்க 
வேதிகை வழியே அனுமான்‌ விகயமாய்ச்‌ சென்றான்‌. தனது 
இயல்பான உருவை மாத்தி அயலான ஒரு றிய பூனைபோல்‌ 
தசோரத்றம்‌ காட்டி யாவும்‌ கழு.இக்‌ கண்ணோக்‌௪ இவ்விசன்‌ ௮ல்கே 
மருமமாய்‌ சாடிச்‌ சென்ற அதிசய விஞ்சையாய்‌ நீடி நின்‌ ஐ.து. 
சிறந்த மதியும்‌ உயர்க்‌ச ஆண்மையும்‌ எவரும்‌ வியக்அ புகழும்படி. 
வியனாக வசய்த்அள்ள இன்‌ மேவலர்‌ ஊரில்‌ மேவிப்‌ போனான்‌. 

தேவருக்கு அமுதம்‌ ஈந்து குன்று என 

அயோத்தி வேந்தன்‌ புகழ்‌ எனக்‌ குவவுத்‌ தோளான்‌. 

இலங்கை ஈகருள்‌ இரவில்‌ உளவு ஓர்க்து சென்ற ௮அணுமானைக்‌ 
கவி இங்கனம்‌ அளவு தேேர்ர்‌.ஐு கூறியிருக்இருர்‌. இடல்கள்‌ தோறும்‌ 
நிலைமைகளை எண்ணி அலிகர்‌. கொள்ள இனிய காமங்கள்‌ எழுக்து 
வருஇன்றன, முன்னம்‌ பாற்கடலைக்‌ கலக்கச்‌ ேேதவருக்கு அமுதம்‌ 
ஈர்ச மந்த. மலையை மாருதி கோள்களுக்கு இங்கே உவமை கூறி 
ய ௫ உரிமை தெசிய வக்த.௮. 


சீரிய பாலின்‌ வேலை என்றபடி. இறக விரிந்துள்ள இலங்‌ 
கையைக்‌ கலக்கச்‌ 2தாதேவியாகய அமுதத்தை இசாமனுக்கு 
ஈக்கருள நேர்க்‌ துள்ள ஏர்.சல்‌ ஆதலால்‌ அமுதம்‌ ஈன்ற குன்று 
உரிய உ௨உவமையாய்‌ கேசே அமைய வாய்க்க... 

குன்று ௮னைய கோளான்‌ ஒருவரும்‌ ௮.வியாவகை சூறுகிய 
வுருவில்‌ மருவிப்‌ போயினும்‌ ௮வனது மடமை வானும்‌ மண்ணும்‌ 
தெரிய விர ஒளி வீச விளம்‌ கிதகின்‌ற.௮. 

வலிமை இண்மை உதவிகளில்‌ மக்தச மலையும்‌, என்றும்‌ நிலை. 
யான மூமை மாண்புகளால்‌ புகழும்‌ உவமையாய.ஃ 

ச௪சதன்‌ ரெத்இயும்‌, இசாமன்‌ இர்த்தியும்‌ இரண்டு உருண்டு 

359. 
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அனுமானுக்கு இசண்டு தோள்களாய்‌ அமைக்இருக்கன்றன என்‌ 
பசர்‌ அயோத்தி வேந்தன்‌ புகழ்‌ என ௮.இகயமாக்‌ சூறித்தார்‌ 
க்கத்‌ தேச அஇபதியான தாசரதி புகழ்‌ தாசனது வாகு 
வலியால்‌ வாகை பெற்றுள்ளமையை ஓகையோடு உணர்க்து கொள்‌ 
இன்றோம்‌. 

மனைவியை இழக்து பழியடைக்‌ ௪ கின்ற இசாமன்‌ அச்தக்‌ 
குலமகளை மீண்டும்‌ அடைக்கு புகழ்‌ மிகுக்து வாழ அஹமாண்‌ 
தோள்கள்‌ ஈண்டுத்‌ தொழில்‌ புசின்றன ஆசலால்‌ அவத்றின்‌ 
எழிலும்‌ இசையும்‌ விழி தெரிய வர்‌. கன. அரிய வினையில்‌ மூண்ட. 
போஅ எவரும்‌ பெசிய புகழில்‌ ரீண்டு இற்டன்‌ தனர்‌. 

இலக்கை வேக்தன்‌ புகழை அழித்‌ து அயோத்தி வேர்தன்‌ 
புகழை வளர்க்கப்‌ புகுச்‌.துள்ள விசன்‌ குூலக்தோள்களைக்‌ கவி 
ஆர்வம்‌ மீதார்ச்‌.த ௮.த.த்‌இருக்களுர்‌.' 

சரும நலம்‌ கருதிய கரும வீ.சன்‌ மருமமாய்‌ ஈகருட்‌ புகச்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ கண்ணான்‌.றி கோக்க எண்ணான்றிச்‌ சென்‌ 
ரன்‌. மலர்கள்‌ தோறும்‌ ௮வாவிச்‌ செல்.லுன்ற வண்டு போலப்‌ 
பலவும்‌ கண்டு போனான்‌. | சான௫யை காடிப்‌ போதலால்‌ தேச 
காடித்திரியும்‌ வண்டு உவமையாய்‌ வரத. 
பூத்தொறும்‌ அவாவிச்‌ செல்லும்‌ பொ.றிவரி வண்டி_ற்‌ போனான்‌. 

உசிய பொருளை அவாவிக்‌ கருமமே கருத்தாய்‌ நிலைகள்‌ பல 
வும்கெடி.ஐ அருவிக்‌ சடி௮ போனகாட்சியை இ.௫ காட்டியுள்ள.த.. 
குன்று அனைய தோளான்‌ வண்டு என.இய்க்‌ த போனான்‌ எனற 
அடலாண்மையும்‌ ஆய்வும்‌ தெரிய, பண்டைய உருவம்‌ ஒருவி. 
இன்றைய கருமம்‌ மருவி எங்கும்‌ தடையின்றி எனிஐ செல்லும்‌ 
நிலை இனிது காண வந்த. 

அகன்ற வித வழியே ஓர்க்து போகும்‌ பொழுது மாருதி 
மேனி பல வகை கிறங்களசய்ப்‌ பிறங்‌5த்‌ தோன்றிய. பளிங்கு 
களால்‌ அமைக்க மாளிகைகளின்‌ ௮யலே செல்லும்போது வெண்‌ 
மையர்ய்‌ விளங்‌னொன்‌; இவக்த மாணிக்க மணிகளால்‌ மருவிய 
மாடங்கள்‌ கேருல்கால்‌ செம்மையாய்த்‌ அலங்‌இனொன்‌) மசகதங்கள்‌ 
நீலக்கள்‌ குயின்ற அசண்மனைகள்‌ அயலே ஏகும்‌ போ 
பசுமையாய்க்‌ கருமையாய்‌ இலல்‌இ இயங்கினான்‌. 
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பெரியநாள்‌ ஓளிகொள்‌ கானா விதமணிப்‌ பித்திப்பத்தி 
சொரியுமா நிழல்கள்‌ ஆங்குச்‌ சு.ற்றலால்‌ காலின்‌ தோன்றல்‌ 
கரியனாய்‌ வெளியனாூச்‌ செய்யனாய்க்‌ காட்டும்‌ காண்டற்கு 
அறியனாய்‌ ஏளியனாய்த்தன்‌ அகத்துறை அழகனேபோல்‌. 

இர்த விளக்கத்தை விழை பார்க்கின்றோம்‌. 

பலலகையான மணிகளால்‌ அமைக்த மாட மாளிகைகளின்‌ 
அயலை அனுமான்‌ செல்லும்‌ பொழு.து பலவகை நிதங்களை 
மருவிச்‌ சென்றான்‌. அக்த வி௫ித்‌இர நிலையை இங்கனம்‌ விளக்‌ 
யிருக்கிறார்‌. உருவக்‌ காட்சிகள்‌ ஒளி புரிக துள்ளன. 

“தன்‌ அகத்து உறை அழகன்‌ என்றது இசாமனை. அனுமானு 
டைய உள்ளக்தில உறைந்துள்ள பொருகக்‌ கவி இங்கே இதக்து 
காட்டியிருக்கறார்‌. எப்பொழுதும்‌ இசாமனையே கருதியிருத்த 
லால்‌ ௮னுமானுடைய இருதய கமலத்தில்‌ ௮த்தஅழகன்‌ உவந்து 
ஓளி வீசி ௮மர்ச்‌அள்ளான்‌ என்க. குரங்கின்‌ உள்ளமே கோயிலாக்‌ 
கொண்டள்ள ௮ரங்கன்‌ என வரங்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ 

அரியன்‌ எளியன்‌ எனறது அவனது சர்மையும்‌ நீர்மையும்‌ 
தெசிய வந்த.௮. யாரும்‌ அறிய முடியாதபடி அகிய ப.சத்துவ நிலை: 
யிலுள்ள ௮லன்‌ அன்பர்‌ கருதிய வண்ணமாய்‌ எளி?த மருவி 
ருளுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ அர்த அருமையும்‌ எனிமையும்‌ இக்கே 
உரிமையோடு உவக்து பாசாட்ட வந்தன" 

யாரும்‌ ஓர்‌ நில்மையன்‌ என அறிவரிய எம்பெருமான்‌ 

யாரும்‌ ஓர்‌ நிலைமையன்‌ என ௮.றிவெளிய எம்பெருமான்‌: 
(திருவாய்மொழி) 
மரியன்‌ எளியன்‌ என்னும்‌ பொருளை விளக்கி ஈம்மாழ்வார்‌ 
இவ்வாறு அருளியிருக்கறார்‌. அன்பால்‌ உருகயுள்ளவர்களுக்குப்‌. 
ப.சம ரீர்மைகள்‌ தெளிவாய்‌ இனபம்‌ சுசக்‌து வருகின்றன. 
கரியன்‌, வெளியன்‌, செய்யன்‌ என்ற 'இசாமன்‌ இங்கே 
மருவி வக்திருக்கும்‌ மருமம்‌ தெரிய, தானும்‌ பசதனும்‌ பசு:௰ 
நிறம்‌, சத்‌.துருக்கன்‌ வெண்மை, இலக்குவன்‌ செம்மை என்னும்‌ 
உருவத்‌ தன்மைகள்‌ உரிமையாய்‌ உணச வந்தன. 

ஒரு பசமனே நான்கு வடிவமாய்‌ மூன்று கிற,த்தில்‌ தோன்‌.தி 

உலகம்‌ காண வந்துள்ளமையால்‌ கரியனாய்‌, வேளியனாகிச்‌, செய்‌ 
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யனாய்க்‌ காட்டும்‌ என்றார்‌. அவதாச மருமமரன அசிய காட்சிகளை 
ஈண்டு இனி காட்.டியருளிஞர்‌. 

சத்வம்‌ இசா௪தம்‌ தாமதம்‌ என்‌ ஸம்‌ மூன்று குணல்களுக்‌ 
கும்‌ ஏற்ப அரி யன்‌ அரன்‌ என மருவி கின்று : இருமால்‌ 
மூன்று உருவமாய்‌ அருணி வரும்‌ அமையும்‌ அறிய கின்ற: 

இசேதா, திசேதா, அவாபசம்‌, கலி என்னும்‌ காண்கு யுகங்க 
னிலும்‌ முறையே வெண்மை, செம்மை, பசுமை, கருமை எண 
"இறைவன்‌ மருவி விளங்குவன்‌ என்னும்‌ கால நீர்மைகளும்‌ 
இல்கே காணலாகும்‌. 

பாலின்‌ நீர்மை செம்பொன்‌ நீர்மை பாசியின்‌ பசும்புறம்‌ 

போலும்‌ ரீர்மை பொற்புடைத்‌ தடத்‌துவண்டு விண்டுலாம்‌ 

நீல சீர்மை என்‌. றிவை நிறைகத காலம நான்குமாய்‌ 

மாலின்‌ நீமை வையகம்‌ மலைத்து என்ன நீர்மையே.? 


(திருச்ச்தவிருத்தம்‌, 44) 
இன்ன யு௫த்தில்‌ இன்ன கிறச்தனாய்‌ மால்‌ மருவியுள்ளான்‌ 
எனத்‌ திருமஹிசையாழ்வார்‌ இவ்வாறு அருளியுள்ளார்‌. 
'இருமால்‌ பல கிறமாய்த்‌ தோன்றி விளங்கு சல்போல்‌ அணு 
மானும்‌ ஈங்கு ௮மைக்து நின்றான்‌. சூறித்த கூறிப்பினால்‌௮வன 
இறப்பும்‌ சர்பையும்‌ இவ்விய ரீர்மையும்‌ தெரியலாகும்‌. 
இசாமனாகவும்‌ திருமாலாகவும்‌ அனுமானை இங்க இனிமை 
யாகக்‌ காட்டியிருக்கறுர்‌. இந்தக்‌ காட்சியில்‌ ஓர்‌ தத்‌.தூவ நிலையும்‌ 
உய்த்‌ தணச வுள்ளது 
மனிதன்‌ எண்ணி வண்ணமே எய்அூன்னான்‌?  எசைப்‌ 
பாவிக்சன்னானோ ௮.,தன்‌ மயமாகன்றான்‌ இராமனையே இச்‌ தனை 
செய்‌. கொண்டிரு த்தலால்‌ அனுமான்‌ ௮௩: மூர்த்தி 2பால வ 
தோத்தம்‌ ஆயினான்‌. தன்‌ அகத்தறை அழகனே போல்‌ புறத்தும்‌ 
பொலிந்து விளங்கினான்‌ என்னும்‌ இண அணுபானத அன்பும்‌ 
பண்பும்‌ ௮.இ௫ய நிலையும்‌ மஇ தெனிய வர்‌.த.அ; 
இசாம பாவனையால்‌ அனுமான்‌ இசாமனால யுல்ளான்‌. என்‌ 
ம்‌ ஓருமையாய்‌ மருவியிருத் தலால்‌ ௮வனிடமிருக்அு யாதொரு 
உதகியும்‌ யாண்டும்‌ இவன்‌ கருதவே இல்லை: 
*:&க ௧000) ஐஐ ௩10௨ நடுவு ர்த ஐந்‌ 0௫௨ ஈூர்ந்ட 0௦0, 1௨ எூி1 0௦௩ 0கஐ.”? 
(8617-1 614௨௦௦) 
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மனிசன்‌ சடவுளோடு ஒன்‌.றியடொழு௪ பிள்பு அவனிடம்‌ 
? என்னும்‌ இது இங்கே அறிய வுசிய. ஈசனை 
மருவினவன்‌ . எல்லா ஐசுவசியங்களையுமுடையவனுய்‌ இன்பம்‌ 


யாகம்‌ கேளான்‌” 


மீதூர்ச் த நி.ழ்ன்னுன்‌. 

தெய்வ இந்தனை செய்து மனிசன்‌ இவ்விய மூமையை 
அடைய வேண்டும்‌ என்னும்‌ உய்‌இ லை ஈண்டு மருமமாய்‌ உண 
வந்துள்ள ழுத்தி என்பது உயிர்‌ உயர்‌ பசமாவதேயாம்‌. 

பித்த சுவர்கள்‌. பத்தி-- வசிசைகள்‌., 

சிறந்த மானிகைகளின்‌ வரிசைகள்‌ பலவகையசண .ஐளிகளை 
விச ௮வ்‌ வழி£7ய அனுமான்‌ யசவம்‌ ஆய்க. போயினான்‌ 

கண்ட இடங்கள்‌ எங்கும்‌ இன்பக்‌ காட்சிகளே இனிது 
விளங்கி. பசிய பூம்பக்கர்கள்‌, இனிய கொடி மாடங்கள்‌, குளிர்‌ 
மசக்காவுகா்‌, நறுமலர்ச்‌ சோலைகள்‌, வாவிகள்‌ முதலிய லல்லா 
நிலையங்களிலும்‌ சேவ மாதர்கள்‌ ஏவல்‌ செய்ய அசக்க மங்கையர்‌ 
௮ இ௫சய அச௫களாய்க்‌ அ.இகொண்டு ,துலங்வெர்‌. அக்நிலைகளை 
கோக்கிய அனுமான்‌ தவத்‌ இன்‌ மகிமையை கிசனந்து வியந்தான்‌. 


ஈட்டுவார்‌ சவமலால்‌ மற்று ஈட்டினால்‌ இயைவ தின்மை 
காட்டினார்‌ விதியார்‌; அஃது காண்‌ ஒற்பார்‌ காண்‌ மின்‌ அம்மா 
பூட்டுவார்‌ முலைபொழுக பொய்யிடை கையப்‌ பூரீர்‌ 
ஆட்டுவார்‌ அமரர்‌ மாதர்‌ ஆடுவார்‌ அரக்கர்‌ மாதர்‌. 
(ஊர்தேடு படலம்‌, 104) 
௫ 
சலக்‌இஸ்‌ பெருமையைக்‌ காட்டி வந்துள்ள இந்தப்‌ 
பாட்டை உவ படிக்கின்றோம்‌. பொருள்‌ ஊன்றி யுணர்இன்‌ 
ஜோம்‌. இலங்கை வாசிகளுடைய இன்ப போகங்களை எண்ணி 
வியக்ன்றோம்‌. புண்ணிய விளைவுகளைப்‌ போத்றுகன்றோம்‌. 
பேசழககளாகய அசம்பையர்கள்‌ பணிப்‌ பெண்களாய்‌ ஓடி. 
ஊழியம்‌ புசிய அசக்இயர்‌ ௮௫௧2 இசாணிகளாய்‌ அமர்ந்து 
இறக்து விளங்கு தலை கோச்வயெ மாருதி இத தவத்தின்‌ பயனாய்‌ 
விளைகக சனி மாண்புகள்‌ என்று வியப்பு மீதூர்ர்து விளம்பி 
நின்றான்‌. 
ஒரு திசாவணன்‌ செய்த தவம்‌ அவன்‌ மசபில்‌ பிறந்தவர்‌ 
எல்லாரும்‌ பேசின்ப போகங்களை அகரறும்படி செய்துள்ளதே.! 
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என்று அஇசயித்து அதனை வித செய்த காட்டிய வித்தகமாகத்‌ 
அ.தி செய்ய கேர்க்தான்‌. 

ஓ உலக மக்கனே/ சங்கள்‌ இன்பங்களை அணுபவிக்க விரும்‌ 
புஒ.றீச்கள்‌; ௮ர்‌.சப்‌ பேக போகூயல்கள்‌ பெரு௮ வருதற்கு மூல 
காசணம்‌ தவமேயாம/ இக்க உண்மையை வேதங்கள்‌ ஓஇயுள்ளன; 
அக்தச்‌ ச௪ருஇி மொழிகளை. நீவிர்‌ கருகி ய்வியால. போயினும்‌) 
இதேேச கண்‌ ௪.இி.27 கிகமுன்ற காட்கெளையாலலு கண்டு தெளி 
யுங்கள்‌? உயச்ச்ச கவ குல மங்கையர்‌ விசைக்து. வந்து இழிந்த 
சக்இியர்க்கு ஏவல்‌ செய்‌அன்றனர்‌; அவர்‌ பெருமையுஉன்‌ 
அமர்க் து அரிய போகங்களை அுகர்க்து பேசசசிகளாய்‌ விளங்கயுள்‌ 
ளனர்‌ இ.த தவத்‌ இனால்‌ வக்க ட ரக்‌கயம்‌; இதனை ஈன்ஞு உணர்க 
இனிமேலாவ ௮ ஈல்ல தவத்து நீல்கள்‌ ஓல்லையில்‌ செய்அ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌?” என்னு பி.மசதவன்‌ 2 சொல்லி கா ட்டியலுயபேசல்‌ 
க்க நீர்‌ ஆட்டங்கள்‌ சிலவி நிஸ்‌றன 

ஈ௰ம்டினால்‌ சவத ஈட்டிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; ேவ௮ சம்பாத்‌ 
இயங்களால்‌ யா,அம்‌ பயன்‌ இல்லை என விதியார்‌ காட்டினார்‌ என்று 
அனுமார்‌ இங்கே காட்டியுள்ளார்‌. விதியையும்‌ மாருஇயையும்‌ 
முன்னிலையாக வைத்தக்‌ தவத்தின்‌ மாட்னெய ஈம்‌ கவி இங்கே 
காட்டியிருக்கும்‌ காட்டியைக்‌ கருதி மகிழ்ச்து உறுதி ஈலங்களை 
ஓர்க்‌. த உண்மைகளை உணர்க்து கொள்கன்‌ னோம்‌. 

பொய்‌ இடை கைய என்ற ஐ?யா! என்று இசங்கச்‌ செய்‌ 
இன்ற. மிருல மேணியசான அலர்‌ பசிவாய்ப்‌ பகணிபுசிய ௮.ச்‌ 
இயர்‌ சசி தாய்ப்‌ புண்ணியம்‌ செய்‌. துள்ளனர்‌. 

இங்கனம்‌ பலவகையான நிலைகளையும்‌ நெடிது நோக்க 
கடி. போனான்‌. வி.இகள்‌ வழிசிய செல்லுங்கால்‌ அங்கங்கே நிக 
மூன்ற களியாட்டங்களை யெல்லாம்‌ கவனித்தான்‌. கந்தருவ 
உலகம்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ காம போகங்கள்‌ கனிந்து விளங்னெ., 
உருவ எழில்‌ மிகுக்ச சிறக்க மைக்கர்களும்‌ பருவ ஈலம்‌ ௬சக்த 
தருண மங்கையரும்‌ கலவியின்பல்களில பசவ௪.சாய்‌ உலகை மறக்‌ 
இருர்‌, ணர்‌, கிலவொணி விசுன்ற அந்த இசவு அவர்க்கு இனிய 
ஆனக்த கிலையமாய்‌ இதம்புசி5இருக௧௮. எவ்வழியும்‌ கேச பே 
கங்களை எக போகங்களசய்‌ மூகர்க்து யாண்டும்‌ மோக ஆடல்கள்‌ 
யுசிக்த யாவரும்‌ உல்லாச விமீனா தங்களில்‌ களிக்தச்‌ செழித்துச்‌ 
சல்லாப ௪.சசங்களில்‌ இளைத்து மஒழ்ந்தனச்‌. 
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உத்தமமான உயர்ந்த பிச மச்சாரி ஆதலால்‌ அந்தக்‌ களி 
ஆட்டங்களில்‌ விழி காட்டாமல்‌ வேகமாய்‌ ஏனான்‌. வீ.இகள்‌ 
பலவும்‌ கடக்‌.அ பெசிய பிரபுக்கள்‌ வாழும்‌ பகுதியை ௮டைக் தான்‌. 
அங்கேயுள்ள மாளிகைகள்‌ யாவும்‌ ௮. இ௫ய நிலைகளில்‌ எழில்‌ மிகும்‌ 
இருக்‌ தன. எல்லாம்‌ இக்இரபவணவ்கள்‌ போல்‌ சும.சசசோத வீசித்‌ 
அலஸ்‌ கின்றன. எங்கும்‌ தாருவித்‌ தேடி. அதனையும்‌ கடக்‌. 
அப்பால்‌ சென்றான்‌ 

அக தகர்‌ புகுந்தது. 

இது வரையும்‌ வெளி வி.இகளிலும்‌ புதஈகரிலும்‌ புகர்‌. 
தேடினான்‌. அவை யாவும்‌ கட்‌. இப்பொழு.த ௮.௧ ஈகருள்‌ வர்‌ 
கான்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ நெருங்கிய உறவினர்‌ மாசத்‌இசம்‌ இங்கே 
வாஜ்க்து வசவுரியவர்‌ ௮,தலால்‌ அசிய மாண்புகள்‌ அமைக்கிருக்‌ 
தன, இறந்த அலன்காசங்களும்‌ உயச்ச்‌,த எழில்‌ நலங்களும்‌ யாண்‌ 
டும்‌ விரி. வினவல்‌ எவ்வழியும்‌ இவ்விய ஒளிகள்‌ வீஏச்‌ செவ்வி 
ச£ர்‌.௮ ன்றன. யானைகளும்‌ சூ.இசைகளும்‌ இசதங்களூம்‌ பவனி 
போதத்குசிய விரிவான பெசிய வீ.இகள்‌ நெடிகதோடி நிலவின. 

இசாச விதிகள்‌ பலவும்‌ கரடி நிலைபை.களை ஓர்கத மாருதி 
உள்ளே ஏறி வந்தான்‌. அல்வமையம்‌ இசவு பன்னிண்டு காழிகை 
கஹிங்திருக்‌ கத. ஊழ்‌ முறையே ஓர்ர்‌.அ புகுக்‌ தான்‌. 

கும்பகருணணைக்‌ கண்டது. 


இன்ப வளங்கள்‌ எங்கும்‌ நிறைக் து எழில்‌ ஒளிகள்‌ தவழ்ச்‌ 
இருக்சக இராச மாளிகைகள்‌ டல கடக்து ஒரு வெளி யிடத்த 
அடைக்தான்‌. தனி?2ய மேக மண்டலம்‌ அளாவிய பெசிய அண்‌ 
மனை அசிய அழகோடு புதிய ஒணி விசி கின்று. அருகே 
அனுமான்‌ மருமமாய்‌ கெருங்‌ஒனொன்‌. கால தூதர்கள்‌ போல்‌ காவ 
லாளிகள்‌ நான்கு இசைகளிலும்‌ சூல பாணிகளாய்த்‌ கொடர்க் து 
இரண்டு அ.டர்க்து காத்‌ அடலோடு கின்றனர்‌. அவர்‌ யாரும்‌ 
அறியாவகை மாருதி உள்ளே ூழைக்து மேல வாசலை மெல்ல 
அணுஇனொன்‌. அணுகவே ஒரு பெசிய மூச்சுக்‌ காற்று வெளியே 
களனிய? தள்ளுண்ட அனுமனை உடனே உயிர்ப்பு உள்வாங்‌ஓ 
இழுத்த; காசித்‌ துளை வரையும்‌ வச்சவன்‌ ஏ2தா அ௮பசயம்‌ 
என்று கூத்‌ ஒள்ளி அயலே விலகத்‌ குதித்தான்‌. 
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மூசிய உயிர்ப்பு எனும்‌ முடுகு வாதமும்‌ 
வாசலின்‌ புற,த்திடை நிறுவி, வன்மையான்‌ 
காசியின்‌ அளவையின்‌ நடத்தக்‌ கண்டவன்‌ 
கூசினன்‌ குதித்தனன்‌ விதிர்த்‌ த கையினான்‌. 
கும்பகருணன்‌ அயச்ச்‌அ. உறல்குடன்ற நெடிய மணிமண்ட 
பத்தின்‌ மேற்கு வாயிலை ௮னுமசன்‌ கெருங்கெ பொழுது கேர்க்த 
நிலைமையை இது காட்டியுள்ள. அவன அ மூ£க்‌இலிருக்‌.ு. எழுக்து 
மூச்சுக்‌ காற்றால்‌ ௮னுமான்‌ பட்டிருக்கும்‌ பாட்டை இப்பாட்டில்‌ 
பசச்த்‌. தப்‌ பயர்‌. வியக்‌ து பசிர்‌.து கிற்ெறோம்‌. 
வெளியே கி.ஐுத்திப்‌ பின்‌ உள்ளே இழுச்‌.சூப்‌ பெரிய மலை 
முழையுள்‌ புகு. அவன மீபால்‌ காத்‌ தளையுள்‌ மூடு ஈர்க்சவே 
மாறுதி கடிது இகைத்து அயலை விரைந்து குஇத் து ஐதுங்‌க 
நின்று அயில்கின்றவனை ஆணு கோக்கனான்‌. 
மறுக வெகுண்ட து. 
அசிய ௮டலாண்மைகளோடு இசாச கர பிீமமாய்‌ அமளியில்‌ 
படுத்திருக்கன்ற அவனைக்‌ கண்டம்‌ “இவன்‌ இராவண 2னோ??? 
என்று எண்ணினான்‌. எண்ண?வ கோபம்‌ மூண்டது? கொத. 
மூண்ட கோபத்தை உடனே அடக்கக்‌ கொண்டு கருத்துடன்‌ 
அவன்‌ மதஇத்தப்‌ போனது ௮சிய கருமவிசமாய்க்‌ கஇத்து நின்ற, 
ஆவதாகிய தன்மைய அரக்கனை அரக்கர்‌ 
கோளனாகின்ற குணமிலி இவன்‌ எனக்‌ கொண்டான்‌. 
காவல்‌ நாட்டங்கள்‌ பொறியுகக்‌ கனல்‌ எனக்‌ ஈனன்றுன்‌ 
ஏவ32னோ இவன்‌ மூவரின்‌ ஓருவனாம்‌ ஈட்டான்‌: (பீடு 
குறுகி நோக்கி மற்று அவன்தலை ஒருபதும்‌ குறித்த 
இறுகு தஇண்புயம இருபது இங்கிவனிலன்‌ என்னா 
மறுகி ஏறிய முனிவெனும்‌ வடவைவெங்‌ கனலை 
அறிவெனும்‌ பெரும்‌ பரவையம்‌ புனலினால்‌ அவித்தான்‌. (2) 
அவித்து கின்று எவனாயினும்‌ ஆகவென்று அங்கை 
கவிதது நீங்கடச்‌ சிலபகல்‌ என்பது கருதாச்‌ 
செவிக்குத்‌ தேன்‌ என இராகவன்‌ புகழினைத்‌ இருத்தும்‌ 
கவிக்கு நரயகன்‌ அனையவன்‌ உறையுகக்‌ கடந்தான்‌. (8) 
மாட கூடங்கள்‌ மானிகை ஓனிகை மகளிர்‌ 
ஆடரங்குகள்‌ அமபலம்‌ தேவ ராலயங்கள்‌ 
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பாடல்‌ வேதிகை பட்டிமண்‌ டபமுதல்‌ பலவும்‌ 

காடி ஏ௫னன்‌ இராகவன்‌ புகழ்‌ எனும்‌ ஈலததான்‌. (2) 

மணிகொள்‌ வாயிலுள்‌ சாளரத்‌ தாள்களில்‌ மலரில்‌ 

கணிகொள்‌ நாளத்தில்‌ காலினும்‌ புகையினும்‌ கலக்கும்‌ 

நுணுகும்‌ வீங்கும்‌ ம.ஜ்‌.றவன்‌ கில யாவரே நுவல்வார்‌? 

அணுவின்‌ மேருவின்‌ ஆழியான்‌ எனச்‌ செலும்‌ அனுமன்‌ 

(ஊர்தேடு படலம்‌ 180-154) 

ஒங்யை உயர்க்ச அழகிய பெசிய மணி மாளிகையுள்‌ அங்கு. 
இன்ற கும்பகருணனைக்‌ கண்ட.௫ம்‌ அஇ௫யித்து ன்ற அனுமான்‌ 
ஐயம்‌ மீக்‌ கொண்டசன்‌. ௮௪௪ ஆடம்பசங்களோடு மருவியுள்ள 
அவனை இசாவணன்‌ என்றே கருதிக்கொதித்தான்‌. பின்புஅ௮ருகே 
அணு .ஐய்ர்‌. அ கோக்‌ஒனான்‌; இவன்‌ ஒரு மூகன்‌ .தயிருத்கலால்‌ 
தசமூகன்‌ அல்லன்‌ என்று உள்ளம்‌ தே.யினான்‌. ஏறிய கோபம்‌ 
இதங்‌இ ௮மர்ச்‌ ௪.௮. 

மறுகி ஏறிய மூனிவு எனும்‌ வடவைவெங்‌ கனலை 

அறிவு எணும்‌ பெரும்‌ பரவையம்‌ புனலினால்‌ அவித்தான்‌. 

ணுமானது ௮தஇசய நிலைமையை மான௪ நோக்கால்‌ 
இங்கே விஹழைக்து பாச்சக்கன்றோம்‌? .வியர்து சிக்இக்ெறஜோம்‌. 
இசாவணன்‌ என எண்ணியவுடனே கெஞ்சம்‌ கனன்று நெடுஞ்‌ 
னம்‌ மூண்டுள்ள.௯./[ தன்‌ ஆண்டவனுடைய கருமபத்‌்இனியைக்‌ 
கவர்ந்து பேண கள்ளன்‌ என்று காணவே உள்ளம்‌ கொதிக்க 
கேர்க்ச௮. ௮௫்சக்‌ கோபத்தைக்‌ கவி வசைர்அ காட்டி யிருக்கும்‌ 
காட்சி ௮இ பயல்கசமானது. வடவை வெங்கனல்‌ எண்று 
அதன்‌ அடல்‌ கிலை தெசிய வந்தது 

யுக முடிவில்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஒருங்கே எரித்து. 
திக்கும்‌ ஊழித்‌ இக்கு வடவை என்௮ பெயர்‌. 

“வடவை இத்திரள்‌ மடங்கல்‌ ஊழித்‌ 

கடையனல்‌ உத்தரம்‌ வடவாக்‌ கணனிப்பெயர்‌.? (பிங்கலந்தை) 

யுகாக்கு காலத்தில்‌ யாவும்‌ எசிக்கும்‌ ஊழித்‌ என்று சூதித்‌ 
,ச,சனால்‌ அணுமானது மூனிவு எவ்வளவு அழிவுகளைச்‌ செய்ய 
வல்ல, எ ததணை உக்கிர வீசமுடைய/ என்பதை உய்த்‌ 
அணர்க்த கொள்ளலாம்‌. 
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சருவ சங்காச காலத்தில்‌ உருத்த மூர்த்தி செய்வதை 
இவ்‌ முனிவு செய்யும்‌ என்பது ஈண்டு முணு யுணச வக்‌்௧௮. 
க்த மூச்‌ த்இயின்‌ ௮அமிசமாய்‌ அனுமான்‌ வக்தூன்‌ மையை இக்த 
முனிவு கினைவு கூசச்‌ செய்‌அன்ன.௮. உண்மையான ௪ன்மி ௬பச 
வல்கள்‌ உலகம்‌ அதிய வெளி வருன்றக. உருமாஜி வக்சானும்‌ 
உயிசின்‌ இயல்புகள்‌ ஒருவாறு யாண்டும்‌ மருவி மினிர்ன்‌ உண. 


இவ்வாறு மறு ஏதிய முனிவு மாகி ஆறிய, அகனை ஆத்‌ 
தியது ௪௮? அறிவு. அக்ச அறிவு எப்படிப்‌ பட்ட? எவ்வளவு 
நிலைய? யாரும அளவு காண ருடியர தஆ எல்லையில்லா சபி 
பசக்‌. விரிக்துள்ளத என்பார்‌ பரலையம்‌ புனல்‌ என உருவக 
மாய்‌ உசைக்தார்‌. .மவை--கடல்‌. பெரும்‌ பசவை எணன்றவ உல 
கம்‌ முழுவ.அம்‌ சூழ்க. ஒன்ன பெரும்‌ புறக்‌ கடலை, கனல்‌, புனல்‌ 
என்னும்‌ இருவகை நிலைகளையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ ௪ இர்‌ கோக்ஞு 
இன்றோம்‌. உறவுரிமைகளைக்‌ ௧௬ யுணர்‌இஸ் றோம்‌. 

வடவாக்‌ினி என்றதற்கு ஏற்ப ௮.தனை ௮விக்கத்சக்க நீர்ப்‌ 
பெருக்கை கேர்‌ அடுத்து காட்டினார்‌ ஊழிக்‌ இயும்‌ ஊழிச்கடலும்‌ 
ஆளை அளகு காட்டியுள்ளன. அ௮இசயமான தெய்விக கிலைகளை 
வி௫இ முறையே ஓர்க்‌து வியர்‌. து கொள்ன்றோம்‌. 

அணுமான௯ முனிவும்‌ அறிவும்‌ கரட்‌௫க்கு வக்‌. அ௮க்‌.௪ ஆண்‌ 
டஉகையின்‌ அற்புத மாட்‌௫களை ஈண்டு ஈன்று விளக்‌ நிற்சன்மன 

வெகுளி, சனம்‌, கசம்‌, கோபம்‌ என வேறு எ2க.ணும்‌ ஒரு 
பெயசசல்‌ சூதியாமல்‌ முனிவு என்றது அதன்‌ ணி கிலை கெசிய. 
ஸரசிய பெசி யார்கள்‌ பால்‌ ஓசோலழி மூ.று” எழும்‌ னம்‌ முனிவு 
சன வக்க. பொல்லாக இமைகளைக்‌ கண்டபோது சல்லோர்‌ 
உள்ளம்‌ கொதுப்பதையே முணிவு என்று சொல்வகு வழக்கமா 
யுள்ள. முனிக் தவன்‌ மிலைமையை மனைக்‌ து கொள்ள. வக,௪௮.] 

மூனியாதானை மூனிவித்தீர்‌/! அன ௮ சக்‌இரீலன்‌ தல செய்க 
த நினைந்து இரசமன்‌ முனிவுகொள்ள கேர்க்சை௮ணுமானிடம்‌ 
இலக்குவன்‌ இவ்வாறு இலக்சோடு கூறியுள்ளான்‌ 


“முறையறிக்து அவாவை நீக்‌ முனிவுழி முனிந்து? (காட்டு, 19) 
“முன்பு இறக்தனர்‌ அருக்தவன்‌ மூனிவின்‌ :* * (அகலிகை, 49) 
முக்கண்‌ எண்தோளவன்‌ முனிவு மாறினான்‌?” (கார்முக, 13) 
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“மூனிவரின்‌ முனிலெர்‌?* (வனம்புகு, 41) 
இவற்றுள்‌ வக்துள்ள மூனிவின்‌ சிலைமையை ுணுஇியுணச்க. 


பத்தினிக்கு இடர்‌ செய்ச பாதகன்‌ என்று எண்ணவே இத்‌ 
தம்‌ கொதித்துச்‌ சறியுள்ள ௮. கன்னையதியாகல மூண்டு எழுர்‌ 
னு ஆதலால்‌ மறுகி ஏறிய என மனிலின்‌ தொழிலாகவே கூறி 
யருளினார்‌. இவ்வாறு தாளுகவே மண்டி விசைக்த கோபத்தை 
'இவ்‌ விரன்‌ ௮றிவால்‌ ௮டக்கியிருக்கிறான்‌. 

முனிவு எணும்‌ கனலை அறிவு எனும்‌ புனலினால்‌ அவித்தான்‌ 
என்றதனால்‌ கொதஇததெழுக்ச னெத்தைத்‌ கணித்திருக்கும்‌ நிலை 
னிச்துணச வக்‌த.௮. சீறி மீறிய முனிவை மேலே ஏதவிடாமல்‌ 
மாதி அடக்‌) இவ்‌ விசன்‌ தேறி கின்றது காசிய நீர்மையைக்‌ 
காட்டியுள்ளது. கரும கலனையே யாண்டும்‌ கருதி வருருன்‌. 


அதிவிலும்‌ அடலாண்மைகளிலும்‌ எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்‌ 
லாத அனுமான்‌ சூம்பகருணனைக்‌ கூர்த்து கோக்கனொன்‌; அக்க 
உடலமைதியில்‌ ஓர்‌ உண்மையை ஐர்க்தான்‌; “இன்னும்‌ சில 
நாளில்‌ இவன்‌ மாண்டு படுவா!” என்று தேர்ந்து கொண்டு 
அயலே பாய்க்து போனான்‌. பின்னே 9கழ்வதை முன்னே குறிப்‌ 
பாக ஓர்‌ஈது போயிருப்பது உயர்ஈ க ஞானக்‌ காட்சியாய்‌ ஒளி 
வீசி மிளி/ன்‌ற அ, யூகம்‌ புசிச்‌ஐ வேகமாய்ப்‌ போயினான்‌. 

ங்கனம்‌ போனவன்‌ யார்‌? என்பதைக்‌ கவி இங்கே காட்டி 
யிருக்கும்‌ காட்டு உணர்வும்‌ உவகையும்‌ ஒருங்கே யூட்டியுள்ள ௮. 

செவிக்குத்‌ தேன்‌ என இராகவன்‌ புகழினைத்‌ திருத்தும்‌ கவி 
க்கு நாயகன என ணுமானுக்கு இவ்வாலு ஒரு பெசிய திருகாமம்‌ 
ஈம்‌ கவி சாயகன்‌ இங்கே ஈவமாகச்‌ சூடடியிருக்‌இறுர்‌. இந்தப்‌ 
பெயர்‌எவ்வளவு மூமையுடையத। எத்துணைத்தகுதி வாய்க்‌ 2.௮! 
உய்த்‌.அணச வேண்டும்‌. அசிய பல உசிமைகளையும அதிசய ஆச்‌ 
தல்களையும்‌ கருதியுணரும்படி. இஓ மருவி மினிர்ன்றஅ 

புகழ்‌ திருத்திய புண்ணியன்‌. 

வாய்க்குத்‌ தேன்‌ எவ்வளவு சுவையாய்‌ இன்பம்‌ தருன்த 
தோ அவ்வளவு இனிமையாய்‌ மானிடச்‌ செவிக்கு இராகவன்‌ 
புகழ்‌ இன்பம்‌ புசிக் து வருன்றது. இங்கனம்‌ என்றும்‌ குன்றா 
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இன்ப நிலையமாய்‌ ௮.௮ பெரு வரும்படி அனுமான்‌ அருளி 
யிருக்கருன்‌. அசிய புகழ்‌ இனிய தேன்‌ என அமைக்த௮. 

இலன்‌ ஊக்‌9 முயன்று ,ஆக்யெருளவில்லை யானால்‌ அவன்‌ 
யுகழ்‌ சுவை இழக்து ஈவை உழக்‌இிருக்கும்‌. அ௮௱்கனம்‌ கேசாமல்‌ 
எங்கனம்‌ செய்தான்‌? தனது அருமை காயகனைப்பிரிக்‌து இழையில்‌ 
பசிதபித்திரு்க னத இ.௫இயில்‌ உறுதி குலைந்து உயிர்விட 
சேர்ந்தாள்‌. 

மாதவிப்‌ பொதும்பருள்‌ மருவி மன்னனைக்‌ 

காதலோ டுருகயுட்‌ கருதி மற்‌.றினி 

ஏதமில்‌ பிறவியில்‌ எய்துவேன்‌ எனாச்‌ 

எதைதன்‌ உயிர்விடச்‌ சேர்ந்த போ.இனில்‌ 

அனுமான்‌ இடையே பாய்ச்து இசாம நாமத்தைச்‌ சொல்லி. 
அப்‌ பதிவிசதையின்‌ உயிரைக்‌ காப்பாத்றினான்‌. ௮ங்வனம்‌ காக்க 
வில்லையானால்‌ தை இறந்து போயிருப்பள்‌;) இசாமன்‌ புகழும்‌ 
தைர போயிருக்கும்‌; அவ்வாறு சதைந்‌அ போகாதபடி உத்த 
சமயத்தில்‌ புகுச்‌.து உதவியருளினான்‌. 

இர்இரசத்‌.ஐ ஏவிய இவ்விய பாணங்களால்‌ இலக்குவன்‌ ௮டி. 
பல்டுக்‌ 22ழ சாய்க்கான்‌. வான. வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ மாய்க்‌.து 





போயினர்‌. தம்பியை வக்து கண்ட இராமன்‌ உள்ளம்‌ துடித்து 
உயிர்‌ பதைகத்‌.து மேலே விழுக்‌.து மூர்ச்சை ஆயினான்‌. ௪ திரிகள்‌ 
அனைவரும்‌ இறந்து போயினார்‌ எனறு இலங்கையில்‌ வெற்றி 
விழாக்‌ கொண்டாட கேர்ந்தனர்‌. போர்க்‌ களத்தில்‌ அம்புகளால்‌ 
துளைபட்டு மயங்கிக்‌ இடந்த அனுமான்‌ தெளிந்து எழுக்கான்‌. 
கேர்க் தன்ன நிலைகளை நினைந்து கெஞ்சம்‌ கலங்‌னொன்‌. பின்பு 
விசைற்து போய்ச்‌ சஞ்வி மலையைக்‌ கொண்டு வக்தான்‌; இறந்து 
இடந்த எல்லாரும்‌ எழுர்‌,த இசண்டனர்‌. அப்பொழுது இசாமன்‌ 
அணுமாளை விழை4து தழுவிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்‌ஓ.புகழ்‌*,து கூறி. 
னான்‌. உழுவலன்பு கனிக்த ௮.5 அருமை மொழிகள்‌ இருவரு 
டைய நிலைமைகளையும்‌ இனிது விளக்‌ இன்பம்‌ கரந்து நின்றன. 

“(அணும! கானும்‌ என்‌ தம்பியும்‌ ,௪.,௧ன பிள்ளைகளாய்‌ 
முன்பு பிறக்திருக்‌2 சாம்‌; இன்று எதிரி கையால்‌ “இதக்‌ போ 
னோம்‌; இப்பொழுது உன்‌ பிளளைகளரய்ப்‌ பிதக்‌திருககறோம்‌; 
காகங்கள்‌ உனக்கு எனன கைம்மாறு செய்யப்‌ போசன்னோம? 
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என்‌ அப்பனே?” எண்‌று இசாமர்‌ இப்படி. உள்ளம்‌ உருப்‌ பேசி 
யிருக்‌ஒனுர்‌. இக்கப்‌ பேச்சு எவ்வளவு டீமை யுடையது! 

இலங்கையைச்‌ இதைத்துச்‌ சதையை மீட்டிக்‌ கொண்டு 
அயோத்திக்கு மீண்டு வரும்போது இடையே பசத்துலாசசத 
ஆச்சிரமத்தில்‌ இசாமன்‌ சறிஐ தங்க சேர்ந்தான்‌. தன்னிடம்‌ 
முன்னம்‌ சொன்னபடி அண்ணன்‌ வசவில்லையே! என்து ஏல்‌ஓ 
யிருக்கு பரதன்‌ முடிவில தீயுள்‌ பாய்க்து மாய்க்து போக மூண்‌ 
டான்‌. ௮ச்‌ சமயம்‌ விரைர்னு புகுந்து ௮வனைக்‌ தடுத்து நிறுத்தி 
இசாமன்‌ வரவை உரைச்து அனுமான்‌ காத்தருளினான்‌. 

அவ்வா.மு கரவாதிருக்கால்‌ பசதன்‌ இறக்து போயிருப்பன்‌) 
இ.சாமன்‌ முூ.தலிய அனைவரும்‌ பரிதாபமாய்‌ மாண்டிருப்பர்‌ அங்‌ 
கனம்‌ மூடிக்து இன்றால யாவும்‌ ௮வமாய்ச்‌ சதைக்கு இம 
சரிதம்‌ படிக்இருக்கும்‌? அவன புகழ்‌ இனி இமா.து. 

மேலே குலிச்த மூன்று இடங்களிலும்‌ கேர்க்க பாயல்‌ 
களை நீக்கி இராம சரிசுத்தை அனுமான்‌ நன்கு பானுகாத்திருத்‌ 
கலால்‌ ௮க்‌ கோமகன்‌ புகழ்‌ எங்கும்‌ செழித்ுத்‌ சழைத்து என 
னும்‌ எவர்க்கும்‌ இன்ப மயமாய்‌ இணிகத்து வருகற.ஐ. 

இடையே புகுக்த கோணல்களைத்‌ திழு௧இச்‌ செம்மையாக 
"மாண்பு௮த்தி யளளமையால்‌ இராகவன்‌ புகழினைத்‌ தேன்‌ எனத்‌ 
திருத்தும்‌ கவி நாயன்‌ எனச்‌ சுவையாகச்‌ ட்டி யுசைத்தார்‌. 
ர்சக்‌ கவி நாயகன்‌ இசாமன்‌ புகழினைக தேன்‌ எனத்‌ திருக்தி 
னை; இக்சம்‌ கவி நாயகன்‌ அவன்‌ கதையிசீன அமுதம்‌ எனச்‌ 
சுவை செயதமுனினான்‌. காவிய சிவியம்‌ காண வக்கு. 


இசாம கசவியத்தைக்‌ தான்‌ சுவையாகப்‌ பாடுதற்கு அவன்‌ 
உதவி புரிக ஒள்ளமையால்‌ ௮ச்‌.த உதவி நிலையை உவச்து புகழ்ச்‌ 
கான்‌. நன்றியறிர்து 2ீபாத்றுவது உயர்ஈத பண்பாடாய்‌ என்றும்‌ 
ஒளி புசிக்‌ஐ யாண்டும்‌ இனிமை ௪7௧ வருன்ற த. 

விபீடணனைக்‌ கண்டது. 

கும்பகருணனுடைய மாளிகையைக்‌ கடந்து அயலே போயி 
ஞன்‌. ௮.இ௫சய *லைகளில்‌ ஒளி மிகக்‌ விளங்குகனற மாடங்கள்‌ 
கூடங்கள்‌ மணிமைங்கள்‌ மக்தசசபைகள கடனசசலைகள்‌ நாடக 
மேடைகள்‌ ஆடல்‌ பாடல்கள்‌ பயில்கனற இசை சங்குகள்‌, 
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அம்பலங்கள்‌ பாடல்‌ வேஇகைகள்‌ பட டி. மண்டபங்கள்‌ தேலால 
யங்கள்‌ முதலிய யாவும்‌ தேடி மாருதி ஏ௫ினான. 

_ இராகவன்‌ புகழ்‌ எனும்‌ நலத்தான்‌ என்றது சிசாமன்‌ இர்த்‌ 
'இயே ஓர்‌ உருவமாய்‌ மருவி உலகம்‌ காண வந்துள்ள நிலையினன்‌ 
என்றவாறு. அவஹுடைய புகழினைத்‌ இருசுஇத்‌ ததன்‌ என 
'இனிக்கச்‌ செய்தவன எது முனைம்‌ குறிக தார்‌, ௮க்தப்‌ புகழே 
இகத வடிவமாய்‌ அமைக்இருக்கற து என இங்க உசைத்தார்‌. 
அனுமாணுடைய சர்மை நீர்மைகளை. தசாமை மீதாச்க்ு பாசாட்டி 
வருஇினுச்‌. அரிய செயல்கள்‌ பெசிய பெயர்கள்‌ பெறுனெ.தன 


இசாச வி.இசளில .நயிரக்‌ கணக்காக வரிசை வசிசையாய்‌ 
எழில்‌ மிகுந்துள்ள மாட மாளிகைகளை அ இவிரைவில்‌ அ.ணுமான்‌ 
சாய்ந்து போனான்‌. சானகி சதவியை எங்கயாவது காண முடி 
யாதா? என்னும்‌ ஆவலோ ட. கரவல்கள்‌ பலவும்‌ கடக்‌அ யாவரும்‌ 
காணாதப்டி யாண்டும்‌ தானித்‌ தேடினான்‌. 

காலினும்‌ புகையீனும்‌ கலக்கும்‌ 

என்றதனால்‌ மாருதி மருவிப்‌ போயிருக்கும்‌ மருமங்களை 
அறிந்தகொள்ளலாம்‌. கரற்றும புகையும்‌ போல்‌ எங்கும்‌ எனி2த. 
புகுர்‌.து யாண்டும்‌ தெளிவாக .இய்ஈது காடிப்‌ பாயக்து மபோயுளான்‌ 

அணுவின்‌ மேருவின்‌ ஆழியான்‌ எனச்‌ செலும்‌ அனுமன்‌. 

பலவகை உருனிலும்‌ மருவிப்‌ 2பாயுள்ளமை தெரிய வக்‌,௧.௮. 

ஒணிமா மூமா லகிமா முதலிய யோக இத்திகளில்‌ வல்ல 
வன்‌ ஆதலால்‌ சி௮.த்தம்‌ பெருததும்‌ சென றிரு௨இ உன்‌, இ 
சயமான மாய உருவங்களில்‌ மருவி சிய பல இடங்களையும்‌ 
கருஇப்‌ போயிருத தலால்‌ மாயக ௮௮ மேர்சதான, 

தழியான்‌ எனத இருமாலை. ஆழி-- சக்கரம்‌, 

இவ்வாறு எவ்வழியும செவ்வையாய்த்‌ துருவி ஆசாய்க்‌ அ 
ஏஇனான்‌. விடணன மானிகையை அணுகினான்‌. உள்ளே புகுந்து 
அவனை உற்று கோக்க உண்மையை ஓர்ந்து உள்ளம்‌ வியந்தான்‌. 

ஏந்தல்‌ இவ்வகை எவ்வழி மருங்‌இனும்‌ எய்‌.இக்‌ 

காநதள மெலவிரல மடகதையர்‌ யாரையும்‌ காண்பான்‌ 

வேகதர்‌ வேதியா மலுளைர க&ீமுளோர்‌ விருமபப்‌ 

போந்த புணணியன்‌ கவணகன்‌ கோயிலும்‌ புக்கான்‌. (7) 


7. இராமன்‌. 9879 


பளிக்கு வேதிகைப்‌ பவளத்தின்‌ கூடத்தில்‌ பசுந்தேன்‌ 

துளிக்கும்‌ கற்பகப்‌ பக்தரில்‌ கருகிறத்‌ தோரை 

வெளிச்து வைகுவ தரிதென அவருரு மேவி 

ஒளித்து வாழ்‌ின்ற கருமம்‌ அனனான்‌ றனை யு.ற்றுன்‌. (8) 

உற்றுகின்‌ றவன்‌ உணர்வைக்கள உணர்வினால்‌உணர்ந்தான்‌. 

குற்றமிலலதகோர்‌ குணமுளன்‌ இவன்‌ எனக்‌ கொண்டான்‌ 

செம்‌.றம்‌ ரீங்கிய மனத்தினன்‌ ஒரு சிறை சென்றான்‌. 

பொற்றை மாடங்கள்‌ கோடியோர்‌ கொடியிடை பபோனான்‌. 

விபீடணனுடைய அசண்மனையுள்‌ புகுக்து அவனை அணு 
கோக்க அனுமான்‌ க௫ூஇப்‌ போயிருக்கும்‌ சாட்சியை இங்கே 
கண்டு நிற்வறோம்‌. அவன்‌ உறங்‌இபிருக்‌ த மானிகையின்‌ அழகு 
களும்‌ ௮மைஇகளம்‌ விழுமிய மிலைகளில விளங்‌ ஈம்‌ எண்ணங்‌ 
கக்‌ கவர்ச்‌,து இன்பம்‌ மிகச்‌ செய்ற 

பரிமளம்‌ கமழ்ன்ற மலச்கள்‌ நிறைக்க இவ்வியமான பூஞ்‌ 
சோலை புடை சூழ்க அள்ள.) இடையே பளிங்கு மேடைகள்‌ 
சமைக்க இறக்க பவள மயமாண உயர்க்சு மாளிகையில்‌ அழிய 
இனிய விதானக்இின்‌ ழ்‌ ௮வன்‌ ஈ றஸ்௫யுள்ளான்‌ கசிய உருவ 
மூடையவன்‌? பெசிய தரும குண லென்‌. அர்ப்‌ புனிக நிசனைக்‌ 
கவி இனி.ஐ வரைக்கு காட்டீயிருக்கும்‌ காட்டு தனி மசமையாய்‌ 
இன்பம்‌ சுசஈது எழில்‌ மிருக்‌அள்ள.ல. 

பசவ காரிகளான கொடிய அரக்கர்கள்‌ நிறக்‌, ௪.௮௫ ஊரில்‌, 
இந்தப்‌ புண்ணியலான்‌ ருவன்‌. .ஐ.இஈயமால்‌ வாழ்வது த 
செய்ய வக்‌.த.௮. கல்லவன்‌ இருப்ப,அ ஈவமா யுளள ௪. 

கருமம்‌ வெண்மை கிறதநுடைய௫; ௮. கரிய இசாக்கதர்‌ 
வாழ்ன்தி இலங்கையில்‌ ௪ன,௫ இயல்‌. பான வெள்ளை நிறத்தோடு 
வாழ முடியாது எண்ணு தெசிக்த. அவர்‌ போல வ கர கிறமாய்‌ 
உருவம்‌ அமைக்து அங்கே மருமமாய்த்‌ தருமம்‌ மருவி யுள்ள 
என வீடணன்‌ அருமையாய்‌ வாழ்‌* இருக்கன்‌ முன்‌. 

வெளித்து வைகுவது அரிது என அவர்‌ உருமேவி 

ஒளித்து வாழ்ன்ற தருமம்‌ அன்னான. 

இக்த விளக்கம்‌ எவ்வளவு துலக்க முடையது. எத்துணை 
வியப்பை வில ம்‌. நிற்‌இன்றஅ! கலியின்‌ மானசகோக்கும்‌ ஞான 
வசக்கும்‌ அசிய ஐனியும்‌ இனிய கலையும்‌ பெருக , யாண்டும்‌ 
னக்கம்‌ சமந்த அருள்புசிக்‌ பொருள்‌ பெ.இக்து வருகின்றன, 
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இயவர்‌ குழாத்தள்‌ ஒரு தூயவன்‌ தனியே வேறுபட்டு 
வூப்பது கடினம்‌) அவர்‌ போலவே வேடம்‌ .கொண்டிருக்தால்‌ 
கம்‌ இனத்தான்‌ என்று தழுவி யாதொரு இடம்‌ செய்யாமல்‌ 
அணைததக்‌ கோள்வர்‌. பகை வகையினருள்‌ ஈககைவகையாய்‌ வசழ 
வேண்டிய அர்த வாழ்க்கைச்‌ சாதுரியம்‌ இங்கே காட்சிக்கு 
வக்‌ அள்ள.து; உள்ளம்‌ ஓட்டாமல்‌ உடல்‌ ஓட்டியுள௮. 


சக்கர்‌ கூட்டத்தின்‌ இய செயல்‌ இயல்களை யாண்டும்‌ 
வெறுச்‌.அ வர்சாலும்‌ யசவும்‌ பொத்து 8 செறியுடன்‌ வீட 
ணன்‌ தனியே வாழ்க்இருக்‌கலை ஈண்டு இனி சேர்ச்‌. கொள்‌ 
ஓல்றோம்‌. இயல்‌ ஒவ்வாத வாழ்வு அயலா௫-ற௮, 


உற்ற குலத்கவரடன்‌ உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ யானம்‌ ஒன்றா 
மல்‌ என்றும்‌ சத்‌ இய லெழும்‌ கருமமும்‌ (பேணி ஈல்லவனாகவே 
விபீடணன்‌ எங்கும்‌ கிலைக்இிருத்தலால்‌ அவணுடைய நிலையை 
எல்லாரும்‌ வியர்‌. போற்றி உவக்‌. அ கொண்டாடியுள்ளனர்‌. 


நீதியால்‌ வந்ததொரு கெடுக தரும நெறியல்லால்‌ 
சாதியால்‌ வந்தசிறு நெறி அறியான்‌ என்தமபி.33 


கும்பகருணன்‌ இசண க௱த்இல்‌ இதக்துபட நேர்ச்சு போன 
இதியில்‌ தன்‌ தரமியைக்‌ சூறித்.து இவ்வாறு கூறி அவனை 
ஆதரித்தருநம்‌் படி. இசாமணிடம்‌ உளம்‌ ௨௫௫ உரிமையோடு 
வேண்டியிருக்களுன்‌. பிறவிப்பாசம்‌ எ வசிமும்பேருருக்கமாய்ப்‌ 
பெரு வருன்ற அ. எதிசியோடு சேர்க்க கொண்டான்‌ எண்று 
இகழ்க்இருக்காலும்‌ உயிர்‌ போகும சமையத்தில்‌ அண்ணன்‌ வா 
யால்‌ நீதிமான்‌ தருமவான்‌ என வீடணண்‌ புகழ்க்து 'போத்தப்‌ 
பெற்றுள்ளமையால்‌ அவன புனித நிலையின்‌ ஏற்றம்‌ மனிக 
சமுதாயத்துக்கு கன்கு புலஞாய்‌ கின்றன. 

பிறப்பில்‌ ௮சக்கன்‌ ஆயிணும்‌ இசக்கம்‌ 8ீ.இ௮டக்‌கம்‌ கருணை 
ச௪,ததியம்‌ முதலிய உத்தம ரீரமைகள்‌ எல்லாம்‌ அவனி௨ம்‌ ஓருல்‌ 
கே குடி கொண்டிருக்‌இன்றன. அதனால்‌ தரும குண சீலன்‌ எண 
யாவரும்‌ அவனை உரிமையுடன்‌ பாசசட்டி. வரலாயினர்‌. 


“விபிடணஸ்‌௯ தர்மாத்மா?? என வால்மீகி முனிவர்‌ பல்‌ 
'இடல்களிலும வீடணனை இவ்வாறு கூறியுளளாச்‌. 


7. இராமன்‌. 2881 


உருவம்‌ கருமை நிறம்‌? உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ தரும நீர்மை 
மண்டியுள்ளன. இத்தகைய புண்ணியவான்‌ பாவிகள்‌ இருக்கும்‌ 
ஊரில்‌ எப்படி இருக்கான்‌? வேண்டா விருப்பனாய்‌ வேண்டும்‌ 
உருக்கொண்டு ண்டு மேவி இருக்கான்‌ என்க 

தருமம்‌ ஒளித்து வாழ்கின்றது என்‌ ௦௫ ௮வ்வாழ்வின்‌ மருமம்‌ 
தெரிய வக்கு. உசிய காலம்‌ வசின்‌ கரும ரீரனான வீடணன்‌ 
சனியே வெளிப்பட்டுக்‌ தரும மூர்த்தியாடய இசாமனோடு கூடிக்‌ 
கொள்வான்‌ என்னும்‌ குறிப்பு இங்கே கூடமாயுள்ள.௪. 

பின்னே நிகழ வுரிய உண்மைகளை முன்னே நுண்மையாக 
உணர்த்தி வருஒனுர்‌. காவிய பாத்‌.இரங்களை யாண்டும்‌ சிவிய ஓவி 
யங்களாச்‌ இத்திசித்‌.அ உரசிய முத்திரைகளோடு அருமையாக 
அங்கங்கே வைத்‌௫.ச்‌ செல்வன்றார்‌. 

மேலுளோர்‌ ழுளோர்‌ விரும்பப்‌ போந்த புண்ணியன்‌. 

என்ற விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ வீடணனை எண்ணி 
ம.ூழும்‌ இயல்பு தெசிய வர்‌.௪.ஐ. யாவரும்‌ உவக் போத்றும்‌ 
புண்ணியன்‌ என்றதனால்‌ அவனுடைய குண நீர்மைகளை எண்ணி 
அறியலாகும்‌. எல்லார்க்கும்‌ இனியனா யிசைர்திருக்‌கருன்‌. 

இத்தகைய உத்தமன்‌ பசுக்தேன்‌ அளிக்கும்‌ கற்பகப்‌ பர்தசி 
டையே அற்புத அமளியில்‌ படுத்‌இருக் கான்‌. ௮அமைஇயாய்‌ உறன்‌ 
குன்ற அவனை அணுமான்‌ போய்‌ அணு கோக்னொன்‌. உருவச்‌ 
சாயலைக்‌. கூர்ந்து பார்த்‌. இவன்‌ ஓர்‌ உத்தமமான குண சீலன்‌ 
என்று உள்ளம்‌ தேர்க்‌. ஐ கொண்டான்‌. 

அவன்‌ உணர்வைத்‌ தன்‌ உணர்வினால்‌ உணர்ந்தான்‌. 

அயரீர்‌.து அயில்‌னெற வீடணன௮ முகத்தை நோக்க அவன 

அகத்தின்‌ இயல்புகளா அணமான்‌ அனிக்‌.து உணர்க்திருக்கும்‌ 
நிலையை இது உணர்த்தியுள்ளது முகக்‌ குறிப்புக்களையும்‌ உப்பு 
களையும்‌ கொண்டு ஒருவனுடைய உள்ளப்‌ பான்மையைத்‌ தெளி 
வாக அறிச்.து கொள்வதில்‌ இம்‌ மதிமான்‌ இறந்த தேர்ச்சியை 
அடைக்‌இருக்தான்‌ ஆதலால்‌ ஒரு பார்வையிலேயே எவரிடத்தும்‌ 
பல வுண்மைகளை வினசவாக ஓர்க்‌.ு கொள்ளெருன்‌. 

உற்று கோக்யெவுடனே *யாதொரு குற்றமும்‌ இல்லா தவன்‌ 
எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ நிறைக்‌அள்ளவன்‌!” என்று வீடணனை 
உணச்ந்அ மஒழ்ர்‌.அ அயலே விசைர் அ போனான்‌. 
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இத்திரசித்தைப்‌ பார்த்தது. 


வீடணன்‌ மாளிகையைக்‌ கடச்‌.து கருமமே கருத்தாய்ப்‌ பல 
தெருக்களையும்‌ அருவிச்‌ சென்றான்‌. எண்பதகாவதா விதியின்‌ 
இடையே ஒன்பது மேடைகளு£றடைய பெசிய மாளிகை ஒண்று 
சிய அலங்கசசங்கள்‌ அஸணக்க்‌.தா. மேலே நீலக்‌ கொடி. உலாவ 
நிலாவி கின்‌ ஐ.. அசன்‌ அயலே போங்‌ மாருதி அண்ணாக்‌.து 
பார்த்தான்‌. இது இந்திரன்‌ சிறை இருந்த மந்திரம்‌ என்னு கசிய கல்‌ 
லில்‌ பெரிய எழுத்தில்‌ எலிய மொழியிலும்‌ கேவகாகசியிலும்‌ 
மேலே எழு இயிருக்‌,௧.ல. முன்னம்‌ ௮அமசாவதஇியை வெண்று அமசர்‌ 
கோளனைப்‌ பிணித்தக்‌ மொண்டு வகு ழைப்படுத்‌தியிருக்க 
இடத்தை .௮வ்வளவு இழப்பாகப்‌ புக்க வெல்கியின்‌ ஞாபகச்‌ 
சன்னமாக விளக்‌ வைக்‌. அள்ளனர்‌. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ அணு 
மான்‌ வருந்தினான்‌. தேவசாசலும்‌ பாவகாசிகள்‌ கையில்‌ படாத 
யாடு பட்டிருக்கறான்‌! என்று எண்ணி இங்‌ ஏயலே ஈண்ணி, 
னான்‌. இலங்கை வாசிகஞெடைய ௮இசய வாழ்வுகளையும்‌ வி.இ 
விளைவுகளையும்‌ வியக்‌. ௮ கொண்டு விதயிடை.யேநடக்‌.து சென்றான்‌. 


அழகியை மாடமரனிகைகள்‌ புடைஞூழக்‌ கூட கோபுசங்க 
ளோடு விழுமிய நிலையில்‌ விளல்‌யிருஈ த பெசிய அ.எண்மனை 
ஒண்ணு எதிசே தோன்றிய. ௮தன்‌ ஆசார வாசலை அணுகினான்‌. 
ஆயிசம்‌ போர்‌ வி.ரர்கள்‌ கூரிய வேல்களோடு மூன்‌ வெளியில்‌ 
காவல்‌ காத்து நின்றனர்‌. ௮அச்தக்‌ காவலாளிகள்‌ யாவருக்கும்‌ 
செசியாமல்‌ உள்ளே புசுக்‌. பல்‌ வாயில்களையும்‌ கடந்து புதிய 
எழில்களோடு ஒளி மிகுக்இருர்க அ௮சண்மனைக்ருன்‌ தாழக்கான்‌ 

இசாவணணுடைய தலைமைப்‌ புதல்வனை இக்இச௫த்தின 
டைய அக்க மாளிகையுள்‌ புகுக்ததும்‌ அனுமான்‌ அ௮இச௫யித்‌து 
கின்றான. உசிமைக்‌ காதலிகளாகன பபேபமலகள்‌ பலர்‌ அயலே 
உயர்க்ச மஞ்சங்களில்‌ அயர்ந்து உ௰ல்க இடையே இழறர்‌,௪ பஞ்ச 
ணையில்‌ இக்இ௫ித்‌ த படுத்‌ திருக்தான்‌. 

அ.இ௫சய எழிலோடு வீர கம்பீசமாய்‌ விழி அயின்‌ விருக்‌இன்‌ ற. 
அவனை அணு அனுமான்‌ ணு கேக்‌ னான்‌. அக்கக்‌ கோ 
மகனைச்‌ கண்ட போ உள்ளம்‌ வியக்அ இவ்‌ வீரன்‌ கருஇயுள்ள 


இந்கனைகள்‌ வியனிலையில்‌ விளக்‌ கித்ின்றன. 
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முக்கண்‌ கோக்கனன்‌ முதல்மகன்‌ அறுவகை முகனும்‌ 
இக்கு கோக்கிய புயங்களும்‌ சிலகரந்‌ தனையான்‌ 

ஓக்க கோக்கியர்‌ குழாத்திடை உறங்குன்றுனைப்‌ 

புக்கு கோக்னைன்‌ புகைபுகா வாயிலும்‌ புகுவான்‌. (12) 


வளையும்‌ வாள்‌ எயிற்று அரக்கனோ கணிச்சியான்‌ மகனோ. 
அளையில்‌ வாளரி அனையவன்‌ யாவனோ அறியேன்‌ 

இளய வீரனும்‌ ஏர்கலும்‌ இருவரும்‌ பலகாள்‌ 

உளைய வுள்ளபோர்‌ இவனொடும்‌ உளதென வுணர்க்தான்‌. 
இவனை இன்துணை யுடையபோர்‌ இராவணன்‌ என்னே 
புவனம்‌ ரறன்றையும்‌ வென்‌. றகதோர்‌ பொருளெனப்‌ புக,௰ல்‌ 
சிவனை கான்முகத்‌ தொருவனைத்‌ திருநெடு மாலாம்‌ 

அவனை அல்லவர்‌ கிகர்ப்பவர்‌ என்பதும்‌ ௮.றிவோ? (82 


என்னு கைம்‌ மறித்து இடை.கின்‌.று காலத்தை இகப்ப 

தன்றுபோவ தென்று ஆயிரம்‌ ஆயிரத்‌ தடங்காத்‌ 

துன்‌ று மாளிகை ஒளிகள்‌ துரிசற்‌ துருவிச்‌ 

சென்று தேடினன்‌ இந்திர சித்தினை த்‌ தீர்ந்தான்‌. (4) 

அக்கன்‌ மாளிகை கடந்து போய்‌ மேலதி காயன்‌ 

தொக்க கோயிலும்‌ பொருகர்கள்‌ இல்லமும்‌ துருவித 

தக்க மந்திரத்‌ தலைவர்கள்‌ மனைகளும்‌ தாவிப்‌ 

புக்கு ரீங்கனன்‌ இராகவன்‌ கழலெனப்‌ புகழோன்‌. (5) 
(ஊர்தேடு படலம்‌, 140-144) 


இக்திசசித்தின்‌ நிலையையும்‌, அவனைக்‌ கண்டு வியந்து அணு 
மான்‌ கருதியிருக்கும்‌ யூகங்களும்‌ மதிகலம்‌ ௬ரற்‌.து ௮இ௫சய விவே 
கங்களாய்‌ ஒனி மிகுக்து இகழ்ஒன்றன. 


உருவ ௮மைஇயும்‌ பருவ நகிதைவும்‌அழகும்‌ வீரமும்‌ உன்‌ 
னத நிலையில்‌ மன்னியிருக்கமையால்‌ முன்னவன்‌ குமாசனோடு 
கேர்‌ எண்ண கேர்ந்தான்‌. அழு இருமுகங்களையுடைய முருகக்‌ 
கடவுள்‌ ஐர்‌.௮ முகங்களையும்‌ பத்க்‌ கைகளையும்‌ ஒருவி ஒரு முக 
மும்‌ இசண்டு சோள்களூமே மருவி இலங்கையுள்‌ வக்து உழைக்‌ 
இருப்ப போல்‌ இக்‌இ79த்‌௮ விளங்கியிருக்கான்‌. இனால்‌ அவ 
னன எழிலும்‌ இயலும்‌ தேசும்‌ இதலும்‌ தெகியலாகும்‌. இலங்கா. 
பதி பெத்றபிள்ளை கைலாசபதி பிளளையை ஓத்திருக்‌,௧௮. 
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'மூ.தல்‌ மகன்‌ என்ற இறக்‌ த மைந்தன்‌ என்றவாறு. 
முக்கண்‌ முதல்வன௮ புதல்வன்‌ எனவும்‌ அமையும்‌. 
பசமணுடைய கெற்றிக்‌ சண்ணிலிருக்து தோன்றிய ஒறு 
நெருப்புப்‌ பொறிகளே அ௮வனுமகக்‌ கடவுளாய்‌ அமைத்தது ஆத 
லால்‌ அக்தக்‌ கண்‌ உரிமையோடு எண்ண வக்‌... 
மீதலம்‌ பூதலம்‌ பாதலம்‌ என்னும்‌ மூன்று உலகள்களையும்‌ 
ஒருங்கே கண்கோக்‌இ அரம்‌ இசாவணனும்‌ முக்கண்‌ கோக்க 
னாய்‌ ஓசளவில்‌ ஈண்டு ஓக்க கோக்க கேர்க்தரன்‌ 
அறுவகை முகன்‌ என்ற வேது வே௮ வகையில்‌ விதி 
முறை புசிந்து ௮.இ௫ய நிலைகளில்‌ ௮.இபெத்கிருக்கும்‌ அத்‌ 
இிருமுகங்களின்‌ ௪ரும்‌ சிறப்பும்‌ தெசிய. 
மாயிருள்‌ ஞாலம்‌ மறுவின்‌ றி விளங்கப்‌ 
பல்கதிர்‌ விரிக்தன்று ஒருமுகம்‌; ஒருமுகம்‌ 
ஆர்வலர்‌ ஏத்த அமர்ந்தினி தொழுகிக்‌ 
காதலின்‌ உவர௫்து வரங்கொடுத்‌ தன்றே; ஒரு முகம்‌ 
மந்திர விதியின்‌ மரபுளி வழாஅ 
அந்தணர்‌ வேள்வி யோர்க்கும்மே? ஒரு முகம்‌ 
எஞ்சிய பொருள்களை ஏமுற காடித்‌ 
தங்கள்‌ போலத்‌ திசைவிளக்கும்மே; ஒருமுகம்‌ 
செறுகர்த்‌ தேய்த்துச்‌ செல்சமம்‌ முருககிக்‌ 
கறுவுகொள் கெஞ்சமொடு களம்‌ வேட்டன்றே; ஒருமுகம்‌ 
குறவர்‌ மடமகள்‌ கொடிபோல்‌ நுசுப்பின்‌ 
மடவரல்‌ வள்‌ளியொடு ஈகையமர்க்தன்‌ ஹே; 
ஆங்கு அம்‌ மூவிரு முகனும்‌ முறைஈவின்‌ று ஓழுகலின்‌?:. 
(திருமுருகாத்றுப்பலட) 
னு வகை முகங்களின்‌ நிலைகளை இதனால்‌ ௮.தியலாகும்‌. 
“வெவ்வசுரர்‌ போற்றிசைக்கும்‌ வெஞ்சூரனை 4 தடிந்து 
தெவ்வர்‌கஉயிர்‌ சிந்தும்‌ இருமுகமும்‌--எவ்வுயிர்க்கும்‌. 
ஊழ்‌ வினையை மாற்றி யுலவாத பேரின்ப 
வாழ்வுதரும்‌ செய்ய மலர்முகமும்‌-சூழ்வேோர்‌ 
வடிக்கும்‌ பழமறைகள்‌ ஆகமங்கள்‌ யாவும்‌ 
முடிக்கும்‌ கமல முகமும்‌--விடுத்தகலாப்‌ 
பாச இருள்‌ துரக்து பல்கதிரிம்‌ சோதிவிடும்‌ 
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வாச மலர்‌ வதன மண்டலமும்‌--கேசமுடன்‌ 
போகமுறும்‌ வள்ளிக்கும்‌ புத்தேளிர்‌ பூங்கொடிக்கும்‌ 
மோகம்‌ அளிக்கும்‌ மூகமதியும--தாகமுடன்‌ 
வந்தடியிற்‌ சேர்ந்தோர்‌ மழ வரம்பலவும்‌ 
தந்தருளும்‌ தெய்வமுகத்‌ தாமரையும்‌--கொர்தவிழ்க த 
வேரிக்‌ கடம்பும்‌ விரைக்குரவும்‌ பூத.தலர்க்‌த 
பாரப்‌ புயசயிலம்‌ பன்னிரண்டும்‌: (கலி வெண்பா) 
ஏறுமயில்‌ ஏ.றிவி௯ யாடுமுகம்‌ ஒன்றே 
ஈசருடன்‌ ஞானமொஜி பேசுமுகம்‌ ஒன்றே 
கூறுமடி. யார்கள்‌ வினை தீர்க்குமுகம்‌ ஒன்மே 
குன்றுருவ வேல்வாஙகி கின௰முகம ஒன்றே 
மாறுபடு சூரரை வதைத்தமுகம்‌ ஓனே 
வள்ளியை மணம்புணர வட்தமுகம ஒன்றே 
ஆறுமுகம்‌ ஆனபொருள்‌ ரீயருளல்‌ வேண்டும 
ஆதியரு ணாசலம அமர்ந்தபெரு மாளே. (திருப்புக ஜ்‌) 
அறுமூகதது ஆறிரு தோளால்‌ வென்றி 
கறுமலர்‌ வள்ளிப்‌ பூகயந்‌ தோயே/ (பரிபாடல்‌) 
செர்கி௰த் தரு மேனியும்‌ திருமுகம்‌ ஆறும்‌ 
அன்ன தற்்‌ரு தொகையுடைத்‌ தோள்களு மாக 
முன்னவர்க்குமுன்‌ னாய பராபர முதல்வன்‌ 
தன்னு த.ற்கணால ஒருதனிக்‌ குமசனைத தந்‌ தான. 
(சச்தபு சாணம்‌) 
முக்கண்‌ மூர்த்தியிடமிருக்து அறுமுகப்‌ பசமன்‌ உசயமா 
யுள்ள ஐம்‌) கத முகங்களின்‌ சிர்மை நீர்மைகளும்‌ அருள்‌ 
அமை தஇிகளும்‌ நூல்களில்‌ இவ்வா௮ு கூறப்பட்டுள்ளன. 
முருகனே என்னும்படி உருவ எழில்‌ வாய்க்து பருவ மங்‌ 
கையர்‌ குழாத்‌இடைய விழுமிய அமளியில்‌ விழி அயின்றிருக்‌ 
இன்ற இக்‌இரசித்தை மக்இர சத்தியோடு அனுமான்‌ பார்த்தான்‌. 
யாரும்‌ புக முடியாத அசிய இன்ப மாளிகையுள்‌ இவ்‌ வீரன்‌ 
புகச்‌, அ விழியூனறி சகோக்இனான்‌. கண்ணயர்க்‌ அன்னவர்‌ எவ்‌ வதி 
யும்‌ எழாமல்‌ எனிது இயங்கி எதையும்‌ அணு ஷெய்க்‌ தான. 
புகை புகா வாயிலும்‌ புகுவான்‌ என அணுமானை இவ்கமை 
காட்டிய, அவன்‌ புகுக்த பாச்க்ஞூம்‌ லத்தின்‌ அருமையையும்‌ 
ஆத்தலையும்‌ கருதியுணச்சூது உறுஇி நிலையை ஓர்ர்து கொள்ள: 
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காத்தும்‌ கூற்றும்‌ புக ௮ஞ்சுன்ற அ௮க்தப்‌ புசத்தில்‌ எளிதே 
புகுச்‌. அ இனிலு கோக்க 8த்றலால்‌ புகை என வகை தெசிய நேர்‌ 
க்துலு. புகையினும்‌ புகுவது பு.துமை யாயது. தேசு நுழைவும்‌ 
யூக விழைவும்‌ யோக விளைவுகளாய்‌ ஒளி மிகுக்‌ஐள்ளன, 

யிலுகன்‌றவனுடைய உருவப்‌ பொலிவைக்‌ கண்டதும்‌ 
அனுமானுக்குப்‌ பெரு வியப்புண்டாய. இவன்‌ முருகனோ? 
என்று முதலில்‌ மறு வியக்கான்‌. பிறகு கருதி யுளைக்தான்‌. 

விச கம்பீரமான அவனது பெருமிக நிலையை விழ்யூன்‌.றி 
கோக்இனான்‌. பிறப்பில்‌ ௮சக்கனாய்‌ வெளியே கெசியினும்‌ தெய்வ 
ஓனியோடு இகழ்ச்தமையால்‌ யாலும்‌ தெளிவாக அறிய முடியா 
மல்‌ இகைத்‌.து நின்றான்‌. 
ஞூூத் து உணர்த்து. 

மலை முழையுள்‌ வாழுன்ற சிங்க ஏறுபோல்‌ ௮ச்‌.த மாளி 
கையுள்‌ உறல்குசன்ற அவனை கெடி.ஐ கோக்க முடிவாக அணு 
மான்‌ முடிவு செய்தான்‌. ௮ம முடிவு ௮இ௫ய யூகமுடைய ௮. 

இளைய வீரனும்‌ ஏந்தலும்‌ இருவரும்‌ பலநாள்‌ 

உளைய உள்ளபோர்‌ இவனொடும உளது என உணர்ந்தான்‌ 

இந்த மதி யூகத்தை ௮தி யூசமாய்‌ வியர்‌.து நோக்கு நாம்‌ 
௨வது நிற்கின்றோம்‌. இவ்விய மேதையின்‌ யோசனைகள்‌ செவ்‌ 
விய போதனைகளாய்த்‌ தேசு விசியுள்ளன, 

“இவனை இன்னால்‌? என்று இதுபொழுத எனக்கு ஈன்கு 
தெரிய வில்லை; ஆயினும்‌ இவனிடம்‌ ஓரு ௮.இ௫ய வீரம்‌ ஸுடி. 
கொண்டுள்ள; இளைய பெருமாளும்‌ இசாமபிசாலும்‌ இருவரும 
கூடி கெகொளாகப்‌ போசாடி வருக்தும்படியான அரிய 2 சாண்‌ 
மையாளன்‌) பெசிய போர்‌ விசன்‌!” என்று இர்திரசித்தைக்‌ 
குறித்த மாருதி இங்கே உறுதி செய்திருக்கிறான்‌. 

குறிப்பாய்க்‌ கூர்க து ஒர்ர்து ஈண்டு ஊ௫த்துள்ள உண்மை 
யைப்‌ பின்னே சாணப்‌ போ௫டன்றோம்‌. போர்க்களத்தில்‌ ௮ண்ண 
ம்‌ தும்பியும்‌ இவனால்‌ பட சேண்டிய பாடுகளை இலங்‌2க எண்ணி 
யுணசச்‌ செய்அள்ளான. இமாமனைப்‌ பின்னே நிறுத்தி இளைய 
வீரன்‌ என இலட்சுமணனை முன்னே குறித்தஅ, ௮ச்.த வில்‌ வி.ச 
னே இந்த வல விீஎனோடு எதிசியாய்‌ கேர்க்து நெடிது பேசாடும்‌ 
நிலைமை தெகிய. உரசிய சோடிகள்‌ ஒரு முகமாய்‌ உணச வந்தன, 
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இத்‌ தகைய வீ.சனை உசிமைத்‌ துணையாகப்‌ பெத்திருக்கன்ற 
இராவணன்‌ மூன்று புவனங்களையும்‌ வென்ன கொண்டது ஒரு 
வியப்பு அன்னு; எல்லா அண்டங்களையும்‌ எனி2த கைக்‌ கொள்ள 
லாம்‌; இவனை உடையவன்‌ எ தன அ௮டையசன்‌? ௮ இ௫சய பராக்‌இ 
சமசாலியான இவனைப்‌ பெற்றவனே பெசிய பாக்கயசரலி. 
இவனைக்‌ கொண்டே அண்ட கோடிகள்‌ யாவும்‌ .ஆளலாகும்‌. 

சிவனை கான்முகத்து ஒருவனைத்‌ திருநெடு மாலாம்‌ 

அவனை அல்லவர்‌ கிகர்ப்பவர்‌. என்பதும்‌ அறிவோ? 


இக்இரசத்‌. அக்கு நிகாணவரை நேர்‌ எடுத்து நிறுத்தத்‌ 
தனக்குள்ளேயே இவ்வாறு பேமெடுத்‌அப்‌ பே யிருக்கருன்‌. 
பெச்சில்‌ ௮தஇிசய பசவசம்‌ பெருஇயுள.லு. 

சிவன்‌ இருமால்‌ பிரமன்‌ என்னும்‌ இந்த மூவளையன்‌ றி 
வே எவரும்‌ இக்இசசித்தியகு கிகசாக மாட்டார்‌ என்றது ௮வ 
னது நிலைமை தலைமகளை நிசைக்‌.து வக்‌்த.து. 


தேவசாசன்‌ ஆன இக்‌ இுனைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வர்‌.ஐ சிறை 
யில்‌ இட்டு வைத்தான்‌; அதனால்‌ இந்திரசித்து என்௮ வெத்றிக்‌ 
இரு காமத்‌ தஅடன்‌ விளங்‌ நிற்கெருன்‌. மேகநாதன்‌ என்பது 
பெத்ஜோர்‌. ஓட்ட பெயர்‌. பிள்ளைப்‌ பேர்‌ மறைந்து பெசிய 
பேசோடுசறக்‌ஐ இஃழ்ன்ற இக்த அரிய போர்‌ விமனை நின்‌ 
சால்‌ அமசரும்‌ அமர்‌ கோனும்‌ செஞ்சம்‌ கலல்‌இ அஞ்சி ஈடங்கு 
ன்றனர்‌. தேவர்‌ யாவரும்‌ இவணுக்கு ஏவலாளசாயுள்ள மையால்‌ 
அவருள்‌ எவசையும்‌ நிகர்‌ என்று சொல்லலாகாது. ஒப்புச்‌ 
சொனனால்‌ ௮௮ பெசிய தப்பாம்‌. 

நிகர்ப்பவர்‌ என்பதும்‌ அறிவோ? என்று வினவி விட்டது. 
நிலைமைகளை கினைவு கூர்ந்து ஒர்க்‌ ஐ கொள்ள. தனக்கு ஏலலமாய்கத்‌ 
தாழ்ச் தள்ள தேவருள்‌ யாசையாவது அவனுக்கு கிகர்‌ சொல்ல 
கேர்ச்தால்‌ ௮௮ தகு இயைகன்குணசாத மடமையசம்‌ என்பதாம்‌. 
அறிவோ? என்னும்‌ வீனா செறிவு மிகவுடைய௮. 

முருகனோ? என முதலில்‌ கினைக்க த அழகும்‌ விரயம்‌ விழு 
மிய நிலையில்‌ மருவியுள்ளமையால்‌ கேர்க்குஐு. சிவன்‌ நான்முகன்‌ 
திருமால்‌ எனப்‌ பெருமிகமாக எண்ணியது அடலாண்மையும்‌, 
அ.இி௫ய நீர்மையும்‌, அற்புத ஆத்தலும்‌ கருதி வக்க. 
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அறுமுகப்‌ பசமன்‌ ஒரு முகனாய்‌ உருவம்‌ க.ரக்து உழைக்‌ 
தெள்ளது போல்‌ அவன்‌ உறல்‌இயிருக்கான்‌ எனக்‌ கவி முசுலில்‌ 
குறித்‌ தைக்‌ கவிக்கு நாயகன்‌ வாயிலாக மீண்டும்‌ வலியுறுத்.இி 
அழகு படுத்தியிருப்பது கலையின்‌ சவையாய்க்‌ கனிந்த ,தஇிகழ்னெ 
5௮. தான்‌ குறிப்பாக ஓரிடத்தில்‌ காட்டிய) எங்கும்‌ சிறப்‌ 
பசக நீட்டி வரும்‌ நீர்மை நெடிய சர்மையாய்‌ நிலவியுள ௮. 

இசாவணனுடைய மூக்க குமாசன்‌) கேசே பட்டத்அக்ளு 
உரிய இளவசசன்‌; ௮இ௫ய பசாக்செம முடையவன்‌7 இறக்க வில்‌ 
லாளி; உயர்ர்த போர்‌ வி. ரன்‌; ௮ர்‌.கக்‌ குல மகனுடைய பல வகை 
மேன்மைகளும்‌ இங்கே காட்டுக்கு வர்‌. ள்ளன. 

பின்பு நேோனிருக்கும்‌ போசாட்டத்தில்‌ ௮வன்‌ புரிய வுள்ள 
வி.ச ஆடலை ஈண்டு கினைஷட்டிய௫ விக்க ஆண்மையாய்‌ விளங்‌. 
நித்இன்ற ௮. உணர்வுகள்‌ யாவும்‌ உய்த அணர்வுகள்‌ சு.ரக்‌ன்றன 

வசய்மொழி, முகம்‌ கண்‌, பார்வை என்ஹம்‌ இவை ஒருவ 
அடைய உண்மை நிலைகளை ஓரக்‌. கொள்ளும்‌ கருவிகளாய்‌ 
வா£ர்‌. துள்ளன. (குறிப்ப, றிதலில்‌ எவ்வளவு சிறக்க மேதை ஆயி 
ணும்‌ ஒருவண்‌ விழித்திருக்கும்‌ பொழுது அவனு . இயல்புகளை 
ஓசனளவு யூகமாய்‌ உணசலா?2ம யன்‌.வி உறங்கும்‌ போது தெரிவது 
சிதாம்‌. உடல்‌ இயங்குங்கால்‌ உரிமைகள்‌ வயங்குகன்‌ றன. 

இர்தஇிசசித்‌ அ இங்கே அயர்க்‌.த உறங்‌கயிருக்‌இருன்‌; அவனது 
முகச்சரயலைக்‌ கொண்டு அகத்தின்‌ தறங்களைாச்‌ தெளிவாக அனு 
மான்‌ ௮னுமானமாய்‌ உணர்க்இருக்கருன்‌. இது அவனுடைய 
செய்விக நிலைமையை உணர்த்தி கிற்ின்‌ ற. 

ஐயப்‌ படாஅது அகத்தது உணர்வானைத்‌ 

தெய்வத்தோடு ஒப்பக்‌ கொளல்‌. (குறள்‌702) 

பிறருடைய உள்ளதக்இல்‌ உள்ளதைக்‌ தெளிவாக உணர்ந்து 
கொள்ள வலலவனைக்‌ தெய்வமாக ண்ண வேண்டும்‌ என்று 
தேவச்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளார்‌.  இர்‌சப்‌ பொய்யா மொழிக்கு 
மெய்யான பொருளாய்‌ அனுமான்‌ ௪ண்டு அமைக்இருப்பதை 
இனிதுணர்ச்து இன்பு௮ூன்‌ ஜோம்‌. 

சிய கலைகள்‌ பலவும்‌ தெனிக்து அற்பு௪ மேதையாய்‌ 
விளல்‌இயிருத்கலால்‌ இக்‌ஃவி காயகனை யாவரும்‌ தெய்வமாக்‌ கருத 
யாண்டும்‌ கொண்டாடி, வருஇன்றனர்‌. ட 
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புனித லம்‌ நிறைக்க பொழுஅ மனிதன்‌ தெய்வமாய்ச்‌ 
இதக்‌ விளங்குஇன்றான்‌. இறந்த பிசமச்சாரியாய்ச்‌ இக்தையை 
அடக்‌ இர்‌்இசிய கிகெகம்‌ செய்‌ இருத்தலால்‌ இக்திசாஇ தேவர்‌ 
களும்‌ இச்‌ ௪ந.தசனை வியந்த புகழ்க்‌ துள்ளனர்‌. கன்‌ உள்ளக்‌இல்‌ 
இச்சையை அடக்‌ ெவன்‌ உலகத்தில்‌ உச்ச நிலையில்‌ ஓளி விச 
சிற்ன்றான்‌. ௮இசய ஆற்றல்கள்‌ யாவும்‌ அவனிடம்‌ ஒருங்சே 
முடி கொண்டு கித்ின்றன 

“எ]ிடடி ர1ஷகந்க 19மகர்ர 1௨5 0௦10௦௩0௦0௨ மஜ ௨0௦. 
ந்தகாங்ர் 111 ற௦௯௧722. 

*நெதியுடைய புனிக அறிவில்‌ ௮இ௫ய ஆத்றலும்‌ அதபுக 
சத்தியும்‌ மருவியிருக்‌இன்றன?” என்னு விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு 
அஅமெசிக்காவில்‌ கூடிய பெரிய சபையில்‌ பே யிருக்ஒழுர்‌. 

காமத்‌ இமை கதுவாமல்‌ உள்ளம்‌ தூய்மையடைக்தள்ளமை 
யால்‌ எல்லையில்லாத வலிமைகளும்‌ மகிமைகளும்‌ அ௮னுமானிடம்‌ 
வெள்ளமாய்ப்‌ பெருக யுள்ளன. பிறர்‌ அறிய முடியாக அசிய 
இ.சகசியக்கள்‌ எல்லாம்‌ இவனுக்கு எனி?க ெளிவா௫ன்றன 

** இ றர௦ா௦ 8001௦, 89௭௦௦, ௨௦3 07௦1001411 ஐ 0௦கயம்ந 

றற கக 6௦ ஐ௩வர ஊர்டாட 1ம்க கரம்‌ கயம்‌ ஈடர்றம்‌ ௦ற௦௩ 

%௦ ந1௦ கரரர்ர்றடுமய% ௦4 ஏம்றந்மக.2? (மி்ம்மம்கந) 

“ஐன்‌. இருதயம்‌ தரும சிலம்‌ மருவிய பொழுது அசிய 
இணிய அற்பு, உண்மைகள்‌ அக்த மனிதனுக்கு கேசே தெசிஎன்‌ 
றன”? என்னும்‌ இத இல்‌கே உரிமையாக அறியத்தக்கது. 

அப்பால்‌ சென்றது. 

இக்‌.இசசித்தைக்‌ கண்டு ௮க்தசங்க கிலைமைகளைத்‌ தெரிந்து 
அயலே விசைந்‌. து போனான்‌. அக்கன்‌ அதிகாயன்‌ என்பவர்‌ இசா 
வணனணுடைய இளைய புதல்வர்கள்‌. இக்‌இ௦௫ததின்‌ தம்பியான 
அந்த இசண்டு பேர்களுடைய ௮மண்மனைகளுள்ளும்‌ போய்‌ ஆசா 
ய்ந்தான்‌. அங்‌ருக்‌,ஐ புறப்பட்டு எங்கும்‌ அருவி காடி. விசைவில்‌ 
ஏடனான்‌. சேனா இபஇகள்‌, இசா௫௪ தந்‌.இரிகள்‌, மக்‌.இிரிகள்‌ மு.கலிய 
'தலைமையாளர்கள்‌ மானிகைகள்‌ யாவும்சகோக்‌௮ப்பசல்‌ போனான்‌ . 


அகழியைக்‌ கண்டது. 


பல்லாயிசம்‌ மாளிகைகளையும்‌ அருவி ஒருவி எல்லா விஜி 
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களையும்‌ கடக்‌. அ வர்தபோத கடுவே ஒரு பெரிய அகழி எதிர்ச்‌ 
கன. வெள்ளம்‌ பெரு) விசிக்‌.ஐ சூழ்க துள்ள அதனைக்‌ கண்டதும்‌ 
உள்ளம்‌ இகை,த்தான்‌. உற இகளை ஓர்ந்தான்‌. 

இசாவணனல கோட்டை மதிலைக்‌ தழுவி அரிய நீ.சாணாய்‌. 
நெடி வளைக்‌ இருக்கு ௮.௮ அகழியின்‌ ௮இச௫ய நிலைகளை ஆசாய்‌ 
நத கோக்க இம்‌ மதிமான்‌ பெசிலும்‌ வியக்லு நின்றான்‌. 
தனிக்கடக்‌ களனிஹென ஒரு துணையிலான்‌ தாய 
பனிக்கடற்‌ பெருங்கடவுள்‌ தன்‌ பரிபவம்‌ துடைப்பான்‌ 
இனிக்‌ கடப்பது அன்று ஏழ்கடல்‌ கடந்ததென்‌ மிசைத்தான்‌ 
கனிக்கடம்‌ கதிர்‌ தொடர்க்தவன்‌ அகழியைக்‌ கண்டான்‌. 62) 
பாஜி ஈன்னெடுங்‌ கிடங்கெனப்‌ பகர்வரேல்‌ பல்லோர்‌ 
ஊழி காலம்‌ கின்று உலகெலாம்‌ கல்லினும்‌ உலவா 
ஆமி வெஞ்சினத்து அரக்கனை அஞ்சி ஆழ்கடல்கள்‌ 
ஏழும்‌ இக்ககர்‌ சுலாயது கொலாம்‌ என இசைக்தான்‌. 62௮) 
ஆய தாகிய அகன்புனல்‌ அக/தியை அடைந்தான்‌ 
தாய வேலையின்‌ இருமடி. விசைகொடு தாவிப்‌ 
போய காலத்தும்‌ போக்கரிது என்பது புகனமுன்‌ 
காயகன்‌ புகழ்‌ ஈ௩டந்த பேருலகெலாம்‌ கடந்தான்‌. (2) 

அகழியை கோக்‌? ௮ணுமான்‌ கருஇ கின்ற நிலையை இங்கே 
காம்‌ கண்டு கிற்னெ்றோம்‌. அதிசய வீமன்‌ இவ்வாறு அ௮திசயித்‌ 
இள்ளான்‌. ஆழ்க அகன்று மிண்டு கிலை காண முடியாத நிரப்‌ 
பெருக்கோடு கெடி.து வளைக்து முழூனும்‌ சூழ்க்துள்ள நீர்‌ ௮.சண்‌ 
பெசிய இகைப்பை விலை த.துள்ள ௮. பல்லாயிசம்‌ பேர்‌ பல கால 
மும்‌ மூண்டு தோண்டி அகழ்க்த செய்த செயற்கை ௮. சணா இ.து/ 
எண்று வியப்பை அடைக்தகாணன்‌. இலங்கை வேந்தனுக்கு அஞ்சி 
ஏழு கடல்களுமே ஓஒருவ்‌ 2௧ வக்து சூழ வளைக்துளள௮ என ஆழ 
நீளங்களை கோக்கச்‌ சிறித போது வியந்து நின்றவன்‌ பின்பு 
அதனைக்‌ கடக்‌ போக கேச்க்தான்‌. 

கடத்து புகுத்த. 

சிய பெசிய கடலைத்‌ தாவி வந்த விசன்‌ ௮க்‌.ச அகழியைப்‌ 
பாச்த்து ௮இசயித்து கின்றுளன்னளமையால்‌ ௮.கன்‌ ஆழமும்‌ நீள 
மும்‌ அகலமும்‌ அமையும்‌ கசப்பும்‌ கடுமையும்‌ காண வந்தன, 
நெடிய நீர்‌ ௮சணாண அதசனைன்‌ வடி சாவி உள்ளே போனான்‌, 
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கனிக்கு அடற்கதிர்‌ தொடர்ந்தவன்‌ என அனுமானை இங்கே 
சுட்டிய, பிறவியி ல அவணுக்கு அமைந்துள்ள அற்பு, ௪ ஆ.த்றலை 
உய்த் அணா. கனிக்த பழம்‌ என்று கினைக்து சூசியன்‌ மீது பிள்ளைப்‌! 
பருவத்திலேயே பாய்க்த வீரன்‌ ஆரியன்‌ காரியமாய்‌ எரியின்‌ 
ஊருள்‌ புகுஈ்‌அ உல்லாசமாய்‌ உலாலிப்‌ போயுள்ளமையைச்‌ ௪ல்‌ 
லாபமாக ஓர்க்து கொள்ள இப்பேர்‌ ஈண்டு கேர்‌ அள்ள.௮. 
காகச்‌ அகழியைக்‌ கடந்து உள்ளே புகுக்தவன்‌ ஒளி மய 
மான மாளிகைகளை விழி பரப்பி நோக்கு வியக்து சென்றான்‌. 
வீ.இகள்‌ பலவும்‌ விரைந்து கடக்தான்‌. அதுபொழு.து இசவு பதி 
னைந்து நாழிகை கழிக்திருக்க. அவங்கள்‌ அ௮டங்‌இயிருக் தன. 
தடு நிசி நடத்து. 
கூத்றுவனும்‌ குலை ஈடுவ்குன்ற அ.ற்றல்‌ மிகுக்க மாத்தலன்‌ 
ஈகரில்‌ நடுச்‌ சாமததில்‌ தன்னந்தனியே இவ்‌ விரன்‌ புகுந்து எஸ்‌ 
கும்‌ சங்க ஏறுபோல்‌ ஈடச்‌்.ு போனான்‌ கொடியவச்‌ குடியிருப்பு? 
கடிய பாதுகாப்பு; நெடிய பல சோதனைகள்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ 
நிறைந்‌ அள்ளன) இருநர்‌.தும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எளி2,த கடந்‌. 
கடிது போனது அரசிய ஆண்மையாய்ச்‌ கறந்து பெரிய ௮தஇசய 
மாய்ப்‌ பெரு கின்ற. 
**கரிய நாழிகை பாதியில்‌ காலனும்‌ 
வெருவி ஓடும்‌ அரக்கர்தம்‌ வெம்பதி 
ஒருவனே ஒரு பன்னிரு யோசனைத்‌ 
தெருவும்‌ மும்மை .நாறாயிரம்‌ தேடினான்‌. 
இத்‌ சன்‌ தேடிச்‌ சென்ற நிலைகளை இதில காடிக்‌ காண்டுன்‌ 
ஜோம்‌. ஊரின்‌ நிலையும்‌, கேசமும்‌, ஊடுருவிப்‌ போன இமும்‌ 
கேசே தோன்றி கெடு வியப்புகளை யூட்டுகின்றன. ஊக்கமும்‌ பசி 
வும்‌ பெரு உள்ளத்தை உருக உறுஇகளை நீட்டுகன்றன. எவ்‌ 
வளவு வீ.இகள்‌! எவ்வளவு மாஸிகைகள்‌! எவ்வளவு நீளவ்கள்‌! 
எவ்வளவு காவல்கள்‌! எவ்வளவு காட்சிகள்‌! எவ்வளவு மாட்‌சிகள்‌! 
சவ்வளவு.ஆட்சிகள்‌! இவ்வளவும்‌ தெவ்வளவை ஓசளவு நிலைகாணச்‌ 
செய்‌. போசளவின்‌ போளவைப்‌ புலனாக்க யுள்ளன. 


காலனும்‌ வேருவி ஓடம்‌ வெம்பதி என்த தனால்‌ இலக்காபுள்‌ 
யின்‌ ஆணை ஆக்னைகளையும்‌ விர பசாக்‌ெமங்களையும்‌ உணச்க்து 
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கொள்ளலாம்‌. எமனும்‌ அயல்‌ வச அஞ்சுகின்ற இசாசதானியுள்‌ 
அணுமான்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ நடுகிசியில்‌ தனியே ஆய்ந்து 
போனான்‌. ௮ப்‌ போக்கல்‌ ஊக்கமும்‌ வீரமும்‌ ஒளி புரிச்‌ தன. 


காலனும்‌ வெருவி ஓடும்‌ பதியில்‌ இக்‌ காலன்‌ வெருவாமல்‌ 
துருவிப்‌ போனத அதிசயம்‌ ஆதலால்‌ ௮.௮ ௮. செய்ய வக்‌.த.௮. 


இ.சவு நெடு கேரம்‌ ஆனமையால்‌ ஊர்‌ அடங்கிய. கடல்‌ 
முழக்கங்கள்‌ போல்‌ எங்கும்‌ ஆசவாசங்களாய்க்‌ கலித்த நின்ற 
ஓசைகள்‌ யாவும்‌ ஓடுங்‌ஒ கின்றன. ௪ன சஞ்சாசங்கள்‌ யாண்டும்‌ 
குறைக்‌ சன. எங்கும்‌ ௮அமைஇயாயஅ. இடையாமம்‌ அடையவே 
காவலாளிகளும்‌ கண்‌ அயர்ர்‌ கனர்‌. 

வேறரியும்‌ அடங்கின; கெடுங்கடல்‌ விளம்பும்‌ 

பாரியும்‌ அடங்கு? அடங்கியது பாடல்‌; 

காரியம்‌ அடங்கினர்கள்‌ கம்மியர்கள்‌; மும்மைத்‌ 

துரரியம்‌ அடங்கின: கொடங்கயது உறக்கம்‌. 61) 

வாம நழஜையின்‌ துறை மயங்கினர்‌ மறந்தார்‌; 

காம கழையின்‌ திறம்‌ நுகர்ச்தனர்‌ களித்தார்‌; 

பூமனறை வண்டறை அலங்கமளி புக்கார்‌; 

குரம கறையின்‌ துஜை பயின்‌ றிலர்‌ துயின்ரார்‌. (22) 

இளக்கரிழு தெஞ்சவிழும்‌ எண்ணரு விளக்கைத்‌ 

துளக்கய து தென்றல்‌ பகை சோர உயர்வோரின்‌ 

அளக்கசொடு அளக்கரிய ஆசையுற வீசா 

விளக்கனம்‌ விளக்குமணி மெய்யுறு விளக்கம்‌. (2) 

நித்த நியமத்‌ தொழிலளராய்‌ நிறையு ஞானத்து. 

உத்தமர்‌ உறங்கனர்கள்‌; யோகியர்‌ துயின்றார்‌; 

1மத்தமத வெங்களி.று உறங்கின; மயங்கும்‌ 

பித்தரும்‌ உறங்கனர்‌; இனிப்‌ பி.௰ரீ தென்னாம்‌? (4) 

பாத சாத்திரி வேளையில்‌ ௮ன்று அஸ்த நிகழ்ச்‌ த நிலைகள்‌ 
பலவினுள்‌ சல இங்கே காண்டஇன்றோம்‌. விழிப்பு நிலையில்‌ சவ 
ஓட்டங்கள்‌ களிப்பு மீதார்க்‌.து கலித்‌. து நித்‌்இன்றன; உறக்க) இல்‌ 
யாவும்‌ ஓடுங்‌இக்‌ இடக்‌ஒன்றன. என்றும்‌ எங்கும்‌ இயற்கையாய்‌ 
இயங்க வருஇன்ற இயல்புகளைக்‌ கவிகள்‌ வசைக்து காட்டும்‌ 
பொழுது ௮க்தக்‌ சரட்சிகளை உவகை மீதூர்க்‌. ஐ கோக்க உணர்‌ 
வின்‌ சுவைகளை அுகர்ர்து உள்ளம்‌ கனிக்‌ன்றோம்‌. 
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அத்திப்‌ பொழுதில்‌ ஏத்திய கெய்‌ விளக்குகள்‌ எங்கும்‌ 
சொலித்து விளங்னெ: இசலில்‌ நெடுகேம்‌ ஆகவே செய்குதைக்து 
'இரிகளில்‌: மற எசிர்தன: அதுபொழுத தென்றல்‌ காத்து 
மெல்ல வீசிய; ௮.தனால்‌ ல கிளக்குகள்‌ ௮விர்‌.த போயின. 
மெலிக்த சமையம்‌ பார்த்‌. தப்‌ பகைவர்‌ புகுர்‌,ஐ எ இரியை வென்று 
உயர்க்அு கொள்ளுவது போல்‌ ௮.௮ விளங்‌9 நின்ற ௮. 

பகை சோர உயர்வோரின்‌ தென்றல்‌ விளக்கைத்‌ தளக்கியது. 

இக்த விளக்கத்தை எண்டு வியக்து பார்க்கின்றோம்‌. விளங்‌ 
யுள்ள கலையுணர்வுகளை உவக்து ஓர்‌னெஜோம்‌. உணர்ச்‌. ஐ தேர்ச்‌ 
ஜோம்‌. உலக நிலைகள்‌ பல வகைகளில்‌ வெளி வருன்றன. 

தென்‌ இசையிலிருர்‌.து மெல்ல வர்‌. சோர்வு பார்த்து இரா 
மனது குல விளக்கும்‌, பெண்ணின்‌ சோதியும்‌ ஆன ச)ைதயைக்‌ 
சவரீர்‌,த கொண்டு வந்து உயர்ந்து கித்ின்ற இராவணனை இ 
ஊன்றி யுணசச்‌ செய்‌.தள்ள.௪. சூறிப்பு மொழிகள்‌ கூரிய சரிய 
கருத்‌.துக்களை வெளிப்‌ படுத்‌,து௫ன்‌ றன. 


வாழ்க்கைப்‌ போசாட்டங்களும்‌, கலகக்‌ கலிப்புகளுமே 
யாண்டும்‌ உலக ஐட்டங்களாயுள்ளன. இங்கே குறித்த தென்ற 
௮ம்‌ விளக்கும்‌ காற்றையும்‌ தயையும்‌ காட்டி கின்றன. பஞ்ச 
பூதங்களும்‌ ஒன்றை ஓன்று அடக்‌ உயச்ச்து நித்ன்றன. 

நிலத்தை நீர்‌ ௮டக்குஇன்ற. த; நீசை செருப்பு அடக்குஇன்‌ 
ஐ௫; நெருப்னபக்‌ காற்று ஓடுக்கன்ற அ; காற்றை ஆகாயம்‌ 
கவர்க்து கொள்ளெ்ற. ௪; பூகங்கள்‌ இவ்வாறு உள்ளமையால்‌. 
அவற்றின்‌ பேதங்களான சீவ கோடிகளும்‌ ஒன்றை ஒன்று ஒடுக்‌ 
இத்‌ தாம்‌ உயர்க்து செல்வதிலேயே கருத்தும்‌ கவனமும்‌ 
செலுத்தி வருன்றன. 

இக்த மாயப்‌ பேோசாட்டம்‌ எல்லாம்‌ தூயகாட்டம்‌ தோய்க்த 
போது தொலைர்து போன்றன. வானமும்‌ கடந்து வசமான 
ப.சமபத நிலையை ஆன்மா மருவி மகிழ்வே முடிவான நித்திய 
இன்பமாய்‌ நிலை பெற்றுள்ள. 

கெய்‌ வற்றிய போது இசியில்‌ சோர்ந்து எரியும்‌ விளக்கின்‌ 
நிலையைச்‌ சொல்லியுள்ளதில பல விளக்கங்கள்‌ வெளி வக்‌. ஒளி 
புசிர்து நிற்கின்றன. ,துளக்கம்‌--௮சைகக அ௮லமக் விழுவது. 
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“நத ஒமநம்ரர்பஜ நவா ரர்க6க ஊரும்‌. ஒம்ரு]28 10% 611௨ 800125, 

ந்ங்ஒ ஜக்கு கரு நீ ஜடக்க 61௦ 1௦ 1௩ வியா1091, 

நங்க 1க௧௦௦ரர்௦முக ௧௭௦ $%௨ நகறற ௧றஉ எந்‌ ஈ௦ஈ௩்‌, 

௨௩3 ,௦5%0ஜ ர௨12௦த முந்‌ ர0501க்க%4௦௩, ஜமி1ந்‌, ரலி 

௨௦ கக8றகம்£.?? [.& கற்று இந்ந] 

“எண்ணெய்‌ வத்‌.றிய இரியில்‌ இபச்சுடர்‌ எழுவ.௮ம்‌ விழுவ 
அமாயிருக்‌க.௮; காவலாளி உறக்கத்‌இல்‌ காலத்தைக்‌ சூவிப்பை 
மதக்து போனான்‌; தொழிலாளிகளும்‌ சக பேசலகளும்‌ பயச்ச்து 
சாங்கர்‌; தியானம்‌ புசியும்‌ யோ, சூத்றவாளி, சூடி. வெறியன்‌, 
படுதய.சன்‌ ஆலய இவசையன்வி வேறு எவரும்‌ அங்கே விழித்‌ 
இருக்கவில்லை!” என்ணும்‌ இ.து இங்கே அ.தியவுகிய. 

ஈடுகிசியில்‌ ஒரு பெசிய ஈகசம்‌ இருக்‌.த நிலையைக்‌ குறித்த 
கோல்டூஸ்மித்‌ என்னும்‌ ,ஆங்லெ .ஐூசியர்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்க 
ரச்‌. இடம்‌ காலங்களால்‌ எவ்வா.று வேறுபட்டிருப்பினும்‌ யூலவரீ 
களுடைய காட்சி யாண்டும்‌ கிலையொத்து நிலவன்‌ றல. 

இயல்பான நிகழ்ச்சிகள்‌ கவிகளாுடைய வாக்ல்‌ உயர்வான 
சுவைகள்‌ தோய்க்‌ அ வருகன்டை. அவ்‌ வுணர்வு ஈலங்களை உலகம்‌ 
உவர்‌.து மூகர்ச்‌ த வருஇன்ற அ. 

நித்த நியமத்‌ தொ.மிலராய்‌ நிறையும்‌ ஞான து.து 

உத்தமர்‌ உறங்கினர்கள்‌; யோகியர்‌ துயின்றார்‌- 

இசவு கெடு கேசம்‌ வசையும்‌ இயானம்‌ புசிச்‌ இருக்கு அக்தத்‌ 
செய்வ ச்‌ தனையோடு உடையாமத்‌இல்‌ கண்ணுறக்வயை புண்ணிய 
சிலர்களை இல காட்டியுள்ள. இய தொழில களணுஷைப மாய 
அசக்கர்களிடையே சில தூயவச்களும்‌ இருந்துள்ளனர்‌ என்பதை 
இசனால்‌ உணர்க. து கொள்கின்‌ ளும்‌. 

உச்சம ஞானிகளும்‌, ச,க்‌.அவ சலர்களும்‌, ௪௧ யோகிகளும்‌ 
உழமைந்திருக்கனர்‌ என்றமையால்‌ இலங்கையின்‌ இறக்‌ ௪ சிர்மை 
களும்‌ தெரிக அ கொள்ள வர்‌,கன. 

பித்தரும்‌ உறங்கினர்‌ என இுதியில்‌ குறித்தது அன்று 
இசவு கழிக்‌ அள்ள காலத்தை உய்த்துணச வக்க. இத்தம்‌ சி௯க௪்‌ 
அள்ளமையால்‌ பை த்இயக்கசசருக்கு எனிதில்‌ உறக்கம்‌ வரா. 
நடுச்‌ சாமத்தில்‌ ௪,ி௮ சண்‌ அயர்வச்‌ ஆதலால்‌ அவரும்‌ உ௰ல்‌இ 
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னர்‌ என்றூர்‌.  உறங்காதவரும்‌ உறல்‌ஒனார்‌ என்பதை ஓர்ந்து 
கொள்ள உம்மை கேச்ச்சனு 

இவ்வா எல்லாரும்‌ அயர்க்த தாக்கிய அக்‌. கள்ளிரவிலே 
அஞ்சனைச்‌ சங்கம்‌ தனியே சென்று எங்கும்‌ அஞ்சாது புகுக்த. 
கோக்‌ மூவாயிசம்‌ வி.இகளையும்‌ கடந்த முடிவில்‌ இசாவணண்‌ 
அ. சண்மனையய அணுஇனொான்‌. பொன்‌ மயமான நெடிய மதிலும்‌ 
பெசிய அகழியும்‌ அரிய பா.அகாவலோடு அங்கே சூழ்ச்அ நின்‌ 
(ன. கடிய காப்புகளாய்க்‌ கதித்த கின்ற அந்த வலிய அ சண்களை 
ஒரு கொடியில்‌ சாவி உள்ளே புகுக்கான்‌. 

அத்தப்புரம்‌ அடைத்தது. 

சக்தி மண்டலத்தைச்‌ சூழ்ர்‌.துள்ள கட்சத்‌ இசங்கள்‌ போல்‌ 
இசாவணணுடைய அ.சண்மனையைச்‌ சூழ்க்‌து அஇசய அழகுக 
ளோடு ஒளிசெய்‌.அ விளங்யெ மாளிகைகளை வியக்‌ ௯ கோக்கனான்‌. 

அம்‌ மன்னனுக்கு இண்ணுயிர்க்‌ காதலிகளாய்‌ உசிமை எய்தி 
யுள்ள பருவ மங்கையர்‌ மருவி வாழ்‌இன்ற மாணி மாடங்கள்‌ ஆத 
லால்‌ அவை யாவும்‌ புதுமையான பேசெழில்களோடு பொலி. 
இலங்கை. ௮௪ ஆடம்பசங்களுூம்‌ வசிசைகளும்‌ வயங்க. 

தேவர்‌, கக்தருவர்‌, சத்‌ கச்‌, வித்தியா க.சர்‌, இயக்கர்‌, காகச்‌, 
சுரர்‌ மு. கலிய பல சாஇகளிலும்‌ அழிய மங்கையசைச்‌ தெசிக்‌ 
தெடுத்‌. கத்‌ தனக்கு இனிய கசதலிகளாக இலங்கை வேக்தன்‌ 
உரிமை செய்து வைத்திருக்கான்‌. காமக்‌ இழத்திகளாய்ச்‌ சேம 
மெயதியிரு 2 அக்த அழஇகளுக்குத்‌ தகுந்தபடி. ௮இ௫ய விசித்தி 
சங்களுடன்‌ மாடல்கள்‌ அமைக்கப்‌ பட்டிருந்தன. 

பல வகை நிலைகளில்‌ ஒளி மிகுக்‌.து விளங்‌ ௮ம்‌ மாளிகை 
களை மிகவும்‌ கவனமாக விழி பசப்பி கோக்‌ ௮னுமான்‌ விமைக்ுது 
போனான்‌. ஆடவர்‌ எவரும்‌ போகாத இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 
புகுந்து பார்த்து மாய மோ௫னிகளாய்‌ மருவியுள்ள போக மக்‌ 
கையர்‌ வி.இகள்‌ யாவும்‌ வேகமாய்க்‌ கடக்து இவ்‌ விசன்‌ ஏஇணான்‌. 

மண்டோதரியைக்‌ கண்ட. 

இன்பக்‌ காதலிகளுடைய எல்லா வி.இகளையும்‌ ஓல்லையிச்‌ 

அருவிப்‌ போனவன்‌ இ தியில்‌ எழில்‌ மிகுக்‌,த ஒரு மணிமசனிகை 
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யை எதிசே கண்டான்‌. அற்புத நிலையில்‌ அமைந்துள்ள அதன்‌ 
அமைஇயை கோக்‌ அதிசயித்து நின்றான்‌. அயலே நிலவியுள்ள 
சூழல்களையெல்லாம்‌ சூழ்க்‌. அ ஆய்க கான்‌. சேவ மங்கையர்‌ பலர்‌ 
ஊழியம்‌ புரிவதை ஆவலோடு கவனித்தான்‌. ஐயம்‌ உண்டாயது. 
அப்பொழு அணுமாண்‌ க௫தஇி கின்றதும்‌, உள்ளே புகுந்தும்‌, 
மழு மயக்கயஅம்‌, இறுதியில்‌ உறுதியாய்‌ உள்ளம்‌ தேதியஅம்‌, 
அசிய மானச மருமங்களாய்‌ மருவியுள்ளன. அயலே வருஇன்ற 
கவிப்‌ படல்களை உரிமையோடு கருதிக்‌ காண வேண்டும்‌. 
கண்டு கண்ணொடு கருத்தொடு 
கடாவினன்‌ காரணம்‌ கடை. நின்றது 
உண்டு வேறொரு சிறப்பு எங்கள்‌ 
நாயகற்கு உயிரினும்‌ உரியாளைக்‌ 
கொண்டு போரநதவன்‌ வைத்ததோர்‌ 
உமையுள்கொல்‌? குல மணி மனைககெல்லாம்‌ 
விண்டு வின்தட மார்பினின்‌ 
மணி ஓத்தது இது என வியப்பு ற்றுன்‌ (1) 
அரமபை மேனகை திலோத்தமை 
உருப்பசி ஆதியர்‌ மலர்க்காமன்‌ 
சரம்பெய்‌ தூணிபோல்‌ தளிரடி. 
தாம தொடச்‌ சாமரை பணிமாறக்‌ 
கரும்பையும்‌ சுவை கைப்‌ பித்த 
சொல்லியர்‌ காமரம்‌ கனி யாழின்‌ 
நரம்பின்‌ இன்னிசை செவிபுக 
நாசியில்‌ கற்பக விரை நாற. (2) 
விழைவு நீங்கிய மேன்‌ மையோர்‌ 
ஆயினும 8ழ்மையோர்‌ வெகுளுற்ருல்‌ 
பிழைகொல்‌ ஈகன்மைகொல்‌ பெறுவதென்‌ ந 
ஐயுறு பீழையால்‌ பெருக்‌ தென்றல்‌ 
உமையா கூவப்புக்கு ஏதெனப்‌ 
பெயர்வதோர்‌ ஊசலின்‌ உளதாகும்‌ 
பழையம்‌ யாமெனப்‌ பண்பில 
செய்வரோ பருணிதர்‌ பயன்‌ ஓர்வார்‌. (ஐ) 
இன்ன தன்மையின்‌ எரிமணி விளக்கங்கள்‌ 
எமில்‌ கெடப்‌ பொலிகின்ற 


ர்‌. இராமன்‌. 


தன்ன இன்னொளி தழைப்பு,ற.த 
துயிலுறு தையலைத்‌ தகைவில்லான்‌ 
அன்ன ளாகிய சானகி இவள்ளன 
அயிர்த்து அகத்து எழு வெந்த 
துன்னும்‌ ஆருயிர்‌ உடலொடு சடுவதகோர்‌ 
துயருழந்து இவை சொன்னான்‌. 
ஏற்பு வான்‌ கொடர்‌ யாக்கையால்‌ 
பெறும்‌ பயன்‌ இகர்‌்கதனென்‌ இது நகி.ற்க 
அற்பு வான்‌ தளை இழற்பிறப்பதனொடும்‌ 
இகஜழ்க்து தன்‌ அருந்தெய்வக்‌ ்‌ 
கற்பு நீங்கிய கனங்குழை இவள்‌ எனின்‌ 
காகுத்தன்‌ புகமோடும 
பொற்பும்‌ யானும்‌ இவ்‌ இலங்கையும்‌ 
அரக்கரும்‌ பொன்றுதும்‌ இன்று என்றான்‌. 
மானுயர்த்‌ இரு வடி.வினள்‌ அவள்‌ ; 
இவள்‌ மாறு கொண்டனன்‌; கூறின்‌ 
தானியக்கியோ தானவர்‌ தையலோ 
ஐயுறும்‌ தகை யானாள்‌ 
கானுயர்த்ததார்‌ இரரமன்மேல்‌ கேசக்கிய 
காரதல்‌ காரிகை யார்க்கு 
மீனுயர்‌த்‌. தவன்‌ மருங்குதான்‌ மீளுமோ 
நினைந்தது பிகை என்முன்‌. 
'இலக்கணங்களும்‌ சிலவுள என்னினும்‌ 
எல்லை சென்‌ ,மி.றுக்கில்லா 
அலக்கண்‌ எய்துவது அணியதுண்டு 
என்றெடுத்து அஹைகுவ திவள்யாக்கை 
மலர்க்கருங்குழல்‌ சோர்ந்து வாய்‌ 
வெரீஇச்‌ சில மாற்றங்கள்‌ பறைஇன்றாள்‌ 
உலக்கும்‌ இங்கிவள்‌ கணவனும்‌ அறிவும்‌ 
இவ்‌ வியனகர்க்கு உளதென்ரான்‌. 
என்னறுணர்க்து கின்று ஏழுனும்‌ இக்கிலை 
சி.ற்க இத்திறன்‌ என்னாப்‌ 
பின்று சிந்தையன்‌ பெயர்ந்தனன்‌ 
கெடுமனை பிற்படப்‌ பெருமேருக்‌ 
565 
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குன்று குன்‌. றிய தகையு,ற ஓங்கிய 
கொற்ற மாளிகை தன்னில்‌ 
சென்று புக்கனன்‌ இராவணற்கு 
எடுப்பரும்‌ கரிஏனத திரள்‌ தோளான்‌. (822 
(ஊேர்தேடு படலம்‌ 196-203) 


இந்தப்‌ பகுதியில்‌ பாய்க்தள்ளன மன முக்கங்களும்‌ உ௮இ 
நிலைகளும்‌ உணச்வு கிலைகளை யூக ஒளி செய்து நிற்ன்றன. 
உள்ளச்‌ அடிப்புகள்‌ உரைகளில்‌ அடித்து உணர்ச்சிகளைப்‌ பிடிக்‌ 
இன்றன. கவிகளைக்‌ கருதப்‌ படிக்கின்ற எவரும்‌ சுவைகளைக்‌ 
தூருவி அுகர்ர் ௮ உணர்‌ வுறு இகளை ஒர்க்அ கொள்வர்‌. 


இசாவணனுக்கு உரிமையான ௮ழூய மங்கையர்‌ பலரையும்‌ 
கருதி கோக்‌ வக்த அனுமான்‌ இறுதியில்‌ விழுமிய ஒரு பெசிய 
மணி மாளிகையைக்‌ கண்டான்‌) கிலைமைகளை வியந்தான்‌; உள்ளே 
பெள்ளப்‌ புகுக் கான்‌. வ மகளிர்‌ ஏவல்‌ புசிவதையும்‌ அசியபல 
மூமைகளையும்‌ ஆவலோடு ஆய்க சான்‌. மேலும்‌ அுழைக்தான்‌; 
அசம்பை மேனகை இலோதகதமை முதலிய தெய்வ சம்பைகள்‌ 
டி வருட அம௫ய இணிய பனி மல.மனியில்‌ ஒளி மிகுக்த 
சிவர, மேனியளான இவ்விய சவுக்கசவதஇ அயர்க்‌அ. உறங்குவ 
தைப்‌ பார்த்தான்‌? (இவள சானகஇியே!'”' என்று நினைந்தான்‌. 
உள்ளம்‌ கொதித்துக்‌ துடித்த; உயிர்‌ பதைத்தது; தன்‌ பிறப்பு 
பாழாயது என்னு பெருமூச்‌ செறிக் கான்‌: (இவள்‌ உண்மையாக 
வே பிழைபாடுடைய இதையாயிருந்தால்‌, இசாமன்‌ புகழோடு 
கானும்‌, இக்ச இலங்கையும்‌ அ௮சக்கரும்‌ அடியோடு இன்று மிக்‌ 
தே போனோம்‌'' என்று தன்னுள்‌ளேயே மொழிக்‌ த முனை க்து 
அணு உருவாய்‌ அருகே அணு தணு கோக்‌இனான்‌. ஜயம்‌ நீஸ்‌ 
இயல. கலங்கக்‌ கொதித்த கெஞ்சம்‌ சிலி௮ சாக்தியாய்த தெளிவு 
மீச்‌ கொண்ட. உருவ நிலைமைகளை ஓர்க்து உளளம்‌ ஊண்டி 
புணர்கு௪.௮. [*சானக மானிட வுருவினள? இவள்‌ மாறாயுள்ளாள்‌; 
மிருது மேணியளாய்‌ எழில்‌ சக்த அகத. தேவியைப்பேலவே 
நசளவு தேசு நிழைக்‌ இருப்பினும்‌ பல பேசிழவுகள்‌ இதபொழு 
இவளைச்‌ சூழ்ச்து கிற்ன்றன; எல்லையில்லாத அல்லல்கள்‌ என்‌ 
கும்‌ ஓல்லையில்‌ கேர்‌ன்றன; இவளுடைய தாலி லிசைக்று 
அ௮ர்௮ விழும்‌; கணவன்‌ இதக்‌ படுவான்‌? இருக்‌ த ஊரும்‌ அடி 
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யோடு அழிர்‌த போம்‌” என ௮வள௮அ உருவச்‌ சாயலை. நோக்‌ 
அணுமான்‌ யூத்‌. உணர்ந்து கொண்டான்‌. கூரிய யூக வுணர்வு 
சிய யோகக்‌ காட்சியாய்‌ ஈண்டு ஒனி மிகுர்‌. ள்ள. | 


தொல்குன்றவளுடைய அங்க அமைதியையும்‌ பாகங்களையும்‌ 
முகக்‌ கூதியையும்‌ கூர்க்‌ பாசத்‌. உள்ளம்‌ தேதிய அனுமான்‌ 
உவகை மீக்‌ கூரீர்சான்‌. மனம்‌ தடுமாறி முன்னசாக எண்ணிய. 
பெரும்‌ பிழை எண்று தன்னை மிகவும்‌ நொர்து கொண்டான்‌. பே 
சழகனான இசாமனைக்‌ கண்டு களித்த கண்கள்‌ மன்மதனையும்‌ இளி 
வாக எண்ணி ஓ.துக்குமே! அர்‌.தப்‌ பெருமானோடு பல காலமும்‌ 
மருவி மஒழ்ர் த அசிய பதிவிரதை நிலை இரியும்‌ என நினைய 
கேச்ந்தது நெடிய பாதகம்‌ என்று நெஞ்சம்‌ கவன்றான்‌. அப்‌ பாவம்‌ 
கழிய இராம ர்‌ தனை செய்து சிலி௫ போ உர நின்றான்‌. 


1மண்டோதரி மாண்பு. 


'இங்கே இசாவணனுடைய அருமை மனைவியாய மண்டோ, 
தரியின்‌ பெரு மஇமைகள்‌ வெளியாயுள்ளன, இவள்‌ மயணுடைய 
மகள்‌. அயன்‌ போலவே வியனான இருட்டிககளாச்‌ செய்ய வல்ல 
அந்தத்‌ தபதியின்‌ அருகர்‌ தவத்‌ தால்‌ பிறந்தவள்‌. பேழூனன்‌) 
சிறந்த குணவதி. பெருக்தன்மைகள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே நிறைந்த 

வள்‌. (பருவ கலங்கனிக்‌து உருவ எமில்‌ ஒளி வீசி நின்தபொமழு.து 
தல்தச்்‌ சகு தியரனமணமகன்‌ எங்காம்‌இல்லையேஎன்று, தந்தை 
சிர்ைத கவன்.திருர்‌ தான்‌. அவ்வமையம்‌ மூவுலக.இட்டசியும்‌ பெற்று 
வெத்றிக்‌ குரிசிலாய்த்‌ இக்கு விசயம்‌ செய்‌.து வக்க இராவணன்‌ 
இவளைச்‌ கண்டான்‌) விழைக்து மணக்து கொண்டான்‌. அந்தச்‌ 
சக்க£வர்‌த்திக்குச்‌ தக்க சக்கரவர்த்தினியாய்‌ அசியணையில்‌ ஓக்க 
அமர்ந்து முடி சூடும்‌ உசிமையுடன்‌ இவள்‌ பெருமை பெத்திருக்‌ 
தாள்‌. இந்தப்‌ பட்டத்‌.து அசசியின்‌ அரிய மாட்சுகளே இங்கே 
உரிமையாய்க்‌ காட்டுக்கு வக்திருக்கன்‌ தன. 

அஇசயமான ௮ழூய மாளிகையுள்‌ பு.அமலர்‌ பசப்பிய பஞ்‌ 
சணைமேல்‌ படுத்‌ திருக்‌ஒறாள்‌; எம்‌ மருங்கும்‌ பருவ மங்கையர்‌ 
ஊழியம்‌ புசி௫ன்றனர்‌. கரும்பிஸம்‌ இனிய மொழியினசான இன்‌ 
ஊச மகனிர்‌ யாழ்‌ இசை த்துக்‌ கானம்‌ செட்இண்றனர்‌; மணி விளக்‌ 
குகள்‌ அணி அணியாய்‌ ஒனி வீசியுள்ளன? கறிய வாசனைச்‌ 
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தாபங்கள்‌ எங்கும்‌ புகைந்து கமழ்னெறன);. உருப்பசி திலோத்‌ 
,சமை முதலிய தெய்வ மங்கையர்‌ கால்‌ வருட ௮79 கண்அயர்க்‌.து 
உறங்குன்றாள்‌. எவ்வளவு இவ்விய மமையான காட்சி இ.க! 
பல்லாயிரம்‌ யாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ நிகழ்க்த நிலைகளை உள்ளக்‌ 
கண்ணால்‌ நோக்‌ இன்னும்‌ உலகம்‌ உவகை கூர்க்‌. வருன்‌ற.ஐ. 

தென்றல்‌ உழையர்‌ கூவ ஊசலின்‌ உளதாகும்‌. 

மந்த மாருதம்‌ அங்கே லவர்து பணி புசியும்‌ வகையை இச்சு 
வாசகம்‌ இங்கனம்‌ விளக்கியுள்ள.௮. இனிய மெல்லிய காற்று 
ஆய தென்றல்‌ மண்டோதரியின்‌ திருமேனியில்‌ மிகவும்‌ ௬சமாக 
வீசி வச வேண்டும்‌ என்று ஏவல்‌ மகளிர்‌ ஏவி வருகின்றனர்‌ 
அவ்வாறே ௮௮ மேவி வருன்ற௮, உழையர்‌ என்றது இங்கே 
பணிப்‌ பெண்களை. உழை பக்கம்‌. அருகே நின்று ஊழியம்‌ புசி. 
இன்ற வேலைக்காரிகள்‌ சொல்லியபடியே சென்றல்‌ வேலை செய்‌. 
வர்ச.த. [வேண்டிய பொழு.து வேண்டிய அளவு மெல்ல வகு 
விசும்படி தென்றலை அழைப்பர்‌; ௮து வந்‌. வீசும்‌; போதும்‌ 
போ! என்பர்‌; போய்‌ விடும்‌; உடனே வா! என்று கூவுவர்‌? மீண்‌ 
டும்‌ மேலி மிரு அவாய்‌ விசம்‌; சசி போதும்‌ என்பர்‌; ௮.த.௮அயலே 
ஓ.ங்ப்‌ போம்‌? இவ்வாறு வருவதும்‌ போல அமா யிருச்‌ சமை 
யால்‌ ஊசலின்‌ உளதாகும்‌ என ௮.௮ தொழில்‌ புசிர்‌,த நிலையை 
விழி தெரிய விளக்கினார்‌: 

ஈர மாருதம்‌ படுன்த பாட்டை வீர மாருதி கண்டு விம்மிதம்‌ 
அடைந்தான்‌) வியர்‌ இசங்னான்‌, இந்த வாழ்வுக்கும்‌ ஒரு 
மூடிவு காலம்‌ உண்டு என்‌.று முடிவு செய்‌. கொண்டான்‌. 

(பருணிதர்‌ பயன்‌ ஓர்வார்‌ என்ற ஐ காலம்‌ கருதி மேலோர்‌ 

டங்‌ ஓழுகுவார்‌ என்றவாறு] ௮ இ௫ய ஆ.ற்தலையுடைய வாயு 
பகவான்‌ பெண்கள்‌ ஏவியபடி. எல்லாம்‌ ஓடுங்‌க வரு்‌.௮ு ஊழியம்‌ 
புசிக்‌ச,த.ற்கு உரிய காரணத்தை ஓர்ந்து கொள்ளும்படி: இர்‌ நீ. 
மொழி இக்கே சாச்ந்து கின்றது. பருணிதர்‌ -- அறிவு சலம்‌ 
வாய்ச்த பெரியோர்‌. பொறுமையின்‌ ௮ருமை தெசிய வக்தது. 





தேவர்‌ யாவரும்‌ ௮.ங்‌ஓ ஏவல்‌ செய்யும்படி இசாவணனு 
டைய ௮.இகாச க்னைகள்‌ கு.தி கொண்டு கிற்ன்றன. அசக்கர்‌ 
எவர்க்கும்‌ எவ்கும்‌ சனி மஇப்பு உள ௮. அந்த இலங்கை வேக்‌ 
சன்‌ அருமைத்‌ இரு மனைவியின்‌ குறிப்பு அறிக்‌... இபொழுது 
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ஊழியம்‌ புரிய வேண்டும்‌ என்று கால நிலையுணர்க்து வாயு? தவன்‌ 
பொழுமையாய்‌ அங்கே மகளிர்‌ ஏகியபடி எல்லாம்‌ இசைந்து 
ஒழுஇனான்‌. செல்காலம்‌ வெல்காலமாயுள்ளமை விளங்ககின்ற.த. 


இவ்வசது ௮இச௪ய மமைகளோடு அமளியில்‌ அயில்கன்ற 
மண்டோதசியைக்‌ கண்டதும்‌ அனுமான்‌ ஐயம்‌ கொண்டான்‌. 
சதை என்று மாராய்‌ எண்ணினான்‌. இசாமண்‌ தேவியா இப்படி 
ஆயினாள்‌ என எண்ணவே ஆவி அடித்‌.த.௮. 

ஆருயிர்‌ உடலொடு சுடுவது ஓர்‌ துயர்‌. 


மாருதி அதுபொழு.ஐு மறுக்‌ கொதிச்‌.துள்ள உயிர்‌ வேத 
னையை இலது உணர்த்தியுள்ளஅ.]மகா ப.இ விசன,த; இசாவணனு 
டைய ௮௪௪ இருவையும்‌ ௮.இகா.ச நிலையையும்‌ கருதி மயங்கினாள்‌. 
போலும்‌! இல்லையானால்‌ ௮க்தப்புச,த்தில்‌ இவ்வளவு சுக போகவ்‌ 
களோடு யாதொரு கவலையும்‌ இன்றி உறங்குவானா? என்று 
யூத்‌. அ வே௫த்தான்‌. பல பல சாண்ணங்கள்‌ பகிந்து வர தன. 


யாக்கையால்‌ பெறும்‌ பயன்‌ இகந்தனென்‌. 


எண்று தன்‌ பிறவி பாழாய.து எண்று ௮வண்‌ தோடி.த்‌. தள்ள! 
மையை வெளிப்‌ படுத்திய௫: சை புனித நிலையில்‌ இருப்பள்‌, 
எப்படியும்‌ மீட்டி. இராமபிசானிடம்‌ சேர்தது விடலாம்‌; ௮. அவே 
பிறவிப்‌ பேராம்‌ என்று ௨௮இ செய்திருக்தான்‌? ௮.௪ பிழையாய்‌ 
ஒழிக்க என உளைக்து கெ௦ந்தான்‌. உச்‌.தம சத்திரிய குலத்தில்‌ 
பிறர்‌ ச உயர்க்து குலமகள்‌ இப்படிச்‌ சத்தம்‌ இரிக்திருப்பாளா? 
என்று இகைக்தான்‌. 


அவள்‌ கற்பு நீங்கியிருக்கால்‌ பல இழவுகள்‌ இன்று விளைக்‌ 
சன என்று உள்ளம்‌ கன்றி உயிர்‌ பதைத்‌.து விசைக்தாண்‌. 


காகுத்தன்‌ புகழோடும்‌ போற்பும்‌ யாணும்‌ இவ்‌ இலங்கையும்‌ 
அரக்கரும்‌ போன்றுதும்‌ இன்று என்னு அடி த்இருத்தலால்‌ அவன்‌ 
நெஞ்சம்‌ கொதித்து கின்ற நிலையைக்‌ கூர்ந்து ஓர்க்து கொள்ள 
லாம்‌. ஏதாவது தவறு கேர்க்‌ இருக்‌ சால்‌ இலங்கையையும்‌ அரக்க 
சையும்‌ அடியேசடு அழித்‌.அ விட்டுத்‌ தானும்‌ செத்துப்‌ போச 
வேண்டும்‌ என்று அணிக்துள்ளதை இவ்வுசைகள்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளச்‌ செய்கன்றன, மான வி.ரம்‌ மருஒயுள்ளன 
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சான. நிலை கலைச்‌ கால்‌ இசாமனணுடைய மானம்‌ அழிந்‌த.ஐ7 
மசியாதை தொலைர்‌, ௧௮7 : மதிப்பு ஓழிர்‌ சது என முதலில்‌ 
கொதிப்பு மூண்ட. ஐ.சாமனை இங்கே காகுத்தன்‌ என்று குறித்‌ 
௪.ஐ பண்டு தொட்டே வீர ப.சாக்‌ரமங்களிலும்‌ நீதி கெ.றிகளி 
லும்‌ மேன்மை எய்தியுள்ள மேலான ௮௪௪ குலச்‌ தோன்றல்‌ 
என்னும்‌ வசிசை தெசிய வந்த.து.' 

ஒரு மனிசனுக்கு மதிப்பு அவனுடைய குண இலன்களால்‌ 
அமைூன்றஅ. ஆயினும்‌ ௮வன்‌ மனைவியும்‌ ௮இல்‌ உரிமையா. 
யுள்ளாள்‌. தன இனிய வாழ்க்கைத்‌ தணைவியாய்‌ அ௮மைர்‌இருச்‌ 
லால்‌ மனைவி தவறுடையளாயின்‌ அக்க மனிசனுடைய பெரு 
மித நிலை குறையும்‌. உலூல்‌ ௮வன்‌ தலை நிமிர்ந்து ஈடக்க 
முடியாது. 

* புகழ்புரிம்‌ இல்லிலோர்க்கு இல்லை இகழ்வார்முன்‌ 

ஏறுபோல்‌ பீடு நடை. (குறள்‌, 59) 
இர்ச அருமைத்‌ இரு மொழி இங்கே கருதியுணச வுரிய.அ. 
கொண்ட மனைவி கற்புடையள்‌ .ஐயின்‌ அவளை மருவியுள்ளவன்‌ 

பெரும்‌ பாக்கயவானாய்‌ யாண்டும்‌ பெரு மதப்பு ௮டைஇன்றான்‌; 
அக்த அற்புத கெறி அவள்பால்‌ இல்லை ஆனால்‌ ௮வன்‌ இகழ்வாய்‌ 
இழிக்‌அ நிதன்ுன்‌. இல்லாள்‌ கிலையில்‌ எல்லாம்‌ உள்ளன. 

சாதாரணமான உலக மக்கள்‌ கிலையே இவ்வாறு ஆயின்‌ 
௮௪௪ கூல இலகமான தலைமை அ.இப.இ நிலை எவ்வாளும்‌? தெய்வக்‌ 
கற்புடையாள்‌ என வையம்‌ அதித்து வந்த வைதேயிடம்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ ஐயம்‌ அடைந்து அலமச்ு பதைக்க ௮னுமான்‌ பைய 
கெருங்க மெய்யைக்‌ கூர்க்து பார்த்தான்‌. சக்தேகம்‌ நீல்வெத7 
சந்தோடம்‌ ஒங்க. 

“உருவப்‌ பெசலிவுடன்‌ ஈல்ல அழகு அமைகச்திருக்தாதும்‌ 
இவள்‌ சான அல்லள்‌; சனக மன்னனுடைய அருமைத்‌ இரு 





% புகழை விரும்பிய நல்ல இல்லாளை இல்லாதவர்க்குத்‌ தம்‌ எதிரி 
கள்‌ எதிரே சிக்க எனறு போல்‌ கம்பீரமாய்‌ கடந்து செல்லும்‌ உடை உண்‌ 
டாகாது என்பதாம்‌. இல்‌ இல்லோர்க்கு இல்லை என்னும்‌ சொல்லில்‌ 
உள்ள சுவையை உணர்க. ஒருவன்‌ எவ்வளவு பெரியவனாமினும்‌. 
அவன்‌ மனைவி கற்பு நெறி வழுவிப்‌ பழியுடையளாரயின்‌ அவனை எவரும்‌. 
இழிவாச எண்ணுவர்‌; ஆகவே அவனது வாழ்வு தாழ்வாம்‌ எண்_ஃ 


7. இராமன்‌. பக 


மகனின்‌ எழிலமை இகளை எ.ம்பெருமான்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்‌ 
இலேன்‌) அர்‌.தப்‌ பெண்ணசசயோடு இவள்‌ மாறுபட்டுள்ளாள்‌;. 
கசன்‌ எண்ணியது பிழை!” என்று சன்னுன்ளேயே உரைந்து 
சொல்லி உள்ளம்‌ அணிர்து உவந்து கொண்டான்‌. 

இசாமனை கோக்யெ கண்‌ காமனையும்‌ கோக்காது என முடிவு 
செய்‌; மேலும்‌ நிலைமைகளைக்‌ கடி.௨ு ஆசாய்க்தான்‌. 

இவள்‌ கணவனும்‌ உலக்கும்‌; இக்‌ ஈகர்க்கு அறிவும்‌ உளது. 

மலசணையில்‌ அயர்க்து உறங்குன்றவள௮ உடலின்‌ சூறிப்‌ 
பிலிருர்‌,து இவ்வாறு கூர்க்து ஓர்‌. சொல்லியிருகறுன்‌. 

இவள்‌ விசைக்து தாலியை இழசக்.து விசவையாய்‌ இறக்து 
படுவாள்‌ என மண்டோதசியைக்‌ கண்டு கணித்தது ஈமக்கு ௮இ 
சய வியப்பாய்‌ மண்டியுள்ள.,௮. சாமுத்திரிகம்‌ என்னும்‌ அங்க 
தூல்களை ஈன்கு தெனிக்கவன்‌ தலால்‌ இங்கனம்‌ தெளிவசகத்‌ 
தேர்ர்‌.து மொழிக்கான. 

வாய்வெரீஇச்‌ சில மாற்றங்கள்‌ பறைகின்றாள்‌ என்றதனால்‌ 
அனுமான்‌ போய்ப்‌ பார்க்கும்‌ பொழு மண்டோதரி தாக்க 
மயக்கத்தில்‌ ஏதோ வாய்‌ குழறிப்‌ புலம்பியிருக்றுள்‌ என்று 
செசி௫ன்ற அ. ௮வல விளைவுகள்‌ ௮.றிய நேர்க்‌ தன. 

தேக நிலை, முகக்குதி, வாய்ப்புலப்பம்‌, கூர்‌ தல்‌ குலைர்‌ அள்ள 
வகை முதலியன கெடு குறிகளாய்க்‌ தோன்றியுள்ளன. பின்‌ 
நிகழ்வை தர்க்க தரிசனமாய்‌ முன்னறிர்‌து சொல்வ ௮,இ௫ய 
மேதைய யம்‌ அ. செய்யப்படுன்‌ தல. 

இவ்வளவு இவ்விய ஞானமுடையவன்‌ மண்டோ தரியைச்‌ 
சான என்று மாருக எண்ணியது அவளது செவ்வியும்‌ சர்மை 
யும்‌ ஓளவு தெசிய வக்‌. சதையை கேசே பாசாதவன்‌ ஆச 
லால்‌ இவ்வாறு மாருய்‌ மறக நகேர்க்தான்‌; எனினும்‌ வேறஜோச்‌ 
உண்மையும்‌ உசிமையும்‌ இதில்‌ ௮ண்மையாய்‌ விளக்கயுள்ளன. 


காவிய அமைதி. 


கதா நரயகனான இராமனுக்குச்‌ சரியான ௪ இரி இராவணன்‌. 
அவனுடைய வீச பசாக்‌செமக்களும்‌ இருவின்‌ போகங்களும்‌ 
இர்தஇப்‌ பிசசாபலவ்களும்‌ காவியத்தில்‌ விரி. விளக்கப்‌ பட்டுள்‌. 
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ளன. அக்த வீர வேக்தகனுக்கு உசிமையாய்‌ அமைக்‌ துள்ள 
அருமை மனைவியின்‌ பெருமை இங்கே சிதகித கருதியுணச வந்து. 
கதா காயகயான சிதைக்கு ஓரளவு கேச்‌ என்று எண்ணும்‌ 
படி மண்டோதரி மருவியுள்ளமையை ௮.இ விகயமாகக்‌ கவி 
ஈண்டு அருளியுள்ளார்‌. 
ஏர்தரும்‌ ஏழுலகு ஏத்த எவ்வுருவும்‌ தன்னுருவாய்‌ 
ஆர்கலி சூழ்தென்‌ இலங்கை அழகமர்‌ வணடோ திக்குப்‌ 
பேரருள்‌ இன்பம அளித;த பெருந்துறை மேய பிரானைச்‌ 
சிரிய வாயால்‌ குயிலே தென்பாண்டி நாடனைக்‌ கூவாய்‌. 


(திருவாசகம்‌) 

மண்டோ தரியைக்‌ குறித்‌. மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ இவ்‌ 
வா௮ பாடியிருக்கிறார்‌. அழகு அமர்‌ என்றதனால்‌ எழில்‌ குடி 
கொண்டுள்ள ௮அவள.௮ விழுமிய உருவ நிலை விஜி தெரிய வக்த௮. 
சிவ பெருமானுடைய தஇருவருளைப்‌ பெற்தவள்‌/? அரசிய பல வசி 
சைகளை அடை.்‌. ஐ. பெசிய அசசியாய்‌ இனிய. ௪௧ போகங்களை 
எய்தியுள்ளவள்‌ என்பதை இதனால்‌ அறிர்து கொள்ளெறோம்‌. 
இருவாதவூசர்‌ இருவாயால்‌ இல்கனம்‌ புகழ்க்‌ இருத்‌ தலால்‌ அவளு 
டைய பெரு மாண்புகள்‌ ஒரு வாதமும்‌ இல்லாமல்‌ தெளிவாய்‌ 
நின்றன. இத்தகைய உத்தம ௮௭9 சானகி எதிசே ஓத்தவளாய்‌ 
ஈண்டு உய்த்துணச வர்துள்ளாள்‌; 

காவிய பாத்.இசங்களின்‌ தகுதிகளை மதி செளிய வைகத்அச்‌ 
லிய ஒளிகள்‌ பொலிய விளக்கச்‌ செல்லும்‌ வித்தசம்‌ வியர்து 
சக்க தக்கஅ, சத.சம்‌ கிற எசையாமல்‌ எவ்வழியும்‌ உத்தம 
கிலைகளைக்‌ கவி உணர்த்இ வரர்‌. யாசை எத்த இடத்தில்‌ எவ்‌ 
வாத சாட்ட வேண்டுமோ அவமை அவ்கே ஓலிய உருவமாக்‌ 
காட்டியருள்‌கன்றார்‌. அக்‌ காட்டுகள்‌ மாட்டுகளாய்க்‌ கவின்‌ 
செய்து நின்றன. உலகம்‌ என்றும்‌ கண்டு வருன்ற 

மன்னன்‌ மானையுள்‌ புகுத்த, 

ச௫ியைக்‌ கண்டு அக்தப்புசத்தில்‌ இங்கனம்‌ கருதி கின்ற 
வன்‌ அருகே தொடர்க்து மருவி கின்ற பெசிய அரண்மனையுள்‌ 
தெழைந்தான்‌. இலங்கை வேந்தன்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ அலங்‌ 
கா.ச மாளிகை ௮௮. ௮ இ௫ய வனப்புகள்‌ வி.இ முறைகளில்‌ விளைச்‌ 
௪௮. அமசரும்‌ அதி செய்து 8ற்கும்‌ தோற்றம்‌ மிகப்‌ பெத்த. 
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பெரு மேருக்‌ குன்று குன்‌. றிய தகையு௰ 

ஓங்கிய கொற்ற மாளிகை. 

இராவணனுடைய அ௮.சண்மனை யிருக்க நிலையை இதனால்‌ 
அறிக்து கொள்ன்னோம்‌. மேருமலையினும்‌ மேலாய்‌ விசிக 
பசக்து உயர்க்துத விளங்கயெது என அதன்‌ மேன்மையும்‌ பான்மை 
யும்‌ இங்கனம்‌ விளக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 

குன்றமும்‌ குன்றிகாண அவ்‌ வென்றி மாளிகை விறு 
கொண்டு நின்றது என்றது வியக்து காண வக்தது. வானுலகை 
யும்‌ மண்ணுலகையும்‌ வளைக்‌ த.தளுன்ற மன்னன்‌ வாழ்க்‌ ௮ வரும்‌ 
மஇூமையுடையத ஆதலால்‌ அக்‌. அசண்மனை யசவரும்‌ புகழ்ச்‌. 
போத்றப்‌ பொலிக்து கின்றது கோற்ற மாளிகை ௪ன்த௫ தன்னை) 
ஓத்‌௪.ஏ வேறு எங்கும்‌ இல்லை என வெத்திவிறுடன்‌ ௮.௪ விளஸ்‌ஒ' 
நித்தல்‌ கரு.இி. மூவுலகையும்‌ வென்ற கொற்றவன்‌ குடியிருப்பது 
என்னும்‌ குறிப்பை வெளிப்‌ படுத்‌இச்‌ செப்புத்‌ சிலவிய ௮. 

அ.ற்பு௪ கிலைகளையுடைய அக்க அசண்மினயுள்‌ அணுமாண்‌ 
புகுந்தான்‌. அங்களம்‌ புகுக்‌. தவன்‌ யார்‌? எப்படிப்‌ பட்டவன்‌? 

இராவணற்கு எட்ப்பரும்‌ கிரி எனத்‌ திரள்‌ தோளான்‌. 

இந்தக்‌ சூறிப்பைக்‌ கூர்க பாச்க்றோம்‌. வி.ச மாருதியின்‌ 
வீசத்‌ தோள்களை வியக்து கோக்‌ உவக்து கித்ன்னோம்‌? 

இலல்காபுசியுள்‌ புக எமனும்‌ அஞ்சுவான்‌? அகத ஊரில்‌ 
இசவு கனியே புகு. எல்கும்‌. இரிக். உலாவி இ௮தியில்‌ வேர்‌ 
,தன்‌ அசண்மசனையுள்ளும்‌ விரோடு சென்றுள்ளான்‌ .து.கலால்‌ அவ்‌. 
வெத்தி நிலையை விளக்‌ உற பெயர்‌ ஈண்டுக்‌ கொத்றமுடன்‌ 
வர்க... ஆற்றலும்‌ விளைவும்‌ ஏறத்த பெயசால்‌ ௪திச்‌ தெரிக்‌ சன. 

கைலாச இசியைப்‌ பெயர்த்து எடுத்தவன்‌ என இராவணன்‌. 
பெருங்‌ ர்த்தி பெற்றுள்ளான்‌. அங்கனம்‌ மலை எடுக்க அவளை 
நிலை குலைத்‌.த.த்‌ தலையெடுக்க வர்திருக்ன்றான்‌ ஆதலால்‌ அணு 
மான்‌ நிலையை இங்கனம்‌ எடுத்தக்‌ கூகினார்‌. வெள்ளி மலையை 
வேசோடு எடுத்தவனை வேசோடு எடுக்க கேசே சசோடு வச்‌. அள்‌ 
ளசன்‌ என்பது பேசோடு உள்ளியுணச வந்த. 

,இசண்டு உருண்டு இண்மை வாய்க்துள்ள நிலைகளை யுடைய. 
ஆதலால்‌ மலைகளை உயச்க்த வி.ரர்‌ கோள்களுக்கு உவமை கூறுவ 
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கவி மரபாய்‌ அமைந்தது. அந்த மரபு முலையில்‌ வந்ததாயினும்‌ 
இதில்‌ வேறு உறவுரிமைகள்‌ மருவியுள்ளன. 

மேரு மலையினும்‌ விறுடைய தோளசன்‌ என்னு கூறியிருக்க 
லாம்‌; அல்கனம்‌ கூருமல்‌ இசாவணன்‌ எடுப்பரிய இசி என்றது 
இருவச்‌ நிலைகளும்‌ ஒரு முகமாய்க்‌ கருதி யுணச. 

பின்னால்‌ யுத்த களத்தில்‌ கிகழ்வதை முன்னால்‌ உய்த்‌.அணச 
வைத்தார்‌. குன்று எடுத்தவன்‌ குன்றி ஐழிய நினருன்‌, உரைகள்‌ 
தோறும்‌ உணர்வு ஈலம்‌ சுரந்து சுவைகள்‌ கனிக்து வருன்‌றன. 


நிகழ்த்த நிலை. 
இசாவணனுடைய அ. சண்மனையுள்ளே அனுமரன்‌ புகுந்த 
பொழு அங்கே பல கெடு குறிகள்‌ நிகழ்ச்‌ கன. விளக்குகள்‌. ஐளி 
மழுவ்ளனெ; பல௮விகர்‌ தன) எங்கணும்‌ ஈடுல்க. யாவும்‌. அடித்‌. தன. 

நிலம்‌ துடித்தன; நெடுவரை பொடி.த்தன; 

நிருதர்‌தம்‌ குலமாதர்‌ 
பொலந்துடிக்கமை மருங்குல்‌ போல்‌ 

கண்களும்‌ புருவமும்‌ பொ.ற்றோளும்‌ 
வலம்‌ துடித்தன; மாதிரம்‌ துடித்தன; 

தடித்தின்‌றி மதிவானம்‌ 
கலக்திடி.த்‌. தன; வெடித்தன 

பூரண மங்கல கலசங்கள்‌ (22) 
புக்கு நின்றுதன்‌ புலன்கொடு நோக்கினன்‌ 

பொருவரும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
நெக்கு நின்றனன்‌ நீங்கும்‌ அந்தோ இந்த 

நெடுககர்த்‌ திரு என்னா 
எக்குலங்களின்‌ யாவரே ஆயினும்‌ 

இருவினை எல்லோர்க்கும்‌ 
ஓக்கும்‌ ஊழ்முறை அல்லது வலியது ஒன்‌.று 

இல்லென உணர்வு ற்றுன்‌. (22. 
நூற்பெருங்கடல்‌ நுணங்கிய கேள்வியன்‌ 

கோக்கனன்‌ இயனோன்றாள்‌ 
வேற்பெருங்கடல்‌ புடைபர௩ தீண்டிய 

வெள்ளிடை வியன்‌ கோயில்‌ 


7. இராமன்‌. 


பாற்பெருங்கடற்‌ பன்மணிப்‌ பஃ.றிரைப்‌ . 
பரப்புடைப்‌ படர்வேலை 

மர.ற்பெருங்கடல்‌ வதிந்ததே அனையதோர்‌ 
வனப்‌்.பினன்‌ துயில்வானை. 


குழவி ஞாயிறு குன்‌. றிவர்ர்‌ தனையன 
குருமணி நெடுமோலி 

இழைகள்‌ ஓடுகின்‌ ,மிளவெயில்‌ எ.றித்திட 
.இசவெனும்‌ பொருள்‌ வீய 

முழைகொள்‌ மேருவின்‌ பொகுட்டிடைக்‌ கனகனை 
மூருக்கிய முரட்சியம்‌ 

தழைகொள்‌ தோளொடு தலைபல பரப்பிமுன்‌ 
துயில்‌ வதோர்‌ தகையானை. 


ஆய பொஜற்றலத்து ஆய்வளை அரம்பையர்‌ 
ஆயிரர்‌ அணி நின்று 

தூய பொற்கவரித்‌ திரள்‌ இயக்கட௪ 
௬.மிபடு பசுங்கா ற்றின்‌ 

வீய கற்பகத்‌ தேன்துளி விராயன 
வீழ்தொறும்‌ கெடு மேனி 

இய நற்றொடிச்‌ சதையை கினைதொடறும்‌ 
உயிர்த்துயிர்‌ தேய்வானை. 


* குழந்தை வெண்மதிக்‌ குடுமியன்‌ 

நெடுவரை குலுக்கிய குலத்தோளைக்‌ 

கழிந்துபுக்‌ கடை கரந்தன 
அரங்கன்‌ வெங்‌ கடுங்கணை பல பாய 

உழந்த வெஞ்சமத்துயர்‌ இசை 
யானையின்‌ ஓளிமருப்‌ பு,ற்‌,றி.்‌.௰ 

பழக்தழும்பினுக்கு இடையிடையே சில 
பசும்புண்கள்‌ அ௮சும்‌ பூ. 

சாந்தளாவிய கலவைமேல்‌ தவழ்வுறு 
தண்டமிழ்ப்‌ பசுந்‌ தென்றல்‌ 

எந்து காம வெங்கனலினுக்‌ குமிழதள்‌ 
துருத் தியின்‌ உயிர்ப்பே௰க்‌ 
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காந்தள்‌ மென்விர.ற்‌ சனகமேல்‌ மனமுதம்‌ 
கரணங்கள்‌ கடி. தோடப்‌ 
பாந்தள்‌ நீங்கிய மூழை எனக்‌ குழைவு.று 
கெஞ்சு பாழ்‌ பட்டானை. (₹) 
வெள்ளி வெண்‌ சேக்கை வெந்து 
பொ.றிஎழ வெதும்பு மேனி 
புள்ளி வெண்‌ மொக்குள்‌ என்னப்‌ பொடித்து 
வேர்‌ கொதித்துப்‌ பொங்கக்‌ 
கள்ளவிமழ்‌ மாலைத்தும்பி 
வண்டொடும்‌ கறிந்து சாம்ப 
ஒள்ளிணர்‌ மாலை இய 
உயிர்க்கன்‌ உ உயிர்ப்பினானை (8) 
தேவியல்‌ நேமி யானின்‌ 
சிந்தைமெய்த்‌ திருவின்‌ ஏகப்‌ 
பூவியல்‌ அமளி மேலாப்‌ 
பொய்யுறக்கு உறங்குவானைக்‌ 
காவியங்‌ கண்ணி தன்பால்‌ 
கண்ணிய காதல்‌ நீரின்‌ 
ஆவியை உயிர்ப்‌ பென்று ஓதலும்‌ 
அம்மியிட்டு அரைக்கின்றானை. (2) 
மிகுந்தகை நினைப்பு முற்ற 
உருவெளிப்‌ பட்ட வேலை 
நகுந்தகை முகத்தன்‌ காதல்‌ 
நடுக்குறு மெய்யன்‌ வார்தேன்‌ 
உகுந்தகை மொழியாள்‌ முன்னம்‌ 
ஒருவகை உறையுளுள் ளே 
புகுந்தனள்‌ அன்றோ வென்று 
மயிர்‌ புறம்‌ பொடிக்கின்றானை. (10) 
இந்தப்‌ பாடல்களைக்‌ கூர்க து படிக்கின்றோம்‌. இசாவணண 
டைய நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ நேசே தெசிஒன்றோம்‌. உசைகள்‌ 
ஓவியல்களாய்ச்‌ இலியல்களைத்‌ அலக்‌க்‌ காவியசசனைகளை மூட்டி. 
வரு்றன. உள்ளங்களை த்‌ தட்டி எழுப்பி உணர்ச்சிகளை விழிப்‌ 
பித்தச்‌ சசித்தஇர நிகழ்ச்சிகளைக்‌ காட்டித்‌ தரும நீதிகளைச்‌ அலக்‌ 
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இக்கரும விளைவுகளை விளக்கக்‌ கவிகள்‌ விளைத்‌.து வரும்‌ காட்சிகள்‌ 
.இ௫ய விசித்‌இரல்களாய்‌ ஆட்‌௫ புரிந்து மிளிர்கின்றன 

“ஒரு காலத்தில்‌ மறைவாய்‌ நிகழ்ச்த நிகழ்ச்சிகளை உலக விழி 
கள்‌ என்றும்‌ தெனிவாய்க்‌ கண்டு வரும்படி. மொழிகள்‌ ஒளி செய்‌ 
கருளும்‌ இதம்‌ உவகை வியப்பாய்‌ ஓலங்கயுள்ளஅ. ௮சிய மருமஸ்‌ 
கள்‌ எனிய கருமங்களாய்‌ வெளி வருதலால்‌ அவத்றுள்‌ யூக விவே 
கங்கள்‌ மருவி உவகை நலங்கள்‌ ஒனிர்‌இன்‌ றன்‌ 

மாருதி மானிகையுள்‌ ூழைர்ச பொழுது திய உற்பாசங்கள்‌. 
பல தோன்றியிருக்ெறன. பூமி ஈடுங்கெ.௪) மலைகள்‌ குலுங்க, 
இடிகள்‌ முழங்கெ) இசைகள்‌ ௮சைக்‌் கன; ௮சக்கர்‌ குல மங்கை 
யர்‌ வலக்‌ கண்களும்‌ வலத்‌ தோள்களும்‌ புருவங்களும்‌ அடித்‌. தன 
பூசண கும்பங்களாய்ப்‌ பொலிர்இருக்‌் த மங்கல கலசங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வெடித்து உருண்டன; இத்‌ தகைய கெடு குறிகளோடு 
ணுமான்‌ கெஞ்சமும்‌ கடி.௮ அடி.ச்‌.த.ஐ7 உள்ளே புகுக்‌.து ஊன்‌ றி 
கோக்கனான்‌) அ.்பு,க நிலையில்‌ ௮மைக்இருக்ன்ற அந்த அசண்‌ 
மனையையும்‌ போக போக்யங்களையும்‌ சுண்டு ஏகமாய்‌ இசங்கி 
னான்‌. “ஐயோ! இவ்வளவு இவ்கிய சம்பச்‌.அக்களும்‌ ௮ரியாயமாய்‌ 
அழியப்‌ போ௫ன்றனவே/ என்னே காச காலம்‌ இது!?' என்று 
எண்ணி மறுனொன்‌. ஊழ்வினை வலியினை கினைக்து சிறிது உள்ளம்‌ 
தேவினான்‌. (தாம்‌ செய்க நல்வினையின்‌ ௮ளவே எவரும்‌ இன்ப 
ஈலங்களை அுகர்க்து இசை பெற்றுள்ளனர்‌; அகத வினைப்‌ பயன்‌ 
இர்க்தால்‌ எல்லாம்‌ ஓஹிர்‌ ௯ போடின்றன; எவரும்‌ அழிர்‌.அ படு 
இன்றனர்‌. வி.இ வலியை வெல்ல வல்லார்‌ யாச்‌£?௮தன்‌ வழியே யா 
வும்ஈடக்து வருன்றன!"என இங்ஙனம்‌ உணர்ந்து தெளிந்தால்‌ 

அந்தோ! இந்த நெரேகர்த்‌ திரு நீங்கும்‌. 

என கெஞ்சுரு9 யுள்ளமையால்‌ அனுமானுடைய கருணைப்‌ 
பண்பும்‌ தரும சிந்தனையும்‌ இங்கே தெசிய வந்தன. 

இலஙல்சபுரியின்‌ பேசழகும்‌ பெருமிதநிலையும்‌ செல்வ வளஸ்‌ 
களும்‌ ஒருங்கே பாழாய்‌ ஒழிய கேர்க்தனவே! என்று ௮ளியோடு 
கருதியிருத்‌ தலால்‌ ௮க்த ஈகசின்‌ மீது இக்க வீரன்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ மப்பும்‌ வியப்பும்‌ வெளிப்பட்டு ன்றன. 


ஊர்‌ அழியும்‌ என்‌ ஐ.தனால்‌ அங்குள்ள உயிர்கள்‌ அழிக்று 
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படும்‌ பேசிழவுகள்‌ கேசறிய வந்தன. நீச காசியங்களைப்‌ புசியும்‌ 
பாவகாசிகள்‌ பெருகவே ஈக.ரம்‌ சராசமாக நேர்க்‌ ௧௮. 

நிருதர்‌ தம்‌ குல மாதர்‌ கண்கள்‌ வலம்‌ துடித்தன என்ற 
கந்தக்‌ குல மங்கையர்‌ எல்லாரும்‌ தாலியறுக்க நேர்க்தனர்‌ என்‌ 
பதைச்‌ சொல்லாமல்‌ சொல்லிய படியசம. கிருகரீ--அசக்கர்‌. 

கொடிய இவினையாளர்‌ என அ.ரக்ககைக்‌ கடி. இகழ்ந்இருச்‌ 
சாலும்‌ ௮வர்‌ மடமையாய்‌ அ௮ழிக்‌ த படுவதை கினைர்‌.ஐ அனுமான்‌. 
இசவ்‌ஒயிருக்‌றுன்‌. ௮ர்‌சப்‌ புனிக வுள்ள த்‌. இன்‌ சனியான இனிய 
இயல்பு மனித வுள்ளங்களுக்கு மாண்பு புசிர்‌. அள்ள. 

இறந்த போர்‌ வி.சமும்‌, நிறைக்க கருணையும்‌, பசர்த கோக்க 
மம்‌, விரிச்ச நெஞ்சமும்‌ இப்‌ பெருக்‌ தகைபால்‌ ௯.ரக் இருக்கன்‌ றன. 
ஈல்ல நீர்மைகள்‌ சோய்ர்‌இருச்‌சலினா 2ல,சான்‌ எல்லச நிலைகளிலும்‌ 
மேலாய்ச்‌ ஈறர்து இசை மிகுந்து நித்ன்றான்‌. 

இவ்வா௮ு எண்ணி நின்றவன்‌ மேலும்‌ மெல்லச்‌ சென்றான்‌. 
ஓர்‌ வெளியிடம்‌ 2தோன்றிய௮. பல்லாயிரம்‌ போர்‌ வீரர்கள்‌ வேல்‌ 
களோடு காவல்‌ புசிர்‌.து வீ௮டன்‌ நிற்சின்த அவ்‌ வெள்ளிடை 
வெளிக௯யயும்‌ கடக்‌. ஐ உள்ளே புகுக்கான்‌. 

இரசாவணனேக்‌ கண்ட து. 


பல வகையான எழில்‌ ஒளிகள்‌ எவ்வழியும்‌ நிலவி மிளிர்‌ 
இன்ற இவ்விய மணி மாளிகையுள்‌ அற்பு,கமான ஓர்‌ பஞ்சணை 
மேல்‌ இசாவணன்‌ அ.இசய கம்பீஈமாய்ப்‌ படுத்திருந்தான்‌. இவ்‌ 
வி.ரன்‌ அடத்‌.து கெருங்‌இனான்‌. அயல்‌ ௮ணுகாமலே இயல்‌ நிலைகளை 
சாண்ணி வியர்தசன்‌. உயர்‌ ஈலங்கள்‌ உவகை புரிர்‌,சன. 

பத்‌.ஐ இளஞ்‌ சூரியர்களைப்‌.போல்‌ இசத்தின இரிடங்கள்‌ 
தனி விசுன்றன: மெய்யில்‌ அணிக்துள்ள மணியணிகள்‌ விரிந்த 
சோதிகளை விசி இசவு ?லை தெரியாமல்‌ எழில்‌ புரிக. இகழ்சன்‌ 
மன.  ஆலவட்டல்களை ஏக்தி ௮சம்பையச்கள்‌ காலு பக்கங்களி 
தும்‌ நின்று ஊழியம்‌ புரின்றனர்‌. ஈடு நிச கடந்தபின்‌ ஏவல்‌ 
செய்யு மறையில்‌ மேவியிருச்‌ தமையால்‌ தேவமங்கையச்‌ யாவரும்‌ 
யாம்‌ அயசாமல்‌ ௮ணி அணியாய்‌ கின்௮ு பணிவிடைகள்‌ புரிக 
மணி விளக்குகள்‌ போல்‌ மருவி நின்றனர்‌. இனிய வாசனை வகை 
ஒள்‌ எங்கும்‌ வீசி விசிக, காசசிகளுக்கு உலம்‌ பல செய்தன. 
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எவ்வழியும்‌ ௬௧ மயமாய்‌ இவ்வளவு இன்ப நிலையில்‌ உறவ. 
ருந்தாலும்‌ ௮வன்‌ உள்ளத்துள்ளே ஒழியாத அனபம்‌ ஒன்று 
ழியாமல்‌ நின்ற, சதையையே நினைந்து கோதலுழர்துள்ள 
॥மயரல்‌ அவனால்‌ ௮மைதியாய்‌ உறங்க முடியவில்லை, காமதாபம்‌ 
ரம வாதனையாய்‌ இடச்புசித்திருக்‌ 5௮. 
உள்ளத்‌ துயசோடு கள்ளத்‌ தனமாக்‌ கண்‌ மூடிக்‌ இடந்தான்‌: 
தேவியல்‌ கேமியானின்‌ சிந்தை மெய்த்‌ திருவின்‌ ஏகப்‌ 
பூவியல்‌ அமளி மேலாப்‌ பொய்‌ உ.றக்கு உறங்குவான்‌. 
சாங்குன்ற இராவணனுடைய பாங்குகளை சங்குப்‌ பல 
வாறு பார்த்து வரு2றோம்‌. கூர்த்‌.அ உணர்ந்து கொள்ளம்‌. 
சதை மேல்‌ மனத்தைப்‌ போக்‌இப்‌ படுத்‌இருக்இன்றத அவனை 
இதில்‌ குறித்திருப்பது கூர்க்‌. ஐ சிக்இக்கத்தக்க.து. சரித்திர கிகழ்‌ 
ச்சககளோடு கருத்‌ ஓக்களை விளக்குவதில்‌ கவியின்‌ ௧த வேகம்‌ சில 
இடங்களில்‌ விதி முறை கடக்து ௮.இச௫ய கிலைகளில்‌ போய்‌ விடு 
இன்ற. மதியூகம்‌ மருமமாய்‌ மிளிர்‌ ற.௮. 
இராவணன்‌ இ.சாமன்‌ பேசல்‌ இருந்தான்‌ எனக்‌ சுவி இங்கே. 
காட்டியிருக்‌இருர்‌. ௮ர்‌,ச ஒப்புக்கு உரிய செயல்‌ இயல்களை ௮ுட்‌ 
பமாக உசைத்துள்ளார்‌. உரைகள்‌ நிறை செய்து நிலவுன்றன. 
(தனது அருமைத்‌ சேவியைப்‌ பிரிந்து அவி ௮லமர்‌.து கண்‌ 
உறக்கம்‌ கொள்ளாமல்‌ உளளம்‌ புண்ணாய்‌ இசவெல்லாம்‌ இசாமன்‌ 
ஏங்‌இயிருக்கிருன்‌. தங்காமல்‌ தூக்கத்‌ துயருழக்துள்ளான்‌. 
அவ்வாறே சதையை மீனைந்து கெஞ்சம்‌ தலித்து நிலை 
குலைங்‌.து உயிர்‌ மறுகி உறக்க மின்றிப்‌ பரிதாபமாய்‌ இசாவணன்‌ 
பதைத்‌.துக்‌ உடக்ன்றான்‌ ஆதலால்‌ ௮ந்தக்‌ இடையை எடை 
தூக்‌ நேமியானின்‌ உறங்குவான்‌ என இந்த ஈடையில்‌ காட்ட 
நேர்ந்தார்‌. சாமியோடு காமியும்‌ சாமியம்‌ ஆயினான்‌. 
சன்னுடைய உரிமையான இனிய மனைவியை உழுவலன்‌ 
போடு ௮க்‌ குலமகன்‌ கருதி யுருகுகன்றான்‌; பழியான காம 
இச்சையோடு இக்‌ கொடியவன்‌ ௮ப்‌ பதி விரதையை விழைர்த. 
உழலுன்றான்‌. பழி விழைவு ஒளி எ.திசே பார்வைக்கு வந்தத. 
௮ தூய காதல்‌; இத தீய காமம்‌) ௮௫ கடமை கலந்தது; 
இத மடமை பலிக்தது; ௮து புகழ்‌ பொலிக த; இத பழி படி 
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௮7 ௮ ஒனி; இன இருள்‌. ௮௮ அமுதம்‌? இஅ ஈஞ்சு) புண்‌ 
ணியமும்‌ பாவமும்‌ போல்‌ தம்முள்‌ மாறாய்‌ எச்சு வேவுபாடு 


மருவியிருக்‌ ஐம்‌ கேச்‌ கூவிய ஓ.சளவு சர்‌ கெகிய.' 


௮௪௪ இரு முதலாகப்‌ பலவகையான செல்வ கலங்களை 
எய்தி இராவணேசுவான்‌ எனப்‌ பெரு மகமை பெத்து எத்தேவ 
ரும்‌ போத்த இசை மிகுக்‌.”ு வாழுஇன்ற இவன்‌ சதை மேல்‌ 
எதமாய்‌ மண்டிய பாழான கசையால்‌ அடியோடு அழிய கேச்க்‌ 
இள்ளான்‌? இவனை அழித்து ஓழித்தற்கு வில்லும்‌ கையுமாய்‌ 
இசாமபிசாணன்‌ விளைந்து வநத கொண்டிருக்இன்றான்‌? அந்த வீர 
மூர்த்தியோடு போர்‌ முகத்தில்‌ கேச எ.இச்வ வுன்‌.: வனை 
இங்கே வேழே ஒரு வகையில்‌ கேருற கி.௮,5 இனாச்‌. 

வன்‌ சிந்தை விரும்பிய தருவை இவன நிரக்தையாக விரும்‌ 
பியதால்‌ இவணுடைய முடிவு கடிது கெருவ்‌ஒயுள்ளமை கருத 
வந்தத. ௮சிய பொருளை ௮வாவி அ௮ரியாயமாயழிஒருன்‌ . 


அவனும்‌ உறக்கமினலித்‌ தவிக்ன்றான்‌; இவனும்‌ உறங்கா 
மல்‌ உழனுஇன்றான்‌. ௮வன்‌ இழக்க இருவை எய்தி இன்பம்‌ 
இடைய வருஇன்றான்‌? இவன்‌ எடுத்‌.து வக்க இருவோடு எல்லா 
வற்றையும்‌ இழர்விட்டுஅல்லலோடுஇதர் படப்‌ போன்றான்‌. 


இசாமணுடைய வெக்கி விசத்தை முற்றவும்‌ அலக்‌ அவண்‌ 
எச்த்தியை உலகமெல்லாம்‌ தெரியச்‌ செய்வதில்‌ இசாவணண்‌ 
உற்த துணையாய்‌ வாய்க்திருத்தலால்‌ அவணுக்கு.ஓவன்‌ ஓத்த 
இணையாயினான்‌. இசாமன்‌ ௪சோடு இபாவண௭ பேரும்‌ உளு, 

எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ இசாமன்‌ புகழைப்‌ பேசி மஓழ்வஇல்‌ 
கவிக்கு மிகவும்‌ ஆசை.இ.தலால்‌ ஈண்டு இவ்வஹியில்‌ கூறி நின்ளூர்‌. 

தேவியல்‌ நேமியான்‌ என்த ௪க்கசகசனான இருமாலே 
இசாமனாய்‌ அவதரித்‌ தன்ளமை கருதி. இன்‌ உருபு ஒப்புப்‌ பொ 
ரள. இருவர்‌ சிந்தனைகளும்‌ ஒரு முகமாய்‌ வர்‌. தன... 

இலட்சுமியைக்‌ கருஇக்‌ கொண்டு திருமால்‌ யோக நித்திரை 
செய்வ௫ பேசல்‌ சதையை கினைக்த கொண்டு இசாவணன்‌ மோக 
கித்திசை செய்தான்‌ என்று பொருள்‌ கூறலசம்‌ ஆயினும்‌ அவ்வ 
வு பொருத்தமாகாது. காவிய உசிமை கருதத்‌ தக்கது. 
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பூவியல்‌ அமளி என்தஐ மல்லிகை பிச்சி மு.சலிய மெல்லிய 
கமலர்களால்‌ ௮க்கப்‌ பஞ்சணை பொலிக்திருக்கமை தெரிய 
வர்ச௫௪. இன்ப மயமான இனிய அமளியில்‌ அன்ப மயமாய்‌ 
அவன்‌ படுத்தக்‌ இடந்தான்‌. 
காவியங்‌ கண்ணி தன்பால்‌ கண்ணிய காதல்‌ நீரின்‌ 
அலியைஉயிர்ப்பு என்றுஒதும்‌அம்மியிட்டுஅரைக்கன்‌ ரன்‌ 


விசக தாபத்கால்‌ வேதனையோடு தவித்லக்‌ இடக்கும்‌ இசா 
வணஹணுடைய பசிகாப மலையை இதில்‌ பஉம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டி 
யிருக்‌ஒறார்‌. உள்ளத்இன்‌ மயல்‌ இயல்களைக்‌ தெள்ளத்‌ தெனிய 
விளக்குவது சேர்க்க கலைச்‌ சித்‌ இரமாய்ச்‌ றச்‌. இகழ்‌ன்‌ 2.௮. 

காவி௮ம்‌ கண்ணி என்றது ௪ையை.] குவளைமலச்‌ பேரன்‌ ற 
ழகய கண்களையுடையவள்‌ 'என ௮க்‌ குலமகள விழி எழிலை 
விளக்கி கின்றது. அக்கக்‌ கண்‌ ௮ல்‌ அவனுடைய உள்ளம்‌ பகி 
போய்‌ உயிர்‌ உருகியுள்ளமை உணச வக்கு. 


கண்ணி என்னும்‌ சொல்‌ இரு பொருளை ௪ண்டு எணண 
அமைக்தது. மாய வலையுள்‌ அகப்பட்ட இய மிருகம்‌ போல்‌ தாய 
கண்ணியிடம்‌ வீழ்க மாய கேர்ந்துள்ளான்‌. தன்னுடைய அழிவு 
டிலையை உண.சாமல்‌ தானாகேவ விழைக்து மூனழந்து சலித்த 
உ.ழல்‌இன்றான்‌ 

கண்ணிய காதல்‌ என்றது ச)தயை எண்ணியுருகும்‌ பேச 
சையை. கண்ணுதல்‌- அழுந்தி எண்ணுதல்‌, கண்ணும்‌ மனமும்‌ 
வேறொன்றையும்‌ காணாமல்‌ ௪சசனஇயையே எண்ணி ஏங்ூயிருக்‌ 
கும்‌ இயல்பு தெரிய வர்‌,௧.௮. 

கருதிய. ௮ கைகூடசமையால்‌ காம வேட்கையால்‌ மறுக ௮ல்‌ 
மருஇன்றான்‌. உன்னி யுன்னியு௬௫ உழலுன்றான்‌. மையல்‌ 
கோயால்‌ அவன்‌ படுஇன்ற அயரம்‌ கொடிய பரிதாபமாய்‌ கெட 
தோங்கயுள.௮. 

ஆவியை உயிர்ப்பு என்னும்‌ அம்பி இட்டு அரைக்கின்றுன்‌ 

காம தாபத்தால்‌ இலங்கை பேர்தன்‌ அ௮அலமருஇன்ற அவலை 
நிலையை இத எவ்வளஅ கெளிவாக விளக்‌ நகிற்ன்ற அ! ௪.௬ வச 
மெசழிகள்‌ கலையுலகில்‌ பெருமித ஒளிகள்‌ புசிக் து வருன்றன 
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கொடிய காம இச்சையால்‌ அவன்‌ உயிர்‌ பதைகத்துக்‌ டெக்‌ 
(சான்‌ என்று சொல்லுவதை விடப்‌ பல்லாயிரம்‌ மடங்கு இ.து 
உணர்ச்செளை விளை த்‌திருக்இன்றன. ஒருவனிடம்‌ நேர்ச்துள்ள 
நிகழ்ச்சியைத்‌ அலக்கும்‌ பொழு. ௮ உலக உள்ளங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
வியந்து காணும்‌ படி. விளக்‌ விடுகின்றார்‌ 

அம்மியில்‌ அரைத்துக்‌ கிண்ணியில்‌ வழிக்கின்றான்‌. 
என்பது பழ மொழி. ஒருவன்‌ அழிலயர்‌ புரிவதை விழி தெசிய 
இத வெளியிட்டு வருன்றது. இச்க முது மொழியை எப்‌ 
யடியோ கேட்டிருக்க கவி இப்படிச்‌ சுவையாகப்‌ பாட்டில்‌ அமை 
ச்‌.அக்‌ காட்டியருளினார்‌ 

அம்மியில்‌ ௮ரைக்கப்படும்‌ பொருள்‌ செம்மையாய்‌ அரைபடு 
தற்கு இடையிடையே நீசைத்‌ தெளித்துக்‌ கொள்வர்‌: அ௮ங்கனம்‌ 
ீர்பெய்ச போகான்‌ ௮து நொய்தாய்‌ ஆமரைபடும்‌? அப்‌ பாடு 
தெரிய இக்கே சீரும்‌ வக்‌... 

உள்ளம்‌ அம்மி; உயிர்‌ ௮சிசி; உயிர்ப்பு குழவி; காதல்‌ மீர்‌. 
எதை மேல்‌ கொண்டுள்ள காம வேட்கையால்‌ அவன்‌ பெரு மூச்சு 
விடுக்தோறும்‌ ஆவி தேய்க தேய்க்து மாய்க்து வருது; அக்‌ 
அழிவு நிலையை இவவழியால்‌ தெளிவு, தினார்‌ 

நல்லாள்‌ மேல்‌ வைத்த ௮க்தப்‌ பொல்லாக காதல்‌ அவளைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ கொல்லுகனற த? அதனைச்‌ சொல்லாமல்‌ சொல்லி 
னர்‌. இனிமேல்‌ அவன்‌ பிழைக்கவேமாட்டான்‌/ செத்தே தொலை 
வான்‌ என்பது உய்த்துணர வந்தது. சகா தேவியைக்‌ கண்டதி 
லிருந்தே அக்‌ காதகன்‌ ஆவிக்குக்‌ கண்டம்‌ சொடர்க்க௮. 

சிய ௮௪௪ இருவினன்‌; பெசிய போர்‌ விசன்‌) இறிய ஒரு 
காம, இச்சையால்‌ பெருமைகள்‌ யாவும்‌ குலைக்து பாழாய்‌ அழி 
இன்றான்‌ என்டதை யாவரும்‌ எனிது தெனிய அவனுடைய விமு 
மிய 8லைமைகளை எல்லாம்‌ வெளியே ஒளிசெய்.த காட்டியருளினார்‌. 


குழவி ஞாயிறு குன்று இவர்ந்து அனைய ௪ முருமணிரநெடுமோலி 
'இழைகளோடு நின்று இளவெயில்‌ எ.றித்திட. 

அவனுடைய பணி மகுபங்களையும்‌ ௮ணி வகைகளையும்‌ 
இ.இல்‌ கருஇயுணர்க்து பெரிலும்‌ வியக்து கிற்கின்‌ றும்‌. 
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உதய இசியில்‌ பச்‌.அ : இளஞ்‌ சூரியர்கள்‌ ஒருங்கே ஓத்த 
உசயமானஅ போல்‌ அவனத இரு2மேனியில்‌ இரத்தின இரீடங்‌, 
கள்‌ ஒளி வீச நின்றன. உதய காலத்தில்‌ எழுன்ற பால சூசி: 
யர்கள்‌ என்பாச்‌ குழவி ஞாயிறு என அழகு மொழியால்‌ கூறினார்‌. 

“குழவி ஞாயிறு குன்று இவர்வது போல்‌ 

மழகளிற்று எருத்தின்‌ மைந்து கொண்டிருந்த 

மன்ன குமரன்‌..:? (பெருங்கதை, 1-83) 

மதயானைமேல்‌ மருவியிருக்‌ த உதயண குமசனைக்‌ கொங்கு 
வேளிர்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இசன்கண்‌ மூ.தலடியில்‌ வர்‌ 
அள்ள தொடர்‌ முழுவதும்‌ ஈம்‌ கவியுள்‌ கலச்‌ திருப்ப. கருதி 
யுணரச வுரிய.௪.' - 

அ.இ௫சய ௮ணிகளோடு இசாச கம்பீரமாய்‌ அயில்‌ன்‌்றவ 
னுடைய உயர்‌ மெமகள்‌ பல வகை நிலைகளிலும்‌ பார்வைக்கு 
வக்‌்இருக்‌இன்றன. ௮சசனவயில்‌ கொலு வித்திருக்கும்‌ பொழு.அம்‌ 
வேறு விசேட காலங்களிலுமே சக்கசவர்த்‌ திகள்‌ முடி. சூடி யிருப்‌ 
ப.து வழக்கம்‌. இங்க உறங்கும்‌ போதும்‌ இசா வணனுடைய தலை 
களில்‌ மணி மருடங்கள்‌ இருர்சன என்ப. வியப்பாயுள்ள:ஐ. 
என்றும்‌ அவ்வாறு இருக்‌ தஇில்லை;௮ன்‌.௮ு மாத்இசம்‌ பு௮மையாய்ப்‌ 
பொலிக்திருக்‌,௪.து. 

எதைனயக்‌ சுவர்ச்‌. து. கொண்டு வக்‌.து ஐன்பது மாதங்கள்‌ 
இன்றன; எவ்வளவு முயண்‌.று பார்த்‌.தும்‌ யாம்‌ பலிக்க வில்லை. 
என்ன காரணத்தால்‌ தன்னை மதியாமல்‌ இன்னவாறு இகழ்ந்து 
வருஇருள்‌? என்று அம்‌ மன்னர்‌ மன்னவன்‌. அன்று மிகவும்‌ 
உண்ணி உளைக்காண்‌; இ௰வு வசவே ௪ன.து உருவ நிலையைக்‌ காண 
விழைக்கான்‌. உயர்க்கது உடை புனர்‌ ஐ.௮ணிகள்‌ பலவும்‌ அணிர்‌,த 
மணிமுடிகள்‌ சூடி. அசிய அலங்கா சல்கனோடு பெசிய நிலைச்‌ கண்‌ 
டியில்‌ சன்ைப்‌ பார்ச்கான்‌. பெரு மஒழ்ச்சியடைக்தான்‌. 
மூன்னுப பின்ணும்‌ இருப்பிப்‌ பல முறையும்‌ புன்னகை புசிக்து 
மோகக்‌ இன்ன எழிலுடைய என்னைச்‌ சான ஏன்‌ விரும்பா 
மல்‌ வெறுச்து வருஒழுள்‌?!? என்று. வருத்தம்‌ மீதூர்க்கான்‌. 
வெகு கேசம்‌ உரையிலும்‌ இக்தனை2ில்‌ ழ்ச்‌இருக்கவன்‌. அந்த 
நிலையிலேயே போய்ப்‌ பஞ்சணையில படுத்தான, ஆகவே குருமணி 
நெடமோலி இழைகளோடு நின்று இளவெயில்‌ வீசின. அக்‌ நிலை 
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யினை அனுமான்‌ பாச்‌த்தான்‌. ௮இசயம்‌ ௮அடைக்தான்‌. பகையாளி 
நிலைகளைப்‌ பல வழிகளிலும்‌ அ.சாய்க்து பூசாயல்களை ஓரர்தான்‌' 

குழந்தை வெண்மதிக்‌ குமமியன்‌ என்றது சிவ பெருமானை. 
பெயர்களை வைத்து வழங்கும்‌ முறைகள்‌ உயரச்‌ பெருஞ்‌ சுவைக 
ளாய்‌ உவகை புரிச்‌. உணச்வு சுரர்‌.து வருன்‌றன: 

பிள்ளை மதி சூடிய பெருமானுடைய பெசிய வெள்ளி மலை 
யை அள்ளிக்‌ குலுக்கயே குலத்தோளன்‌ என்றது அவனது அத்‌ 
புக ஆற்றலை உள்ளத்தில்‌ ஓர்க்து கொள்ள வந்.த.ஐ. 

அத்தகைய ௮இ௫சய விரன்‌ காமவேதனையால்‌ கருத்‌.தழிக்‌து 
ஆவி அலமர்து ஏம வாதனையாய்‌ யாமமும்‌ தயிலசமல்‌ அவல 
கிலையில்‌ கவலை மீதார்ர்‌.து கண்‌ மூடிக்‌ இடந்தான்‌. 


கண்டு கொதித்தது. 

சிய பல அலங்காசங்களோடு .ஐடம்ப மாய்‌ அமளியில்‌ 
படுத்திருக்கன்ற இராவணனை அனுமான்‌ கண்டான்‌. காணவே 
கடுக்கோபம்‌ மூண்ட. 
கொண்டதோர்‌ உருவம்‌ மாயன்‌ குறளினும்‌ குறுக கின்றான்‌ 
தண்டலை பத்தும்‌ கோள்கள்‌ இருபதும்‌ தெரிய நோக்கிக்‌ 
கண்டனன்‌ காண்‌ டலோடும்‌ கருத்தின்முன்‌ காலச்‌ செந்தி 
விண்டன கண்கள்‌ ண்டு வெடித்தன £ழும்‌ மேலும்‌. 

மாருதி உள்ளம்‌ கொதித் துள்ள நிலையை இவ்வுன கள்‌ 
உணரீத்இ நிற்ன்றன.  நிகழ்ச்செளைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுதே 
உணர்ச்சிகள்‌ துடிக்கின்றன. உள்ளங்கள்‌ துள்சன்றன. ஊக்‌ 
கங்கள்‌ ஓங்குன்றன. காணுஇன்ற காட்சிகள்‌ கண்‌ எதிரே 
தோன்றி எண்ணசிய 2வகங்களை இயக்‌ விடுகின்றன. 

குதளினும்‌ குறுகிய வடிவம்‌ மருவி ௮ருகே போய்ப்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறான்‌. கத்புத்‌'தெய்வத்தைக்‌ கள்ளமாக்‌ கவர்க்து வந்த 
வஞ்சன்‌ என்று கருதவே 0ெஞ்சம்‌ கனன்று கெடிது கொதித்தது; 
கெருப்புப்‌ பொறிகளைக்‌ ககனுவன போல கண்கள்‌ இஃலக்தன, 
கருத்தின்‌ முன்‌ காலச்‌ செந்தீ விண்டன அஎைதனால்‌ அுக்தக்‌ 
கோபத்தின்‌ உக விர நிலையை உணர்க்து கொள்கி: ஜோம்‌, 
னம்‌ காலாக்னி பேசல்‌ எழுக்கத ௪கவே சனந்தவனது பே 
சாத்றலும்‌ போசாற்றலும்‌ தெரிய வக்தன, 
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கருதி அடங்கியது. 


.இவ்வாத௮ு கொஇத்துத்‌ அடித்தவன்‌ அவனைச்‌ கொன்று 
சிதைச்அவிட வேண்டும்‌ என்னு கன்றி மூண்டான்‌. இல கருத்‌ 
க்கள்‌ நீண்டு அடக்‌ கிறத தன. இவ்விசன்‌ வெருண்டு விசைக்‌ 
சதும்‌, உடனே மடல்‌ அடங்கலும்‌ வியத்தகு வி?வகங்களாய்‌ 
விளைந்து நின்றன, முனைக்‌ மூண்ட இறலும்‌. நினைந்து மீண்ட 
நிலையும்‌ ஈண்டு உணர்க்து கொள்ள வருக றன. 
தோள்‌ ஆம்‌.றல்‌ என்னாகும்‌? மேல்‌ நிற்கும்‌ சொல்‌ என்னாம்‌? 
வாள்‌ஆற்ற கண்ணாளை வஞ்சத்தான்‌ மணிமுடி என்‌ 
தாள்‌ ஆற்றலால்‌ இடித்துத்‌ தலைபத்தும்‌ தகர்த்து என்றன்‌ 
ஆள்‌ஆற்றல்‌ காட்டேனேல்‌ அடியேனாய்‌ முடியேனே. (2) 
நடித்து வாழ்‌ தகைமையதோ அடிமைதான்‌ ஈன்னுதலைப்‌ 
பிடித்த வாள்‌ அரக்கனார்‌ யான்கண்டும்‌ பிழைப்பரோ 
ஒடித்து வான்‌ தோளனைத்தும்‌ தலைபத்‌.தும்‌ உதைக்‌,துருட்டி 
முடித்திவ்வூர்‌ முடித்தால்‌ மேல்முடிவதெலாம்‌ முடிந்தொ.றிக. 
என்றூக்க எயிறுகடித்து இருகரனும்‌ பிசைந்தெழுக்லு 
நின்‌.றூக்‌ உணர்க்துரைப்பான்‌ கேமியோன்‌ பணியன்‌ ரூல்‌ 
ஒன்‌.றூக்க ஒன்‌,றிழைத்தல்‌ உணர்வுடைமைக்‌ கூரித்கன்றால்‌ 
பின்றூக்கன்‌ இதுசாலப்‌ பிழையாகும்‌ எனப்‌ பெயர்க்தான்‌.(9) 
ஆலம்பார்ச்‌ துண்டவன்போல்‌ ஆற்‌.றலமைக்‌ துளர்எனினும்‌ 
சிலம்பார்க்‌ குரியோர்கள்‌ எண்ணாது செய்பவே 
மூலம்‌ பார்க்‌ கு.றினுலகை மூழ்‌.று விக்கும்‌ மூை தெரினும்‌ 
கரலம்‌ பார்த்‌ தறைவேலை கடவா:த கடல்‌ ஓத்தான்‌. (4) 
இற்றைப்போர்ப்‌ பெருஞ்‌௪ற்‌.றம்‌ என்னோடு முடிந்திடுக 
க.ற்றைப்‌ பூங்‌ குழலாளைச்‌ எரைவைக்க கண்டகனை 
முற்றப்‌ போர்‌ முடித்ததொரு குரங்கு என்றால்‌ முனைவீரன்‌ 
கொத்றப்போர்ச்‌ சலைச்சொழிற்குச்‌ குறைவுண்டாமெனக்குறைக்தான்‌. 


அர்நிலையான்பெயர்க் துரைப்பான்‌ஆய்வளை க்கைஅணியிமையசர்‌ 


இங்கிலையான்‌ உடன்யில்லார்‌ உளரல்லர்‌; இன்‌ சிலையும்‌ 
புன்னிலைய காமக்கால்‌ புலர்கின்‌ உ கிலை பூவை 
நன்னிலையின்‌ உளன்‌ என்னும்‌ கலன்‌ எனக்கு ஈலகுமரல்‌. 66) 


என்றெண்ணி -ணடினியோர்‌ பயனிலை என கினையாக்‌ 
குன்றன்ன சோளவன்றன்‌ கோமனைபிழ்படப்‌ பெயா்ந்தான்‌ 
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நின்றெண்ணி யுன்னுவான்‌ அந்தோ இங்‌ நெடு நகரம்‌ 
பொன்றுன்னு மணிப்‌ பூணார்‌ இலரென்னப்‌ பொருமுவான்‌. (7) 
(ஊர்தேடு படலம்‌ 919-225) 


அணுமானுடைய மன வுணர்வுகளையும்‌ சன நிலைகளையும்‌ மதி 
யூகங்களையும்‌ அதிசய ஆற்றல்களையும்‌ இப்‌ பகுஇயில்‌ கண்டு மிகு 
'தியும்‌ கவன்‌ அ பலவகை விளைவுகளையும்‌ தெரிக்அ கொள்ளன்றோம்‌. 
உத்தம விபனுடைய இத்த விருத்திகள்‌ எத்‌ இறத்‌் தம்‌ ஏற்றம்‌ 
ஜிகப்‌ பெற்‌.று ஆற்றல்‌ புசி௫.து வருன்றன, 


இசாவணனைக்‌ கண்டவுடனே ஊழித்‌ இ என உள்ளம்‌ 
கொதித்து உருத்திருக்கறுன்‌ தன்னுடைய ஆண்டவனுக்கு 
அசோகம்‌ இழைத்த கொடியவன்‌ என்று நெடிய கோபம்‌ மூண்‌ 
டமையசல்‌ அவனை அடியோடு அழித்துவிட வேண்டும்‌ என்று 
கடுத்து விரைக்தான்‌. என்‌ கால்களால்‌ உதைக்‌.து இவன்‌ தலைகள்‌ 
பத்தையும்‌ இப்பொழு? தகர்ச.அ எறிலேன்‌; அவ்வாறு செய்ய 
வில்லையானால்‌ இசாமனுக்கு கசன்‌ கல்ல அடியவணாகேன்‌; ப.இ விச 
சையை எடுத்த வக்த இக்தப்‌ .,தகனுடைய தோள்களை ஓடிச்‌. 
மு.கித்து உயுரைக்‌ டித்த போதுதான்‌. கான்‌ எடுத்த பிறனியும்‌ 
அடுத்த கருமமும்‌ மடித்த படியாம்‌; மலையைப்‌ பறிக்தெடுத்தேன்‌ 
என்று மமதை கொண்டுள்ள இவன தலையப்‌ பறிச்தெடுச்‌.து 
என்‌ நிலையை உலகம்‌ தெசிய கல கி௮த் த வேன்‌; கோதண்ட வீச 
ஹடையதாதன்‌ .௮ூய கான்‌ இப்‌ பாசகனை கேசே பார்த்தும்‌ 
யாதும்‌ செய்யாமல்‌ வேறே போவது பெசிய பேடிச்‌ தனமாம்‌, 
இவனுடைய தோள்‌ ஆற்றலும்‌ வாள்‌ அ.ற்றலும்‌ கேள்‌ தற்தலும்‌ 
ஆள்‌ ஆற்றலும்‌ என்‌ தான அற்றலால்‌ பாழ்ப டுத்தித்‌ சோளாற்‌ 
(மலைத்‌ அலக்‌ இக்‌ காளாற்றலை கன்கு காட்டுவேன்‌? என்று 
பொல்‌? எழுக்சான்‌. எயிறு கடித்து இருகரணும்‌ பிசைந்து என்த 
உக்செலிரமாய்‌ இவன்‌ உருத்தெழுக்த நிலையை உணர்த்த ன்றது 
பல்லைக்‌ கடி.த.* ஒல்லை விக்‌ கொல்லச்‌ அடி.த்‌இருக்‌கருன்‌. 


இவ்வாறு சனக்து சிறி முனைக்கு மூண்டவன்‌ இறி.த நினை க 
மீண்டான்‌. உள்ளக்‌ கொ இப்பிலும்‌ உணர்ச்சி துள்ளிய. 


நேமியோன்‌ பணி அன்றால்‌. 


இசாவணனைக்‌ கொன்று தொலைக்க வேண்டும்‌ என்‌.று கன்றி 
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எழுகர்த அனுமான்‌ இங்கனம்‌ ௧௬2 அ௮டல்‌ூயிருக்‌இறுன்‌. 


தையை கண்டு வா!'?. என்றுதான்‌ இராமன்‌ கட்டளை 
யிட்டு அனுப்பினான்‌; அந்தப்‌ பணியைச்‌ செய்து முடி யாமல்‌ 2வது 
ஒன்று செய்யத்‌ அணிவஅ விபரீதமாம்‌ என்று தேதி நின்முன்‌. 

,தனக்குசிய காரியத்தைக்‌ கரு இச்‌ செய்வ? அறிவுடைமை 
யாம்‌) மா௮ புரிவது மதிகேடாம்‌. தன்னிடம்‌ சிறக்க வலி 
அமைக்‌ இருக் தாலும்‌ தனுக்த காலம்‌ வரும்வரையும்‌ அடங்கியிருச்‌ 
கவேண்டும்‌. ஆலத்ை௮மு சமாக உண்டு ௮.மைக்‌ காத்தருளிய 
நிலகண்டன்‌ போல்‌ நில.றக்த ஆற்மலுடையசாயினும்‌ மேலோர்‌ 
காலம்‌ கருதியே கித்பர்‌. ஞாலத்தையெஃலாம்‌ உண்டு அழிக்க 
வல்ல கடலும்‌ காலத்தை கோக்ியே கையின்‌ றி அடக்கக்‌ 
இடக்கன்ற த; கலால்‌ இதுபொழு யாதும்‌ செய்யலாகாது 
சன்று நிலைமைகள்‌ டலவும்‌ நினைக்து அமைஇயுடன்‌ அடங்‌இனான்‌. 

காலம்‌ பார்த்து இமைவேலை கடவாத கடல்‌ ஓத்தான்‌. 


அண்னறு அணுமான்‌ அடல்‌ கின்மதற்கு இ உவமானமாய்‌ 
வக்அள்ளஅ. உலமேயத்தின்‌ நிலை உய்த்‌அணச வுற்ற 

கடல்‌ எல்லையில்லாச வல்லமை யுள்ள); உலகம்‌ முழுவ 
தையும்‌ ஒருங்க அழிக்க வல்ல? ௮ல்கனம்‌ பெரு வலியுடைய 
காயினும்‌ ஒரு சி.றி.அம்‌ மீறாமல்‌ காலம்‌ கருதி யாண்டும்‌ அடங்‌ 
யிருத் தலால்‌ து ஈண்டு எண்ண வக்க. வேலை--கசை. 
வீரன்‌ அடல்வயெது விசை அடங்கயெதாம்‌. 

பேச௮வு௨ பேமரத்றலும்‌ ஐசாற்றுனும்‌ யாரும்‌ அளவு காண 
முடியாதபடி ௮ இசய நீரமையாய்ப்‌ பெருஓயுள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ 
அணுமானுக்குக்‌ கடல்‌ உவமையாய்‌ வக்கு. யுகாக்ச காலத்தில்‌ 
பொங்க எழூன்ற ஊழிக்கடல்போல்‌ உருத்தெழுக்க அனுமான்‌ 
கருத்தோடு ௮டங்‌இ கின்ற காட்சியை இக்களம்‌ காட்டியருளி 
னார்‌. மாருதி அடக்கம்‌ வாரிதி அடக்கம்‌ என்று கூறியிருக்கும்‌ 
குறிப்பு கூர்க்‌ து சக்தித்‌ ஓர்க்து கொள்ளக்‌ தக்௧ல. 

கல்விக்‌ கடல்‌ அறிவுக்‌ கடல்‌ விசக்‌ கடல்‌ கருணைக்‌ குடல்‌ 
பொறுமைக்‌ கடல்‌ தருமக்‌ கடல்‌ நீதிக்‌ கடல்‌ ஞானக்‌ கடல்‌ சன 
இம்‌ மான வீரன்‌ மருவி யுள்ளமபையை வானமும்‌ வையமும்‌ 
றிக்லு தெளிய ஈண்டு: இவ்வாறு வரைக காட்டினார்‌.” 
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க்கக்‌ காசியத்தையும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இர்ச்க தரிசன 
மாய்‌ எண்ணி சாய்‌ன்றுன்‌. தண்‌ மாண்‌ அழைமஇ இப்‌ புண்‌ 
ணிய விசனிடம்‌ புகலடைக்‌ அன்னது. “இன்று போசாடி, இசாவ 
ணனை கான்‌ வென்று மீண்டாலும்‌ என்‌ ஆண்டவன்‌ புகழுக்கு 
௮௮ மாசு ஆம்‌!” என்னு மனுஇயிருக்‌இருன்‌. 

சன அருமைத்‌ தேவியைக்‌ சவர்ர்ு போனவனை கேளே 
கண்டு பொரு வென்று .தவியைச்‌ கவச்க்கான்‌ என்னும்‌ சிய 
புகழைக்‌ கோதண்ட விசன்‌ அடைய வேண்டும்‌? அங்கனம்‌ 
அடையாசதபடி இடையே புகுக்அ சான்‌ ஓன்னு செய்வ. குசல்‌ 
குச்‌ சேட்டையாய்‌ முடியும்‌ என்னு இசங்‌இயுள்ளான்‌. 
மூற்றப்போர்‌ முடித்தது ஒரு குரங்கு என்றால்‌ முனை வீரன்‌ 
கொம்௰ப்‌ போர்ச்சிலைக்‌ கொழில்குக்‌ குழமைவுண்டாம்‌. 

தன்னையும்‌ தலைவனையும்‌ எண்ண வாறு வ ண்ணி ஓழு வரு 
இறுன்‌ என்பதை இம்‌ மொழகமிகளாஸ்‌ தெளிவாகச்‌ தெசிக்து 
கொள்றோம்‌. 

_.இசசமனை எண்டு மூனை வீரன்‌ என்றது அவனது நிலைமை 
குளையெல்லாம்‌ கினைவு கூர்ந்து உணச வந்த. அசக்கர்‌ குலத்‌ 
தோடு இசாவணனை அழித்த ஒழிக்க மூண்டு முனைங்துள்ளா 
விசன்‌ என்பதை வினைத்தொகைப்‌ பெயசால்‌ விளக்‌இயருகரினாண்‌. 

முனை முகத்தல்‌ இசாமன்‌ ஒருவனே தனி வீரன்‌; அவனோடு 
எதிர்த்து எவரும்‌ முனை மழுங்காபல்‌ நிற்க முடியா; அமில த 
மாளுதல்‌, அல்ல ஒழிக பீளூதல்‌: இக்க இரண்டில்‌ ஓன்தே 
யாண்டும்‌ எ.இிசிகள்‌ கண்ட பலனாம்‌ 

மூனை -- தணிவு, போர்‌, கூர்‌. கோற்றப்‌ போர்ச்சிலை என்று 
கோதண்டத்தைக்‌ குறிக்கத போசில்‌ வ்‌. விளையாடல்‌. புரியும்‌ 
அதன்‌ வித்தக நிலையை உய்‌ தணச. 

இவ்வாறு எவ்வஜியும்‌ ௮இ௫ய வெல்‌,வி வீ ரனாயுள்ள ண்ட 
வன்‌ கேசே மூண்டு செய்லு நிண்ட புகழ்‌ அடைய வுசிய சிய 
கருமத்தை அடியவனான சிகியவன்‌ செய்வது பெசிய தவறும்‌ 
சான்று ௧௬இ உறுதியை உணர்க்து உள்ளம்‌ அடல்‌ னான்‌. 


குறைவுண்டாம்‌ எனக்‌ குறைந்தான்‌. 
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அணமான்‌ எண்ணி அடங்கியுள்ள கயை இவ்வண்ணம்‌ 
கரட்டியுள்ளாச்‌. நிறைக்க பெருக்தகைமையும்‌ உயர்ச த உள்ளப்‌ 
பண்பும்‌ இங்கே தலங்‌கயுள்ளன. அல்லும்‌ பகலும்‌ ௮ன வ.ரதழும்‌ 
இசாமனுடைய ஈலல்களையே கருதி .யுரு௪ வரும்‌ பேசன்பாளன்‌ 
என்பதை இவ்வுளைகளால்‌ உணர்க கொள்ள்றோம்‌. 

திலைமை தெளித்தது. 

சினந்து மூண்ட அனுமான்‌ பலவும்‌ நினைந்து இவ்வாறு 
அடல்‌னொன்‌. மீண்டும்‌ கூர்க்து ஓர்ச்காண்‌. பிசாட்டியை யாண்டும்‌ 
காணோமே! என்று கலங்கினான்‌. கேசே காணவில்லையாயிலும்‌. 
அக்‌ கூமைகள்‌ புனித நிலையில்‌ உள்ளாள்‌ என்பதை மதியூகமாய்‌ 
பூணு யுணச்க்௮ மனம்‌ மிக மூழ்க்தான்‌. 

புன்னிலைய காமத்தால்‌ புலர்கின்‌.ற நிலை பூவை 

நன்னிலையில்‌ உளள்‌ என்னும்‌ நலன்‌ எனக்குகல்குமால்‌ 
அனுமான்‌ அனுமானமாய்‌ இவ்வாறு லத உணர்க்துள்ளான்‌. 

இசாவணன்‌ விரக வேதனையால்‌ வெச்‌.ஐு உருகுகிருன்‌/ அச்‌ 
சப்‌ புசத்திலுள்ள சொந்த மனைவியர்‌ எவரும்‌ அவனுடைய 
பள்ளியறையுள்‌ வக்‌. படுத்‌இருக்கவில்லை. காமக்‌ ஓழத்‌இகளான 
போக மடந்தையர்‌ யரகசையும்‌ கருகாமல்‌ காமதாபத்தால்‌ அவண்‌ 
அலமசக்‌.து உழல்‌இன்றான்‌. மதன விதனம்‌ மசண வேதனையாய்‌ 
மூனுகயுள௮. 

காமத்தால்‌ புலர்கின்ற நிலை என்ற தனால்‌.௮வன்‌ உணர்வழிர்‌,ஐ. 
உயிர்‌ உலரக்‌,து அயர்‌ மிகுக்‌ இருக்கும்‌ நிலையினை கிலை தெரிக்‌ அன்ன 
மை புலனாய்‌ கின்று. அவன்‌ கருஇயபடி கரு்‌.அு. நிறைவேறி 
யிருக் தால்‌ இவ்வாறு மறு யுரு மயல்‌ உயல்‌9 உயிர்‌ உலையாண்‌ 
ஆதலால்‌ ௮தனை யூகமாய்‌ ஓர்க்து ஆய்க து உள்ளம்‌ தேர்த்தான்‌, 

அவண்‌ ஆவி அலைந்து குலை தேய்வதே தேவி கிலை குலை 
யாமல்‌ இருக்‌இறுள்‌ என்பதை கேபே தெளிவுறு த்தி கின்ற ௮. 

பூவை ஈன்னிலையில்‌ உளள்‌ என்௮ இன்னவா௮ இவ்‌ விசன்‌ 
உன்னியுணர்ந்து உள்ளம்‌ பூரித்துள்ளான்‌. 

கத்பைக்‌ காத்து அற்புதத்‌ இரு உன்னது என்னும்‌ உறுதி 
பெரிதும்‌ பேசின்பம்‌ தக்‌.௧௮. இருக்கும்‌ இடத்தை அறிய விருப்‌ 
பம்‌ மீதூச்க்த.௮. ௮ர்‌,௪ இடத்தை விட்டு அயலே போயினான்‌. 
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கவலை அடைத்து. 

இ.சாவணனுடைய அ. சண்மனையை நீல்‌ விரைவில்‌ சசன்று 
வெளி ஈக.சங்கள்‌ எங்கணும்‌ விழியூன்றி காடினான்‌. யாண்டும்‌ ௧௪ 
ணுமையால்‌ முடிவில்‌ அவலம்‌ மீதாசீக்து கவலையடைச்தான்‌. 
எக்த இடச்‌,கேர்க்காலும்‌ யானம்‌ சக்கை கலல்காக இட விசன்‌ 
அன்று நொக்அ கவன்றுன்‌. ்‌ 
கொன்றுனோ கற்பழியாக்‌ குலமகளைக்‌ கொடுந்தொழிலால்‌ 
தின்றானோ அப்பு,௰௦த்தே செ.றித் தானோ சிழைய.றியேன்‌ 
ஒன்றானும்‌ உணரகிலேன்‌ மீண்டினிப்போய்‌ என்னுரைக்கேன்‌ 
பொன்றாத பொழுதெனக்குக்‌ கொடுக்துயரம்‌ போகாததால்‌. (212 
கண்டுவரும்‌ என்‌.லிருக்கும்‌ காகுத்தன்‌ கவிகுலத்தோன்‌ 
கொண்டுவரும்‌ என்‌ லிருக்கும்‌ யானிழைத்த கோளிதுவால்‌ 
புண்டரிக ஈயனத்தான்‌ பாலின்னம்‌ போவேனோ 
விண்டவரோ டுடன்வீயாது யான்வாளா வினிவேனோ. (22 
கண்ணியகாள்‌ கழிக்துளவால்‌ கண்டிலெனால்‌ கனங்குழையை 
விண்ணடைதும்‌ என்றாரை யாண்டிருத்தி விரைந்தயான்‌ 
எண்ணியது முடிக்ககலேன்‌ யான்முடியா இருப்பேனோ 
புண்ணியம்‌என்‌ ரொருபொருளென்‌ உழைகின்றும்‌ போயதால்‌ 
ஏழு.நாறு யோசனை சூழ்ந்து எயில்‌ இடந்தது இவ்விலங்கை 
வாழுமா மன்னுயிர்யான்‌ காணாத மற்.றில்லை 
ஊழியான்‌ பெருந்தேவி ஒருவரையும்‌ யான்காணேன்‌ 
ஆமி தாய்‌ இடராழமி இடையே வீழ்க தழிவேனோ/ (42 
வல்லரக்கன்‌ தனைப்பற்‌றி வாயாறு குருதியுகக்‌ 
கல்லரக்கும்‌ கரதலத்தால்‌ காட்டென்று காண்கேனோ 
எல்லரக்கும்‌ அயில்‌ நுதிவேல்‌ இராவணனும்‌ இவ்வூரும்‌ 
மெல்லரக்கின்‌ உருக்கியுக வெந்தழலால்‌ வேய்கேனோ? (5) 
வானவரே முதலோரை வினவுவெனேல்‌ வல்லரக்கன்‌ 
,தகரனொருவன்‌ உளனாக உரைசெய்யும்‌ தருக்கலைரால்‌ 
ஏனையர்கள்‌ எங்குரைப்பார்‌? எவ்வண்ணம்‌ தெரிகேனோ? 
ஊன மிய நீங்காத உயிர்‌சுமர்‌்த உணர்வில்லேன்‌.. (62 
எருவைக்கு முதலாய சம்பாதி இலங்கையில்‌ அத்‌ 
திருவைக்‌ கண்டன னென்‌என்றான்‌?அவனுசையும்‌ சிதைந்ததால்‌; 
கருவைக்கு நெடுக்கரைக்‌ கடலிடையே கரையாதென்‌ 
உருவைக்‌ கொண்டின்னமு சான்‌ உளனாக யுழல்கேனோ 622 
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வடி.த்‌.தாய்பூங்‌ குழமலாளை வான றிய மண்ண றியப்‌ 
பிடித்தானிவ்‌ வடலரக்கன்‌ எனுமாற்‌.றம்‌ பிழையாதால்‌ 
எடுத்‌ தாழி இலங்கைதனை இருங்கடலின்‌ இட்டிவனை 
முடித்தாலே யான்முடி.தல்‌ மூறைமன்ற என்றுணர்வான்‌. (85) 
எள்ளுறையும்‌ ஒழியாமல்‌ யாண்டையும்‌ உளனாய்த்தன்‌ 
உள்ளுறையும்‌ அழகனைப்போல்‌ எம்மருங்கும்‌ உலாவினான்‌ 
புள்ளுமை யுய்யானத்தை யுறகோக்க அயல்போவான்‌ 
கன்ளுழறையு மலர்ச்சோலை அயல்‌ஓன்று கண்ணு ற்றான்‌. (2) 
(ஊர்தேடு படலம்‌, 226-234) 

னுமானுடைய பசிதாப நிலைகளை இங்கே தெளிவாக 
அ.திக்௮ பெரிதும்‌ பசிவுறன்ஜோம்‌. ௧௬ வக்த கருமம்‌ கை 
கூடவில்லையே! என்று உறுதி குலைக்து உள்ளம்‌ மறு இவ்‌ வீரன்‌ 
உளைக்லு இக்இத்துள்ள எண்ணங்களை ஊன்‌ நோக்குவார்‌ எவரும்‌ 
கண்ணீர்‌ சக உண்ணீச்மையை உணச்க்து உ௬௫ நின்று உசிமை 
மீக்‌ கூர்வரச்‌. பசி. சாப நிலைகள்‌ பெசிதாயுள்ளன.. 

இம்‌ மதிமானுடைய செயல்‌ இயல்களிலும்‌ உ உணர்வு 
களிலும்‌ ௮ இசய நிலைமைகள்‌ கு தகொண்டு குலாவுன்றன. பெரு 
மிச நீர்மைகள்‌ யாண்டும்‌ பெரு மிளிர்கின்றன. வீரமும்‌ சோக 
மும்‌ வீறு கொண்டு விளையாடுகின்றன. எவ்வழியும்‌ ஊக்கம்‌ மிக 
வுடையவன்‌ இவ்வழி ஏக்கம்‌ மிகுந்‌.து இனைக்திருக்‌இறுன்‌. பல பல 
எண்ணங்கள்‌ பசிக்து வர்‌. துள்ளன. 

எவ்வளவு நினைவுகள்‌! எவ்வளவு அுணிவுகள்‌! எவ்வளவு கவலை 
கள்‌/ சாவ்வளவு அவலங்கள்‌.' இலங்கை முழு.அம்‌ தேடினான்‌; எவ்‌ 
வழியும்‌ காடினான்‌; பிசாட்டியை யாண்டும்‌ காணாமையால்‌ பெருல்‌ 
கவலை நீண்ட) பெருக்‌ துயசல்கள்‌ மூண்டன. 

கற்பு அழியாக்‌ குலமகளைக்‌ கொன்றானோ? 

மூடிவில்‌ இப்படி எண்ண நேர்க்தான்‌. கொடிய கொலை பாத 
கன்‌ என இராவணனை இவன்‌ கருதியுள்ளது இவ்வாறு அறிய 
வக்த௮. காமப்‌ பித்தனான ௮த்‌ தீயவன்‌ தன்‌ விருப்பத்இற்கு 
"இணங்கவில்லையே என்று கொதித்த இத்‌ தூயவளைக்‌ கொன்றிருப்‌ 
பாரனோ? என உள்ளம்‌ அடித்து உளக்து பதைத்‌ இருக்கிறன்‌. 

கற்பு அழியாக்‌ குலமகள்‌ எனச்‌ தயை இம்மேதை இங்கே 
குதித்திருப்ப௮ கூச்ச்து சக்திக்க வர்‌.2௮. ௮,த்‌ தூர்த்தன்‌ கொல்‌ 
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லதத்கு இவள்‌ கத்பு அழியாமை காசணம்‌ அதலால்‌ அதனைக்‌ 
கருதியுளைக் காண கற்பு அஜித்‌ இருக்‌ தால்‌ அவன்‌ கொன்திருக்க 
மாட்டான்‌; அற்புத போகங்களில்‌ வைத்து ஆதரித்துப்‌ போற்றி 
யிருப்பான்‌. இக்‌்சக்‌ குலிப்புகளை யெல்லாம்‌ நுனிக்‌ அணரச்க்‌.ஐ.௮ இ 
விகயமாய்‌ இனிக்க அடைமொழிகளை இசைத்தருளினான்‌.. புனித 
மான இனிய பெயசால்‌ கேவியின்‌ தனி மமையை சன்கு 
அலக்கினான்‌. பான்மை வழியே மேன்மை வெளியாஇன்‌ ௦௮. 

கறபு அழியா தல: குலமகள்‌ என்ற தனால்‌ ௮.து அழியின்‌ 
எவளும்‌ இழி மகளை வள்‌ என்பது தெளிவாக கின்றது. 

பெண்மைக்குக்‌ கற்பு உயிரினும்‌ இறந்தது. என்னும்‌ உண்மை 
எண்டு ௫ண்மையாய்‌ உண வக்கு. உள்ளம்‌ கவன்று சேசகமாய்‌ 
டம்‌ பொழு௮ம்‌ உ௮.இ ஈலங்கள்‌ மொழிகளில்‌ ஒனி விசி 
வருகின்ற. 

தனத தலைவனுடைய தருமபத்தினி நிலை ரூலைய வில்லை 
சன்று கெஞ்சம்‌ களித்காலும்‌ அக்‌ கமூலமகள்‌ உயிசோடு இருக்க 
முூனோ? இல்லையே எண்று அல்லலுழர்த அலமக்‌இருக்‌இருன்‌. 
கொன்று முடி க்தசனோ? அல்ல. வேறு அண்டங்களில்‌ எங்கே 
யாவது கொண்டு போய்‌ ஐனித்து வைக்‌ இருக்கிறானோ? ஒன்றும்‌ 
தெசியகில்லையே? என்று அன்.தி.யுளைக்து கடுக துயர்‌ கூார்தான்‌. 
உளளது துயசம்‌ உயிரையும்‌ வெ.லுத்‌க.ல. 





உன. 


பொன்ருதபொழுது எனக்குக்‌ கொடுந்‌ துயரம்‌ போகாது. 

சத்த விரனணான அ௮ளுமான்‌ இப்படி எண்ண வேண்டுமானால்‌ 
அக்தச்‌ சத்தத்தில்‌ ஊன்றிய தய.சம்‌ எத்தகை கிலைய௫! என்பதை 
உய்ததுணர்ர்‌. து கொள்ளலாம்‌. 

கான்‌ செத்துத்‌ தொலைக் சால்‌ ஒழிய இக்தக்‌ கொடிய அயசம்‌ 
என்னை விட்டு நீல்கானு எண்று ஏங்யிருக்கறுன்‌. பிசாட்டியைக்‌ 
காணவில்லையே என்ற கவலை உயிரை வாட்டி கிற்றலால்‌ ௮.௮ 
கோடக்‌ துயரம்‌ எனக்‌ கடிக்அு பேசு வந்தது. 

கருதி தொத்தத. 

செய்‌; முடிப்பசாக உறு இ கூறி வந்த காசியம்‌ முடியாமை 
யினால்‌ தான்‌ முடிந்து. பேசவது ஈலம்‌ என்று முடிவு கூர்க்கான்‌. 
பல எண்ணங்கள்‌ கெஞ்சை ஊடுருவி கெடுக துயச்‌ செய்‌ சன. 
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கண்டுவரும்‌ என்றிருக்கும்‌ காகுத்தன்‌? கவி குலத்தோன்‌ 
கொண்டுவரும்‌ என்றிருக்கும்‌) யான்‌ இமைத்க கோள்‌ இது! 


இசாமனும்‌ சுக்‌ரீவஹம்‌ தன்னை எண்ணி எ.இர்பார்‌.த்‌ இருத்‌ 
கலையும்‌, தன்ணுடைய நிலையையும்‌ இன்னவாறு எண்ணி முக 
யுள்ளான்‌. சதையை எப்படியும்‌ பார்த்தே மீளூவான்‌ என்று. 
காளுத்தன்‌ கரு இயிருப்பார்‌; கையோடு ௮ம்மையைக்‌ கொண்டு 
வச்து விலொன்‌ எண்ணு சுஸியரசன்‌ உறுதி பூண்டிருப்பார்‌; தண்‌ 
டவனும்‌ அ௮சசணும்‌ அவ்வாறு என்னை ஈம்பி ௪.இர்‌ பார்‌,த்‌ இருக்க 
கான்‌ இங்கே இவ்வா யாதொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ இருக்கன்றே 
னே! ஐயோ! எனு அலைக்கு கின்றான்‌. 


ல்‌ அருமை மனைவியைக்‌ கண்டு உறஇ மொழிகளை அணு 
மான்‌ உசைத்து வசலா2மயன்றி அழைத்து வசருடியாத; அயல 
வர்‌ எவர்‌ பின்னும்‌ வள்‌ வச மாட்டசன்‌? தனது வ.ரவையே 
எ.இர்பார்த்திருப்பாள்‌ என. அக்‌ பூலமகன்‌ இயல்புகளை ஈன்கு 
தெரிக்சவன்‌ .ஐ,சலால்‌ கண்டுவரும்‌ என்௮ காகுத்தன்‌ கரு தியிருக்‌ 
தான்‌. அந்தக்‌ கருத்தை ஈன்கு தெரிச்‌ தவண்‌ தலால்‌ ௮,கனை 
இங்கனம்‌ குறித்தான்‌. அர்த உத்தமியினுடைய உள்ளப்‌ பாங்கு 
களை தெளிவாக அறியாதவன்‌; அணுமாணுடைய பேசா.த்தலை 
கே செசிச்‌ தவன்‌ ஆதலால்‌ பிசாட்டியைக்‌ கையுடன்‌ கொண்டு 
வக்‌. சேருவான்‌ என்று சுக்ரீவன்‌ சூதித்‌.ஐ நின்னுண்‌; அம்‌ நிலை 
ஹமையைக்‌ கூர்க்‌ தணர்ந்தள்ளமையால்‌ கொண்ட வரும்‌ என்று 
அம்மன்னன்‌ உறுதியாகத்‌ தன்னை ஈம்பியிருப்பாசே.! என மாரு இ 
வெம்பி மறுனொன்‌. 


தலைவர்‌ இருவருடைய உள்ளங்களையும்‌ உற இ நிலைகளையும்‌ 
அனுமான்‌ ௧௫௫ யுணர்க்இருக்கும்‌ இதம்‌ எவரும்‌ அணு யுணச 
வர்‌ ௪௮. அதிசய மேதை அவதி தெரிக்அு அலமர்‌ அள்ள. 


சாசியத்தில்‌ செலுத்த விட்டவர்‌ என்னை மிகவும்‌ மேன்மை 
யாகக்‌ ௧௬இ எதிர்பார்‌ த இருப்பச்‌; கானோ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
விணே இரிஏன்றேன்‌ என்ன வெம்பி யிருக்கநுன்‌. ஈம்பிகளு 
டைய ஈம்பிக்கைகளுக்குப்‌ பலங்கம்‌ விளைந்ததே என்று பசிதபித்‌ 
அள்ளான்‌. தன கிலைமையை கினைக்அ கெஞ்சம்‌ கவன்றான்‌ . 
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யான்‌ இழைத்த கோள்‌இத! ௪ன்‌௦௮ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்போடு 
உள்ளம்‌ உடைக்கு சொல்லிய சொல்‌. கேசன்‌ -- வலி. புலி என 
என்னை அவர்‌ அங்கு ௪ .இர்பாச்‌.த் தனர்‌; கான்‌ பூனையாய்‌ இங்கே 
உழலுன்றேன்‌ என இனிவாக இகழ்ர்து உளைந்துளான்‌ 

'இ.சாம தூதனாய்‌ வினையாண்மையில்‌ மூண்டு வீ௮ுடன்‌ வக்க 
நசன்‌ ஈண்டு யாமம்‌ புசியாமல்‌ மீண்டு பேசய்‌ அக்க .ண்டகை 
முகத்தில்‌ எப்படி விழிப்‌ 2பன்‌? என்று வெப்போடுவெய்‌அயிர்த்‌.த 
கின்றான்‌. யரவும்‌ எண்ணி கேோவுடன்‌ அவலமாறுஇன்றுன்‌. 

புண்டரிக நயனத்தான்‌ பால்‌ இன்னம்‌ போவேனோ? 

எண்று அங்கே போகக்‌ கூடா) இக்கேயே சாக வேண்‌ 
டும்‌ என்று தவிக்கபடியாயஅ. மானமும்‌ வி. ரமும்‌ இங்கனம்‌ 
மசச்‌ செய்துள்ளன. புண்டசிகம்‌-- சாமரை. ஈயனம்‌-- சண்‌. 

தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ ௮ன இசாமனை ஈண்டு உரைத்து 
அக்கு அழிய விழிகளை நினைத்து உளம்‌ உருஒயுள்ளமை யுண. 
வக்௪.௮. கஞ்சம்‌ ஒத்து அலர்ந்த செய்ய கண்ண! எழு முதலில்‌ 
கண்ட பொழு? அதில்‌ கெஞ்சம்‌ பறி போயுள்ளாண்‌ 


“கருணை அணிக்து எழில்‌ ௬.ரக்‌.து விழுமிய நிலையில்‌ ஓளி 
புசிக்த விளங்குஇன்ற அக்தச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்கள்‌ கரண்‌ கல்ல 
தொழில்‌ செய்‌. சப சோபனத்தோடு வருவேன்‌ எண்‌.று வழி 
கோக்க ரிற்குமே/ அவை எ.இர்பசர்‌த்‌தபடி. யில்லாமல்‌ -இழிவசய்‌ 
சான்‌ போவ. கொடிய பழியாமே! அவ்வாறு அங்கே போவ 
னம்‌ இவ்வாறு இங்கேயே சாவது ஈல்ல2,த!?? என்று தத்தனித்‌ 
தத்‌ தவித்து நின்றதை இன்னம்‌ போவேனோ? என்னும்‌ இவ்‌ 
வசை உணச்த்தியுள்ள௮. போனால்‌ மானம்‌ போம்‌) ஈனமாசம்‌7 
வ்‌ ஷனம்‌ கேசாமல்‌ உயிரை ஒழித்து விட வேண்டும்‌ எண்று 
உறுதி செய்‌ நின்றான்‌. 

பிசசட்டியை கான்‌ கண்டு வருவேன்‌ என்று புண்டசிக நய 
னங்கள்‌ பெரிதும்‌ ஆவல்‌ கொண்டிருக்கும்‌7 கான்‌ காண வில்லை 
சன்று கேசே போய்ச்‌ செசன்னால்‌ அவை கலங்கித்‌ தவிக்கும்‌? 
அச்‌. அழக௫ய விழிகள்‌ அழுவதைக்‌ காண்பதினும்‌ சான்‌ ஈண்டு 
அழிவஅ இனி என உறுஇ பூண்டான்‌. 

அயசமான நினைவுகள்‌ உயிர்‌ வேதனைகளாய்‌ எழுத்‌ தன 
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“ஒரு மாதத்அள்‌ இட்‌டந்தைக்கு மீண்டு வந்து சேச வேண்‌ 
டும்‌ என்று மன்னன்‌ குறித்து விட்ட தவணையும்‌ கழிர்‌.த போய 
தே? அம்மையை இன்னமும்‌ காண வில்லையே? கான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌? என்னோடு வக்‌.த அணைவர்‌ எல்லாசையும்‌ மகேந்தஇிச 
மலையில்‌ விட்டு வச்சேன்‌; அவர்கள்‌ முன்னமே அணிக்தபடி அவ்‌ 
கேயே இறக்க போயிருக்கலாம்‌; இறக்ச ஒரு பெரிய விசன்‌ 
போல்‌ ௮வசைத்‌ தேத்றியிருத்‌ இவிட்டுக்‌ கடல்‌ கடக்‌.து வந்தேன்‌? 
காரியத்தைச்‌ சாஇப்பவன்போல்‌ வீரியம்‌ பேச விசைக்அ புகுந்த 
நான்‌ ஈண்டு யாலும்‌ செய்யாமல்‌ இழிக்து நிற்னெஹேன்‌; ஈனமாய்‌ 
இருப்பதை விட மானமுடன்‌ மாண்டு முடிவது ஈல்ல-? தருமம்‌ 
என்னிடம்‌ இல்லாமையினல்‌ கருமம்‌ கை கூடாது போய.) ஏழு 
ழு யோசனை அளவு விசிர்‌.த பசக்‌.துள்ள இர்‌, இலங்காபுசியில்‌ 
கான்‌ காணாத இடம்‌ யாதும்‌ இல்லை) எல்லா உயிரினங்களையும்‌ 
கண்டு எங்கும்‌ தேடி யிருக்‌றேன்‌. தேவியைக்‌ காண வில்லையே! 
இனி நான்‌ ஆவி வைக்திருக்கலாமா? தனியே வீணே சாலக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆவதைச்‌ செய்‌. விட்டு ௮ழிவ.ஐ மேல்‌) மீண்டும்‌ 
அசண்மனைக்குள்‌. புகுக்‌ ஐ இசாவணனைப்‌ பிடித்து... அடித்து 
உதைக்‌.ஐ “அடே அசக்கப்‌ பயலே! எங்கள்‌ ௮சசியை வைத்தி 
ருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ காட்டு! காட்டு!?” என்ன இசத்தங்கள்‌ கக்கக்‌ 
கூத்‌.இக்‌ கேட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌; சொல்ல வில்லையானால்‌ அவன்‌ 
தலைகளை த்‌ இரு, எறிக்‌ அசக்கர்‌ குலத்தையும்‌ அழித்து இலல்‌ 
கையைக்‌ கடலில்‌ கவிழ்த்து விட்டு என்‌ உடலை மாய்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌; என்‌ ஆண்டவனுக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்ய 
வில்லையே! ௪தையம்மை இலங்கையில்‌ இருக்கிறாள்‌ என்று ௪ம்‌ 
பாதி உறுதியாகச்‌ சொன்னான்‌; அவன்‌ வாய்மொழி பொய்யாகச 
தே! ஐயோ! எனக்கு உய்யும்‌ வழி ஒன்றும்‌ தோன்‌ தவில்லையே!?? 
எண்று இவ்வா௮ வெய்ய வேதனைகளில்‌ உழக்‌அு வெய்‌.ஐயிர்த்‌து 
நின்று அனுமான்‌ அலமந்து கொக்தான்‌. 

புண்ணியம்‌ என்று ஒரு பொருள்‌ 

என்‌ உமை நின்றும்‌ போயது. 

தரன்‌ எண்ணியபடி'யா.அம்‌ முடியவில்லையே என்று உள்ளம்‌ 
உடைக்‌த கண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சொல்லிய படி.யி௮. புண்ணியமே 
எல்லா நலங்களையும்‌ ஈல்‌யெருளும்‌ என்னு இந்தப்‌ புண்ணியவான்‌ 
எண்ணியுள்ளமையை இவ்‌ வுசை இனி காட்டியுள்ள ௮. 
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,சன்னிடம்‌ தருமம்‌ இருக்கால்‌ தாண்‌ கருதிய படி கரகம்‌ 
மூடிச்‌.தருக்கும்‌;  அவ்வசறு முடிய வில்லையே எண்ற பசிகாபக்‌ 
சல்‌ இவ்வா௮ கூற கேர்க்கான்‌. உற்றுள்ள .”%மைகளை கினைக்லு. 
உள்ளம்‌ மனுலயிருக்‌இருன்‌. அலர்‌ ஜேடி முடிக்தும்‌ ஓர்‌ முடிவும்‌ 
காணாமல்‌ இவ்‌ வீசன்‌ பசிதபித்‌ இருப்பு நீர்மை அரக்து இகழ்‌ 
இன்ற. கடமையுணர்வு கடுல்‌ கவலை புசி௰௪.௮. 


இசாமபிசானுக்கு உரிமையாய்‌ உசுவி செய்ய முடியவில்லை 
யே, இப்‌ பிறவியால்‌ என்ன பயன்‌? என்று ௨௫௫ மழுஇயுள்ள. 
மை உனசகள்‌ தோறும்‌ தெரிய வருஇன்ற௮. 


அசோகவனம்‌ புகுத்த. 


என்‌ ௮ளவு இடமும்‌ தவருமல்‌ இலங்கை மா ஈகசம்‌ முழூவ 
அம்‌ தெளிவாகத்‌ தேடியும்‌ சதையைக்‌ காணமையால்‌ உள்ளம்‌ 
உடைக்‌ ௮ தவிச்ச அனுமான்‌ முடிவில்‌ உயிசை ஐழித்து விட 
வேண்டும்‌ என்று அயசம்‌ மீஅர்க்‌ ௮. அணிந்தான்‌. அவ்‌ வமையம்‌ 
இயல்பாய்‌ அய2ல கோக்‌னான்‌. குளிர்‌ மசங்கள்‌ செ.றி*து ௪.ழில்‌ 
நிறைந்துள்ள விழுமிய பொழில்‌ ஓைறம்‌ சண்டாண்‌. தசய 
நிலையில்‌ விளங்க அரசப்‌ பூஞ்‌ சோலையைக்‌ சண்ட தும்‌. றிது 
தேறி அங்கே போய்ப்‌ பாச்க்க வேண்டும்‌ என்று உ௮இ பூண்‌ 
உசன்‌. ஆண்டும்‌ பிசாட்டி இல்லை னால்‌ இலங்கையை அமித 
விட்டு மாண்டு போக வேண்டும்‌ என்று . மனக்துணிந்து. இக்க 
ஆண்டகை அங்கே சென்றான்‌. 

இக்திரணுடைய கக்தனவனத்தினும்‌ இறக்து ௬௪.௪ மிகுக்.து 
சொலல்‌ஓயுள்ள அச்சப்‌ பூங்காவன)த்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஆங்கு 
அம்மை இருக்கலாம்‌ எனறு மாரு ஒருவகை ஆறு சலடைக்‌ 
கான்‌. உள்ளே புகுர்சசன்‌. ௮தபொழுது இசவு இருபது காழி 
கை கழிக்திருக்‌ த.ஐ. 

இனிய கனி மசங்களும்‌ அசிய செய்‌ சூண்முகளும்‌ தெளிக்க 
கீச்‌ நிலைகளும்‌ சறக்‌த இளங்‌ கொடிகளும்‌ உயரச்‌,௪ பூஞ்செடி களம்‌ 
பாசிசாகம்‌ முதலிய தேவ கருக்களும்‌ அதிசய மூமையுடைய 
அசோக விருட்சல்களும்‌ மாதவிப்‌ பொ.ம்பச்களும்‌ கிறைக்‌ 
இயற்கை வளங்களோடு எழில்‌ ௯௪௫. இகற்டின்ற அப்‌ பொழி 
அள்‌ அனுமான்‌ புகுக்கபொழுது தன்னையறியமலே ஓர்‌ உவகைக்‌ 


7. ராமன்‌. 2059 


ஈனிப்பு உள்ளே பொல்‌ எழுந்தது. எங்கும்‌ சப சகுனங்கள்‌ 
இனிது தோன்றின. உள்ளம்‌ உவக்து ஒளி புரிர்‌த௮. 

அதெய கலையில்‌ நிலவி யுள்ள அப்‌ பூஞ்சோலையுள்‌ அழைக்‌ 
௪௫ம்‌ அதன்‌ அரிய பல காட்சிகளை வியக்து கின்றுன்‌. 

இசாம தூதனை இந்த நிலையில்‌ கறுத்த விட்டுச்‌ சதை 
இருந்த லையை மேலே கவி காட்ட கேர்ந்தார்‌. காட்சிப்‌ படலம்‌ 
என்னும்‌ இதில்‌ அசிய பல உண்மைகள்‌ மருலியுள்ளன. 


சீதை இருத்த நிலை. 
இசாமன்‌ தேவியை இசாவணன்‌ கவர்க்து கொண்டு வந்து 
இலங்கை அருகே இனிய பூங்காவனத்தே தனியே வைத்திருந்‌ 
தான்‌. அம்‌.கச்‌ குலமகளுடைய மனம்‌ கனிக்து இசைர்‌ தருளும்படி 
சாளும்‌ காளும்‌ வினழக்‌,அ வக்து பணிமொழிகள்‌ பல கூறி அவன்‌ 
நயக்‌.து போவான்‌. அக்தத்‌ தூர்த்தனுடைய வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டு உள்ளம்‌ கொ.இத்‌,து வெறுத்து அகற்றித்‌ சன்‌ விதியினை 
கொக்து பதியினையே நினைந்து இப்‌ பதி விசதை ௮சோக வனச்‌ 
(இல்‌ சறையிருக் க நிலை உசையிடலரிய சோகங்களை யுடையது. 
ந்த அவல நிலைகளை அயலே வருன்ற ககிகளில்‌ காண்போம்‌ 
வன்மருங்குல்வாள்‌ அரக்கியர்‌ நெருக்கவங்‌ இருந்தார்‌ 
கன்மருங்கெழுந்து என்‌.றும்‌ஓர்‌ துளிவரக்‌ காணா 
நன்மருந்து பேல்‌ நலன௰ற உணங்கய நங்கை 
மென்மருங்குல்‌ போல்‌ வேறுள அங்கமும்‌ மெலிர்தாள்‌. (1) 
தயிலெனச்‌ சண்கள்‌ இமைத்தலும்‌ மூ௫ழ்த்தலும்‌ அறர்தாள்‌ 
வெயிலிடைத்‌ தக்‌த விளக்கென ஓளியிலா மெய்யாள்‌ 
மயிலியற்குயில்‌ மழலையாள்‌ மானிளம்‌ பேடை 
அயிலெயிற்று வெம்‌ புலிக்குழாத்‌.து அகப்பட்ட தன்னாள்‌. 
விழுதல்‌ விம்முதல்‌ மெய்யு.ற வெதும்பு,தல்‌ வெருவல்‌ 
எழுதல்‌ ஏங்குதல்‌ இரங்குதல்‌ இராமனை எண்ணித்‌ 
தொழுதல்‌ சோருதல்‌ துளங்குதல்‌ துயருழக்துயிர்‌ த.தல 
அழுதலன்‌ றிமற்‌ றயல்‌ஒன்றும்‌ செய்குவ தறியாள்‌. (8) 
தழைத்தபொன்முலைத்‌ தடங்கடந்து அருவிபோய்த்‌ தாழப்‌ 
புழைத்தபோல நீர்‌ நிரந்தரம்‌ பொழிகன்‌ உ பொலிவால்‌ 
இழைக்கும்‌ நுண்ணிய மருங்குலாள்‌ இணைநெடுங்‌ கண்கள்‌ 
மழைக்கண்‌ என்பது காரணக்‌ கு.றிஎன வகுத்தாள்‌. (4) 
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அறிய மஞ்சினோடு அஞ்சன முதலிய அதிகம்‌ 

கரிய காண்டலும்‌ கண்ணினீர்‌ கடல்புகக்‌ கலுழ்வாள்‌ 
உரிய காதலின்‌ ஒருவரோடு ஒருவரை உலகில்‌ 

பிரிவெனும்‌ துயர்‌ உருவுகொண்டசலன பிணியான்‌. 5) 


துப்பினால்‌ செய்‌த கைகொடு கால்பெற்ற துனிமஞ்சு 
ஓப்பினான்‌ தனை கினைதொறும்‌ கெடுங்கண்கள்‌ உகுத்த 
அப்பினால்‌ ஈனைந்து அருந்துயர்‌ உயிர்ப்புடை யாக்கை 
வெப்பினால்‌ புலர்ந்து ஒரு நிலை யுரூ.த மென்துகலாள்‌. (6) 
அரிது போகவே விதி வலிகடத்தல்‌ என்று அஞ்சப்‌ 

பரிதி வானவன்‌ குலததையும்‌ பூதியையும்‌ பாசாச்‌ 

௬௫ தி நாயகன்‌ வரும்வரும்‌ என்பதோர்‌ துணிவால்‌ 

கருதி மாதிரம்‌ அனைத்தையும்‌ அளககின்ற கண்ணாள்‌. (2) 
ஆவியங்துஇல்‌ புனைவது ஒன்‌.றன்‌.றி வேற.றியாள்‌ 
துரவியன்ன மென்புனவிடைத்‌ தோய்கலா மெய்யாள்‌; 
தேவு தெண்கடல்‌ அமிழ்து கொண்டு அநங்கவேள்‌ செய்த 
ஓவியம்‌ புகை யுண்டதே ஓக்கன்.ற உருவாள்‌. (8) 
கண்டிலன்‌ கொலாம்‌ இளவலும்‌, கனைகடல்‌ நடுவண்‌ 
உண்டிலங்கை என்று உணர்ந்திலர்‌ உலகெலாம்‌ ஒறுப்‌பான்‌ 
கொண்டி௰க்கமை அறிகலராமெனக்‌ குழையாப்‌ 
புண்டி௰ந்ததின்‌ எரிநுமழைரக்‌ தாலெனப்‌ புகைவாள்‌. (9) 
மாணடு போயினன்‌ எருவைகட்கு அரசன்மன்‌ மற்றோர்‌ 
யாண்டை என்னிலை அறிவுறுப்பார்கள்‌ இப்பிறப்பில்‌ 
காண்டலோ அறிதென்றென்று விம்முறும்‌ கலங்கும்‌ 
மசீண்டு மீண்டு புக்கு எரி.நுழைக்காலென மெலிவான்‌.(70) 


என்னை நாயகன்‌ இளவலை எண்ணலா வினையேன்‌ 
சொன்ன வார்த்தை கேட்டு அறிவிலள்‌ என்து தானோ? 
மூன்னை யூழ்வினை முடிந்ததோ என்றென்று மூழையால்‌ 
பன்னவாய்புலர்க்து உணர்வுதேய்க்து ஆருயிர்‌ பதைப்பாள்‌. 
அருந்து மெல்லடகு யாரிட அருந்துமென்னு அழுங்கும்‌ 
விருந்து கண்டபோது என்னுறுமோ? என்று விம்மும்‌ 
மருக்அம்‌ உண்டுகொல்‌ யான்கொண்ட கோய்க்சென்று மயங்கும்‌. 
இருந்த மாகிலம்‌ செல்லரித்‌ திடவும்‌ ஆண்டெழாதான்‌.(12) 
வன்கண்‌ வஞ்சனை அரக்கரித்‌ துணைப்பகல்‌ வையார்‌ 
இன்பர்‌ என்னினிச்‌ செயத்தக்க தென்று இர்க்கானோ 
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கன்‌ குலப்‌ பொமை தன்பொழறை எனச்‌ தணிக்தகானோ 
என்கொல்‌ எண்ணுவேன என்னுமங்கிராப்பகல்‌ இல்லாள்‌. 
பெற்ற தாயரும்‌ தம்பியும்‌ பெயர்த்தும்‌ வரது எய்திக்‌ 
கொற்றமாககர்‌ கொண்டிறக்தார்களோ குறித்துச்‌ 
சொற்ற வாண்டெலாம்‌ உழைந்தன்‌ றி அக்ககர்‌ துன்னான்‌ 
உற்ம துண்டெனாப்‌ படருழந்து உறு தகோய்‌ உறுவாள்‌.(74) 
சதையின்‌ பசிதாப நிலைகளை இக்கு உரைகளில்‌ பசர்க இண்‌ 
னும்‌. உள்ளம்‌ ௨௬௫ உயிர்‌ மறுக்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பொழி 
இன்றோம்‌. அரிய பிரிவு பெரிய பரசிவாய்ப்‌ பெருஇயுள௮. அவலக்‌ 
கவலைகள்‌ அ௮ளவிடலரியண. கவிகளைக்‌ கருதி கோக்குவாச்‌ எவரும்‌ 
தயசவுருவங்களைக்‌ தெளிவாக்‌ கண்டு அளிமீக்‌ கொள்ளாவர்‌.”] 


சிறை நிலை. 


அ?சாக வனத்தில்‌ ஒரு ௮ழ௫ூிய குளிர்‌ கருவின்‌ அடியில்‌ 
சை மருவி யிருக்சாள்‌. அசக்‌ஒயர்‌ பலச்‌ புடை சூற்ர்அ பா. 
உத்த வக்கார்‌. கசிய மேகங்களிடையே இனிய அக்‌.இரன்‌ 
மெலிக்து ஐனி வீசியுள்ள அ போல்‌ கொடிய இசாட்௪௫கள்‌ இடை 
யே சான, பொலையோடு பொலிக்அ விளங்கினாள்‌. மழை மூகம்‌ 
காணாத பயிர்‌ என உளம்‌ மிக மம உயிர்‌ வாடி. யிருக்காள்‌. 
விழித்‌ ச கண்கள்‌ ஓமையாமல்‌ என்னும்‌ ஒருபடியசய்‌ ஒன்றி கின்‌ 
மன. எழில்லளி தவழ்க்‌, ௪ சிவக்‌, இருமேனி வெயிலிடை. வைத்த 
விளக்கைப்‌ போல்‌ பொலிவிழக்‌இருக்க ௮. விழுதல்‌, விம்முதல்‌, 
வெம்பு கல்‌, வெருவுதல்‌, எழுதல்‌, எங்குகல்‌, இசங்குதல்‌, 
இசாமனை எண்ணிச்‌ தொழு தல்‌, சோருதல்‌, அளங்குகல்‌, அயரு 
றந்து உயிர்‌ த்தல்‌, அரு தல்‌ அன்றி வேறு ஒன்றும்‌ அ.றியாசவ 
ளாய்‌ அம்மை அங்கே அலமக்‌இருக்காள்‌. எப்பெசமுஅம்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ மாலை மாலையாய்‌ மார்பில்‌ வஹிச்‌2 சாட ,ஐலைவாய்ச்‌ -கரும்பு 
போல்‌ வயசில்‌ உயிர்‌ நைக்லு அயர்க்து இடகர்தகாள்‌. கார்‌ மேகங்‌ 
களைக்‌ கண்டாலும்‌ நீ்‌ நிலைககாக்‌ காணினும்‌ கன்னு ஆருயிர்க்‌ 
காதலனைக்‌ ௧௫ அவச௫மாய்‌ கின்றாள்‌. பிசிவு எணும்‌ அயசமே ஓர்‌ 
உருவம்‌ மருவி உருகியுள்ளு போல்‌ பரிதாபமாய்‌ ம௮இ யிருக்‌ 
தாள்‌. உடுத்தி யிருர்‌,ச தடை கண்ணிரால்‌ கனைக்தும்‌, உடல்‌ 
வெப்பத்தால்‌ உலச்க்தும்‌ அடுத்தடுத்த கிலை மாறி கின்றன, எய்‌ 
படியாவது தன்‌ காயகன்‌ வக்தருஞுவான்‌ என்று இசைகள்‌ தோ 
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ம்‌ ஆவலோடு கோக்‌ காணும்‌ அவசவி கின்றாள்‌. கவலைகள்‌ பல 
குவி கின்றன? “இலங்கை வேக்தன்‌ என்னை எடுத்‌.ஐ வரும்‌ 
பொழு இடையே வந்து தடுத்த வீழ்க்கது சடாயு உயிசோடு 
இருக்கானும்‌ நிலைமையை எம்‌ பெருமானிடம்‌ சொல்லியிருப்பார்‌? 
மூதிய வயஇின சான அக்க அருளாளர்‌ மாண்டு போனமையால்‌ 
ஆண்டு நிகழ்க்க ஆபத்தை என : ஆண்டகையிடம்‌ யார்‌ சொல்‌ 
வார்‌? ௮க்கதோ! மாய மானின்‌ பின்‌ போன நாயகன்‌ அக்கு சுரு 
மைத்‌ தம்பியை எஇ2ச கண்டரசோ? காண வில்லையோ? யாதும்‌ 
தெரிய வில்லையே! அவ வத்தம இளவலை அகியாயமாய்‌,ச்‌ இட்டி, 
அி.சட்டிய பழிகாரியாக எனக்குச்‌ தெய்வம்‌ விழி இறக்‌ நேரக்‌ 
அருள்‌ புசியுமா? உமுவலன்புடைய அருமைத்‌ தம்பியைக்‌ சறமை 
யாகப்‌ பேசிய மூழு மூடம்‌ என்னு இகற்க் அ அண்ணல்‌ என்னை 
வெ.௮ச்‌.௮ விட்டிரூப்பாசோ? ஐயோ! எவ்னளைவு மடமைகளை ம.இ 
யினமாய்ச்‌ செய்திருக்‌ றன்‌7 என்கி இவ்வாறு ஆயதே! 
பெற்ற சாய்‌ மூகலாணவர்‌ வக்து என்‌ கொற்றக்‌ சூசிலைத்‌ இருவ 
யோத்திக்கு அழைக்‌. தக்‌ கொண்டு போயிருப்பசோ? காண்‌ 
இழைக்க திவினைகான்‌ என்னே! ஓளி மிகுக்க சூரிய குலத்‌ 
தோன்றலின்‌ சரிய குடிக்கு என்னால்‌ றுமை கேர்க்து விட்டதே! 
இணி கான்‌ இருக்‌. வாழ்வ பெரும்‌ பிழை”? என இவ்வாறு 
மஹ மயல்‌ ௨௬௫ உயக்‌ அங்கே இக்கப்‌ பெண்ணா கண்‌ 
கலங்கியிருக்‌ ௪ ௮வல நிலைகள்‌ எண்‌ கடந்து கின்‌ றன. 


கண்கள்‌ இமைத்தலும்‌ முகிழ்த்தலும்‌ துறந்தாள்‌. 
பெண்கள்‌ காயகம்‌ இலங்கைச்‌ இழையில்‌ காலம்‌ கழித்திருக்‌ ௪ 
நிலையை ஞாலம்‌ தெசிய இ௮ ஈன்று விளக்‌ியுள்ள ௮. 





இமை கொட்டாமல்‌ விழித்த கண்கள்‌ விழித்த படியே எப்‌ 
பொழுஅம்‌ இருக்கன்‌ என்றதனால்‌ அக்‌. இருப்பின்‌ இயல்பும்‌ 
அயரும்‌ எனி தெளிவாய்‌ உணர்ச்து கொள்ளலாம்‌. பசம்‌ 
பொருளை நினைந்து யோகக்‌ காட்சியிலிருக்கும்‌ க.த்‌ அவ ஞானிகள்‌ 
போல்‌ இந்த உத்தமி தன இனிய தலைவனை எண்ணிச்‌ சத்‌ தம்‌ 
குவிக்துள்ளமையை இன உய்த்துணச வத்த. 

இமையா காட்டமுடையளாய்‌  அமைஇயோடு அருயிர்‌த்‌ 


அனையைக்‌ கருதி யுரு௫யிருக்க கசட்சியை யாரும்‌ மான௫௪ நோக்‌ 
கால்‌ கண்டு கொள்ளும்படி. கவி. வரைக்அ காட்டியிருப்பதா சிய 
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சுவையை யூட்டியுள்ள. பசச்த்த பார்வை மாருமல்‌ ஒசே கோக்‌ 
காய்‌ நிற்பது உயிரின்‌ ஏக்கத்தை நிறை மூக்க கேசே காட்டு 
இன்ற. பசம இத்தனையுடைய ஞானயோ போல்‌ சான இசாம 
னைத்‌ இயரனித்து மோனமா யிருக்துள்ளாள்‌. அவ்‌ வுண்மையைக்‌ 
கண்கள்‌ காட்டியுள்ளன. 

அல்லும்‌ பகலும்‌ யாதும்‌ கண்‌ அயிலாமல்‌ :கணவனையே 
உள்ளியு௬௫ அல்லலுழக்‌௮. இக்‌ ஈல்லாள்‌ அங்கு கண்ணியிருக்தாள்‌. 


வெயிலிடைத்‌ தந்த வளக்கு என ஓளி இலா மெய்யாள்‌. 
இந்த விளக்கத்டை விழர்து பார்த்‌. து உளைந்து நிற்ன்றோம்‌. 


உயிரடைக்‌ தள்ள துயச நிலையை முன்னம்‌ கண்கள்‌ மூலம்‌ 
காட்டினார்‌; இஇல்‌ அத்த உடலிருக்க நிலையை உணர்த்தியருள்‌ 
இன்னார்‌. மின்னின்‌ ஒளி? போன்னின்‌ சோதி என்‌தபடி எழில்‌ ஒளி 
,தவழ்க் திருக்‌ உ ௮க்கச்‌ வக்கு இருமேனி இதுபொழு.து பொலி 
விழச்‌. ஈலிவடைக்‌ இருக்கும்‌ மெலிவினை எனினது தெளிவு௮ுத்த 


உவமை மைக்கு. 


விளக்கு சனக்கு. உரிமையான இசவில்‌ இனிய ஐனி விசி 
எங்கு ரொலித்து விளக்கும்‌; மாறான பகலில்‌ வேறாய்‌ மழுங்‌ள 
மெஸ்‌ கற்றும்‌. ம்‌ மெலிவும்‌ ஈலிவும்‌ விஜி தெசிய வக்‌ தன: 


பல்‌ ஓத்த ரிறத்தன்‌? அஞ்சன வண்ணன்‌ என அழகு சரக்‌ 
தெள்ள இசாமன்‌ அருகே இருக்க பொழுது பேசெழி லோடு 
ஓமொளி கனிவு ஜை உவக்இருக்காள்‌? அவளைப்‌ பிசிர்‌ து வேறே. 
செயலாய்‌ வர்‌ சுமையால்‌ இயல்‌ ஓனி சிதைந்து துயருழக்‌.து உயிர்‌ 
மயடயுள்ளாள்‌ நசலால்‌ பகல்‌ விளக்கு வன கேர்க்தாள்‌. 





உடல்‌ பெலிந்து படர்‌ மலிக்து உளம்‌ கவன்று பொலிவு 
துன்ளி பொறையோடு உறைந்திருக்கும்‌ இக்‌ குலமகளை வெயிலி 
டை வைத்த விளக்கு என ஈண்டு விளக்‌இயிருப்ப௮ வியனான 
மாட்டியாய்‌ விளங்கயுள்ள ௮. 


இறையிடை வைத்த எதை வெயிலிடை வைக்த விளக்கா 
என உருவ ஒளி மழுங்க இருந்தாள்‌ என்றதனால்‌ அவளத. 
பரிசாபமான பருவசல்‌ கிலைகளை உணர்ச்து கொள்ளலாம்‌." 
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அருமை கசயகனைப்‌ பிசிர்அன்ன அப்‌ பிரிவு உயிரை வாட்டி 
யிருத்‌,சலால்‌ உடல்‌ ஓ.ஸி சூன்றி வாடி வதம்‌ மது மயங்‌ல 
உருக உயல்‌இ உணர்வு கலன்‌ உயிச்‌ பரிக்துள்ளாள்‌. 
பிரிவுச்‌ ய.சால்‌ உயிர்‌ மறுஇயுள்ளமையை உடல்‌ நில 
உணர்த்திய. அரிய காதலர்‌ பிசிவு பெசிய கோசலாய ௮. 
“பகல்‌ எரி சுடரின்‌ மேனி சாயவும்‌, 
யாம்பூர்‌ மதியின்‌ நுதல்‌ ஒளி கரப்பவும்‌, 
எனக்குநீ" உரையா யரயினை; கினக்குயான 
உயிர்‌ பகுத்தன்ன மாண்பினேன்‌ ஆகலின்‌ 
அது கண்‌ டி.சினால்‌ யரனே2 (கத்தில்‌, 128) 
கணவனைப்‌ பிசிர்‌, வருரு.தியிருக்‌ ச ஒரு தலைவியின்‌ நிலையை 
இ. காட்டியுள்ள. பகலில்‌ எரின்ற விளக்குப்‌ போல்‌. மேனி 
ஓளி மழுல்‌ஒ), ,ஐ,தல்‌ ப௪சக அ அயருழக்‌ அ இருந்தனள்‌ எனச்‌ ௪ல்‌ 
குத்துச்‌ சான்றோரும்‌ இங்கணம்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
பிரிவில்‌ பசிவற்‌.திருக்கும்‌ மகனிர்க்குப்‌ பகல்‌ விளக்கை உவ 
மை கூறிவது கவி மசபு என்ட தெகிய வக்க. 
“1௦ ஊபிகாஜ ௦2 111 ய562கக்‌௮ *மம்த றன ௧௦௨ 648605 ௦1 107௨ 
35 %௦ 8௦% ஐ ௦௧0015 நீர 61) கழுப22 (யா) 
“காதலின்‌ விளைவுகளை உங்கள்‌ முன்‌ காண்‌ விரித்‌ு விளக்கு 
வ. சூசியன்‌ எ,திசே விளக்கை வற்றுவது போலாம்‌!” என்னும்‌ 
ஓ.௯ இங்கே அறியச்‌ சக்த. வெயிலில்‌ இட்ட விளக்கு விளக்க 
மின்றி ஒளி மழுங்்‌கயுள்ளமையைக்‌ கலையுலகம்‌ இங்கனம்‌ ௧௫௧ 
காட்டியுள.௮. 
திபச்‌ சுடச்‌ போல்‌ சொவிக் இருக்‌.௪ இருமேனி தேசழிந்ு 
மாசு படிந்துள்ளது என மனம்‌ படிய மொரஜிக்தாச்‌.. 
பகலில்‌ மழுங்க விளக்கு இசவில்‌ ஓளி விதி மிளிர்வது 
போல்‌ கால வேற்றுமையால்‌ கோலம்‌ குலை அள்ள. அவள்‌ உரசிய 
கணவனை அடைக பெசிய ம௫ூழ்ச்சியை விளைவில்‌ பெறுவாள்‌ 
சான்பஅம்‌ அணு யுணச வக்‌. 
ஒளியிலா மெய்யாள்‌ என்த என்றும்‌ தனியுடைய மெய்‌ 
யாள்‌ அன்று அங்கே இருக்‌ ச அவல நிலையை ௮.லிய. வெய்யோன்‌ 
வைக்கு சிழையில்‌ செய்யாள்‌ ம௮இயிருக்காள்‌; க்‌ நிலையை 
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கோக்‌ ஐயோ! எண்ணு அலறி வையம்‌ முழுவதும்‌ வருக்தி கின்‌ 
றது. உத்கம பத்தினி துயரம்‌ உலக வுள்ளங்களை உருக்‌யுள௮. 

மழைக்கண்‌ என்பது காரணக்குறி என வகுத்தாள்‌. 

சதையின்‌ கண்களை கம்மூடைய சண்கள்‌ காணும்படி இதா 
காட்டியுள்ள. ஓயாமல்‌ அழு ௮ அழுத ௮௪ ௮ழூய விழிகள்‌ 
இமைகள்‌ விங்‌ எழில்‌ சதைந்திருக்‌ சன. 

கசிய நீர்மையால்‌ முன்னம்‌ கண்ணுக்கு உவமையாயிருக்து 
கார்மேகம்‌ இபொழுது நீவைப்‌ பொழிகின்ற செயலினாலும்‌ 
நிலையொத்து கின்றது. மேகம்‌ பொழிவது பேசல்‌ சண்கள்‌ நீபைச்‌ 
சொசிக்து கொண்டேயிருந்தன. 'முலைத்தடம்‌ கடந்து அருவி 
போய்த்‌ தாழ என்து சனால்‌ மார்பில்‌ வழிந்தோடிய நீர்‌ நிலையை 
ஒசளவு கேசஜிச்‌.து கொள்ளலாம்‌ 

வஞ்சமும்‌ களவும்‌ இன்றி மழை என மதர்த்த கண்கள்‌ என 
விமுமிய நிலையில்‌ மன்மை பெத்றிருக்க விழிகள்‌ ௮ஞ்சன வண்‌ 
ணனை எண்ணி எண்ணி அழுது தலித்‌. துள்ளன. 

அரிய மஞ்சினோடு அஞ்சனம்‌ முதலிய அதிகம்‌ 

கரிய காண்டலும்‌ கண்ணினீர்‌ கடல்புகக்‌ கலுழ்வாள்‌. 

கருமை நிலம்‌ பசுமை முதலிய உருவங்கள்‌ எ௮ு எஇசே 
தோன்றினும்‌ உடனே சான ௨௬௫ அமூ.து விடுவாள்‌. இசாமன்‌ 
பிய கோலச்‌ இருமேனியன்‌ கலால்‌ ௮வனது உருவச்‌ சாயல்‌ 
கள்‌ வியின்‌ உள்ளத்தை உருக்கியிருக்‌இன்றன .மஞ்சு-- மேகம்‌. 
கண்ணின்‌ மீர்‌ கடல்‌ புகுக்தது என்றது அதப்‌ பெண்ணரசி 
அழு சவித்திருக்கும்‌ அவல நிலையை அளக்.து காட்டிய ௪. 
(ரிய சாயகளைப்‌ பிசிய தேர்ந்த பெசிய பசிசாபமாயது. 

பிரிவு எணும்‌ துயர்‌ உருவு கொண்டாலன பிணியாள்‌. 

உழுவலன்பு சரக்க காதலர்‌ இருவர்‌ ஒருவசை விட்டு ஒரு 
வச்‌ பிரிய கேர்க்தால்‌ ௮௮ பெசிய உயிச்‌ வாதனையாம்‌.  அக்தப்‌. 
யிரிவு என்னும்‌ அயசமே ஒரு உருவம்‌ கொண்டு ௨௬௫ மறுயெது 
போல்‌ பிராட்டி. ௧௬௫ யிருந்தகாள்‌. 

காதலன்‌ பிசிவு சாதலினும்‌ கொடிதசய்‌ வேதனை புகிக்‌ இருக்‌ 
கன. விழுதல்‌ எழுதல்‌ தொழுதல்‌ அழுதல்‌ முதலிய அயசச்‌ 
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அடிப்புகளால்‌ அக்‌ குலமகள்‌ உயிர்‌ பணத)்‌இரும்‌,க நிலைமைகளை 
ஒருவானு உணர்த்து உள்ளம்பைகக்‌னெஜோம்‌. தவலைகள உயிசைத்‌ 
இன்றிருக்கன் றன?) தள்ளாடி. எழுவதும்‌, தயசம தரஙக மாட்‌ 
டாமல்‌ 2 விழுவதும்‌, இடக்தபடியே ஏங்குவ. ஐம்‌, இசாமனை 
நினக் அ இசை கோக்‌இத்‌ தொழுவதும்‌, உளம்‌ மறு அழுவதும்‌ 
யெ அவல நிலைகளில்‌ அமுல்‌ யிருக் காள்‌. 

அழகுத்‌ தெய்வமா௫ய மன்மதன்‌ பசிய அழுதத்தாள்‌ 
செய்‌,த ஒரு இவ்விய ஓவியம்‌ செவ்வி சிதைந்லு புகை படிக்‌இருரீ 
௪.௮ போல்‌ தேவியின்‌ இருமேனி தேசழிக்இருக்‌ ௧.௮. பல வகை 
யான கவலைகளால்‌ உளம்‌ ஊசலாடி. உயிர்‌ அலமந்து யச வாசி. 
யில்‌ அயர்வாய்‌ .தழ்ர்‌. து செயலிழக்‌்த எடர் தாள்‌. 
காரண்டலோ அறிது என்று என்று விம்முறும்‌; கலங்கும்‌ 
மீண்டு மீண்டு புக்கு எரி. நுழைக்காலன மெலிவாள்‌ 

சன்‌ அருமைக்‌ கணவனை மீண்டும்‌ காண முடியுமா? எண்று 
சான கருதித்‌ தவித் திருக்கும்‌ நிலையை இஇல்‌ கண்டு கவலுஇன்‌ 
சோம்‌. துணை பிரிந்த அன்றில்‌ பேசல்‌ மண வேதனையை மருவி 
யிருக்‌இழுள்‌. சாண்டல்‌ அரிது என்னு கருதவே உள்ளம்‌. வடி. 
உணர்வு கலங்க உயிர்‌ பதைத்துள்ளாள்‌. இணிய காயகண்‌ பிரிவு 
கொடிய இயாய்‌ கெடிது தஓத்தள ௮. இயுள்‌ வீழ்க மலர்க்கொடி. 
போல்‌ பிசிவாகய கோயுள்‌ .இழ்ர்‌.து கொர்து அடித்‌ இருக்‌ றாள்‌. 
உள்ளம்‌ ஒரு கிலையிலின்‌ ஜி உளைத்‌.அ தவித்‌ தள்ள. 
என்னை நாயகன்‌ இளவலை எண்ணலா வினையேன்‌ 
சொன்ன வார்த்தை கேட்டு அறிவிலள்‌ எனத்துறஈ்‌ தானோ? 

சதை எண்ணித்‌ தலித்‌. தள்ள எண்ணங்களையும்‌ ல சுபா 
வங்களையும்‌ கண்‌ எதிசே கண்டு ௧௬௫ உளைஇன்றோம்‌. முன்னம்‌ 
இளைய பெருமானைச்‌ செந்து மொழிக்ததை மினைக்து. நினைந்து. 
கெஞ்சம்‌ சூலைக்‌ இருக்‌ இருள்‌. 

“மசனின்‌ பின்‌ போன உன்‌ அண்ணாவுக்கு அபாயம்‌ கேர்க்‌ 
அள்ள என்னு தெசிக்தும்‌ 8ீ விசைர்அு ஐடி.ப்‌ போய்ப்‌ பா.சாமல்‌ 
'இக்கேயே காடி கிற்இன்னாயே! உன்‌ நிலை ௪ரி இல்லை; போனவன்‌ 
காணி இருந்தவனுக்கு என்றபடி நீ எண்டு ஊனமாய்‌, கிற்பண 
ஈனம்‌!” என்னும்‌ குறிப்போடு முன்பு இலக்குவனை கோக்இச்‌ 
சொன்ன சொத்களை எண்ணி கொர்‌ இன்னலுழக்துள்ளாள்‌. 
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எண்ணலா வினையேன்‌ எனத்‌ சன்னை இகழ்க்து நொக்சத 
நிகழ்ந்த நிலைகளை நினைக்கு. அக்த உத்தம இளவல்‌ கூறிய ௨௮ 
மொழிகளைக்‌ கேளசமல்‌ அறிவு கெட்டுப்‌ பேசி ௮வனை அயலே 
போக்ெது கொடிய பாவம்‌ என்று சூலை அடி.த்‌.இருக்றுள்‌, 
ப.சம பசிசுத்தனைப்‌ பழுது கூறிய அத்‌ இவினையே தன்னை அழுது. 
தவிக்கும்படி செய்திருக்க என வெய்யிச்த அள்ளாள்‌ . 

இளவலை வை போக்காஇிருக் சால்‌ தனக்கு இச்சு இழவுகள்‌ 
கேர்க்தசொ என்று உளவினை ஓர்ர்‌.து உள்ளம்‌ இசவ்கினாள்‌. 

கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ இனிய ௪மத புண்ணியத்‌ சம்பியை 
சான்‌ எண்ணாது பேசேன்‌ என்ற ௮ண்ணல்‌ என்னை இகழ்ரு.து 
போயிருப்பாசோசீ எனக்‌ கண்ணீர்‌ சொசிக்து கவன்‌ நிருக்கறாள்‌ 
னது காயகனுடைய ௪கோதச வாஞ்சையை கன்கு தெசிக்‌ தவள்‌ 
ஆசலால்‌ இல்வனம்‌ நைச்து புலம்பினாள்‌. தம்பியர்பால்‌ பேசன்‌ 
பும்‌ பெருமஇப்பும்‌ உடையவச்‌; தான்‌ பேசியுள்ள பிழையைக்‌ 
கேட்டால்‌ தன்னை ௪௫ வெறுத்திருப்பார்‌ என்று எண்ணியிருக்‌ 
இருள்‌. எண்ணாக எண்ணமெல்லாம்‌ எண்கணி எண்ணிப்‌ பெண்‌ 
ணீர்மையோடு கண்ணிர்‌ பொழிர்‌ அ இப்பேசசச வருக்தியுள்ளாள்‌, 

அருந்து மெல்‌ அடகு யாரிட அருந்தும்‌?என்று அழுங்கும்‌; 

விருந்து கண்டபோது என்‌ உறுமோ? என்று விம்மும்‌: 

கொண்ட கணவனுடைய நிலைகளை கினைக்து இக்‌ குலமகள்‌ 
இங்கனம்‌ உளம்‌ ௨௬௫ உசையாடியுள்ளசள்‌. வாய்‌ மொழிகள்‌ 
மனத்தையும்‌ மதியையும்‌ வாழ்ககை வசம்புகளையும்‌ உலகம்‌ அ.ஜிய 
உணச்த்இ விடுன்றன. 

கணவனைப்‌ பேணி ௮இதஇகளை உபசசித்து விருக்லு புசிர்‌.த. 
எவ்வுயிச்ககும்‌ இசமாய்‌ இப்‌ பதிவிரதை வாழ்ந்து வக்‌.துள்ள 
உண்மைகளை இக்கே ஓர்க்து கொள்ளன் றோம்‌ 

சன்‌ நாயகனுக்கு இனிய உணவு ஊட்டி ஆதரிப்பார்‌ யார்‌? 
என்று வேதனையடைச்துள்ளாள்‌. காளும்‌ உடனிருந்து குறிப்ப 
திந்த கன்கு பேணி வக்த பஇலிசதை தலால்‌ இல்வனம்‌ இ 
யின்‌ தனிமையை நிளைக்து பசிதபித்தாள்‌ 

வனவாசம்‌ வ£தபின்‌ முனிவர்கள்‌ 2பால்‌ வி.ச ஒழுக்கங்களை 
மருவி யிருக்கமையால்‌ காய்‌ கனி இழங்கு சசை முதலிய எளிய 
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உணவுகளையே இசாமன்‌ உண்டு வக்கான்‌. அயோ த்‌இயிலிருக்கும்‌. 
பொழு பொன்‌ கலங்களில்‌ அறுசுவை உணவுகளைப்‌ பருவம்‌ சவ 
ரூமல்‌ கச்சு வக்‌ சக்கசவர்த்‌ இத்‌ இருமகன்‌ கானகம்‌ புஞுக்‌.து. 
பட்டினி யிருக்து தவ வாழ்க்கை புசிர்துள்ளான்‌. 

காட்டுக்‌ கோைகளைப்‌ பக்குவமாச்‌ சமைத்துத்‌ தன்‌ காதலனை 
ஊட்டி வக்‌தரள்‌ _ஐ,தலால்‌ ௮க்‌.சக்‌ கானக போனகச்தைச்‌ சான 
கருதி மொழிச்சாள்‌. ௮டகு-- இலைக்‌ கதி. 


அடகு யார்‌ இட அருந்தும்‌? எணன்ததனால்‌ இராமனுடைய வன 
வாச வாழ்வும்‌ உணவு நிலையும்‌ உலகம்‌ அ,றிய வர்‌.ன. 

சன்‌ கணவனுடைய மனம்‌ வாடாமல்‌ காலம்‌ பசர்த்‌. அப்‌ பச 
வேளைக்கு உசிமையோடு உணவு தருவார்‌-யார்‌? என்னு இக்‌ சூல 
மாகள்‌ உள்ளம்‌ உரு யிருதக்‌ சலால்‌ பதியினபால்‌ கொண்டுள்ள 
உழுவலன்பினைக்‌ தெளிவாக உணர்ச்‌. அ கொள்கின்றோம்‌. 

விருந்து கண்ட போது என்‌ உறுமோ? 

காயகண்‌ கிலைமையை முதலில்‌ எண்ணி வருக இனவள்‌ பின்பு 
அவன்பால்‌ வர்‌. து போடன்‌த ௮இதிகளின்‌ இதிகளை இங்கனம்‌. 
க௧௬இ கொந்து மற யுருஓயுளசள்‌. 

சன்பால்‌ வருன்றவர்‌ சவசாயினும்‌ அவடை அன்போடு 
ஆசசித்‌. ௮ அனுப்புவது இசாமனத வழக்கம்‌, ௮௧, ச்‌ சருமகுண 
சீலர்‌ இ பொழுது சனி2ய என்ன செய்வரச்‌? சன்று எண்ணி 
இசங்கிக்‌ கண்ணீச்‌ சொரித்திருக்‌ஒறுள்‌ 
்‌ தான்‌ அருகு இருக்தால்‌ சன்‌ காயகன்‌ கருஇியபடியே: உண 
வுகளை உளவாக விருச்இனர்க்கு ஊட்டி அவசை உபசசித்து 
அனுப்பலாம்‌? தான்‌ பிரிக்திருக்கலால்‌ ௮ப்‌ பெருமான்‌ விருக்இ 
னைக்‌ கண்டபொழுஅ பெருக்‌்இகைப்பாய்‌ வருக்துவாசே! என்று 
இப்‌ பெண்ணசசி வருக்தியிருக்கறாள்‌. 

இல்லத வாழ்க்கையில்‌ இக்தச்‌ ௪.தஇிபஇிகள்‌ இருக்‌ வச்‌.இருச்‌ 
ஞூம்‌ ஈல்லத நீர்மைகள்‌ இங்கே இச்‌ சொல்லால்‌ அலக்‌ கித்‌ 
இன்றன. உபகாச சிலங்கள்‌ உசைகள்‌ சோறும்‌ ஒளி புசி௫ன்‌றன. 


விருக்கனபைப்‌ பேணுவது இறக்த மனை வாழ்க்கையின்‌ 
உயர்க்க பண்பசம்‌, அச்சப்‌ பான்மையில்‌ மேன்மை எய்‌ியுள்ள. 


7. இராமன்‌. 29089 


மையால்‌ சானசொமருடைய கீர்மையும்‌ சர்மையும்‌ கிலைமையும்‌ 
தலைமையும்‌ வசனமும்‌ வையமும்‌ தெரிய வக்‌ தன. 

செல்விருந்து ஓம்பி வருவிருந்து பார்த்திருப்பான்‌ 

நல்விருந்து வானத்‌ தவர்க்கு. (குநள்‌ 86) 

விருச்‌.து ஓம்புசகலின்‌ பெருமையைக்‌ குறித்‌, வக்‌இிருக்கும்‌ 
இர்‌ச அருமைத்‌ தருக்குகள்‌ ஈண்டு அறிய வுரிய௮. வச்ச ௮.இ.இ 
களை ஆதரித்‌. ஈண்டு விருக்து புரிக்‌து அருளுஇன்றவன்‌ மறு 
பிறப்பில்‌ தேேவனாய்ச்‌ சிறர்‌.௮ விளங்குவான்‌ என்றதனால்‌ இது 
எவ்வளவு பெசிய புண்ணியம்‌ என்பது எனிஅ தெளிவாம்‌. 

இலச்கள்பால்‌ பெருல்‌ கருனையுடையவன்‌ ஆ.தலால்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌ ப இர்த்தருள்வதில்‌ இசாமன்‌ யாண்டும்‌ தலை இற்று கிற்‌ 
இன்றான்‌. ௮க.க.த்‌ கரும சலனுக்குக்‌ தகுதியான இனிய மனைவி 
யாய்‌ மருவியுள்ளமையால்‌ விருக்து பேணுவதைச்‌ சறக்‌.ச கடமை 
யாகச்‌ சதை விழைர்‌.து நின்றாள்‌, 

தான்‌ பிசிக்திருத்தலால்‌ சனியே தன்‌ நாயகன்‌ விருந்து 
கண்டபோ௮ பேண முடியாமல்‌ ச£ாணுவாசே என்று வருக்இயுள்‌. 
ளாள்‌. ௪திபஇகள்‌ ஒன்று கூடியிருக்‌ காலொழிய விருந்து ஓம்பு 
(கல்‌ முதலிய இல்லற தருமங்கள்‌ இனிது ஈடைபெறு௫ என்பது 
இங்சே செனிவாய்‌ நின்றது. 

₹:அறவோர்க்கு அளித்தலும்‌ அந்தணர்‌ ஓம்பலும்‌ 

துறவோர்க்கு எ.திர்த.லும்‌ தொல்லோர்‌ சிறப்பின்‌ 

விருந்துஎதிர்‌ கோடலும்‌ இழக்க என்னை.' 

(சிலப்பதிகாரம்‌, 16), 

சணவனைப்‌ பிரிக்இிருக்த கண்ண வருக்இ யுசைத்துள்ள 
இ.ஐ ஈண்டு அ.றிக்து கொள்ள வுரியதஐ. இறெக்த பஇவிசதைகளு 
டைய வாழ்க்கை வழக்கங்கள்‌ பெருக்தன்மைகள்‌ நிறைந்து எவ்‌ 
வழியும்‌ தரும நீ.இகள்‌. சசக்‌.து தகவுடன்‌ இகழ்‌ன்றன. 

உயிர்களின்‌ பசியை நிக்குவ.து உயச்ச்‌த புண்ணியம்‌; விருந்து 
என்னும்‌ பேசால்‌ மனை வாழ்வில்‌ ௮.ஐ தலைசறக்‌.அ நித்ன்றது 

ஞான சலனான சனகன்‌ மனையிலும்‌, தானவி சணான தசரதன்‌ 
குடியிலும்‌ விருக்‌.த ஒப்பு,தல்‌ பெருக்‌ ககைமையாய்‌ விளகல்‌இயிருக்‌ 
ச அர/பிறக்த குடியிலும்‌ புகுத மனையிலும்‌ இருந்திய பண்பாய்‌ 
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அமைக்கதிருக்கமையால்‌ விருக்து பேணலை நினைக அ. அன இங்கே 
வருக்தியுள்ளாள்‌. பழ வக்த௮ பரிவு தக்‌.௪.அு 

அயச நிலையிலும்‌ உள்ளத்தில்‌ உறைக்துள்ள ௪.ரும நீச்மைகள்‌ 
உலகறிய வக்சன. |விருக்சை நினைந்து இவ்வாறு வருச்இனவள்‌. 
அங்சே இருர்‌ தள்ளபடியை இறுஇயடியில்‌ துலக்‌இணர்‌. 


இருந்த மாகிலம்‌ செல்‌ அரித்திடவும்‌ அண்டு எழாதாள்‌. 


எதை சிறையில்‌ இருக்க ௨௮இ நிலையை இது உணர்த்தியுள்‌ 
௮௪. அமர்க் இருந்த நிலத்தைக்‌ கறையான்‌ அசித்‌ தச்‌ சிதைத்த 
பொழுஅம்‌ அச்ச இடத்தை விட்டு எமுர்‌இிசாமல்‌ இசாம சிக்கனை 
செய்‌.ஐ அழுர்‌இயிருக்காள்‌. இத எள்வளவு பெரிய அரசிய கிலை! 
எத்துணை மனவுறுஇ! சேகத்டைக மத்து மனம்‌ அங்கி ஆத்தும 
இயானத்தோடு மருவியிருக்கன்ற பசம தத்‌. துவ யோ௫களுடைய 
உச்சம இயல்பு பிசாட்டியிடம்‌ சித்த நி2சாதமாய்ச்‌ செறிக்திருக்‌ 
இன்றது.. ருக்‌ தவநிலை தெரிந்து கொள்ளவக்த- 


,சன்‌ உடம்பை முற்றும்‌ புற்று மூடிய பேச௮ம்‌ வால்மீல 
முனிவர்‌ இசாம நாமத்தைச்‌ செபித்துக்‌ கொண்டே அசிய தவ 
யோக நிலையில்‌ ஆழ்ர்‌.த இருக்கது போல்‌ சானஇயும்‌ இலங்கைச்‌ 
சிறையில்‌ இருர்‌.துளன்ளாள்‌; அர்‌. அற்பு, இருப்பின்‌ ஒப்புறவைச்‌ 
செல்‌ என்னும்‌ சொல்லால்‌ கவி உய்த்‌.துணச வைத்‌ தருளினார்‌. 

சிய பொறையோடு கொடிய இழையில்‌ இனிய குலமகள்‌ 
மருவியிருக் ச. பெசிய தவமாய்ப்‌ பெருஓ நின்ற. அயலான்‌. 
ஊரில்‌ அமர்ந்து கொண்டு சன்‌ அருமை நாயகனை அனவ கழும்‌ 
உரிமையோடு ௧௬இ உள்ளம்‌ ௨௬௫ உயிர்‌ மறுக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிக்து. பெண்ணீர்மை கனிந்து இகழ இப்‌ புண்ணியவ.இ 
பொருக்தியிருக்க. த எண்ணரிய பசிவாய்‌ விண்ணும்‌ சவல விரிக்து 
விளக்கிய ௫. உற்ற கவலைகள்‌ உயிசை வாட்டி யிருக்‌இன்றன. 

பெற்‌்.றதாயரும்‌ தம்பியும்‌ பெயர்த்தும்‌ வந்து எய்திக்‌ 
கொற்ற மாககர்‌ கொண்டிறக்‌ தார்களோ? 

,சன்னைஅற வே கைகவிட்டுத்‌ தன்‌ சாயகன்‌ இருயோக்திக்கு 

மீண்டு போயிருப்பாசோ! என்று இப்படி. எண்ணித்‌ ௪விக்‌இருக்‌ 
கருள்‌. கோசலைத்‌ தாயும்‌ பசதாழ்வாரும்‌ மறுபடியும்‌ வகு 
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வருக்இி அழைக்‌. அருக்‌ இறலாளனை ஊருக்குக்‌ கெண்டு போயி 
ரூப்பாசோ? எக்‌ கரத மறுக்‌ கவலை கூர்ர்‌ அனாள்‌. 

பெற்ற தாயையும்‌ உற்ற தம்பியையும்‌ பேசன்போடு பேணு 
வாசே யன்றி இடையே தொடர்பாய்‌ அயலிருக்து வந்த தன்னை 
அவ்வா 2பணுவாசா? என்னு பெண்மை மஇியால்‌ யே.து.ற்றுள்ள. 
மை எண்மையாய்‌ எ.இச்‌ தெசிந்‌் தத: பெயர்த்தம்‌ என்ற இதஇச 
கூடத்தில்‌ முன்னம்‌ வகு போனதை உய்த்துணச வந்தத. 


தன்‌ குலப்‌ பொறை தன்போறை எனத்‌ தவிர்ந்தானோ? 


கன்‌ குடும்பக்ைக்‌ காப்பாத்றுவ. ஐ தனது கடமை எண்று 
கருஇ என்னை மறர்‌.து டோயிருப்பசோ? என இன்னவாறு உன்னி 
உன்னி உகக்து தன்னை இகழ்க்து கொர்து தளர்ந்து கவன்றுள்‌. 


பதினான்‌௩று ஆண்டுகள்‌ வரையும்‌ வனவாசம்‌ செய்வதாக 
உறுதி கூறி வக்இருச் தலால்‌ அர்‌. எல்லை கழியும்‌ அளவும்‌ ஈகர்க்‌ 
குச்‌ செல்லாச்‌ என்று உள்ளம்‌ தே.கினாள்‌. அவ்‌ விர வள்ளலை மீளா 
வும்‌ சசண முடியுமா? என்று ௧௬ .இ ஒவ்‌னொள்‌. 


கூடி வாம்க்ச பொழுது கிகழ்ர் த சம்பவங்களை எல்லாம்‌ 
நினை து கினைர்‌,த. உருகனாள்‌. தன்‌ கணவனுடைய உருவ எழில்‌ 
களையும்‌ ரூண ஈலங்களையும்‌ கொடை நீஇகளையும்‌ விசப்பிசசாபஸ்‌ 
களையும்‌ எண்ணி எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ மல்‌ ம௮இனாள்‌. 


மெய்த்‌ திருப்பதம்‌ மேவன்ற போதினும்‌ 

இத்‌ திருத்துறந்து ஏகுஎன்.ற போதினும்‌ 

சித்திரத்தின்‌ அலர்ந்த செந்தாமரை 

ஒத்திருக்த முகத்தினை யுன்னுவாள்‌. (22 


தேங்கு கங்கைத்‌ இருமுடி.ச்‌ செங்கணான்‌ 

வாங்கு கோல வடவரை வார்சிலை 

ஏங்கு மாத்‌ இரத்து இற்று இரண்டாய்‌ விழ 

வீங்கு தோஃ௯௭ நினைந்து மெலிந்துளாள்‌. (2) 
இன்னல்‌ அம்பச வேந்தற்‌ இயற்றிய 

பன்னலம்‌ ப.இனாலாயிரம்‌ படை 

கன்னல்‌ மூன்றிய்‌ களம்படக்‌ கால்வளை 

வின்னலம்‌ புகழ்ந்‌ தேற்றி வெதும்புவாள்‌, (8௮) 
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ஆம நீர்க்கங்கை அம்பி கடாவிய 

ஏழை வேடனுக்கு எம்பிரின்‌ தம்பி; 

தோழன்‌; மங்கை கொழுக்தி எனச்‌ சொன்ன 

வாழி ஈண்பினை யுன்னி மயங்குவாள்‌. (4) 

மெய்த்த தாதை விரும்பினன்‌ நீட்டிய 

கைத்தலங்களைக்‌ கைகளின்‌ நீக்கி வேறு 

உய்த்தபோது தருப்பையில்‌ ஓஒண்பதம்‌ 

வைத்த வேதிகைச்‌ செய்தி மனக்கொள்வாள்‌. (5) 

உரங்கொள்்‌ தேமலர்ச்‌ சென்னி யுரிமைசால்‌ 

வரங்கொள்‌ பொன்முடி தம்பி வனைந்திலன்‌ 

,திரங்கு செஞ்சடை கட்டிய செய்வினைக்கு 

இரங்கி ஏங்குவது எண்ணி இரங்குவாள்‌. (6) 

பரித்த செல்வம்‌ ஓழமியப்‌ படருகாள்‌ 

அருத்தி வேதியர்க்கு ஆன்ஞாலம்‌ ஈந்தவர்‌ 

கருத்தின்‌ ஆசைச்‌ கரையின்மை கண்டிஹை 

சிரித்த செய்கை நினைந்தழும்‌ செய்கையாள்‌. 6₹) 

மழுவின்‌ வாளினன்‌ மன்னரை மூவெழு 

பொழுதின்‌ நாறிப்‌ புலவு.று புண்ணினீர்‌ 

மூழுகினான்‌ தவ மொய்ம்பொடு மூரிவில்‌ 

தழுவு மேன்மை நினைந்துயிர்‌ சாம்புவாள்‌. (8) 

எகவாளிஅவ்‌ இந்திரன்‌ காதன்‌ மேல்‌ 

போக ஏவி௮அது கண்பொடித்த காள்‌ 

காக முற்றும்‌ ஓர்‌ கண்ணில வாக்கிய 

வேக வென்றியைகத்‌ தன்‌ தலை மேற்கொள்வாள்‌. (9) 

வெவ்விரா. தனை மேல்வருக்‌ தீவினை 

வவ்வி மாற்றரும்‌ சாபழு மாழற்‌.றிய. 

அவ்விராமனை யுன்னித்தன்‌ ஆருயிர்‌ 

செவ்விராதுணர்‌ வோய்ந்துடல்‌ தேம்புவாள்‌. (109 
(கோட்சிப்‌ படலம்‌ 20-99), 


தன்‌ நரயகனுடைய குண நீர்மைகளையும்‌ குல வி.ரங்களையும்‌ 
செயல்‌ இயல்களையும்‌ எண்ணி .ஏங்்‌இச்‌ சான இவ்வாறு மழ 
யுள்ளான்‌. பழைய நினைவுகள்‌ பகிதாப நிலைகளில்‌ பெரு 
வந்துள்ளன. உடனிருக்அ கண்ட அ௮ணுபவங்கள்‌ உள்ளத்தை 
உருக்கியிருக்இன்றன. கிகழ்க்‌த நிகழ்ச்சிகள்‌ எல்லாம்‌. கேசே 
கோன்றி ஆர்வத்தை நீட்டி ஆருயிகை வாட்டியுள்ளன. 
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சக்கரவரத்தியாய்‌ முடி சூடுக என்று தந்‌ைத வேண்டிய 
பொழுதும்‌, ௮க்‌.த மணி மசூடத்தை இழக்து காட்டுக்குப்‌. போ 
என்று கைக) ஓடிய போதும்‌, யாதொரு மாறுதலும்‌ இன்தி 
அமைதஇயாவ்ப்‌ பொலிவு பொங்கி யிமுக்கத இராமனது இருமுக 
மண்டலத்த நினைம்ு கினைக் து நெஞ்சம்‌ கரைக்திருக்‌ஒறாள்‌. 

மான௫ கோக்இல்‌ அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ பெரு இன்பமும்‌ 
இன்பமும்‌ மருவி எனபும்‌ கரைய இணைக்கு பிணைக்‌ அள்ளன. 

பெசிய ௮ர௪ இருவையும்‌, கொடிய வறுமையையும்‌ ஒரு 
நிலையாகக்‌ கருஇயுள்ள அகிய அற்புத நிலையைத்‌ தன்‌ அருமை 
நாயகன்பசாஸ்‌ நேசே கண்டிருந்த கற்பசசி ௮க்தக்‌ காட்சியைக்‌ 
கருதியுருஇனாள்‌. பஇன்மூன்‌௮ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு நிகழ்ச்‌ த.த 
ினைவு வெளியில்‌ சேசே தோன்றியுள்ள. 

இறக்க ௮௪௪ குலமகன்‌; உயர்ரக சகபோ௫ு) தருக்‌.த யவ்வன 
பருவம்‌; இவ்ளைவு இன்ப ஈலங்கள்‌ கிறைக்துள்ளவன்‌ துன்ப மய 
மான அடவிக்குப்‌ போ என்று கொடியவள்‌ கூறவே. உடனே 
உவர்‌.து சென்ற. வியர்‌. கோக்க வக்‌்.த.து. ஓடும்‌ பொன்னும்‌ 
ஓக்க கோக்குவைத, உலக பந்தம்‌ நீல்கெ உயரீக்த தவ நிலைக்கு. 
உரிமையசக்‌ காட்டுவர்‌. ௮அசனினும்‌ இ* மிக ௮ருமையுடைய து. 
செயலான பொன்னை மயலாய்‌ விழையாமையை ௮ விளக்‌ 
யுள இக௫ண்‌ இயலும்‌ செயலும்‌ உயர்‌ கிலையின. 

தேச முழுவதும்‌ ளும்‌ பெரிய ௮.௪ இரு உரிமையாய்‌ 
மருவி முடி. புனைந்து அசியணை ௮மச கேர்ந்துள்ள சமையத்தில்‌ 
யாவும்‌ கைவிட்டுக்‌ காட்டுக்கு நடந்து போ என்று இந்த ௮௭௪ 
ரகுமானை ஓட்டியிருப்பது ௮இ பசிதாபமான கொடிய அயசமாம்‌. 

அ.ச இருவகை கிலையிலும்‌ ஒரு முகமாய்‌ உள்ளம்‌ ஓத்து 
இனிய அமைதியோடு இருந்தன மனித இயல்பை மீதியுள்ள. 

முத்தும்‌ பற்று அத்த முனிவர்களி௨த்‌.ஐம்‌, அசிய பெசிய 
அறவிகளிடத்தும்‌ காண முடியாக அத்புத சித்த சாந்தியை இவ்‌ 
சே சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனிடத்தே கண்டு வியந்து கருதி உரு 
ருனெ்றோம்‌. யாவும்‌ ௮இ௫சய நீர்மைகளாய்‌ மேவி யுள்ளன. 

மெய்த்திரு என்த ௮ச்‌,௪ ௮௪௪ செல்வத்தின்‌ உண்மை நிலை 
யை உய்த்துணச. புனித நிலையில்‌ பெருய௮;. புண்ணியத்தால்‌ 
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அமைக்க? தருமம்‌ சத்தியம்‌ கருணை நீதகளால்‌ இரண்டு இட்‌ 
சுவாகு முதல்‌ ப.ரம்பபையாய்‌ உலக பசிபாலனமே செய்‌. தவரு 
உண்மைத்‌ இரு என்னும்‌ தன்மை தெசிய வக்த.ஐு. பிறருடைய 
செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ அதன்‌ ௪. இசே பொய்த்திரு வாய்ப்‌ பொலி. 
விழர்அ போம்‌ என்பது புலனாய்‌ நின்‌ ற.௮. 

சில அசசர்களிடம்‌ செல்வங்கள்‌ கிறைந்தஇருக்கும்‌; அவை 
கொள்ளைப்‌ பறிகளாய்ப்‌ பலரையும்‌ அல்லல்‌ படுத்தி வந்‌இருக்கும்‌; 
இத அவ்வாறு ௮ன்று எனும்‌ செவ்வி தெரிய விதர்‌.த கூறினார்‌. 

*அழக்கொண்ட எல்லாம்‌ அழப்போம்‌; இழப்பினும்‌ 

பிம்பயக்கும்‌ ஈ.ற்பாலவை. (குறள்‌, 659) 

பொருளைக்‌ குறித்து வர்‌.தள்ள இக்க அருள்‌ மொழியின்‌ 
மைஇயை ஈண்டு உரிமையோடு கருதியுணச வேண்டும்‌. பொல்‌ 
லாச வழியில்‌ வக்‌,௪ செல்வம்‌ அல்லலே செய்து போம்‌ என்றது 
னால்‌ ௮,சன்‌ அவல கிலை௮ியலாகும்‌. அழ என்‌2௮௫ பொருளசசை 
யுடையவச்‌ புரின்ற இழவுகளின்‌ அளவுகள்‌ தெரிய வச்த.த. 
பிறர்‌ அல்லலடைர்‌.து அழும்படி செய்‌; செல்லங்களைச்‌ சேர்த்‌. 
வைப்பது தீமைகளை ஈட்டி வைப்பதேயாம்‌. 

**இ0றரஒ நஐ ௨80108 ௭௫ 115ஜரர ஈஏம்நநு பறபற 6௧௨௧௭2 (8 ம8]2௧). 

இல கிதியதைகள்‌ மனிதருடைய கண்ணீர்களால்‌ நிறக்‌ 
இருக்கன்றன?' என ரஸ்கின்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலப்‌ பே.சாடிசியச்‌ 
இங்கனம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

பொருள்‌ ஈட்டம்‌ பெரும்பாலும்‌ மருள்‌ நீட்டமாய்‌ மண்டி 
நி.த்தலால்‌ அங்கே அருள்‌ காட்டம்‌ ௮மையாஅ போன்ற... 

இவ்வசறான அல்லல்‌ நிலை யாதும்‌ இல்லாமல்‌ யாண்டும்‌ ஈல்ல 
சரும செதியிலே பெருஓயுள்ள அருமைச்‌ செல்வம்‌ ஆதலால்‌ 
அயேோசத்இ மன்னன்‌ பொருள்‌ மெய்த்திரு என வர்த௮. 

* பிறர்‌ அழுது புலம்பும்‌ படி. ஒருவன்‌ கொடுமையாய்ப்‌ பறித்துச்‌ 
சேர்த்த பொருள்‌ அவனை அழுது தவிச்கும்படி சடுமையாய்‌ ௮து-செய்து 
விட்டுப்போம்‌; கல்லவழியில்‌ வந்த பொருள்‌ ஈமுவிப்‌ போனாலும்‌ ஒல்லை. 
யில்‌ மீண்டுவக்து உதவி புரிக்தருளும்‌ என்பதாம்‌.தருமவழி வந்தது இரு 
மையும்‌ இன்பம்‌ தரும்‌:அவ்வழியேஈட்டி வருக என்று காட்டியருளினார்‌. 


7. இராமன்‌. 2945 


தனத ௮௪௪ பதவியை எத்தருளும்படி தன்னுடைய ௮௬ 
மை மகனிடம்‌ ஆவலோடு க௪சதன்‌ கூதினான்‌. கலால்‌ அக்க 
அசைகிலையை மேவு என்னும்‌ பதம்‌ எண்டுஇனி௫ உணச்த்திய௫. 

நம்பூம்‌ மேவும்‌ ஈசை ஆகும்மே. (தொல்காப்பியம்‌), 
௮௫ இருவைப்‌ பெத்றருள்‌ என்று அன்புச்‌ சர்ை ஆசை யோடு 
சொன்ன போ எப்படி இருக்கானோ அப்படியே மூடி இழக்து 
வனம்‌ போ என்‌.ற கைகேசி கூறியபோ.தம்‌ சீர்மையோடு கிலவி 
கின்முன்‌. வையம்‌ கட்ச தெய்வீகரலை ஐயனிடம்‌ அமைச்‌ அள அ: 

மேவு, எகு என்‌ஸம்‌ இருமொழிகளைள்‌ முன்ன ௮.ஆர்வமும்‌, 
இன்.பரும்‌ அமக்கது)பின்னது கடுமையும்கொடுமையும்கிறைக்‌,த.௮7 
இருவகை நிலையிலும்‌ ஒரு நிகராய்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ மருவியிருஈ்‌ ௪.௮) 
துனை முகம்‌ காட்டியது, 

சித்‌ ரகஇின்‌ அலர்ந்த செக்காமரை ஓத்திருந்தது. 

எண அக்க முகத்இன்‌ கிலைமையை இல்கனம்‌.விசித்தித உவ 
மையால்‌ விளக்யெருளிஞர்‌. ௪ண்ணீரில்‌ உள்ள தாமரை பகலில்‌ 
மலரும்‌, இ. வில்‌ குவியும்‌? அவ்வாறு நிலை இரியாமல்‌ எப்பொழு 
தம்‌ ஓசேபடியாய்‌ அலச்க்து பெசலிந்தி டச்சிஸ்ற அ.இசயமான 
மச்‌ ஓவியக்‌ சாரமபையைப்‌ படைத.து எ.இர்‌ கிறு த்தி இக்கே ஓப்‌ 
புக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ அழகு விழுமிய காட்சியாய்‌ விளங்க நதித்‌ 
இண்றதா. மான நிலைகளை மூகம்‌ காட்டும்‌ கலால்‌ ௮௮. இனமாய்‌ 
வக்தத. அசக்‌இல்‌ இருக்கல முகத்தில்‌ தெரிக்க. 





முடி பனை கற்காகத்‌ தன்னை பமுன்போடு அடி வணங்க வக்‌ 
தொன்ன இராமனை கோக்க நி ௮ச2ழந்த இப்பொழு? கானகம்‌ 
போக வேண்டும”? கொடிய கைசக௫ ஈடினு கூறினாள்‌. க்‌ 
கொடு மொழிபயையக்‌ கட்ட டேோறு இக கோமகன்‌ முகம்‌ எப்படி 
இருக்சுஐ* 
அப்பொழுது அலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்றது அம்மா! 22 





இப்பஒி மூன்னம்‌. அல்கே. * கூறிகத்துன்னமை  இக்கே 
கூர்ந்து இ5 இ௭௰க்‌ தகு. ”! ( உதய காலதஇல்‌ புஇதாய்‌ மலர்ந்த 
ொக்காயாணாயு 7? ்‌ அல்த்தன்‌ பொஸிக்திருக்கனு அன்ற த 
க சிலையை ஓர்க்து கொள்ளெறோம்‌, 








ஹஸ்‌ அக்க ந 








௫ இக்‌ தால்‌ பக்டீம்‌ 1895, வரி 24 பார்ல்க. 
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_இயற்கைத்‌ தா,ரமபையை வேன்றது; செயற்கைச்‌ தாமசையை 
ஒத்திருந்தது; என்‌.ற.அ பிரம சிருட்டியினும்‌ கவி சிருட்டி ௮இ௪ய 
மூடையது என்பது அறிப வந்தது, சவ வுணர்ச்சிகளை . ஐவியக்‌ 
காட்சிகளாக உணர்த்தி யருள்ளெருர்‌. 

௪௧ அக்கங்களில்‌ சமன்‌ ஓ.த்திருக்கும்‌ தன்மை வென்கு£த்சர்‌ 
களுக்கே அமையும்‌; அகத அரிய டசிபக்குவ நிலை உலகை ஆளும்‌ 
சசசனிடம்‌ இயல்டாய்‌ உரிமை பூண்டிருக்க௮ பெசிய ௮இசய 
மாம்‌.]இனிய ௮.7௪ வாழ்வையும்‌, கொடிய வனவாசுத்தையும்‌ ஒரு 
படியாகக்‌ கருதிரின்ற  அசிய உள்ளம்‌ உடைய இவ்‌ வள்ளலைப்‌ 
பிரிய காய உள்ளியுருய பொழுது அள்ளி வந்துள்ள உரைகளை 
உகை வுள்ளங்கள்‌ என்றும்‌ அள்ளி நகர்ந்த ௮சய ஆனந்த 
ங்களை ௮டைக்து வருன்றன. 

மெய்த்திரவந்‌ து.ற்றா.லும்‌ வெந்துயர்வந்‌ துற்றுலும்‌ 

ஒத்திரக்தம்‌ உள்ளத்‌ துரவோனே!-- சித்தம்‌ 

வருநதியவா என்‌ என்றான்‌ மாமமையால்‌ உள்ளம்‌ 

'திருந்தியவா மெய்த்‌ தவத்தோன்‌ தேர்ந்து, (களவெண்பா) 

அரசு இழந்து அடவி புகுக்ச தருமசை கோக்க வியாசமுனி 
வர்‌ இவ்வாறு வினவியிருர்‌கறுர்‌. ஈம்‌ கவியின்‌ வாக்யெங்கள்‌ முழு 
உருவங்களில்‌ இதில்‌ வந்துள்ளன, கம்பருடைய இன்ப மொழி 
களைப்‌ புகழேர்.இப்‌ புலவர்‌ ௮ன்புரிமையோடு போற்றி வக்திருத்த 
லைப்‌ பல வழிகளிலும்‌ பார்த்‌.து வரும்‌. 

இிருக்திய உள்ளப்‌ பான்மையில்‌ இசாமசோடு தருமமை 
கேராகச்‌ சொல்ல வக்தாலும்‌ அ௮ல்லலில்‌ அவர்‌ சித்தம்‌ வருந்தி 
அலமக்‌இருக்கார்‌ என உள்ளதை ஐளியாமல்‌ உசைத்‌த விட்டார்‌. 


'இன்பம்‌ கேசின்‌ மகழ்தலும்‌, அன்பம்‌ சேரின்‌ . வாடுதலும 
சிவர்களுடைய இயல்புகள்‌)! ௮ச்‌.த நிலையைக்‌ கடக்து மேலான 
நிலையில்‌ உள்ளம்‌ செனிச்‌, ஐ. உயர்ச் இருப்பது மிகவும்‌ அருமை; 
அப்‌ பெரு மமையை இங்கே ஈம்‌ பெருமானிடம்‌ உரிமையாக்‌ 
கண்டு உள்ளம்‌ பூரித்து உவகை மீதார்ந்து வியந்து கித்ன்றோம்‌- 

இன்பமது அடைந்த காலை இனிதென மஇூழ்ச்சி எய்தார்‌; 

துன்பமது உற்ற போதும்‌ துண்‌ எனத்‌ துளங்கிச்‌ சோரார்‌; 

இன்பமும்‌ துன்பம்‌தானும்‌ இவ்வுடற்கு இயைந்த என்ற 

மூன்புறு தொடர்பை ஓர்வார்‌. முழுவதும. உணர்ந்த. நீரார்‌. 
(கந்த புராணம்‌), 
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இன்பம்வச்‌ துற்ற காலை இருங்களி எய்தல்‌ தானும்‌ 
துனபம்வந்‌ துறற. காலைத்‌ துயருழக்து அழுதல்‌ தானும்‌ 
மன்பதை புரக்கும்‌ வேந்தே! அறிவிலார்‌ மாடி; நலலோர்‌ 
துன்பமும்‌ இன்பக்‌ தானும்‌ தொல்வினைத்‌ தொடர்ச்சி என்பார்‌ 
(பிரமோத்தர காண்டம்‌) 
இந்தப்‌ ப்சசுசக்கள்‌ இங்கே. அறிய வுரியன. 

அரிய ஞான சலெர்களுடைய மன நிலைகள்‌ பெசிய ௮.இசயன்‌ 
சுளாய்ப்‌ பெருஒயுள்ளன. . ௮). தகைய மேலான தத்‌. தவஞானி 
களூம்‌ வியர்‌. ஐ போசத்தத்‌. தக்க சித்த சாந்தமும்‌ உத்தம நீர்மையும்‌ 
இக்‌ கோமகனிடம்‌ சேமமாய்க்‌ குடி கொண்டிருக்கின்றன. 

(சன்‌ கணவனுடைய குணகணக்களை எண்ணி எண்ணிக்‌. 
கண்ணீர்‌ சரக்‌ இப்‌ பெண்ணசசி கரைக்‌ இருந்துள்ளமையை 
உரைகளில்‌ உணர்ச்‌.து கசம்‌ உள்ளம்‌ கரசைெறோம்‌. மிதிலையில்‌ 
வத்த. தன்னை மணந்து கொள்ள வேண்டி அசிய வில்லை எளிதில்‌ 
கத்த அர்த அழய தோள்களை கினைக்‌ அ கெஞ்சம்‌ உருகினாள்‌. 
கலியாணச்‌ சடங்குகளில்‌ ௮க்‌ குலமகன்‌ ஈடக்‌. ஐ கொண்ட ஈளின 
விளையாடல்களை இனி௮ இக்தஇத்து'விழி நீர்‌ சக இனள்‌. பதினாலா. 
யிரம்‌ சேனைத்‌ தலைவர்களுடன்‌ முனைச்து வந்து விரைந்து வளைக்து 
வெகுண்டு பொருத கரனுடைய படைகள்‌ முழுவதையும்‌ மூனதே 
கரழிகையில்‌ கொன்று தொலைத்தஅவ்‌ வெறி விசத்தை வியந்து 
மதுஇனொள்‌. கங்கைக்‌ கசையில்‌ குகனோடு ஈட்புசிம கொண்டு 
பேசிய அற்புத நிலையைக்‌ கரத ஆர்வம்‌ மீஜாச்க்‌ தாள்‌. (நீ என்‌: 
தோழன்‌. . எம்பி நின்‌ தம்பி, ' இவள்‌ உன்‌ கொழுந்தி'' என்று 
குகனை கோக்க முன்னம்‌ இசாமன்‌ சொன்ன மொழிகளை உன்னி 
உன்னி உள்ளம்‌ உருனொாள்‌. என்னஅ௮ன்பு! என்ன ஈண்பு/ என்ன 
பண்பு! எவ்வளவு பெருந்தகைமை! எனக்‌ காதலனுடைய சிய 
நிர்மைகளை வியந்அ பிரியம்‌ மீதார்ர்‌.௪ புகழ்க்தாள்‌. 

ஏழை வேடன்‌ என்றது குகனது நிலைமையையும்‌ இசாம. 
னது தலைமையையும்‌ ௧௬. வந்தது: முடி மன்னர்‌ எவரும்‌ அடி. 
வணக்தத தொழுகின்ற உயர்ந்த சக்காவர்த்தித்‌ : இருமகன்‌ 
தாழ்க் த வேடனிடம்‌ ஆழ்க த அன்பு பூண்டு ஆர்வத்தோடு அள 
வளாவியுள்ள அ. ௮.இ௫சய நீச்மை ஆதலால்‌ ௮.,தனை உவந்து தி 
செய்_ நின்றாள்‌. தம்பி பசதனிடம்‌ அக்‌ ஈம்பிகொண்டுள்ள அன்‌ 
புசிமையை நினைந்து நினைர்து என்பு௬௫ இ.ரல்னொாள்‌. 
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பெசிய ௮.7௪ குலவ்களையும்‌ ௮சிய வீரர்களையும்‌ பஸ: தலை 
மூஹைகளாகக்‌ கருவறுத்து 'வக்ச பசசுசரமனை ஓரு. கொடியில்‌ 
முலிய அடிக்‌ உயிர்ப்பிச்சை உகலிய தன்‌. ஈரயகன ௮ உக. 
வீச ப. சாக்சமக்தசை உடனிருக்து கண்டவள்‌.துதலால்‌ அவ்‌ வீசக்‌ 
காட்சியைக்‌ கருதும்‌ போதெல்லாம்‌ வி ௮லமக்வ இக்‌ தேவி 
மனுஇனாள்‌. சத்‌.இரகூட மலையில்‌ இருக்க பொழுது கரக வடிலம்‌ 
ண்டு கள்ளமாய்‌ வக்த இக்திசன சேய்மேல்‌ ௮ச்‌ ௬௩௧௭ல்‌ விடுச,௧ 
வாளியின்‌ வேகத்தையும்‌ வெற்றியையும்‌ உள்ளம்‌ கர இ உக£ந்‌ 
காள்‌. வள்ளல்‌ இயல்புகளை உளணி உள்ளி ௨௫௫ உயிர்‌ பரிக்‌சாள்‌, 


சிரித்ததை நினைத்து அழுத. 


இ.சாமன்‌ ஒருமுறை பலவனசயான கானங்களைப்‌ பலர்க்னும்‌ 
கொடுத்தகான்‌. எல்லார்க்கும்‌ யாவும்‌ கொடுத்‌ ஐ முடிக்சுபின்‌ மூடி. 
வில்‌ ஒரு முதிய வேஇயன்‌ .ஐவலோடு லக்து ((மகரசாஜா! எனக்‌ 
குத்‌ தானம்‌!” என்றான்‌. உமக்கு என்ன வேண்டும்‌? 1? எண்டு 
இ.சாமன்‌ கேட்டான்‌. *(ஒரு பச வேண்டும்‌?” என அவ்‌ வயோ இ 
கன்‌ சொன்னான்‌. ஈல்ல இளம்‌ சன்றுகளையுடைய ஏழு பசுக்களை 
இவ்வள்ளல்‌ ஈக்காண்‌. ௮வணுக்கு ஆசை ௮.இகமாயத, லஓுண்று 
கேட்டோம்‌, ஏழு தக்கார்‌? மேனும்‌. கேட்போம்‌ என்று வேட்கை 
மீதூரீக்‌. து இன்னும்‌ சல தக்தருளுங்கள்‌ என வக்‌ சனை புரிந்தான்‌ . 
னுவனது இக்தனையை உணர்க்து **உமக்சூ எவ்வளவு கவை??? 
என்னு ஏர்‌கல்‌ இசைத்தான்‌. அளவு கூறலாகாதெண்று தெசிக்‌.து 
கொண்டவன்‌! ஆண்டவன்‌ மனம்போல்‌ கொடுங்கள்‌”? எஸ்முன்‌, 
**உம்நுடைய மனம்‌ போலவே தருகிறேன்‌ .ஐசை கொண்ட 
மட்டும்‌ கூசாமல்‌ கேளும்‌?” என்னு இக்‌ கோமகன்‌ ஸ்ூலுமுறுவ 
லோடு கூறினான்‌. அக்தக்‌ இழவன்‌ ஒரு யோசனை செய்தான்‌? 
தான்‌ ஊன்றி வக்க கோலை. விதி எறிந்தால்‌ ௮து எவ்வளவு, 
தோசம்‌ பேசய்‌ விழுமோ அவ்வளவு எல்லையில்‌ கொள்ளூன்ற 
யசுக்களை எல்லாம்‌ கொடுத்தருளுங்கள்‌ என்றுன்‌. சரி; எலியும்‌”? 
ன்னான்‌. அவன்‌ பே.சாவலோடு ஓல்‌ எறிககான்‌. அகத வேத்‌ 
(தில்‌ கால்‌ தடுமாறிக்‌ சே விழ்க்கான்‌. அவனத பே சாசையைக்‌ 
கண்டு யாவரும்‌ ஈகைத்தார்‌. இசசமனாம்‌ சிலி சிரிச்சான்‌. 

அர்த அருமைச்‌ சசிப்பை நினைக்கு தை இங்கே அழு 
தவித்துளாள்‌. விருத்த வேதியன்‌ விழைவு பெருத்து விளை வாய. 


7... இசாமண்‌. 2949 


கருத்தின்‌ ஆசை கரையன்மை கண்டு இறை 
சிரித்த செய்கை நினைந்து அழும்‌ செய்கையாள. 
காயகன்‌ அன்டு சசிக்கு இரிப்பு நாயகிக்கு இன்று அழுகை 
யை விள த்துள்ன௮. பழக்‌ கண்ட காட்‌சிகள்‌ கரு த்தையுருக்‌இக்‌ 
கண்ணீைப்‌ பெருகி யிருக்ன்தன விசம்‌ கருணை கொடை. நீ.இ. 
அன்பு அறிவு ௮மைஇ கணினம்‌ முதலிய ரூண கலங்களை நினை நீத. 
மனம்‌ உர௫ மனு, யுள்ளமையை உடல்‌ மெலிவும்‌ விழி நீரும்‌ 
உலகறியச்‌ செய்அள்ளன. அமாகக்‌ கடலான இசாமனது குண 
நீர்மைகளை அ௮னவ.சதமும்‌ இக்‌ தனை செய்‌.து தவி றைந்த. தேயக்‌ 
செவியில்‌ இறைவாசம்‌ மேளியிருக்க. அரசிய சவ௫ிகளும்‌ வியர்‌. 
போத்றப்‌ பெரிய பொமையோடு பெண்ணசசி அ௮கிகே மருவி 
யிருக்தாள்‌. 
கமையினாள்‌ திரு முகத்தயல்‌ கதுப்பு,றக்‌ கவ்விச்‌ 
சுமையுடைக்‌ கற்றை நிலத்திடைக்‌ கடந்த தூமதியை 
அமைய வாயில்‌ பெய்‌ துமிழ்கன்‌ ற அயில்‌ எயிற்‌ உரவின்‌ 
குமையுறதக்‌ திரண்டு ஒருசடை ஆகிய குழலாள்‌. 
(காட்சிப்படலம்‌, 1.0) 
சிறை. வாசத்தில்‌ கையின்‌ கூக்தல்‌ இருச்‌சு சிலையை இத 
குறித்துள்ளது. முழுக்கு இல்லாமையால்‌. அழுக்குப்‌ படிர்‌.- 
அடையாய்த்‌ இண்டு ஓரு சடையாய்‌ நிண்டு அச்ச அளகபாசம்‌ 
மூ தன்புறமாய்த்‌ அவண்டு சசையில்‌ தவழ்க்து .. டக்க. 
விசிர்‌,௮- அடர்க்‌ ௮ கெதி பஉர்க்து கெடின வளர்க்து கருமேகம்‌ 
“போல்‌ அழகு குடி. கொண்டிருக்க கூக்கல்‌ இங்கனம்‌. அவல நிலை 
யில்‌ இருக்கது என்றது னை சுயின்‌ கவலை நிலையைத்‌ . தெசிக்து 
கரும கிலைகளை ஐர்க்து கொள்ள வக்‌,௧௮. 
சண சந்‌ இீமனை இசாகு என்னும்‌ கரும்பாம்பு கவ்விக்‌ 
- ஓடத்தல்‌ போல்‌ அக்க அழகிய முகத்தின்‌ அயலே கரிய டீயிர்‌ 
அடர்க்தூ நெடிய சடையசய்‌ கீண்டு இடந்து.து. எழில்‌ ஓனி சவ 
்க்ச நுகம்‌ சக்‌ இசனையும்‌, கசிய குழல்‌ ௮சவையும்‌ ஒரு நிரையாய்‌ 
உணச வக்தன. தலைப்‌ பக்கம்‌ விகிக்அு ஒரு சடையாய்ப்‌ படிச்‌. 
" கெடி௮ு. வடிந்து இடந்த  மயிர்முடி, பசந்த படத்தையுடைய 
பெசிய கருகாகம்‌ பேசல்‌ காட்சி தக்‌ ௮அள்ள.! சுமையுடைக்‌ கற்‌ 
றை என்றதனால்‌ அ௮க்தக்‌ கூக்தலின்‌ செறிவும்‌ கிழைவும்‌ தழைவும்‌ 
சூஜைவும்‌ கருமையும்‌ கெடுஸ்மயும்‌ காணலாகும்‌. 
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ரீண்டு சுருண்டு கெய்த்‌, இருண்டு கெறிக்‌.து செறிந்‌.து கெடு 
சீலம்‌ பூண்டு தெய்வ மணம்‌ கமழ்ர்அு கொண்டிருக்க இசாமனது 
கசிய குஞ்சி ௪னட மூடியாய த போல்‌ சதையின்‌ - கோதையும்‌ 
ஆ யிருச்‌ 5௮; ஆகவே இருவரது தவ நிலையும்‌, உலகம்‌ உய்யப்‌ 
புசியும்‌ உ௮ இ முதையும்‌ தெசிய வக்தன. 

கொடிய துன்பங்களை வெல்லாம்‌ பொறுத்‌.து அரிய தவம்‌ 
புசின்‌றவளாய்‌ நெடிய இழையில்‌ நிலைத்‌ இருக்‌ன்றாள்‌ ஆ.தலால்‌ 
கமையினாள்‌ எச்‌ சதையை இங்கே அமை.தியறியக்‌ குறித்தார்‌.” 
கமை-பொறுமை. தன்‌ ஒரு சொல்லால்‌ ௮சக்கர்‌ குலத்தை எல்‌ 
ஸலாம்‌ அடியோடு எசிச்‌.து அழிக்க வல்ல கற்புத்‌ தெய்வம்‌ காலம்‌ 
கருதிப்‌ பொலறுத்திருத்கலால்‌௮ப்பொறையை கிதை தாக்ூக்காட்‌ 
டினார்‌. பெயர்‌ சூட்டுவஇில்‌ உயர்‌ மாட்சிுகளைக்‌ இட்டியருள்‌ எறூர்‌. ' 

உமையாள்‌ ஒக்கும்‌ கமையாள்‌ என முன்னம்‌ மிதலை மா 
ஈகசில்‌ சன்னி மாடத்‌ இல்‌ மன்னி மூழ்கத்‌ தருக ச மங்கையர்க்‌ ௧7௪௫ 
இங்கே இலங்கைச்‌ சதையில்‌ இன்னனுழக்‌.து உன்னி யுளைர்‌.து 
உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌ பொலறுத்துள்ளமையால்‌ ' கமையினாள்‌. 
எனப்‌ பெயர்‌ தரித்து ௮மைஇ தெசிய நின்றாள்‌. முன்னு 
கன்னிப்‌ பெரறை) பின்னது பன்னிப்பொறை என்க. 

இசாமனை மணக்து கொள்ளுமூன்‌ மிதிலைக்காட்சியில்‌. இட்ட, 
பெயசை இலங்கைக்‌ காட்சியில சுட்டியருளினார்‌. ௮௬௧ சகசூவிரன்‌ 
அவதசித த வக்‌. தளள கருமம்‌ கைகூடும்படி அவனுடைய தரம 
பத்தினி முணைதாக மூண்டு அல்லல்‌ எல்லாம்‌ தாங்க உரிமை 
யோடு பொழுமை பூண்டிருக்கும்‌ அருமை தெசிய வந்தது. 

இசணம்‌ பிடித்த சக்இரன்‌ என்றது தய.ங்களால்‌ விழுவ்‌ 
கப்பட்டுள்ளமையைச்‌ சர்‌கனை செய்து கொள்ள. 

அரவு வாயில்‌ பெய்து உமிழ்கின்ற மதி என அர்த அழயெ 
மூக த்தையும, கரிய கெடிய சடையையும்‌ விழி எ.திசே. விளக்கக்‌ 
காட்டியிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ வியப்பு மிகச்‌ செய்ெற௮. 

ஈம்‌ கவியின்‌ கற்பனைக்‌ காட்டு அற்புக மாட்சியாய்‌ அறி 
வுலகை ஆட்டி புசி. வருனற. இந்த உவமைக்‌ குறிப்பை 
இடை மடுத்துச்‌ இவஞான முனிவர்‌ பாடியுள்ள பாடல்‌ 
ஒன்று அயலே வருது. 
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௪ர்கொண்ட கஞ்சக்‌ கழத்திதன்‌ காந்தனைச்‌ 
சிஹைசெய்த வாறு அறிந்தால்‌ 

செயிர்த்துகம்‌ இருமனைவி மகன்‌ மருக தமைஎலாம்‌ 
சிமைசெய்யும்‌ என்‌ ௰.றிந்தும்‌ 

ஏர்கொண்ட மைத்துனக்‌ கேண்மையால்‌ அர்ச்சுன ற்கு 
இறுதிகாள்‌ பயவாமையே 

எண்ணிமுன்‌ பரிதியைப்‌ பரிதியால்‌ தடைசெய்த 
ஏந்தற்‌ பிரான்‌ புரக்க: 

பேர்கொண்ட மேனிலச்‌ சோபான மிசையேறு 
பேகைமார்‌ மூகம்‌ கோக்கிகம்‌ 

பேரரசு கொள்ளவரும்‌ மதிபோலும்‌ இதஎனாப்‌ 
பெரிதும்‌ ஏக்குற்று அவர்கள்தம்‌ 

கார்கொண்ட பின்னற்‌ கரும்பாந்தள்‌ கண்டுளம்‌ 
கவலாது கணிகூர்ந்து தண்‌ 

கலைமதியம்‌ வைகுபொழில்‌ சூழ்குளத்‌ தூர்வரும்‌ 
கடவுட்‌ பிராட்டி, தனையே. 

(அமுதாம்பிகை பிள்‌ ளைத்‌ தமிழ்‌) 


இச, குளச்தூர்‌ என்னும்‌. ஊசில்‌ உள்ள அம்பினை மீது 
பாடியது. அவ்வூரிலிருக்க ௮ழ௫ிய பருவ மங்கையச்‌ மேல்‌ மாடல்‌ 
களுக்குப்‌ டடிகளின்‌ வழிய ஏறிச்‌ சென்றனர்‌. அவர்களுடைய 
முகங்கள்‌ பூசண சக்தஇரன்போல்‌ பொலிக்து விளவ்கெமையால்‌ 
தனது ௮௪௪ பதவியைக்‌ கவர்ச்து கொள்ள ஊரூற புதிய எதிரி 
கள்‌ என்று கலைமதி உள உலை ஞுலைக்‌.ு அஞ்சிய; மீண்டும்‌ கூர்‌ 
ந்னு பார்த்த.) பின்னால்‌ தொங்அயுள்ள கரிய கூர்தலின்‌ பின்‌ 
னலைக்‌ கண்டது? காணவே அயலே கரும்‌ பாம்பு தொடர்க்து 
வரு5த.௮) விழுங்க விடும்‌) ஈம பகை தொலைக்க என மலம்‌ 
ந்த கொண்ட. முகத்தை மஇ ஆகவும்‌, சடையைப்‌ பாம்பு ஆக 
வும்‌ இதில குறி.த்துள்ளமை கூர்க்‌. து காண வுசிய௮. 


பார்த்தசாசதியாய்‌ நின்ற கண்ணன்‌ பதினான்காம்‌ காள்‌ 
போசில்‌ சூரியனைச்‌ சக்க2க தரல்‌ மறைத்தான்‌; அ.தவன்‌ மறைக்‌ 
தால்‌ தாமரை குவிக்‌ கொள்ளம்‌; அவ்வாறு குவியின்‌ இலட்‌ 
சமி, பிசமேேவன, ௪சசுவதி என்னும்‌ மூவரும்‌ தரமசை வாசிகள்‌ 
ஆதலால்‌ அ௮வச்‌ சிறையில்‌ அகப்பட்டவசாய்த்‌ அயசமடைவர்‌. 


2952 கம்பன்‌ கலை நிலை 


னது அருமை மனைவி, பெரிய மகன்‌, இனிய ஈருமகள்‌ ன்பம்‌ 
உறுவதையும்‌ கவனியாமல்‌ கண்பனான அருச்சுணனைக்‌ சாப்பாற்‌, 
திய இருமால்‌ என்‌ அப்மையையும்‌ காப்பானாக என்று கவி இங்க 
னம்‌ காப்புக்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஈம்‌ கவி காட்டிய சுவை பூட்டிய, ௮, 

கவிஞர்களுடைய மானச கோக்கும்‌, கற்பனைகளும்‌ அறிவு 
நலம்‌ ௬.௩௮ குண சலங்கள்‌ கிறைக்துத இனிய சுனவவகளாய்ப்‌ 
பெரு௮ எங்கும்‌ என்னும்‌ இன்பம்‌ புரிச்‌. அ வருன்றன. 

இனறவாசம்‌ செய்தஇருக்க சி.தையின்‌ பரிதாப நிலைகளை உடை 
களில்‌ கண்டு கேசே இரங்கி கெஞ்சம்‌ கரைஇன்றோம்‌. . சவம்‌ 
உமிழ்க்க மதி என்றன விரைவில விடுதலை கேரும்‌ என்னும்‌ சொ 
னியோடு ௧இ காண வக்த.து. 

பிராணகாயகனை எண்ணி எண்ணி ஏல்‌த்‌ சலித்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ சோக்‌ கரைக்‌இருக்க பெண்ணி இ.சவு கெடகேசம்‌ கடக்த 
பின்‌ அயல்‌ இருக்கு இசிசடையை கோக்ூச்‌ சில உரைகளாடினாள்‌. 


திரிசடை. 


இவள்‌ வீபிடணனுடைய அருமை த்‌இருமகள்‌. ஈல்லவி2வ௫. 
உள்ளம்‌ தாயவள்‌ சிறக்க குணஇ. அன்பு அடக்கம்‌ உமைஇ 
பொதுமை நத சலிய இனிய நீர்மைகள்‌ பல. இவளிடம்‌ கடி 
மொண்டிரு சன... எவ்வுயிர்‌ சூம்‌ இசங்கும்‌ செவ்விய கருணையு 
டையவள்‌, யாரிடபம்‌ எனறும்‌ தஇகரலாய்‌ இன்சொல்‌? 0. ௯ம்‌ 
இயல்ன.] இணைக்‌ ப்‌ பானுகாலலைாகப்‌ பல இமாட்சசககா 
"இராவணன்‌ நியமிச.த வைத்‌இருக்கும்‌ ?லைகளை௦சனற்து வீடணன்‌ 
வருக தினான்‌. பொல்லாச அசக்கெகன்‌ அக்க கல்லாருறக்சு அல்லஸ்‌ 
செய்‌; விடலாகாதே! என்டு உளளம பசிக்க. சன்‌ செல்ல மக 
ஊாயும்‌ அச்‌ குழுவில்‌ சேர்க்து சழமுவியிருக்குப்படி உரிமையோடு 
மருமமாய்‌ அணுப்பியிருக்கான்‌. அக்‌ காவல்‌ கூட்டத்தில்‌ ஆ. 
சா.துரியமாய்‌.. இவள மேவியி௫ுக்காள்‌.'.. ௮௭௪ சூடும்பத்தைச்‌ 
சேர்க்‌ தவள்‌ ஆகலால்‌ இவள்பால்‌ யாவரும்‌ மஇப்புடன்‌ . ௮௨ல்‌ 
யிருக்சனர்‌, எவ்வழியும்‌ ஆசசவாய்‌ 'ஆற்ஜி வச காள்‌ சலால்‌ 
பிராட்டி இவளிடம்‌ உள்ள-பாய்‌ உரிமை பூண்டிருக்த்சன்‌, 

ன்று இசவு இடையசமம கழிக்து 47 கச னக மயல்‌ 
க்கள்‌ எல்லாரும்‌ அயர்க்து உறங்கிக்‌ இடந்தனர்‌.  அருசிக 
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யிருந்த திரிசடையும்‌ சறி.ஐ கண்‌ அயர்நர்தாள்‌. தன்‌ உள்ளே பல. 
வும்கரூஇி ௨௬9 அயர்த்து மறு உளைக்திருக்க: தேவி இறுதியில்‌ 
உரிமையுடன்‌ ௮வளை கோக்‌ மெல்ல அழைக்கான்‌.அ௮வள்‌ இடக்‌ 
ஓட்டு விழித்தாள்‌. பிசாட்டியை விழைக்து சோக்னொன்‌. 

சதை இரிசடையிடம்‌ கூறியது. 


அல்லல்‌ உள்ள 2மசரடு அவலக்‌ கலையில்‌ ஆழ்ர்‌.து ௮லமச்‌ 
திருக்க இக்தப்‌ . திவிரை உள்ள-புடைய அக்க கல்லவளிடம்‌ 
எல்லா நிலைகளையும்‌ சேசே சொல்ல கேர்க்தாள்‌. இத்‌ தூயவள்பால்‌ 
து பொழுது நிகழ்க்ச கிகழ்ச்சிகளை வாய்மொழிகள்‌ வெளிப்‌ 
படுத்‌ தின. 

ஆயிடைத்‌ திரிசடை என்னும்‌ அன்‌ பினாள்‌ 

தாயுனும இனியவள்‌ தன்னை கோக்‌இனாள்‌ 

தோயைரீ கேட்டிஎன்‌ துணைவி யாமொனா 

மேய3தார்‌ கட்டுரை விளமபல்‌ மேயினாள்‌. (2) 

நலந்துடிக்‌ கன்மதோ கான்செய்‌ தீவினைச்‌ 

சலந்துடித்‌ தின்னமும்‌ தருவ துண்மையோ 

பொலந்துடி. மருங்குலாய்‌/ புருவம கண்முதல்‌ 

வலந்துடிக்‌ இன்‌ பில வருவ தோர்கிலேன்‌, (27) 

முூனியொடு மிதிலையில்‌ முதல்வன்‌ முந்துகாள்‌ 

ுனியறு புருவமும்‌ தோளும்‌ நாட்டமும்‌ 

இனியன துடிததன ஈண்டும்‌ ஆண்டென 

நனிதுடி.க்‌ கன்‌ றன ஆய்ந்து நலகுவாய்‌. (8) 

ம௰ந்தனென்‌ இதுவும்ஓர்‌ மா.றறம்‌ கேட்டியால்‌ 

அறந்தரு சந்தைஎன்‌ ஆவி நாயகன்‌ 

பி.றந்தபார்‌ மூழூவதும கம்பி3ய பெறத்‌ 

துறந்துகான்‌ புகுந்தாள்‌ வலம்‌ துடி.த்ததே. (87) 

கஞ்சனையான்‌ வனக்‌ திழைக்த. கானிடை 

வஞ்சனையால்‌ வலம்‌ துடித்த வாய்மையால்‌ 

எஞ்சல ஈண்டுதாம்‌ இடம்‌ துடித்ததால்‌ 

அஞ்சல்‌என்று இரங்குதற்கு அடுப்பது யாதென்றாள்‌. (5) 

ஒரு சடை யுடையவள்‌ தஇிசிசடையிடம்‌ இவ்வாறு உசைத்‌। 
இருக்‌றாள்‌. உள்ளச்‌ சடைவுகளையும்‌ நல்ல. அடைவுகளையும்‌ 
உசைகளில்‌ காண்டினஜஊோம்‌. இனிய பெண்ணிர்மை கண்ணீர்மை 
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யோடு சலக்து வார்த்சைகளில்‌ அழி: இிருக்ன்றன. கொடிய 
துயச நிலையில்‌ சிறிய ஒரு ஆ௨௪ல்‌ கனடயாமத்தின்‌ இடையே 
எழுக்துள்ள.௮, அருஇலிரும்‌ சு உரியவணிம்‌ அ.கனை ஆவலோடு 
கூறி ஆவதை அறிய அலவாவியுன்ளான்‌ 

அன்மபினாள்‌; தாயினும்‌ இனியவள்‌ எனத்‌ இரிசடையை இல்‌ 
கனம்‌ குறித்‌இருத்தகலால்‌ ௨ லகுரவைய பண்பும்‌ பசிவும்‌ உசிமை 
யும்‌ ஆகசவும்‌ .ஏ.ஜியலாஞும்‌.! கொடிய பகையிடத்‌ இல்‌ கெடிய அல்‌ 
லல்‌ நிலையில்‌ கேசக்கு உள்ளன்புடைய நல்ல ணை இயல்டாய்‌ 
லாய்க்திருப்பகு காகைைக்கு உயர்வான இனிமை கருஇன்ற.து. 


தூயை நீ என்‌. தணைவி என்‌.ஓ சேலி மனங்கனிஈ ன மொழி 
ந்த, பரிசுக்கான அனை உள்ளப்‌ டான்மைனயயும்‌ உச 
சிலையையும்‌ உஸட௩ம்‌ அறிய உணரீத்‌இ னெறல. 'பலகாலமும்‌ உட. 
னிருச்‌, அ பழூ வச்‌அள்சாமையால்‌ அவகுந ஈட: குண கீர்மைகளை 
இக குலமகள்‌ தலைமையாக கஉவக்ஐு கொண்டாடினான்‌. கொடிய 
அபரக்ககிள்‌ இடையே இனிய இமக்கம்‌ வாய்க்கு அப்‌ 
அருஇிருக்சு௮ இப்‌ புண்ணியலஇக்கு ஒஒனவு உ.ற இ க 


பணிச்‌ 








வச்சது. 

உரிமை மிருக்ச௪ அரக்க அருமன்‌ கணைலியிடம்‌ என்‌ கர 
விகாவகளைக்‌ சாட்டி வினவி. கார்‌ -இன்‌௮ ல. ரூறிகள்‌ 
எனக்குக்‌ சோன்னு்‌ தன லா இட ௭ கண்ணும்‌ புருவழுவம்‌ 
இடையியையே அடித்துச்‌ கொல யிருக்கின்றன. லன்‌ அரு 
மை காயகன்‌ மி?லைக்னு வருத புடல்‌ தரல்‌ இக்கச்‌ 
௬பளூசகங்கள்‌ கிகழ்க்கண?. மறன அதிக்‌ சந்கமனை தே 
கண்டு பே. சானந்கம்‌ அடைக்தேன்‌. இன்றும்‌ அவ்‌ 
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தெ அடிக்‌ 
இன்றன, என்‌.மும்‌ காணாக உள்ளக்‌ எனர்ச்சி மினல்‌ ஓரி2பால்‌ 
என்‌ கெஞ்சுள மினணி உைபின்றது? எஸ்ன. சேருமோ கெசிய 
விலக? மூைய அணுபலல்கன க்குப்‌ பெரிய இகசைப்பை 
விளைக்கன்றன. என்‌ ஆருயிர்க்‌ சுசில்‌. முடி.அஐ.்‌, 
யுக கேர்ந்தெ .சழேதும, மாய லேடம்‌ கொண்டு ஷம்‌ 
வக்து எனனை வஞ்ிக்கத ௮ண்ணும்‌ என வலத்‌ 2காகநம வலக்‌ 
கண்ணும்‌ லலப்புகுவமும்‌ ஒத்தன... இன்னு வாவ இட 
தடிக்ன்றன. அூயாக்‌ கடலில்‌ வீழ்த்து டிககவெற என்க்கு 
இந்ச கல்ல ரமி சங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன? இனனுல்‌ வஹும்‌ 
ஈனமை விளையுமாச்‌ . இதனை நீக்கள்‌ ஆசசய்க் து. ளொல்லுங்கள்‌ 
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£!' என்று இக்‌ கோமகள்‌ அச்‌ குலமகனிடம்‌ ஆவலோடு 


ம்ம 
கேட்டாள்‌ கொடிய அுன்பங்களில்‌ துவண்டு இடந்த உள்ளம்‌ 
இனி௰ கிமிச்சங்ககர எண்ணி உவக்து. எழுக்‌தள்ன௮. 
ட்‌ கண்ணும்‌ தோகநம்‌ வலம்‌ அடித்தால்‌ ஆணுக்கு. கல்லும்‌ 
பெண்‌ கைஞுக்‌ கெட்டனு்‌ இடம்‌ கடித்தால்‌ அணுக்‌ ஆத்‌ இமை; 
பெண்ணுக்கு உண்மையாம. இது துடி. நூல்‌ னித ஓகச ?மிததக்‌ 
குறிகள்‌ இக்க இணிதலு கிகழ்க்‌ திருக்கன றன, 
புருவம்‌ கண்முதல்‌ வலம்‌ அுடி.க்கின்‌ வில. 





என்றல இடம்‌ துடிக்ெறன என்பதாம்‌. இங்கனம்‌ எதிச 
மழையில்‌ சொணனைு கான்‌ யாலும்‌ எதிர்பாமா ௪ ௮இசயமுடை 
யது எனபது தெரிய வக்த.ஐு. .வுலலலை அடைய கேர்ந்துள்ள 
கனக்கு நல்ல கேருமா? என உள்ளம்‌ சலித்‌்அுள்ளனமை உரையில்‌ 
ஓனித்துள்ன ௮ 

கலம்‌ துடிக்வன்‌ றதோ?-சான்‌ செய்‌ இவினைச்‌ 

சலம லுடி.கீது இன்ன: தருவலு உண்மையோ? 

விளை விக்வுகளை : கொக்டது வள்ளம்‌. உஸ்டர்து. உளைக்கு 
சொல்லியுள்ள நிலைகளை (92%. உணர்ச்து கொள்வோம்‌. 

தன்‌ வாழ்கானில்‌ மூன்று மு அடிப்புக்கு.விகள்‌ தோன்றி 
யிருக்கன் மல. கலியாணத்‌ றய முன்பு ஓன்று? பினபு இசண்டு 
முணனது சப சீசாபனமாகாலு, பினைவலை கொடிய இன்னல்கள்‌ 
ஆயின. இன்று கேர்ச்சற மூஃஇிக்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ கிகழ்க்தனு 
(பால்‌ இனிமையாய்‌ இகசைக்துள்ளன. ண்டு மறு கான தன்‌ 
ஆருயிர்‌ சாயகனைக்‌ கண்டாள்‌; இன்று கேசே ௨: எனுடைய தத 
சளக்‌ காண கேச்ச்‌.துன்னாள்‌. ௮க்௫ இணிய காட்டிக்கு உரிய அதி 
ரூதியாய்த்‌ தனன புருவம்‌ டி சலுன்ன.த. | 

டூ புருவமும்‌ தோளும்‌ கண்ணும்‌ இடம்‌ துடித்தன என்றமை 

யால்‌ முறையே ஒன்றன்பின்‌ ஒன்னாய்த ஓடித ள்ள தொடர்பு 
கில இனித்‌ துணா வக்த 








(இடம்‌ என்னாமல்‌ இனியன என்றான்‌, முன்னைய இனிய: 
அணுபவ பலனை நினைக. இவ கலில்‌ அழுக்தியிருக்கிள்‌ ற தனக்கு 
னவா ஒரு கல்லகுறி. சோன்கியுள 221 என. உள்ளம்‌ 
உவர்துள்ளாள்‌. அவல மிலையில்‌ உவகை அரும்பியுள.ன 
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ஈண்டும்‌ ஆண்டு என ஈனி.துடிக்கன் றன. 
மிதிலையில்‌ ௮ அழூய ௮௭௪ மானிகையில்‌ இருக்க பொ 
மூ.௫ நிகழ்க்‌,ச சுப நிமித்தம்‌ இக்சக்‌ கொடிய இலங்கைச்‌ சிறையில்‌ 
இப்பொழு.௮ நிகழ்ர்‌துள்ளதே! என: உவக்த. உள்ளத்தளாய்‌ 
விய்.து விளம்பி யிருக்கருன்‌. ஈண்டு ஆண்டு எனச்‌ சுட்டிய 
இண்டு இடங்களின்‌ நிலைகளை எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ அளித்‌. ள்ள 
மை காண வந்தது. பெண்ணீர்மைகளைப்‌ பேச்சுகள்‌ எடூத்‌.லக்‌ 
காட்டுகின்றன. 
அங்கத்‌ அடிப்புகளிலும்‌ இங்கப்‌ படிப்புகள்‌ ௮மைக்‌ இரு ச்‌ 
(தலை இங்கே அ.லிக்‌.து கொள்ள 7மும்‌ பன்சையர்‌ சுபரவல்கள்‌. 
எங்கும்‌ ஒருபடியாய்‌ மணம்‌ வீ௫ வருன்றன. அவர்‌ சொல்லுக்‌ 
இதம்‌ ச௪வை. சுரந்து இகழ்ற.௪ 
“பல்லியும்‌ பாங்கு ஓ.த்து இசைக்‌ தன 
நல்‌எ.மில்‌ உண்கணும்‌ ஆடுமால்‌ இடனே௮: (கலி, 72) 
ஒரு தலைவி சன்‌ தோழியிடம்‌ சொல்லிய படியில. 
பல்லியும்‌ கல்ல திசையில்‌ இசைக்க து, எனறு இடது 
கண்ணும்‌ துடிகது ஆதலால ஈம்‌ காதலர்‌ இனறு உறுதியாய்‌ 
வர்‌ தருளூவார்‌ எனறு இவ்வாறு கூறியிருக்கிறாள. 
கைக்குறியின்‌ முகக்குறி ஈனறு; இடத்து எழுந்த 
கவுளி நன்‌.று; கன்னிமார்‌ வகு 
இக்குறி ஈன்று என்கினமுர்‌; இடக்கண்ணும்‌ 
துடிககின்‌ து; இதன மேல்‌ உண்டோ? 
பொய்க்‌ கு.றிய சி.றுமருங்குல்‌ பூங்கொடி நீ 
அங்கயற்கண்‌ பூவை மாதின்‌ 
மெய்க்குறியும வளைக்குறியும முலைக்கு றியும்‌ 
அணிந்தவர்தோள்‌ மேவு வாயே. 
(மீஞட்சியம்மை குதம்‌, 11) 
இடது பக்கத்தே பல்லி சொல்லுவம்‌, இடக்‌ கண்‌ அடிப்‌ 
பம்‌ மகளிர்க்கு ஈல்ல கிமித தம்‌; கலியாணம்‌ விசைர்து கைகூடும்‌ 
என இது சொல்லியுள்ளம்‌ காண்க. கவுஸி-- பல்லி. 
குறிகள்‌ கேட்பதும்‌ கிமித்தங்கள்பார்ப்பதும்‌ பெண்கணாடைய 
(சனி இயல்புகள்‌. ௮5.தப்‌ பெண்மைக்‌ தனமை பெண்ணசசிய/ ய 
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சிதையிடம்‌ இங்கே பெரு வர்‌. தள. பிரிவுத்‌ துய்சில்‌ மனு 
மயக்க இருர் சவளரக்கு இக்கக்‌ கு.ஜியிடுகள்‌ இல்‌?க பெசிய முத 
லாய்த்‌ தோன்றியுள்ளன. ! அறந்தரு சிந்தை என்‌ ஆவி நாயகன்‌ 
சன்றபோன இச்‌ தேவியின்‌ உள்ளம்‌ ப.சலசமடை க. ஐ.ஸ்‌ அ. 
“மதக்சளென்‌ இனம்‌ கேட்டி”? என்றது. பெண்கள்‌ பேசும்‌ 
மூமழையைக்‌ கண்கள்‌ காணக்‌ காட்டிய. 


௩ஞ்சு அனையான்‌ என இசாவணசை இங்கே கெஞ்சம்‌ கொதித்‌ 
அச்‌ சொன்ன, அவன்‌ செய்துள்ள வஞ்சனையை நினைக்‌ த. சன்‌ 
பி.சாண நாயகனுடன்‌ மருவி ம௫ழ்ர் இருக்க பேசின்ப வாழ்வைப்‌ 
பேதித்து காக தன்பமாக்கி னவதஇருச்சுலால்‌ அச்‌ இயவனை 
எண்ணும்‌. போசெல்லாம்‌ இக தூயவள்‌ உள்ளம்‌ பைத்‌ துள்‌ 
ளசன்‌. அர்த உள்ளக்‌ கொதிப்பு உரையில்‌ கஇி.த்‌்.து வரு.ற.அ. 


இரிசடை. தேற்றிய து. 


தன்பால்‌ நிகழ்க்த மித தங்களைக்‌ ரூறி.்த.த்‌ இசிசடையி 
டம்‌ பிராட்டி, ௮அவைபோடு கூறி அதன்‌ பலனை லலாய்க்‌ கேட்‌ 
டான்‌. ஆய்ந்து ௩ல்குவாய்‌7 என்று து ஆசாய்க்‌ லு சொல்லுமா 
வேண்டி மின்‌ றம்‌ விள ல்கவெதா. தன துடை ய அல்லல்‌! நிலைய 
கோக்க உள்ளம ஆதல்‌ ௮டையும படி ஒப்புக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ 
உண்மையை ஓரக்‌... உறுதியான விளைவுகளைக்‌ தெனிவாகச்‌ 
சொல்ல வேண்டும என்று உசிமையோடு கூறிஞன்‌. 


இச்சப்‌ பதிவிசஸ5 இவ்வாறு பரிந்து கேட்கவே அக்தசன்‌ 
குணவதி உளளம்‌ உவர்‌.து ஈல்ல மொதிகளை கயக்து. செரனனாள, 
“அம்மா! கில்கள்‌ யானம்‌ கலலையுற வவண்டாம்‌? உங்களுக்கு 
கல்ல காலம்‌ வக்‌.அுள்ன-; தங்கள அருமை நரயகளை விரைவில்‌ 
டைந்து. மா௫ழ்விர்கள்‌) இதனை கான்‌ உபசாசமாகச்‌ சொல்ல 
வில்லை; உண்மையாக?வ சொகலுெ மேன்‌) என்‌ வார்த்தையை 
உறுதியாக கமபுங்கள்‌) சாஸும்‌ தப்பொழு சல அம்புதக்‌ காட்‌ 
சிகளைக்‌ கண்‌ சடன்‌; லை ௯ கனவில தோனலியனவர்யிஹம்‌ 
கனவு நிலை பேரலர்வ தெனிவாயுளளன; கண எ.இமீரயும்‌ ஒண்ணு 
காண சேர்ந்து? பெண்‌ ௮௪2௪1 தசியமசயிருங்கள்‌) கலஸ, 
பலனை அ.தி க்லாம்‌ காணவாப:? லண இவ்வாறு ஆறு:கல்‌ கூறி 
மேலும்‌ தரன்‌ கண்ட நிலக்க 2௧2௪ செசல 8 





ல கோக்தாள்‌, 
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வண்டு வத்‌.து ஊழூய தூ. 


தனது சுப கிமித்தல்களைக்‌ கேட்டு மனம்‌ ம௫ழ்க்து இனி 
சேற்‌.மிய இரிசடை பின்பு உசிமையோடு பேச நேரவே சான 
ஆசை மீதூர்க்‌ த கேட்டாள்‌. அவள்‌ உரையாடும்‌ பொழு.து இவள்‌ 
உள்ளம்‌ உவர்‌. செவி சாய்தது கோக்க ௮மைஇயாய்‌ விழச்‌ 
இருக்காள்‌. மூன்னிலை முழதயாய்‌ அவள சொன்ன உமைகள்‌ 
உன்னியுணச வுரிய-. 


உனள்னிறம்‌ பசப்பு,ற உயிர்‌ உயிர்பபுற. 

இன்னிறத தேனிசை இனிய நண பினால்‌ 

ஸம்வலிம மருஙஞ்லாய/ செவியில மெலலெனப்‌ 
பொனவி௰த துமபிவஈது ஊதுப்‌ போயதால்‌. (12 


ஆயது $தரின்‌உன்‌ ஆவி ராயகன்‌ 

ஏயழு தூதுவஈலு எதாதல்‌ உண்மையால்‌ 

தியது இயவர்க்மு ஏபயதல இண்ணம்‌ என்‌ 

வாயது கேள்‌! என மறுத்துங்‌ கூறுவாள. (2) 


பொன்னிறமுடைய அழூய வண்டு தன்று எக்‌கிருக்ேேதோ 
பத்து வச்‌; ைதயின்‌ காதின்‌ அருகே சிறிது நே௦ம்‌ வட்ட 
மிட்டு உலாலிரீங்காரம்‌ செய்து போயுள்ளது என்று தெரில. 
அதனை ௫.22 சண்ட இச்சடை அனகியிடம்‌. இவவாறு கூறியுள்‌ 
ளான. மயி வண்டு. ௨ாதன ஓஎம்‌ மெதுவாய்‌ வண்டு ஊதிப்‌ 
போன்தற்கு உசிய பெசருளை'யூஃமாய்‌ வள்‌ தெரிய உணர்த்த 
ஞன்‌. அம்மா! உன்‌ தாயகனிடமிருந்து ஐரு தூஅவன்‌ விசைவில்‌ 
வருவரவ2 எல்லா விஉசக்களையும்‌ உனக்கு அவ: கேரே சொல்‌ 








னுவான்‌? அது நல்ல சுப 2சாபனமாயிருக்கும்‌? ௮அலலலெல்லாம்‌. 
நில்‌ நீ .தனாதம அடைவாய்‌? என ஓனிய உறுதிமொழிகளை 
இங்கனம்‌ உரிமையுடன்‌ ௨சைத்‌ கருனினுள்‌, 


பொன்‌ நிறத்‌ தும்பி என இல்கே வண்டைக்‌ குறித்தது அனு, 
மாணுக்கும உகு பொரு்தியது.  *காஞ்ச கரத்சி கமநிய லிக்‌. 
ஹம்‌'? என அஞ்‌ -னேயாது உழுவப்‌ பொலிவை வியந்து அமர 
ரும்‌ புகழ்ச்‌ துன ளனச்‌. ெு.சனமலை போல்‌ .௮ம௫ூய திருமேனியு 
டையவன அ.சலால்‌ ௮வ்.வுண்மை. சண்டி உரிமையாய்‌. மருகி 
வர்ச௮., கண்‌ எ.தி2ச கண்ட காட்கெ.ு கேர்ள்‌... 
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பூத்சோறு& அவாவிச்‌ செல்லும்‌ போறிவரி வண்டிற்‌ போ 
ஞன்‌ என முன்னம்‌ ஊர்‌2தடு டலக்தில்‌ அனுமான வண்டு என 
கேர்க்கான்‌. சை செவியில பெல்ல ஊ.இப்‌ போன வண்டைக்‌ 
சதித்‌ தச்‌ செலலம்‌ போதே வக்‌இருக்கும்‌ ன சசீனச்‌ இக்கனை 
செய்‌.௫ கண்டு கொளளும்படி. வாச்‌. தைகள்‌ மண்டி எழுக்தள்‌ 
ளன. சன்‌ கண்ணல்‌ எண்டதை இயல்பாகச்‌ சொன்னாள்‌? அறு 
சாண்ணால்‌ காணும்படி உண்மை இல சக்த கின்றது. 


உண்‌ ஆவி நாயகன்‌ என்று தேலிபிடம்‌ திரிசடை கூறியது 
அவள. விய லையைத சசிக்கு வற்த.து. உயிர்‌ பிரிக்க உடல்‌ 
போல்‌ பசதவித்‌ இருக்கும்‌ துயசன்களை கேசே கெடுகான்‌ அறிக்தவ 
ளா தலால்‌ இங்கனம்‌ பசிக்கு கூறிளை: அச்ச விழுமிய ,இலியும்‌ 
இக்க அழக தேகமும்‌ மருவி மடழும்‌ காலம்‌ என ர? என்று 
பசிலாய்‌ அக்‌ ஆலைகள்‌ ம.றுஇியி ௬ுகறன்‌ ணம வமையில வெளியா. 
யத தூது வந்து எதீர்தல்‌ உண்மை ௮௮ உம்தியேயுமி சக்க 
உள்ளம்‌ தெனிக்து உவகை கொள்ள, வண்டு செய்து போன 
செயலை கண்டு கண்டிருந்தாள ஆதலால்‌ இவ்ளவு கேதனிவாகள்‌ 
துணி து சொனஞணாள்‌. 





இயது இயவர்க்கு எய்தல்‌ இண்ணம்‌. 


பக்கத்‌ தூயவன்‌ வாயிலிரு$ ௪ இக்க 8ீஇி மொழி வெளி வர்‌ 
துள்ள ஆ, தல்வைனான உணக்கு சனமையுண்டாகும்‌ என்று முத 
லில்‌ 2-சயின்‌ உள்ளதைத்‌ 2 தற்மின வா பினபு.. இங்லனைம்‌ 
சொல்லிஞன.[இல் சக தீயவர்‌ என்‌றஅ குறிப்பாக இராவணனைச்‌ 
சுட்டியது. பெரிய தசை .தசலால்‌ மசிய/தைப்‌ பன்மையில்‌ 
உசைத்தான்‌. மகா பதிலிப- யான கைக்குத்‌ இமை செய்தள்ள 
பரவி .உடியோடு நாசம்‌ அடைவான்‌ என்பகத இவ்‌ வாசகம்‌ 
வசைக்து காட்டியது “| (தீது எனற அ பெசருள்‌ அழிவு, உயிர 
அழிவு முசலி.ப காசங்களை திணணம்‌ என்றது எண்ணம்‌ கெளிய 


(இய காசியங்களைச்‌ செய்யும்‌ பரவசாரிகளை வெ.யக்‌.௮ இகழ்‌: 
இடித் தலால்‌ அவளுடைய உளள சதூல்பையை உணர்ந்து கெசள்‌ 
இனோம்‌. தந்த போலவே கரும கி.திலளில த இழ தளன்‌ வன 
என்பத உரைகளும்‌ செயல்களும்‌ உணர்த்‌ இ வருன்றன. 


இவினையசளர்‌ அல்லல்‌ அடைக்கு அழிவர்‌; 
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ஈல்ல கீ.திமான்கள்‌ ஈலம்பல பெறுவச்‌. 
என்று இரிசடை இல்‌?க வசம்புசெய்து உசைதுள்ளாள்‌. 


“ரறடி 76கா ௦4 ஸ்ட எர்1850, 3% க௫௨11 ௦௦0௦௨ ௩ற௦ட நம்ம? நலம்‌ 
14௦ 8௯௭6 ௦7 4௨ ரந்த$ாக௦ஙக கரடி] ௨ தூகந௰௦.2 (9151௮) 


அஞ ஈடுல்‌ 5ம்‌-படியாண கடு இயவணுக்கு வர்‌ சேரும்‌/ 
செஞ்சம்‌ விரு-பியகை எய்க நிஇமான்‌ வாழ்வான்‌!? என்னும்‌ 
இது ஒங்க அறியவுசியது, உறு இயுண்மைகள்‌ உணச வக்கன. 


கனவு இதிலை யுரைத்த_து. 


வண்டு வர்‌.து போன வகையை இவ்வண்ணம்‌ கண்டு சொன்‌ 
னவள்‌ அப்பொழு.அ கனவில்‌ கண்ட காட்சிகளையும்‌ கருத்சோடு 
சொடர்க்து சொன்னாள்‌. மின்னே விளைவன முன்னே தெரிக்‌ சன: 


எண்ணெய்பொன்‌ முடிகொறும்‌ இழு ஈலிலாத்‌ 
இண்ெடுங்‌ கழுதைபேய்‌ பூண்ட தேரின்‌ மல்‌ 
அண்ணலஅவ்‌ இராவணன்‌ அரத்தை ஆடையான்‌. 

நண ரினன்‌ தென்புலன்‌ நவையில க.ற்பினாய்‌/ (2) 
மக்களும்‌ சுற்றமும்‌ மற்‌.று ளோர்களும்‌ 

புக்கனர்‌ புலம பேசக்க இல்லையால்‌; 

சிக கோக்கினென்‌ இ.ப இன்னமும்‌ 

மிக்கன கேட்கென-விளமபட மேயினான்‌ . (2) 








இரியுமால்‌ இலங்கையும்‌ மதிலும்‌ இக்கெலாம்‌ 

எரியுமால்‌ கக்தர்ப்ப நகரம்‌ ஏங்கணும? 

தெரியுமால்‌ மங்கல கலசம சிடிஇன? 

விரியுமால்‌ விளக்கினை விழுங்குமாலிரள்‌. (9) 
தோரணம்‌ மு.றிக்தன துணியச்‌ சூழிமால்‌ 

வாரணம முறியுமால வலகத வாண்மருப்பு 

ஆரண மகதிரத்து அறிஞர்‌ நாட்டிய 

பூரண குடத்துகீர்‌ ஈ௩றவு பொங்குமால்‌. (4) 
விணதொடர்‌ மதியி ப்‌ பிளந்து மீனெழும்‌ 

புண தொடர்‌ குருதியிற்‌ பொழறியும்‌-போர்மழை 

தணமடொடழடு இ௫ரிவாள்‌ தனு என .றின்னன. 

மண்டமர்‌ புரியுமால ஆஹி மா.நு.ற. (5) 
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மங்கையர்‌ மங்கலத்‌ தாலி மற்றையோர்‌ 

அங்கையின்‌ வாங்கைர்‌ எவரும்‌ அன்‌ றியே 

கொங்கையின்‌ வீழ்ந்கன குறிக்க வா௰்‌.ஜினால்‌ 

இங்‌்கதன்‌ அற்புதம்‌ இன்னும்‌ கேட்டியால்‌. (6) 

மன்னவன்‌ தேவி௮ம்‌ மயன்‌ ஈடந்தகை தன்‌ ள்‌ 

பின்னவிம்‌ ஓதியும்‌ பிறங்க விழ்க்கன? 

துன்னிரும்‌ சடர்சுடச்‌ சுறுககொண் டே.மின; 

இன்னலுண்டு எனுமி.த.ற்கு ஏ.துவீதெனா. (₹2 

என்றனள்‌ இயம்பி வே௰ிசைப்பக்‌ கேட்டியால்‌ 

இன்‌ றிவண்‌ இப்பொழுது இயைந்தது ஓர்‌ கனா 

வன்றுணைக்‌ கோளரி இரண்டு மா.றிலாக்‌ 

குன்‌,றிடை. உழுவையங்‌ குழுககொண்டு ஈண்டியே. (8) 

வரம்பிலா மககரி யுறையும்‌ அவ்வனம்‌ 

கிரம்புற வளைக்தன நெருக்‌ கேர்க்கன 

குரம்பறு பிணம்படக்‌ கொன்ற மாறிலாப்‌ 

புசம்புக இருந்ததோர்‌ மயிலும போய தால்‌. (9 

ஆயிரம்‌ இருவிளக்கு அமைய மாட்டிய 

சேயொளி விளக்கது ஒன்‌ற௩.இச்‌ செய்யவள்‌ 

காயகன்‌ இருமனை நின்‌.று ஈண்‌ ணுதல்‌ 

மேயினள்‌ வீடணன்‌ கோயில்‌ மென்சொலாய்‌/ (10) 

பொன்‌. மனை புக்கவப்‌ பொருவில்‌ போ டுனில்‌ 

ஈஎன்னைகீ உணர்த்‌ இனை மு.உர்கு இல?லைன 

அன்னையே அதன்குஹை காணஎன்்‌ று ஆயிழை 

இன்னமும்‌ துயிலகென இருகை கூப்‌்.பினள்‌. (17) 

சான்‌ கண்ட கனவின்‌ நிலைகக£க்‌ இரிசடை இவ்வாறு கூறி 
யிருக்‌ஒறுள்‌. பயங்கசமான கொடிய கெடு ஞூ.மிகள்‌ கடி.௮ கோண்றி 
யிருக்கின்றன கினைவிலிருக்க படியே ே.22 சொல்லி யுள்ளாள்‌. 
“*“இசாவணனுடைய தலைகளிலிருக்து எண்ணெய்‌ இழிக்கா வழி 
இன்ற; இசத்கம்‌ தோய்க்க சிவச்‌” தடைனயயுடுத்தியுள்ளான்‌? 
கழுதைகளும்‌ பேய்களும்‌ பூண்ட சேசின்‌ 2மல்‌ ஏறித்‌ தென்திசை 
வதியே அவன்‌ அழு கொண்டு போடன்ருன்‌? மக்கள்‌ அற்றம்‌ 
ஓக்கல்‌ ஈ௦தலிய எலலாரும்‌ அவன்‌ பச்சும சூற்க்னு படர்க்து செல்‌ 





இனனுூர்‌? அரண்மனைகளில்‌ இடிகள்‌ ிழுனெறனர அவை கே.2.௪ 
இடிக்அ சாம்ன்றன; இலங்கை ஈகசம்‌ யாண்டும்‌ கா௪ விளைவுகள்‌ ; 
571 
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ரீ௪ இழவுகள்‌; தோரணங்கள்‌ முறி சாய்என்றன; யானைகள்‌ 
மழறிக்‌.த மாய்்‌ன்றதன? பூசண கும்பங்களில்‌ சள்ளுகள்‌ பொங்க 
வடின்றன) எங்கும்‌ இ மண்டி எரின்றன) புகைப்‌ படலங்கள்‌ 
மேலே மிகைத்தெழுன்றன; மேகங்கள்‌ ௨ இரமழை பொழி௫ன்‌ 
ன சந்இசன்‌ இருபினவாய்க்‌ இஹிக்து விழுின்றான்‌? வாள்வேல்‌ 
மூ. சலிய கொலைக்‌ கருவிகள்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு நீண்டு போசாடூ 
இன்றன) பெண்களுடைய தாலிகள்‌ எல்லாம்‌ தாமசகவேஅறுக்து. 
மே விழுகின்றன; கண்களில்‌ மிச்கள்‌ பொல்‌ வழிகின்றன) 
அழுகை ஓசைகளும்‌ அவல ஒலிகளுமமே எங்கும்‌ பெருக விசி௫ன்‌ 
னை யாவரும்‌ ஐவென்றலறிக்‌ கூவி யலைன்றனர்‌? பட்டததூத்‌ 
தேவியாகிய மண்டோதரியின்‌ கூக்தல்‌ அவிழ்ச்‌து அசிச்‌.து எசிர்‌.த 
கசிஈ்ச.௫; எல்லாம்‌ பசிகாபமாயுள்ளன? நினைக்கு சொல்லும்‌ 
போதும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ ஈடுங்குன்ற ௪; தாயே! சான்‌ சன்ன 
சொல்லுவேன்‌? இர்.இசன்‌ உலகமும்‌ கரண இருக்க சக்கர ஈகம்‌ 
௪ஈத இடமும்‌ பிணங்கள காறி விஎச்‌ சுடுகாடாய்‌ இழிந்அபட 
கேச்க்தேத/ கடைசியில்‌ ஐடி கனாக்‌ கண்டேன்‌ அம்மா/ அ. மிக 
வும்‌ புதுமையான; இசண்டு ங்ஃங்கள்‌ பல புலிகளோடு கூடி. 
வரது ஒரு பெரிய வனத்தை வளைச்‌.து கொண்டு அங்கே கெடுகா 
ளாக வாழ்க்‌ இருந்த மதயானைகளை அடியோடு௮ழிச்‌.௮ ஓழிதக்தன/ 
ஆண்டு ஒரு புறமாய்‌ ஓ.அங்கியிருஈ்‌ த ௮ழ௫ய மயில்‌ ஓன்று வெளி 
வயேறிப்‌ போய; ,ஐயிசம்‌ சடர்கள கதிர்‌ வீசி எரி அதிசய 
மான ஒரு சோத விளக்கைக்‌ கையில்‌ ஏக்‌இல்‌ கொண்டு இசாவண 
ணுடைய அசண்மனையிலிருக்று வீடணன்‌ மானிகைக்கு ஒரு பே 
சழ உவந்து வர்‌.ஐ புஞுக்தாள்‌; க்கச்‌ சமையத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
என்னை எழுப்பி விட்டீர்கள/) கணவு கலைக்து போயலு? முடிவை 
முடிவாக அறிய முடியவில்லை”! என்று இரிசடை இவ்வாறு சொல்‌ 
விமுடிக்கவே சை உள்ளம்‌ களித்தான்‌? முடிவு காணாதபடி. 
இடையே தடைசெய்‌அ௮ விட்டே 2ம! என்று இச்‌ “அம்மா! 
மனுபடியும்‌ கொஞ்சம்‌ உறல்‌” அக்தக்‌ கனவை முழுதும்‌ பார்த்த 
தியுங்கள்‌!? எனப்‌ பேசால7லசடு கேச தொழு வேண்டினாள்‌. 

கனவு நிலை காவியத்தில்‌ இவ்வாறு வக்லுன ௮. 

பின்னே ஈனவில்‌ நிகழ வுசியன முன்‌ ன கனவில்‌ கரண 
வக்‌.தன. குறிப்புகள்‌ . எல்லாம்‌ கூர்க்‌ து. ஓர்ந்து உண்மைகளை 
உறுதியாகத்‌ தேர்ட்‌. து கொள்ளும்படி. கேர்க்திருக்‌கன்‌ றன. 


7. இராமன்‌. 2005 


கோளரி இரண்ட என்ற இசாமலட்சுமணர்களைக்‌ கருஇக்‌ 
கொள்ள வர்‌.த௮:)௮சி-ில்கம்‌. கோளசி-- ஆண்டுக்கம்‌. - எக்ச 
மிருகங்களையும்‌ எளிதே வெல்ல வல்ல வீறுடையன என்பது 
பேசடையால்‌ விளல்லயெ.௫. வன்‌ துணைக்‌ கோளரி என்றது ௮ண்‌ 
ணலும்‌ தம்பியுமாய்‌ மருவி வக்‌.துள்ள உகிமை யுணச 

ருக்‌ இறலும்‌ பெருக்ககவும்‌ உடைமையால்‌ இங்க ஏறுகள்‌ 
இங்கே உவமையாய்‌ அமைக்கன. இசாச சிம்மங்கள்‌ காடு புகு. 
பாபேட்டு வரு பீடும்‌ பிறவும்‌ காடியஹிய வுசியன 

உழுவைக்‌ குழு என்றது வானச சேனைகளைச்‌ சுட்டிய. 

உழமுலை--புலி, குழு--கூட்டம்‌. வடிவங்களில்‌ குசங்குகள்‌ 
யிருந்தாலும்‌ அசியபெசிய ௮டல்‌ ஆண்மைகளையுடையன ஆச 
லால்‌ அனவ புலிகள்‌ என வலிகள்‌ தெசிய நின்றன. 

“வெங்கண்‌ நளி ஏ. மீனி மாவும்‌ வேக காகமும்‌ 


சிங்கர௮ இரண்டொடுக்‌ இரண்ட. அன்ன செய்கையார்‌. '? 


இசாமலக்குவருடன்‌ தொடர்க்து வந்த வானரங்களை முன்‌ 
மும்‌ * இன்னவாறு ஞுறித்‌.துள்ளமை ஈண்டு எண்ணத்தக்க.ல. 

பவிச கம்பிரகுரடைய இரண்டு சங்க வுகள்‌ பல புலிகளுடன்‌ 
வரத அடவியை வளைக்து அங்கு வாழ்க்க யரனைகளை யெல்லாம்‌ 
கொன்று தொலைத்தன என்ற இசாமலக்குவர்‌ வானச சேனைக 
ளுடன்‌ போக்து இலங்கையை மு.ற்றுகையிட்டுஅசக்கச்‌ குலத்‌ 
வேசறுப்பகைக்‌ கூறித்‌.ஐ நின்றது. மகத்‌.துக்‌ கொழுக்‌.தக்‌ களித்‌ 
அச்‌ செழித்திருந்த கொடிய தடியர்கள்‌. அடியோடு ழிக்து ஓழி 
வர்‌ என்பது விஹிகாண வற்‌ ௪௮. 

வரம்பு இலா மத கரி என்த அளவிஉலசிய நிலையில்‌ அச்‌ 
கர்கள்‌ பெருஓயுள உளவினை அறிய. வசம்பு--௪ ல்லை. 

ஓர்‌ மயிலும்‌ போயது. 

சிறையிருக்த சை வெளியேறிப்‌ போவதை இவ்‌ வுரை 
தெளிவாக்யெலு. இலங்கை பாழாய்‌ அழிக்‌. து, அரக்கர்‌ குலம்‌ 
காசமாய்‌ ஒழிந்த போன பின்புகான்‌ சான இறையை விட்டு 
எழுந்து போவள்‌ என்பது செனிந்‌் து கொள்ள வந்தது. ! 


௩ இக்‌ மால்‌ பக்சம்‌ 2800, வரி 5 பார்க்க, 


2963 கம்பன்‌ கலை திலை 


மயிலுடைச்‌ சாயலாள்‌ என இசாவணன்‌ முன்னம்‌ வஞ்சிக்க 
கோர்க்கபோது சதையைக்‌ குதிதக்திருப்பது இங்2க கூர்த்து இக்திக்‌ 
கத்தக்கஅ, ஓர்‌ மயில்‌ என்ற ஒப்பற்ற அற்பு நிலையது என 
அதன்‌ இர்மை மீர்மைகளைக்‌ கூர்மையாகம்‌ தெரிய கின்றது 

கார்மேக)த்சைக்‌ கண்டபொழுஅதான்‌ மயில்‌ களித்து நிற்‌ 
கும்‌; மேக வண்ணணான இசாமனைக்‌ கசண்டபோலுசான்‌ சத 
உள்ளம்‌ உவக்‌த உயிர்‌ தனிர்த்து நிற்பன்‌, சனகன்‌ வளர்த்த 
ஞான மயில்‌) வான மயில்கள்‌ வஸ்லசம்‌ மாண மயில்களாய்‌ வாழக்‌ 
கான மயில்‌ கடுந்தவம்‌ புசினற௮) முடிக்கதும்‌ அயோத்தி 
மயிலாய்‌ ஆண்மையில உயர்க்சுவனை அடைந்து மேன்மையில்‌ 
. மஇழ்க்து வாழும்‌ என்க. 

இசாவணன்‌ இருமனையிலிருக்‌,து ஆயிசம்‌ சோதிக ளுடைய 
ஓர்‌ ௮இ௫சய விளக்கைக்‌-கையில்‌ ஏக்திக்‌ கொண்டு செக்கிறச்‌ தரு. 
மேனியளான ஒரு தரண மங்க விட ணன விட்டுக்கு வகு 
புசூக்தாள்‌ என்ற; அரிய பல செல்வங்களையும்‌ பெரிய. இன்ப 
நலங்களையுநடைய இசாசலட்சுமியை அடைக்‌ து மடி. மன்னனாய்‌ 
அவன்‌ வாழ கேர்க்துன்னமையை வரைக்கு. காட்டியது. 

இவ்வா௮ு கனவுக்‌ சாட்‌ககெளைச்‌ சொல்லி வந்தவள்‌ முழுதும்‌ 
காணுமுூன்‌ என்சின எழுப்பி விட்டீர்கள்‌! என்று சொல்லவே 
மீண்டும்‌ யிலும்படி. சானகி டே. மாவலோடு வேண்டி யிருப்பது 
வியப்பாய்‌ உள்ளலு 

அன்னையே/ அதன்குறை காண்‌என்று ஆயிழை 

இன்னமும்‌ துயில்கென இருகை கூப்பினாள. 

என்ன ஆசை/ எவ்வளவு அடிப்பு! கனக்கு அணஹுகூலமான 
கனவுகள்‌ என்று மனம்‌ பகிழ்‌/ வளைளமையால்‌ குறையும்‌ கண்டு 
சொல்லும்படி கும்பிட்டு வேண்டினாள்‌. 

இனிய ஒரு நாடகக்‌ காட்சியாய்‌ இ.௮ எண்டு இசைக்துள்ள 
௮. பெண்ணின்‌ இயல்பு இல்சக கண்‌ எ.இ22 தெரிகின்ற. 

அரிய ரீர்மைகளையும்‌ . பெசிய சிர்மைகளையும்‌ இயற்கை 
யுணர்ச்செளையும்‌ உரிய இடங்களில்‌ கவி உனின மாகவெளிப்படுத்இ 
வருவ மிகவும்‌ சவ சுசற்லு. இகழ்ன்௦௫. உலக௮னுபலங்கள்‌ 
ஒனி செய்‌ உலாவுன்‌ றன. 


7... இமாமன்‌. 2968 


நிமித்தம்‌ பார்ப்பது, குறி கேட்ப -கனவுமுறை வேட்பு 
முதலிய ?லைகளில ஆடவரினும்‌ மகனிச்‌ மிகவும கமபிக்கை 
யுடையவர்‌.பெண்மைகள உண்மையுசிமைகளை ஓம்பி வருஇன்‌ றன. 


கனவு. 


விழிப்பு உறக்கம்‌ என்னும்‌ இருவகையுள்‌ மனித வாழ்வு 
தொகையாயுளஅ. இக்க இரண்டு நி௯யிணும வேருய்‌ தனது 
ஒன்றி வருற.௪. உறங்கும்‌ பொழுது ஒமோவழி அ௮ருஒத்‌ 
தோன்மும்‌ மன வுணர்வு கனவு என வக்கு. இதனை வடமொழி 
யாளர்‌ சொப்பனம்‌ என்பச்‌, சாக்கரப, சொப்பனம்‌, சுழுத்தி 
என்னும்‌ மூண்று அவதன தகளையுடையது சிவன்‌ என வேதாக்த 
சாத்திரங்கள்‌ விதக்‌. கூறுகின்றன. 

விழிப்போடு தெளிவான மன நினைவுடையது உனவு; அவ்வ 
னமின்‌.றி ஓனி மறைவாய்‌ மருவி வருவது கனவு; யாம்‌ அ.திய 
மல்‌ அமைதியாய்‌ ஆழ்க்து தூங்குவது உறக்கம்‌. ' தெருள்‌ நிலை, 
மருள்‌ லை, இருள்‌ நிலை என இம்‌ மூன்றும்‌ முறையே கூறப்படும்‌, 

பின்னே கேர்௫ன்ற .ஐக்கக்‌ கேடுகளுக்கு மூன்‌ அறி குறிக 
னாய்ச்‌ சில கனவுகள்‌ தோன்றுன்றன. தன்‌ கணவன்‌ ம.துளை 
யில்‌ கொலையுண்டு இறக்கும்‌ அயச நிலைகளைக்‌ கண்ண கனவில்‌ 
கண்டு கலங்‌கயிருக்கறுள்‌. தான கண்ட கனவு நிலையைத்‌ கன.து 
தோழியிடம்‌ ௮வள்‌ சொல்லியுள்ளாள்‌; அயலே வருவ காண்க. 


*கடுக்கும்‌ஏன்‌ நெஞ்சம்‌ கனவினால்‌ என்கை 

பிடித்தனன்‌ போயர்‌ பெரும்பதியுள்‌ பட்டேம்‌; 

பட்ட பதியில படாதது ஒருவார்த்தை 

இட்டனர்‌ ஊரார்‌ இடுதேள்‌ இட்டு என்‌,றன்மேல்‌ 
கோவலற்கு உற்மதோர்‌ தீஙதஎன்றது கேட்டுக்‌ 
காவலன்‌ முன்னர்யான்‌ கட்டுரை த்தேன்‌; காவலனோடு 
ஊர்க்குறற இங்கும்‌ஒன்று உண்டால்‌ உரையாடேன்‌ 
இக்குற்றம போலும்‌ செறிதொடீஇ தீக்குற்றம்‌ 
உற்மேனொடு உற்ற உறுவனோடு யான்‌உற்‌.௰ 

கற்றிறம்‌ கெட்குன்‌ ஈகை ஆகும்‌ (சிலப்பதிகாரம்‌ 9), 


மதுளையில்‌ போய்‌ கோவலன்‌ மாண்டு படுல. தம்‌, பாண்டிய 
மன்னன எரே கண்ணகி அழுது வழக்காடுவதும்‌, அவன்‌ 
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இறக்து முடிவஅம்‌, ஊர்‌ இபுவனும்‌, பிறவும்‌ ஒரு மாதத்திற்கு 
முன்ன தாகரீவ ப்‌ பதவிசதைபி௮- கனவில தோன்ியிரு த்‌. தலை 
இதில்‌ ஊன்றி உணர்சது கொள றோம்‌. 
மனுமையை ௮டை௰்று. வைகை கஇயருகே ஒரு பூஞ்சோலை 
யில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பொழுது அன்‌ றிரவு வைகறையில்‌ கோவலன்‌. 
ஒரு கனவு கண்டரஸ, அனை மழுநாள்‌ மாடலன்‌ எனனும்‌ மறை 
யவனிடம்‌ அவன்‌ உரைத்தான்‌. 
“கோவலன்‌ கூ.றும, ஓர்‌ குறுமகன்‌ தன்னால்‌. 
காவல்‌ பேவக்தன கடிநகர்‌ தவனில 
காறைங்‌ கூந்தல ஈடுஙகுதுயர்‌ எய்தக்‌ 
கூறை கோடபட்டுக்‌ கோட்டுமா ஊரவும்‌ 
அணித்தகு புரிகுழல ஆயிழை தன்னொடும்‌ 
பிணிப்பறுத தோர்தம்‌ பெற்றி எயதவும்‌ 
மாமலர்‌ வாளிவறுகிலதது எறிந்து 
காமக்‌ கடவுள கையற்று ஏஙக 
அணிதிகழ்‌ போதி .௮றவோன தன்முன்‌ 
மணிமேகலையை மாதவி அளிப்பவும்‌. 
நனவு போல கள்ள்ிர௬ுள யாமததுக்‌ 
கனவு கணடேன்‌ கடி.திலகு உறுென,: (சிலப்பதிகாரம்‌ 16) 
மறுகாள்‌ மாண்டு போக சேர்க்‌ தள்ள கோவலனுக்கு முதல்‌ 
காள்‌ இசவு இங்க௯ம கனவு தோறியுள.௪. இவ்வாறு கெடுகுறி 
களைப்போல்‌ ல்லும்‌ கனலில்‌ தோம்‌. 
கறவார்ந்த தொர்‌ கமாகிளம்‌ தாமரைவாய்‌ 
உறவீழ்ந்ததொர்‌ ஓண்மண போனறுரவோன்‌ 
அறவாககிய இன்பம அமர்ந்த இருட்‌ 
கஹைவேற்‌ கணினாள்‌ கனவுற்‌றனனளே. (2வகிக்தாமணி 218) 
குளிர்ந்த தாமஷ்சயில்‌ சிறச்த மணி ஒன்று மருவியிருக்து 
தாக விசயை என்னும்‌ ௮௪௫ கனவு கண்டாள்‌, தன்‌ வயிற்றில்‌ 
அழயெ ஒரு புதல்வன்‌ பிறப்பான்‌ என்பதைஇத காட்டிகினற௮. 
ஏசுநாதர்‌ தாய்‌ வயிறில்‌ கருவடைக்துளளதைத்‌ தேவதூதன்‌ 
அவசது தர்தையின்‌.சனவில்‌ தோன்றிச்‌ சொல்லியருளினான்‌, 
*1]ஒ கரஜூ1 ௦நீ ௩௦ 1௦௰ம்‌ உறறககாகம்‌ மற௩்‌௦ நமி 10 & ரஷ” 
(1019) 
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கனவுக்‌ காட்சியை எச்காட்டவரும்‌ நம்பியுள்ளமையை இத: 
னால்‌ அறிக கொள்‌ கமும்‌ 

இத்தாலி தேசக்ல மன்னன்‌ அய சீசருக்கு காசம்‌ கேர்க்‌ 
'இருக்ததை அவனுடைய பனைவி கனனில்‌ கண்டிருக்‌இனுள்‌. அயர்‌ 
ந்‌. ஐ உறங்கும்பொழு௪ வரய்‌ புலம்பி ெவருவியுள்ளாள்‌.. 

“நர்‌ கடை வேிறயாறர்க மரா க௦0ற ரரக்கம ௦ந்‌, “நரலிற, 

3௦1 நந நடமா கேகககா!*? (சியி்மக கேக்‌ 2-2) 

“ஜயோ! செரைக்‌ கொல்லுஇனுர்களே! ஓடி. வக்‌ உதவும்‌ 
கள்‌ சான்று மோண்று முகற கல்பூர்னியா உறக்கத்தில்‌ கூவியிருக்‌ 
இருள்‌? என்னும்‌ இத இங்கே .௨.தியஷரிய-ு. 

கல்பூர்னியா என்பவள்‌ சசருடைய மனைவி. 


நக. வீதியில இசத்த வெள்ளங்கள்‌ பெரு தடுஏன்றன/ 
செத்த ச௪வக்கள்‌ 2, சு்றனை; மேங்சன்‌ ௨ட$௫ன்தன; நாய்கள்‌ 
ஊளையிட்டு ஓஓன்றை; ல்ர போமாட்டங்களாய்ப்‌ பொல்கி 
நிற்கன்றன?? ௮௯ இனணைவாறு தாஸ்‌ கண்டி பல இய கனவுகளை த ' 
சன்‌ காயகனிட.ம்‌ அவள்‌ கேே கூகியிருக்‌இறாள்‌. 
“இருக ப0ஒகறட௩$ %௦-மர்ஜ% ஜட ககன நரநூ தர்கந்மல, 
31109, 14௨௦ க மீ௦யரும்கர்ரு ர்க்க பகம்‌ தற௦யம்வ 
மக்ல்‌ றப ஐயா 1௦௦8; உபி மடக 12% 17௦௧௧ 
(ெடிடி கமட1110ஐ, வரம்‌ 81ம்‌ ௧௩33௦ *11௦7 நகரக பர்த்‌” 
“என்‌ உடம்பில்‌ நூற்‌.றுக்கணக்காண வெட்டுக்‌ சாயங்கள்‌ 
பட்டு இ. ச்கம்‌ பீறிட்டு ட அந்த உதர வெள்ளத்தில்‌ பல கெ 


டிய சோமர்‌ஃன்‌ உயகையோடு ௮ 





அ தம்‌ சைகளைக்‌ கழுவின தாக!” 
சண்‌ மனைவி இசவு ஓரு கணவு வண்டி ரூ4்‌இருள்‌ என்னு சீசர்‌ கம 


நண்பசிடம்‌ கூறி நிலைமைகளை ஐ லாக இருக்‌ இருச்‌. 
வ்வாஹறே ம்உன்ணண்‌ மறுகாள்‌ மாண்டு முடிக்தாண்‌. 


““மலர்க்கருங்குழல்‌ சோர்ந்து வாய்வெரீஇச்‌ சிலமாற்றங்கள்‌ 
பறைகின்றாள்‌?? என பணமே தசியை கேே கண்ட அணுமரண்‌ 





அவளது நிலைமைய ஓசீக்ு இவன கணவனா கரிைக்லு அழிவான்‌. 
என முன்னம்‌ எண்ணியும்‌, இல்சக இரிசடை அ௮வளைக சூறித்‌ 
அக்‌ கணவு எண்டு சொல்லியுள்ள ௮ ஈண்டுச்‌ சிகஇிக்க்‌ தக்கன. 
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எக்தத்‌ தேசத்திலும்‌, எக்காலத்திலும்‌, மக்களுடைய வாழ்க்‌ 
கை நிலைகளும்‌ மான௪ வுணர்ச்செளும்‌ பொதவாய்‌ ஓ.த்‌இருக்கன்‌ 
னை. மால்கள்‌ ௮வர்கஊாடைய கரல வழக்கங்களைக்‌ காட்டியருளு 
இன்றன. பேசுற மோழிகள்‌ தேச நிலைமைகளைக்‌ செசியச்‌ 
செய்கின்றன. 
சமிம்‌ இலக்கெயெங்களிலும்‌, கணித. ஆருடங்களிலும்‌ கனவுநிலை. 
களூப, அவற்றின்‌ பலன்களும்‌ பலவாறு பரவி வக்‌திருக்இன்‌ தன. 
“கனவில்‌ தொட்டது கைபிழை யாகாது 
கனவில்‌ சேஎப்பகின்‌ ஈகளிபுனல்‌ வையை 
வருபுனல்‌ அணிகென வரங்கொள்வோரும்‌.”: (பரிபாடல்‌, 8), 


,தனது காதலனைக்‌ கனவில்‌ கண்டு தழுவியது பிழையாகாத 
படி. கனவில கல்‌யருள வேண்டும்‌ என ஓரு காதலி முருகக்‌ கட 
ஆளை இவ்வாறு ,தொழுதிருக்கிறுள்‌. கனவுகள்‌ காதலிகளுக்கு 
இனிய .ஆ.தசவுகள்‌ இன்‌ றன. 

கனவினான்‌ ஈல்கா தவரைக்‌ கனவினால்‌ 

காண்டலின்‌ உண்டென்‌ உயிர்‌. (குகள்‌, 1218) 


பிரிவில்‌ பறுகியிருக்க கா தலி கணவனைக்‌ கனவில்‌ கண்டு 
ம௫ழ்க்தளளலமையை இது காட்டியுள்ளது. நனவில்‌ காணாத அறு 
(தல்‌ கனவில கேரு தலால்‌ ௮ ஓரு இனிய பேரு எண்ணகேச்ர்‌. 5௮. 
மதல்‌ சாமத்தில்‌ கண்ட சனா ஓர்‌ ஆண்டில்‌ பலன்‌ தரும்‌; 
இசண்டாம்‌ சாமத்தில்‌ காணின்‌ எட்டு மாதம்‌ அம்‌; மூன்றும்‌ 
சாமத்தில்‌ தோன்றின்‌ மூன்று மாசம்‌ ம்‌? கடைச்‌ சாமம்‌ 
யின்‌ பதச்‌ காளில்‌ ௮ம்‌ கனவின்‌ விளைவுகள்‌ கருசு வுசியன. 
“படைத்த முன்சாமத்து ஒராண்டிம்‌ பலிக்கும்‌; 
பகர்‌ இரண்டாய்க 
இடைத்தபின்‌ சாமத்‌இல்‌ திங்கள்‌ எட்டாவதில்‌ 
இட்டும்‌ என்பர்‌; 
இடைப்பட்ட சாமத்து மூன்‌ றினில்‌ திங்களுள்‌ 
மூன்று என்பரால்‌, 
கடைப்‌ பட்ட சாமத்து நகாட்பத்திலே 
பலன்‌ கைபபெற்றதே. (1) 
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எண்பும்‌ பருத்தியும்‌ ரீறும்‌ வெண்‌ சோறும்‌ இனிது வைத்த 
அன்புறு மோரிவை ஐக்தும்‌ தவிர வெளுத்த வெல்லாம்‌ 
இன்பம்‌ தரும்‌ என்ப; மேனியெலலாம எறும்‌ யூரக்‌ கண்டால்‌ : 
துன்பம்‌ தவிர்க்து நலங்கள்‌ எல்லாம்‌ வந்து சூழ்ந்திடுமே. (22 
எஃப்திடும்‌ செல்வம்‌ மணிகை பெற்றால்‌; எழில்‌ மேகம்‌ எங்கும்‌ 
பெய்தஇடக்‌ கண்டிடின்‌ பூசல்‌ உண்டாகும்‌; பிண்ணாக்கு அறிசி 
கைவது செய்திடும்‌; கஞ்சடர்‌ வேல்விழி காகறி௫ர்‌ 
கொய்‌ இடும்‌ சாகமும்‌ கொள்ளியும்‌ தான்‌ கொள்ளின்‌ கோய்கொள்ளுமே 
சொல்லத்‌ தகுமூகட்டு ஓட்டகம்‌ வெட்டும்‌ துணைமருப்போடு 
இல்லத்து எருமை கழுதை என்‌.றிங்கவை ஏ.றிநின்றே 
மெல்லக்‌ கசையில்‌ இழிவதன்‌ முன்னம்‌ வி.மித.திடுமேல்‌ 
கோல்லத தலைவரும்‌ மாற்றருஞ சீற்றத்துக்‌ கூற்றுவனே.? *(4) 
(கனா அல்‌) 

இன்னவாறு பலவகையான கனவுக்‌ காட்சிகள்‌. விகித்து 
விளக்கப்பட்டுள்‌்ளன. சூறிப்புகள்‌ கூர்க்‌ அறியத்‌ தக்கன, 

எண்ணெய்த்‌ கலையனாய்க்‌ கழுகை பூட்டிய தேரில்‌ தென்‌ 
இசை கோக்‌? இராவணன்‌ சென்றான்‌ என்ற, எமபுசம்‌ புகர்‌. 
௫.௪௧ துன்பங்களை அவன்‌ அடைய கேர்க்துள்ளான்‌ என்பதை. 
ஜர்க்.அ கொள்ளச்‌ செய்க. ்‌ 

திரிசடை கண்ட கனவுக்‌ காட்டுகள்‌ விதிமுறை அமைக்‌ ஒன்‌! 
ஊன. ௮.ரசிழக்க இசாவணன்‌ ரீசமாய்‌ காசமடைவான்‌ என்பது 
முதலில்‌ சோன்ஜியத? ௮:௪௪ தருவை எய்இ விடணன்‌ இலங்கா 
இப தியாய்த்‌ அலவ்குவான்‌ என்ப முடிவில்‌ விளங்‌ கின்ற. 
இடையே அழிவு கிலைகள்‌ பல வெளியாயுள்ளன. 

குறித்த கணவுநிலைகள்‌ பலவத்அள்ளும்‌ இரண்டு கோளரிகள்‌ 
வக்க; ஓரு மயில்‌ அவற்றோடு உவக்‌்.து போய என்ற உரைகள்‌ 
மாத்திசம்‌ கையின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஊன்றி நின்றன. 

குறையும்‌ காண முடியாமல்‌ இடையே விழிக்க மீசாகதது 
கன்னு அவள்‌ உஷரக்கவே அதையும்‌ அறிய வேண்டும்‌ எ ன.இவல்‌ 
உண்டாயது. மமுபடியும்‌ அயில வேண்டினாள்‌ 

ஆஜ்க் ச உறக்கத்தில்‌ கனவுகள்‌ தோன்றா) துயில்‌ என்பன 
இளக்‌ அக்கம்‌. அறிதுயில்‌ எனத்‌ இருமாலின யோக கித்‌்இரை 
£மருவியுள.து, அசி ஓயில்‌ ஜி அயில்‌ ஆயதால்‌ ௮ கசிதுயிலாய்க்‌ 


கனவு டடக்‌ காட்சிகள்‌ தருஎன்றன. 
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துயில்‌ இல ஆதலின்‌ கனவு தோன்றல என்னு முதலில்‌ இசி 
சடை சொ நினைவிலிருக்‌,௧.௮ அ,சலால்‌ இன்னமும்‌ துயில்க 
என இுஇயில்‌ இக்‌ குலமகள்‌ பசிவுடன்‌ வேண்டினாள்‌. 

அன்னையே? என்ற ஆர்வமீதார்க்‌.அ வர்‌௪.த. 

பெத்தமகளுக்கு உற்ற தாய்போல்‌ உழுவலன்புடன்‌ உசிமை 
செய்து வருகலால்‌ ௮க்தக்‌ கெழு சகைமையை நினைந்து உளம்‌ 
உருகயுள்ள அ; அவ்வுண்டி௰ உபையில்‌ வெஷியய த. 


தாய்‌ என உலகம்‌ உவக்து போத்திவரும்‌ இத தோயவள்‌ வச 
யால்‌ இரிசடைஸயச்‌ தாய்‌ காண ஸிஸழுக்தா போற்தறியுள்ளாள? 
இகவே அவள பான்மை மேன்மைகள்‌ காவிய உலஇல்‌ சிவிய 
ஓனிகளாய்‌ மிளிர்‌இன்‌ உன 

கயம்‌ சண்ணனியும்‌ வர்களை ப்‌ புண்ணியவுருவங்களாக்‌இப்‌ 
புகழ்‌ மிகச்‌ செய்‌்இன்றன, அசக்கள்‌ குலத்இல்‌ பிறக்திருக ௮ம்‌ 
இரக்கமும்‌ சதியும்‌ எய்‌.இ யிரும்‌ தமையால்‌ இசிசடையும்‌ விடண 
ஹம்‌ பெரு மகமைகளையடைக்தனர்‌. 

அனுமான்‌ சதையைக்‌ கண்டது. 


ுசோகவன ச்‌.அள்‌ புகுர்‌.து அக்சப்‌ பொழிலின்‌ எழில்‌ நிலை 
க வியர்து நின்றஅனுமான்‌ யாவும்‌ விழைர்‌.௮ு. சரோக்க யாண்டும்‌ 
ஷெசாய்க்‌.து வர்தான்‌. சூணிர்ச்‌து ஈறுமணம்‌ கமழ்ர்‌ அள்ள ஓச்‌ பெச 
இம்பர்‌ இடையே ௮அ௮சக்‌கயர்‌ ,இரளைக்‌ கண்டான்‌. அயிர்த்‌து ஓர்ச்‌ 
கான்‌. தாண்‌ கண்ட கனவுக்‌ காட்டுகளைத்‌ இசிசடை பிராட்டி 
யிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்கால்‌ கினைவிழச்‌. அயர்குு 
உறங்கக்‌ இடந்த யாவரும்‌ விசைக்தெழுர்‌.து அயல்‌ எங்கும்‌ ஆச 
வரசமாய்த்‌ இரிக்து வரும்‌ பொழு அதான்‌ அக்‌ இடத்தை மாருதி 
ஆவலோடு கூர்ந்து பாச்த் தான்‌. பெண்கள்‌ என்னும்‌ உருவில்‌ 
பேய்களைப்‌ போல்‌ அலைக்‌.து வருறவர்களைக்‌ காணவே அனுமான்‌ 
ஓர்‌ உயர்ர்‌ ௪ மழ மசத்தில்‌ மறைந்‌. அரச இடத்தை விழைக்‌.து 
கோக்‌னொான்‌. கரிய மேகங்கள்‌ இடையே ஒரு பூரண சந்‌. இசன்‌ 
பொசிர்‌,த விளல்குவ.௮ போல்‌ அசக்‌கள்‌ ஈடு2வ எழில்ஐுளி ௮௫ 
யிருக்க 2௮. சனயக்‌ கண்டான்‌. மேனி மெலி இருக்காலும்‌ வான 
சோஇயபோல்‌ வயங்‌இயிருத்தலால்‌ சான மய என்று ணிந்த 
கொண்டான்‌. தண்ணீர்த்‌ தடாகத்தில்‌ தனி இருக்கும்‌, ௮௭௪ 
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அன்னம்‌ போல்‌ கண்ணீர்ப்பெருக்ல்‌ பெண்ணீர்மை சசக்இருச்‌ த 
புண்ணியக்‌ இருவைக்‌ கண்ட அம்‌. அனுமான்‌ பேசானக்‌ தழ டைய 
னாய்‌ அங்கும்‌ இக்கும்‌ தாவில்‌ குஇத் துப்‌ பொங்க மஒழ்க்து ௮இ 
சய பசலாஷஞய்த்‌ த.இ செய்‌; தொழுதான்‌. 

வள்ளக்‌ களிப்‌.னெல்‌ தனக்குள்ளேயே அவன்‌ உசையாடிக்‌ 
கொண்டான்‌ /அவ்வுைகள்‌ உணச்சப்‌ பெருக்காய்‌ ஓங்கயுள்ளன. 

வீடின தன்றறன்‌; யானும்‌ வீகலேன்‌; 

தேடினென்‌ கண்டனென்‌ தேவியே எனா! 

ஆடினன்‌) பாடினன்‌; ஆண்டும்‌ ஈண்டும்‌ பாய்ந்து 

ஓடி. னன்‌; உலாவினன்‌; உவகைத்‌ தேனுண்டான்‌. (22 

எள்ளரும்‌ உருவினவ்‌ இலக்கணங்களும்‌ 

வள்ளல்தன்‌ உரையொடு மாறு கொண்டில; 

கள்ளவாள்‌ அரக்கனம்‌ கமலக்‌ கண்ணனார்‌ 

உள்ளுறை உயிரினை ஒளித்து வைத்‌ தவா/ [22 

மூவகை யுலகமும்‌ முறையின்‌ மீக்கிய 

பாவிதன்‌ உயிர்கொள்வான்‌ இழைத்த பண்பிதால்‌ 

ஆவதே ஐயமில்‌ அரவின்‌ நீங்கிய 

தேவனே அவன்‌ இவள்‌ கமலச்‌ செல்வியே. (92 

மாசுண்ட மணியனாள்‌ வயங்கு வெங்கதிர்த்‌ 

தேசுண்ட தங்களும்‌ என்னத்‌ தேய்ந்துளாள்‌ 

காசுண்ட கூந்தலாள்‌ கற்பும்‌ காவலும்‌ 

ஏசுண்ட தில்லையால்‌ அறத்துக்‌ சறுண்டோ? (42 

யுனைகழல்‌ இராகவன்‌ புயத்தையோ புகழ்‌ 

வனிதையர்‌ திலகத்தின்‌ மனத்தின்‌ மாண்பையோ 

வனைகழல்‌ அரசரின்‌ வண்மை வீக்கடும்‌ 

சனகர்தம்‌ குலத்தையோ யாதைச்‌ சா.௰்றுகேன்‌. (52 

தேவரும்‌ பிழைத்‌ இலர்‌ தெய்வ வேதியர்‌ 

ஏவரும பிழைத்திலர்‌ அறமும்‌ ௪.௰மின்றுல்‌ 

யாவதிங்‌ கினிச்‌ செயல்‌ அரியது எம்பிரா.ற்கு 

ஆவளன்‌ அடிமையும்‌ பிழைத்தின்‌ ருமன்றோ (62 

கேழிலாள்‌ நகிறைஇமை சண்ட தாமெனின்‌ 

ஆமியான்‌ முூனிவெனும்‌ ஆழி மீக்கொள 

ஊழியின்‌ இறுதிவக்‌ துறும்‌என்‌ றுன்னினேன்‌. 

வாழிய ர௬லூனி வரம்பில்‌ காளெலாம்‌. (₹2 
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வெங்கனல்‌ மூ£ழ்‌எயும்‌ புலன்கள்‌ வீக்‌யும்‌ 

,அங்குவ அருந்துவ நீக்க நோற்றவர்‌ 

எங்குளர்‌ குலனில்‌ வந்து இல்லின்‌ மாண்புடை 

ஈங்கையர்‌ மன த்தவம்‌ ஈவிலற்‌ பாலதே, (87) 

பேண கோற்றது மனைப்‌ பிறவி பெண்மைபோல்‌ 

காண நோஜ்றுயர்ந்தது ஈங்கை தோன லால்‌ 

மாண கோஷ்‌ றீண்டிவள்‌ இருந்த வாஹெலாம்‌ 

காண கோ௰்றிலன்‌ அவன்‌ கமலக்‌ கண்களால்‌ (92 

தருமமே காத்ததோ? சழக்கன்றன்‌ வினைக்‌ 

கருமமே.காத்ததேர? கற்பின்‌ காவலோ? 

அருமையே அருமையே யாறிது ஆற்றுவார்‌? 

ஒருமையே எமமனோர்க்கு-உரைக்‌ற்‌ பாலதே, (10). 

செல்வமோ அது; அவர்‌ இமையோ இது; 

அல்லினும்‌ பகலினும்‌ அமரர்‌ ஆட்செய்வார்‌. 

ஒல்லுமோ ஒருவர்க்‌£ தறுகண்‌ யாதஇணி 

வெல்லுமோ தீவி அறத்தை மெய்‌ மையால்‌. (10) 
(காட்சிப்‌ படலம்‌ 68-75) 


அணுமாண்‌ ௧௬இ ம௫ழ்க்து களிக்‌ தன்ன கிலைகளை இவ்‌ வை 
களில்‌ கண்டு உணர்வுகலங்களை ஓர்ச்‌அ ஐகை மீதாச்க்‌து சாம்‌ உறுஇ 
கூர்க்து சிற்ினோம்‌. அரிய பல இயல்புகள்‌ தெசிய கேர்ச்தன, 


ஆவலோடு தேடிவக்க பொருள்‌ கண்‌ எஇசே காணவே எண்‌ 
ணசிய இன்ப வெள்ள த்‌இல்‌ மிகக்‌இருக்கறுன்‌.  தஸ்னை மறக்து 
ப சவசனாய்க்‌ கூத்தாடி யிருத்தலால்‌ அவனுடைய உள்ளத்‌இல்‌ 
பொச்‌ஓயுள்ள ஆனக்‌ சப்‌ பெருக்கின்‌ எல்லை தெசிய வந்தது. உண்‌: 
க்‌ களிப்பின்‌ நிலைகளை உைகளால்‌ தெளிவாக விளக்‌ச்‌ சொல்‌ 
லமுடியானு ஆசலால்‌ ௮வன௮ செயல்களைக்‌ கொண்டே ' ௮இ. 
சாஅரியமாய்க்‌ கவி வெளிப்‌ படுத்தி யருணிணரச்‌. அரிய உணர்சி 
வேககல்களை எனிசே விளக்‌ விடுல2 கலா வினோதங்களின்‌ ௮இ. 
சய ஆடலாய்‌ ஒளி செய்‌, உலாவி கித்‌ெ.௮.. 


ஆனத்த நிலை. 


ஆடினன்‌) பாடினன்‌; ஆண்டும்‌ எண்டும்‌ பாய்க்து 
ஓடினன்‌? உலாரவினன்‌7 
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சதையைக்‌ கண்டபொழுஅ இசாம தாசனுக்கு உண்டான 
னந்தக்‌ களிப்பை இக்க ஆடலும்‌ பாடலும்‌ ஓடலும்‌ உலாவ 
அம்‌ ஓசளவு காட்டியுள்ளன. 

பிராட்டியைப்‌ பார்த்தஅம்‌ கு.இத்‌.அக்‌ கூத்தாடியிருக்கருன்‌. 

கடல்‌ கடக்‌ இலங்கை புகுந்து ஊர்‌ எங்கும்‌ தேடியும்‌ கா 
ணாமையால்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து உயிசை மாய்த்து விட ஊக்க 
நின்னான்‌; அங்களம்‌ மாண்டு போக மூண்டு நின்றவன்‌ றிது 
சேறி. இற இயை அமு தியிட்டு ஈண்டு வகு தேடினான்‌; தெய்வா 
இனமாய்க்கண்டான்‌/ பிசாட்டியைக்‌ காணவே பேரின்பவெள்ள த்‌ 
இல்‌ மூழ்கினான்‌; அந்த ஆனக்‌ ௪ பரவசத்தில்‌ களிச்‌த.த்‌ இளைத்த 
பது.த்ருமை மீதாசவே களியாட்டங்கள்‌ நிகழக்‌ தன, 

உள்ளத்தில்‌ உவகை பொல்‌ எழுக்த பொழுது உடல்‌ 
அசன்‌ வயமாய்‌ ஐடி. உழலுன்றது. மு.கலில்‌ ஐட்டம்‌; பின்பு 
பாட்டு) என்ன பொருள்களை இசைக்குப்‌ டாடி பிருக்‌கருனோ? 
ற தெளிவாய்‌ வெளியாக வில்லை; சான ராம்‌) சதா சாம்‌; 
என இசாம காமங்களையே அழகாக இனை த்‌௮ப்‌ பாடியிருப்பான்‌ 
என்று தெசி௫ற த. குளத்தின்‌ உள்ளே பெருகய நீர்‌ மதகு வழி 
யே பாய்வது போல்‌ உளத்தில்‌ பொங்கிய உவகை வெள்ளம்‌ 
பாட்டு வழியாய்‌ வெளிப்‌ பட்டுளன.து. கெஞ்சில்‌ கிறைக்‌ த ஆனம்‌ 
சப்‌ பெருக்குக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ வெளியே போக்கு வீடு செய்‌ 
இிருக்‌கறான்‌. 

ஆண்டும்‌ ஈண்டும்‌ பாய்ந்து ஓடினன்‌. 

இது அவனது வேச ஆடலை காடியுணசச்‌ செய்த.ல. 


ஒரு சளயிலிருக்து மறு க்குத்‌ தாலிப்‌ பாய்ந்து வாவி 
வாவி ஆவி மஒழ்க்து மேலியிருக்ளொன்‌. இங்கே இயல்பான ௪ா.இ 
பாவம்‌ அயல்‌ அறிய வச்சு. அசோக வனத்தில்‌ காவல்‌ காத்து 
வருஇற காவலாளிகள்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாதபடி. உயர்க்த ஒரு 
மரக்ளயில்‌ சிறிய குசங்கு வடிவமாய்‌ மாருஇ மருவியிருக்த 
பேசதுதான்‌-எையைக்‌ கண்டான்‌ ஆதலால்‌ அ௮ங்கிருக்தபடியே 
ஆனந்த மீதாூர்க்து இளைக்குக்‌ இளை தாவிப்‌ பாய்ர் துள்ள அவனு 
டைய விசித்து வேலைகளை வியக்து கோக்‌ உல்லாச வினோ தமாய்‌ 
உலகத்து கொள்வறோம்‌. இயற்கைக்‌ கட்சி இனி௫ இகழ்‌ற.௪. 
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உஉ கைத்‌ தேன்‌ உண்டான்‌. 

ஆடிப்பாடி அவ்கும்‌ இங்குமசய்‌ ஓடிப்‌ பாய்க்து அவன்‌ உலா 
விக்‌ களிச்‌ மைக்கு உகிய கரசணத்சை இணதியில்‌ இங்கனம்‌ 
உணச்த்தியருரினார்‌. தேவியைக்‌ கண்டம்‌ உள்ளத்தில்‌ உவகை 
மண்டிய உயிர்‌ ப வசமாயன. எண்டு அவன்‌ கண்ட காட்ட 
யாண்டும்‌ காணா, பேசின்ப வெள்ளமாய்ப்‌ பெரு, எமக்கு? 
“ஆகவே ஏகமாய்‌ ஆவேச .ஐடல்கள்‌ நிகழ்ந்தன. 

புளித்த புலைக்‌ கள்ளை உண்டவன்‌ இழி வெலி கொண்டு கனி 
சல்‌ பேசல்‌ இனித்‌த இன்பக்‌ கள்ளை உண்ட இவன்‌ ஆனக்த வெதி 
யனாய்‌ ஆடிப்பாடி ஓடி உலாவி உளம்‌ களித்து நின்றான்‌. 

கருதி ம௫ழ்த்த.த. 

பிசாட்டியைப்‌ பசர்‌,த.ஐப்‌ பெருல்களிப்போடு ப.சவ௫௪மடைக்‌ 
வன்‌ பல பல கரு இணாண்‌. 16இசாம பிரான்‌ கூமியருனிய அடை 
யசளங்கள்‌ யாவும்‌ சசியரயுள்ளன) அ்‌.அ வி.ச வள்ளலுடைய உய 
மைத்‌ இருடிக்‌ கொண்டு வக்‌.த.யாரும்‌ அதியாகபடி கொடிய இசா 
வணன்‌ இப்படி ஒளிச்து ஸவத்இருக்‌ஒறான்‌)  நீசக்‌ கள்ளணாண 
வண்‌ நாசம்‌ .உடையச்‌ செய்துள்ள நிட்டசம்‌ இ௮7) தேவல தேவ 
ணுடைய அவியைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டது போல்‌ தேவியைப்‌ 
பசித்த வகு இக்தப்‌ பாவி இப்படிச்‌ இழைப்‌ படுத்தி யிருக்‌ 
மூன்‌) மாக படிக்த மாணி2பால்‌ ௪௯ மடிக்‌ அள்ள டெண்ண.ரசியிண்‌. 
கற்பும்‌ காவலும்‌ அத்புத கிலையில்‌ ஒளி செய்துள்ளன. இ.சசகவன, 
புகழும்‌ சனகன்‌ குலமும்‌ உலக வுயிச்களூம்‌ உயர்‌ நிலையடைய இக்‌ 
குலமகள்‌ இங்கே தவ நிலயில்‌ இருக்‌இழனாள்‌? சேவ கணங்களும்‌, 
மூணிவச்‌ இசன்களூம்‌, மணிக குழால்களும்‌, சரும மூ இகள்‌ யாவும்‌ 
பெரு மமைகள்‌ பெற இதக்‌ இருமகள்‌ இங்கனம்‌ சஹைவாசம்‌ 
புரிகின்றான்‌; உணவு அறக்‌, உஇச்‌ சருகு அருக்‌இப்‌, புனவிடை 
கிஸறுட கனலிடையிருக்து நெடிய தவம்‌ புசிக்க பெரிய மாதவர்‌ 
ச வரும்‌ இப்‌ பதி விரதையின்‌ அசிய தவத்தைக்‌ காணின்‌ ௮இ௫சய 
மடைந்து அதி செய்து கொழுவச்‌? இந்த அருந்தவ நிலையை 
அக்தப்‌ பெருந்தகை சேசே கண்டிருக்க வேண்டும்‌; அழிய அக்‌ 
கமலக்‌ கண்களால்‌ காணஅகிய பாக்கியம்‌ கை கூடா௮ு போய? 
கொடிய அசக்‌கனிடையே தருமமே ஓரு பெண்ணுருவம்‌ மருவி 
அசிய பொருளைக்‌ கருதி நெடிய தவம்‌ புகி௫ன்‌தது போல்‌ தெசி 
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ன்ற? எண்ணசிய பிறவிகளில்‌ சான்‌ பண்ணியுள்ள புண்ணிய 
யிளைவுகளால்‌ இப்‌ பெண்கள்‌ காயகத்தை ௪ண்டு எண்‌ கண்கள்‌. 
மாணப்‌ பெத்‌2தன்‌?. என்ன அழகு! என்ன அமைதி. எண்ண 
சவம்‌? ௮ம்மச/? இது அருமை! ௮ருமை!?? என்னு அஇசயப.சவ௪ 
ஞய்த்‌ ௮இ செய்‌ தொழுசான்‌. 

அனணுமாணாடைய உள்ளப்‌ பண்பும்‌, உழுவலகபும்‌, ஆசீ. 
இசாழிகளும்‌ இங்கே ௮. இ௫ய நிலையில்‌ வெளி வர்‌ அள்ளன. 

இசாமகா தனைக்‌ கண்டதுநுகல் அர்த மூர்த்தியிடம்‌ பேசண்ட 
கொண்டு யாண்டும்‌ பத்திப்‌ பசவசனாய்ப்‌ பணி புசிக்‌.து வருஇஞுண்‌. 
ஈண்டு ௮வன, உசிமையும்‌ உருக்கமும்‌ பெருக்கெடுத்த ஓடி 
யிருக்கின்றன. 

சதையை இதுவசையும்‌ கண்ட இல்லை; இப்பொழு. கான்‌ 
கேசே கண்டுள்ளான்‌? காணவே அக்தக்‌ கற்பசசியின்‌ அக்பு,௪ ரர்‌ 
மைகளை உய்தி தணச்க்து உள்ளம்‌ உருகியிருக்‌இருன்‌. 

கமலக்‌ கண்ணனார்‌.உள்ளுறை உயிர்‌. 

சைக்கு ஒரு இனிய பெயசாய்‌ இ எய்‌இயுள்ள.௮. 

இசாமபிசாணுடைய சிய உயிசே அழ பெண்‌ உருவம்‌ 
கொண்டு இலங்கையில்‌ தவம்‌ புகிக்திருக்ககது என அ ணுமாண்‌ 
இவ்வா கருதியிருக்‌ருன்‌. ேேதேவியே வி என்ற இருபா.லும்‌ 
மேவியுல்ள நிலைமையை நினைக. இசாமன்‌ சதை என உருவள்‌ 
சால்‌ வே௮றுபட்டிருப்பிலும்‌ இருவர்க்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்றே சான்று 
௨௮, செய்அள்ளான்‌. பிரிவினால்‌ இருவரும்‌ உயிர்‌ பிரிச்சு உடல்‌ 
போல்‌ மகி மயக்கயுள்ளமை தெசிய வக்க. 


கூடு தன்னுடையது பிரிந்து ஆரூயிர்‌ குறியா 
நேடிவர்த.து கண்டிலதாம்‌ என நின்றான்‌?: (சடாயுவுயிர்‌, 158) 
மாயமானைத்‌ தொடர்து போன இசாமன்‌ மீண்டு ஓடி வக்து 
சதையைக்‌ காணாமல்‌ கலவ்‌இ கின்ற நிலையை முன்னம்‌ இங்கனம்‌ 
குதித் இருக்கிறார்‌. தன்னுடைய உயிரைக்‌ காணாத உடல்போல்‌ 
இசாமன்‌ பசிதபித்தப்‌ பதைத்தான்‌ என அங்கே குறித்தார்‌; 
அக்க உயிர்‌ இங்கே உள்ளபடியை உசைகத்தாச்‌. உள்‌ உறை உயிர்‌ 
வெளி2ய அயலி.௨ த்தில்‌ எல்லா உயிர்களும்‌ காணும்படி. அஸ்லலு. 

ஒர்து அலமந்துள்ளு உள்ள நிலை உணர வக்‌ தனு: 
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௪ர்‌'உயிரும்‌ தயசில்‌ ஓர்‌ நிலையாய்‌ அழக்‌ இருத்தலால்‌ தேகம்‌ 
பிசிக்திருப்பினும்‌ எக்‌ இன்‌ இயஃயு இங்கே இனி தெசிக்‌த.௮. 
காகத்து இருகண்ணிழம்கு ஒன்‌ 22 மணிகலக்தரங்கு இருவர்‌ 
ஆகத்துள்‌ ஒருயிர்‌ கண்டனம்‌ யாமின்‌.று யாவையுமாம்‌ 
ஏகத்தொருவன்‌ இரும்பொழில்‌ அம்பலவன்‌ மலையில்‌ 
தோகைக்கும்‌ தோன்‌ ற்கும்‌ ஒன்றாய்வரும்‌ இன்பத்துன்‌ பங்களே 

(திருக்கோவையார்‌) 

உழுவலன்புடைய உயர்க்க சதிபஇகளின்‌ இயல்பினை மணி 
வச௫கப்‌ பெருக்‌ தகை இவ்வாறு குறிக்‌ ள்ளாச்‌. இருவர்‌ ஆகத்தள்‌ 
ஓர்‌ உயிர்‌ சண்டனம்‌ என்னும்‌ இத ஈண்டு உரிமையாய்க்‌ கண 
கின்றது. தேபகை, தோன்றல்‌ அண்துது. ௪௯௪ ஞுலமயிலையும்‌, 
இசலி கலக்‌ தோண்றலையும்‌ ஊன்றி உணசச்‌ செய்க. 

உள்‌ உறை உயிர்‌ என்ற. உயிர்க்கு உயிர்‌ என்றவாறு. 

அஞ்சன வண்ணமான ௮க்தசு அழஇய உடலுள்‌ ஓர்‌ ஐணி 
உயிர்‌ உளு; ௮,சன்‌ உள்ளே ஒரு களி உயிர்‌ மருவியுள்ளமை 
தெரிய வக்கு. பானுள்‌ கெய்யும்‌, கெய்யுள்‌ ௪வையும்‌ நிலவியுள்‌ 
ளது போல்‌ இசாமஷயிருள்‌ க தோய்ச்துள்ளாள்‌ எண்௪.. 
௪த்தன்‌ இடத்தே சத்தி உறைந்துள்ள உண்மை உய்த்துணச வந்‌ 
௧.௫. இசாமணுடைய எலிய இனபம்‌ தேவியே என்பதைக்‌ காவிய 
மொழியில்‌ காட்டியருளினாச்‌. இரத, இன்பத்தை இழந்துள்ள மை 
யால்‌ அக்ச உயிர்‌ வசழ்வு தூன்பமாய்‌ எழுர்‌.த௮. 

கமலக்‌ கண்ணனார்‌ என மசியான தப்பன்மையில்‌ உளமுர௬ுஇ. 
யுசைத்துளான்‌. கமலம்‌ தரமமை. நிகில்‌ அலர்க்இருப்பது என்‌ 
ணும்‌ ஏஐவசன்‌ ௮மைகஈக.௮. கம்‌-- ரீச்‌. பெண்ணிர்மையை எண்ணி 
எப்பொழும்‌ கண்ணீர்‌ ச.ரக்அுள்ள உண்ணிர்மையும்‌ ஈண்டு 
உண வக்‌. 'உள்‌ளு£றை உயிர்‌ கமலக்‌ கண்ணிலும்‌ உழைர்‌ இருக்‌ 
கும்‌ உரிமை தெசிய கேர்க்கனு. 


எம்‌ வள்ளலுடைய உயினாக்‌ கள்ள அசக்கன்‌ களவாய்க்‌ 
கவரக்‌. கெண்டு வக்அ இப்படி ஒளித்‌. த. வைத்திருக்‌ றுனே! 
றை உளளம்‌ உருஇயிருக்றொன்‌. கள்ளன்‌. மறைத்ன வைத்‌ 
'ஐன்ள களவுப்‌ 'பொருளைக்‌ கண்டு உடையவன்‌ காவலன்‌ ஆவலாய்‌ , 
உவக்து நிற்கும்‌ காட்சியை இங்கே. உணர்க்து 0.2 ரும்‌. 
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உத்தம உயிர்களுக்குச்‌ அயர்‌ இழைத்துள்ள. அக்க மகா 
பாவி அடியோடு காசம்‌ அடையச்‌ செய்த நீச வேலை இத என்று 
கெஞ்சம்‌ கொ.தித்இருக்கொன்‌. இ௫சக்‌ குலமகளின்‌ குலை அடிக்கச்‌ 
செய்தவன்‌ குலத்சோடு அழிவான்‌ என உளக்கோடு உசைக்‌ 
அளான்‌. ௮க்‌.த உள்ள த்‌இன்‌ பசிவு வெள்ளம்‌ என விரிக்‌க.ஐ. 

அவன்‌ அரவின்‌ நீங்கிய தேவனே? 

இவள்‌ கமலச்‌ செல்வியே. 


இசாமனையும்‌ ையையும்‌ ௮ணுமான்‌ இவ்வாறு ௧௫௫௨௮ இ 
செய்திருக்‌இரான்‌. பசமபச கா சனான இருமாலும்‌ இலட்சுமியுமே 
இவ்வண்ணம்‌ மணிக வுருவில்‌ மருவி வக னன்னனர்‌ சாண்று மனம்‌ 
மிக மஇழ்ர்‌ துளான்‌, இசாமனது ௮சிய .௮ற்புக நிலைகளையும்‌, அப்‌ 
பெருமான்பால்‌, தன்‌ உள்ளம்‌ ௨௬௫ உசிமை பூண்டுள்ளதையும்‌, 
சேசே அனுபலித்து அறிக்‌ கவன்‌ .உ,கலால்‌ சேவியைச்‌ சண்டம்‌ 
இருவசையும்‌ ஐரு முகமாய்‌ எஇர்‌ கோக்க அருமதை முடிவினைப்‌ 
பெரு மஇழ்வுடன்‌ ௨,௮இ செய்த கின்றான்‌. 

மணித உருவங்களில்‌ மருவியுள்ள புனிக தெய்வங்கள்‌ 
என்று மருமமாய்‌ இனி களிச்‌. தன்னை உரைகள்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தியுள்ளன. அழகு அமைக ரு கலிய அரிய நிர்மைகள்‌ இரு 
பாலும்‌ பெருக எப்பாலும்‌ இணையொக்திருச்‌ தலை எண்ணி வியந்‌ 
கான்‌. புண்ணிய உருவங்கள்‌ எண்டு புகழ்‌ தெளிர் சான்‌ 

என்றும்‌ பிசியாக தனது அருமைத்‌ அணையைப்‌ யிரிர்னு 
கொடிய சிறையில்‌ சணிய சவம்‌ புகிக இருக்கற இக்‌ கற்பர௪ நிலை 
அத்புக முடையது என ௮இசய பிதார்ச்து ஐ.இ செய்து _.மஇழ்க்‌ 
கான்‌, இராகவனனு அருக்திறலும்‌, சான௫யின்‌ பெருக்துகவும்‌, 
சனக மன்னஹஸுடைய சூல நீச்மையும்‌ உலகம்‌ நலமுற ஒனி செய்‌ 
இள்ளன என்று உளம்‌ மிக உவர்தாண்‌, ழ்‌ 


இரக்கப்‌ பெண்ணசசி பிறக்க குடியும்‌, புகுக்௪ குலமும்‌ பெரு 

மூமை பெற்றன. இவளை மகன்‌ என்று சொல்லச்‌ ௪னகணும்‌, 

மனைவி என்று கொள்ள இசாமணும்‌ என்ன புண்ணியம்‌ பண்ணி 

னார்களேச? என எண்ணி உருஇனொான்‌. வ கோடிகள்‌ ஈலமூத இத்‌ 

கேவி உதயமாயுளசனள்‌. பிள்ளை கோய்‌ இர்க் து. சுகமடையு மபடி. 

பெத்த தாய்‌ ருக்கு அருர்‌ அகல்‌ போல்‌ உலஇலுள்ள்‌ ஈல்ல உயிர்‌ 
572 
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கள்‌ அல்லல்‌ நீங்க இன்புற இக்த அம்மை சிறையிலிருந்து அருக்‌ 
சவம்‌ புசி௫ன்றாள்‌. 

மாண கோற்று எண்டு இவள்‌ இருந்த வாறுஎலாம்‌ 

காண கோஹற்றிலன்‌ அவன்‌ கமலக்‌ கண்களால்‌ 

கரம்‌ கண்‌ ஊன்றிக்‌ கண்டு ௧௬இ கோக்கும்படி இர்த வாக்கி 
யம்‌ இக்கே காட்சிக்கு வர்‌. துன்ள௮. கான்‌ கேசே கண்ட அதிசய 
நிலையைக்‌ சன்‌ ஆண்டவன்‌ காண நேசவில்லையே என்று௮ணுமான்‌. 
பசிக்‌ த இரங்‌இயிருக்கறான்‌. கனத அருமை மனைவியை இசாகவனண்‌. 
என்னும்‌ கண்டு மஇழ்க்இருக்கறுன்‌/ இருச்‌.அம்‌ ஈண்டு அவன்‌ 
காண கோற்றிலன்‌ சான்௮ு வேணவாவோடு அ௮ணுமான்‌ எங்இயுள்‌ 
ளசன்‌. கோற்றல்‌--கவம்‌ செய்தல்‌. அரிய தவ௫களும்‌ பெசிய 
சவம்‌ செய்து காணவுசிய அவன்‌ இவளை இங்கே காணத்‌ தவம்‌ 
செய்யவில்லையே! என்று ஏவ்‌இயிருப்பது௮இ௫ய எக்கமாயுள்ள.அ. 

சானயை இசாமன்‌ மிதிலையில்‌ கண்டதும்‌, அயோத்தியில்‌ 
கண்டம்‌, கண்டக வனத்தில்‌ கண்டதும்‌ காட்டு அன்று; அவன்‌ 
இலல்கையில்‌ கண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்று மாருதி உளங்கவன்னு 
ள்ளமையை சாம்‌ உரையில்‌ காண்கின்றோம்‌; உரிமை நிலைகளை 
ஓச்ச.அ. உண்மை காண விழைூன்றோம்‌. 

மிதிலையில்‌ கண்ட காதல்‌ சாட்சி) மணர்த கொண்டபின்‌ 
இயோத்தியில்‌ கண்ட இன்பக்‌ காட்டு) கானகக்‌்இல்‌ கண்டது 
உழுவலன்புடைய உரிமைக்‌ காட்ச) இவ்வளவே காண கேர்க்தன. 

உயிர்க்‌ இமமையான உண்மைக்‌ காட்சி "இலங்கைச்சிழையில்‌ 
பெண்மையுருவில்‌ பெருஓயுள.அ; இக்கு ௮ருமை நீச்மையை உசி 
மையாளன்‌ கே? கண்டால்‌ கெஞ்சம்‌ நீசாயு௬௫ ஆசாமை மீதாச்‌ 
கீ. ஆனகர்த பசவசமாவண்‌) அக்கு அம்பு கலையை ஆண்டவன்‌ 
பெறவில்லையே! என்று நீண்ட கவலை மூண்டு கின்‌ 5௮ 

முன்னும்‌ பின்னும்‌. 

அணுமான்‌ இராமனைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ ௨௫௬௫ உசிமையன்ப 
னாய்‌ மருவி கின்றான்‌. உரசிய ஆண்டவனுக்கு உண்மை ஊழியனாய்‌ 
யாண்டும்‌ உதவி புரிந்து வந்தான்‌. குடியடிமையாய்‌ அ௮டிதொழுது 
சவ்வழியும்‌ உழுவலன்போடு பணி செய்து வருங்கால்‌ . இடை 
யிடையே சில நினைவுகள்‌ நிகழ்ர்தன. பிரிவுக்‌ அயரால்‌ மு 
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பிருக்ச இசாமண்‌ பல சமையங்களில்‌ பரிதாபமாய்‌ உருப்‌ 
புலம்பினான்‌. 


“வரியார்‌ மணிக்கால்‌ வாளமே/ மடஅன்னங்காள்‌! எனைநீங்கத்‌ 
குறியாள்‌; ௩டக்தாள்‌; இல்லளேல்‌ தளர்க்தபோதும்‌ தகவேயாம்‌ 
எரியாகின்ற ஆருயிருக்கு இரங்‌ஒனால்‌ ஈது இசை அன்றோ? 

பிரியாது இநக்‌?தற்கு ஒஓருமாற்றம்‌ பேசில்‌ பூசல்பெரிகாமோ? 


சக்காவாளப்‌ பறவைகளையும்‌, அன்னங்களையும்‌ பார்த்து இன்‌ 
ஊவா௮ இசாமன்‌ பன்னிப்‌ புலம்பியிருக்கருன்‌. சனது அருமை 
மனைவியைப்‌ பிசிஈ்சபின்‌ இக்‌ கோமகன்‌ மனநிலை கூலைக்‌்.து மறுப்‌ 
புலம்பி உர்‌ இகிர்‌,௮ பெசி.அம்‌ பசிபவநுடைய ௮. 


வாவும்‌ இளமான்கசன்‌.! மபில்காள்‌! மடப்பிடிகாள்‌.! கூவும்‌ 
கசிய கசூயில்‌ இனங்காள்‌! என்‌ ஆவியைக்‌ காணீசோ? சன இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கன்‌ தேவியை நினைந்து கனவிலும்‌ சகனவிலும்‌ இக்‌ குல 
மகன்‌ புலம்பி வருவதை அனுமாண்‌ சில முகை கேட்டான்‌. 
மனம்‌ மிக மறுஇனொாண்‌. டம்‌ ஆண்டவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ நெஞ்சு 
சம்‌ காணாது; காதலில்‌ இவ்வளவு கோதசுலா? வசிட்டச்‌, . விசுவா 
மி.த்திரர்‌ மு,சலிய பெரிய மகான்களோடு பழூயிருக்தும்‌, அரிய 
ஞானிகளோடு அளவளாவி வர்‌.அம்‌ மன வதியும்‌ தெளிவும்‌ சசி 
யாய்‌ கிஹையவில்லையே; மனைவி 2மஸ்‌ மையல்‌ பெருஓயுன அ; இற்‌ 
விமன்‌ உள்ளத்தில்‌ இச்சனகைய பெண்மித்து ஓடம்‌ பெத்திருக்க 
(ணை) சிறி. அ௮மைஇ யாடு இருக்கலாம்‌; யிஹம்‌ எம்‌ பெருமா 
னிடம்‌ கான்‌ என்ன சொல்வது? பெசிய இடத்து நிலை!” எனப்‌ 
பிரிவுத்‌ அயசில்‌ மனைவியை நினைந்து இசாமன்‌ படுன்ற பரிசாப 
நிலைகளில்‌ ௮ணமான்‌ சல சூலைபாடுகளைக்‌ கண்டு மன அக்குள்‌ 
ளேயே ம.லஐகயிருக்கான்‌. முன்னம்‌ அவ்வாறு இருர்தவன்‌ இப்‌ 
பொழு. சதையைக்‌ கண்டம்‌ முழுஅம்‌ மாறினான்‌? ₹:இ! இக்க 
அற்புத அழகியை) கற்பின்‌ இருவை; அயலே பிசிர்‌. இசாமன்‌ 
எப்படித்தான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருக்கிறான்‌! அ௮்‌.த நெஞ்சத்‌ இண்மை 
கல்லினும்‌ இரும்பினும்‌ வலிய? யாண்டும்‌ எ.தத்கும்‌ அஞ்சாத 
அசகாய சூசன்‌ ஆதலால்‌ இத்சகைய அருமை மனைவியைப்‌ பிரிந்‌ 
அம்‌ மனவுறுதி குலையாமல்‌ பொலுத்திருக்‌இழுன்‌!” என. இவ்வா 
இங்கே புகழ்ச்து கின்றான்‌. நிலைமைகள்‌ கூர்ந்து ௪இக்கச்‌ சக்கன, 
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சதையை நினைக இசாமண்‌ பசிர்‌அபளி தபிக்குல்கால்‌ மாருதி 
அங்கே சிறி மாளுயிருக்கான்‌? கேசே கண்டபின்‌ முன்‌ கொண்‌ 
ட முற்றும்‌ மாறி எண்டு வேருய்‌ இசல்‌னான்‌. 

பிரிர்ச பொருளின்‌ அருமையையும்‌, கர சலின்‌ சுவையையும்‌ 
சிதி.தம்‌ தெரியாதவன்‌ ஆதலால்‌ இசாமனஅு விசக வேதனையில்‌ 
பரிவு காணாமல்‌ ௮ங்கே ௮னுமான்‌ விசத்தியாயிருக்தான்‌; இங்கே 
பிராட்டியை கேசே காணவே பெருமான்‌ உயிர்‌ பிறைத்‌்இருக்றெ 
தே! உயர்‌ வி.ரம்‌ என்று உவகஐ கொண்டாடினான்‌. இருவகை 
நிலையிலும்‌ நெறி முறையே நின்று நிலைமைகளை கிறது நீர்மை 
களைக்‌ கூர்மையாக கோக்கயிருக்இனுன்‌ 

இன்னுயிர்‌ அனைய இனிய தேவியைப்‌ - பிரிச்து தன்னுயிர்‌ 
தாக்கி யிருப்பது ௮திசய ஆண்மையாய்க்‌ ௮.இ செய்ய வக்‌. 

“துஷ்கரம்‌ கருதவார்‌ ரராமோ”'(வால்மீ௪, ௪௫௪, 15-52), 


செய்ய முடியா தற௮சியசெயலை இராமன்‌ செய்திருக்கருன்‌?? 
என வால்மீகத்தில்‌ கூறித்‌ அள்ள.*ம்‌ ஈண்டு அறியத்‌ சக்க.து.) பிரி 
வா.ற்ருமையால்‌ மனம்‌ உடைந்‌.து இசாமன்‌ மனு? மயங்‌னொலம்‌ 
உறுதியாய்‌ உயிச்‌ தாங்கியுள்ள அரசிய விமப்பாடாய.து. பிசிர்‌ 
இருக்கன்‌ பொருளின்‌ மகிமையை இனவ தெசிந்து கொள்ள 
வந்தன. உயிசாதாரங்கள்‌ ஒருமம எய்தி யுள்ளன. 


சன ௮ருமை காயகனையே கருதி உருகச்‌ சை ஏழை 
வாசம்‌ செய்திருப்பது ௮சிய தவயோகமா யுள்ளமையால்‌ இந்த 
நிலையை அர்கச்‌ செந்தாமடைக்‌ கண்களால்‌ இராமன்‌ கரண வில்லை 
யே! என்று தான்‌ சண்ட : காட்சியை ௮ணுமான்‌ கொண்டாடி. 
கின்றான்‌. கற்பு கருணை தருமம்‌ பெரறுமை என்னும்‌ ௮ருமை கீச்‌ 
மைகள்‌ ஓர்‌ உருவமாய்‌ மருவி. அ௮சிய சலம்‌ புசின்றன என 
உவகை மீதூர்ர்‌ த வியக் சரன்‌. இரத உத்தம பத்‌ இனிக்குப்‌ 'பிழை 
செய்‌. ஒள்ளவன்‌ சூடியோடு அழிவான்‌ ௭௬ முடிவு செய்தான்‌ . 

தேவர்களும்‌ ஏவல்‌ செய்கின்ற மூவுலகஆட்சியை இக்த ஒரு 
திவினையால்‌ இராவணன்‌ காசமாக்கிக்‌ கொண்டான்‌) கீ.௫. விளைவு 
களை நினையாமல்‌ ஆசை மீக்‌ கொண்டு ௮வமே அறிய நேர்ந்தான்‌ 
என உள்ளம்‌ கவன்று உ௮இ கூர்க்தான்‌. 


' செல்வமோ ௮அது/ அவர்‌ இமையோ இது7 
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இலங்கை வேர்தனுடைய செல்வ நிலைகளை நினைந்து வியந்து. 
அவன்‌ விரைந்து அழிந்து போக நேர்ந்துள்ள வினையை எண்ணி 
இங்கனம்‌ இரங்கனான்‌. பிசாட்டியை விழைந்தது பெரு நீசம்‌; 
தனால்‌ குல காசமே என்று குதித்தான்‌. 
அமரர்களையும்‌ அடிமைகளாக்‌ கொண்டு இரிலோகாஇபஇி 
யாய்‌ சின்றுலும்‌ அசக்கர்பஇ அடியோடு அழிவான்‌ என்று உறுஇ 
பூண்டான்‌. பாவ புண்ணியங்களின்‌ சிலைகளைப்‌ பரிந்து வியர்தான்‌. 
வெல்லுமோ தீவினை அறத்தை. 
கற்பு ரீலை குலையாமல்‌ சை யிருக்கும்‌ அ.்பு.௪ நிலையை இது: 
கருதி வக்தது. இக்தத்‌ தரும பத்தினியின ௮ருமைகாயகன்‌ ௪திசே 
பாவிகளான அரக்கர்‌ பாழாய்‌ அழிவர்‌; உரிமை மனைவியை 
அடைச்து இசாமன்‌ வெற்றி வீரனாய்‌ உலகம்‌ புகழ விளங்‌ மலழ்‌ 
வன்‌ என உள்ளம்‌ பூரித்து ௮னூமான்‌ உவகை மீதார்ந்‌து நின்றான்‌. 
இடையே நிகழ்த்த௮, 
இசாம தூதன்‌ சானகியைக்‌ கண்டு .தனர்த பசவசனாய்த்‌ 
தொழுது துதித்துப்‌ பல பல எண்ணி நிலைமைகளை இங்கனம்‌ 
சிந்தனை செய்‌.த கொண்டிருக்கும்‌ பொழு௮,.௮சசஆடம்பமான 
ஆவாசங்களும்‌ ஆயிசக்கணஃகான தீபங்களின்‌ ஒளிகளும்‌ ௮யலே. 
தோன்றின. அனுமான்‌ வியக்து. கோகனான்‌. 
்‌ தேவ மங்கையர்‌ புடை சூழ ஒரு சக்கரவர்த்தி ௮வ்கே வரு 
வ. தெசிக்தத. இலக்காதிபஇியே அக்கனம்‌ வருஜொன்‌. என்று 
மாரு இ குறிப்பால்‌ ஓர்க்து அருகே அங்கு ஓர்‌ பூஞ்‌ சோ௯ையின்‌ 
பொதம்பருள்‌ மறைந்து கின்றான்‌, நிலைகளைக்‌ கூர்ந்து ஓர்க்தான்‌. 
இராவணன்‌ வந்தது. 


அசோக வனத்தை நோக்‌ இசாவணன்‌ வரும்‌ பொழுது 
௮இிச௫ய கம்பீசங்கள்‌ வழி முழுதும்‌ விதி முறையே விளக்‌ நின்‌ 
நன, அர்‌.தக்‌ கோலாகல நிலைகளைக்‌ கவி விசித்திர கதியில்‌ விளக்‌. 
யிருக்ளொர்‌. : வருணனைகள்‌ பல கவிகளைக்‌ கவர்ந்திருக்ன்‌ றன) 
சில அயலே வருகின்றன. 
சிகரவண்‌ குடுமி.நெடுவரை எவையும்‌ 
ஒருவழி திரண்டன சிவண 
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மகரிகை வயிர குண்டலம்‌ அலம்பூம்‌ 
திண்டி௰ல்‌ தோள்புடை வயங்கச்‌ 
௪௧. வேலையின்றீர்‌ தழுவிய கதிரின்‌ 
கலைதொறும்‌ தலைதொ.றும்‌ தயங்க 
வகையபன்‌ மகுடம்‌ இளவெயில்‌ எ.லிப்பக்‌ 
கங்குலும்‌ பகல்பட. வர்தான்‌. (22) 
உருப்பசி உடைவாள்‌ எடுத்தனள்‌ தொடர 
மேனகை வெள்ளடை உதவச்‌ 
செருப்பினைத்‌ தாங்கக்‌ இலோத் தமை செல்ல 
அரம்பையர்‌ குழாம்புடை சுற்றக்‌ 
கருப்புரம்‌ சாந்தும்‌ கலவையும்‌ மலரும்‌ 
கலந்துமிழ்‌ பரிமள கந்தம்‌ 
மருப்புடைப்‌ பொருப்போர்‌ மாதிரக்‌ களிம்‌,மின்‌ 
வரிக்கைவாள்‌ மூக்‌டை மடுப்ப; (2௮ 
நானகெய்‌ விளக்கம்‌ நாலிரு கோடி. 
நங்கையர்‌ அங்கையின்‌ எடுப்ப 
மேனிவக்‌ தெழுந்த மணியுடை யணியின்‌ 
விரிகதிர்‌ இருளெலாம்‌ விழுங்கக்‌ 
கான்முதல்‌ தொடர்ந்த நூபுரம்‌ சலம்பக்‌ 
இண்‌ கணி கலையொடும்‌ கலிப்பப்‌ 
யானி௰த்‌ தன்னக்‌ குமாம்படர்ம்‌ சென்னப்‌ 
பற்பல மழலையும்‌ பகர? (8) 
அந்தரம்‌ புகுத துண்டென மூனணிவு,௰்‌.று 
அருந்துயில்‌ ரீங்கனான்‌ ஆண்டைச்‌ 
சந்திர வதனத்து அருக்கதஇ இரக்க 
தண்ணறுஞ்‌ சோலையின்‌ தனையோ 
மந்திரம்‌ யாதோ யாரொடும்‌ போமோ 
என்றுமா மனம்‌ மறுக்குறலால்‌ 
இர்திரன்‌ மூதலோர்‌ இமைப்பிலா நாட்டம்‌ 
மூ௫ழ்த்தனர்‌ உயிர்ப்பவிர்‌ இருப்ப, (42) 
தோள்தொறும்‌ தொடர்ந்த மகரிகை வயிரக்‌ 
கிம்புரி வலயமாச்‌ சுடர்கள்‌ 
நாள்தொறும்‌ சுடரும்‌ கவிகெழு விசும்பின்‌ 
காளொடு கோணினை கக்கத்‌ 
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தாள்தொறும்‌ தொடர்ந்த தழங்குபொ.ழ்‌ கழலின்‌ 
,தகைஒளி நெடுகிலம்‌ தடவக்‌ 
'ககேள்தொறும்‌ தொடர்க்த முறுவல்‌ வெண்ணிலவின்‌ 
மூகமலர்‌ இரவினும்‌ களர; (8) 
தன்னி௰க்‌ தோடு மாறுதக்‌ திமைக்கும்‌ 
ரீவியம்‌ தழைபட உடுத்த 
பொன்னிறத்‌ தூசு கருவரை மருங்கில்‌ 
தழுவிய புதுவெயில்‌ பொருவ 
பமின்னிறக்‌ கதிரிற்‌ சு.ற்‌.றிய பசும்பொன்‌. 
விரற்‌. றலை அவிரொளிக்‌ கரசின்‌ 
கன்னிக்‌ கம்மை மெடுகிழல்‌ பூத்த 
கற்பக முழுவனம்‌ கவின) (6) 
சன்ன வீரத்த கோவைவெண்‌ தரளம்‌ 
ஊழியின்‌ இறுதியில்‌ ,தனித்த 
பொன்னெடு வரையில்‌ தோழ்‌.றிய கோளும்‌ 
மாளும்‌ ஓத்து இடையிடை பொலிய; 
மின்னொளி மெளலி உதய/மால்‌ வரையின்‌, 
மீப்படர்‌ வெங்கதிர்ச்‌ செல்வர்‌ 
பன்னிரு வரினும்‌ இருவரைத்‌ தவிர்வு ற்று 
உதித்ததோர்‌ படி. ஓளி பரப்ப; (29 
அங்கயல்‌ கருங்கண்‌ இயக்கியர்‌ துயக்கில்‌ 
அரம்பையர்‌ விஞ்சையர்க்‌ கமைந்த 
மங்கையர்‌ நாக மடந்தையர்‌ சித்தர்‌ 
நாறியர்‌ அரக்கியர்‌ முதலாக்‌ 
குங்குமக்‌ கொங்கைக்‌ குவிமுலைக்‌ கனிவாய்க்‌ 
கோகிலம்‌ துயர்க்த மென்குதலை 
மங்கையர்‌ ஈட்டம்‌ மால்வரை த.£ீ.இய. 
மஞ்ஞையங்‌ குழுவென மயங்க; (87 
மாலையும்‌ சாந்தும்‌ கலவையும்‌ பூணும்‌ 
வயங்குநுண்‌ தூசொடு காசும்‌ 
சோலையின்‌ தொழுதிக்‌ கற்பகத்‌ தருவும்‌ 
நிதிகளும்‌ கொண்டு பின்தொடரசப்‌ 
பாலின்வெண்‌ பரவைத்‌ திரைகருங்‌ இரிமேல்‌ 
பரந்தெனச்‌ சாமரை பதைப்பட 
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வேலை கின்றுயரும்‌ முயலில்‌ வெண்மதியின்‌ 
வெண்குடை மீதுற விளங்க; (9) 
விரிதளிர்‌ முகைபூக்‌ கொம்படை முதல்வேர்‌ 
இவையெலாம்‌ மணிபொனால்‌ விரிக்த 
தருவுயர்‌ சோலை திசைதொறும்‌ கரியச்‌ 
தழலுமிழ்‌ உயிர்ப்புமுன்‌ தவத்‌ 
திருமகள்‌ இருந்த இசைய,றிக்‌ திருந்தும்‌ 
'தகைப்பு.று சந்தையன்‌ கெடுத்த 
ஒருமணி நெடும்‌..ற்‌ பஃறலை அரவின்‌ 
உமைதொறும்‌ உழைதொறும்‌ உலாவ. (10) 


இனையதோர்‌ தன்மை எறுழ்வலி அரக்கர்‌ 
ஏந்தல்‌ வந்து எய்துகின்றானை 
அனையதோர்‌ தன்மை அஞ்சனைச்‌ சிறுவன்‌ 
கண்டனன்‌ அமைவுற கோக்க 
வினையமும்‌ செயலும்‌ மேல்வி௯ள பொருளும்‌ 
இவ்வி விளங்கும்‌ என்று எண்ணி 
வனைகழல்‌ இராமன்‌ பெரும்பெயர்‌ ஓதி 
இருந்தனன்‌ வக்தயல்‌ மறைந்தே, (17) 
ஆயிடை அரக்கன்‌ அரம்பையர்‌ குழுவும்‌ 
அல்லவும்‌ வே.று அயல்‌ அகல 
மேயினன்‌ பெண்ணின்‌ விளக்கெனுர்‌ தகையாள்‌ 
இருக்து மி ஆண்டவள்‌ வெருவிப்‌ 
போயின உயிரள்‌ ஆமென நடுங்கிப்‌ 
பொழிவரி எறுழ்வலிப்‌ புகைக்கட்‌ 
காய்சின உழுவை தின்னிய வந்த 
கலையிளம்‌ பிணையெனக்‌ கரைந்தாள்‌. (122) 
*(கிக்தனைப்‌ படலம்‌) 
இக்தப்‌ பகுதியில்‌ வர்‌. துள்ள கவிகள்‌ கம்பீச. நிலைகளில்‌ 
கலித்‌. விளைக துள்ளன. எடுப்பும்‌ தொடுப்பும்‌ உடையும்‌ கொடை 
யும்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ ஓதியுணருக்தோறும்‌ உவகை சரர்.த 
பெருகு தன. உணர்ச்சி ஓசைகளை உள்‌ - ச்செவிகள்‌ சுவைத்து 
மூழமுன்றன. கலையின்‌ அவைகள்‌ கழி? பருவகைகளை விளைத்தரு 
ஞூனை றன. காவிய கிகழ்ச்சகள ஓனியக்‌ காட்சிகளாய்‌ ஓனிசெய்௫ 
மினிச்‌ தலை விழிகள்களிப்ப விழைந்து கோக்க வியக்.து நித்ஜோம்‌.। 
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விரக வேதனையோடு அமளியில்‌ டக்க இசாவணன்‌ விடிய 
ஜச்.து. காழிகைக்கு முன்பே எழுக கொண்டான்‌. சதை மீ 
மோதிய காதலால்‌ ஆவி அலமக்த இடக்த அவன்‌ எழுச்தும்‌.. 
அசோக வனக்துக்கப்‌ புதப்.ட்டான்‌. ௮இ௫ய ஆடம்ப.2 அலன்‌ 
கா£உங்களோடு சக்கரவர்த்இ புறப்படவே உசிய பசிசனங்கள்‌ 
ஓக்கத்‌ தொடர்க்‌ களர்‌, காதல்‌ மீக்கூர்க்து மையல்‌ மயக்கமாய்த்‌ 
தையலை காடி. வருகலசல்‌ மங்கையர்‌ இசள்கள்‌ மருங்கு வக்சன. 
அக்தப்புசத்இிற்ஞுச்‌ செல்லு! பொழுது அழகே மகளிர்‌ ஊழியம்‌ 
புசிக்து வருவ.ஐ வழக்கம்‌ ஆதலால்‌ ௮௧.5 முறையில்‌ இந்தக்‌ காஃ 
கள்‌ இங்கே எழுந்தன. தேவ. மங்கையர்‌ ஏவல்‌ செய்து வ 
லோடு வர௬ுவ௫ அவனது இசாச போகங்களையும்‌ ௮இ௫ய மரியா 
கதைகளையும்‌ விழுமிய மேன்மைகளையும்‌ . வெளி அ௮.றிய விளக்‌” 
நின்றன. எழில்‌ ஐளிகள்‌ எங்கும்‌ அலல்‌. 

இலங்கை வர்‌ உன்‌ அலங்காசல்கள்‌ புனைந்து எழுந்த பொ 
மூ. அசண்மனையிலிருர்‌ அ ௮ சாகவனம்‌ வரையும்‌ இருமருங்கும்‌ 
அழூய இளங்குமரிகள்‌ கெய்‌ விளக்‌ ரகளை ஏந்இ கெறிமுறையே 
வரிசையாய்‌ நின்றனர்‌. ௮சச௫ர்‌ பிசான்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ வர்கான்‌. 


செடிய சிகங்களையுடைய  அழூய மலைகள்‌ ஒரு வழியே 
செண்டு வர்‌.௪ போல்‌ வாசூ வலயங்கள்‌ புனைந்து விழுமிய 
$காள்கள்‌ இருபதும்‌ துலல்‌இ கின்றன நீலக்‌ கடல்‌ முகட்டில்‌ 
டதயமாகய பசல ளூசியர்களைப்‌ போல்‌ தலைகளில்‌ இரத்தின இரி 
பங்கள்‌ பத்தும்‌ எத்திசையும்‌ ஒனி செய்து உலாவின சன்ன 
ீரத்தம்‌ எண்ணம்‌ வெற்றி மாலையோடு முத்து மாலைகரரம்‌ இசத்‌ , 
ஜெ .ஐரங்‌- ளா அவணஹடைய கழுத இலும்‌ மார்பிலும்‌ ஈட்சத்‌ 
இ. கணங்களை ப்போல்‌ மின்னி மிளிர்க் சன. கைகளிலும்‌ விசல்‌ 
ஈனிலும்‌ அணிக்இிழுர்‌் க கன்கணக்களும்‌ மோ இசங்களும்‌. மகதம்‌ 
மூதலிய ஈவமணிகளின்‌ ஒனிகளை எங்கணும்‌ பரப்பிப்‌ பொல்இப்‌ 
பெசலிச்‌ தன. சால்களில்‌ அணிக்‌ இருக்‌ ச கழல்கள்‌ மேலான சோதி 
க வீசின. அ௪க்‌இர வட்‌ 
இன்செழில்‌ மிதக்‌்ச கக்கருவ மகளிர்‌ வெண்சாமரைகளை வீச 
இசா௫ கம்பீரமாய்‌ இசசவண நடக்‌ வக்தான்‌. வருங்கால்‌ 
உருப்பசி உடைவாளை எடுத்துக்‌ கொண்டு . ௮வனஅ தேகக்‌ காம்‌ 

ரக்‌ 
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பாட்டிபோல்‌ போகக்‌ குறிப்போடுஅருகே தொடர்க்து வக்தாள்‌) 
வாசனை வெற்றிலையை மடிக்‌. அடக்‌ கடக்து இடையிடையே 
யுன்னகையுடன்‌ மேனகை கன்னயமாய்க்‌ கொடுக்க வந்தாள்‌; 
அவனுடைய அ௮ழூய தங்கப்‌ பாதுகைககாதக்‌ தன்‌ கைகளில்‌ ஏக்‌ 
இச்‌ கொண்டு இிலோதக்கமை தொடர்க்தாள்‌? தெய்வ ௮சம்பையர்‌ 
யாவரும்‌ புடைசூழ்க்து ஏவலோடு படர்ச்‌ னர்‌) கலிய மலர்களும்‌ 
சிய கலவைச்‌ சந்தனங்களும்‌ பரிமள கக்தங்களும்‌ எங்கும்‌ 
படர்ச்து அடர்க்து தொடர்க கமழ்க் தன?) விஞ்சையர்‌ மாதரும்‌ 
சாக கன்னியரும்‌ இன்னச மகளிரும்‌ இன்னிசை பாடிச்‌ சென்ற 
னர்‌) சததர்‌ மங்கையர்‌ விசித்திர அ௮பிஈயங்கள்‌ புரிக்‌.து ௬.இ ரை 
சழூவிச்‌ சதிகள்‌ கெழுமி ஈன்னய ஆடல்கள்‌ காட்டி. நாட்டியம்‌ 
கூட்டி, ஈவசசல்களையும்‌ ஊட்டிப்‌ போயினர்‌. வேணுகானமும்‌ 
வீணை காகமும்‌ செவிகளுக்கு ௮] தங்களாய்‌ வாச்த்‌.௮க்‌ கர்‌.சருவ 
௬ந்தரிகள்‌ சக்‌ இிரபிம்பங்கள்‌ போல்‌ கண்களுக்கு அமுதங்களாய்ப்‌ 
பண்கள்‌ பாடி. ஏனெர்‌. இத்தகைய ௮இசய மாட்சகளோடு இலல்‌ 
காஇபஇ எழுந்து வசவே இமையவர்‌ எவரும்‌ இ௫ல்‌ கொண்டு 
சகோக்கனெர்‌. இக்கும்‌ சரக கலங்க மர்இரிகளோடு மறு 
அக்கரம்‌ யாது? சன சாய கேச்க்கான்‌. கன்னை நோக்‌ விண்‌ 
ணம்‌ மண்ணும்‌ அங்கானம்‌ வியக்து இகைக்கக்‌ சான்‌ ஒரு பெண்‌ 
ண. சசியை கோகூக்‌ கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ கல்‌ ௮ப்‌ பேகை மண்‌ 
னன்‌ எதமாய்‌ இல்வனம்‌ வக்சாண்‌. கக்கருவ உலகம்போல்‌ எவ்‌ 
வழியும்‌ இவ்விய எஹிலோடு பொலிக ஐ விளங்குன்ற அந்தப்‌ 
பொழிலை அடைக்கும்‌, உடன்‌ வர்த எல்லாரையும்‌ வெளியே 
நிறுத்த விட்டுத்‌ தான்‌ ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ சனியே உள்ளே புஞுக்‌ 
சான. அவனைச்‌ கண்டதும்‌ அஞ்சனைச்‌ இிங்கம்‌ வியச் சான்‌; நெஞ்‌ 
சல்‌ சனம்‌ மூண்ட? அடக்‌ிக்‌ கொண்டு மேலே நிகழ்வதை 
கேசே காண வேண்டும்‌ என்னும்‌ வேணவாவோடு விசைக்து மறை 
நக்கான்‌) விளைவு ஓர்க்து நின்னான்‌. 

கொடிய காமப்பித்தனாய்‌ கெடிய அலங்காசங்களோடு பல 
இடல்களையும்‌ கடக்து தையை காடி வக்தரண்‌. அவனைக்‌ கண்ட. 
இம்‌ தேவி ஆவி குலைச் சான்‌; ௮அலமக்‌்து பதைத்தாள்‌? அத்‌ திய 
வன்‌ யாம்‌ கருகாமல்‌ அயல்‌ ௮ணுஇனொன்‌. மையலோடு மருங்கு 
கெருங் இத்‌ தையல்‌ சாயகத்தின்‌ ௮ருகே பைய அமர்ந்தான்‌. 
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இசசவணனுடைய அதிசய ம௫ூமைகளையும்‌, ஆடம்ப.ச கிலை 
மைகளையும்‌, இராச போகங்களையும்‌ கவி : இங்கே .தர்வத்தோடு 
வருணிம்‌இருக்‌இறுர்‌. பலவகையான நிலைகளை இருப. கவிகளில்‌' 
மிசவும்‌ தெளிவாக உரைக்‌ திருக்‌இஞுர்‌. உரைகள்‌ எல்லாம்‌ ௮வ 
ணுடைய உன்ன தமான பெருமிதறீர்மைகளைச்‌ சுவையாய்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தியுள்ளன. மலை கடல்‌ ௧இச்‌ மதி முதலிய ௮சிய பொருள்‌ 
கா உவமை காட்டி. அவன மேன்மைகளை மாட்சிமைப்‌ படுத்தி 
விளக்கயிருப்ப.௮ வி,த்‌.கசக்‌ காட்சிகளாய்‌ விளங்க வியப்பையும்‌ 
விம்மிதத்தையும்‌ வீகாக்.து கிற்ெதது. 


மகுடம்‌இளவெயில்‌ எ.றிப்பக்‌ கங்குலும்‌ பகல்படவக்தான்‌. 


அவனு மணி மகுடத்தின்‌ நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ இத 
னால்‌. அறிய வர்கன, வர்க கேரம்‌ இசவு என்பதை இக்க வாக்யம்‌ 
விளக்யெள ௮. மணியணிகள்‌ ஓளிவீ௪ வச்‌.௪.க மமைகளை வெளி : 
வீசி கின்ற. உள்ளே மருளுடையவன்‌ வெளியே இருளுடைய 


வந்தான்‌. ஈசையும்‌ வசையும்‌ இசையும்‌ இசையும்‌ பவின. 


ஊர்வசி, திலோத்தமை, மேனகை, அ௮சம்பையர்‌ ஊழியம்‌ 
புரிக்கனர்‌ என்றது ௮வனது இன்ப கலங்களின்‌ வரம்பு காண 
வந்தத. ௮தஇசய போகங்கள்‌ ஐஇ செய்‌; தொடர்க்‌ ன. 


பேசழகுடைய தேவ மங்கையரும்‌ தனக்கு ஆவலாய்‌ ஏவல்‌ 
செய்கன்தனர்‌ என்பதைச்‌ த கண்டால்‌ சன்னை மதித்துத்‌ 
தன்பால்‌ அன்பு கொள்வாள்‌ என்னும்‌ ஆசை மிதூர்ச்சேே அப்‌ 
பேயன்‌ அவ்வாறு மடந்தையர்‌ கூட்டத்தை உடக்தையாகவன்று 
ஈட்டி வர்‌. சான்‌. ஈஉட்டமெல்லாம்‌ களியாட்டங்களை நீட்டி நின்றன. 

காம இச்சை உள்ளே புகுக்‌.த பொழு.ஐ உணர்வு. வெளியே 
பாழாய்ப்‌ போன்ற? நாணம்‌ காசம்‌ ன்ற) எவனும்‌ 
மானமழிக்து ஈன நிலையில்‌ இழி விழ்இன்றான்‌. ,உனவரையும்‌ 
ஆசையைப்‌ பூர்த்‌.இ செய்ய ஆவலாய்‌ மூண்டு ௮டாத செயல்கள்‌ 
செய்து படாத பாடுகள்‌ படுறான்‌. 

செருப்பினைத்‌ தாங்கித்‌ திலோத்தமை சேல்ல என்து ஈம்‌ 
உள்ளத்தில்‌ எவ்வளவு பசிசாபத்தை ஓல்கச்‌ செய்கின்றது! அவ 
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ன. ௮திகாச ஆணைகள்‌ அமரச்‌ இரள்களை அடிமைகள்‌ .ஐஇக்‌ 
.இசய நிலைகளில்‌ விதிசெய்‌.* வருகின்‌ தன... 

**தெய்வ அந்தசி ஆன திலோத்கமையும்‌ என்‌ கால்‌ செருப்‌ 
பைத்‌ தன்‌ தலையில்‌ தாங்க ௮௬லவதை ஒரு தனிப்‌ பெருமையாக 
மதித்து ம௫ழ்வள்‌; கீ என்னை யாலும்‌ மதியாமல்‌ மஇ கெட்டிருக்‌ 
இருயேபேசாய்‌!?? எனச்‌ சீதைக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டவே ௮ம்‌ மதி 
கேடன்‌ அல்கனம்‌ சத கூட்டிச்‌ சஜி நீட்டி அடைந்தான்‌. 

அவனுடைய கருத்தும்‌ கவனமும்‌ குறிப்புகள்‌ யாவும்‌ சான 
இயைக்‌ திருத்தி எப்படியும்‌ வசப்டடுத்‌ த வேண்டும்‌ என்றே 
யாண்டும்‌ மூண்டு விருத்தியாய்‌ வேலை செய்்‌.து வருகின்றன. தக்‌ 
கம்‌ பிடிக்காமல்‌ ஏக்கம்‌ பிடித்து அளிடலகிய த்‌ ஆடம்பசங்க 
ளோடு போசை 'மண்டி ஓரே கோக்கமாய்‌ கேசே. அசோக 
வனத்தை கோக்க அப்‌ போக்கன்‌ பொய்‌ வந்தான்‌. 

விடியுமுன்‌ எழுந்த இவனது எழுச்சியை நோக்சி என்ன 
விடியுமோ? என்று இமையவர்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ ௮ஞ்னெர்‌. 

மந்திரம்‌ யாதோ? யாரொடும்‌ போமோ? என்று 

இந்திரன்‌ மூதலோர்‌ ௫.யிர்ப்பு அவிந்இருக்தார்‌. 

'இசாவணனுடை.ய அட்லான்மைகள்‌ வானவர்‌ குலச்சை 
எவ்வா௮ ௮ச்சுறுத்தி வைத்திருக்க என்ப இதனால்‌ உய்சத்‌ 
துணர்கர் து கொளலாம்‌. 

என்றும்‌ இமையாத கண்களையுடைய அமரர்‌ ன்று ள்‌ 
சத்தால்‌ தங்கள்‌ நயனங்களை மூடிக்‌ கொண்டனர்‌. இமைப்பிலா 
நாட்டங்கள்‌ முகிழ்த்தனர்‌ என்றது ௮ல.ர௮ கெஞ்சக்‌ இஇலின்‌ 
கிலை தெரிய வக்த.௫. 

மூச்சு விடாமல்‌ பேச்சடங்இக்‌ கண்ணை மூடிக்‌ கடும்‌ பயங்‌ 
கொண்டு கலங்க யிருந்தமையால்‌ இலங்கை வேக்தனது கொடும்‌ 
கண்டங்கள்‌ அலல்‌ நின்றன. ' இக்‌.இஈன்‌ மூ.கலாயி2னார்‌ அஞ்சி 
ஈடுக்கெ நிலையை இங்கே குறித்துக்‌ காட்டியல அக்தசத்தோடு 
சவ்வுலகையும்‌ அவன்‌ அடக்‌ ஆண்டு வரும்‌ ஆத்தலும்‌ ஏற்றமும்‌ 
தெசிய. அ௮லெழமும்‌ தி௫லுற ஆட்சி புசிவ,௫ காட்‌௫க்கு வர்௪.௮. 

இத்தகைய பேசசசன்‌ காம,பரவசனாய்‌ ௮சோக வனத்துள்‌ 
வந்த புகுக்தான்‌? - சதை அமர்ர்லுள்ள குளிர்‌ தமுவின்‌ சூழலை. 
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ஈன்கு தெரிச்‌இருச்னம்‌ மஇ மயக்கத்தால்‌ இசை சடுமாறி அப்‌ 
பொழில்‌ முழுவதும்‌ அருவி உலாவினாள்‌. ட்‌ 

இருமகள்‌ இருக்த இசை அறிந்திருக்கும்‌. 

இகைப்புறு சந்தையன்‌ கெடுத்த 

ஓருமணி நெடும்பற்‌ பஃறலை அரவின்‌ 

உமைதொறும்‌ உழைதொறும்‌ உலாவ. 

பத்துச்‌ தலைகளையுடைய பாம்பு தன்று வே சக்தன த்தைத்‌, 
தேடி. அலைக்க போல்‌ இராவணன்‌ சிையை காடி ௮லமக்தான்‌. 
என இங்கனம்‌ உவமை கூறி உணர்க ியிருக்கறுர்‌. .. பல்‌.தலை-- 
யஷ்றலை என மருலிய அ. லச ஓத்ஜின்‌ முண சுகம்‌ வரின்‌ நிலை 
மொதஜியும்‌ வ கொழியும்‌ உருமாறி இடைய ஆய்தம்‌ ஐம்‌ என்‌ 
பனு இயல்விதி. பல தலை என்று கூறியிருக்கலாம்‌) ௮ள்களனமின்‌ மி 
அருமையும்‌ ஐஇருமயும்‌ தெரிய இங்கனம்‌ கூறியருளினாம்‌. 

சனக்றா உயிரா சாசமாயுள்ளன பணியை வெளியே உமிழ்ர்னு 
ளைச்‌ லிட்டு அயலே மேயப்‌ போயிருக்க பரம்பு மீஃவும்‌. வந்து 
தளை விழுல்‌கிக்‌ கொள்ளும்‌) அகத மணியைக்‌ காணலில்லையா 
னால்‌ ௮. ஏல்்‌கி மாண்டு போம்‌. 

மணி இவைகக்கும்‌, பாம்பு இசசவணனுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. உல 
மைக்‌ குறிப்பால்‌ பொழுளின்‌ உண்மைகள்‌ அண்மையாக உணம 
வந்தன. அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அறறாம்‌. . ம௫மையுமுடைய 
பிசாட்டியைக்‌ கொடுமையும்‌ இமையும்கமேமையும்‌ சிறுமையு டைய 
இசாவணன்‌ மடமையாசய்‌ விழைக்‌, ஐ மாள கேச்ச்‌அள்ளான்‌. 

கெடுத்த ஒரு மணி என்ற அவன்‌ கேடாய்‌ எடுத்து வந்த 
பாடு தெரிய: இ.சாமகனது சவ மலரியைக்‌ களவாக்‌.....கவர்க்ு. 
கொண்டு வீணே விலழர்‌ ௪ விளி படுருன்‌. ௮சிய பெண்மணி 
யை அசலின்‌ ஒரு மணி என்‌. 5௮ அருமை கருதி. 

“பைந்தொடித்‌ தாயரும்‌ ஏனையோரும்‌ 

பாங்குற மூவர்க்கும்‌ தாழ்ந்து கூறிக்‌ 
கொக்தொளி மாமணி இட்டுப்‌ போதும்‌ 
கோளரவிற்‌ கருத்திட்டுப்‌ போக்தார்‌.? 
(சணிகைப்புசாணம்‌, விடையருள்‌, 7) 
வள்ளி காச்சியாமை அசவின்மணி என இ௮ குறித்துளது 


2990 கம்பன்‌ கலை நிலை 
*“அரவுமிம்‌ மணியிற்‌ குறுகார்‌”” (புதம்‌, 294) 


காகாத்தினம்‌ போல்‌ இராமரத்தினம்‌ அவணுக்குச்‌ வ சத்தி 
யாயிருக்கற,௮. அவனையன்‌ ஜி வேறு எவரும்‌ அதன்‌ அருகே 
அணுகலாகான? அணிக்கு அணுடன்‌ அவர்‌ விசைக்துத அறிவர்‌ 
என்னும்‌ தெளிவு இங்கே வெளியாய்‌.கின்‌ ற... 

இத்தகைய அ,ற்பு.சக்‌ கற்பசசியை அக்‌ காமப்பித்தன்‌ அணு 
கவே, இக்‌ குலமகள்‌ உளம்‌ அடித்து உயிர்‌ பதைச்துப்‌ புலியைக்‌ 
கண்ட மானிளம்‌ பேடைபோல்‌ மறு அலமக்‌தாள்‌. 


இசை மீதார்ச்‌ அ அவண்‌ வக்துள்்‌ தையும்‌, ௪ரனஇ அஞ்ச 
அலமருவதையும்‌ கேச கண்ட மாருதி கெஞ்சம்‌ களித்தான்‌. 
உத்தம பத்தினியின்‌ புனித கிலை உள்ள ச்ைத உருக்க உவகையை 
விளைத்த. இராம இந்தனை செய்து இசைகோக்குக்‌ தொழுது 
மேலே நிகழ்வதை வினழக்‌் கோக்‌ ுனிர்‌ த கின்றான்‌ . 
இராவணன்‌ வாதாடிய தர. 


பெருகிய மயலோடு இசாவணன்‌ அருகு வசவே அங்கே 
காத்து நின்ற அ.ரக்யெர்‌ எல்லாரும்‌ அஞ்சி வணங்‌ . அயல்‌ 
த.ஸங்கிப்‌ போயினர்‌. இசிசடையும்‌ விரைய. மறைக்கு நின்றாள்‌. 
சிதை எதிரே அமர்ந்து. ஆசச மீதரர்க்து காகலோடு களிச்‌,த 
கோக்கெய அவன்‌ மையல்‌ மெசழதிகள்‌ பல முஓ மொஞஜிக்கான்‌. 


அவ்விடத்தரு கெய்து அரக்கன்‌ தான்‌ 

எவ்விடத்‌ தெனக்கு இன்னருள்‌ ஈவது? 
கொவ்விடைக்‌ குயிலே! _நுவல்‌ கென்றனன்‌ 
வெவ்விடக்தை அமிழ்தென வேண்டுவான்‌. (10 
ஈ௪ம்‌ காயினும்‌ ஈடழி வு.ற்‌.றிை 

வாசிப்‌ பாடழியா;க மன த்தினான்‌ 

ஆசைப்‌ பாடும்‌௮ர்‌ நாணும்‌ அடர்த்திடக்‌ 

கூசிக்‌ கூசி இனையன கூறினான்‌: (2 
இன்று இறந்தன நாளை இறந்தன 

என்றிறக்கரும்‌ தன்மையிதால்‌!/ ஏகக்‌ 

கொன்‌ றிறக்த பின்‌ கூடுதியோ? .குமை 

சென்றிறங்கி மறக்தரு செங்கணாய்‌/ (“9 


7. இராமன்‌. 


உலகம்‌ ஓன்றொடிரண்‌ டொருங்கு ஓம்பும்‌என்‌ 
அலகில்‌ செல்வத்து அரசியல்‌ ஆணையில்‌ 
'தலகமே/ யுன்‌ திறத்து அகங்கன்‌ தரும்‌ 
கலைகமல்லது எளிமையும்‌ காண்டியோ? 
பூந்தண்‌ வார்குழ,ற்பொய்‌ கொழுந்தே! புகழ்‌ 
ஏந்து செல்வம்‌ இகழ்ந்தனை இன்னுயிர்க்‌ 
காந்தன்‌ மாண்டிலன்‌ காடு கடந்‌. துபோய்‌ 
வாழ்ந்த வாழ்வது மானுடர்‌ வாழ்வன் றோ? 
கோற்கின்றுர்களும்‌ நுண்பொருள்‌ நுண்‌ ணுதின்‌ 
பார்க்கன்றாரும்‌ பெறும்பயன்‌ பார்‌.த்தியேல்‌ 
வார்க்குன்றாமூலை என்சொல்‌ மெளலியால்‌ 
ஏ.ற்கின்றா ரொடுடனுறை இன்பமால்‌. 
பெண்மையும்‌ அழகும்‌ பி.ஐமாமனத்‌ 
'தஇண்மையும்‌ முதல்‌ யாவையும்‌ செய்யவாய்க்‌ 
கண்மையும்‌ பொருந்திக்‌ கருணைப்‌ படர்‌ 
வண்மை என்கொல்‌ சனகரின்‌ மாண்டவா!? 
வீட்டுங்‌ காலத்து. அலறிய மெய்க்குரல்‌ 
கேட்டுங்‌ காண்டற்கு இருத்திகொல்‌ கள்ளை நீ 
காட்டுங்‌ கால்நெடு நல்லறத்தின்‌ பயன்‌ 
ஊட்டுங்‌ காலத்து இகழ்வது றுங்கொலோ? 
தக்கதென்னுயிர்‌ வீடெனின்‌ தாழ்கிலாது 
ஓக்க செல்வம்‌ உலையும்‌ ஒருத்தி நீ 

புக்குயர்க்த கெனும்புகம்‌ போக்கி வேறு 
உக்க தென்னும்‌ உறுபமி கோடியோ? 

தேவ தேவியர்‌ சேவடி, கைதொழும்‌ 

காவின்‌ மூவுலகின்‌ தனி நாயகம்‌ 
மேவுகன்றது நுன்கண்‌ விலக்கனை 

யாவர்‌ ஏழையர்‌ கின்னின்‌ இலங்கிழாய்‌/ 


குடிமை கூன்றுலகும்‌ செயும்‌ கொற்றத்தென்‌ 
அடிமை கோடி அருளுதியால்‌ எனா 

மூடியின்‌ மீது முகிழ்த்துயர்‌ கையினன்‌ 
படியின்‌ மேல்விழுக்‌ தான்பழி பார்க்கலான்‌. 
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2992 கம்பன்‌ கலை நிலை 


காம வெறியனாய்க்‌ களித்து வக்கவன்‌ கத்பரசி ௪ திசே இரு 
க்‌. கொண்டு பே௫யுள்ள பேச்சுகளையும்‌, ஆசைக்‌ தவிப்புகளையும்‌ 
இக்கே ௮றிக்த இமங்குகன்றோம்‌; வருத்தி வைன றோம்‌. 
அசையால்‌ அ௮.றிவஹிர்‌இருச்‌ சலால்‌, யாவும்‌ கூசாமல்‌ பேசினான்‌. 
-2தா! எனக்கு நீ என்று கருணை செய்ய எண்ணியிருக்இ 
மூய்‌? இன்‌.௦ இசங்குவாய்‌, காக இசங்குவாய்‌, எண்று சாளும்‌ 
காளும்‌ சான்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஓரு கணம்‌ கழிவ ௮. 
பலயுகமாயுள்‌. து) சானனு கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ எண்ணும்‌ எழுக்‌ 
அம்‌ யசவும்‌ கின்‌ உருவமாகவே நிலவி வருன்றன? என்‌ உயிர்‌ 
வேதனை கொடிய அய.ரமாய்‌ கெடிதோங்க கிதை நான்‌ 
செத்ன ஓழிக்க பின்புகான்‌ நீ சிக்தம்‌ இல்‌ அருள்வாய்‌ போ 
ஸுச்‌? சரன்‌ மூன்‌.௮ு உலகங்க&யும்‌ ஒருங்கே ௮ளுஇணன்டேன்‌; எல்‌ 
லாச்‌ செல்வல்களம்‌ என்பால்‌ கிற இருக்‌இன்றன? என்க்னா யா 
கொரு கூறையும்‌ இல்லை; ரீ ஒருச்‌இ சான்‌ பெருங்குறை செய்து 
வரு௫ருய்‌? உன்‌ சமல்‌ சான்‌ கொண்ட ஆசையினால்‌ அற்பணான 
மன்மதனும்‌ என்மேல்‌ அதிகாசம்‌ 2 செஅத்த ே கெ்ச் தான்‌? சேவர்‌ 
மூதல்‌ யசவரும்‌ அஞ்‌ அடி. வணங்‌, 
ணன்யாலம்‌ அஞ்சாமல்‌ டுதுயரீ 





ன்ற என்னைப்‌ பஞ்சபச 





'சய்ன்னு? ஜேவர்க்கும்‌ 
வலியனாய்‌ கின்ற நான்‌ உண்ணாஸ்‌ யாவரச்க்றாம்‌ எனியஷயினேன்‌. 
என்னைக்‌ காதலில்‌ எவ்வனலோ தெய்வ மல்கையர்‌ எ.இர்பரர்‌த்‌ 
அள்ளனச்‌. கான்‌ உன்னைக்‌ காசலிழ்யுா உழ லூன்‌ றன்‌) சாண 
நிலமையை நீ. யாம்‌. உணசலில்லை? எய்திய அமை இழந்த 
விட்டு காட்டில்‌ வாழு முடியாமல்‌ காட்டில்‌ டோய்‌ லைக்து. இரி 
இற ௮க்௪ மனிதனை மஇக்ல ம௫மயங்கி யிருக்களுய்‌; , என்னை 
மதியாமல்‌ மதி மெட்டுள்ளாய்‌?) உண்‌ மடமையை நினைக்லு வரும்‌ 
தஇு௫இழேன்‌; உனக்கு அழ கப்‌ படைத்த கடன்‌. அலிவைப்‌ 
படைக்காமல்‌ போனானே! இந்த உலக)த்‌.இல்‌ லிய தலன்களைச்‌. 
செய்பவர்களும்‌, பெரிய புண்ணியன்களைப்‌ பசிப்‌ 











வர்களும்‌. 2.ுமை 





யில்‌ தேவர்லை ன்றனர்‌. அம2.த்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ என்னை 


அடிவணல்கி ஏவலர்களரய்‌ எனக்கு ஊழியப்‌ சேய்வ. வருண்‌ 






னர்‌. வனனு மமை பனட்இசரிஎயும்‌ செல்வக்‌ சசட்சிகளையும்‌ 
இன்ப 0. சகங்களையும்‌ சிறிதும்‌ இக்தனை 2 
கிக்தனை செய்‌ இருக்‌ளுய்‌; இசஃ்சனும்‌ ஒஞ்‌ சொருஇன்ற கான்‌ 
அண்புசிமையோடு உண்னைக்‌ கெஞ்‌? மறுகுன்‌ மன்‌? நீ கொஞ்ச 


ண பசமசசமையால்‌ நி. 
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மும்‌ கெஞ்சம்‌ இசங்காமல்‌ வஞ்சம்‌ சாஇத்‌அள்ளசய்‌! உன்‌ இருப்பு 
எனக்கு கெருப்பு 3ல்‌. ஐ.அ; சான! என்‌ மேல்‌ கொஞ்சம்‌ இச 
க்கியருள்‌; உன்‌ அழகும்‌ இளமையும்‌ வீணே கழித்து போகின்‌. 
னை) பருவ அழகைப்‌ பயன்‌ படுக்காமல்‌ பாழாக்காதே? கடக்‌ 
போன பொழு௮ மீன வ.ரா? அசிய இன்ப வாழ்வை அடை 
மூழாமல்‌ கொடிய அன்பத்தில சீ விழ்க்அுழல்வனு. செடிய பே 
கைமையாம்‌? தாலி கட்டிய கணவண்‌ ஒருவன்‌ வேளியிட்டுள்‌ ள 
காக நீ எண்ணியிருப்பின்‌ ௮௮ பெசிய கேலியாம்‌. மாய.மாண்‌ 
என்று தெரியாமல்‌ மடத தனமாய்‌ இசாமன்‌ அதனைப்‌ பிடிக்கப்‌ 
போனான்‌. போன இடத்தில்‌ மாண்டான்‌; அவன்‌ பதைத்‌.துச்‌ 
சாகும்‌ பொழுது அடித்துக்‌ கூவிய ௪த்தம்‌ உன்‌ காதில்‌ கேட்க 
வில்லையா? கேட்டிருக்‌.ஐம்‌ விணாசை கொண்டு காளை விருதாவாய்க்‌ 
கழிக்இன்றாயே! சறக்த பட்டத்‌. அசசியாய்‌ அசியணையில்‌ ஓக்க 
மர்க்து . தேவ மங்கையர்‌ யாவரும்‌ ஊழியம்‌ புசிய மேலான 
இன்ப போகங்களை 8ீ அணுபவிக்க வேண்டும்‌? என்‌ வித்‌ அணை 
யசக உன்னை கான்‌ பாவித்‌இருக்கறேல்‌; மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ 
ஆண்டவனான என்னை உணக்கு யாண்டும்‌ என்றும்‌ அடிமையாக்க 
யுள்ளேன்‌; எனக்கு உயிர்ப்பிச்-௪. தந்தருள்‌!” சன்று இல்கனம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டே தலைமேல்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிப்‌ பிசாட்டியின்‌ 
காலில்‌ கெடி௮ விழுக்து பணிக்கு இடந்தான்‌. 

இக்கே கிகழ்க் இருக்கின்ற பேச்சுகளும்‌ காட்சிகளும்‌ வியப்‌ 
பும்‌ வெறுப்பும்‌ உவப்பும்‌ லந்து வெளி வக்‌. அள்ளன. காமகசை 
யின்‌ பிதற்றல்களைக்‌ கவிஈயமாகக்‌ காட்டி யிருக்‌இறுர்‌. வார்த்தை 
களில்‌ தூர்த்த தனங்கள்‌ கிழைக்கிருப்பிஸும்‌ சொல்லு 
மூழஜைகளில்‌ சுவைகள்‌ சுரக்து இகழ்ன் றன. விளைவுகளை உணசா 
மல்‌ விழைக்து விழ்‌இன்றான. 

வெவ்விடக்தை அமிழ்துஎன வேண்டுவான்‌. 


சைையை இராவணன்‌ விரும்புவ௮ கான்‌ அழிவதகற்கே என்‌ 
யதை இவ்வளவு அழகாக விளக்‌இயிருக்ஒறுர்‌. தன்னைக்‌ கொல்ல 
வல்ல கொடிய ஈஞ்சை இனிய அமுதம்‌ என்னறு.ஆவலோடு உண்ண 
அவாவிய முழு மூடன்‌ என ஈண்டு அவன்‌ எண்ண கேர்ர்கான்‌. 
வெவ்விடம்‌ என்த இட்ட கெருங்காமனும்‌, தொட்டுக்‌ 
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கொள்ளாமலும்‌ எஃ்ட நின்று பார்த்த ௮அளவி?லயே கொல்லு 
இன்ற திட்டிவிடம்‌ என்பது ஓட்டி. உணச வக்‌.த. 

“உண்ணாதே, உயிர்‌ உண்ணாது ஒரு கஞ்சும்‌7 

சனக எனும்‌ பெருகஞ்சு உன்னைக்‌ 

கண்ணாலே கோக்கவே போக்கியதே உயிர்‌” 

அண்ணன்‌ இறத்தபட்ட பொழு வீடணன்‌ இன்னவாறு 
பின்னே அழுதுள்ளு ஈண்டு எண்ண வுசிய.ஐ. கஞ்சை அமிழ்து 
என விழைக்.து உழல்வ.அ விபரீதமான காசகாலத்தைவிளக்யெ.௮. 

தனக்கு நாசத்தையும்‌ நீசத்தையும்‌ விளைக்கத்‌ தக்க வழியில்‌ 
அவன்‌ ஆசை பொங்கி மூண்டு அங்கும்‌ நீண்டு நிற்கிற ௮7 அகநிலை 
யினை இங்கனம்‌ கூறித்‌ தருனினார்‌. 

ஈ௪.ழ்‌ காயினும்‌ ஈடு அறிவுற்று இலை 

வாசிப்பாடு அழியாத மனத்தினான்‌. 

இசாவணனுடைய அதிசயமான மனவு௮இயை இது ததி 
செய்துள்‌ 1 து கைலாச இசியை இவக ௮சைத்தபொழு ஈசன்‌ 
காலால்‌ ஊன்றிக்‌ ழே அழுத்தினான்‌; மலையினிடையே அகப்‌ 
பட்டு நெரிக்‌அம்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ தள.சாமல்‌ உறுதியாய்‌ கின்று பச 
மனைப்‌ புகழ்ச்‌. த பாடினான்‌; இவனுடைய மனத்‌ இண்மையையும்‌ 
இசையின்‌ தன்மையையும்‌ வியக்து கோக்கிச்‌ சிறக்க வசபலங்களை 
யும்‌ உயர்க்த பனடைக்கலன்களையும்‌ பசமண்‌ ௨உவக்து உதவினான்‌. 

விரிகடல்‌ இலங்கைக்‌ கோனை வியன்கயி லாயத்தின்‌ £ம்‌ 

இருபது தோளும பத்துச்‌ சிரங்களும்‌ நெரிய வூன்‌ லிப்‌ 

பரவிய பாடல்‌ கேட்டுப்‌ படைகொடுதது அருளிச்செய்தார்‌ 

கூரவொடு கோங்கு சூழ்ந்த கோவல்‌ வீரட்டனாரே 

(சேவாசம்‌) 

யசமனோடு உறவாய்‌ இவ்வா௮ பாடு பெற்றிருக்கிறான்‌. 

இதைவன்‌ சினந்த போதும்‌ இறையளவும்‌ மனக்தள.சாமல்‌ 
நின்று உயர்‌ ஈலன்களை அடைந்‌ தள்ளமையால்‌ இவனது உள்ளத்‌ 
'இண்மையையும்‌ உறுஇப்‌ பாட்டையும்‌ எண்டு வியக்து கூறினார்‌. 
௪டு--வலிமை, நிலைமை. வசசிப்பாடு--பெருமை. 

ஈசனுக்கும்‌ ஈடு அழியாத வா௫ிப்பாடுடையவன்‌ இங்கே 
ஆசைக்கு ஈடழிக்து இஹிக்து அவமாய்ப்‌ பிதற்ற கேர்க்கான்‌. 
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மங்கையர்‌ ஆசை யுள்ளம்‌ மருவினால்‌ மேரு மானத்‌ 

தங்கிய தஇறலோ டோங்கித தனிப்புக முடைய ரேனும்‌ 

அங்கியின்‌ மெழுகாய்‌ ஏங்க அகம்‌ குழைந்தழிவர்‌ அந்தோ 

பொங்கிய காம ஆசை புகின்‌ எல்லாம்‌ காசமாமே 

எவ்வளவு உயச்சு,ச ஆண்மைபாளன்‌ .ஐயினும்‌ காம இச்சை 
கதவின்‌ ௮வன்‌ ஈனமாய்‌ இழிக்து மானம்‌ அழிக்‌து மறக கேர்‌ 
இன்னான்‌. மத்து தயிர்‌ எனப்‌ பித்தே.றி யுலைின்றான்‌ 

ஆசைப்‌ பாடும்‌ நாணும்‌ அடர்த்திட. 

இலங்கை வேந்தன்‌ உயிர்‌ ஊசலசடியுள்ளமையை இதனால்‌ 
உணர்ந்து கொள்ளன்றோம்‌. இச்சையும்‌ இலச்சையும்‌ கொடி சாக 
நெடி போசாடியிருக்கன்றன. இசை அவனைப்‌ பிடர்பிடித்‌த 
வெளியே தள்ளு?ன்றதஐ? காணம்‌ தடுத்த கிறுத்தன்றல. 
அலை உலகங்களையும்‌ ஆளு?ன்ற பெசிய சக்கசவர்த்‌.இ ரு பெண்‌ 
ணினிடம்‌ போய்‌ இழிக்து கின்று பல்லைக்‌ காட்டுவதா? என்று 
நாணம்‌ உள்ளத்தைக்‌ கடுக்வெற து; அர்‌.ச.ச்‌ சடையை அடியோடு 
மூதித்‌த அணையை உடைத்து எழுன்ற பெரு வெள்ளம்‌ போல்‌ 
இசை அவனை மோசமாக எர்த்து வக்‌.துள்ள.௮. 

இச்சைமிகின்‌ இலச்சை இல்லை என்பது பழமொழி. 

நாளும்‌ சச்சி உழன்த ௮வன்‌ அன்று வைகறையில்‌ -வதேக 
யை காடி. ஏ2கஹும்‌ உய்திஉடையாதா? எண்று ஓடி. வக்‌. துள்ளான்‌. 
நெஞ்சம்‌ துணிக்‌ ஐ வர்.தாலும்‌ நிலைமையை கேசே வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்ல அஞ்சியிருக்‌இமுன்‌. 

கூசிக்‌ கூசிக்‌ கூறினான்‌. 

சதை எதிசே இசாவணன்‌ பேசியிருக்கும்‌ நிலையை இவ்‌ வா 
சகம்‌ வமைந்‌த காட்டியுள து. பிழையான வழிபில்‌ இச்சை ,நூரழை 
ந்‌திருத்தலால்‌ அச்சமும்‌ இலச்சையும்‌ உள்சாத்‌இல்‌ மலிக்இருக்‌ 
இன்றன. நெஞ்சம்‌ குன்றிக்‌ கெஞ்ச சேர்த்தான்‌. 

இன்று இறந்தன; கார௯ இறந்தன. 

காள்கள்‌ விண கழிர்ு போடின; இன்று இசங்குவாய்‌, 
காளை இசங்குவாய்‌ என்று சாள்தோறும்‌ கான்‌. ஏங்‌யுழல்்‌ன்‌ 
மேன்‌? ரீ யாதும்‌ ௮ருளாமல்‌ மருள்‌ மண்டிபிருக்‌கருய்‌) , உன்னை 
அ) வலோடு ஈரன்‌ காதலித்‌. த இங்கே கொண்டு வக்து பல மாதம்‌ 
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கள்‌ ஆ௫ன்றன; காளும்‌ வர்‌. கொந்து கேட்ச்றேன்‌? படாத 
பாடுகள்‌ படுஏின்றேன்‌;) பேசமயொன உன்னைக்‌ கண்ட:அ மூ.தல்‌ 
என்‌ உள்ளமூம்‌ உயிரும்‌ ஒன்றையும்‌ காணாமல்‌ ௨௫9 மறுப்‌ 
பகிதாடமாயுள்ளன; உணவை வெறுத்து உறக்கத்தை மறுக்‌ அக்‌ 
கணமும்‌ உன்னையே ௧௬இ மறுகுன்றன.: டீ மனம்‌ கனிக்து 
இசையாடல்‌ மா௮பட்டிருக்ளொய்‌) இனிமேல்‌ என்னால்‌ டொறுக்க 
முடியாது; உன்‌ ஆசையால்‌ கான்‌ மாண்டே போவேன்‌; பெண்‌ 
ணசசே! சண்‌ இரங்வயெருள்‌ என்று இன்னவாறு இங்கே பேச 
யிருக்கருன்‌. இன்னலுழக்‌.து பலவும்‌ பன்னிப்‌ பிதற்‌றுன்முன்‌. 

எனைக்‌ கொன்று இறந்தபின்‌ கூடுதியோ? 

என்னை உயி2ராடு கொல்லுஇன்றாய்‌;) ரான்‌ சொல்லுஇன்ற. 
ஊயசமொழிகளைக்‌ கேட்டும்‌ கருணை காட்டாமலுள்ளாய்‌) நான்‌ 
மாண்டு மடிந்த பின்பு,சான்‌ 8ீ மீண்டு இசங்‌ச்‌ சேர்வாயோ? உன்‌ 
எண்ணந்தான்‌ என்னே? உண்மையைச்‌ சொல்லியருள்‌ என்று. 
இக்கனம்‌ உசைச்து வேண்டினான்‌. 

தன்‌ கருத்‌. தக்கு யாதும்‌ இசையாமல்‌ கற்பி உச்சநிலையில்‌ 
உழ.தி பூண்டிருத்தலால்‌' இறந்த பின்‌ கூடுதியோ? என இப்படிப்‌ 
பச்சையாகப்‌ பாடழிக்‌,து கூறினான்‌. 

திலகமே/ உன்தறத்‌.து அநங்கன்‌ தரு 

கலகம்‌ அல்லது எளிமையும்‌ காண்டி/யோ? 


அளவிடலசிய செல்வங்களையுடையனாய்‌ எல்லா வுலகங்களை 
யும்‌ ஆண்டு யாண்டும்‌ வென்றி வீரனாய்‌ வீ.௮ு கொண்டுள்ள கான்‌ 
உன்னால்‌ இன்று சேழிர்‌.த கித்ழேன்‌ ௪னத்‌ தன்‌ கிலைமையை 
இங்கனம்‌ அவன்‌ கினைவுறுத்‌இனான்‌. கையைக்‌ திலகமே! என்று 
இங்கு உவர்‌௮ புகழ்ச்‌௪.ஐ,' பெண்கள்‌ இலகமாய்ப்‌ பேசெழில்‌ 
எய்தியுள்ளமையை விய&து. அ௩்ங்கன்‌ தரு கலகம்‌ என்த அ காளும்‌ 
அவன்‌ அடைக்அு வரு காம வேதனையின்‌ கடுமையைக்‌ காட்டி. 
யது. மேரு மலையைப்‌ பெயர்த்‌ தெடுத்தத்‌ இக்கு யானைகளைச்‌ 
செயிர்த்‌ சடக்‌ உலகம்‌ எங்கும்‌ வெற்றி கண்டுள்ளவன்‌ காமன்‌ 
௪.தி2ச படுதோல்வியுற்‌ றப்‌, பல நம்‌ பழிக்கக்‌ சடையனாய்‌ இழிக்த 
நித்கன்னான்‌. அக்‌ நிலையை நினைக்து கெஞ்சம்‌ தலித்தள்ளான்‌. 


என்றும்‌ எவர்க்கும்‌ வலியனாய்‌ நின்ற கான்‌ இன்‌. உண்ணால்‌ 
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மெலியனாய்‌ மயங்‌ஓயுள்ளேன்‌; கொஞ்சம்‌. கருணை செய்து இக்சச்‌ 
சிறுமையைத்‌ இர்த்தருள்‌ என்று தன்‌ பெருமையை விளக்‌ உரி 
மையோடு வேண்டியிருக்கறான்‌. 

ஈண்டு நாளும்‌ இளமையும்‌ ஈண்டில 

மாண்டு மாண்டு பிறிதுறு மாலைய: 


'ளைமையின்‌ கிலைமையை இங்கனம்‌ உளமறிய உரை த்துளான்‌. 


*மனித வாழ்வில்‌ இளமை மிகவும்‌ இனிமையுடைய து; எல 
லா இன்ப நலங்களையும்‌ அன்பு மீ.தூர்க் து அனுபவிக்கும்‌ பருவம்‌ 
இத; இத்சகைய அரசிய இளமைப்‌ பருவம்‌ உன்னிடம்‌ வளமை 
யாய்ச்‌ சுரர்துள்ள 2); இ.தனைப்‌ பயன்‌ படுத்தாமல்‌ பாழாக்குஇன்‌ 
ருூயே! கழிர்‌ து போன இளமை மீண்டு வராதே; இளமை தவழ்ர௮. 
அதிசய எழில்‌ பொலிர்துள்ள உ; திருமேனி இனிய பஞ்ச 
ஊையிலும்‌ அரிய மலசணையிலும்‌ அமர்ச்‌ து கறிய பரிமளகர் தங்கள்‌ 
தோய்ச்து களாம்‌ மழெ வுரியதே; பட்டினி டக்து வாடி உன்‌ 
பொன்‌ மேனியைப்‌ படுகொலை செய்து வருவது எனக்குக்‌ 
கொடிய அடு தயராஇன்ற.து; சரன௫! ொஞ்சம்‌ கெஞ்சம்‌ இசங்கி 
கம்‌ இருவர்‌ வாற்லையும்‌ இன்ப மயமாக்குக'? என ஏல்‌? இயம்பி 
னான்‌. பொழுது பமுதாஇததத! என்ற௮ு ௮ழு.ஐ சவித்‌துளான்‌, 

பருவம்‌ கழிவை கினைக்‌ ல பசிந்து மறுகுகறுன்‌. 

பல பிள்ளை களுக்குத்‌ தர்தையாயிருக்‌. அம்‌ தன்னை ஒரு இளங்‌ 
சாளையாகவே எண்ணிக்‌ காம ஈசையில்‌ காலாழ்ந்திருக்கறான. 
பழக்ழவர்களும்‌ இளல்குமரிகளை மணக்ு கொள்ள இக்‌ காலத்‌ 
(இல்‌ இழிர்‌.து வருவதைக்‌ கண்‌ கூடாகக்‌ கண்டு வருறோம்‌. பெண்‌ 
ணாசையில்‌ மனிதம்‌ டேயஞய்‌ உழல்‌ன்றுன்‌ 

மங்கையர்‌ ஆசை எங்கும்‌ மனிதரைச்‌ சூறையாடி 

அங்கவர்க்‌ கடிமை யாக்கி, ஆளலால்‌ ஆண்மை எங்கே? 

இப்ண்மை எதிமே ஆண்மை படும்பாட்டை இ௫ காட்டியுள௮. 
அசிய௮ச௪ பதவிகளையும்‌, பெசிய வச பல்ங்களையும்‌ பெத்௮த்‌ 
(திவ்விய போடயாய்‌ இருக்?ன்த இராவணன்‌ செவ்வி சிதையாத 
காம போகத்தைக்‌ காமில்று எவ்வழியும்‌ கடுயெலைனெருன்‌.. தன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ கருஇயுள்ள ஈசைகள்‌ எல்லாம்‌ உரைகளில்‌ விசை 
யாய்‌ வெளியேதி வரு9ல்‌, ௧௭. 
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** அழகு இளமை அறிவு ௮அமைஇ முதலிய ஈல்ல நீச்மைகள்‌ 
எல்லாம்‌ ஈன்கு அமைக்இருக்தும்‌ உன்‌ உள்ளத்தில்‌ இரக்கம்‌ இ 
லாஇருப்ப.௪ எனக்கு உயிர்‌ வே.சனையாயுள்ள 2” எனத்‌ தன 
விரகதாப ச்சை வெளிப்படுத்தி விண புலையாடியுள்ளான்‌, காணம்‌ 
இஜர்‌. ஐ ஈசையுழக்‌.ு வேணவாவுடன்‌ வினிரஈ்து அலைஒருன்‌ 


எவ்வளவு செல்வங்களைக்‌ காட்டியும்‌, எத்தணை ,அசைகளை 
மூட்டியும்‌ யாதும்‌ கருசாமல்‌ தன்னை அவமதித்திருக்கருளே? 
என்னே இ! சீன எண்ணி உகந்தவன்‌ இறுதியில்‌ உறுஇயாக 
ஒரு கண்ணியை வி௫ினான்‌. 

வீட்டும்‌ காலத்து அலறிய மெய்க்குரல்‌ 

கேட்டும்‌ காண்டற்கு இருத்திகொல்‌? இள்ளை நீ/ 


இப்படி. எடுத்‌.அக்‌ காட்டியிருக்‌றுன்‌, 


மானின்‌ பின்‌ போன உன்‌ கரயகன்‌ அன்னே மாண்டு போ 
"னானே. மீண்டும்‌ ௮வனைக்‌ காணலாம்‌ என்று கருதி யிருக்கருயாச?: 
அவ்வாருயின்‌ ௮௮ விணேயாம்‌. ஒர௬ு௮௬௭ சக்கசவர்க்‌ இ அருமை 
யாக வளர்த்‌.து வச்சு ஈல்ல புள்ளி மான்‌ முன்பு அங்கு வச்‌த) 
தன்‌ ௮ழமூல்‌ மயங்க. இசாமன்‌ அதனைப்‌ டேக்கச்‌ செண்ருன்‌. 
சென்ற இடத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ பிடித்‌. து அவனைக்‌ கொண்று விட்ட 
னர்‌; அன்று அவன்‌ சாகும்பொழுஅ வசய்விட்டு அல.ஜியஅு உண்‌ 
செவியில்‌ கேட்டிருக்கும்‌; செத்துப்‌ போனவன்‌ ம.௮படியும்‌ வரு 
வரன்‌ என்௮ எண்ணுவது எவ்வளவு பைத்தியம்‌! உன்னைக்‌ கை 
விட்டுப்‌ போன ௮வனை மறக்துவிடு) எவ்வகையிலும்‌ உணக்குக்‌ 
கதஇியாயுள்ள என்னை உவக்து கொள்‌/?? என இங்கனம்‌ உ௮இ 
சூழ்க. த மொழிர்தான்‌. பொல்லாக வஞ்சன்‌ புலையாடுகன்றுன்‌. 

மானாய்‌ வக்த மாரீசன்‌ இசாமயாணம்‌ பட்டுக்‌ ழே விழும்‌ 
பொழு.அ ஆ! சீதா! லட்சுமணா!'”' எண்டு இசாமண்‌ கூவுவதர 
போலவே வஞ்சமாய்‌ அவன்‌ கூவி மாண்டான்‌. ஆதலால்‌ அக்‌ 
கூவலை ஆவலோடு ௪ண்டு சூறித்துக்‌ காட்டினான்‌. அந்தப்‌ பொய்க்‌ 
சூசலை மெய்க்குரல்‌ என்‌. புளைக்‌அ புரர௫ யிருக்‌இழுன்‌. வீட்டு 
தல்‌ கொல்லுதல்‌. அன பெசய்யான போலிக்‌ குசல்‌ என்னு 
வைதே ஒரு வேளை கருதியிருக்கவும்‌ கூடும்‌ என்று மெய்யான 
என அதனை வலியுறு ச்‌ இனான்‌. பொல்லாத பொய்யனும்‌ மெய்‌ 
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யினை உள்ளுற மஇத்‌இருப்பன்‌ என்பதை இவன்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ 
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(தன கணவன்‌ மீத கொண்டுள்ள ஈம்பிக்கையை இழக்்‌து எப்‌ 
படியாவது தன்‌ பக்கம்‌ சான மனம்‌ இரும்ப வேண்டும்‌ என்றே 
இந்தக்‌ காமப்பிக்தன்‌ படாதபாடுகள்‌ பட்டு வருஒனுனண்‌. 

நீ பண்ணியுள்ள பெசிய புண்ணியமே பசிய சண்ணியவா 
னான சான்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்கும்படி செய்துள்ளது. உண்மையை 
உணர்க்து உள்ளம்‌ இரும்பு; காலத்தை விண்‌ கடத்தாதே; ஞால 
, த்தை யெல்லாம்‌. சன்‌ காலடிக்‌ ழ்‌ வைத்திருக்கும்‌ சக்கசவர்‌த்‌இ 
உன்‌ காலடிக்‌ இழ்‌ வக்து ௮ன்புசிகம பூண்டு ஆர்வம்‌ கொண்டாடு 
இன்றுன்‌; நீர்மை சிர்மைகளை நினைந்து கெஞ்சம்‌ தெளிக்‌.து எ ழுர்‌ 
கருள்‌) பேரின்ப கலங்களில்‌ பேசசசியரய்‌ இருக்.து வாழலாம்‌; 
கேசம்‌ தாழ்த்சாதே! எனறு கேசே பிதற்றினான்‌. 

கையில்‌ உடைத்‌. தள்ள அதத வாயில்‌ பெய்து உண்‌ 
ளுமல்‌ பிறர்‌ வாய்‌ பார்த்திருக்கும்‌ பேயனைப்‌ போல்‌ கான்‌ பிழை 
பட்டு நித்கிறேனட்‌ என்‌ 'கிலைமையை நினைந்து பார்‌; 8ீ என்‌ வசம்‌ 
வக்‌.து இருக்‌ஒருய்‌), உன்னை கான்‌ காதலித்து உருகுகறேன்‌; 
என்னை கீ ஆதரித்‌ தருளாமல்‌ இருப்பத அ௮கியாயமல்லவா? 

யாண்டும்‌ கினைக்ததை மூடி த்‌.ஐ வருகிற இறந்த அசசனான 
நான்‌ உன்னை வலிந்து தீண்டாமல்‌ மெலிந்து நின்று கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டு உன்பால்‌ அன்பு கொண்டாடி. வருவதிலிருக்ேக என்னு 
டைய பெருக்தகைமைகளை நி அறிந்து கொள்ளலசம்‌. உண்‌ சம்ம 
தத்தை ௪.இர்‌ கோக்‌இயே என்‌ மதத்தை அடகூயுள்ளேன்‌. மே 
அம்‌ என்னால்‌ பெசறுத்திருக்க முடியா. என்‌ பொறுமை எல்லை 
கடந்து போயது ஓள்லையில்‌ இசங்லயருள்‌; இல்லையேல்‌ இறந்து 
பட கேரும்‌. கான்‌ செத்தால்‌ என்‌ ஆம்‌? உய்‌த ணர்‌. 

தக்கது என்‌ உயிர்‌ வீடு எனின்‌. 

என்றஐ கன. நிலைமையை காடியமிய. உன்னால்‌ நேர்ந்த 
ஆசை கோய்‌ காளும்‌ நீசமாய்‌ வளர்க்து என்னை காசம்‌ செய்து 
வருெ.௮; கான்‌ செத்அப்‌ போனால்‌ வையம்‌ எல்லாம்‌ உண்ன 
வை பழிக்கும்‌. பாவி சதை புகுக் காள்‌, இலங்கை வேந்தன்‌ 
அழிக்கான்‌?” என உலகம்‌ உன்னை இகழ்ர்‌. த வையுமே என்று வரும்‌ 
அகழேன்‌) வைத! உன்பால்‌ பேசன்புடைய என்பால்‌ ஓசன்பு 
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செய்‌; உரிமையை உணர்க்து உண்மை தெளிந்து நன்மை செய்‌ 
கருள்‌ என்று இங்கனம்‌ கயக்‌.து வேண்டினான்‌. 

புக்கு உயர்ந்தது எனும்‌ புகழ்‌ போக்கி வேறு 

உககது என்னும்‌ உறுபழமி கோடியோ? 

சிதைக்கு இப்படி. ஓர்‌ உல இயை எடுத்‌;தச்‌ சாட்டியிருக்‌ஒருன்‌. 

நீ புருக்‌த குடி. உயர்ந்து வாழ்க்தால்‌ உனக்குப்‌ புகழ்‌ உண்‌ 

டாம்‌) இழிக்.து அழிக்தால்‌ பழியாம? கல்ல புகழைப்‌ போக்கப்‌ 

பொல்லாத பழியை .ஐக்கிக்‌ : கொள்ளாதே எனக்‌ தன்‌ வழிக்கு 
வரும்படி. இங்கனம்‌ வளைத்த வேண்டினான்‌. 

உடனே உசிமையாய்‌ இசைக்தசருள்‌$? மேலும்‌ பிடிவாதமா 
யிருப்பின்‌ காம தாபத்தால்‌ என்‌ உயிர்‌ அழிந்தே போகும்‌; கான்‌ 
இறந்து போனால்‌ என்‌ ௮சசும்‌ குலமும்‌ அடியோடு பாழாம்‌; ௮வ்‌. 
வாறு ஆயின்‌ சீதை கால்‌ வைத்தாள்‌ இலங்கை நாசமாயது'” 
என்னு உலகமெல்லாம்‌ உனைப்‌ பழித்த தத்தும்‌; அந்தப்‌ 
பழியை ரீ ௮டையலாகாஐ ௮௮ நான்‌ பசிர்‌.து வேண்டுகிறேன்‌) 
என்னைக்‌ கொஞ்சம்‌ கண்‌ எடுத்துப்‌ பார்‌! பெண்ண?ச/ என்று. 
ப்‌ பேதை மகன்‌ மதல்‌ மீதூர்க்து கோதலுழக்து ஆதரவு காடி. 
வாதாடினான்‌. தசைக்‌ கடலில்‌ வீழ்ர்‌.து அலமர்து தவிக்ஒறுன்‌. 

உக்கத--அழிகதஅ. இ புகுந்த பஞ்சப்‌ பொஇிபோல்‌ சதை 
புகவும்‌ தானாகவே இலக்கை சதைர்து அழிக்கது என அக்து 
அழிவு நிலை விழி தெரிய உகுதல்‌ என்னும்‌ வினையால்‌ உணர்த்தி 
யருளினார்‌. பின்னே வருன்ற பெரு ௧ச௪ம்‌ மன்னனுடைய வாய்‌ 
மொழியில்‌ முன்னே தனி விச வெளி வர்‌,௧௮: 

தேவரும்‌ ஏவல்‌ புரின்த அசிய பெசிய ௮௪௪ செல்வங்கள்‌ 
வலிய வக்தும்‌ உலந்து விழைந்து கொள்ளாமல்‌ இகற்ச்‌து இருக்க 
ஞூய்‌;- தலையால்‌ வந்த சதேலியைக்‌ காலால்‌ உதைத்தது போல்‌ 
உன்‌ நிலைமை மடமை மண்டி. மதியீனமா யுள. 

தாவில்‌ மூவுலகன்‌ தனிகாயகம்‌, மேவுகன்‌ றது. 

,தன௫ ௮௪ இருவின்‌ மமமையை இவ்வாறு பசசியிறாக்‌இ 
முன்‌. இவ்வளவு பெசிய அத்புத பாக்யெத்தை கான்‌ உனக்கு 
உவக்து உரிமையாக்குகறேன்‌; அகனை 8 இகழ்க்திருப்பது எல்‌ 
வளவு பேதைமை! எனத்‌ தனது பேதைமையை ஓ.தினான்‌. 


7. இராமன்‌. 8001 
யாவர்‌ ஏமையர்‌ கின்னின்‌? 
உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ஏழைகள்‌ யார்‌? புத்தி கெட்டுள்ள 
பெண்சன்‌ எவர? என அக்‌ காமப்பித்தன்‌ இவ்‌ வுத்தம பத்தினி 
க்கு இப்படிப்‌ புத்தி 2 இத்‌. தள்ளான்‌. . ஏழையர்‌ என்பு. வலி 
யமரையும்‌, பெண்களையும்‌ குறித்த வரும்‌. அக்கப்‌ பசக ஈளின 
மாக. இங்கே ௨பயேோசஓத்திருக்‌ஒருன்‌. ௫:௮௫ ௮௪௪ இருவை மரு 
விப்‌ பெரிய செல்வி ஆகாமல்‌ இப்‌ பேதை ழையாயுள்ளாள்‌ என 
ப்‌ பேதை பிழை இருத்‌இயுள்ளான்‌. 
செல்வத்‌ இருமகளை ஏழை என்று பிழை பே௫ யிருப்பது 
இருவர்‌ இயல்புகளையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ உண வந்தது. 
உண்மை நிலையை உணசாமல்‌ புன்மை நிலையில்‌ புலை மண்டி. 
யிருக்‌இமுன்‌. மையல்‌ கோயால்‌ மதியஜிக்‌ அ புலம்பி வருஒறுன்‌. 
செல்வக்‌ களிப்பு. 


ன்ணுடைய செல்வ கிலையைக்‌ கண்டு தன்னை இச்சத்து 
வந்த மங்கையர்‌ பலரையும்‌ பருவிக்‌ சனித்தவன்‌ கலால்‌ அகக்‌ 
களிப்பின்‌ சுவையில்‌ இங்கனம்‌ ஒளிப்பின்‌றிப்‌ பேசினான்‌. 
எண்ணிய எதையும்‌ பொருளால்‌ பெறலாம்‌ என மருள்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ செல்வச்‌ செருக்கு இங்கே தெசிய வக்த.து. 
“ஏண்ணிப்பத்து அங்கைஇட்டால்‌ இந்திரன்‌ மகளும்‌ ஆங்கே 
வெண்ணெய்க்குன்று எரியுற்றாற்போல்‌ மெலிந்துபின்‌ கி.ற்கும்‌:* 
(வக சச்தாமணி, 15917) 


பெண்கள்‌ நிலையைப்‌ பொ வாகக்‌ கண்கள்‌. காணஇலு காட்டி 
யுள.அ. **பத்துக்கு மேலே பத்தினி இல்லை ? என்னும்பமமொழியும்‌ 
வழங்‌ வரு. பணக்சைக்‌ கொடுத்துப்‌ பல மகளிசையும்‌ 
கெடுத்து வந்த பொல்லாச்‌ செல்வன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
சொல்லியது எல்லசர்‌ வாயிலு: ௪க்காலத்திலும்‌ இப்படி. ஒரு 
மூன மொழியாய்‌ இழி நிலையில்‌ வெளி வச கேர்க்க.த. 

பொருளில்‌ ஒரு வ௫யம்‌ உள அனு எவசையும்‌ மருள 
மாக்‌ விடுறெ.ஐ௪. அரிய பெண்ணும்‌ சிறிய பொன்னால்‌ உசிமை 
யாம்‌ என இழி வெறியர்‌ உற இ பூண்டுளசச்‌. 

“பொன்னின்‌ உண்மையை கெருப்பில்‌ பார்‌? 
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பெண்ணின்‌ இண்மையைப்‌ பொன்னில்‌ காண்‌, 

ஆணின்‌ மேன்மையை பெண்ணில்‌ தேசச்‌.'” 

என ஓர்‌ ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ இங்கனம்‌ பாடி யிருக்‌இருர்‌. 
பெண்ணின்‌ கற்பையும்‌, ஆணின்‌ சலத்தையும்‌ சோதித்த செளி 
சத்கு இங்கே கருவிகள்‌ போதிக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 

பணம்‌ பத்தும்‌ செய்யும்‌ என்ப உய்த்‌ தரண வுசிய. 


ஆகர்‌ எனினும்‌ அறிவு குடி போன 

ஏதர்‌ எனினும்‌ எளிதாக---மாதர்‌ 

மனத்தைக்‌ கவர்ந்து மருவி மகிழத்‌ 

தனத்தை யருளும்‌ தனம்‌. 

பணத்தின்‌ தொழில்‌ இவ்வாறு ப.சவியுள௮. 
“தரட்டிலே போய்க்களவு காட்டாமல்‌ வெட்டுமமம்‌ 

மூட்டிலே தீ வெளிச்சம்‌ மூட்டாமல்‌--கூட்டமிட்டுக்‌ 

கைவேலிக்‌ குள்ளே கலையாமல்‌ மாவுத்தர்‌ 

கெய்வேல்‌ எடுதததட்டி நகில்லாமல்‌--மெய்பிணைக்கும்‌ 

சோட்டானை இல்லாமல்‌ தோகைமார்‌ மும்பமுலைக்‌ 

கோட்டானை வந்து விழும்‌ கொப்பமே/--நாட்டிலுள்ள 

சித்தர்கள்‌ கூடிச்‌ செபியாமல்‌ ஆங்கவர்தம்‌ 

புத்திரர்‌ ஏதோ புலம்பாமல்‌--மொய்த்து நிற்கும்‌ 

ஆள. வம்‌ இல்லாமல்‌ ஆயிழையார்‌ அல்குல்‌ எனும்‌ 

வாளமசவம்‌ உள்ளாக்கும்‌ மரக்தஇரமே!--ரீள ஒரு 

மூங்கம்‌ கழியில்‌ முடிந்த கயி மில்லாமல்‌ 

தூங்கச்‌ சிறியஉண்டை துூரக்காமல்‌--நாங்குழுவை 

வள்ளுஇசால்‌ ஏற்றாமல்‌ மாதர்‌ சிறுகணைக்கால்‌ 

துள்ளு வசால்‌ இழுக்கும்‌ தூண்டிலே/--கள்ளஞுணீ ண த்‌ 

தேன்மறுக வீழும்‌ செறி குழலார்‌ கள்ளவிமி 

மான்மறுக வீழும்‌ மணிவலையே/--தான்மறுகி 

அங்கொலியல்‌ சூடி நிற்கும்‌ .௮ன்ன௩ஈடை யாரிடத்தில்‌ 

சங்கொலி யுண்டாக்கும்‌ தடாகமே/---துங்க முலை 

குன்றணைந்த மின்னார்‌ கொடியிடையாம்‌ சிங்கத்தைச்‌ 

சென்றணைந்து தூக்கிவரும்‌ சம்புளே!---வென்‌ றிவி.மி 

மாவடுவை ஒப்பார்‌ மனதில்‌ அபிமானமெனும்‌ 

காவல்‌ அழிக்கு மத கைக்களிஹோே/--பாரவையரில்‌ 

பேச மவுனம்‌ பிடித்துப்‌ பேசாதார்‌ வாய்க்குமுத 
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வாச.மலரைத்‌ இறக்கு மாமதியே/--சோசமுடன்‌ 

முந்தானை போர்த்து முலைப்பரற்‌ கவிழ்ந்த முகச்‌ 

செந்தா மசைமலர்‌.்‌.தும்‌ செங்கதிே/--இந்‌.துவைகேர்‌ 

நெழ்.றி மட மின்னார்‌ கிதம்பத்‌ துல்‌ குலையச்‌ 

சுற்றி யடிக்கும்‌ சுழல்‌ காற்ே/--பற்‌.றிஓரு 

தட்டுடுத்த சேலையுமாய்‌க்‌ தையல்கல்லார்‌ ஓடிவர 

வட்டமீட்டுப்‌ பெய்யும்‌ மழை மாரியே/ *  (பண-விக.சா௮) 

'இர் சக்‌ கலிவெண்பாவைக்‌ கண்ணான்றிப்‌ , டித்‌. துப்‌ பொ 
ருள்‌ நிலைகளைக்‌ கர௬.௫க்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. கொப்பம்‌, மக்இசம்‌, 
தூண்டில்‌, வலை, தடாகம்‌, சிம்புள்‌, கனி, மதி, கர்‌, காற்று, 
மாரி எனப்‌ பொருளை உருவஓக்‌ ௮௮ செய்‌ அவரும்‌ இதங்களைக்‌ 
கவி சவையாகப்‌ பாடியி ரக்‌ருச்‌. கொஞ்சம்‌ கொச்சையாகச்‌ 
தோன்றினாலும்‌ உலக வுண்மைகளை உச்ச நிலையில்‌ உணச்தஇயுள்‌ 
ளா. அனுபவ கிலைகள்‌ மொழிகளில்‌ வெளிவரும்‌ பொழுது இனி 
மைகள்‌ சுரந்து உவகை யுணர்வுகள்‌ ஒளி பெ௮இன்றன. 

இன்னவா௮ பெண்மையின்‌ இண்மையைச்‌ இதைக்‌.து எவ 
சையும்‌ சண்மையாக்‌9 யருளும்‌ என்௮ இறுமாக்‌.த களித்துச்‌ 
செல்வத்தை மதஇக்‌.து வர்தவன்‌ .ஆ.தலால்‌ இராவணன்‌ இக்கே 
இதை முன்னிலையில்‌ ஏமாக்து இழிந்து நித்இன்றான்‌. பலவும்‌ 
மொழிந்‌.து நிலையைப்‌ பேதிக்க நெனிக்‌.தூ யாச்க்னெறுான்‌. எப்படி 
யாவது கருஇயதை முடிக்க உறுஇ பூண்டு உழல்‌ஒருன்‌. 

காலில்‌ விழுத்‌_தூ தொழுத.தூ. 

சன்‌ ௮௪௪ செல்வம்‌ முழுவதும்‌ கைக்கொண்டு சிகிது விழி 
யருள்‌ புரிக என விழைர்அு வேண்டியும்‌ இக்‌ குலமகள்‌ இகழ்க்அு. 
வெலத்‌.த எள்ளியிருத்தலை உள்ளியுளைஈ் கான்‌. உறுஇ காடி மறக 
னான்‌. முடிவில்‌ என்ன செய்தான்‌? ்‌ 

மூடியின்‌ மீது முகிழ்த்து உயர்‌ கையினன்‌ 

படியின்‌ மேல்‌ விழுந்தான்‌ பழி பார்க்கலான்‌. 

கும்பிட்டுக்‌ 2 விழ்க்த இடக்கன்ற இராவணனை இங்கே 
சாம்‌ வியக் னு பார்க்்ெறோம்‌. யாதும்‌ இசவ்காமல்‌ இகழ்க்து நிற்‌ 
இன்ஜோம்‌. இழி ஈசை விழி எஇசே வெளி தெரி௦க.௮. 

மூன்று உலகங்களையும்‌ ஏக சக்கசாஇபதியாய்‌ ஆண்டு வரு 


8004 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இறவன்‌.மோக இச்சையால்‌ நிலைஞகுலைக்து படாதபாடுகள்‌ பட்டு 
இ யில்‌ கசரியதைதச்‌ சா இக்கக்‌ காலில்‌ விழுக்‌ து தொழுதான்‌. 
அடிமையாக ஏத்றுக்‌ கொண்டு என்னை ஆண்டு அருள்‌ புரிய 
வேண்டும்‌ என்று கைகளைக்‌ தலைகளில்‌ கூப்பித்‌ சுளையில்‌ விழுக்லு. 
சானூயின்‌ பாதங்களில்‌ மூடி. படியும்படி. பணிந்து நெடிது ஓடக்‌ 
இள்ளான்‌. படு இடக்கையாய்ப்‌ பாடு படுகிறால.. 
மையல்கோயால்‌ மதிமயங்‌ உழன்‌ றவன்‌ உய்‌இடையாமை 
யால்‌ முடிவில்‌இப்படிப்‌ படியில்‌ விழுர்‌..௮டி. தொழுஇருக்‌ருன்‌ 
யாண்டும்‌ யாருக்கும்‌ யாதும்‌ தலை வணங்காத முடிமன்னன்‌ 
ஈண்டு ஒரு பெண்ணின்‌ காலடியில்‌ உடல்‌ ர௬ுழுதும்‌ தசயில்‌ 
படிர்‌.அ இடக்கக்‌ கும்பிட்டுவிழ்க்திருப்ப௮ ௮ தசய வியப்பர்யுள.௮. 


*:கூடிமை மூன்றுலகும்‌ செயும்‌ கொற்றத்து என்‌ 
அடிமை கோடி அருளுதி:? 

என அடி. பணியும்‌ பொழுது ௮வன்‌ இவ்வாறு பொருள்‌ 
மொழி கூறி விழுக்இருக்‌கறுன்‌. காம ஆசை மிகுந்காலும்‌ காலில்‌ 
விழலாமா? எண்று சிலர்‌ கேலி செய்வச்‌. அவனுடைய கெஞ்சை 
கிறை தூக்க கோக்கின்‌ எவரும்‌ இல்‌ கில்பர்‌. டித்‌ துவி உடை 
சயிர்‌ போல்‌ காமப்பித்து ஏலி ௮வன்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ உடை 
ந்‌.த உருக்‌ குலைக்‌. போயுள்ளன) எப்படியாவது உயிர்‌ பிழைக்க 
வி சேடி மானம்‌ மசியாதைகளை மறந்த ஆசைப்‌ பேயால்‌ அலைப்‌ 
புண்டு மீ.௪ நிலைகளில்‌ ஊசல்‌ ஆடி. வருஒனுன்‌ . 


ம.ரர்‌ ௮௬ரர்‌ மு. சலிய எவரும்‌ சமண்‌ எ அஞ்சி நடுங்கும்‌ 
ஏற்றம்‌ மிசப்‌ பெத்தவன்‌; பல்லாயிரம்‌ போச்‌ விரர்களையும்‌ ஒருஸ்‌. 
கே வெல்ல வல்லவன்‌; அத்தகைய அருக்திறுடடயவன்‌ மையல்‌ 
கோயால்‌ மயக்‌இக்‌ தையல்‌ அடியில்‌ விழ்க்து வயம்‌ இரசிக்க 
, வணக்ூக்‌ கடக்இன்றுன்‌?, பெரிய விசர்களையெல்லாம்‌ காமம்‌ இப்‌ 
படிச்‌ சூறையாடி வர௬௦௮. ஆகையினாலே கான்‌ பிறர்மனை கோக்‌ 
காத ஒருவனே யாண்டும்‌ டேராண்மையாளன்‌ எனப்‌ பெருமிகு 
நிலைக்கு வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை ஓர்‌ ௨ ரைகல்லை இவ்வாறு உரைத்‌ 
,தருனினாச்‌. பிழை வியில்‌ இழிபவர்‌ 2.டி கனாஓன்‌ றணரீ 

உள்ளத்தில்‌ காமத்தை வென்றவனே உல௩த்தில்‌ உத்தம 
வீ.சயை உயர்க்‌,த இகழ்‌இருன்‌. செல்வம்‌ ௮இகாரம்‌ முசலிய எத்‌ 
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தகைய நிலைகளில்‌ உயர்ந்‌ இருக் காலும்‌ காம இச்சை மின்‌ அவன்‌ 

ஈனப்‌ பித்தனாய்‌ இழிஈ 2 படுன்னான்‌.. 

காதல்‌ எனும்‌ மனை வியின்பின்‌ செல்ன்‌ற மனம்‌ என்னும்‌ சடி யஞாளி 

பேழைமைமேவியஎன்னைப்‌ பிணக்தின்னுமாறுபோல்பிடுல்‌கத்‌ தின்னும்‌ 

மோதுபெருல்‌ சாத்றினால்‌ முறிர்செழுச்ச தரும்புபோல்‌ மோகம்‌எய்‌.த 

வாதை மனம்‌ பெரும்பாழின்‌ மிச வீழ அ.இி.அ.ரம்‌ மலங்கத்‌ தள்ளும்‌. 
(ஞான வா௫ட்டம்‌) 


காம அசை மனிதனை ஈன காய்‌ ஆக்‌ விடும்‌; பெருக்‌ காத்‌ 
ஜில்‌ ௮கப்பட்.. சிறு அரும்பு போல்‌ இழிக்‌து சுழன்று ௮வன்‌ 
அறிக்து. அலைவன்‌ என இது உணர்த்தியுள்ள.. உருவக நிலை 
மன்றியுணச வுசியஅ.உயிசினங்கள்‌ அயரினங்களிலுழலுகன்‌ றன. 

இத்தகைய கொடிய காமம்‌ கெடிதோக்க யுள்ளமையால்‌ 
இசாவணன்‌ இங்கே அடி வீழ்ந்து தொழுது படி. தோய்ர்து 
இடக்இன்றான்‌. செயல்கள்‌ யாவும்‌ மயல்கள்‌ மேவி யுள்ளன. 


காம தாபத்தால்‌ வருந்தி ஊன கேரக்கல்‌ சான காலில்‌ 
இவ்வாறு விழுக்து இடச்‌. சாலும்‌ ஞான கோக்கல்‌ வேறு ஒரு பொ 
ருளும்‌ இதில்‌ தெனிகர்‌,ஐ கொள்ள வுள்ள.௮. 

சேவர்‌ யாவரும்‌ ஏவல்‌ செய்ய மூவுலக.ஐட்டுயும்‌ பெற்௮ச்‌ 
திருவின்‌ போகங்களை இழு வசை தாண்‌ ஈன்கு அனுபவித்த வக்‌ 
தேன்‌) காலம்‌ நெருக்கிய) இழுமகளான நீயே உன்‌ உடைமை 
களையெல்லாம்‌ எடுக்‌.துக்‌ கொண்டு எனக்கு கல்ல கதியை நல்‌௮. 
யருள்‌?? எண்று உள்ளூற அவன்‌ வேண்டி, வணக்யெது போல்‌ 
ஈண்டு இது மூணுங்கிய கிலையில்‌ இணங்கி யிருக்கற.௮. 


அவதாச மருமங்களை நினைக்கு சமய கோக்கோடு அமைய 
கோக்கிய போதுதாஸ்‌ இது அமைதியாய்‌ அறுதல்‌ தரும்‌. 

காலில்‌ விழுக்து தொழுத வணக்‌இனால்‌ யாரும்‌ இசல்கயெரு 
ளூவர்‌ ஆதலால்‌ அர்த அ௮சிய உபாயத்தை த்‌ தனக்கு உறுதியாக 
இ தியில்‌ செய்தசன்‌.டபபடிப்டடியாய்ப்‌ பலவும்‌ டேசி வக்‌ தவன்‌ 
மூடிவில்‌ முடிபடியப்‌ படியில்‌ வீழ்க தொழுதனு பசிகாபமா 
யுள்ள.௮. ௪ன இச்சையில்‌ இழிர்த எண்ணம்‌ இமையாயுள்ளமை 
யால்‌ ௮வஃ பால்‌ இசக்கம்‌ கொள்ளாமல்‌ இகழ்க்த நிதம்‌. 
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சான கனன்று மொழித்த ௮. 


காம மோூயாய்‌ வக்‌ கசதல்‌ மொழிகளை இசாவணன்‌ பல 
வாழு ஆவலோ பேசும்பொழு௮ சதை யாதும்‌ ௧.௮ கேளாதவ 
ளாய்‌ கேோதலுழக்‌.அு கலை சலிழ்ச்‌. இசாமனை கினைற்‌,து கொண்டு 
, கரையை கோக்‌ப்‌ பொறையுடன்‌ மழுஇயிருக்தாள்‌. 


முடிவில்‌ தன்‌ காலில்‌-விழுர்‌ அவன்‌ தொழமு.௮ வணங்கவே 
இக்‌ கற்பசசி உள்ளம்‌ கொஇத்‌.து உருச்‌.௮ வெறுத்காள்‌. ௮மைஇ 
யாய்‌ இருந்தவள்‌ ஆவேசமாய்ச்‌ றி அவனை சோக்காமல்‌ இடை 
யே ஒரு அரும்யை எடுத்து வீசி அதனைப்‌ பார்த்‌. தக்‌ கொண்டு 
வன்‌ பேசிய வார்ச்தைகளுக்கெல்லாம்‌ வாசியோடு பதில்‌ 
சொல்ல சேர்க்தாள்‌. 


மல்லடு திரள்தோள்‌ வஞ்சன்‌ மனம்மிறி தாகும்‌ வண்ணம்‌ 
சல்லொடு சொடர்ந்த கெஞ்சம்‌ கற்பின்மேல்‌ கண்டதுண்டோ? 
'இல்லொடு தொடர்ந்த மாதர்க்கு: ஏப்வன வல்ல வெய்ய 
சொல்லிது தெரியக்‌ கேட்டி தரும்பெனக்‌ கனன்று சொணன்ளை்‌ 
மேருவை உருவல்‌ வேண்டின்‌ விண்பிளந்து ஏகல்‌ வேண்டின்‌ 
ஈெழு புவனம்‌ யாவும்‌ முத்றுவித்‌ இடுதல்‌ வேண்டின்‌ 

ஆரியன்‌ பகழி வல்லது; அறிந்திருக்கு அறிவி லாதாய்‌ 

சிரிய வல்ல சொல்லித்‌ தலையத்‌ தும்‌ சிர்‌.து வாயோ? 6 
இஞ்சினை ஆதலான்‌ அன்று ஆரியன்‌ ௮.ற்தம்‌ கோக்க 

வஞ்சனை மான்ஒன்று ஏவி மாயையால்‌ மறைக்‌, வந்தாய்‌ 
உய்ஞ்சனை போதி யாகன்‌ விடுதி உன்‌ குலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
ஈஞ்சிளை எதிர்ந்த போது மோக்குமே கின௮ காட்டம்‌, [2] 
பத்‌. தள தலையும்‌ தோளும்‌ பலபல பகழி தாவி 

வித்தக வில்லி ஞற்குத்‌ திருவிளை யாடற்கு ஏற்ற. 

சத்திர இலக்கம்‌ ஆகும்‌ அல்லது செருவில்‌ ஏற்கும்‌. 

சத்தியை போலும்‌ மேனாள்‌ சடாயுவால்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்தாய்‌, (4) 
தோற்றனை பறவைக்கு அன்று அள்ளுறீர்‌ வெள்ளம்‌ சென்ணி 
ஏற்றவன்‌ வாளால்‌ வென்றாய்‌ ௮ன்றெனின்‌ இறத்தி யன்றே 
கோத்ற கோன்புடைய வாழ்காள்‌ வசமிவை நுனித்த எல்லாம்‌ 
டஉைற்றினுச்‌ கன்றே வீரன்‌ சரத்திற்கும்‌ குறித்த துண்டோ? (5) 
பெற்றுடை வாளும்‌ காளும்‌ பிறக்அடை யு.ரனும்‌ பின்னும்‌ 
மற்றுடை எடையும்‌ சந்த மலரயன்‌ முதலோர்‌ வார்த்தை 
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வி.ற்றொடை இராமன்‌ கோத்து விடுதலும்‌ வீலக்குண்டெ.எ்லாம்‌ 
இற்றிடைக்‌ தறுதல்‌ மெய்யே விளக்‌ என்முன்‌ இருளுண்டாமோ? 
குன்றுமீ எடுத்தகாள்‌ தன்‌ சேவடிக்‌ கொழுந்தால்‌ உன்னே 
வென்றவன்‌ புமல்கள்‌ வேவத்‌ தனிச்சரம்‌ இரந்த மேரு 

என்‌ றுனைக்‌ கணவண்‌ ஆ.ற்‌.றற்கு உரனிலா இற்று வீழ்ந்த 

அண்‌ றெழுக்‌ அயர்ந்த ஓசை கேட்‌ஒலை போலும்‌ அம்மா! (7) 


சான கூறியிருக்கும்‌. வீச மொழிகளை இங்கே உவந்து 
கேட்டு சாம்‌ விய கித்கின்றோம்‌. உள்ளச்‌ செவிகளில்‌ ஓஸிக்‌.து 
உணர்ச்செளை ட்டி ௨௮.இ கலங்களை யூட்டி உரைகள்‌ ஓனி விசி 
கிற்ஒன்றன. தண்னை கச்சி வக இச்சை மொழிகளைக்‌ கொச்சை 
யாகப்‌. பேசிய இசாவணன்‌ ௮ச்சமுனும்படி. வார்‌. க்கள்‌ ஆர்‌ 
வக்இிருக்இன்தன. அரும்பை மோகக்‌ சொண்டு தலை கவிழ்‌ஃத 
படியே கனன்று பேசி யிருகஇருல. ஆ! அசக்கர்பதியே! எனு 
நிலைமையை ஒரு சறி.*ம்‌ உணசாமல்‌ வீணே பஹி வழிசளில்‌ பா 
மாய்‌ வீழ்‌ஞய்‌! என்‌ காயகசணுடைய பாணங்கள்‌ மேரு மலை 
யை உருவும்‌? விண்‌ பினக்‌.து ஏகும்‌; ௮இல உலகங்களையும்‌ ஓரு 
கொடியில்‌ அழிக்கும்‌? அக்கு அற்பு ஆற்றல்களை அறிக்‌ இருக தும்‌ 
அறிவு கெட்டு வெ.றியனாய்‌ அலைஇன்ளுய்‌/ அரசிய குல வீ.சணுடைய 
சரும பததினியிடம்‌ இழி மொழிகளைப்‌ பேசி உண்‌ தலைகள்‌ பத்‌ 
தையும்‌ தமையில்‌ உருஞம்‌ வழிகளைச்‌ செய்கன்னுய்‌).. என 
பிசாண காயகணுக்கு நீ மிகவும்‌ அஞ்செஇனாலேகான்‌ வஞ்சனை 
யசக மாயமான ஏவி அஞ்சன வண்ணனை அயல்‌ அகலும்படி 
செய்‌.து கள்ளமாய்‌ வந்து எள்ளலான இனி வினை புசிக்தாய்‌| 
கொல்லுன்‌ ற. கொடிய கஞ்சம்‌ என்று எண்னை மீ கெஞ்சம்‌ ெனி 
யாமல ரிசமாய்‌ நிமிர்த்து கரசமடைய நேர்க்துள்ளாய்‌/ உண்ணு 
டைய தலைகமரம்‌ தோள்களும்‌ இமாமபாணவக்களசல்‌ கிலைகுலைக்‌ 
சகதும்‌ என்பதை நி சந்தனை செய்‌அ கொள்‌! இய வஞ்சம்‌ புசிக்னா 
இருட்டுச்‌ தனமாய்‌ அன்னு என்னை எடுத்து வரும்பொழுது 
இடையே வந தடுத்து நிறுத்திய பதனவையிடம்‌ நீ பட்டபாட்‌ 
டைக்‌ கொஞ்சம்‌ இக்க. தப்‌ பாச்‌; இவன்‌ கொடுத்த வாளால்‌ 
அவம்‌ படுத்தி வக்தாய்‌) இல்லை 2யல்‌ க்கக்‌ கழுகுக்கு .இரையாய்‌ 
அன்லே௮ங்கு £ கழிக்து பேயிருப்பாய்‌) இன்று இங்கே பெசிய 
௬,தத வீரன்‌ போல்‌. ஆடம்பசமாய்ப்‌ பிதற்றி நித்ஒழுய்‌;  அசிய 
தவல்கள்‌: புரிக ரீ பெத்திருக்‌ற௮ச௪ செல்வங்களும்‌, வசபலன்‌ 
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களும்‌, பிற ஈலக்கள்‌ யாவும்‌ எம்பெருமான்‌ வில்லில்‌ அம்பைப்‌ 
பூட்டும்‌ போதே கூட்டோடு கூடி, வால்‌ப்‌ போம்‌? ஓளி முன்‌ 
இருள்‌ போல்‌ உண்குலம்‌ முழுஅம்‌ இசாமச்சக்‌இரனால்‌ அழிகர்சே 
ஒஹியும்‌? இகனை உறுதியாக உணர்க அ உய்யும்‌ வழியை விசைச்‌.ு. 
தெளிக்அு கொள்க? ஈ௪ன்‌ இருக்க மலையையும்‌ ஊ௫?வ?சாடு 
பெயர்த்தெடுக்ககசாகப்‌ பல முறையும்‌ நீ வாசி பேசுனெருய்‌) 
எனது ஈசனுடைய கிலையை ஓரு சிறிஅம்‌ கருஇ யுணசாமல்‌ நீ 
அறிவு கேடனாய்‌ இருப்ப பசிசாபமாகின்‌ற ௮7 கைலாச கிரியை 
நீ எடுத்த பொழுது தன்‌ காலின்‌ பெரு விரல்‌ அணியிறை கெ.ஓ 
செனு என்று மலை யாடு உண்னை மிஇ்து அமிழ்க்கிய அந்தப்‌ 
பசம௫வம்‌ உண்னைக்‌ காட்டினும்‌ எவ்வளவு பெரிய வலியுடையவச்‌? 
அர்த சன்‌ அருமையாமஈப்‌ பிடித்திருக்க வில்லை என்‌ கணவண்‌ 
சிமையாக ஓடிச்அ எறிக்தான்‌; அவ்‌ வில்லை முறிக்க பொழு. 
தன்னி எழுர்‌,ச ஓசை உலகம்‌ எல்லாம்‌ கட்டே? உன்‌ காதில்‌ 
கேட்க வில்லையா? கேட்டும்‌ மாட்டுப்‌ புசுஇயாய்‌ மதி கெட்டிருப்‌ 
பது கதி கெட்டபடியாம' என இவ்வாமு இடித்து அறிவு கூறி 
மேலும்‌ தொடுத்‌ தப்‌ ப௫னாள்‌. 


சொல்லின்‌ குறிப்புகள்‌. 


ஈன ஈசையால்‌ இழிக் அன்ன அவன்‌ மானமுடையனாய்‌ மனம்‌ 
கெளியும்படி சான இங்கே விசைக்து மொழிக்துள்ளாள்‌. பல 
வகையான குறிப்புகளை உள்ளத்தில்‌ கொண்டு உரைகள்‌ வெளி 
வந்திருக்ன்றன.  இசரமனது வில்லின்‌ ஆறறலைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கனவள்‌ ௬ தலில்‌ மேருவை உருவும்‌ என இசரசமபாணத்‌ 
இன்‌ ௮இசய மூமையை ௪ இரி மஇ பெசியச்‌ சொலலிஞ்ன்‌. ஏன 
இங்கே மேரு முச்இ வக்க? இசாலணன்‌ வஞ்ச வடம்‌ பூண்டு 
சக்நியாசியாய்‌ முன்னம்‌ பன்னசாலைககு வரது சதை ௪தஇசே 
மச்க்து விகோடு உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது இறு 
தியில்‌ மறைமுகமாகத்‌ தன்னைப்‌ புகழ்க்து கூறினான்‌. 

“மேருவைப்‌ பறிக்க வேண்டின்‌, விண்ணினை இடிக்கவேண்டின்‌, 
நீரினைக்‌ கலக்க வேண்டின்‌, நெருப்பினை அவிக்க வேண்டின்‌, 
பாரினை எடுக்க வேண்டின்‌, பலவினை சிலசொல்‌ ஏழாய்‌! 
யார்‌ எனக்‌ கருதிச்‌ சொன்னாய்‌ இராவணற்கு அரிது என்‌??? 
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என முன்னர்‌ அவன்‌ விறுடன்‌ * கூறியது தன்‌ உள்ள த்‌.இல்‌ 
ப.இக்திருக்த,௮ ஆதலால்‌ ௮.௪ உரைகள்‌ முர்அ.ற)த்‌ அள்ளிவர்‌ சன. 

மேருவைப்‌ பறிப்பேன்‌;விண்ணினை இடிட்பேன்‌$? எனத்‌ தன்‌ 
ணுடைய வருக இறலாண்மைகளை மேட்டிமையோடு ஆண்டு௮வன்‌ 
விசிக துக்‌ காட்டினான்‌ ஆ.சலால்‌ அதற்குக்‌ சக்க மறுப்பாக ஈண்டு 
அக்க உடலாண்மைகள்‌ யாவும்‌ அடியோடு நகாசமாம்‌ என்று தன்‌ 
மாயகனணுடைய வீரப்‌ பிரதசாபதகை இகர்காய௫ சுட்டியுளை த்தாள்‌. 
வண்‌ தனது தோன்‌ ஆற்தலை ௮ங்கே துலகனான்‌?; இவள்‌ கண 
வண்‌ வில்‌ ஆற்றலை இல்‌2க விளக்‌னொள்‌. இசண்டு பாடல்களையும்‌ 
எஇர்‌ இணைக ஒருங்கே படித்தப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. உசைக 
ன்‌ உணர்ச்சிகள்‌ பொல்‌௫யிருக்கன்தன. 

எண்ணங்கள்‌ உருப்பெற்று மொழிகளாய்‌ வெளி வருஇன்ற 
வித்தக நிலைகள்‌ வியகது கோக்க நயக்‌.து சந்திக்கக்‌ சக்கன, 

ஆரியன்‌ பகழி வல்லது என ஒருமையில்‌ சூதித்‌.த.௮, இசாம 
பாணத்தின்‌ கணி மகிமையை இனிஒணா: பல பட விரிந்துள்ள. 
உன ருூலத்‌ இசல்களையெல்லாம்‌ அடி.3யோடு கொலைக்‌ கொழிக்க 
சன்‌ சடிடியின்‌ அபு ஓஸ்றே பேபோதும்‌. என அக்கு வம்பனுக்கு 
இக்க நங்கை நவ்ரு அலிவுறுத இயிருக்கிறாள்‌ . ஈரேழு புவனங்களை 
யும்‌ நீறு செய்யும்‌ எஸ்.ஐ.தில்‌ வீம ஓனி வீறு கொண்டுள்ள. 

(தனது ஈராயகனுடைய வீர பமாக்‌சமங்களைக்‌ குறிக்‌.துக்‌ 
காட்டி. இக்‌ குலமகள்‌ கூறி வருவன யாவும்‌ கிலைமைகளை கேசே 
தெசியச்‌ செயஇன்றக. அகிய சுத்த விரலஹுடைய பத்தினியை 
இச்சத்து அடியோடு பாழாகாதே என்னு அறிவு ஈலங்களை அருளி 
வருமுன்‌ 

அறிவிலாதாய்‌. எஸ்‌ வினிக்கு அவனது மதி கேட்டை 
நின்னு இசல்‌க வக,௧2, இழி வழிகளில்‌ இறங்‌ வீணே பழி 
பாவங்களை அடைக்கு அழிவுற சேர்க்‌ அள்ளாய்‌! ௮௪ ௮ஹிவு நிலை 
யை விழி இறக்‌. து நோக்க வழி தெசிக்து உய்க் து கொள்‌ என 
உணர்வு கூறியுள்ளான்‌. 

நீ சுகமாய்‌ வாழவேண்டுமானால்‌ என்னை உடனே வெளியே 
விட்டுவிடு; இல்லையானால்‌ உன்‌ குூலத்தோடு 8 அழிந்தே படுவாய்‌; 
இதனை உ௮தியாகத்‌ தெளிக கொள்‌ என மொழிக்‌ தருளினாள்‌. 





* இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 1990, வரி27 பார்க்க, 
377 


8010 கம்பன்‌ கலை நிலை 

உன்‌ குலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ஈஞ்சு. 

இசாவணனுடைய கெஞ்சம்‌ செனிய இராமனை இங்கனம்‌ 
சூறிச்‌.துக்‌ காட்டியிருக்‌இறாள்‌. அமுக ௫ண லென்‌ எனத்‌ சண்‌ 
கணவனை யாண்டும்‌ ௧௬ இ மஒழ்க் து ௨௫௫ வ்ர௬ுறவள்‌ எண்டு 
௩ஞ்சு என்று சொன்னது அக்‌ காமப்‌ பித்தன்‌. இமையிலிருக்து. 
விலலச்‌ சேமமாய்‌ வாழவேண்டும்‌ என்‌. ஹம்‌ கருணையினால்‌ வர்த.௮. 

“இதை உன்‌ உயிர்க்கு கஞ்ச; இட்டி விடம்‌; உடனே விட்டு 
விடு! என வீடணன்‌ இராவணனுக்கு முன்னம்‌. சட்டி, யுளைத்‌ 
கான்‌. இங்கே உன்‌ குலத்துக்கு எல்லாம்‌ கஞ்ச என இசாமனை 
அவணுக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி எதை போதனை செய்துள்ளாள்‌. 

நாக சத்தத்தை எடுத்தவனை காசம்‌ கொல்லும்‌; .. இசாம 
னது சவொத்தின ததைக்‌ கவர்க்தவனை௮வன்‌ குலத்தோடு கொன்னு 
தொலைப்பான்‌ என்பு நன்கு கரண வந்து. 


பத்துள தலையும்‌ கோளும்‌ சித இர இலக்கம்‌. 


இசாவணனுக்குப்‌ புத்தி வரும்படி போஇி2அ வருத மொ 
நமிகள்‌ இப்படி. விசிக இர க.இகளில்‌ வெளி லக்‌. துள்ளன. 

“(தக பலம்‌, இயக பலம்‌, சேனா பலம்‌ மு. கலியவ லில்‌ கக்‌ 
தள்ளேன்‌; வானவர்‌ கானவர்‌ யாவரும்‌ எக்கு அடல்கி யுள்ள 
னர்‌ என்னை வெல்ல வல்லாச்‌ மூயவுலகலும்‌ இல்லை?” எண்ணும்‌ 
செருக்கோடு கெஞ்சு கிமிர்க்து கித்‌ இசாவணனை நோக்கச்‌ 
எதை இங்கனம்‌ அஞ்சாமல்‌ பே யிருக்‌இழுள்‌. 

பல தலைகரரம்‌, கோள்களும்‌ கிலவியுள்ளமையால்‌ என்‌ குல 
விசணுடைய வில்லாடலுக்கு கல்ல இலக்கமாம்‌ எனச்‌ சொலி 
யிருத்தல£ல்‌ அக்‌ கோமகனுடைய அதிசய விசத்தை இக்‌ பூல 
மகள்‌ எவ்வா௮ு ௭. செய்துள்ளாள்‌ என்பது மதிெனியலாகும்‌. 

௭ கரயகணனோடு எதிர்ச்‌. து போசாடுவதகற்கு உன்னால்‌ யா 
தும்‌ இயலாது; அவ்‌ விச மூர்த்தி உல்லாசமாய்ப்‌ போ. சாடல்‌ 
புசிய ஈல்ல கூ.கிகளையுடைய செடிய ததறியாய்‌ கே கிற்கலாஷ்‌ 
அவ்வளவே அன்றி வேறு ஓசனவும்‌ உன்னிடம்‌ இல்லை; பேசிழவு 
கள்‌ மீட்டும்‌ பெருகியுள்ளன என அவணுக்கு கேபேவுள்ள இழவு 
களை. கெஞ்ச_றியச்‌ சுட்டி நிலை தெசிய வுசை த்தாள்‌. 
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புதிதாய்‌ எய்‌ பழகுவதத்குத்‌ தெளிவான குறிகள்‌ 
அஸ்மர் த நெடுமசம்‌ என இங்க ௮வனை உருவகம்‌ செய்துள்ள. 
கரு தியுணச வுசிய. பெசிய போர்‌ வீசனுடைய அருமை மனைவி. 
ஆதலால்‌ போர்‌ முறைகளைக்‌ கூர்மையாகக்‌ கருதி யிருக் ருள்‌. 

ப்த் தத்‌ தலைகளையும்‌, இருபது தோள்களையும்‌ கொச்.துக்‌ 
கொத்காகக்கொய்துவீம்த் தவன்‌ என்பது சித்திர இலக்கம்‌ என்‌ 
தனால்‌ உய்த் துணச வக்கு. தனது கணவனது அற்புத பசாக்‌ 
ரம நிலைகளை ஈன்கு தெரிக்தவள்‌ ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ இறுமாக்து 
பேச நேர்க்தாள்‌. எரிக்க. அச்சமும்‌ இ௫லும்‌ தோன்றும்படி 
உச்ச நிலையில்‌ உனையாடி. வருஒருள்‌. 

ஒரு பதவையோடு கேசேபோசாடி வெல்ல முடியாமல்‌ 
கரவாய்க்‌ கொலை புசிக்து வக்தவன்‌ என அப்‌ புலை நிலையை எடுச்‌ 
தக்‌ காட்டி. இடி த்‌.தக்‌ கூறி எள்ளி இகழ்ர்சாள்‌. 

ரிய தவங்கள்‌ செய்து பெற்றுள்ள ௮வனுடைய பெசிய 
வம பலங்கள்‌ எல்லாம்‌ இராமன்‌ வில்லை வளைக்க கேச்ச்சு வுடனே 
அடியோடு கடிவாங்‌ப்‌ போம்‌ எனக்‌ கூறித்‌ தருளினள்‌. 

குறிப்புகள்‌ யாவும்‌ கோதண்ட விரனுடையஅற்பு ௪ ஆற்றல்‌. 
களையும்‌ ௮இ௫சய நீலைகளையும்‌ வெளிப்படுத்தி யுள்ளன, அவன்‌. 
உள்ளம்‌ தெளிக்து உ.றுஇகளை யுணர்ந்து தப்பிப்‌ பிழைக்கும்படி. 
வார்த்தைகள்‌ வெளியே .ஐர்த்‌.து வந்திருக்கன்றன. 

மேருமலையை வே?சாடு எடுத்த பெரிய போச்விசன்‌ என்ப 
தை ஒரு சிறிம்‌ உணசாமல்‌ பேதை மதியால்‌ பேசுவதாக ௮ப்‌. 
பேதை மகன்‌ எண்ணவும்‌ கூடும்‌ என்று இப்‌ பெண்ணரசி நண்‌ 
மையாக ௪.இிரறிர்து இறுதியில்‌ பேசியுள்ள அ உறு இமிகவுடைய௮. 

குன்று நீ எடுத்த நாள்‌. 

தை வாயிலிருகத இந்த வார்த்தை வக்‌.௪.ஐம்‌ இசாவணன்‌ 
உள்ளம்‌ உவர்தது. ஏன்‌? தான்‌ வெள்ளி மலையை அள்ளி எடுத்த 
அ.இசய உண்மையை இவள்‌ ௮,றிக்‌ இருக்கிறாள்‌; .ஒ;கலால்‌ கொஞ்‌ 
௪ம்‌ மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ கன்‌ மேல்‌ புசிர்தருளுவாள்‌ என்று 
அக்தக்‌ காம வெறியன்‌ எம மீதர்க்தான்‌, அடுத்து வரு மொ 
நமுதிகளைக்‌ கேட்க ஆவலோடு செகலி சாய்த்த ஆசை கூர்ந்து கின்‌ 
மூன்‌. அக்கிலையில்‌ என்ன தேர்க்‌ 2.௯ 
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தன்‌ சேவடிக்‌ கொழுந்தால்‌ உன்னை வென்றவன்‌. 

இக்‌.த வாக்கியம்‌ அவளுக்கு இடி விழுர்சதத போலாய. 
மு.தல்‌ எடுப்பில்‌ விளோச்ச உவகை அடுத்த மொழியில்‌ அடியோடு 
மாய்க்‌௪.௮. “ரீ மேரு மலையை எடுத்த பொழுது தன்‌ கால்‌ விரல்‌ 
துணியினால்‌ உன்னைக்‌ 22ழ அமுத்‌.இ அழு.அ ஓலமிடும்படி. செய்‌ 
அக்.த முழுமுசல்‌ பசமன்‌ அருமையாகக்‌ கையாண்டு வக்த திரியம்‌ 
பகம்‌ என்னும்‌ அற்புத வில்‌ என்‌ கணவன்‌ கை வைத்தவுடன்‌ 
௫ெ௮ ௫கெ௮ என்று ஓடிக்து போயதே!/;௮.து இற்று விழும்‌. பொ 
மு. எழுந்‌ ச ஓசை உன்‌ செவியில்‌ கேட்க வில்லையா? ஐயோ: 
முழு மூடமே! அளை இனம்‌ தெரியாமல்‌ வீணே அ௮ழிக்து போக 
விரைந்து நிற்ன்ரூ 2ய! உனது அவலநிலை கவலைக்கு இடமான ஐ”? 
சன்௮ காட்டியருளினாள. 

பெருவிரல்‌ இறைதான்‌ ௨ன்.றப்‌ பிறை எயிறிலங்க அங்கார்து. . 

அருவசை அனைய தோளான்‌ அரச்சன்‌ அன்று அலறி வீழ்ந்தான்‌ 

இருவரும்‌ ஒருவ னாய உருவமல்‌ குடைய வள்ளல்‌ 

இருவடி. சுமர்து கொண்டு சாண்க கான்‌ இரியுமாறே. (தேவாரம்‌) 

இசாவணன்‌ குன்று எடுத்த நிலையைச்‌ ௪மய குசவர்கள்‌ இவ்‌ 
வாறு பல இடங்களிலும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. குன்று என்றது கைலை 
யல்சியை. கைலாச பதியின்‌ ௮ தசய மூமையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்‌ 
டித்‌ தனது பதியின்‌ தகுதியை உணர்த்தினாள்‌. 

காலின்‌ பெருவிசல்‌ சனியினால்‌ உன்னை நிலை குலைச்‌. அடக்‌ 
இன வன்‌ எவ்வளவு ,சியவக்‌/ ௮க்தப்‌ பசமசிவணுடைய அசிய 
வில்றும்‌ என சாயகன்‌ வலிக்கு ஈடு செய்ய முடியாமல்‌ பாடஹி 
ந்து போயதே! அவ்வாறு ,தயின்‌ நீ எல்கே? அவன்‌ எங்கே? 
எழும்பு யானையையும்‌, சுண்டெலி சிங்கத்தையும்‌ சண்டைக்கு 
இழுத்தால்‌ எப்படியோ அப்படியாம்‌ நீ இசரமனோடு போசாட.. 
நேர்வது. நிலைமையை நினைக்‌ து பாசசமல்‌ ரீசமாய்‌ கிற்இன்ளுய்‌, 

அத்த வெற்றி வீரன்‌ வில்லை வளைத்த பொழுது ௮.௮ இற்று 
விழ்ர் ஓசையை நீ கேட்க வில்லையா? கேட்டிருர்‌. தால்‌ இப்படி 
மாட்டுப்‌ புத்‌ தஇியாய்க்‌ கேடு செய்யமாட்டாய்‌! மதிகேடு. ௮தி கே 
டாய்‌ விதி மூடியுள்ள உனக்கு என்‌ பதியின்‌ வில்‌ ஓசை கேளாத 
போனதாயின்‌ உன்‌ செலி பாழசனதேயாம்‌. 


கேட்டிலை போலும்‌ அம்மா/ 
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இசாவணனை கோக்‌ இக்த அம்மை இப்படிக்‌ கேட்டிருக்க 
முள்‌. ஐயமும்‌ ஆச்சசியமும்‌ கேள்வியில்‌ ளர்க து. கிற்்றன. 
இசண்டு செலியுடையாரும்‌ அக்கு ஓசையைக்‌ கேட்டுள்ளரசே! 
இருபது செலிகளையுடைய நீ கேட்க வில்லையா? எனக்‌ கேலியும்‌ 
இண்டலும்‌ இதில்‌ கோலி வர்அள்ளன. 

பெசிய அருக்திறலாளன்‌ என்று உள்ளம்‌ செருக? யிருக்கு 
அவனது அகந்தையை இங்கனம்‌ எள்ளலாக இகழ்க்து அகழ்க்து 
,ள்ளியிருக்‌கறாள்‌. உசையாடுக்‌ இறம்‌ உணர்வு ஈலம்‌ சரசு 
உழ.திகள்‌ படிந்து விரய சாலுசியங்கள்‌ விசவி மிளிர்டற.த. 

சேவடிக்‌ கொழுந்து எனச்‌ சல பெருமானுடைய கால்‌ விசல்‌. 
தனியைக்‌ குறித்இருக்கும்‌ அழகு: கூர்க்‌. கோக்கத்‌ தக்கது, 
சொல்லின்‌ சுவை உள்ளூர்‌ தோறும்‌ உவகை புசிர்தருளுஜெ.து 
இன்ன பொருள்‌ இன்ன சொல்லில்‌ இன்னபடி இன்னார்‌ வாயில்‌ 
ருந்து தான்‌ வரும்‌ என்று ஈம்‌ கவி ஈரயகள்‌ ஈவின்று வருவது உல 
கைக்‌ காட்சியாய்‌ ஓளி செய்‌ வருன்௦.த. 

உலகத்தை இயக்வவெரும்‌ இறைவன்‌ போல உருவ! கந்‌ 
நின்று கலையுலகத்தை நிலையாக இவர்‌ இயக்‌ வழுவறுச்‌. 

நிரந்த பொற்சடை. நின்மலக்‌ கொழுந்து 

என * முன்னம்‌ கோ௫ிகர்‌ வாய்மொழியாக ௪சனை இவ்வாறு 
குறித்தருளினார்‌. இரக அமுச வாக்கியத்‌இத்குச்‌ சிவ பெ, ரகுமான்‌ 
எவ்வளவு காலம்‌ செலி சாய்த்‌ இருப்பார்‌?! சிய பதங்கள்‌ இனிய 
உருவங்களை மறுவி உசிய இடங்கள்‌ தோறும்‌ புதிய மணங்களை 
விசிப்‌ பொலிர்து விளங்‌ கூன்றன 

மையல்‌ மீதரர்ஈ்து வக்துள்ள அச்தப்‌ பொல்லாதவனுக்கு ச்‌ 
தன்‌ காயகனுடைய பேசாண்மையை நன்கு சொல்ல வேண்டி 
ஈசன்‌ வில்லை இங்கே எ.இசெடுச்‌.ஐக்‌ காட்டிஞன்‌. 

சையின்‌ மணப்‌ பரிசாக வாய்க்‌இருக்க இக்தத்‌ தெய்விக 
வில்லின்‌ பான்மை மேன்மைகள்‌ காவியத்தில்‌ பல உருவங்களில்‌ 
பசக்‌.து விசிக வர்‌இிருக்‌இன்‌ றன, 

வெள்ளம்‌ அணைத்‌ தவன்‌ வில்லை எடுத்து இப்‌ 

_பிள்ளைமுன்‌ டது ' பேதைமை 

* இச்‌ நூல்‌ பக்கம்‌ 959, வரி 32) பார்க்க. 
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சன மிதிலை வாசிகள்‌ இப்படிப்‌ பே௫ியிருக்‌ஒறூர்‌. 
சலப்‌ பிசளயமாய்‌ உலகங்கள்‌ யாவும்‌ அிசக்‌் து போகும்படி. 
ஆங்காசத்கோடு ௩ஐர்ச்‌.௮ வர்‌. ஆகாய கங்கையைக்‌ தன்‌ சடையி 
லுள்ள ஒரு மயிர்‌ துனியில்‌ அடக்ியருளிய சவபெருமான்‌ எடுக்‌ 
காண்ட வில்லை இரக்கப்‌ பிள்‌காயை வகக்கச்‌ சொல்லுவ பெரிய 
பிழை என இராமன்‌ மீதுள்ள பிசியத்தினாுல்‌ பொ மக்கள்‌ இப்‌ 
படி. உருகயுசையாடி யுள்ளனர்‌ 
வெள்ளம்‌ ௮னணை க்சவன்‌ என்னும்‌ இக்ச.அருமைப்‌ பதத்தின்‌ 
பெருமையை யுணசாமல்‌ வெள்ளை மனத்தவன்‌?? என்று இருதக்இ 
யிருக்க றனர்‌. வேள்ளை மனத்தவன்‌ ன சனகண்‌ என அதம்‌ 
குப்‌ பொருளும்‌ கூறுஇன்‌.ஐனர்‌. வில்லின்‌ மமையை விளக்‌ 
யுள்ள நல்ல ௮டைமொழிஸயச்‌ சிதைத்த, மகாஞானியான சனக 
மன்னனை மதஇிகேடன்‌ கக்‌ தங்கள்‌ மதி கேட்டை உலகம்‌ 
காணக்‌ காட்டியிருக்‌இன்றனர்‌. 
உயர்ந்த மாலில்‌ உன்ன சிறக்க கவிகளைக்‌ தம்‌ மனம்‌ போன 
யடி. துணிக்கு இருச்அவதும்‌ மாருன பொருள்‌ கூறி விபரிதமாய்‌ 
வே௮பாடுகளை விளைப்பதும்‌ இழிச்த செயல்கள்‌) மிகுக்‌க பாவம்‌. 
கலந்தவர்‌ தமைப்பிரிததுக்‌ கலகம்‌ கண்டிடவல்லானும்‌, 
புலந்தரு நாலின்‌ இல்லாப்‌ பொருளினைக்‌ கூறு வானும்‌, 
ஈலந்கனை அழுக்கா ஹெய்தி ரஈகைத்துஇகழ்கற்போன்்‌ தானும்‌ 
மெலிர்தவர்‌ இடத்து மிக்க வெ௫ுளியைப்‌ பெருக்குவானும்‌:? 
(மீ சபுலிங்க லீலே) 
இஜிக்‌ச பாவிகள்‌ என இத இகழ்க்துள்ளஆ. ௩7௧ துயசன்‌ 
களுக்கு ஏ.அவான ' பழி பாவங்களைக்‌ குறித்துக்‌ கூறிவரும்‌ 
பொழு ஒரு தவ முதுமகள்‌ இவ்வாறு உரைச்‌்இருக்‌இருள்‌. 
முன்னோர்‌ மொழிகளைப்‌ பிழைப்‌ படுத்‌. தல கொடிய பிழையாம்‌. 
புலம்‌ தரு நாலின்‌ இல்லாம்‌ போருளினைக்‌ கூறுவான்‌. 
பாவி என்றதனால்‌ ௮க்கப்‌ பிழை பாட்டின்‌ இமை கெளிவாம்‌ 
ட இசாம காவியத்துள்‌ பல பாடல்களைப்‌ பிழையாக: மரற்‌.றித்‌ 
கனியே ப.இப்பித்‌ இருகஇன்‌ றகர்‌ அதனைப்‌ பிழைப்‌ பதிப்பு என்‌. 
சொன்னால்‌ பொமுத்‌ அச்‌ கொள்ளலாம்‌. அதான்‌ இருத்தமான 
பதிப்பு என்னும்‌ போ தான்‌ வருத்த மா௫ன்றது. வயிறும்‌ எசி 
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கற.த. “*கலைத்கா மே! இங்கே நீதி யில்லைய? தெறி இல்லையா? 
அறிவின்‌ ௬வை இர்காட்டில்‌ அடியோடு காசமாய்ப்‌ போயிற்றா? 
புனிதமான கலையுலகில்‌ போலிகள்‌ புஞக்‌.௮ புலையாடல்கள்‌ புசிவ௮ 
கொடிய கொலைச்‌ அல்லவா?”” என்று முலை அடி.க்கன்‌ ஐஐ. 
அதிகாம கிலைகளிலோ, பத்திசிகைகளிலோ தங்களுக்குக்‌ 
இடைத்‌. அள்ள செல்லாசக்கை நெறிசசடான முறையில்‌ பரழாகப்‌ 
பயன்‌ படுத்தவன கொடிய பழியாம்‌; சேசர்இத்கு அது. பெசிய 
துசோகமாகும்‌, பிறை விணாகப்‌ புகழ்க்‌ 2பசுபவர்‌ கம்மைகி 
காணாமல்‌ காட்டி. வருஏன்‌ க௯ர்‌, பிடைகள்‌ சோடிகளாய்ப்பெருஓ 
எழுசன்றன)சகேடுகள்‌ இளைக்கின்‌்றன7கா டுவிழிப்படைய வேண்டும்‌. 
தமிழ்மொழி எவ்வளவு. கலை ஈலங்களையுடையன! அத எவ்‌ 
வா பரிதாப கிலையில்‌ மற யுழல்‌ற.து. இறச்த கல்வியஇிவும்‌ 
இருக்திய உள்ளப்‌. பண்பும்‌ கல்ல இலைமும்‌ சயத்தகு நீர்மையும்‌ 
மக்களிடம்‌ மழுவிய பொழுதுசாண்‌ காடும்‌ மொஜியும்‌ ஈலம்‌: பல 
பெத்ுப்‌ பீடும்‌ பெருமையும்‌ பெருக விளங்கும்‌. 
கலை ஞானத்‌ இலும்‌ கவி நிலைபிலும்‌ இக்கஈடு கக்காட்டினும்‌ 
கலை சிறக்முளள து. இருந்தும்‌ அறிவின்‌ சுவையை உண்ணமயாக 
அணுபவிப்பலர்‌ அருஇியுள்ளனர்‌. அசுறா லகான்‌ ௪.௫.௫ காண 
முடியாமல்‌ மிரு இயும்‌ பாலிகள்‌ மேவி விடுகின்றன. அவற்றின்‌ 
போக்கும்‌ சோக்கும்‌ புலையட்டமும்‌ யாண்டும்‌.தக்கச்‌ கேடுகளாய்‌ 
நீண்டு நிம்ன்றண. அவல நிலைகள்‌ சவலைகளாய்க்‌ கலித்‌ வருகின்‌ 
னிகலையுலின்‌ நிலை பல வகையிலும்‌ பரிதாபமா யுள.து. 
உலகமகா கவிகளெலாம்‌ தலை வணங்க 
ஓளிர்‌்கனெற உதய ஞான 
இலகமெனும்‌ கம்பகைமுன்‌ தருவயிறு 
வாய்த திருந்த தேகேசம இனறு 
கலகமிடும்‌ சிலுகுரைகள்‌ கவிகள்‌ ஏன 
வெளிவருதல்‌ கண்டு நொந்து 
பலமுறையும்‌ அழுகின்ற பரிதாப 
சிலைவிண்டு பகர லாமேர? (2) 
கம்பனடித்‌ அுகள்்‌ நிலையம்‌ காணாது 
கழிமடங்கள்‌ கம்பன்‌ பாட்டின்‌ 
செம்பொருளும்‌ நுண்‌ பொருளும்‌ தெஷிபொ ருளும்‌ 
தெரிந்தவாபோல்‌ செருக்கு மீறி 
உம்பர்‌ அழு தங்கள்ளன ஒளிமிகுந்த 
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கவிகளிலே ஊனம்‌ செய்து 
வம்புகளை மிக வளர்த்து வசைவள ர 
வளர்கின்றார்‌ வளர்வ தென்னோ? (அ 


கலையுணர்வின்‌ சுவைகனிக்த கம்பனுயர்‌ 
காவியமும்‌ கருதுந்தோறும்‌ 
தலையுணர்வு தழை,க்துவரும்‌ தருமநூல்‌ 
முதலாய தகைமை வாய்ந்த 
விலைவரம்பில்‌ நூல்களையும்‌ விளை த்துவக்த 
தமிழ்‌ இனறு வெறுமையான 
்‌ புலையுணாவின்‌ புகைமண்டி.ப்‌ பொலிவிழக்‌.து 
போயுள தே புன்மை என்னே 6] 
பண்டி.ரு௩க கொடை எங்கே? படையிருந்த 
நிலை எங்கே? பரிந்து 8ீ.இ 
கண்டிருந்த ௮ரசெங்கே? கலை எங்கே 
கவி எங்கே? கற்பு வாய்மை 
கொண்டிருந்த மூலம எங்கே? 


்‌ குணம்‌ எங்கே? 
நலம்‌ எங்க? கொல்‌ எங்கே? 






உண்டி.ர௬௩த மலமெல்லாம்‌ 
போனவகை உரையாய்‌ வம்பறா (4 





பொல்லாதார்‌ ஈல்லமெனப்‌ புலலெலாம்‌ 
வல்லரெனப்‌ புனிதம்‌ யாதும்‌ 
(இல்லாதார்‌ பெரிய9ரன இனியாதார்‌ 
இனியரென இயலகள்‌ ஏதும்‌ 
கல்லாதார்‌ கலைஞெனக்‌ காணாதார்‌ 
கண்ணமெனக்‌ கடமை ஓர்ந்து 
நில்லாதார்‌ நிலையென நெடியராய்‌ 
நிலவுகின்ஞமுர்‌ நிலைஎன்‌ அம்மா! க (6 
(இந்‌.இயற்‌. தாய்‌ நிலை) 
உலக மாசாவை கோக்‌ இப்படிப்‌ புலம்ப நேச்க்லுல்்‌ன.ு. 
உள்ளம்‌ திருக்தி நல்ல நீர்மைகள்‌ தோய்ஈது காட்டுக்கும்‌ 
மொழிக்கும்‌ நலம்‌ பல சூழ்ர்‌ அ எல்லாரும்‌ இனி வாழ எம்‌ 
பெருமான்‌ அருள்‌ புசிய வேண்டும்‌. கலை நிலை சிவகோடி.களுக்குத்‌ 
தேவ அமுதம்‌, ௮கனை அ சசாங்கமும்‌ அறிஞர்சளும்‌ கண்ணான்‌ 
விப்‌ பேணிவரின்‌ பல உயிர்களுக்கும்‌ சிய உசலிகள்‌ செய்த 
பெசிய புண்ணியமாம்‌. புலையான புன்மை௫ள்‌ பொன்‌ றியெழிக்‌ 
நிலையான ஈன்மைகள்‌ என்று பெரு வருமோ அன்னு கான்‌ இரு 
ம்‌ றிஷம்‌ இறலும்‌ தேசும்‌ சேசமெல்கும்‌ வாசமாய்‌ ஒனிவி௯ம்‌ 
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உறுதி யுணர்த்தியஅ. 

ஈ௪ன்‌ கைலையை எடுத்தேன்‌, ேேேவச்களைவென்றேன்‌) இக்கு. 
யானைகளை அடக்னேன்‌; யாவரும்‌ எனக்கு அடங்‌ யுள்ளணச்‌7 
சான்னை வெல்ல வல்லாச்‌ எவரும்‌ இல்லை என்று இன்னவாறு 
,சன்னை வியர்‌ தருக்கயுள்ள அவன செருக்குகளுக்குச்‌ செரு 
ப்படி. கொடுப்பது போல்‌ கெருப்படி வீசப்‌ பிராட்டி. பின்பு பேச 
சேர்ச்‌ காள்‌. 

மலைஎடுத்து எண்‌ திசை காக்கு மாக்களை 

கிலைகெடுத்‌ தேன்‌எனு மாழ்‌௰ம்‌ நேருநீ 

சிலைஎடுத்து இளையவன்‌ நகி.ற்கச்‌ சேர்ந்திலை 

தலைஎடுத்து இன்னமும்‌ மகளின்‌ தாழம்‌.தியேோ? 622 

ஏழைரின்‌ ஒளித்து இன்ன தாமென 

வாமிஎம்‌ கோமகன்‌ அறிய வந்தகாள்‌ 

ஆமியும்‌ இலங்கையும்‌ அ.மியத்‌ தாழுமோ 

ஊழியும்‌ இயும்‌ உன்னுயிரொடு ஓயுமோ? (2௮ 

வெஞ்சின அரக்கரை விளித்து வீயுமோ 

வஞ்சனை நீசெய வள்ளல்‌ சீற்றத்தால்‌ 

எஞ்சலில்‌ உலகெலாம்‌ எஞ்சும்‌ எஞ்சும்‌ என்று 

அஞ்சுகின்றேன்‌ இதற்கு அறனும்‌ சான்றோ. (9௮ 

அங்கண்மா ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ அஞ்சவாழ்‌ 

வெங்கணாய்‌ புன்தாழில்‌ விலக்க மேற்கொளாய்‌ 

செங்கண்மால்‌ கானமுகன்‌ சிவன்‌என்ேே கொலாம்‌ 

எங்கள்‌ நாயகனையும்‌ நினைந்தது ஏழை நீ. , (22 

இருவர்‌ என்று இகழ்ந்தனை என்னின்‌ யாண்டெல்லை 

ஒருவனன்ஹே உலகழிக்கும்‌ ஊழியான்‌ 

செருவருங்‌ காலை என்‌ மெய்ம்மை தேர்தியால்‌ 

பொருவருக்‌ இருவிழக்‌.து அகாயம்‌ பொன்றுவாய்‌. (22 

'இருவின்‌ வாய்மொழிகள்‌ இவ்வுருவில்‌ வர்‌. அள. உகூகளில்‌ 
மருவியுள்ள வேககவ்களையும்‌ விவேகங்களையும்‌ யூகமாய்‌ ஓச்ச்து 
கொள்பவச்‌ உவகை மீதாச்க்‌. அள்ளுஒமுர்‌. உளளம்‌ சாணி உளைய 
அவன கள்ளங்களை எடுத்அக்‌ காலடி இடித்து அறிவு௮,தஇ 
யிருப்பது இனிமை அர்‌. இகழ்ெ.௮. 

சிலை எடுத்து இளையவன்‌ நிற்கச்‌ சேர்ந்‌ இலை. 
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மலை எடுத்தேன்‌; மாக்களை நிலை கெடுத்தேன்‌ என்று லை. 
எடுத்து வக்‌ தன்‌ மூன்‌ புலை எடுத்து கிற்ெறவனை நோக்கச்‌ 
சிகை இப்படிச்‌ சொல்லம்பு தொடுத்திருக்‌றாள்‌. இன்று பெசிய 
பேச்‌ விசன்‌ போல்‌ என்‌ முன்‌ வந்து பிதத்றுஇன்றாய்‌! அன்று 
அங்கே பன்னசாலை முன்‌ வில்லும்‌ கையுமாய்‌ கின்‌ற௮ர்‌ சப்பிள்ளை 
எதிசே வச உள்ளம்‌ பதவி ஐனித்துக்‌ கள்ளம்‌ புசிஈ் து சபடஞ்‌ 
செய்தாயே! நீயும்‌ ஒரு ஆண்மையாளனாய்‌ மேன்மை காட்டிப்‌ 
பான்மை நீட்டிப்‌ பேசுவது மிகவும்‌ ஈனமாம்‌. 


சிலையை எடுத்‌.லு கின்ற ௮வன்‌ உன்‌ தலையை எடுத்‌. விடு 
வான்‌ என்னு அஞ்சியே புலையெடுத்துப்‌ போக்குப்‌ போலி வேடம்‌ 
ண்டு சாலித்கனம்‌ செய்கரய்‌ என அவளைக்‌ சுடுத்‌.து வை அளாள்‌. 
இளையவனணுக்கே ௮வ்வரறு அஞ்சிய நீ மூ.த்தவனைக்‌ கண்டால்‌ எவ்‌ 
வாற அஞ்சுவாய்‌? இவ்வாறு கேட்கும்‌ கேள்வி இவ்‌ வாக்கியச்‌ 
அள்‌ மறைக்‌.துள்ளமையை கோக்‌ ௮.லிக. 

தன்னைக்‌ காச்‌.௮ கின்ற இலக்ருவன து நிலையும்‌, கான்‌ ௮வனை 
நிட்சேமாகத்‌ இட்டி. 8ீக்யெ புலையும்‌ யின்‌ உள்ளத்தை வாட்டி. 
வருஇன்றன. அவ்‌ வ.சவு நிலைகளை உசியஇடங்களில்‌ பகிதாபமாய்க்‌ 
கண்டு வருறோம்‌. புனிதமான அப்பிள்ளையின்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்‌ 
கச்‌ சொல்லிய பாவமே. இப்பொழுது தான்‌ அனுபவிக்க தயசல்‌ 
களுக்கு மூல காசணம்‌ என்று சாலவும்‌ மறு யிருக்‌இறாள்‌. 

பரிவு கொண்ட. ௮. 


இளவலுக்கு அஞ்சிக்‌ களவு செய்தவன்‌ என அவனை இகழ்க்‌ 
அசொல்லி அதன்பின்‌ ஏக்‌.தல்‌ நிலையினை ஓர்ர்தணா வுசைத்தாள்‌. 

என்னைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு வச்‌. அள்ள 8 இல்கே உறைக்க 
ருப்பதை அதிக்கால்‌ எம்பெருமான்‌ உடனே விசைக்து வருவார்‌; 
அக்த வி.ச ஈசயகன்‌ வந்தால்‌ இக்ச இலங்கை பாழாய்‌ அழிந்து 
போம்‌) அசக்கர்‌ குலம்‌ அடியோடு கரசமாம்‌) நியும்‌ குடியோடு 
அழிவரய்‌; அந்தக்‌ கோகண்டவிசன்‌ னெர்தால்‌ மூதண்டங்களும்‌. 
இதைக்து படுமே! என்று என்‌ உள்ளம்‌ பசிக்து பதனுறஅ). நி 
ஒருவன்‌: இமை செய்ய உலக வுயிர்கள்‌ பலவும்‌ அழிய தேர்க்‌ துள்‌. 
னவே! நிலைமை தெரிய வில்லையே! என்ணும்‌ பசிசாபம்‌ இசவும்‌ 
பகலும்‌ என்‌ கெஞ்சை வருத்தி வமுற2. 
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எஞ்சலில்‌ உலகேலாம்‌ எஞ்சும்‌ எஞ்சும்‌ என்று 
அஞ்சுகின்றேன்‌; இதற்கு அறணும்‌ சான்று. 
இசாம பிராணுடைய கோபத்தால்‌ உலகமெல்லாம்‌ நிலைகுலை 
௫ சிதையுமே! என்று சை உள்ளம்‌ ௧௬௫ மறஇயுள்ளமையை 
இவ்வுசையால்‌ உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. 

மடமையாய்‌ நீ ஒருவன்‌ இழைத்‌ அள்ள கொடுமையால்‌ பல 
கோடி உயிர்கள்‌ பாழாகும்படி. மூண்டுள்ளனவே பரவி! என்று 
தேவி அவி அடி.த்திருக்இனுள்‌. இசனால்‌ இவள .கண்ணோட்ட 
மும்‌ கருணையும்‌ பெருமையும்‌ பெருமையும்‌ நன்கு தெசியவக்‌ சன. 

அஞ்சுகின்றேன்‌ இதற்கு அறணும்‌ சான்று என்ற ௮க்‌ கொ 
டியவன்‌ நெஞ்சம்‌ தெளிர்‌,து நிலைமையை உணர்ந்து பிழை நில்‌ 
உய்ய வேண்டும்‌ என்னும்‌ பரிவினால்‌ .ஐய.௮. 

பல கொலைகள்‌ விழும்‌; நீயும்‌ குலக்தகோடு அழிந்‌. து போவாய்‌) 
இலங்கை காசமாம்‌; உலகமெல்லாம்‌ அயசமடையும்‌?) இசாமகோ 
பதத்தால்‌ இவ்வாருன அழிவுகள்‌ கே.சசமல்‌ நீ இப்பொழுதே வழி 
கேடிப்‌ பிழை்‌.ஐக்‌ கொள்‌! என்ப சூறிப்பு, 

இவன்‌ ஒருவனால்‌ .௮சக்கர்‌ குலம்‌ அழியப்போ௫ுறதேசன்௮ 
பிசாட்டி. இசக்கம்‌ மீ.தார்ச்‌இருத்தலால்‌ ௮ச்த உள்ளப்‌ பண்பை 
நினைந்து காம்‌ உ௬இ மஒழ்கிறோம்‌. அரசிய பெரியோர்களுக்கு 
அருள்‌ நீர்மை தனியுகிமையாயுளஅ., அறம்‌ சாட்டு. என்றதனால்‌ 
தருமம்‌ துணை காத்து அருஇருக்கும்‌ மருமம்‌ தெசிய வர்‌.௧.௮. 

மண்ணுலசமும்‌ விண்ணுலகமும்‌ ௮ஞ்ி கடுல்கும்படியாக 
வெஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிச்‌. து வரு உனவு கொடுமைக்கு முடிவு' 
காலம்‌ வக்துள்ள27; தேவர்‌ யாவரும்‌ ஏவல்‌ செய்கன்றனர்‌? ௮௫ 
ல.த்தையும்‌ அடக்‌ தளுெலோம்‌ என்னும்‌ உள்ளக்‌ கனிப்பினால்‌ 
எம்பெருமானுடைய ம௫மையை நீ அறிய மாட்டாமல்‌ மதிகேடு 
மண்டி, அவலமாயிருக்இன்னுய்‌.' 

செங்கண்மால்‌ கான்முகன்‌ சிவன்‌ என்மேகொலாம்‌ 

எங்கள்‌ நாயகனையும்‌ நினைந்தது ஏழை நீ. 

இங்கனம்‌ பேசியிருப்பஅ வியப்பாயிருக்‌ற ௮ 

தேவர்களை ஏவல்‌ கொண்டு இசிமூர்த் தளையும்‌ மதியாமல்‌ 
இசாவணன்‌ மதம்‌ பமீறியிருத்சலால்‌ அவன்‌ வியந்து இக்கனை 
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செய்௮ செளி/*்‌ அ கொள்ளும்படி. இச்‌. வாசகம்‌ இங்கேவர்‌.துள ௮. 


இருமால்‌, பிரமன்‌, வன்‌ என்றோ என்‌ நாயகனை நீ கிளைச்‌ 
இருக்கிறாய்‌; அங்களம்‌ கினையாதே/ என நினைவுறுத்தியுள்ளாள்‌. 
ஏ அறிவிலியே! என்பாள்‌ ஏழை நீ என்றாள்‌. தனக்கும்‌ தன்‌. 
குலத்துக்கும்‌ அழிவைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளுதெ முழு மடையன்‌ 
என்படை இம்‌ மொழி ளர்க அள்ள.௮. 

படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்னும்‌ மு.த்சொழில்களை 
யுடைய தேவர்களாலும்‌ தனக்கு அழிவு கேசாசபடி. வசம்பெத்மு 
வர்‌.துள்ளமையான்‌ ௮ம்‌ மூவச்பாலும்‌ அச்சமின்‌ றி. ஏவர்பாலும்‌ 
எங்கும்‌ அதிகொசங்களை வம்மின்றிச்‌ செனுத்‌இ : உச்ச சிலையில்‌ 
இராவணன்‌ உசம்‌ பெற்று கித்ின்னுன்‌. அர்கிலை குலைந்து தலை 
குனிர்‌. த அஞ்சும்படி. இவ்‌ வார்தைகள்‌ ஈண்டு .ர்.த்‌.து எழுங்‌.து 
கூர்த்த கோக்கோடு கூடி வர்‌.துள்ளன. 

செங்கண்மால்‌ செய்யாத, நான்முகன்‌ சாடா.த, சிவன்‌ ஆற்‌. 
ரூ.௪ ௮சிய செயலை இசாமன்‌ செய்ய வக்துள்ளான்‌ என்பதை 
இங்கே மருமமாக அறிர்‌.து கொள்ளு?றோம்‌. 

தேவ தேவர்களாலும்‌ அழிவில்லை என்னும்‌ களிப்பினால்‌. 
எல்கும்‌ அழி துயசங்களைச்‌ செய்‌.த வருஒறுன்‌; அசற்கு முடிவு 
வர்‌.துள்ளமை இவண்‌ முடிவாய்‌ கின்றது. 

ஆதி மூலப்‌ பரம்பொருளே இசாமனாய்‌ அவதசித்‌.௮ வர்‌அள்‌. 
ளான்‌ என்னும்‌ ௮வதகாச வுண்மை சையின்‌ வாக்கு மூலமாக 
வும்‌ ஈண்டு ஈன்கு செரிய வக்௪௮. 

கம்‌ காவிய நாயகனை கம்‌ கவி சாயகன்‌ கருஇயுள்ளதைச்‌ 
தேவியின்‌ வாய்மொழியாகவும்‌ உலகம்‌ அ.தியச்‌ செய்‌.து உவகை 
கூர்ச் துள்ளார்‌. உரைகளில்‌ ௮இ௪ய மூமைகள்‌ ஒளி செய்‌.து. 
வருடன்றன. அத மொழிகள்‌ மதிநலம்‌ கனிந்து மிளிர்ன்‌றன. 

என்‌ கரயகன்‌ என்னாமல்‌ எங்கள்‌ காயகன்‌ என்த ஈல்லோச்‌ 
பல்லோசையும்‌ தன்னொடு :தழுவியுரைத்த தன்‌ மைப்பன்மையாம்‌. 
இலங்கைச்‌ சிறையில்‌ தை தனி?ய அயருத்திருக்‌ சாலும்‌ உல 
லுள்ள தரும சிலங்கள்‌ யாவும்‌ ௮வளுக்கு இனிய அணையாயமை 
ந்‌ துள்ளமை உசையில்‌ அணு? உணச வந்த: 


தன்னுடைய அருமைக்‌ கணவனை இக்குலமகள்‌ ௧௬இ புரு 
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யிருக்கும்‌ உரிமையை உணருக்கோறும்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ உருக 
தேர்வர்‌. கடவுள்பால்‌ பேரன்பு மண்டி மனம்‌ கரைந்து வருகிற. 
பத்த கோடிகளுடைய இத்த நிலையும்‌, இராமன்பால்‌ ௪ 
கொண்டுள்ள. உத்தம பத்தியும்‌ எண்டு ஒரு முகமாய்‌ உய்த்‌.துணச 
வக்‌ சன. உருயெ அன்பு பெரு ஓடுற.௮. 

நாயகி நாயக கேயம்‌ எனத்‌ தெய்வ பத்திக்கு எடுத்‌.துக்காட்டி 
வரும்‌ தாய ௮ன்புரிமைக்கு இவர்‌ பண்பாயுள்ளனச்‌. 

தேேவதேவனே பனித வுருவில்‌ இசாமன்‌ என வச்.அள்ளான்‌; 
சவணனோடு மாறுபட்டு நில்லாதே) நின்றால்‌ 8 8ீ௮ுபட்டு அழிவாய்‌ 
என்௮ அவன்‌ கெஞ்சம்‌ தெளிய கேசே கூறினாள்‌. 

இருவர்‌ என்று இகழ்ந்தனை என்னின்‌ யாண்டு எல்லை 

ஒருவன்‌ ௮ன்மே உலகு அழிக்கும்‌ ஊழியான்‌. 

எதிசியின்‌ எண்ணங்களை எஇர்கோக்க மொழிகள்‌ ' வெளி 
வருகன்றன. வாதமுறை தோய்ர்‌.து போதனை பாய்ர்‌.துள்ள.த. 

என்னிடம்‌ .தயிரவெள்ளம்‌ படைகள்‌ உள்ளன; மூன்று 
உலகங்களையும்‌ அடக்‌ .தளுன்றேன்‌; ஒரு மனிதன்‌ வந்து 
என்னை என்ன செய்ய முடியும்‌? தன்னுடன்‌ பிறக்த தம்பி மாத்‌ 
தசம்‌ அவளுக்குத்‌ தணையாயிருக்றுன்‌;/அர்‌.த இரண்டு பேரின்‌ 
எளிமையும்‌ இரண்டசேனைகளையுடைய எனது வலிமையும்‌ ௪ இர்‌ 
தாக்க கோக்கன்‌ அணுவும்‌ மேருவும்‌ போல்‌ பெசிதம்‌ இழிவாம்‌ 
என அவன்‌ களி மீதூர்ற்.து நிற்பான்‌ என்று ௧௬, இவ்வா, 
கசெளிஷர்ர்‌.து வசப்‌ பேசினாள்‌. 

இருவர்‌ தானே என்௮ நீ இகழ்வாச எண்ணுவாயானால்‌ ௮.௮ 
பெசிய மடமையாம்‌.யு௪ முடிவில்‌ உலக முழுவதையும்‌ ஒருங்கே 
அழித்து ஓழிப்பவன்‌ ஒருவனே என்பதை ரீ உணரச்ச்து கொள்ள 
வேண்டும்‌;  அவ்வனம்‌ உணச்வாயசயின்‌ இச்‌. இருவர்‌ நிலையும்‌ 
உனக்கு எளிது தெனிவாம்‌ என அ௮.றிஷட்டியருளினாள்‌. 

யர்ண்டு எல்லை என்றது யுகக்‌ காலத்த, 


ஊழியான்‌ எனச்‌ சங்கார கருத்தாவுக்கு ஒரு பெயச்‌ அமை 
ந்தது. ஊழிக்‌ காலத்தில்‌ யாவும்‌ அழித்து தான்‌ ஒருவனே தனி 
த்த நித்தலால்‌. அந்தப்‌ பரம்பொருளை ஊழியான்‌ எனறார்‌, 
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ஊமியார்‌ ஊழிதோறும்‌ உலகினுக்கு ஒருவராகப்‌ 

பாழியார்‌ பாவம்‌ தீர்க்கும்‌ பாரபரர்‌ பரமதாய 

ஆழியான்‌ அன்னத்தானும்‌ அன்றவர்‌ அளப்பரிய 

பாழியார்‌ பாவி ஏத்தும்‌ பழனத்தெம்‌ பரமனாசே. (தேவாரம்‌) 

ஊழியார்‌ எனச்‌ சவெபெருமானை இதில்‌ குறித்திருத்‌தல திக. 

யுகார்த காலத்து உருத்திரமூர்த்தி போல்‌ இராமபிசான்‌ 
ஒருவனே உன்‌ சூல,த்தையெல்லாம்‌ அடியோடு அழித்தொழிக்க 
வல்லான்‌; அவனோடு தம்பியும்‌ தனை சேர்க்‌ துள்ளான்‌ ஆதலால்‌ 
உனது அழிவு நிலையை விழி தெளிர்‌ு கொள்க என . விளக்க 
யுள்ளாள்‌. ஒப்பு நிறு க்‌தஇிய ஓட்பம்‌ ஐட்பம்‌ மிகவுடையது. 





செரு வருங்காலை என்‌ மெய்ம்மை தேர்தியால்‌ 


சான்‌ சொல்லிய வாய்மொழிகளின்‌ உண்மைகளை அவன்‌ 
உணருங்காலமும்‌ கேசமும்‌ இங்கனம்‌ உசைக்கப்பட்டன. 


கான்‌ கூறுஇற உறுதிமொழிகளை இப்பொழுது நீ உணசமாட்‌ 
டாய்‌; செருக்கும்‌ களிப்பும்‌ தலைக்கு ஏறியிருச்‌ லால்‌ யாருடைய 
புத்தி போதனையும்‌ உனக்கு யாம்‌ ஏரு.ஐ; போர்‌ மூண்டுஅர்தக்‌ 
கோதண்ட வீசனை கேசே கண்டபோது, இன்று நான்‌ இங்கே 
உரைத்தன யாவும்‌ உண்மை என்பதை அன்‌. ௮ங்கே நீ அனுபவ 
த்தில்‌ கன்சூ உணர்க்து கொள்வாய்‌ என இங்கனம்‌ உறுதியாக 
உணர்த்தி யிருக்றொள்‌. உணர்வுசை பகிவு மருவி வர்‌,த௮. 

அசிய ௮௪௪ செல்வங்களை இழக்து அசியொயமாய்‌ அழிக்ு 
தொலையப்‌ போடன்றாய்‌;) நிலைமையைக்‌ தெளிச்து அழிவு நிலை 
டையுமுன்னமே. வழுவியுள்ள பிழை நிய இப்பொழுதே 
பிழைக்கும்‌ வழியைத்‌ தேடிக்‌ கொள்க எனத்‌ தெளித்தருளினாள்‌- 
்‌ பொருவரும்‌ திரு என்றது வாணும்‌ வையமும்‌ வணங்க வாழ்‌ 
தது வருற௮வன இவ்விய போகங்களையும்‌ செவ்விய இசாச்சிய 
செல்வ நிலைகளையும்‌ கருத வந்‌த.து. எவரும்‌ பெறலசிய பெருர்‌ 
இருவினை ஒருங்கே இழக்அு காரசமாய்ப்‌ போக நகேர்க்துள்ளாயே/ 
சான்று அவனுடைய அழிவு நிலைக்கு இசல்கெயிருக்கறாள்‌. இப்‌ 
பெண்ணாசியின்‌ அருள்‌ சீர்மை உரைகளில்‌ ஊடுருவி மினிர்‌இன்‌ 
ஐ. அநாயம்‌ போன்றுவாய்‌ என்த அகியாயமாய்‌- மாண்டு படுவ 
த ஈண்டு விழி எஇசே செனிவாக உணரத்‌ இனாள்‌ 
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சாயம்‌--நியாயம்‌, ரீதி. ௮.தற்கு மாறான அநாயம்‌ என்க. 


வ்ணே அழிந்து போகாதே என நேர்க்துள்ள அழிவு நிலை 
களை அவன்‌ நினைந்து கோக்‌ எவ்வகையிலாவ.* இருந்தி வாழும்‌ 
படி. பசிர்து பேசுறாள்‌.. அருள்‌ நீர்மை ஆ,கரவு புரிக... 


இறுதியில்‌ கூறிய உறுதிகள்‌. 


புத்தி போதனைகள்‌ பலவகையான யுத்திகளோடு கல௬ு்‌.த. 
உலக அனுபவங்களைத்‌ தழுவி உணர்வு கலங்களை வெளி செய்து. 
வருன்றன. பரவ வழிகளின்‌ பழி அயசல்களையும்‌ புண்ணிய சல்‌ 
களின்‌ சண்ணியஇன்பங்களையும்‌ கருதிகாணக்‌ காட்சிசருன்றன. 
பூவிலோன்‌ ஆதியாகப்‌ புலன்கள்‌ போம்‌ நெறியிற்‌ போகாத்‌ 
தேவரோ அவுணர்தாமோ நிலைகின்‌.று வினையில்‌ தீர்க தார்‌? 
ஏவல்‌எவ்‌ வுலகும்செய்யச்‌ செல்வம்மகிற்கு இசைந்த என்றால்‌ 
பாவமோ முன்னீசெய்த தருமமோ தெரியப்‌ பாசாய்‌/ (6 
இப்பெருஞ்‌ செல்வம்நின்௧ண்‌ ஈந்தபே ரீசன்‌ யாண்டும்‌ 
அப்பெருஞ்‌ செல்வம்‌ துய்ப்பான்‌ நின்‌றுமரீ தவத்தினன்‌மே 
ஓப்பருக்‌ திருவும்‌ நீங்க உ,௰வொடும்‌ உலக்க வுன்னித்‌ 
தப்புதி அறத்தை ஏழாய்‌ தருமத்தைக்‌ காமி யாதே. (அ) 
மறந்திறம்‌ பாத தோலா வலியின ரெனினும்‌ மாண்டார்‌ 
அறந்திறம்‌ பினரு மக்கட்‌ கருள்‌ திறம்‌ பினரு மன்றே- 
பிறந்திறர்‌ துழலும்‌ பாசப்‌ பிணக்குடைப்‌ பிணியில்‌ தஇர்ந்தார்‌ 
துறந்தரும்பகைகள் மூன்றும்‌ துடைத்தவர்பிறர்யார்‌ சொல்லாய்‌, 
தென்தமிழ்‌ உரைத்தோன்‌ மூன்னாத்‌ தீதுதீர்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ 
புன்தொழில்‌ அரக்கர்க்கு ஆற்றேம்‌ கோற்லெம்‌ புகுந்த போதே 
கொன்றருள்‌ நின்னால்‌ அன்னார்‌ குறைவது சாதம்‌ கோவே! 
என்றனர்‌ யானே கேட்டேன்‌ நீ அதற்கு இயைவ செய்தாய்‌/ (4) 
உன்னையும்‌ கேட்டு மற்றுன்‌ ஊற்றமும்‌ உடைய நாளும்‌ 
பின்னையிவ்‌ அரக்கர்‌ சேனைப்‌ பெருமையும்‌ முனிவர்‌ பேணிச்‌ 
சொன்னபின்‌ உங்கை மூக்கும்‌ உம்பியர்‌ தோளும்‌ தாளும்‌ 
சின்ன பின்னங்கள்‌ செய்த அதனை நீ சிந்தியாயோ? (5) 
ஆயிரம்‌ தடக்கையானின்‌ ஐக்கான்கு கரமும்‌ பற்றி 
வாய்வழி குருதி சோரக்‌ குத்திவான்‌ சிறையில்‌ வைத்த 
தோயவன்‌ வயிரத்‌ தோள்கள்‌ துணித்தவன்‌ தொலைந்த மாற்றம்‌. 
நீயிர்‌ இலையோ ஏகும்‌ நெறியறிம்‌ திலாத நீசா!. (6) 
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கடிக்கும்வல்‌ லரவும்‌ கேட்கும்‌ மந்திரம்‌ களிக்‌கன்றோயை 
அடுக்குமீ தடாகென்‌ முன்‌,.ம எதுவோடு அறிவு காட்டி, 
இடிக்குகர்‌ இல்லை; உள்ளார்‌ எண்ணிய தெண்ணி யுன்னை 
மூடிக்குகர்‌ என்ட போது முடிவன்றி முடிவது உண்டோ? (2) 
(கிச்தணைப்படலம்‌, 58-59) 
மேடிவில்‌ இவ்வாறு முடிவாகச்‌ கூதியிருக்‌இறுள்‌. 
**பிசமதேேவன்‌ முதலாகத்‌ சேவர்‌ யாவரும்‌ உயச்ச்ச இன்ப 
நிலைகளில்‌ சறக்‌.ஐ வாழ்ர்‌. ஆ வருதல்‌ தரும ரீ.இகளினாலேயாம்‌. 
அவற்றைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பாவங்களைத்‌ தழுவி நின்ற ௮௬ரர்‌ எல்‌. 
ஸசரும்‌ பசாழாய்‌ அழிக் து போயுள்ளனர்‌. தேவர்களும்‌ வணவ்‌ 
ஏவல்‌ செய்யும்படி. சீ பெத்அள்ள இக்சப்‌ பெருஞ்‌ செல்வங்கள்‌ 
பசவத்தினால்‌ வர்கனவா? அல்லது புண்ணியச்‌ இனால்‌ இடைக்கு 
னவா? இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ ச்‌,சனை செய்த பாச்‌! பெறலரிய இக்‌ 
தப்‌ பெரும்‌ பாக்கியங்களை உனக்குத்‌ தந்தருளிய சிவ பெருமா 
அம்‌ சருமத்தனாலேதான்‌ நிலைத்து வருஇருச்‌) கருமம்‌ நீல்கனொல்‌ 
கடவுளசயினும்‌ வசம்‌ முடியாத? கடையாகவே தாழ்ர்துபட 
நேரும்‌; தேவ கோடிகளுக்கும்‌ சவகோடிகளாக்கும்‌ தருமம்‌ ஆகா 
சமாயுள்ளலு. அதனை எவன்‌ இழக்‌, கானோ.௮வன்‌ உயிச்‌ அற்ற 
சவம்‌ ஆனெருன்‌. அத்தகைய தருமத்தை மறக்‌.து பாவத்சை 
விழை கொண்டு நீ வாழலாம்‌ என்ற எண்ணுவது முழுமூட 
மேயாம்‌. ௮௪௪௪ம்‌ குலமும்‌ அடி மேசடு ௮திய வதி தேடிக்‌ சளி 
மிகுத்‌த கிற்இன்ருய்‌! உன்‌ கிலை இழி மடமையான ௮7 பசிகாபமு: 
டைய. உலகை யெல்லாம்‌ வெல்ல வல்ல அ.தி வீசர்‌ ,ஆயிணும்‌ 
அதமும்‌ அருளும்‌ அவர்பால்‌ இல்லையாயின்‌ ௮வச்‌ இழிஈ்‌து அமிர்‌ 
தேயபோவர்‌. இகனை உண்மையாக நீ தெளிந்து கொள்‌. பிறவி 
நீல்கப்‌ பேசின்ப கிலைகளை அடை பவர்‌ ௪ வரும்‌ அறமும்‌ அருளும்‌ 
உடையவசேயாசவர்‌. கரும சிலர்கள்‌ இருமையும்‌ பெருமை பெறு 
இன்றனச்‌. அருக்‌ சவக்குசிசிலான அக)த்.இயர்‌ மு. சலிய மாசுவச்கள்‌ 
சான்‌ நாயகனை வனத்தில்‌ கண்டு உன்‌ இனத்தவர்கள்‌ செய்து வரு 
இ௰ கொடுமைகளை எடுத்துசைத்சனச்‌?; சமக்கு தேச்க்துள்ள 
இடர்களை ரீக்கித்‌ தம்மைக்‌ கா த்தருளும்படி. அகர்‌ முதையிட்டு 
வேண்டினர்‌. அரக்கர்‌ குலம்‌ அழிக்தாலணன்மி உலகம்‌ இனிது 
வாழ முடியாதென்று முனிவர்‌ இசள்‌ கூறவே, வயேசபை ௮, 
வோடு அதித. ஈல்லோவைக்‌ குடியோடு காத்சருளுவசாக எம்‌ 
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பெருமான்‌ வாக்களித்‌ சருனினாச்‌. ௮.௧ உறுதிமொழியை ன்று 
சான்‌ அருகு நின்று கேட்டேன்‌. அதத்கு உரிய வழியை உண்ணி 
டம்‌ இன்று காண்டுழேன்‌. பழி புரிக பாழாஇன்முய்‌; விளைவுகளை 
விழி இ௰௫்‌.ஐ காணாமல்‌ வீணே மடிஇன்றாய்‌; உன்னுடைய ௮.இ 
காச ஆற்றல்களை ஈன்ளு கேட்டிருக்கும்‌. உன்‌ தங்கையை மூக்னு 
அறுத்து, கசன்‌ முதலிய சேனைத்‌ இபன்களைக்‌ கொள றழிச்அுள்ளச௪ 
சே அக்த வெத்றி வீசருடைய விசய பசாக்‌சமவ்களையும்‌, உள்ளக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ ஒரு ச.றிதும்‌ இத்தனை செய்து பாராமல்‌ நிக தனை 
யில்‌ நிமிர்சஅ நித்ன்ரூயே! உன்‌ மடமைதான்‌ என்னே! உனக்கு 
சுய புக்‌ தியுமில்லை; சொல்லுவார்‌ பேச்சையும்‌ கேட்க மாட்டாய்‌ 
மாட்டு மதியிலும்‌ கேட்டு மதியனாயுள்ள உனக்குக்‌ கதி காட்டு 
வார்‌ யார்‌? கார்த்த வீரியன்‌ என்னும்‌ இச்த்தி மிகுக்க அ௮சசன்‌ 
உன்னை இ£சக்சம்‌ சக்கக்‌ ஞுத்திச்‌ இறழையில்‌அடைக் அ வைத்தான்‌) 
அக்து ௮இ௫ய வி.சனைப்‌  பசசுராமன்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌. 
மூசசர்‌ கூல காலனான அவனை என்‌ ரூல காயகன்‌ வென்று அடக்‌ 
இனான்‌. உன்னை இழிவாக அடக்‌ றையில்‌ வைத்தவை எனி 
சே கொன்றவன்‌ எவ்வளவு வலிய யுடையவன்‌! அவனை ஐரு 
கொடியில்‌ வென்ன வீறு கொண்டு கிற்ற அவ்‌ விச மூர்த்தியின்‌ 
சிரையும்‌ இறப்பையும்‌... எண்ணி உய்யாமல்‌ மண்ணாய்‌ மாண்டு 
பேசு மூண்டுள்ளாமய/ இழி மடையினிலும்‌ கழி மடையனாய்‌ நீ 
களித்த நிற்பதா வருத்சம்‌ விளக்‌. கொடிய பாம்பு கூட மக்‌ 
இசத்இற்குக்‌ கட்டுப்படுமே/ . நீ ஒன்றுக்கும்‌ கட்டுப்‌ படாமல்‌ 
உள்ளம்‌ களித்‌அள்ளாயே.! கல்ல. சொல்லி உன்னைத்‌ இருத்து 
வார்‌ யாரும்‌ இல்லையே; அருலுள்ளவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ரீ கரு திய 
படியே பழி பாவங்களைச்‌ செய்து கொடுத்து உன்னைக்‌ தொழுது 
வாழ்த்தி வருகருச்களே! ஐயோ! இழு கயே! நீ அடியோடு 
அமிர்த போவதைத்‌ தவி. வேறு உய்யும்வழி யா.அம்‌ இல்லையே!?? 
சான விழிநீர்‌ சதும்ப அளி மீதூர்க்து. பழி நிலைகளை எடுக்க 
காட்டி, வதி தெசிர்‌.த பிழைக்கும்படி. பிராட்டி பேசி யுள்ளாள்‌. 

வாய்மொழிகள்‌ ௮ச்தத்‌ தூய உள்ளத்‌ இன்‌ அருள்‌ கிர்மைகளை 
யும்‌ அறிவு நிலைகளையும்‌ தெளிவாக விளக்கியுள்ளன. யாவும்‌ 
பொருள்‌ பொந்து போதனைகளாய்ப்‌ பொலிக்‌து இகழ்ன்றன.. 

புலன்கள்‌ போம்‌ நெறியில்‌ போகாதவர்‌ புண்ணிய சலசாய்‌ 
உயர்ந்து போகுமுர்‌? கணம்‌ போனபடி இதிவழிகனில்‌ அலை. 
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,இசிபவர்‌ இவிரஈ்சவசாய்க்‌ கஹிக்த தாழ்ன்றார்‌என்‌ தனால்‌ பொதி 
களை அடக்க கெறியே ஐழுகுபவர்‌ கிலையும்‌, அல்லாதவர்‌ புலையும்‌ 
கேசே தெசிய வக்‌.௪ன. 

செயற்கு அரிய செய்வார்‌ பெரியர்‌? அங்கனம்‌ செய்யாதார்‌ 
சிறியர்‌ என்ற தேவர்‌ கருத்தும்‌ இங்கே கருதத்தக்க. 

இஜிக்த காம இச்சையில்‌ அமுக்இ எனனாய்‌ அழித்து போ 
காதே என அவண்‌ நிலைமையைக்‌ தெனிக்து தேற முதலில்‌ இங்க 
னம்‌ புலன்‌ ௮டக்கக்ைக மொழிக்‌ கருனினாள்‌. 
ஏவல்‌எவ்‌ வுலகும்‌ செய்யச்‌ செல்வம்‌ நி.ம்௫ இசைக்க என்முல்‌ 
பாவமோ? மூன்‌ நீ செய்த தருமமோ? தெரியப்‌ பாராய்‌/ 

காமத்தால்‌ கண்‌ குருடு பட்டிருக்கிற இராவணன்‌ கொஞ்சம்‌ 
கண்‌ இறக்‌. பார்க்கும்படி. கற்பி. இவ்கனம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
யிருக்‌இமுன்‌. உற்றுள்ள நிலைகளை உண வுணர்‌ ்‌இனாள்‌. 

தேவரும்‌ தலை வணங்கி ஏவல்‌ செய்யும்படி. மூவுலக.ஆ.ட்சியை 
மாட்சிமையாகப்‌ பெத்திருக்கிராயே/ ஓகச அரசிய பாக்யம்‌ நீ 
செய்த பாவத்தால்‌ வக்ததா? புண்ணியத்தால்‌ இடைத்சதா? இவ்‌ 
வுண்மமயை எண்ணிப்‌ பார்‌! . சிய கவசத்தையும்‌ அளவிடலரிய 
புண்ணியங்களையும்‌ செய்‌ இர்‌சப்‌ பெரிய செல்வங்களைப்‌ பெற்‌ 
திருக்‌இருய்‌! இணிய தருடீ பலன்களை அணுபவித்ண வருத. ம 
கொடிய பாவத்தைத்‌ செய்யத்‌ அணிக்‌ கூல காசத்திற்கு மூல 
காரணமாய்‌ மூண்டுள்ளலு. உடனே உணச்சுத இருக்கு, இல்லை 
யானால்‌ அடியோடு அ.நிக்‌2,௪ போவாய்‌! 

மறம்‌ திறம்பாத தோலா வலியினர்‌ எனிணும்‌ 

அறம்‌ திறம்‌ பினகும்‌ மக்கட்கு அருள்திறம்பினரும்‌ மாண்டார்‌. 

ச வசையும்‌ வெல்ல வல்ல வெற்றி ஸிசசாயினும்‌ அறரும்‌ 
அருளும்‌ இலர்‌ எனின்‌ அவர்‌ அழிக்ேேச தொலைவர்‌ என்ணும்‌ இது 
இங்கு அவன்‌ உணர்க கொள்ள வக்க. மறம்‌ -எஸீ.எம்‌. 

பெசிய விசன்‌ என்று செருக கிதஓன்ற அவனுக்கு உரிய 
போதனையாய்‌ ௪ண்டு இல உணச்ச்? பூட்ட எழுக்க.௮. 

தருமமும்‌ கருணையும்‌ இங்கே காட்சிக்கு வக்‌ துள்ளன, 

இந்த இசண்டும்‌' உன்னிடம்‌ இல்லை? ஆசலால்‌ நி. எவ்வளவு 
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பெசிய வெத்றி விசனாயிருக்‌ சாலும்‌ இழிர்த அழி போவாய்‌ 
சன நே?சே கூறுமல்‌ படர்க்கையில்‌ வைத்‌ அப்‌ பதமாக வுசைக்‌ 
தர்ள்‌.| மாள்வார்‌ என்னாமல்‌ மாண்டார்‌ என இறக்க காலத்தால்‌ 
கூறியஅ விசைர்து ௮ழிவார்‌ என்னும்‌ தெளிவு தோன்ற வக்க... 

அறமும்‌ அருளும்‌ இன்றிக்‌ கொடிய செயல்‌ செய்கன்‌ தவனை 
இரக்கம்‌ கெட்ட பாவி என்று வையம்‌ வைஇன்றத. அதனை அசச்‌ 
கர்‌ தலைவனுக்கு இங்கே குறித்துக்‌ காட்டினாள்‌. 

தரும லைனா இசாமனுக்குத்‌ அசோகம்‌ செய்‌, அவனது 
சரும பத்தினியக்‌ கவர்ந்து கொண்டு வர்‌அ அல்லல்‌ புசிஎன்‌ 
மூன்‌ ஆ.கலால்‌ பொல்லாக பாவி என இராவணன்‌ எள்ளலுற 
கேர்க்‌ சான்‌. இய.௫ செய்பவன்‌ இயனாய்‌ இழி௫ன்முன்‌. 

அறமும்‌ அருளும்‌ இறம்பி மதமும்‌ மதமும்‌ கிசம்பி அவண்‌ 
செய்‌.து வ*,த கொடுமைகள்‌ எவ.்றினும்‌ இக்கப்‌ பதிவிரதைபால்‌ 
செய்தது ௮இபாசகமாயத? ஆகவே இவன்‌ கொடிய பாவி 
என்று நெடிய பழி உலக முழுவஅம்‌ பரவி கின்ற. 

பாவத்‌ இகள்‌ எலமையும்‌  காசப்படுக்தி விடும்‌ ஆதலால்‌ 
நீசமான அர்த ௩௮ நிலைகளை கேசே எடுத்தக்‌ காட்டினாள்‌. 


14231] ஸார்‌] நக ௧0 மடிம௦1. 0௦௧711 ௦1 ௦ ௦ய1ம்ந்த* (ங்ம்ர) 


“(இமைகள்‌ எல்லாம்‌ பாழான அழிவை?ய தரும்‌'' சன்னம்‌ 
இஅ இங்கே அறிய வுசியது. இமையை எவரும்‌ வெ.றுத்‌. இகழ்‌ 
இன்றனர்‌; சன்மையை யாண்டும்‌ விழைர்‌அ புகற்ணெதனர்‌. 

அறநும்‌ அருளும்‌ ல அரு தங்கள்‌? அவற்றையுடைய இவர்‌ 
கள்‌ இவ்விய கஇகளை எய்‌. அன்‌ தன? இழக்கன வெவ்விய அயசங்‌ 
களை அடைன்றன என்னம்‌ உறுதி யுண்மை இங்கே கருதியுண.ச 
வக்க. சான வால்‌ மொழிகள்‌ ஞான மணக்‌ கமழ்ந்து ஈலம்‌ 
பல ச௬சந்து அரிய போதனைகள்‌ கிறைந்து இனி மிளிர்கின்றன. 

கொடுமை கஞ்சுபோல்‌ மனிதனை சாசப்‌ படுத்தும்‌? 

கருணை அமுதமாய்‌ .ஐனக்தம்‌ அருளும்‌. 

இகத இனிய டோதனை அந்தக்‌ கெயடியவனுக்கு ஏதசவது 
உணர்வு அருளி உதவி புரியாதா எனக்‌ கருணையோடு போதித்த 
ருக்‌இனுள்‌. ௮ருளே இழம்‌ காயானால்‌ அடியோடு அழிக்சாய்‌ என்‌ 
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(னை அதனை யுடையனாய்‌ உய்தி பெறுக என்றவாளும்‌. 
“௦ ஐடமு0% 1960௯௭௦160௦6 ஐ & ட ௨ஐ நகங்ம்‌, 50 ஐடமு0] 1486 1,௧61 3௦.2: 
கருணையுள்ள அளவு மனிதன்‌ உயிருடையனாய்‌ ஒளிபெற 
நிற்இன்றான்‌?? என அமெரிக்க மேதை .தயெ எமர்சன்‌ இங்கனம்‌ 
கூதியிருக்‌இளுர்‌. அமுத நீர்மையான இனிய பண்புகளை இறக்‌ 
கொடுமைகளைச்‌ செய்‌ படுபாதகர்களாய்‌ மனிதர்‌ இழிந்து அழி 
ச்‌. ஐ போவன பசிதாபமாலற ௮, 
இங்கனம்‌ பலவா நீ திகலங்களா உசைத்து வர்தவள்‌ பின்பு 
அவனது ஆத்தலை அளர்.து காட்ட கேர்ச்தாள்‌. பழைய நிகழ்ச்சி 
இன்ஜை எடுத்‌ஆக்‌ காட்டி இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்போடு உணர்த்தி 
யிருப்பது உணர்ச்சி மிகுக்து உவகை சசந்‌.து இகழ்கன்ற.ல. 
கார்த்த விரியன்‌, 


இவன்‌ சந்தி குல வேந்தன்‌. கிருத வீரியன்‌ என்னும்‌ ௮௭7௪ 
ணஹுடைய அருமைக்‌ இருமகன்‌. அரிய வாபலங்களை யுடையவன்‌ ; 
பெசிய போர்வீரன்‌, கல்ல ரீ.திமான்‌. போசில்‌ வேண்டியபொழு.௮ 
ஆயிரம்‌ கைகள்‌ தோன்றும்படி. வரம்‌ பெற்றுள்ளவன்‌. இவன்‌ 
ஆெட்டிபுரிர்‌ த வருங்கால்‌ ஒருகாள கருமை ஈதி அருகே உலாவி 
நின்றான்‌. உலகை வென்று உள்ளம்‌ செருக்ப்‌ படைகளோடு 
அங்கு இராவணன்‌ வந்தான்‌. இருவருக்கும்‌ போர்‌ மூண்ட.௪. 
ர்க அமசில்‌ அவன்‌ தோல்வி யடைக்தான்‌. அவனைப்‌ பிடி.த்‌.தக்‌ 
கொண்டு போய்‌ மாகிமதி என்னும்‌ நகரில்‌ இம்‌ மன்னன்‌ இதைப்‌ 
படுத்தினான்‌. பின்பு புல,க்திய முனிவர்‌ வரது வேண்டினமையால்‌ 
வெளியே விட்டான்‌. அஹ முதல்‌ இராவண சித்து எ௬்ணும்‌ 
வெற்றிப்‌ பெயசோடு இவ்‌ வேக்.தன்‌ நந்து விளங்‌ கின்னுன்‌ 

அந்தச்‌ சசித்தத்தை இங்கே குறித்துக்‌ காட்டி இசசவண 
னுடைய செருக்கைப்‌ பிசாட்டி ஈளினமாக அடக்‌இியிரு கருள்‌ . 

ஆயிரம்‌ தடக்கையான்‌ எனக்‌ கார்த்த வீசியார்ச்சனனை இஸ்‌ 
கனம்‌ சூறித்தத அவனது ௮இசயமான ஆத்தல்‌ நிலை செசிய. 

நின்‌ ஐக்கான்கு கரமும்‌ பற்றி வாம்‌ வழ்‌ குருதி சோரக்‌ குத்தி. 

அவனிடம்‌ அகப்பட்டு இவன்‌ அடைந்துள்ள சறுமையை 
இப்படிக்‌ குத்தக்‌ காடடியுள்ளாள்‌. பதி.* வாய்களிலுமிருர்‌ ஐ. 
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அன்று இவன்‌ இரத்தம்‌ கக்‌யிருப்பை ஈம்‌ கண்கள்‌ காண இவ்‌ 
கனம்‌ காட்டியிருப்பல பரிதாபச்‌ காட்டியாய்ப்‌ பெருகியுள்ள. 

வான்‌ சிறையில்‌ வைத்த தூயவன்‌ 

என்ற சனால்‌ ௮க்‌.க மண்ணனை இக்க அம்மை மதஇத்துள்னமை 
வெளியாய அ. தீயவன்‌ ஆன இவனைச்‌ செருக்கடகச்‌ சிறையில்‌ 
அடைத்த வைத்‌ தமையசல்‌ ௮வன்‌ தூயவன்‌ என கேர்க்தான்‌. 

வலிய வர்‌. அ சண்டைக்கு -இழுச்‌.அ இழிவடைக்‌ சமை தெளிய 
வந்கு௮. நிகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புகள்‌ இகழ்ச்சச்‌ சசிப்புகளோடு இசைக்‌ 
திருக்கன்றன. உரைகள்‌ உணர்ச்சிகளை ஊட்டி. வருன்றன. 
குரயவன்‌ வயிர. ந்தோனள்கள்‌ துணிக தவன்‌ தொலைந்த மாற்றம்‌ 
ரீ அறுிந்திலையோ? ஏகும்‌ கெறியறிர்‌ திலாத நீசா/ 

இக்க வாசகம்‌ சாவ்வளவு கொடுமையாய்‌ வந்துள்ள. உள்‌ 
சாக்‌ கொதப்புகள்‌ உரைகளில்‌ அள்ஸனி எழுஇன்‌ றன. 

ஈசனோடு வாசி பேச கின்றவன்‌ இல்கே நீசன்‌ என நேர்ச்‌ 
சான்‌. மன கிலைஞுலைக்‌.து பஹிவழிகளில்‌ இழிர்‌கால்‌ எவரும்‌ இழி 
வடைச்‌. ஐ தாழ்வர்‌ என்ப இம்மொழி விழிகெரிய விள க்கய ௮. 

தலையின்‌ இழிந்த மயிரனையர்‌ மாந்தர்‌ 

நிலையின்‌ இழிரந்தக்‌ கடை. (குதள்‌, 964) 

உயினச உயர்‌ நிலையில்‌ பேணி வரும்படி. மயினசை உவமை 
காட்டி, உணர்ச்தியிருக்‌ ஒம்‌ இசன்‌ அழகை ஊன்றி கோக்குக. 
தரும நீர்மை கழுவியுள்ள வ௯சயும்‌ மனிசன்‌ உயரச்வாய்ப்‌ பெரு 
மை பெறுஇருன்‌/ கழுவின்‌ இழிவாய்ச்‌ சறமையுறுழுன்‌. 

ஏகும்கெளி என்தஐ மேலோர்கள்‌ கடக்‌ ஐ சென்றுள்ள கல்‌ 
வியை. தரும நீதி கழுவி ஒழுகுபவர்‌ சன்மார்க்கர்‌ என உயர்க்‌ 
தார்‌? அங்வளம்‌ ஒழுகா தவச்‌ துன்மார்க்கர்‌ என இழிக்தாச்‌; 
“முத்தி நேறி அறியாத மூடர்‌'' என்ளுர்‌ மசணிக்கவாச௫கர்‌, 

. ஏகும்‌ கெறியறிந்து ஈஉடப்பவச்‌ ஈ௪ன்‌ அருளை எய்‌இ இன்பநிலை 
யை அடைஇமுர்‌) அல்கனம்‌ கடவாசவர்‌ நீசசாய்‌ இழிந்த ௩௪ 
மான ௩7௧ அன்பங்களில்‌ உழல்‌இன்‌ சூர்‌. 

தனக்கு உசிய மனைவி யிருப்ப அயலான்‌ மனைவியை ஈச்‌9 
அல்‌ வழியில்‌ இஜிக்‌ ௬ ஆவ கேடனாய்‌ அவன்‌ அழிக்தபட நேர்க்‌ 


9080 கம்பன்‌ கலை நிலை 
அள்ளமையைக்‌ குறிப்பாக இஈ்மனம்‌ இகழ்ர்து கூறினாள்‌. 
உன்னைப்‌ பத்‌.றிப்‌ பிடித்‌ தச்‌ கு.த்‌இச்‌ சிறையில்‌ வைத்தான்‌ 
கார்த்த விரியன்‌. அ௮்தப்‌ பெரிய போர்‌ விரனைப்‌ பரசுசாமன்‌ 
பொருது அழித்தான்‌; அரிய இதலுடைய அவன்‌ என்‌ நாயகன்‌ 
எதிபே௱னியனாட்‌ இழிர்‌ துதொலைஈ 2ன்‌.இதனை த்தெளிர்‌தகொள்‌. 
கோதண்ட விரனுடைய அருக்திறலாண்மையை வாணும்‌. 
வையமும்‌ அறிந்து வியந்து உவர்து புகழ்ச்‌ து வருன்றன. 
நீ அறிந்திலையோ? என்னும்‌ இல்‌ வினு ௮வனத அறியாமை 
க்கு இங்கப்‌ பரிந்து வர்.த.து. இங்கனம்‌ பரிவோடு இகழ்ர்‌து 
பேசி வர்தவள்‌ இறுதியில்‌ விளித்த,ஐ எரி விச எழுக்ச.து. 


நெறி அறிந்திலாத நீசா! என இக்கனம்‌ அணிக்து கூறியது. 
அவனது நீச நிலைகளை ஈள்சூ தெரிந்து வருதலால்‌ கேர்ர்த.ஐ. கள்‌ 
எம்‌ புசிர்‌.து தன்னைச்‌ சுவர்க்‌ சொண்டு வக்து காளும்‌ உள்ளம்‌ 
கொதிக்கச்‌ பெய்து வருதலால்‌ இக்‌ ௬லமகள,க உமையும்‌ கொதி 
சோறும்‌ ஊடுருவி ௨௬9௮௮. 





த்து லக்தறு. உள்ளச்சூடு உை௮ 

இசாவணனை வென்றவளைக்‌ கொன்றவனை வென்றவன்‌ என 
இசாமனை இங்கே எடுத்துக்‌ காட்டியது 4 அக்தச்‌ முலலிசனுடைய 
குல பத்இனியைக்‌ ப.லை அடிக்கச்‌ செய்யாதே புலை ம௩னே[ நிலை. 
மையை உணர்ர்‌,து பிழைத்துக்‌ கொள்‌!” 





எனத்‌ தலைமை தோன்ற 
உணர்த்திய படியாம்‌. 

கடிக்கும்‌ வல்‌ அரவும்‌ கேட்டும்‌ மச்திரம்‌. 

(கன்‌ பேச்சை நடிக்கும்‌ பொழுது முடிவில்‌ இதை உரைச்‌ 
சருளினுள்‌. கொடிய ச்சுப்‌ பாம்மினுஃ்‌ கொடியவன்‌ என இராவ 
ஊனை இடித்தூம்‌ கூற இதனை எடுத்துக்‌ சாட்டினாள்‌. 





பசம்பும்‌ மக்‌இ௦த்‌இற்மும்‌ கட்டுப்படு 2ம; மீ ஒன்றுக்கும்‌ கட்‌ 
டுப்படாமல்‌ உள்ளம்‌ செருச்‌9 கித்்முயே! ! இனா எவ்வளவு 





கொடுமை! உல&த்கு எவ்லவு ஐயாம்‌! உலகை அளூறெ அசசன்‌ 
இனிது பேணி ல. ஒசியவன்‌; அவன்‌. 
,த்‌ ௪௨ 
வெய்ய தயசசல்‌ கொர்‌ தலிக்கும்‌; பாம்பின்‌ கடியும்‌ ஒருவாறு 
நீங்கும்‌; கொடிய ௮௭௪ன்‌ இம்பு ௮சனினும்‌ திய. 


கெதியுடையனாய்‌ உயிர்க? 
இயேவன்‌ ஆனல்‌ பாம்பின்‌ 






போல்‌ வையமெல்லாம்‌ 





7. இராமன்‌. 2031. 


பசம்புக்கு மந்இசவாஇகள்‌ போல்‌ அ.சசனுக்கு மக்திசம்‌ 
கூறும்‌ மக்இரிகள்‌ உள்ளனர்‌. மக்‌ இ.ரம்‌-- லேச சனை. 

கல்ல மீதி மூ-றகளை எடுத்தச்‌ சொல்லிப்‌ புத்திமதிகள்‌ 
கூறும்‌ அனமச்சர்களன்‌ அமச௫னுக்ளு உயிச்த்தணைகளாய்‌ உதவி 
புகிர் தத வருஇன்றனர்‌., ௮௪ தகைய டக்‌ இரிகளல்‌ ஒருவரும்‌ உணக்குன்‌ 
துணையில்லையே எண்ணு அவணுடைய ஆட்சியின்‌ ௮வல நிலைகளைக்‌ 
காட்சிப்‌ படுத்‌ தனா. 

அறிவு காட்டி. இடிக்குகர்‌ இல்லை. 


இ செய்யலாம்‌? இத செய்யலாகாது என ஈன்மை இமை, 
களை எடுத்தல்‌ காட்டி ௩௮ இ கலங்களை உணர்த்தக்‌ சக்க உண்ணா 
யான மக்திரிகள உன்ணிடம்‌ இலர்‌? ௫ 
படியே இமைகளுக்‌ ௨ உளி புகிக்மர 
எவ்வாறு நண்மை. 2 2 






ரப்பவளோ உன்‌ விருப்பின்‌ 
அன்றை; தகவே நி 
? எவ்லஹியும்‌ உணக்கு 
வ்வா௮ு இரங்‌ யிழுக்கறாள்‌. 





போ 









பார்‌ இலானும்‌ கெடும்‌. (ஞூதள்‌ 448) 


( இடிக்‌.க. அறிவு கூறும்‌ கல்ல அமைச்சர்கள்‌. ரச௮௪௪ன்‌ 





கெடுப்பார்‌ இல்லாமலே கெட்டு அழிவான்‌ எண்ணும்‌ இக்தப்‌ பொய்‌ 
யா மொழியைப்‌ ௦. சிந்து இது இ ச வக்‌. கள்ள... காயனார்‌ 
வாசி வழங்யுள்ள ௨௪ நீ.இகள்‌ உரிய இடங்களில்‌ புதிய உரு 
வங்க?ளாடு பொலிக. விளங்ர௬ுஒன்‌ மன. 





ட பொல்லாதவர்கசளை புடை சூழ்ர்துள்ளனர்‌. என்து மகோ! 
தரன்‌ முதலிப மக்இகிகளைச்‌ சுட்டி. எழுக்கனு, யாம்‌ கீத கூறு 
மல்‌ இசாவணச எண்ணியபடி. யெல்லாம்‌ அவர்‌ இது புரி வரு 
தலால்‌ கன்மை இடையாசெண்முள்‌. 
உள்ளா.ர்‌ உன்னை முடிக்குகர்‌; முடிவு௮ன்‌ மி முடிவது உண்டோ? 

முடிவில்‌ இப்படிச்சொல்லித்‌ தன்பேச்சைமுடி.த்‌ இருக்கமுள்‌. 

உன்னிடம்‌. நிசங்கள்‌ வளர்க்‌ இருக்கன்மன/ அலால்‌ நீ காச 
மாய்பி போவதைள்‌ தலிச யாதும்‌ ஈன்மை அடைய மாட்டாய்‌ 
எனப்‌ பிசாட்டி, இங்கனம்‌ சொல்லி முடிக்கவே அவன்‌ உள்ளம்‌ 
கொதித் தத்‌ தள்ளி எழுக்து உருத்துள்‌ சகினான்‌. 


8084 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


இராவணன்‌ சினதீது சீறியது. 
தன்னை யாதும்‌"ம.தியாமல்‌ ை.த பேசிய வார்த்தைகள்‌ இல. 
ஸ்கை வேந்தனுக்கு வேதனைகளை விளைத்து வந்தன. முடிவில்‌. 
கூதிய மொழிகள்‌ கூரிய அம்புகள்‌ போல்‌ அவன்‌ உள்ளத்தை 
ஊடுருவிப்‌ பாய்ச்‌ தன; பாயவே கோபம்‌ மூண்டு கொதித்தெழுச்.து 
அவன்‌ ஆங்காசங்கள்‌ செய்தன ௮.இ பயல்க£ங்களாய்‌ நீண்டன. 
"என்‌ றறத்‌.துறை கேட்டலும்‌ இருபது நயனம்‌. ்‌ 
மின்‌ இ.றப்பன ஒ.த்‌.தன வெயில்விடு பகுவாய்‌ 
குன்‌.றிறத்‌ தெழித்துரப்பினன்‌ கு.றிப்பதென்‌ காமன்‌ 
தன்‌ திறத்தையும்‌ கடந்தது சற்‌.றத்தின்‌ தழைமை. [69] 
வளர்ந்த நாணினன்‌; மாதிரம்‌ அனைத்தையும்‌ மறைவித்து 
அளந்த தோனினன்‌; அனல்சொரி கண்ணினன்‌; இவளைப்‌ 
பிளந்து தின்பென்‌என்று உடன்‌ மனன்‌ பெயர்ந்தனன்‌ பெயரான்‌£ 
இளர்ந்த சற்றமும்‌ காதலும்‌ எ.திர்‌எ.இர்‌ உடைப்ப. (2) 
அன்ன காலையின்‌ அனுமனும்‌ அருக்தஇக்‌ கற்பின்‌ 
என்னை யாளுடைய காயகன்‌ தேவியை என்முன்‌ 
சொன்ன ரீசன்கை தொடுவதன்‌ முன்துமைத்‌ துழக்இப்‌ 
பின்னை நின்றது செய்குவேன்‌ என்பது பிடித்தான்‌. (8) 
'தனியின்‌ நின்றனன்‌ தலைபத்தும்‌ கடி.துகத்‌ தாக்கப்‌ 
பனியின்‌ வேலையில்‌ இலங்கையைக்‌ €ழமுறப்‌ பாய்ச்9ப்‌ 
புனித மாதவத்‌ தணங்கனைச்‌ சுமக்தனன்‌ போவான்‌ 
'இனிதன்‌ என்பது நினைந்‌ தனன்‌ கரம்பிசைக்‌ இருந்தான்‌. (& 
ஆண்டவாளரக்கன்‌ கனன்று அண்டத்தை அளப்பான்‌. 
மூண்ட காலவெர்‌ தீயென முற்றிய சிற்றம்‌ 
நீண்ட காதல்நீர்‌ நீ.த.த.த்தின்‌ வீவு.று நிலையின்‌ 
மீண்டு நின்றொரு தன்மையால்‌ இவை.பிவை விளம்பும்‌. (5) 
இசாவணனுடைய கோப தாபங்களையும்‌, மாருதியின்‌ வீரத்‌ 
அடிப்புகளையும்‌ ஈண்டு நே2ச கண்டு நெடிது இகைத்‌,த முடிவை 
கோக்கு 2ோம்‌.நிகழ்ச்சிகள்‌ செடுக்‌இி௫ல்களாய்‌ ரீண்டுகிற்கன்‌றன. 
காம கசையால்‌ கருத்தழிக்து மூ.தலில்‌ காலில்‌ விமுர்து தொ 
முதவன்‌' பின்பு பிசாட்டியைக்‌ கொன்று இன்று விடுவதாகக்‌ 
கன்றிக்‌ கடுத்தெழுந்துகுதித்துக்‌ கொ.இத்‌௮க்‌ கூத்தாடி நிற்பான்‌. 
அந்தக்‌ கொடியவனுடைய மன நிலைகளையும்‌ கோபக்‌ கொப்பு 
களையும்‌ தாபத்‌ அடி.ப்புகளையும்‌ கவி வரைந்து காட்டியிருக்கும்‌ 
காட்சி வியப்பையும்‌ வியனான அச்சத்தையும்‌ விளைத்து நிற்‌ெ.து. 


7... இராமன்‌. 8088 


டகாமன்‌ தன்‌ இறத்தையும்‌ கடந்தது சீற்றத்தின்‌ தகைமை, 
'இச்‌.த விளக்கம்‌ வியப்பு மிக வுடைய அ 
தன்னுடைய ௮௪௪ செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ செலுத்தித்‌ சாலும்‌. 
அடிமை என 'இசாவணனை அடி. தொழு. க்கச்‌ செய்த காம 
இச்சை இ௫பொழு த மறைந்து போக அவன்‌ உள்ளத்‌இல்‌ த்‌. 
தம்‌ பொல்‌ ற்கும்‌ ஏத்றத்ஸ்தக்‌ கவி இட்டிக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ 
காட்சி மானச கேசக்குகளுக்கு அதிசயமான மஒழ்ச்சியை யூட்டி. 
யுள.௮. அசிய ௮அச்‌.தக்‌ கசண நிகழ்ச்சிகளை உலகம்‌ தெரியத்‌ தெளி 
வாக விளக்குவது மிகவும்‌ அசிய செயலாம்‌. உயிருணர்ச்சிகளை 
மொழிகளில்‌ பொ௫க்து எளிதாக வெளியீச வருவது ஈம்‌ கவிக்கு 
வித்தக வினோ சமாய்‌ விளைந்து வரு.௮. 
சதையின்‌ உள்ளம்‌ யாதும்‌ நோகாதபடி எவ்வழியும்‌ செவ்வி 
கோக்‌? இதமாய்‌ ஈடக்து வர்தவன்‌ இங்கே௮வளைக்‌ கொல்வ தாகச்‌ 
கொதி2.ஐ மூண்டுள்ளான்‌. முன்னைய மலை காமத்தால்‌ அமை! 
தத; பிஸ்னையது கோபத்தால்‌ விளைக்‌த.௪. | 
சானூயைச்‌ தலையில்‌ ௪மர்‌.அ இரியப்‌ பெருியிருக்கு பிசியம்‌ 
பிரிந்து கிற்கக்‌ கொலை புசிய மூண்டு கின்ற அச்‌ கிலையினைக்‌ கலை 
யின்‌ சவை கனிய விளக்பெருளினார்‌.!| என்ன சொன்னாலும்‌ ஏது 
செய்தாலும்‌ பொறுத்துப்‌ பொ௮த்‌.து ஆசை வயத்‌,கனாய்‌அலைர்‌.து 
இசிர்தவன்‌ அம்‌ நிலை இரிக்து கோபம்‌ மீதூர்ச்‌ து. நின்றமையால்‌ 
காமன்‌ திறத்தையும்‌ சீற்றம்‌ கடந்தது என்றார்‌. அதனை யாரும்‌ 
எனிஇல்‌ கடக்‌ போக முடியாது என்பதை உம்மை உணர்த்தி 
நின்ற அ. காமக்கடல்‌ கோபத்‌ இயால்‌ வற்றிய என்றார்‌. 
இச்சையும்‌ இத்றமும்‌ நெடுசாளாகப்‌ போசாடி. வர்‌.அள்ளன) 
இன்னு சிற்றம்‌ மீதியுள்ள; ஆயினும்‌ விரைவில்‌ மாதி விடும்‌ 
என்ப கூறிய சூறிப்பில்‌ தெரிய வக்‌.த.௮. 
கொன்று இன்னு விடுவதாகக்‌ கோபம்‌ மூண்டு கொதித்து 
எழுர்ச அவன்‌ ஆசை மோகத்தால்‌ அடங்‌ வந மீண்டும்‌ 
அலமக்து பிதற்றுவதைப்‌ பின்னே அறியலாகும்‌. 
மாருதி கருதியது. 
'இசாவணன்‌ சிறி எழுந்த பொழுது அயலே மழைவசய்‌ து௪ 
க்திருக்த அனுமான்‌ உருத்து கின்றான்‌. பிராட்டியை எதனா 
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த்‌ இயவன்‌ செய்‌* விடுவானோ என்று அடி.த்‌.த. மூண்டு கடுத்‌ 
கான்‌. தன்‌ ஆண்டவணுடைய தேனிபால்‌ அப்‌ பாவி நெருங்கு 
மூன்‌ பாய்க்து கொன்று அவனுடைய தலைகளை த்‌ இருஓ எறிந்து 
உடலைச்‌ சத்து ஓழி விட வேண்டும்‌ எண்று ஊக மூண்‌ 
டசன்‌. வீசத்‌ அடிப்பு விழு கொண்டு கின்றது. 
என்னை ஆளுடை. காயகன்‌ தேவியை என்முன்‌ 
சொன்ன நீசன்கை தொடுவதன்முன்‌ துகைத்து ௨ மக்கி. 

என்றதனால்‌ அனுமான்‌ எண்ணி கின்ற நிலையை காம்‌ கண்‌ 
எதி கண்டு நிற்ஜோம்‌. காட்டுகள்‌ வீரத்‌ அடிப்புகளை விளக்க 
நித்ின்றன. மறைவு ன்ற அவனை இடையே காம்‌ மறக்‌இருக்‌ 
தோம்‌) அக அருக்இறலாளனைக்‌ இறந்து காட்டி. கவி இங்கே 
வி.ரச்‌ சுவைகளை மூட்டி. 'யிருக்கிறுர்‌, சரித நிகழ்ச்சி இனிய சுவை 
களை விளைத்து அசிய உணர்ச்சிகளை வளர்த்து இனபம்‌ பசிக்‌. 
வருதலை இடங்கள்‌ தோனும்‌ ௮.றிஈ்‌.து வருகிறோம்‌. 

அசோக வனத்தில்‌ வைத்தே இலங்கை வேக்சனைக்கொண்று 
தொலைத்து இசாம பத்தினியை எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விட 
வேண்டும்‌ என்௮ அடி.த்திருத்தலால்‌ வ்‌ வீ சனுடைய உள்ளத்‌ 
தஇணிவும்‌ ஊக்கப்‌ பாடும்‌ உரிமை அனபும்‌ உலகம்‌ அறிய நிலவி 
நின்றன. காசிய வேகம்‌ வீசிய விசீவகமாய்‌ விரிட்டு கின்ற. 

நினைந்தனன்‌ காம்‌ பிசைந்திருந்தான்‌ என அவனது நிலைமை 
யை இக்வனம்‌ வமைகற காட்டியிருக்கிறூர்‌. 

இசாவணனது நிலையை ௪.இிர்‌ நோக்இக்‌ கொலைக்‌ குறிப்போடு 
௮ணுமான்‌ அவ்வாறு மூண்டு கித்க ஏறிய கோபம்‌ இறங்கினவ 
னாய்‌ மீண்டும்‌ ஈசையால்‌ தாழ்ச்‌ கான்‌; ஆசையால்‌ ௮டல்‌இ வ. 
பிராட்டி எஇசே ௮வ்‌ வேக்தன்‌ சாக்தமாய்ப்‌ பேச... கேர்க்கான்‌. 

ஊழித்‌ தபோல்‌ பொங்கி எழுக த கோபத்ைகை ஆசைக்கடல்‌ 
அவித்து நின்றது என்றதனால்‌ அவன நிலைகளை ஈன்கு தெசிக்‌து 
நிர்மைகளைக்‌ கூர்மையாய்‌ ஓர்‌. கொள்வளேோம்‌. 

சிதை இகழ்சர்து பேசிய பேச்சுகள்‌ எல்லாம்‌ அவணுடைய 
கெஞ்சத்தை எசித்து நிலை குலைத்து நின்றன. கூறிய மொழிகளை 
கினைக்து நினைங்து மானமும்‌ சாணமும்‌ மிகுக்து மறுஇயுகாக்தா 
அம்அருகு கெருல்‌த்‌ தே. ௮தலாக வேேே மாறு கூறகேர்க்சான்‌. 
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என்‌ நாயகன்‌ ௪ தே வச நீ௮ஞ் தனாலேசான்‌ ஒரு மாய 
மானை ஏவி அன்று வஞ்சம்‌ புசி. இய செய்து வக்தாய்‌. எண்‌ 
கைக்‌ காத்துப்‌ பன்னசாலை முன்னே இளையவன்‌ கித்கும்‌ போது 
வந்திருந்தால்‌ ௮ன்றே உன்னைச்‌ கொன்று தொலைத்‌ இருப்பான்‌. 
அக்சச்‌ கொலைக்குக்‌ தப்பித்‌ தக்‌ இரமாய்ப்‌ புலைத்தகொழில்‌ புரிக 
விட்டு கிலைத்த போர்வீசன்போல்‌ இன்று என்‌ எதிரே வந்த புலை 
யாடுகன்றாய்‌) காச்த்‌ த விகியன்‌ கையால்‌௮டி. பட்டுச்‌ சிறையுற்றாய்‌/ 
என இன்னவாறு இகழ்ச்து இடித்‌. தூக்‌ கூறிய உசைகள்‌ அவன்‌ 
உள்ளத்தை காணச்‌ செய்தன ஆதலால்‌ அவக்லித்கு மறுப்பாகப்‌ 
போலி நியாயங்களைக்‌ கூற கேர்க்தான்‌: 


சான என்‌ பெருமையையும்‌ வினைத்‌ இறத்தையும்‌ நீ ௪ரி 
யாகச்‌ தெரிச்‌.து கெரள்ளரமையால்‌ பிழைபடப்‌ பேசினாய்‌. கான்‌ 
யாருக்கும்‌ யாண்டும்‌ அஞ்சுன்‌றவனல்லன்‌; அன்று வஞ்சனை 
செய்த உன்பால்‌ வைச்ச ௮ன்பாலேயாம்‌) நான்‌ நேசே வந்திரு 
க்‌ கால்‌ இராமனும்‌ தம்பியும்‌ போருக்கு நேர்க்‌. து என்‌ கைவாளரல்‌ 
மாண்டு போயிருப்பர்‌,௮ வர்‌ செத்துத்‌ தொலையாகபடி தக்‌ சமாக 
விலக்க உன்னை எடுக்‌ வர்சேேன்‌; ஈக்களை ஓ.ஐுக௫ இனிய தேனை 
எடுப்பது 2பால்‌ பம்‌ மாக்களை அயலே போக்கி உன்மேல்‌ மய 
லாய்‌ ௮. செய்தேன்‌. உன்னை உதவியுள்ள ஈன்‌'றிக்காக _அவை 
உயிசோடு விட்டிருக்கறேன்‌; கார்த்‌, விரியனோடு நான்‌ போராடி. 
யது முதலியன எல்லாம்‌ உல்லாசமான விளையாடல்களேயாம்‌? 
சேவதேவர்சளும்‌ என்னோடு எதிச்‌ பேச மாட்டார்களே! மானி 
டப்‌ பதர்களா இலங்கை வேக்‌ கனோடு மாறு கொள்ள வல்லாச்‌? 
கைலாச வாசனான ஈசனும்‌ இலங்கை வாசனான இசாவணேசுவ 
சனை வியக்து மஒழ்க்துள்ளான்‌; நீ பேதைப்‌ பெண்‌. .து.தலால்‌ ஏத 
மாய்‌ இகழ்க்து பேச கேர்ந்தாய்‌, உள்ளக்‌ காகலால்‌ அவ்வுசைகளை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. என்‌ உசிமையை உணர்க 
பெருமையை கினைநக்து அருமையை அதிர்‌ து பொறுமையை வியக்‌்அ 
என்பால்‌ அன்பாய்‌ ரீ இசல்யெருஞலாய்‌ என்ற கம்பியிருக்‌இ 
கேன்‌; அன்பங்களைப்‌ பேத்‌ அயசங்களை மூட்டாதே; மூட்டி 
னால்‌ இனி உன்‌ உயிருக்கு ஆபத்தேயாம்‌; எண்‌ தாபத்தைத்‌ இர்‌ 
கருள்‌) தனியே யோசனை செய்‌ பசச்‌; போய்‌ வருகிறேன்‌”? 
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சன்று ௮ப்‌ பேயன்‌ கயபயங்களைக்‌ காட்டி விட்டு ௮சண்மனைக்கு. 
மீண்டு போயினான்‌. போகும்‌ பெழு௮ ஈல்ல சமர்த்தகளான சல 
அ சக்்‌களைத்‌ தனியே௮மழைகத்து கிறு த்தி, இவளை எப்படியாவது 
வசப்படுத்தி இன்னும்‌ ஒரு வாசத்துள்‌ என்னிடம்‌ கொண்டுவர அ 
சேச்ச்‌.து விட வேண்டும்‌; இல்லையானால்‌ உங்கள்‌ உயிர்கள்‌ உங்க 
ளூக்கு இல்லையாம்‌!” சானச்‌ சொல்லி அச்சுறுத்தி அலன்‌ அகண்டு 
போனான்‌. காம வெறியன்‌ போனபின்‌ கடு வெறிகள்‌ ளர்க சன. 


அரக்கிகள்‌ அரற்றிய_து. 

எல்லா அ௮.சக்‌ககளும்‌ உள்ளம்‌ ஈடுவ்‌ஓ உயிச்‌ பதறினார்‌. தங்‌ 
கள்‌ சக்கசவர்த்தி இட்ட கட்டளையை கிறை வேத்ற வேண்டுமே 
என்று கெஞ்சம்‌ கலவ்‌இப்‌ பலவகையான சூழ்ச்சகளைச்‌ செய்ய 
கேர்க் தனர்‌. *(குலத்திலும்‌ ஈலத்திலும்‌ பலத்திலும்‌ தலை சற்‌. 
ள்ள எங்கள்‌ அசசர்‌ பெருமானுக்குத்‌ தேவ மங்கையச்‌ யாவரும்‌ 
ஏவல்‌ செய்ய ஆவலோடு காக்‌.த நிற்‌இன்றனர்‌; நீ ஓன்றும்‌ தெரி 
யாத முழு மூடமாய்‌ மடமை மண்டி. மதி கெட்டிருக்கருய்‌) உண்‌: 
பால்‌ ௮வச்‌ ௮ன்பு கொள்ள நீ முன்பு எவ்வளவு தவம்‌ செய்துள்‌ 
ளாயோ! உனக்குக்‌ இடைச்‌.துள்ள ௮சிய பாக்கியத்தை எண்ணி 
இக்‌்.திசாணியும்‌ ஏங்‌ நித்றுள்‌. 
*“வையம்தர்த நான்முகன்‌ மைந்தன்‌ மகன்மைந்தன்‌? 
ஐயன்‌; வேதம்‌ ஆயிரம்‌ வல்லான்‌) அ.றிவாளன்‌, 
மெய்யன்பு உன்பால்‌ வைத்துளன்‌ அல்லால்‌ வினவென்றோன்‌ 
செய்யும்‌ புன்மை யாதுகொல்‌ என்ளுர்‌ சிலர்‌ எல்லாம்‌.” 

“உலகங்களைப்‌ படைத்தருளு£ன்ற பி.ம தேவனுடைய 
பேசன்‌) .தயிசம்‌ வேதங்களையும்‌ கற்றவன்‌; பெசிய அறிவாளி; 
சிய போர்‌ வி. ரன்‌; ௮ூலமும்‌ ஆளுஇனமுன்‌) தேவர்‌ முதல்‌ யா 
வரும்‌ தொழு அதிக்கும்‌ திவ்விய மமையாளன்‌; இக்தப்‌ பேச 
சசனுக்கு கே. ரசியாய்‌ நீ வாழ கேர்க் சால்‌ உனது மகமை எவ்வ 
ளவு மேலானதாம்‌; எங்கள்‌ போன்ற பெண்பால்‌ ஆதலால்‌ உண்‌ 
பால்‌ உரிமையன்போடு இதனை உரை செய்கன்றோம்‌'” என இண்‌ 
னவா பலபல பிதற்‌.றி.௮.ரக்‌கள்‌ பேஇத்கனர்‌. ௮வச்களுடைய 
பேசைமைக்கு இல்‌ -பிசாட்டி யாதும்‌ பேசாதிருக்காள்‌. தால்‌ 
"கள்‌ செய்௫ பார்த்த சாக௫ங்கள்‌ ஒன்றும்‌ பலியாமல்‌ போகவே 
தங்கள்‌ உயிர்‌ போய்‌ விடும்‌ என்‌. அஞ்‌? முடி வில்‌ கொடுமையாக 
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வைய மூண்டனர்‌: உள்ளம்‌ இரங்காக பொல்லாத மாயக்‌ கள்ளி 
இவள்‌; இவளைக்‌ கொல்லுங்கள்‌; மெல்லுங்கள்‌; அடியுங்கள்‌; பிடி. 
யுங்கள்‌, கலையைத்‌ இருகுங்கள்‌; குலையைப்‌ பிடுல்குங்கள்‌; கமக்குக்‌ 
கொலையை விளைக்க வக்த பழிகாசி'? என இவ்வாறு வெவ்வுரைக 
ளாடி வெகுண்டு சூம்ச்‌சனர்‌; சூழலே திரிசடை அனைவசையும்‌ 
அதட்டி விலக்‌இனாள்‌. எல்லாரும்‌ ஓ.அல்‌5ப்‌ போயினார்‌. அதன்‌ 
பின்‌ ௮க்‌ குலமகள்‌ இத்‌ தலைமகளுக்கு .த.லுதல்‌ பல கூலி ஆத்தி 
யருளினாள்‌. ௮ன்பு மொழிகள்‌ ஆதரவு புரிக, ன, 
பின்பு நிகழ்த்த. 

இ.சாவணன்‌ வகர்.து வாதாடிப்‌ போனபின்பு அசக்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ அயர்ச்து உதங்கர்‌. இரிசடையும்‌ கண்‌ அயர்ச்தாள்‌. 
சனைவரும்‌ அ௮ங்கனம்‌ மயல்‌ உறங்கும்படி அனுமான்‌ ஓர்‌ மக்இ 
சம்‌ புசிர்கான்‌. ௮வன௮ விஞ்சை வினையால்‌ யாவரும்‌ அஞ்சினார்‌ 
போலக்‌ அயில கேர்ச்சனச்‌. ச கனிய அனியாய்‌ இருக்காள்‌. 
மன வேதனை மிஞுக்ச௮. என்ன பிழைப்பு! என்ன: இருப்பு! என 
எண்ணி எண்ணி சொர்தாள்‌. கண்ணீர்‌ வாச்க்௪.௮); தனது அரு 
மை நாயகனைக்‌ கருதக்‌ கருதி உள்ளம்‌ உ௬௫ மறுஇனொள்‌. அன்று 
இக்‌ குலமகள்‌ ௨௬௫ மய கிலைகளுள்‌ சில ௮யலே வருஇன் தன. 


கருமேகம்‌ நெடுங்கடல்‌ கார்‌ அனையான்‌ 

தருமே தனியேன்‌ எனது ஆருயிர்தான்‌? 

உருமே றுறம்‌ வெஞ்சிலை காண்‌ ஓவி தான்‌ 

வருமே உமையாய்‌ வலியார்‌ வலியே/ (22 
கல்லா மதியே/ க.இர்‌ வாள்‌ நிலவே! 

செல்லா இரவே! சி.றுகா இருளே! 

எல்லாம்‌ எனையே மூனிவீர்‌ நினையா 

வில்லாளனை யாதும்‌ விளஸித்திலிரோ? (20 
தழல்வீச உலாய்வரு வாடை த,8.இ 

அழல்வீர்‌ ஏனது.ஆவி அ.றிந்‌இலிோ? 

(கிழல்வீரை யனாருடன்‌ நீர்‌ நெடுநாள்‌ 

உழல்வீர்‌ கொடியிர்‌ உரை யாடிலிரேோ2 (22 
வாரா தொழியான்‌ எனும்‌ வண்‌ழையினால்‌ 

ஓராயிர கோடி. இடர்க்கு உடையேன்‌ 

தீரா ஒருநாள்‌ வலி சேவகனே 

காரா யணனே தலிகர்‌ யகனே (22) 
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தருவொன்.றிய கானடைவாய்‌ தவிர்‌ நீ 
வருவென்‌ சிலகானினில்‌ மாஈகர்‌ வாய்‌ 
இரு என்றனை இன்னருள்‌ தாணிது வேவ 
ஓருவென்‌ கனிஆவியை உண்ணு தியோ? 57 
பேணும்‌ உணர்வே உயிமே பெருகாள்‌ 
காணின்‌ நுழல்வீர்‌ தனிகாயகனைக்‌ 
காணும்‌ துணையும்‌ கழிவீரலிர்‌ கான்‌ 
பூணும்‌ பமியோடு பொருந்துவ தோ? (6) 
மூடியா முடி. மன்னன்‌ முடி.க்திடவும்‌ 
படி. ஏழும்‌ நெடுந்துயர்‌ பாவிடவும்‌ 
மடியா நெறி வந்து வனம்‌ புகுதும்‌ 
கொடியார்‌ வரும்‌என்‌.று குலாவுவதோ? 67) 
என்றென்றுயிர்‌ விம்பி இருக்‌ திவாள்‌ 
“மின்றுன்னு மருங்குல்‌ விளங்கமை யாள்‌ 
ஒன்றென்‌ னுயிர்‌ உண்டெனின்‌ உண்டிடர்‌ யான்‌ 
பொன்றும்‌ பொழுதே புகம்பூணும்‌ எனா. (87) 
(உருச்சாட்டு படலம்‌, 8:10) 
சை அடைந்துள்ள துயச நிலைகளை இவ்‌ வுரைகளில்‌ கண்டு 
உள்ளம்‌ வருக்துகமோம்‌. இசாமனை கினைக்து உ௬௫ மறுகியிருப்பன 
பசிதாபறங்களாய்ப்‌ பெரு நித்இன்றன. பிரிவுச்‌ அயம்‌ உரைகள்‌ 
தோறும்‌ உருவிப்‌ பாய்க்‌ துள்ள ௮. 
சாயகன்‌ உடனிருக்க கால,த்‌இல்‌ கிகழ்க்சவத்தை பெல்லாம்‌ 
எண்ணி எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ சொசசிக்இருக்இமுள்‌. உள்ள ப்‌ பண்பு 
களும்‌ செயல்களும்‌ உயிரை உருக்இத்‌ தயரைப்‌ பெருககியிருக்‌ 
இன்றன. பசுமை ஓணி தவறழ்க்து சஹில்‌ கணனிக்‌ துள்ள ௮க்த உரு 
வச்‌ கோத்தம்‌ மனக்‌ கண்‌ முன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ சோன்றி இன்ப 
,ச்சன்பங்களை இழைத்த வருகின்ற ௮. உழுவலன்பு எவ்வறியும்‌ 
பொல்‌ விழி சீராய்‌ வெளியே பாய்‌என்‌ற௮. எப்படியும்‌ தன்னை 
வக்‌. த மீஃடியருளுவாச்‌ என்று தனு .இருயிர்‌ ஈரதனை கம்பி 
௮ தலடைக்து தேறுதல்‌ கொண்டாலும்‌ மாறி மாறி மனம்‌ 
கரைந்து இக்‌ ௬ுலமகனள்‌ குலை அடித்‌ அள்ள பெசியபசிசாபமாய்ப்‌ 
பெரு யிருக்கிறல. 
கருமேகம்‌ அனையான்‌ எனது/ ஆருயிர்‌ தருமே. 
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இசாமபிசானை எண்ணி இனைந்த எகா தவி சண்ணிர்‌ சொ 
சிர்துள்ளமையை இ௮ காட்டியுள்ள ௮. தன்னுடைய உயிர்‌ இன்‌ 
னார்‌ கையில்‌ இன்னவகையில்‌ கிலைத்திருக்கற* என்பதை இப்‌ 
பெண்ணரசி ௮இ விசயமாக விளக்‌இயிருக்கறுள்‌. அஞ்சன வண்‌ 
ணன்‌ வந்து என்‌ ஆருயிசைம்‌ தத்‌ தருளுமா? என்றது அவண்‌ 
விரைவில்‌ வசாவஹி இப்‌ பதிவிசதையின்‌ உயிர்‌ இரா.அ என்பமை 
வெளியாக்‌ஓ கின்ற. உனது கரயகன்‌ வசவை எதிர்‌ கோக்க இச்‌ 
தேவி உயிர்‌ பதைத்‌.௮ள்ளமையை உக. சகள்‌ உணர்த்‌. அு௫ன்‌றன. 

சிலை காண்‌ ஓலிதான்‌ வருமே? 

எதிர்‌ கால விளைவுகளை எவ்வாறு கருதி யுருகியுள்ளாள்‌ என்‌ 
பதை இம்மொழிகள்‌ விழிகாணச்‌ செய்கின்றன. வீச கோகண்ட 
,த்‌ இன்‌ ஒலியை விசைக்கு கேட்கலாம்‌? இமாவணனோடு 7 
போராடி. வென்று அரக்கர்‌ குலத்தை முழு தம்‌ அழித்து ஓழி 
பின்பே தன்னைச்‌ சிறை மீட்டியருளுவார்‌ என்று சனது மீட்டு 
நிலையைக்‌ கருஇயுள்ள காட்சி இங்கே காண வஅள்ள.௮. 

வலியார்‌ வலியே! 

விதியை கோக்‌ இவ்வாறு விளித்‌. அப்‌ பே௫ியிருக்கறொள்‌. 
(சன்‌ மதியை முதலில்‌ கெடுத்‌.அ, ௮தி மேதையாகய தனது காய 
சன்‌, மதியையும்‌ மயக்க மான்‌ பின்‌ போகச்‌ செய்து தனக்குக்‌ 
கொடிய துயசங்களை விளைத்இருத்‌ தலால்‌ விதியின்‌ வலியை வியர்‌. 
உள்ளம்‌ சொச்அு இங்கனம்‌ பேச கேர்ந்தாள்‌., 

மதி வலியால்‌ விதியை வெல்ல முடியா.ஐ7? எல்லா வலிகளை 
யும்‌ சன்ணுள்‌ அடக்‌ யாண்டும்‌ ௮௫ முன்னேறி மூண்டு நித்கும்‌. 
என அதன்‌ நிலைமையை ஈண்டுச்‌ சொல்லால்‌ அலக்னொள்‌. 

,சன்னை இர்த இன்னல்‌ நிலையில்‌ ௮ழுத்‌.தஇி வைத்‌ அள்ளமை 
யால்‌ ஊழ்வினையை முன்னிலைப்‌ படுத்‌இப்‌ புண்பாடோடு கண்பாடு 
கொள்ளாமல்‌ பெண்பால்‌ இயல்பால்‌ பேசியுள்ளாள்‌. 


கார்‌ அனையான்‌ எனது உயிர்‌ தருமா? சிலைகாண்‌ ஒலி வருமா?; 
என ஏங்ப்‌ புலம்பி யிருப்பது உளளத்தின்‌ எக்கச்தைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தியுளத. கணவன்பாலுள்ளகாதலும்‌ உழுவலன்பும்‌ பிரிவுத்‌ 
துயசன்களாய்ப்‌ பெருக வருத்‌.துன்றன. . தனக்கு கேர்ர்‌. துள்ள 
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பழி அவமானங்கள்‌ என்னு ஒழியும்‌? எப்படி. உய்தி கடைக்கும்‌! 
என இப்படி வெப்போடு வெய்யிர்த்‌. அ வருஒறுள்‌. - 

வாராது ஓழியான்‌ எனும்‌ வண்மையினால்‌ 

ஓராயிர கோடி இடர்ககு உடையேன்‌. 

சாமனை த தேவி ஈம்பியிருக்கும்‌ நிலையை இதனால்‌ செசிக்து 
கொள்வோம்‌. வீச சாகவன்‌ ௪௪ கெஞ்சுடையவன்‌) ௧ ருண வள்‌ 
எல்‌? அடைந்தார்‌ எவரையும்‌ ஆதசிதக் கருளும்‌ ௮ருச்‌இமலாளன்‌, 
பேதைப்‌ பெண்‌ தன தன்னை எவ்வகையிலாவது ழை மீட்டிய 
ருளுவார்‌ என்னு பிராட்டி பெரறை நிட்டியுளளமையை உசைகள்‌ 
உலகறியக்‌ காட்டியு என. 

ஓர்‌ ஆயிர கோடி. இடர்‌ என்றது சான அனுபவித்து வரு 
இன்ற அயசங்கனின்‌ எலலைகளை ஓசளவு வசைச்‌ சொல்லியபடி 
யாம்‌, மன வேதனைகள்‌ அ௮ளவிஉலகியன. எல்லையில்லாக துன்பன்‌ 
களை ௪ல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ சொண்டு தான்‌ உயிர்‌ வாஜ்க்திடுத் தத்‌ 
குக்‌ காசணம்‌ தனது .தலி சாயகன்‌ கைகிடார்‌; கருணை புரிக 
மீட்டுவார்‌, மீண்டும்‌ ஆண்ட வ2னாடு வாழலாம்‌ எனனும்‌. உ௮தி 
யேயாம்‌) ஆகவே தேவியின்‌ உயிர்‌ நிலை தெசிய வந்தது. 

பேணும்‌ உணர்வே/ உயிரே பெருநாள்‌ 

காண்‌ இன்று உழல்வீர்‌// 

தன்னுடைய உணர்வையும்‌ உயிசையும்‌ எதிர்கோக் இன்ன 
வாறு இனைந்து பேசியிருக்களுள்‌. நிங்கள்‌ இண்டு பேரும்‌ இக்க 
உடம்பை விட்டு ஒழிந்து போகாமல்‌ உழைக்‌ இருக்‌கறீர்களே/ பழி 
அவமானங்களைச்‌ சுமந்து கான்‌ வருக்துன்றேனே! நிங்கள்‌ 
ஓழிர்‌ த போனால்‌ என்‌ துயசம்‌ மறைக்து போமே!  ஓழியாமல்‌ 
நின்று அழி அயசங்களை ஆற்றி வகுனெதிர்களே! எவ்வளவு கான்‌ 
இர்‌்த வெவ்விய இழி பழியில்‌ அழுந்இ யுழல்வேன்‌? . ௮ச்?தா! 
உணர்வே! ஐயோ உயிரே! என்‌ 3 அலமக்‌இருக்‌ஒறுள்‌. 

தனி நாயகனைக்‌ காணும்‌ துணையும்‌ கழிவீரலிர்‌! 

எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லாத அக்க .உத்தம நாயகனைக்‌ 
காணக்‌ கருதி வேணவாவோடு இருட்‌.௪ வருெ இருப்பை இதில்‌ 
கனிச்‌.து உணர்ச்‌ து கொள்கிமோம்‌. கையின்‌ உணர்வும்‌ உயிரும்‌ 
இசாமனையே கருதியுருஓயுள்ளன. அவ்வுண்மையின்‌ துண்மையை 
'வாய்மொழிகள்‌ எண்மையாக எண்டு வெளிப்படுத்‌ இயிருக்கன்றன 
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பிரிவில்‌ மறு இவ்வாறு உருவெரும்‌ பொழுது இடையே 
லே.௮ ஒரு சிக்கனையும்‌ வச்தது. அன அருமைத்‌ தர்தையாயெ 
சக்க£வச்த்‌.இ மாண்டு முடியவும்‌, உலகம்‌ முழுவதும்‌ கொடிய 
துயரங்களை அடைக்‌_ம௦ வருந்தவும்‌, தான்‌ யாதும்‌ இசங்காமல்‌ 
மனம்‌ துணிஈ்து நெடிய கானகம்‌ போன அதக்‌ கொடிய வன்‌ 
கண்மையுடையவர்‌ அகாதையான எனக்கு இரங்‌ இங்கே வரு 
வாச்‌ என்று எண்ணி எண்ணி ஏங்க கின்று எதிர்‌ கோக்க மஎழ்‌ 
வ இழி மடமையாம்‌ எனக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிகச்தாள்‌. 

இன்னவாறு பலவும்‌ பன்னி யுளைக்‌ த உன்னி யுர௬௫ யுணர்வு 
சோர்கர்தாள்‌; பின்னும்‌ பலபல எண்ண சேர்ந்தாள்‌) சறைகாய்ப்‌ 
பட்டிருக்க தன.த நிலைமைகளை நினைந்து இக்‌ குலமகள்‌ அல 
மந்து நொந்துஅயச்க்‌ த கவன்றுள்ளமை பிசிவின்‌ பரிபவங்களாய்ப்‌ 
பெருக உயிசை வாட்டி. உலக வுள்ளங்களை உருக்க கிற்ெற ௮. 


இறுதியில்‌ மறுயெ.த. 


புனிதமான ஒரு உக்‌,தம உயிச்‌ இழி பழிகளை அஞ்ச அலம 
ரு அவலக்‌ காட்சிகளைக்‌ கவி செளிவாக வசைர்௮ காட்டியிருக்‌ 
இருர்‌. உணர்ச்சி யுருக்கங்கள்‌ உரைகள்‌ எங்கணும்‌ பொங்க வழி 
இன்றன. நிழையும்‌ நிர்மையும்‌ கேச தெரிகின்றன. 


பொழையிருக்‌ தாம்‌.மிஏன்‌ உயிரும்‌ போற்‌.றினேன்‌ 
அறையிருங்‌ கழலவற்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌ 

கிறையிரும்‌ பல்பகல்‌ நிருதர்‌. நீணகர்‌ 

சிறையிருக்‌ தேனை அப்‌ புனிதன்‌ தஇண்டுமோ? (2) 
உன்னினர்‌ பிறர்என உணர்ந்தும்‌ உய்ந்‌;தவர்‌ 

சொன்னன சொன்னன செவியில்‌ கூரங்கவும்‌ 

மன்னுயிர்‌ காத்திருங்‌ காலம்‌ வைகனேன்‌ 

என்னின்வேறு அரக்கியர்‌ யாண்டை யார்கொலோ? (2) 


சொஜழ்பிரியாப்‌ பழி சுமந்து தூங்குவேன்‌ 
௩ழ்பிறப்‌ புடைமையும்‌ காணும்‌ ஈன்றரோ 
கற்புடை மடந்தையர்‌ கதையு. சோர்கள் தாம்‌ 
இ்பிரிர்‌ துய்ந்தவர்‌ யாவர்‌ யானலால்‌. (௮) 
பிறர்மனை எய்திய பெண்ணைப்‌ பேணுதல்‌ 
திறனல தென்றுயிர்க்‌ இறைவன்‌ இர்க்தனன்‌;, 
88% 


2042 கம்பன்‌ கலை நிலை 


புறனலர்‌ அவனுறப்‌ போது போக்கயான்‌. 
அறனலது இயற்‌ .றிவேறு என்கொண் டாற்றுகேன்‌ (2) 
எப்பொழுது! இப்பெரும்‌ பழியின்‌ எய்தினேன்‌ 
அப்பொழுதே உயர்‌ துறக்கும்‌ ஆணையேன்‌. 
ஓப்பரும்‌ பெருமறு உலகம்‌ ஓத யான்‌ 
துப்பழிக்‌ துய்வது துறக்கம்‌ துன்னவோ? (6 
அன்பழி சிந்தைய ராய ஆடவர்‌ 
வன்பழி சுமக்்‌கனும்‌ சுமக்க வானுயர்‌ 
துன்பழி பெரும்புகழ்க்‌ குலத்துள்‌ தோன்‌.றினேன்‌ 
என்ப.ழி துடைப்பவர்‌ ஏன்னின்‌ யாவே? (6) 
வஞ்சனை மானின்பின்‌ மன்னைப்‌ போக்கன்‌ 
மஞ்சனை வைதுபின்‌ வழிக்கொள்‌ வாயெனா 
நஞ்சனையான்‌ அகம்‌ புகும்‌ த நங்கையாண்‌ 
உய்ஞ்சனென்‌ இருத்தலும்‌ உலகம்‌ கொள்ளுமோ? (6) 
வல்லியல்‌ மறவர்தம்‌ வடுவில்‌ தீர்பவர்‌ 
வெல்லினும்‌ வெல்கபோர்‌ விளிகது வீடுக 
'இல்லியல்‌ அறத்தையான்‌ இறக்து வாழ்க்‌தபின்‌ 
சொல்லிய என்பழி அவரைச்‌ சு.ற்றுமோ? (6) 
வருந்தலில்‌ மானமா வனைய மாட்சியர்‌ 
பெருந்தவ மடக்தையர்‌ முன்பு பேதையேன்‌ 
கருந்தனி முஒலினைப்‌ பிரிந்து கள்‌ வரூர்‌ 
இருந்தவள்‌ இவளென ஏச நி.ம்பெனோ. (9) 
அற்புதன்‌ அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ ஆசற 
1வி.ற்பணி கொண்டருஞ்‌ சிறையின்‌ மீட்டகாள்‌ 
இற்புக.த்‌ தக்கலை என்னின்‌ யானுடைக்‌ 
கற்பினை எப்பரிசு இழைத்துக்‌ காட்டுகேன்‌? (107) 
ஆதலான்‌ இறத்தலே அறத்தின்‌ ஆஹெனாச்‌ 
சாதல்காப்‌ பவருமென்‌ தவத்தில்‌ சாம்பினார்‌. 
ஈதலாது இடமும்வே றில்லை என்றொரு 
போதுலாம்‌ மாதவிப்‌ பொதும்பர்‌ எய்தினாள்‌. (11) 
(உருக்சாட்டு படலம்‌, 11-21) 
சேர்க்‌ அள்ள பசி.சாப நிலைகளை நேசே கண்டு கெஞ்சம்‌ கவல்‌ 
இன்ஜோம்‌. கவிகளைக்‌ கண்ணான்‌. மி கோகன்‌ எண்ணங்களின்‌ 
அடிப்புகளையும்‌ பதைப்புகளையும்‌ ௪ திசே காணலாகும்‌, 
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உத்தமமான உயர்ச்ச குலமகள்‌; சத்த வீசன்‌ பத்தினி; 
பெண்மை உலகம்‌. முழுவஐம்‌ பெருமையடையச்‌ தக்க பேரழகு 
டையவள்‌; நிறையும்‌ பொறையும்‌ நீர்மையும்‌ நிறைர்‌ தவன்‌; அத்‌ 
,சகைய அரிய பதிலிசதை நெடிய தொலைவிலுள்ள கொடிய ஒரு 
இறையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ சனத இனிய கணவனை எண்ணி எண்ணி 
ஏக்க தவித்‌.து யசொரு ஆ௮,தலும்‌ காணாமல்‌ மூடி வில்‌ உயிரை 
மாய்த்‌அக்‌ கொள்ள முடிவு செய்‌.த மூண்டுள்ளாள்‌; அரதப்‌ பரி 
சாப நிலையை இங்கே பார்தது கடுங்பப்‌ பசிர்‌.ஐு உர இனைந்து 
மகுஇ்றோம்‌. புனித உள்ளத்தின்‌ அடிப்புகள்‌ மனிக வுள்ளம்‌ 
களை மழுகச்‌ செய்கின்றன. 


வாழ்வினை வெறுத்த... 


,தன்து நிலைமையை கினைக்‌.து தவிஅலமக்து இதே! உகாச்‌ 
இருப்பன உள்ளதன்‌ பண்பாடுகளை வெளிப்‌ படுத்தி யுள்ளன. 
என பிசாண காயகனைக்‌ காணலாம்‌ என்னும்‌ ,தசையினால்‌ 
இச்சு இழி சிறையில்‌ அழி அயசோடு வாழ்க்து வருகிறேன்‌, இய 
வனுடைய சதைலாய்ப்‌ பட்டுள்ள என்னை அச்சுத்‌ தூயவன்‌ இண்‌ 
டுவானா? அயலான்‌ ஓருவன்‌ மயலாய்‌ விரும்பினன்‌ என்பதை 
அதிர்‌ த வுடனே காவ்‌ இறக்‌இருக்ச வேண்டும்‌; அங்கனம்‌ இற்‌ 
போகாமல்‌ இருந்து வாழுன்றேன்‌? என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இழிச்‌ ச அசக்கயெர்‌ வேறு யார்‌ உளர்‌? உயர்க்த முல மகளிர்‌ எவ 
ரும்‌ இகழ்ச்‌. ௪ ஈகைக்கும்படி இழிவான பழிகளைச்‌ சுமந்து நிற்‌ 
என்றேன்‌; றர்ம$னை எய்திய பெண்ணை ஈல்ல மானிகள்‌ ஈயந்.து. 
கொள்ளார்‌; சிறர்ச குலவிசன்‌ இழிச்‌,ச டமிகளை அடைக்கு வருர்‌,ச 
அந்தோ! கான்‌ இருர்‌.அ வாழ்ன்ஜதேே.! எப்பொழுது இப்‌ பழி 
கேர்ர்ததோ அப்பொழுதே ஆவியைப்‌ போக்‌ விடாமல்‌ பாவி 
இப்படிப்‌ பழி வாழ்வு சொண்டுள்ளேனே! பெண்‌ குலத்‌இத்குப்‌ 
பெரும்‌ பஜியாயுள்ள என்‌ பழி இனி எப்படி நீங்கும்‌? மாயமானைப்‌ 
பிடித்.அ.த்‌ சரும்படி உசிய கணவனை ஊனமாய்ப்‌ போக்‌, அருகே 
காத்து நின்ற அருமைக்‌ கொழுக்தனை நிட்டேமாகத்‌ இட்டி ச்‌ 
இக்‌ கொடிய வஞ்சகணுடைய மனையில்‌ மடமையாய்‌ வக்‌.ஐ புகுக்‌ 
ள்ள சான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருப்பதை உலகம்‌ சிக்குமா? என்‌ 
இருப்பு அக்‌ குல விசர்களுக்கு எவ்வளவு வெப்பு! மயிர்ரீப்பின்‌. 
உயிர்‌ வாழாத கவரிமானைப்‌ போல்‌ உயிர்‌ 8ீத்து மானம்‌ பேணும்‌ 
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மாட்சிமையுடைய மடக்தையர்‌ எஇசே எவரும்‌ ஏ இகழ கான்‌ 
கூசி உயிர்‌ வாழ்வது ௪ ௪ மிகவும்‌ ஈனம்‌/ அற்புத மூர்த்தியாகிய 
க்தக்‌ கோகண்டவிரன்‌ இலங்கை புகுக்து அசக்கர்‌ வருக்கத்ைத 
அடியோடு கருவறுத்துத்‌ தனது வெத்தித்‌ இறத்தைக்‌ காட்ட 
என்னைச்‌ சிறை மீட்டினாதும்‌ அயோத்தி அ௮சண்மனையுள்‌ இனி 
அழைய விட மாட்டார்‌, பிறன்‌ வீட்டில்‌ இருந்த நீ என்‌ வீட்டில்‌ 
புகாதே”” என என்னி அயலே தள்ளி விடுவார்‌ ஐயோ! அப்பொ 
மூது எனது கற்பு நிலையை அக்தச்‌ சத்திய சலணுக்கு கான்‌ எப்‌ 
படி. விளக்கக்‌ காட்டுவேன்‌? நான்‌ உயிர்வாற்வது எதத்கு? பிறக்‌த 
குடிக்கும்‌ புகுச்‌,த குல,த்‌.இற்கும்‌ பெரும்‌ பழிகளை விளைத்தக்‌ கொ 
ண்டு கான்‌ இருக்‌.த வருக்‌.துவஇணும்‌ இறக்து தொலைவதது சறர்ச 
நலமாம்‌'” என இக்வனம்‌ இறுதியாக உறுதி பூண்டு இக்குலமகள்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ள ஊக்‌ூ எழுக்தாள்‌. 

பிசாட்டியின்‌ மனவேதனைகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ இங்கே 
அலைமோதி யிருக்கின்றன. பலபல நினைவுகள்‌ பரிகாப நிலைகளில்‌ 
பெரு மானச மருமங்களை மருவி வக்‌ அுள்ளன. 

உன்னினர்‌ பிமர்‌என உணர்ந்தும்‌ 

மன்னுயிர்‌ காத்து வைகினேன்‌. 

பிறன்‌ ஒருவன்‌ காம கோக்கோசடு விரும்பும்படி. நேர்க்‌ 50௧7 
உண்மையான பதிவிசதையானால்‌ அயலாண்‌ இவ்வா.௮ மயலாய்‌ 
விழைக்திருக்க முடியாதே? ஏதோ என்னிடம்‌ குறையுள்ள. 
இல்லையானால்‌ இக்‌ தார்த் தன்‌ இப்படி இச்சை மண்டி ஈச்ச வக்‌.தர 
கொச்சை வசச்‌.த்தைகளை அச்சமின்றிப்‌ பேசுவானூ? என இக்‌ 
குலமகள்‌ உளம்‌உக்அு தன்னை இகழ்க்‌ அ வருந்‌ இயுள்‌ள மைய 
உரைகளில்‌ உணச்ர்‌.து கெசள றோம்‌. 

பிறன்‌ விழைக்ச பொழுகே உயிர்‌ ஒழிக்திருக்க வேண்டும்‌? 
அங்கனம்‌ ஒழியாமல்‌ உறைக்‌ இருப்‌. ,௮' பழி பாவங்களைச்‌ சமக்‌. 
கொள்ள வழியாய்‌ நின்றது என விழிநீர்‌ ௪ஈ.இ யுள்ளாள்‌. 

அற்புதக்‌ கற்பு. 

உத்தமமான உயர்ந்த கற்பின்‌ தன்மை சன்னிடம்‌ இல்லையே 
என்று பிராட்டி இங்கே இசங்லயிருக்கறுள்‌. நிகழ்ச்‌ இருப்‌ ப_ச 
கினைர்து தன்னை இகழ்க் அ வெறுத்தாள்‌. இழிகர்த காமி ஒருவன்‌ 
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,சன்னை விழைர்து கோக்கும்படி கேர்ச்சதே! என்று உளைந்து 
 சவித்‌.அள்ளாள்‌. 
மண்டிணி ஞாலத்து மழைவளம்‌ தரூஉம்‌ 
பெண்டிர்‌ ஆயின்‌ பிறர்கெஞ்சு புகாஅர்‌, (மணிமேகலை, 22) 
புனிதமான றக்க கற்பிற்கு. உயர்ச்சது உரைகல்லை இது 
உணர்த்தயுளஅ. சன்‌ கரயகனைத்‌ தவி. வேறு எவசையும்‌ காம 
சோக்கோடு கருதாத கிறையுடையவளைப்‌ பதிவிரதை என்று உல 
கம்‌ து.திசெய்‌அ வருெ.௮. தெய்வமும்‌ தொழாமல்‌ தன்‌ கொழு 
நனையே உழுவலன் போடு தொழுது வருபவள்‌ பெய்‌ என்றுல்‌ 
மழை பெய்யும்‌ எனப்‌ பொய்யாமோழியும்‌ புகன்௮ள்ள.௮. 
மழைதரும்‌ பெண்டிர்‌ என்று பதிவிரதைகளுக்கு இப்படி 
ஓரு விழுமிய பெயர்‌ கலையுலஇல்‌ நிலவி நிற்ெறத. 

கற்பில்‌ நின்றன கால மாரியே. 

௪ன கம்‌ காவியமும்‌ காட்டுப்‌ படலத்தில்‌ காட்டியுள.ஐ. 

,சன்‌ கணவனை அன்றிப்‌ பிறரைக்‌ கா.சலியாசவளே கத்பினன்‌ 
யினும்‌ வேறு ஆடவர்‌ எவரும்‌ தன்னை இச்சியாதபடி உள்ளம்‌ 
தோய்மையாய்‌ உச்ச நிலையில்‌ உயர்க்இருப்பவளே உத்தம பத்தினி 
யாம்‌ என்க. உன்ன தமான புனிதம்‌ உன்னியுணப வச்௪.த. 

(தன்‌ கெஞ்ச பிறர்‌ புகாமையோடு தாணும்‌ பிறர்‌ நேஞ்சு 
புசாக டி அவ்வளவு இவ்விய நிலையில்‌ இதக்‌இருப்பதே செவ்விய 
குத்பாம்‌. அரிய நிறைக்கு உசிய கிஹைகேசல்‌ அறிய நின்ற. 

சாமியும்‌ சாமி எனக்‌ கைதொழும்படி. நேமம்‌ நிறைந்‌ நிலை 
புயர்ச்திருப்பதே- தலைமையான புனிதக்கற்பாம்‌ என்ப குறிப்பு. 

இலட்சுமி, ௪௫௪௬வ.இ, பார்வதி? தவிகளுடைய' எழிலுருவன்‌ 
கப்‌ படங்களில்‌ காணும்‌ பொழுது மானிடர்‌ உள்ளங்கள்‌ எவ்‌ 
வாலு இவ்விய கோக்கோடு பத்தி பு"ிசெறனவோ அவ்வாறே 
உத்தம பத்‌ இனிகளைக்‌ காணுங்கால்‌ தடவருடைய இத்தங்கள்‌ 
பேதியாமல்‌ அச்ச மோடு அபு தேரய்க்‌அ கிற்கும்‌ என்ட 

“இது இலா வட மீன்‌”? (சலப்பதிகாசம்‌,; 1) 

என அருக்ததியை இளங்கோவடிகள்‌ இஈ்கனம்‌ வசைக்ு 
காட்டியிருக்கருர்‌. இ இன்மையால,௮ பிறர்‌ கெஞ்சு புகாமை 
வன அடியார்க்கு நல்லார்‌ இவ்வாறு அதற்கு உசை கூறியுள்ளார்‌. 
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இத்தகைய உயச்க்ச உச்சமமான பரிசுத்த நிலை சன்பால்‌ 
இல்லாமல்‌ பேய) கன்னை ஒரு காமப்பித் சன்‌ இச்சிக்க நேர்க்‌ 
சானே! என்௮ சான௮ கெஞ்சம்‌ அடி ச்‌௮ கிலைகுலைக அள்ளமையை 
வாய்ச்‌ சொல்‌ எண்டு வெளிப்படுக்தியுள்ள௫. ௩ஞ்சு அனையான்‌ 
சனத்‌ தன்னை ஈச்சிய கெஞ்சனை அஞ்சி அலமக்‌ இருக்‌இளுள்‌ . 

உண்மையான உத்தம பத்தினிகள்‌ பிறர்‌ கெஞ்சு புகார்‌ என்‌ 
அம்‌ இக்சக்‌ கட்டளைக்‌ கல்லில்‌ எதையின்‌ கற்பை உசைத்னு 
கோக்இனால்‌ இங்கே மாத்றுக்‌ குறைக்க படுற௮, இங்கனம்‌ 
குறைபாடு உள்ளவளை உயர்த்த கிஹழறையுடையான்‌ என்று உலகம்‌ 
யுகழ்ர்த போத்தி வருவ பிஜை அல்லவா? என்ணும்‌ கேள்வி 
ஈண்டு ௪ இர்ச்‌.து வருகிற. 

நெருப்பைத்‌ தொட்டவுடனே ௮௮ சுட்டு விடுற.ஐ; ௮. 
போல்‌ ௪ைதயை எடுத்தபொழுது இராவணன்‌ ஏண்‌ எசிர்‌.ம 
போசவில்லை? இப்படிப்‌ பல வாதங்கள்‌ வளர்ச்‌, வருன்‌ றன. 

அவதாசங்களின்‌ மருமங்களையும்‌, வக்‌. அள்ள பா,க்‌இசங்கர 
டைய சூத்‌ இசல்களையும்‌ முன்னும்‌ பின்ன உய்த்‌.து நோக்‌ உண்‌ 
மை கிலைகளை ஓர்ர்‌.ஐ உணச்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

உலக கோக்கு, கலை நோக்கு, செய்வ கோக்கு என நோக்கம்‌ 
கள்‌ கிலவியுள்ளன. தன்‌ ஜிணும்ஓுன்று அணுவயெ சலைப.அ. எண்ண 
பநூண்மைகளில்‌ உண்மைகள்‌ ஊடுரூவி யுள்ளண.. 

கற்பு அத்புத நிலையுடைய, அ. ௮.கனை இந்நாடு பெரு உமை 
யாக யாண்டும்‌. பேணி வக்துன்ன.௮ு. மழையும்‌ அதகுன் வி ஓழு 
கும்‌? தேவரும்‌ ௮,௪.ற்கு ஏவல்‌ செய்வர்‌ என்றதும்‌ அதன்‌ மாட்‌ 
சியும்‌ காட்சியும்‌ கன்கு காணலாகும்‌. 

“80 86௧௫ %௦ 316௦1 நக நகம்டுந]ந கர ககரக்ந்று, 

மிதம்‌, சங்கட க 80றபி நத நீ௦மய 0 ஈர்ட்காஒி3 80, 

& 1 0யுதகரி 11 ஏஓர1ர்ம்‌ கடஜவிக 1௨௦3 11௦2), 

மிரர்‌ எம்புத நீக ௦1ம்‌ ஒல௦ட நமர்டத ௦1 கர்டி ௧௩௨ ஜாபி]%.2: (0௦00௨) 

புனிதமான கற்பு பசமபதத்தஇற்கு இனிமை ற அ; தூய 
கற்புடையாளுக்குத்‌ தேவர்‌ யரவரும்‌ வோடு எவல்‌. புசிஇன் ற 
னர்‌? பாவத்‌ தீமைகள்‌ யாவும்‌ ௮வன்‌ எதிசீச பறந்து போஇை 
னை?” என மில்ட்டன்‌ 14111௦0) என்னு? இல்லக்‌. கவிஞர்‌ இஃ 
னம்‌ பாடியிருக்‌இனுர்‌..கற்பு யாண்டும்‌ ௮.௰்பு,க கிலைய ௪. 
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பத்இனிகளை எக்க நாடுகளும்‌ பாசாட்டி வருகின்றன. 
கருந்தனி முகிவினைப்‌ பிரிந்து கள்வர்‌.ஊர்‌ 
இருந்தவள்‌ இவள்‌ என ஏச கிற்பெனோ? 
உலகப்‌ பழியை நினைந்து இல்கனம்‌ உள்ளம்‌ பகைத்திருக்இ 
(ள்‌. கருந்தனிமுகில்‌ எனத்‌ அன அருமைக்‌ கணவனை இவ்வாறு 
உரிமையோடு கினைக்‌. ஐ ௨௫௫ மழுனொள்‌. பசிய கோலத்‌ இருமே 
ணியனாகய அச்ச ௮இ௫சய அழகனைப்‌ பிசிகத போய்க்‌ கொடியவர்‌ 
குடியிருப்பில்‌ கெடி.௮ கல்‌இயிருக்சவன்‌ எனக்‌ கூலமகளிர்‌ எல்லா 
ரூம்‌ வைது பழிக்க நாண்‌ உயிர்‌ வாழ்க்திருககேனே! எனத்‌ 
அயசில்‌ ஒழ்ர்‌ த அழல்‌யுள்ளாள்‌. உள்ளக்‌ கவலைகள்‌ கொள்ளிக்‌ 
நியைப்‌ போல்‌ ௮ன்னிஜ்‌ அடிக்க உடை வாட்டி யிருக்இன்றன. 

அற்புதன்‌ அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ ஆச.ற 

விற்பணி கொண்டு அருஞ்சிறையின்‌ மீட்டகாள்‌ 

பின்னே விகாலகை இன்னவாறு முன்னகசாக எண்ணியுள்‌ 
ளாள்‌. பரக்கர்‌ ரூலக்னச அடியோடு அழிக்கச்‌ கன்னை இசாம 
பிசான்‌ இறைமீட்டி யருளுவான்‌ என்ன ௯த உள்ளத்‌இல்‌ ௧௬ 
யுள்ளமை இவ்வுசையால்‌ தெரிய வ௬௮௦௮. இசாமனை இங்கே 
அற்புதன்‌ என்றது ௮வனத ௮இ௪சய மூமைகளை நினைக்‌ அ. 


கொடிய சிதையிலிருர்து என்னை மீட்டினாலும்‌ எம்பெருமான்‌. 
அயோத்திக்கு உடன்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு போகார்‌; “பத்து மாத 
இசலமாக அசக்கன்‌ ஊரில்‌ இருக்கவள்‌ ஆதலால்‌ எண்‌ விட்டில்‌ 
பகலாகா.௮) எங்கயாவது போய்விடு'' என்று இகழ்ச்‌. ஐ கள்ளவும்‌ 
கடும்‌; அவ்வா அ௮வ்வள்ளல்‌ எனள்ஸிக்‌ தள்ளினால்‌ **கரணன்‌ மகர 
ப்திமி. ௪; உத்தம பத்தினி! என எண்‌ கற்பு நிலையை அவ்‌ வத்‌ 
திமர்‌ கண்மி தெளிய சான்‌ எப்படி வெளியே செனிவாகக்‌ காட்ட 
முடியும்‌? என்று இப்படி எண்ணி உள்ளம்‌ உடைந்து கலஸ்‌9 
யிருக்றொள்‌. உறவதை ஐர்க் த பருவச லுழக்துள்ளாள்‌ 


சான இங்குக்‌ கருதியபடியே பின்பு மீட்டுப்‌ படலத்தில்‌. 
நிசுமப்‌ பாடற ௮. *'உன்னை மீட்டும்‌ பொருட்டு கான்‌ : இலல்கை 
வசவில்லை; கொண்ட மனைவியைப்‌ பறி கொடுத்த விட்டுப்‌ பேடி 
தசனமாய்ப்‌ பேசாஇருக்கான்‌!? என்ணும்‌ அச்‌.சப்‌ பழியிலிரும்‌.த 
என்னை மீட்டிக்‌ கொள்ளூம்‌ பொருட்டே சான்‌ இங்கு வக்‌. 
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போசாடி. அசக்கர்‌ வருக்கத்க த 8ருக்‌ வென்றேன்‌; 2 வேறும்‌ 
வெளி2ய போகலாம்‌” என்று! உலக சோசனையின்‌ பொருட்டு 
'இவ்வா௮ு இசாமன்‌ இறுஇயில்‌ சீறிச்‌ செக்து அன்னு அருமை 
மனைவியை கோக்கிக்‌ கூறுவது எண்டு எ.இச.கிகஅ கொள்ள வகு்‌,க.௮. 
இறக்க விவச ஆகலால்‌ மின்னால்‌ கிகற்வதை முன்னால்‌ 
மூத்தக்‌ கொண்டு சோத்து கொக்தாள்‌. கொண்டான்‌ குணம்‌ 
அறிவாள்‌ பெண்டாட்டி என்றபடி தன்‌ ஈ,ஃயகனுடைய நீர்மை சர 
மைகளைக்‌ கூர்மையாக நன்கு தெரிக்‌இருக்‌கழுள்‌. . மானச. தத்த 
வங்கள்‌ காகியச்‌ சுவைசயாடு கலக்‌. ஓவிய வுருவல்களனாய்‌ ஒளி 
கிகுக்‌.து சீவிய சபாவங்களை விளக்‌ எண்டு வெளி வச்‌. துள்ளன. 


இறத்அு போகத்‌ துணித்த _து. 

முடிவில்‌ இவ்வாறு எண்ணினவள்‌ கனக்கு எவ்வகையிலும்‌ 
விடிவு உடையா) இணி இருக்‌ வருக்‌தூவசால்‌ பயண்‌ இல்லை; 
விரைக்து இறர்அ பேக வேண்டும்‌ எனறு முடிவு செய்து அயலே 
கோக்கனொள்‌. அ.சக்‌கள்‌ யாவரும்‌ அயர்க்‌ அ. உறங்ளனெர்‌, 

சாதல்‌ காப்பவரும்‌ என்‌ தவத்தில்‌ சாம்பினார்‌ 

ஈதலாது வேறு இடமும்‌ இல்லை. 

தன்னுடைய உயிசை மாய்த்துக்‌ கொள்வதக்கு உசிய சமை 
யம்‌ வாய்த்‌. அளன்ளதை எண்ணிச்‌ சை இவ்வண்ணம்‌ உவர்‌ எழு 
ந்தாள்‌. அசக்வயர்‌ விழிகதிருக்சால்‌ தான்‌ கருஇியதைச்‌ செய்ய . 
முடியாது ஆதலால்‌ அவர்‌ தூங்கக்‌ இடப்பது தணு சவத்தின்‌ 
பயன்‌ எண்று மஒழ்ச்சியடைந்தாள்‌. சான்‌ இறப்பஇல்‌ கொண்டு 
ள்ளன வேகத்தை இவ்வுனச வெளிப்படூத்தி யுள்ள. 'துயசத்தைப்‌ 
பொழத்திருக்க முடியாமையால்‌ உயிரை வெறுத்து விட சேர்க்‌ 
சான்‌. தற்கொலையாய்ச்‌ சாகத்‌ தணிவதில்‌ ஆண்களை விடப்‌ 
பெண்கள்‌ வேத்து 2.0 இன்றனர்‌. மெல்லிய கெஞ்சினர்‌ ஆதலால்‌ 
அல்லல்களை ஆத்தி யிருக்க முடியாமல்‌ ஒருயிளை நீத்து விடு 
இன்றனர்‌. ல்லை மீறிய அன்பல்களுக்கு இறப்பு ஐருவகை ௮] 
,தலான்ற௫. ஆகவ சோகம்‌ மீதார்ந்து நின்ற சோகை இங்கே 
சாக நேர்க்தாள்‌. 

அனுமான்‌ காத்தது. 
ஆவியை நிச்கத்‌ அணிக்க தேவி மெல்ல எழுக்து யாரும்‌ 


7. இராமன்‌, 8040. 


அமியாவண்ணம்‌ மெனவாய்‌ கடக்து அயலிருந்த மசச்‌ செறிவுக்‌ 
குள்‌ புகுக்‌.காள்‌. ஒரு கருவின்‌ இகாயில்‌ வல்லிக்கொடியை வரிக்‌. 
சுட்டித்‌ தன்‌ கழுத்தில்‌ மாட்டினாள்‌. மாட்டவே, நீட்டிய கைக 
ளேசடு அனுமான்‌ ௮இ வேகமாய்‌ உள்ளே பசய்க்‌ *₹அம்மா!. 
நான்‌ இராமதாதன்‌; இராமதூதன்‌'” என்று ௮லதி எதிசே கின்‌ 
முன்‌. தை இடுக்‌இட்டு காணினனள்‌; கழுத்தில்‌ பூட்டியிருக்‌ ௪ சுரு 
க்கை நீக்க விட்டு உள்ளம்‌ கூசி வியப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ கொண்டு 
வெருண்டு நிஜ்னுள்‌. அச்ச ௮லமசல்‌ நிலையில்‌ மாருதி தே௮ுதலாக 
இனி மொழிக்தான்‌. 

அடைந்தனென்‌ அடியனேன்‌ இராமன்‌ ஆணையால்‌ 

குடைந்துல கனைத்தையும்‌ காடுங்‌ கொட்பினால்‌ 

மிடைந்தவர்‌ உலப்பிலர்‌ தவத்தை மேவலான்‌ 

மடந்தைகின்‌ சேவடி வந்து நோக்கினேன்‌. (12 

ஈண்டுநகீ இருந்ததை இடரின்‌ வைகுறும்‌ 

ஆண்டகை அமிந்திலன்‌; அதற்குக்‌ காரணம்‌ 

வேண்டுமே அரக்கர்‌ தம்‌ வருக்கம்‌ வேமொடு. 

மாண்டில,; ஈதலால்‌ மாறு வேறுண்டோ? (2) 

ஐயுறல்‌/ உளது அடையாளம்‌; ஆரியன்‌ 

மெய்யுற உணர்த்திய உரையும்‌ வேறுள: 

கையுறு கெல்லியங்‌ கனியிற்‌ காண்டியால்‌ 

கெய்யுறு விளக்கனாய்‌ கினையல்‌ வேென்ருன்‌.. (92 

(உருச்சாட்டுப்‌ படலம்‌, 29-25) 

இய.சமாய்‌ உயிசை நிக்கும்‌ சமையத்தில்‌ ௮த அரிதமாய்‌ 

உய. இருந்து தாவி கேச தொழுக கையனாய்‌ உழுவலன்போடு 

௨௬௫ கின்று சதையை கோக்‌ இம்‌ மேதை பேசியுள்ளது ஐ.இ. 
யூணா வுரியது. வேக விவேகங்கள்‌ ஏகமா யிணைந்துள்ளன. 

_ தன்னை இன்னான்‌ எனச்‌ சுருக்கமாக கெஞ்சம்‌ தெளிய வுளை 
,தகான்‌. இசாம கரமத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே துள்ளித்‌ 
தோன்றிய௯, எதை உள்ளம்‌ உவக்து உயிர்‌ பேணி நிற்க வேண்‌ 
டியேயாம்‌. சாவிலிருந்து வில தேவி ஆவி அலமந்து நிற்கவே, 
சிவிய அருதமாய்‌ இம்‌ மதிமான்‌ வாயிலிருர்‌.” மொழிகள்‌ வெளி 
வசலாயின. ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ பிசாட்டியின்‌ உயிர்க்கு உ௮இ 
யாய்த்‌ தெளிவூட்டி ஒளி நீட்டி உரிமை ௪க்‌.௮ மிளிர்ன்‌ற ௪; 
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உள்ளத்தைக்‌ சேத்‌.ி உணர்வை ஐனியுனுத்‌இ மொழிகள்‌ 
உவசையூட்டி வருன ண. செவிகனு இனிமையாய்‌ பாஜு.சமான 
வாகயெல்கள்‌ இ கலகமதாய்க்து வகசமையசல்‌ தேவி மிகவும்‌ 
ஆவலோடு வியக்லு சட்டு கயக்அ கின்னுள்‌. 

“தாங்கள்‌ இல்கு இருப்பது எப்பெருமரனுக்கு த்‌ செரியான 
தெசியவில்லை என்பதற்கு அடையாளம்‌ யர.ஐ2 ௮ணின்‌, அமக்கரி 
குலம்‌ அடியோடு அ௮மியசமல்‌ உயிர்‌ வாழ்‌ஈஇருப்பசேயாம்‌?; ஆதிக்‌ 
இருக்கால்‌ இதத்குள்‌ அரக்கர்‌ வருக்கம்‌ முழூணம்‌ அறிக போ 
யிருக்கும்‌, சீல்சளாம்‌ பிரிவு துன்பம்‌ நல்லப்‌ பேசின்‌ பத்தை 
அடைக்இருப்பிர்கள்‌!? வம அனுமான்‌ இல்ககம்‌ பேசத்‌ தொட 
க்ஒனான்‌. பேச்சு அறிவு அசர்னு அன்பு சனி எழுக்‌௪.. 

அண்‌ மாயகல்‌ இனவ்வனவு கான்‌ வரயும்‌ இன்னு வச வில்லை 
ஆதலால்‌ தன்னைம்‌ கவனியாமல்‌ கையிட்டுப்போயிருப்பார்சான்னு 
பிராட்டி கரு இயிருக்கக்‌ கூடும்‌ என. இவ்லானு ௨௮.இ நிலைய 
உசிமையோடு கூமினான. உள்ள கைசத்‌ கெள்ளத்‌ தெளிக்க பேட 
வருவது மதியூகக்இன்‌ அஇசய ஓனியை பிவளி விச வருத. 

 அாக்கருள்‌ எ வ?ஷே்‌ ஓருவன்‌ லஞ்சமாக வர்துள்ணாகன்‌ 
சான்று தன்னைச்‌ எல்‌ தலிக்கவும்‌ கூடும்‌ .ஐ.சலால்‌. ஓயறல்‌ அடை 
யாளம்‌ உளது ௪ மெய்யு£,க்‌ தேத்ஜிஞன்‌ 

மாய ஹாஷஞல்‌ வஞ்ச்க்கப்பமட்டுச்‌. இய சான்‌ பங்களை அபி. 
ச்சா வரு றவளுடைய கெஞ்னெ நில்மையய நேசித்து சீர்மை 
களைக்‌ கூர்மையா ஓர்ர்து னறிய்பேடு கூ கேச்ர்தான்‌. 

கெய்யுறு விளக்கு அனாய்‌/ 

எதையை இல்கனம்‌ அணுமான்‌ இங்கே வினித்‌. இருக்‌இமுன்‌. 
செவ்விய இருமேனியின்‌ இவ்விய சேசு நேக்கி இவ்வாறு கூறி 
யிருப்பினும்‌ வே௮ ஒரு குறிப்பும்‌ இ.இல்‌ஷூறியுள்ள.த.. 

வெயிலிடைத்‌ தந்த விளக்கு எண முன்பு ஈம்‌ கவி காயகன்‌ 
குறித்தார்‌. அஞ்சன வண்ணனைப்‌ பிரிக் செஞ்சு உடைங்‌,து ஓளி. 
சசைக்க மெய்யனாய்‌ அஜி அயரில்‌ அலமக்‌இருக்கும்‌ நிலைமையை 
அங்கனம்‌ விழி தெரிய விளக்‌னாம்‌. 

ய்யுறு விளக்கு என இங்கே இக்‌ கவி சாயகன்‌ கூறியுள்‌ 
னான்‌ ஆவி தரா போகும்‌ அமையத்தில்‌ விசைக்கு இசாமஈசம 
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,ச்தைக்‌ கூறிச்‌ தேவியை உயிர்ப்பிகஅச்‌ சவ ஒளியை விளக்‌ 
யிருக்‌இறுன்‌. ௮வ்‌ ஐனி விளக்கம்‌ மொழிபில்‌ விளல்‌ய௮. 

அணைர்அுபடும்‌ சமையத்‌இல்‌ கெய்வாச்த்சு விளக்கு மீண்டும்‌ 
ண்டு விளங்குகல்‌ போல்‌ மாண்டு டட சேர்த்த சதைஇசாம 
கரமத்தால்‌ மீண்டு தெனிக்து உயிர்‌ வாழ்க்து ஓளி மிகுக்று கிஜ்‌ 
இன்றாள்‌ ,ஆசலால்‌ கெய்‌ உறு விளக்கு என மெய்‌ தெசிய கின்றன. 

இசாம கரமம்‌ ஆய அமுதம்‌ செவி வழியே பாய்க்‌. உள்‌ 
ளத சகியில்‌ தோய்க்தவு..னே உயிர்‌ தெளிக்‌,ஐ ஒனி விசியுள்‌ 
எ. இந்து மெய்‌ விளக்கச்சதை லையம்‌ தெளிய விளக்குதற்கு 
நெய்‌ விளக்கு என கே? பேசிட்டு அழைத்தான்‌. 

அ௮.இசய மேகதையிணுடைய வாய்மொழகிகள்‌ ௮திமதி தட்ப 
மாய்‌ அசிய சுவைகள்‌ எமக யரண்டும்‌ இனிமையாய்‌ வெளி வரு 
ன்றன. சொல்லின்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளியுணருக்ேச அம்‌ உவகை 
புரிக. ஐ வருதலால்‌ சொல்லின்‌ செல்வன்‌ என எல்லா வுலகமும்‌ 
தொழுதது யாண்டும்‌ இக்‌ உஸி காயகன்‌ இ மீஜார்க்ுது 
உயர்‌ மூல பேகையாய்‌ ஓரி வீசி உல; அஇன்னுண்‌. 

இதை தெளித்து நின்றதா. 

உயிர்‌ நீங்கும்‌ கருகதஇல்‌ இடர்‌ என்று கேசே வக் . சண 
வன்‌ பேசைச்‌ சொல்லிச்‌ மைகசொழு௫ கண்ணிரும்‌ கம்பலையுமரய்‌ 
சிற்ன்ம இர்சப்‌ புண்ணிய வுருவளைக்‌ கண்டம்‌ ல நெடுக்‌ 
இடஇஷஸோடு இகைகள்லு கேமே கோகனுள்‌. கிலைமயைக்‌ கூர்மை 
யாகக்‌ கூர்க்து ஓர்ச்கான்‌. தேர்க்‌. து பேச நேர்ந்தான்‌. 
என்‌. உவன்‌ இறைஞ்ச கோக்க இசக்கமும்‌ முனிவும்‌ எய்தி 
நின்றவன்‌ கிருதன்‌ அல்லன்‌: கெறி கின்‌ று 9பா.றிகள்‌ ஐந்தும்‌ 
வென்றவன்‌: அல்லணாகல்‌ வி ம்‌ 
ஈன்றுணர்‌ வுமையன்‌: தூயன்‌? ஈவையிலன்‌? பெலனும்‌ என்னா.(2) 





அரக்கனே ஆக; வேறுஓர்‌ அமரனோ ஆக; அன்றிக்‌ 

மோக்கனத்‌ தலைவனே கான்‌ ஆகுக; கொடுமையாக 

(இசக்கமே ஆக, வநா எம்பிரான்‌ காமம்‌ சொல்லி 
உ.முக்னைன்‌ உணர்வைத்‌ தம்கான்‌ உயிரின்‌ உகவியுண்டோ? 





ஊானணகினைந்து எய்கதகோக இரங்கும்‌என்‌ உள்ளம்‌; கள்ள 
ானனகத்‌ துடையராய வஞ்சகர்‌ மாற்றம்‌ அல்லன்‌ 
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கினைவுடைச்‌ சொற்கள்‌ கண்ணீர்‌ நிலம்புகப்‌ புலம்பா நின்றான்‌ 
வினவு,த.ற்கு உரியன்‌ என்னா வீ.ர/ நீ யாவன்‌? என்றாள்‌. (௮ 

னுமாளைக்‌ கண்ட பொழு சதை வெருண்டு நின்ற நிலை 
யையும்‌ தெருண்டு தேர்க்து வினவியகையும்‌ இங்கே கூர்ந்து 
காண்டின்றோம்‌. கிகழ்ச்சகெள்‌ நேரிய காட்சிகளாய்‌ நிலாவி கில்‌ 
இன்றன. அறிவும்‌ பரிவும்‌ பெருக ஒனிர்ன்றன. 

ன்‌ எதிசே வந்து தோன்றியுள்ளவனது உருவத்தை 
சோக்‌ உள்ளக்‌ இடக்கைகளையும்‌ உணர்வு நிலைகளையும்‌ குண சல 
ங்களையும்‌ இக்‌ குலமகள்‌ யூகமாய்‌ ஊனண்றியுணர்க்துள்ளமை ௮. 
௪ய விவேகமாய்‌ விளவ்‌இயுள்ள.௮. 

நெறி நின்று பொறிகள்‌ ஐந்தும்‌ வென்றவன்‌; 

௩ன்று உணர்வுரையன்‌; தாயன்‌? ௩வை இலன்‌. 

என அனுமானை இங்கனம்‌ சான கருதித்‌ தெளிக்திருக்கி 
னுள்‌. குறிப்புகள்‌ கூர்க்‌ ச சந்‌ தனைகளில்‌ தோய்க்‌து வர்‌.இருக்இன்‌ 
ன. பொறி வாயில்‌ ஐந்து அவித்தான்‌ (குதள்‌, 6) என இறைவனை 
வள்ளூவப்‌ பெருக்தகை சூறித்திருப்ப௮ இங்கே இக்இக்க வுசிய௮. 
ர்சு அரிய நிலையில்‌ மாருஇ மருவியுள்ளமை அறிய வக்‌... 

சவசையும்‌ வெதியசாக்‌ வருஹெ பொதிகளை நெறி கின்று 
வென்திருத்‌ சலால்‌ இவன நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ பெரிய தவ 
யோ௫களாலும்‌ வியர்‌ போத்றப்‌ பட்டுள்ளன. ஐச்‌. புலன்களை 
யும்‌ அடக்கயுள்ளமையால்‌ ஜிதேந்திரியன்‌ என இக்இசாதி 2தவச்‌ 
களும்‌ இவனைப்‌ புகழ்ச்‌ து வருணெறனர்‌. அரனையும்‌ வென்றவன்‌ 
சான விறு கொண்டு கிற்ன்த காமனை இவன்‌ வென்கிருக்கிறான்‌ . 


பொதிகளை வென்கிருத்தலேசடு அறிவிலும்‌ ஆத்றலிலும்‌ 
உயர்ச்‌து நி.த்றலால்‌ இவனது உயர்ச்சி ௮இ௫ய நிலையில்‌ யாண்டும்‌ 
யாவசாலும்‌ ௮. செய்யப்‌ படுகின்றது. 
நரக ௨௧ ஐலா$60% ரர ௨உ%௦ ௦0% 61௮ 8005௦8 ௨௩0 ௭010621111] 
8௨ஜ௨0101902. (71௧௩௨0) 
அவன்‌ ஐம்‌ புலன்களையும்‌ அடியோடு வென்ற பசிசத்த 


வீரன்‌; அஇ?௫சய மேதை”? என அனுமாளைக்‌ குறித்‌ விவேகான 
ந்தர்‌ இவ்வாறு உகிமையோடு உவக்௮ கூறியிருக்கிறார்‌. 


7. இராமன்‌. 5058 


உருவத்தைப்‌ பார்த்த வுடனே இவன்‌ இத்த சுத்தியுடைய 

வன்‌) உத்தம சலன்‌ என்று சை உறுதி செய்‌ கொண்டாள்‌. 

அவன்‌ வாய்‌ இறக்தர பேசிய வார்‌. த்தைகள்‌ பொருள்‌ கிறைக்‌ ஏ 
இனிமை சரர்‌.து உணர்வு ஈலம்‌ கனிக்‌.து வர்தமையால்‌ உணர்வு 
உசையன்‌ என உவக்‌.த புகழ்க்‌ தாள்‌. சில மொழிகள்‌ பேசு முன்ன 
சே அவனுடைய நிலைமைகள்‌ பலவகையிலும்‌ பிசாட்டியின்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ பெரு மதிப்பை விளைத்‌இருக்ன்றன , 

கண்ணீர்‌ நிலம்‌ புகப்‌ புலம்பா நின்றான்‌. 

சதையைக்‌ கண்டு பேசும்‌ பொழுது அனுமான்‌ நின்ற நிலை 
யை இது கேசே காட்டியுள்ளது. உள்ளத்தில்‌ மண்டியுள்ள. 
பசிவைகச்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ வெளிப்படுத்தி யிருக்கிறது. 

(சன்‌ நண்டவனுடைய தருமபத்தினி கனியே பிசிச்து அவ 
லச்‌ இறையிலிருற்‌.து அயம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ முடிவில்‌ உயி 
விட கோர் ததை நினைந்‌. து நினைந்து மறு நெஞ்சம்‌ உருகியிருக்க 
முன்‌, சிறிஐசேசம்‌ தாழ்க்தால்‌ ௧இ என்னாம்‌? என்று கண்‌ கல்‌ 
யுள்ளமையைக்‌ கண்ணீர்‌ காட்டி கின்றது. 

கடல்‌ கடந்து வக்‌. இலங்கை முழுவதும்‌ தேடிப்‌ படாத 
பாடுகள்‌ பட்டும்‌ யாண்டும்‌ காணாமயால்‌ மாண்டு போக மூண்டு. 
கின்‌றவன்‌ முடிவில்‌ ஓரு வகையாய்‌ ண்டு அடைர்அ[சதத மா 
ண்டு போகும்‌ சமையத்தில்‌ கே2ச பாய்க்து தடுத்த உயிரைக்‌ 
காத்திருப்பது தய:க்‌ கரட்சியோடு உயர்ந்த சுவையும்‌ சுரந்து 
இத்‌. இசாம சரித்தெதஇத்கு அனுமான்‌ ஓ ர சியிய சஞ்‌சவி 
யாய்‌ ௮மைந்துள்ளமையை இக்காலியம்‌ முழுவதிலும்‌ கண்டு வரு 
இறோம்‌.௮ரிய வீசசரிகம்‌ இனியமீர்மைகள்‌ சுசக்‌.அு இகழ்கஇன்‌ மன. 


பந்த உத்தமன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு வியக்க சைதை உள்ளம்‌ 
கசைந்தாள்‌. அக்கன்‌ சான்‌ இப்படிக்‌ கள்ள வஞ்ச௪மாய்‌ வக்.ள்‌ 
ளாஜே? என்‌.று சக்க இகைத்தவள்‌ அவனுடைய வாய்‌ மொழி 
யைக்‌ கேட்டதும்‌ தூயவன்‌ எனக்‌ தெளிக்லு கனித்தாள்‌. 

எம்பிரான்‌ நாமம்‌ சோல்லி உணர்வை உருக்கினன்‌; உயிர்‌ 
(தந்தான என ௨௬௫ உசைகத்திருத்தலால்‌ சதை அ௮துபொழுது 
அணைக்துள்ள ஆனச்‌ தத்சையும்‌, ௮இ௫ய ஆர்வத்தையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. தன்‌ கமயகன்பால்‌ கொண்டுள்ள பேரன்‌ பின்‌ நிலை” 
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யை உசை ஓரளவு எண்டு உணர்த்‌ இயுள்ள ௮. 

உருக்கினன்‌ என்ற சொல்‌ ௮க்த உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ உயி 
ரூம்‌ அவ்வமையம்‌ ௨௬௫௬௫ கின்த கிலைமையை உலகம்‌ உணரச்‌ 
செய்தது. பிசாணராயகள்‌ பேர்‌ பேசமிர்தமாய. 

.இசசமதாதன்‌ எனத்‌ தன்னை அனுமான்‌ அறிவித்தபோது 
கச்சு உடை இவ அமுதமாய்க்‌ தேவியின்‌ உள்ளத்தில்‌ பாய்ச்‌ 
(இருக்கற. ஆவி தழைக்க ௮ருளமொறி மேவிய௮. 

மாண்டு போக நேர்ந்த உயிர்‌ மீண்டு வக்‌. தமையால்‌ உயிர்‌ தந்‌ 
தான்‌ என்றாள்‌. ஈண்டு ௮னுமாணுடைய ஆருயிர்‌ உகவி பாச,றிய 
வந்தது. சன்னைப்‌ பெற்ற சனவன்‌ என இக்ச௪ அ௮ணனகனை இங்கே 
௪௫ கரு.இியிருக்கிறாள்‌. உற்ற உதவி உயர்‌ மமையாய. 

வினவி அறித்‌.த.து. 

,சன்‌ எதிே வந்து இனிது மொழிர்து இன்ணுயிர்‌ உதவிக்‌ 
கண்ணிர்‌ மஸ ன்ற அக்தப்‌ புண்ணிய நீசனை . இக்தப்‌ பெண்‌ 
ணபசி உவக்‌.தா கேரக்இ நீ யாம்‌ அப்பா?!” என்று பேரும்‌ பிறவும்‌ 
தெசிய ஆர்வமுடன்‌ வினவிஞுள்‌. 

வீர/ நீ யாவன்‌? 

அனுமானைப்‌ பார்த்‌ தச்‌ சனக இவ்வாறு ஊீனவியிருக்கி 
சள்‌.!வீர என்னு வினித்‌,த.து நிலைமைகளை கிினம்‌.அ. 

எமணும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க ௮ஞ்சுனெற இலங்கையுள்‌ புக்‌. 
கட்டும்‌ காவல்கள்‌ எல்லாம்‌ கடந்து அணிற்‌் த வக தன்‌ இச 
கிற்ிெ அர்$லை௮இ௫சய பசாக்‌ரப்மாகத்‌ தோன்‌ வியுள்ளமையால்‌ 
இதனைக்‌ ு.தி செய்ய தேர்க்தாள்‌. 

பொறிடளை வென்றவன்‌. என முன்னம்‌ பெரு மூமைகளைக்‌ 
கருதி யுசைத்தசள்‌. அகப்‌ பசைகளை அக்கனம்‌ அடல்க வென்ற 
தோடு புபப்பகைகளையும்‌ ஒருங்‌ 2க வெல்ல வல்லவன்‌ என்பத 
இங்கனம்‌ சொல்லியருளினாள்‌. 

முன்ன தரும வீரம்‌; பின்ன கரும வீரம்‌ என்க இவ்‌ 
வா இருவகை வீசமும்‌ ஒருவனிடம்‌ ஒரு சேச அமைவது ௮.இ 
சயமாம்‌. ரக்த அம்புக நிலைகளில்‌ தலை றக்‌ நிறறலசல்‌ மகா 
வீரன்‌ என அணுமானை வாணாம்‌ வையமும்‌ வாழ்த்தி வருகின்‌ றன. 
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“812, 61௦ ௦%௧௱௧௦௩௨௫ ஐமீ ரீக காம்க 3௦1 10981. 

யில்‌ நூல 1176 ௦0 நம்ர்க ஜக 10௧௧1 ௦7 ற6ா50௧1 8௦11710௦22. 

**மகா வீசனணான அனுமாணுடைய நீச்மையை நீங்கள்‌ பின்‌ 
பத்அல்கள்‌; புனிசமான இக்தப்‌ பெசிய கரும வீசனைப்‌ போல்‌ 
உங்கள்‌ உயிர்‌ வாழ்வை உயர்வ-கப்‌ பண்படுத்‌இக்‌ கொள்ளுங்கள?? 
"என உலக மக்ககா கோக்க விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு போதித்‌ 
ள்ளார்‌. மனித சழுதாயத்‌்இற்சூ அனுமான்‌ இனிய நீ£னாய்‌ 
நிலவுஇன்றான்‌. 

உள்ளம்‌ தாய்மை உறுஇ ஊக்கம்‌ உதவி நிலை தரும நிதி 
முதலிய ௮ருமை நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ மருவிக்‌ கரும வீ£சனாய்‌ உயச்‌ 
க்‌ துள்ளமையால்‌ அணுமாளனை எவரும்‌ ஸியக்த புகழ்க்‌. து உவ 
செதிக்்றனர்‌. தெய்வமாக வழிபட்டு வருன்றனர்‌. 

அனுமான்‌ பதில்‌ உரைத்தது. 

நிர்‌ யார்‌? என்று பேர்‌ ஊர்‌ மு.தலியன செரியும்படி. பிமாட்டி. 
வினவ?வ அ௮ஹமான்‌.௮இ விரயமாக இனி பதில்‌ மொழிக்‌ சாண்‌, 
(இசாமன்‌ பன்னசாலையை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ ௧.௮ முதல்‌ பின்னர்‌ நிகழ்‌ 
ந்த நிகழ்ச்சிகளை எல்லசம்‌ ஈகன்னயமாகச்‌ சுருக்க யுவரத்தான்‌. 

சுக்கரிவனோடு ௪:ட்புக்‌ கொண்ட௨, வாலியைக்‌ கொக்று, 
சண்பனை அ௮சசனாக்கி வைத்தது, அவனுடைய ௮இகாச ஆணைக 
ளால்‌ சேனைகள்‌ லக்த.து, பேசாத்றல்கடைடைய னந்த வானச 
வீரர்கள்‌ இசாமபிசாணுக்கு ஏவல்‌ செய்வதில்‌ ஆவல்‌ பூண்டு கிழ்‌ 
கும்‌ நிலை கான்கு இசைகளிலும்‌ படைகள்‌ தேடச்‌ சென்றிருக்‌ 
ரும்‌ இதம்‌ மூ. சலியவதறைக்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லினான்‌. சானஇ 
உள்ளார்‌ செனிச்து ௨௮இ கொண்டு உவக்த கொள்ளும்படி உளை 
கள்‌ உசிமை £யாடு மருவி வச்‌ ஓள்ளண. 
எழுபது வெள்ளம்‌. கொண்ட. எண்ணன; உலகம்‌ எல்லாம்‌ 
தமுவிரின்றெடுப்ப: வேலை தனிச தனி கடக்கும்‌ தாள; 
குழுவின' உங்கோன்‌ செய்யக்‌ கு.9ித்தது குறிப்பின்‌ உன்னி 
வழமுவில செய்தற்கு ஓத்த வானரம்‌ வானின்‌ நீண்ட. (12 
துப்புறு பரவை எழும்‌ சூழ்ந்தபார்‌ ஏழும்‌ ஆழ்ந்து 
ஓப்புறு நாகர்‌ காடும்‌ உம்பரின்‌ டும்பர்‌ காறும்‌ 
'இப்புறம்‌ தேடி கின்னன எ.இிர்க்இல என்னின்‌ அண்டத்து. 
அப்புறம்‌ போயும்‌ தேட அவதியன்‌ அமைக்து போன; (89 
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புன்தொழில்‌ அமக்கன்‌ கொண்டு போந்தகாள்‌ பொதிந்து தூசின்‌ 
குன்‌,நின்‌எம்‌ மருங்கின்‌ இட்ட அணிகலக்‌ கு.றிப்பினாலே 
வென்‌,றியான்‌ அடியன்‌ தன்சன வேறுகொணடிருக்து கூறித்‌ 
தென்திசை சேறி என்றுன்‌ அவனருள்‌ சிதைவதாமோ? (82) 
கொழற்றவற்குஆண்டுக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தபோது அடுத்‌ த.தன்மை 
பெற்றியின்‌ உணர்தற்‌ பாற்மோே உயிர்கிலை பிறிதும்‌ உண்டோ? 
இற்றைகாள்‌ அளவும்‌ அன்னா அன்‌.று நீ இழித்து நீத்த 
மற்றை ஈல்லணிகள்‌ காண்‌ உன்‌ மங்கலம்‌ காத்த மன்னோ]. (4) 

சிதையிடம்‌ ௮ணுமான்‌ இங்கனம்‌ உமைத்திருக்‌றுன்‌. 
உரைச்‌ சூறிப்புகள்‌ உணர்ச்சி ஈலங்களை யூட்டி வருகன்றன. பிரா 
டியின்‌. உள்ளததஇத்கு அ.தலாக யாவும்‌ தேறுதல்‌ செய்து 
இகழ்ன்றன. ௨உ.வசை யுணர்ச்சிகள்‌ ஊறி மிரிர்ன்றன. 

தான்‌ பிசிக்த பின்பு சன்‌ காகனுக்கு நேர்ந்துள்ள ஆதரவு 
சரம்‌, சண்பால்‌ அவ்‌ வி.என்‌ கொண்டு கித்கும்‌ அன்புசிமைகளும்‌, 
ஆர்வ நிலைகளும்‌ மேவி தெசிக்து மகிழும்படி தெளிவாக வெளி 
வக்‌.துச்ளன. மொழிகள்‌ அளிகள்‌ ததும்பி அழுதுக்‌ தளிகளாய்‌ 
ஒளிர்ெ றன, 

எழுபஅ வெள்ளம்‌ சேனைகள்‌ சேர்ச்‌ இருக்‌இன்றன; அளவி. 
ஸசிய ஆற்‌ றலகளையுடையன) உழுவலன்‌ போடு ஊழியம்‌ புசிவன?7 
அண்டங்கள்‌ எங்கணும்‌ சென்று - வச வல்லன; ௮ர்‌,௪த்‌ இசளில்‌ 
கான்‌ ஒரு சிறியவன்‌? என்னிணம்‌ பெசியவர்‌ பலருளச்‌; என்னை 
மட்டும்‌ சணிய அமத எம்பிசான்‌ தெவ்‌ இசைக்கு அனுப்பி 
யருளினார்‌; ௮௪ ஆண்டவனுடைய இருவருளினால்‌ அடியேன்‌ 
ஈண்டு வக்‌ ௮ள்ளேன்‌; கான பண்டு செய்த புண்ணியங்களால்‌ ௮ம்‌. 
மைய இங்கே கண்டு கொண்டேன்‌; கருதிய பலன்‌ கைகூடியது 
என உறுதி நிலைகளை உள்ளம்‌ தெளிய உணர்த்தினான்‌. 

'இசாவணன்‌ ஆகாய.மாச்க்கமாய்‌ விமானத்தில்‌ உங்சளை எடு 
,ச்ணச்‌ செல்லும்‌ பொழு நில்கள்‌ கழித்து எலிக்‌ ச ஆப. சண முடி. 
ப்பு மதங்கமலைச்‌ சாமலில்‌ விழுக்தஐு? அதனை ஈாங்கள்‌ எடுத்து 
வைததிருக்கோம்‌,? எம்பெருமானைக கண்டபோ.௮ கொடுத்தோம்‌; 
அந்த அணிகலன்களைப்‌ பார்த்த பொழு. அ௮ம்மூர்த்தி அடைக்க. 
நிலைகளை வார்த்தைகளால்‌ சொல்ல முடியா; உங்கள்‌ பால்‌ ௮ல்‌. 
வி.ச வள்ளால்‌ கொண்டிருக்கும்‌. ௮ன்புசிமையை உரைகளால்‌ எவ 
ரும்‌ உணர்த்த இயலா. அது என்ன பசிவு! என்ன பிசியம்‌! 
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என்ன காதல்‌! என்ன ஆர்வம/ எனன உருக்கம! - அமமா௩ 
அதைப்‌ பன்னிப்‌ பேசுவது பழுதாம்‌. உன்னி உணசினும்‌ உணச 
முடியாக அசிய உயிசின்‌ ஓழமையை அன்று கண்‌.எ.இ2ச கண்டு 
மஒழ்க்சோம்‌. கண்ணீர்‌ சொரிக்தோம்‌. 

மற்றை நல்‌ அணிகள்காண்‌ உன்மங்கலம்‌ காத்த. 

இந்த வாக்யத்தைக்‌ கண்‌ ஊன்றி நோக்குல்கள்‌. எண்ண 
கோக்கோடு இவ்வண்ணம்‌ எண்டு இஅ வக்துள்ள ௮? கருஇய கருத்‌ 
துக்களைத்‌ தெளிவான மொழிகளில்‌ எளிதாக இனிது உணர்த்த 
வருதெ விழுமிய கலைஞானி இக்கேஇங்வனம்‌ உரைத்‌ திருக்‌ஒரறார்‌.. 

(சன்‌ காயகன்‌ தன்னைக்‌ சவணியாமல்‌ மறந்து கைவிட்டி ரப்‌ 
பாசோ? என நினைக்கு கெஞ்சு உடைக்துள்ள தைக்கு இந்த 

" மெரழி சிறந்த 2வ சஞ்‌எவியாய்த்‌ தெளிவு ௪.௪ வக்௪.௮. 

உல்கள்‌ மெய்யில்‌ அணிக்‌ இருக்க அணிகளை அன்று எங்கள்‌ 
ஐயன்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கண்ணில்‌ ஓ்றி மார்பில்‌ ணை த்‌ த 
நெடும்‌ பொழு பார்த கெட்டுயிச்ப்புற்௮ அவசமாய்த்‌ தெனிச்‌ 
அ ஆனர்‌,ச பமவசரசாய்‌ ,தர்வ பீழார்க்து நின்றாச்‌. 

அச்ச ஆபசணங்களைக்‌ சண்டஇனாலேதான்‌ அவ்‌ விசவன்ளல்‌ 
னு தலடைக்து உயிர்‌ வாழ்ச்‌.அ வருஒனூர்‌) காண வில்லையாயின்‌ 
,சற்குள்‌ மனம்‌ உடைர்அ மாண்டு போயிருப்பார்‌; அவர்‌ பிழை 
த்இருக்கும்படி, இழைத்தருளினமையால்‌ இழைகள்‌ எணத்‌ 
,சமக்கு இசைச்‌. அள்ள இனிய பேருக்கு அவை தணியுசிமையாயின 

பிரிவுத்‌ தயசால்‌ மறு வருந்தி வேண்டாம்‌ எணன்‌.௮ வெறு 
த்தூ வியெ அகத அணிகள்‌ கான்‌ உங்களை இங்கனம்‌ மல்களமாக 
மூமைப்‌ படுத்தி வைத்‌ அள்ளன என்பான்‌ அணிகள்‌ உன்‌ மங்க 
லம்‌ காத்த என்றான்‌. சன்‌ தாலி நிலைத்‌ இருக்கும்‌ நிலையைக்‌ சேவி 
க்கு இங்கனம்‌ நினைவு௮த்‌இனான்‌. இட்டுக்‌ கழித்த அணி கட்டுக்‌ 
கழுத்தியாய்த்‌ தன்னைக்‌ காத்‌. வைத்‌ அள்ளு என்று சூறிக்‌ ௪௮, 
கணவன காட்சியைக்‌ கண்டு செனிய வக்‌.௧௮.' 

(தனன அருமை மனைவியின்‌ இருமேனியில்‌ மருவி யிருந்‌கு 
அணிகள்‌ இசாமனணுக்கு உரிமைத்‌ அனணைகளாய்‌ உள்ளம்‌ தேத்தி 
உதசி புரிச்‌ வருஇன்றன? அ.சனால்‌ அக்‌ குலமகன்‌ உயிர்‌ தசி.த்‌.கா 
வருமுன்‌ என்பதை இங்கே ஓர்க்அு கொள்ஒறோம்‌. 

8988 ்‌ 
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சதையால்‌ இசாமன்‌ பூண்டிருக்கும்‌ அ௮ன்புசிமையையும்‌ ஆவ 
லையும்‌ ஈண்டு இனி விளக்‌இயிருக்கும்‌ கிலை இன்பம்‌ ௪ம௩.து. இகழ்‌ 
2.௫. அசிய காதல..அு இனிய நீர்மைகள்‌ கனிவு மிகுக்‌. அள்ள ன , 

சன்‌ காயகனைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று சான கருதஇியு௬௫ 
யிருப்பதினும்‌ இசாமன்‌ உ௫௬௫ மறுகயுள்ளமை பெசிதாம்‌ என்ப 
தைச்‌ தெளிவாக வெளிப்படுத்தி அப்‌ பதிவிசசையின்‌ உள்ள த்‌ 
தைத்‌ தேற்றி உவகையை டூட்டியிருக்்‌கமுன்‌. சொல்லியிருக்கும்‌ 
உசைகளில்‌ சுவைகள்‌ அள்னியிருக்‌இன்‌ றன. 

அன்னா. என்௮ அழைத்தது தாயே! என்னும்‌ அண்புசிமை 
யும்‌ அருமையும்‌ மரியாதையும்‌ தெரிய. அன்னை என்னும்‌ பெயர்‌ 
விளியில்‌ ஆ உருபு ஏற்று அன்னா என வக்‌.க.லு, 

““ஐயிறு பொதுப்‌ பெயர்க்கு ஆயும்‌ ஆவும்‌ 

உருபாம்‌; அல்லவற்று ஆயும்‌ ஆகும்‌.”! (கன்னூல்‌), 

இர்ச இயல்‌ விதி இக்கே அறிய வுரிய௮. 

சரித நிகழ்வுகள்‌ ௮சிய பண்பாடுகளோடு மருவி வருன்‌ தன. 
௮.இ சா.துசியமாய்‌ இவ்வாறு இனிய ம.ஐச மொழிகளை அனுமான்‌ 
கூறவே எதை பெரு ம௫ழ்ச்சியடைக்‌ து வள்ளலை கீனைச்அஉள்ளம்‌ 
உருஇனொாள்‌.உசிமையுணர்வுஉயிஸ உருக்‌ உ வகைப்பெருக்காய து. 
உய்தல்‌ வந்து உற்றதோஎன்று அருவிநீர்‌ ஓழுகு கண்ணாள்‌: 

அணுமான்‌ வாய்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்ட பொழுது. மிசாட்டி 
நின்ற நிலையை இ௮ காட்டியுள்ள. கண்ணிலிருக்து அருவி நீர்‌ 
போல்‌ பெரு வழிக்‌,கள்ள வெள்ளம்‌ அவ்வுள்ள.ச்‌இன்‌ பசிவுகளை 
வெளிய, றிய விளக்‌ நின்ற... 

இறக்‌.ஐ பட சேச்க்த தனக்கு இருர்‌.து வாமும்படியானஉய்இ 
நிலை உடைத்ததோ? என்று வெய்‌அயிர்‌த்‌.அ உள்ளம்‌. ௨௫௫ யிருக்‌ 
இருள்‌. அருவி நீர்‌ ஒழுகு கண்ணாள்‌ என ௮க்கப்‌ ப.இ விசையின்‌ 
உருவ நிலையை ஈம்‌ கண்‌ எதிசே காட்டி யிருக்கும்‌ காட்டு கனிவு 
மிச வுடைய.௫. விழுமிய பசிவு விதி செசிய கிற. 

உயிருக்குக்‌ கொடிய அபாயம்‌ கேர்க்த பொழு உடனே 
பிழைக்கும்‌ படியான இனிய உபசயம்‌ வாய்க்‌ தரல்‌ ௮க்‌.கச்‌ வண்‌ 
அ.தஇ௫சய பசவசமாய்‌ ௨௬௫ விழிநீர்‌ சொரியும்‌ அஆ சலால்‌ பரிவு 
மிகுந்த ௮ம்‌ மெய்ப்பாடு இங்கே. மெய்யாகக்‌ காண வக்கு. 
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மனித சபாவங்களையும்‌ மானச மருமங்களையும்‌ கதை நிகழ்ச்‌ 
சியோடு கவி சுவையாக வெளிப்படுத்‌ வருவது உவகைக்‌ காட்சி 
யாய்‌ உணர்வு ச௬.ரகது வருத. 

ணு கோக்க வுசிய நண்மையான உண்மைகள்‌ காவியத்‌ 
தில்‌ எண்மையாக எங்கணும்‌ எழுக்‌.அ இகழ்‌ன்றன. 

சன்‌ அருமைக்‌ கணவனைக்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ 
காதல்‌ மண்டிப்‌ பரிவு கொண்டு ௨௫௫ கின்ற தேவி மீண்டும்‌ அணு 
மானை சோக்‌ ஓன்று வினவ கேர்க்தாள்‌. 

ஐய சொல்‌/ ஐயன்‌ மேனி எப்படிக்கு அ.றிதி! 

சை இப்படிக்‌ கேட்டிருக்கறாள்‌. இந்தக்‌ கேள்வி எதை 
கோக்‌ எழுக்கத? இசாமனிடமிருக்‌து இவன்‌ வர்‌.அள்ள தாகச்‌ 
சொல்லுகன்றா2ன/ அக்தச்‌ சு. சசனுடைய பருவம்‌ உருவம்‌ மு.க 
லிய இரு2மனியின்‌ அடையாளங்களைச்‌ சசியாகக்‌ கூறுன்றானா? 
வே மானுகப்‌ டேசுன்னான? பார்ப்போம்‌ என்னு சோத்து 
அறியக்‌ கேட்டது போல்‌ இக்த வாக்கியம்‌ ஈண்டு விளைர்‌ அள்ள ௮. 


சந்தேகம்‌ கொண்டு கேட்டதாக அனுமான்‌ சர்தையில்‌ எண்‌ 
ணாதபடி ௮.இ சாதுரியமாக இனிது வினவியிருக்‌ இருள்‌. 

ஐய! என்று உசிமையுடன்‌ மரியாதையும்‌ தோன்ற விளித்து 
ள்ளாள்‌. அன்னா! எண்று முன்னம்‌ அவண்‌ ஆர்வமீதாரர்‌.து சொன்‌ 
னான்‌. ஐயா! என்‌௮ பின்னர்‌ இவள்‌ அன்பு கூர்க்‌ பேசினாள்‌. 

மசியாத மசியாதையை விளை த்தருளூஇற.ல. 

பிரியம்‌ பிசியத்தைப்‌ பெருக்‌5த்‌ ௪௫.௫. 

இனியன பேசுவோர்‌ எவர்க்கும்‌ இனியசாய்‌ இன்பம்‌ மிகப்‌ 
பெ.றஒருர்‌. பெரிய உள்ளங்கள்‌ அரிய பண்பாடுகளோடு மருவி 
யுள்ளன. வாயுளைகள்‌ உயிர்களின்‌ தூய்மைகளை உலககியச்‌ செய்‌ 
இன்றன. புனித நீர்மைகள்‌ மனிகசை மகிமைப்‌ படுத்‌. அன்‌ தன. 


இயசில்‌ சாக நேர்ர்த உயிரை உதவியுள்ளவன்‌.ஆ.கலால்‌ ஐயா! 
என்று ஆவலோடு பேச நேர்க்தாள்‌. தனது அருமைத்‌ தந்த 
யாக அனுமானை இக்‌ குலமகள்‌ கருதியுள்ளமையை இவ்வுசையால்‌ 
உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. சனகன்‌ மகளுக்கு ௮னுமான்‌ இங்கே 
சனகன்‌ என கேச்க்தான்‌. சனகன்‌ பிதர. 
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இராம சவுத்தரியம்‌. 

சான வினவிய குதிப்பை அனுமான்‌ கன்கு தெசிந்து 
கொண்டான்‌. “எப்படி அறிதி?!” என்ற அச்சத்‌ தொடசையே 
பிடிக்‌ கொண்டு தொடச்ச்து பேச கேர்க்தாண்‌. 

படி. எடுத்து உரைத்துக்‌ காட்டம்‌ படித்து அன்று 

என முதலில்‌ ௮வையடக்கமாக இப்படி வடி,ச்‌.ஐச்‌ சொல்லி 
ஞான்‌. அக்க அழகனுடைய தஇருமேனிக்கு ஓப்பு ஆக ஓன்றை 
எடுத்துல்‌ காட்டி உசைச்க முடியா. ஓப்பற்ற இவ்விய எழிலை 
எவ்வகையில்‌ செவ்வையாக கரண்‌ விளக்‌ச்‌ சொல்வேன்‌ அம்மா? 
என்னால்‌ தெளிவாகச்‌ செசல்ல மேடி யாது தாயே! யினும்‌ தெளி 
க்சஅளவு சொல்லுதே; ச கண்டு மஒழ்க்த சங்கள்‌ க௫.இக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ என இங்வனம்‌ பணி3வோடுகூறிப்‌ பா.க.ச்‌.இலிருக்து 
தொடங்கத்‌ தலை வரையும்‌ அழகாகச்‌ சொல்லியருளினான்‌ .. 

இசாமனுடைய துவ்வொரு உறுப்பையும்‌ சிறப்பான மொழி 
களால்‌ உருக்கமாக உசைய்‌ இருக்கிறான்‌. இருபத்தொரு கவிகள்‌ 
அர்த உருவ அழகைப்‌ பரு, பிருக்கன்றன. . அணுமானுடைய 
வாய்‌ மொழிகளைச்‌ செவி வாயாகச்‌ சை பரு உளம்‌ உ௬௫ 
உயிர்‌ பசவசமாயினாள்‌. அழகு மொழிகள்‌ விழுமிய ஈ-வைகளாசய்‌ 
உள்ளன. சில அயசல வந்தன. காமும்‌ பரு மழ்வோம்‌. 

வாய்‌. 

அசமும்‌ அகிலும்‌ ரீவி அகன்றதோனள்‌ அமலன்‌ செவ்வாய்‌ 
நாரம்‌ உண்டலர்ந்த செங்கேழ்‌ ஈளினம்‌ என்‌,று உரைக்ககாணும்‌ 
ஈரம்‌ உண்டு அழுதம்ஊறும்‌ இன்னுரை இபம்பா தேனும்‌ 
மூரல்‌ உண்‌ முறுவல்‌ பூவாப்‌ பவளமோ மொஜழியம்‌ பாற்ே. 

வாயின்‌ சிறப்பை இ வடித் அக்‌ காட்டியுள்ளது. 'பஇனானு 
கலைகளையுடைய பூசண ௪க்‌.இசனைக்‌ காட்டிலும்‌ பொலிவு மிகவுடை. 
யது என இசாமச்‌ ௪ஈஇ.னுடைய இருமுகச்‌ செவ்வியைச்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டு அதன்பின்‌ வாய்‌ ௮ழகை இவ்வாறு வருணித்‌ தருனினன்‌. 

* நீரில்‌ வளர்ர்து செழித்தன்ள இவக்த தாமமை மலசை உவ 

மை கூறின்‌ அதுவும்‌ இழிவாம்‌; அக்.தச்‌ செவ்வாய்க்கு. ஐவ்வச 
மையசல்‌ களினமும்‌ .நசணு.$; *- இணளிவான உவமை கூறினானே. 
என அகத. இனிய வாயும்‌ அனணியோடு கரண நேரும்‌ என்பசன்‌ 
உரைக்க நாணும்‌ ௪ன இசண்டையும்‌ கேசே காண வைத்தான்‌. 
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பள த்தை ஐப்புச்‌ சொல்லலாம்‌ என்றால்‌ ௮.அவும்‌ சப்பாம்‌. 
வப்பாய்‌ இருப்பதசல்‌ ளவு உவமையசயிலூம்‌ நீர்மையை 
நினைக கோக்கன்‌, அவும்‌ கேர்‌ ஆகாமல்‌ கிலைகுலைக்‌அ இழிர்‌து 
பேசம்‌; கிறத்இில்‌ சமி. ஐத்இருப்பினும்‌ சரமூடைய இனிய 
மதுச மொழிகளை இயம்பாமையோடு புதிய முறுவலும்‌ பூவா 
ஷசலால்‌ பவளம்‌ எவ்வகையிலும்‌ ௮ச்‌ செவ்வாய்க்கு ஓவ்வா.து 
என்றான்‌. ஓப்பு அற்ற எனத்‌ அப்போடு அலக்்‌யெருளிஞன்‌. 
ிவர்த ௮.த.சல்களாயுடைய இசாமனது திருவாய்‌ செந்தா 
மயையிணாம்‌ இறக்‌௧.ஐ7 செம்‌ பவளத்‌்இனும்‌ உயர்க்‌ 5.௮7 ருள்‌ 
கனிக்ச இனிய மொழிககா என்றும்‌ பேசுவ? ஈநன்னயமாண 
புண்னகையுபையத? அசிய மூனுவல்‌ பூச்‌.௫, யாண்டும்‌ இன்சொல்‌ 
மிழற்றகிற அச்‌ செவ்வாயின்‌ இவ்விய நீர்மையை என்‌ வாயால்‌ 
விளக்கிச்‌ சசொலல முடியா என இங்கனம்‌ விளக்‌இயிருக்கொன்‌. 


அமுதம்‌ ஊறம்‌ இன்‌ உரை என்றதனால்‌ இசாமன.து சொல்‌ 
ஸினிபையில்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ பறிபோயுள்ளமை யுணச வக்‌. 
அர்த வாய்‌ அருத்த இருவகையிலும்‌ இனிது பருஇயுள்ள வள்‌ 
செவியில இங்கனம்‌ சுவையாகச்‌ சொல்லமுதச்ஸைத வார்த்திருச்‌ 
இருன்‌,. வார்த்ைகளில்‌ கோய்க்‌ இருக்கற சுவைகள்‌ ஆய்ச்து அணு 
பவிக்க சேர்ச்தன. யாவும்‌ உய்ததணர்‌ வுடையனவாய்‌ உதயமாய்‌ 
வருஇன்றன. 


பல்‌. 

முத்தம்கொல்லோ?முழுகிலவின்‌ 

மூறியின்‌ தறஷே!முமயைஅமுதச்‌ 
சொத்தின்‌ துள்ளி வெள்ளியினம்‌ 

தொடுத்த கொல்லோ? துறை அறத்தின்‌ 
வித்து மூளைத்த அங்குரம்‌ கொல? 

வே3,௰ சில கொல? மெய்ம்‌ முஒழ்தத 
மிதாத்தின்‌ தொகை கொல்‌? யாதென்‌.று 

பல்லுக்கு உவமை சொல்லுகேன்‌. 

இ.௮ பல்லைக்‌ குஜித்து வர்‌.அள்ளஅ. : முத்‌.துக்கள்‌, ௪௫ 
தண்டங்கள்‌, அ௮ரு.த,த்‌ ளிகள்‌, தரும வித்துகள்‌, ௪,த்திய மூளை 
கள்‌ என்னும்‌ உத்தமப்‌ பொருள்களைக்‌ தொகையாகச்‌ எட்டிக்‌ 
காட்டிப்‌ பல்‌ வரிசைகளை விளக்கியிருக்கும்‌ ௮ழகை வியந்து பார்‌ 
கோம்‌. கவியின்‌ சாட்சியும்‌ ௧௫ வேகமும்‌ மதிகலம்‌ சுரம்‌. வரு 
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இன்றன. : முப்பத்‌ இரண்டு தருமங்களும்‌ சிதிய உருவங்களாய்‌ 
மருவி இசாமணுடைய இருவாயில்‌ பல்லுகளாய்ப்‌ பச்‌. தன்னன 
என்மு சொல்லியிருப்பதஇல்‌ எவ்வளவு அவை அன்ரி கிற்‌.ஐ.௮7 
புண்ணிய உருவன்‌ என்பதை இங்கனம்‌ சண்ணியமாக்‌ காட்‌ 
டினாண்‌. அகத அழகனுடைய பல்‌ அழகையும்‌, அணுமானணுடைய 
சொல்‌ அழகையும்‌ காம்‌ ஒருங்கே கண்டு உவக்‌. த வரும்‌. 
பல்லுக்கு உவமை சொல்ல முடியா என்பவன்‌. இவ்வாறு 
சொல்லி நின்றான்‌. செல்லில்‌ உள்ள சவ அன்னி ச.ச வரிய. 


மூக்கு. 
எள்ளாநிலக்‌ இந்‌ இர ரீலக்‌ தெழுந்தககொழுந்தும்‌ மகதத்தின்‌ 
விள்ளா முழுமா நிழற்பிழம்பும்‌ வேண்ட வேண்டு மேனியதே௱ 
தள்ளா ஓத கோபத்தைக்‌ கவ்வ வக்து சரர்க்க.த.வும்‌ 
கொள்ளா வள்ளல்‌ இருமூக௫.ற்குவமை பின்னும்குணிப்பாமோ? 
கெற்றி. 

வருகாள்‌ தோன்றும்‌ தனிமறுவும்‌ வளர்வும்‌ தேய்வும்‌ வாள ரவம்‌ 
ஒருநாட்‌ கவ்வும உறுகோளும்‌ இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ ஓழிவுற்றால்‌ 
இருகாற்‌ பகலின்‌ இலங்குமதி அலங்கலிருளின்‌ எ.மில்கிழற்‌ £ழ்ப்‌ 
பெருகாள்‌ நிற்பின்‌ அவன்‌ கெற்லறிப்பெற்‌,மித தாகப்‌ பெ.றுமன்னோ? 

மூக்கும்‌ கெற்றியும்‌ இல்கனம்‌ கோக்க வர்‌ துள்ளன. 

இக்தி? நீல சக்தனமும்‌, மகக .௰ணியும்‌. போல்‌ பசிய ஓளி 
வீ௫ியுள்ள மூக்கு சிவக்க இகழ்‌ ௮ருகே கிவக்‌.து நித்ய, பச்சை 
ஓர்இ ஓக்தஇிச கோபம்‌ என்னும்‌ பட்டுப்‌ பூச்சியைக்‌ கவ்வ வர்‌.௮, 
சார்ந்தது போல்‌ கேர்க்துன்ளத என்றான்‌. ஓ.இி---ஓக்‌ இ. 

இசக பிடை கேசாமலும்‌, யாதும்‌ தேயாமலும்‌, களங்கம்‌ 
இல்லசமலும்‌ என்னும்‌ தனி விசயுள்ள ஒரு அட்டமி ௪க்‌இரன்‌ 
இருந்தால்‌ ௮௯ இ.ரமச்சக்இரனுடைய கெத்‌.றிக்கு. ஓப்பாம்‌ 
என்னு உரைத்தருனினான்‌.  ஆலங்கல்‌ இருளின்‌ எழீல்‌ நிழல்‌ கீழ்‌ 
இலங்குமதி என்த கசிய அழூய மயிர்‌ முடியின்‌ 2ம்‌ ஒளிரும்‌ 
கெற்றியைச்‌ சுட்டிய. கெல்றியிலிருஈ்‌.௮ கையை கேசே வளர்ச்‌ 
இருக்கருன்‌ என்று செசிகிறன. ' அடர்க்த குஞ்சியின்‌ ௮யலே , 
டமில்‌ ஓளி வி௫ிப்‌ பா௫இமதி போல்‌ அகல்‌ நிலவியுள்ளமை வல 
வந்தத வெத்றி வீரனுடைய தெற்றி எழில்‌ விழுமிய நிலைய. 
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தலைமயிர்‌. 
ரீண்டு குழன்று கெய்த்‌ திருண்டு கெ.றிந்து செறிந்து கெடுநீலம்‌ 
பூண்டு புரிந்து சரிந்துகடை சுருண்டு புகையும்‌ நறும்‌ பூவும்‌ 
வேண்டு மல்ல வெனத்தெய்வ வெறியே கமழும்‌ ௩றுங்குஞ்சி 
ஈண்டுசடையாயினதென்றால்‌ மழைஎன்‌ றுமைத்தல்‌ இழிபன்றோ? 
குஞ்சி அழகைக்‌ சூறித்து வக. துள்ள இச்சக்‌ கவி ௮ழகை 
கெஞ்சம்‌ வியர்‌.அ பார்கறஜோம்‌. கெடி.து இக்இக்கறோம்‌. அக்க அழ 
இய சிகையின்‌ விழுமிய நிலையை உழுவலன்போடு விளக்‌இயிருக்‌ 
இருர்‌. பத்து வகை இலக்கணங்கள்‌ படிக்‌. ஆன்ளஅ எனத்‌ தொகை, 
குறித்தருப்பது உய்துண_ வுசிய2. நீண்டு, குழுண்று, கெய்து 
இருண்டு. கெதிக் அ, செ.லிச்‌௮, நீலம்‌ பூண்டு புரிக. சரிர்‌.௪, 
கடைசுருண்டு என்னும்‌ நீர்மைகளைக்‌ கூர்மையாக நோகச்‌ இர்‌ 
மைசளைத்‌ தெளிர்து கொள்ளவேண்டும்‌. கெடி.௮ வளர்க்‌. இனி 
இளர்ந ௮ வழுவழுப்பாய்‌ இருண்டு அடர்க்‌ு படர்க்துத நீலமணி 
பேரல்‌ ஓனி வீ௫ிச்‌ சருள்படிக்‌த சாழ்க்‌, அணி வைக்கு மேலும்‌ 
மேலும்‌ வளர்ச்சியுடையதாய்ச்‌ செழிச்‌.தக்‌ தழைக்தருக்கக 
இங்கனம்‌ இனமத்‌.அக்‌ காட்டினார்‌. கையின்‌ உருவ நிலையை மு.௪ு 
லில்‌ வனக செய்‌. கூறினார்‌. பின்பு.௮௪ன்‌ இயல்பினை விசாக்‌இனார்‌. 
இல்‌ மு. சலிய வாசனைப்‌ புகைசள்‌ ஊட்டாமஜலும்‌, மலர்‌ மாலைகள்‌ 
ளூட்டாமலும்‌ இயத்கையாகவே இணிய பசிமளம்‌ கமழ்க்‌.து அ. 
எமில்‌ மிகுக்இருக்கத வெறி--வாசனை. 
சில ௮௪௪ குமாசர்களுக்கு கல்ல மயீர்‌ முடி. வாய்ச்‌ இருக்‌ கா 
லும்‌ அதில்‌ ஈரும்‌ பேம்‌ காறு2ம அன்றி இனிய மாணம ஏரு3; 
இக்‌, அழகன்‌. குழல்‌ ௮இசய எழிலும்‌ அசிய பரிமனமும்‌ பருவ 
எவரும்‌ இ செய்ய கின்று. 
“நெய்ததுக்‌ ௧௫௫ கெறித்து விடும்‌ பூமாலை 
வைத்துக்‌ கடைகுழன்று வார்ந்கொழுகி-மொய்த்தளிகள்‌ 
சூழ்ந்து வடிம்பலம்பித துஞ்சுடைக்தா யூட்டுபுகை 
வாழ்ந்து தகரங்கமழு மால்‌.* (இச,த் இனச்‌ சுருக்கம்‌) 
““நெ.றிந்து கடைகுழன்று கெய்த்திருண்டு சீண்டு 
செறிந்து பெருமுருகு தேக்கி. -நறுக்துணர்‌ 
வார்ந்து கொழுந்தெழுந்த வல்லியாய்‌ மாந்தளிர்‌ 
சோர்ந்து மிசையசைக்த சோலையாய்ச்‌--சேர்க்து 
இருவிருந்த தாமரையாய்ச்‌ சென்றடைந்த வண்டின்‌ 
பெருஷருந்து பேணும்‌ குழலான்‌.:” (விக ரமசோழனுலா), 
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இவை ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கன. ஈம்‌ கவியின்‌ கவின்மொழி 
கள்‌ இக்‌ கவிகளில்‌ வெளி வந்‌ துள்ளன, கரு இக்‌ காண்க. 

இசாமன௮ மயிர்‌ அழகைக்‌ சூறித்துச்‌ கூறும்பொழுது உயிர்‌ 
பரவசமாசய்க்‌ கவி உசைச்‌திருக்கருர்‌. 

தெய்வ வெறியே கமழும்‌ ஈறும்‌ குஞ்சி என ௮.தனை முகர்குத 
கரந்த உவக்‌து உள்ளம்‌ களிக்துச்‌ சொல்லியுள்ளமையை உணர்‌ 
ந்‌. து களிக்கன்றோம்‌. உமுவலன்புகளை வியக்து இளைக்‌இஸ்றோம்‌. 

கதா காயகணுடைய மீயிசையும்‌ சவைச்‌. அச்‌ ௫வைத்து உயிர்‌ 
உருகச்‌ சவையாகப்‌ பாடியிருத்‌ தலால்‌ கனியினுடைய பசியின்‌ 
பசவ௪௫ நிலையை ஈரடி. அறிக்‌ கொள்ளலாம்‌; 

இக்த நெடிய மயிர்‌ முடி அழகு இக்காலத்‌ தவர்க்குப்‌ பு.தமை 
யாய்த்‌ தோன்றும்‌. பெரும்பாலும்‌ மொட்டைகளாய்‌ முடி.களை 
வெட்டித்‌ தறிதலைகளாய்‌ இருக்‌ தலால்‌ பண்டைக்கால நெடிய 
மூடி நிலைகளை ௮.றி.கஸ்‌ ௮சிதாம்‌. கரல வேற்‌.றுமையால்‌ எல்லாம்‌ 
மாறுன்றன. மாறினும்‌ காட்டின்‌ ழுமையைப்‌ பாட்டில்‌ கண்‌ 
டாவது உவக்அ புகழ்ச்‌ து கொள்ள வேண்டும்‌. தங்கள்‌ தலைகளை ச்‌ 
'சடவிக்‌ கொண்டு எங்கள்‌ நிலைகளை இகழ்க்‌.து எள்ளலரகாது. 

மயிர்‌ நீப்பின்‌ உயிர்‌ நீப்பர்‌ மானிஈள்‌ என்று சேவர்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌. தலை மூடி மனிதனுக்கு ஒரு சனி ம௫மையாய்‌ நிலவியுள.௮. 

“தர்ம 0௦8505 மடக றந மார்வ] 1௨௦௨ 187௧76), 

இரும நககமற்நு பரஜனக மத ஏர்படே க கம்மஜிட 11௨32”? ுஸஷ 

1₹அழயெ மயிர்‌ முடி, மனிதனுடைய உயர்‌ நிலையை உணர்த்‌ 
தூற? அ,சன்‌ அழகு ஒரு பயிசால்‌ கம்மை வசட்படுத்துற.த'' 
என -போப்‌ என்னும்‌: ஆல்‌லக்கவிஞர்‌ இக்கனம்‌ பாடியிருக்கிருர்‌. 

மணி முடியிழக்துள்ள இசாமனன மயிர்மூடி அனுமான்‌ வா 
யால்‌ ஈண்டு இனி ௮. செய்யப்‌ பட்டுள்ள. தெய்வ மணம்‌ 
சுமற்்ற அந்த அழல கழுங்குஞ்சி இதுபொழு து ௪டையா 
யுள்ள்தே! என்று உள்ளம்‌ உரு௫யிருக்ளொன்‌. 

ஈடதாடை யமை கெடுமழைத்‌ தொங்கலாமெனக்‌ 

கடைகுழன்று இடைகெரி கரிய குஞ்சியைச்‌ 

சடைஎனப்‌ புனைந்திலன்‌ என்னின்‌ தையலார்‌ 

உடை உயிர்‌ யாவையும்‌ உடையும்‌. 
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எனச்‌ சூர்ப்பககை முன்னம்‌ கூறியிருப்பது இங்கே கூர்ந்து இக்‌.இ 
க்கவுசியலு. எதில மிகுக்க ௮ம்‌ மயிச்‌ முடியில்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ 
பறிபோய்க்‌ கள்ளமின்‌தி அவள்‌ -உசையாடி. யுள்ளாள்‌. 

தைலம்‌ முதலியன தடவாமல்‌ தவ வேடம்‌ பூண்டு யாம்‌ 
பேணா ௪டை படிக்துள்ள மயிர்‌ முடியே உடையையும்‌ உயிரை 
யும்‌ உடையும்படி. செய்யுமானால பேணி அலங்கரிக்கப்படின்‌ ௮, 
னைக்‌ காணுவசர்‌ ௧இ என்னாப்‌? கருஇயுணச வேண்டும்‌. 

இசாமபிசாணுடைய உசோமபக்இ ௮தஇசய ௪எழிலுடையதாய்‌ 
அமைக்தஇருப்பதைப்‌ பலரும்‌ வியக்து பாசாட்டியுள்ளனர்‌. 

௩டை 

புல்லல்‌ ஏற்‌.௰ திருமகளும்‌ பூவும்‌ பொருந்தப்‌ புவிஏழும்‌ 
எல்லை ஏ,ம்௰ கெடுஞ்செல்வம்‌ எதிர்ந்த ஞான்றும்‌ அஃதின்‌ றி 
அல்லல்‌ ஏழ்‌.ஐ கானகத்றும்‌ அமியா நடையை இழிவான 
மல்லல்‌ ஏற்றின்‌ உளதுஎன்றால்‌ மத்‌,த யானை வருக்தாதோ? 

'இசாமனது கடையின்‌ கம்பிச நிலையை இ.௮ காட்டியுள்ள.௮. 
மதயானையும்‌,  மால்விடையும்‌ பெருமிக ஈடைக்குப்‌ பேர்‌ பெத்‌ 
ன... இசாச சும்பிசமான இசாமன்‌ கடையோடு எடை தாக்க 
கோக்கும்‌ பொழுது அவையும்‌ கடையாய்‌ இழித்து படுன்தன. 

மலர்‌ மகளும்‌ கில மகளும்‌ உளம்‌ ம.ஒழ்ர்‌.து மூலாவ ௮.௪௪ 
பதவியை அடைக்க பொழுதும்‌, அதனை உடனே அதச்‌ காட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்ற போதும்‌ ஓசே கிலையில்‌ நிறை ஓத்இருந்த அக்கு 
அ.ற்புசுமான கம்பிீச கடைக்கு ௮ற்பசைன பிசாணிகள்‌ கடையை 
ஓப்புக்‌ கூறல்‌ தப்பாம்‌ என்௮ செப்பி கின்றான்‌. 

துன்பத்தில்‌ தளச்வலும்‌, இன்பத்தில்‌ இெர்வதும்‌ எவர்பா. 
அம்‌ இயல்பரய்‌ நிகழ்வன. ௮.௪ இருவகை நிலையிலும்‌ ஒரு படி. 
யாய்‌ இசாமனி௨ம்‌ பெருமித ஈடை மருகியிருக்கமையை இங்கே 
உரிமையுடன்‌ உணர்க து மஓழ்செமம்‌. 

அங்கங்களின்‌ ௮மைஇ, சநமு சாய சோபை; உருவ எழில்‌: 
முதலிய ௪வுந்தசிய கிலைகளைப்‌ பாதம்‌ மு.தல்‌ கேசம்‌ வசையும்‌ ௮.இ 
௪ய உ௨வமைகளோடு ௮இ ௪சனுசியமாக அணுமான்‌ ஓ.இயருளி 
னான்‌..பாசாஇ கேசமாகச்‌ சொல்லி வக்‌.த.து அவனு பத்தி நிலை 
யையும்‌ வித்தக விசயத்தையும்‌ உய்த்தூணச வக்‌.த.து. 
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'இசாமனணுடைய இவ்விய சவுக்‌ சரியங்ககா நெடுங்காலம்‌ உட 
னிருக்‌.து கண்டு களிக்‌. வக்க ௪௪ இடையே பிசிச்‌.து. பசி.தாப 
மாய்‌ ஏங்‌ஓயிருக்தாள்‌. இன்௮ அனுமான்‌ வாய்மொழிகளால்‌ ௮௬ த. 
அழகு அரு குத்தை மார்‌இ ஆனக்‌, பீசார்க்‌ தாள்‌. செவி இன்பம்‌ 
அவி இன்பமாயஅ. முயல்‌இச்‌ ௬௨த்தவள்‌ மயல்‌இக்‌ களித்தான்‌. : 


கணையாழி கண்டா. 


உருவ எழிலை இவ்வாறு கூறி வந்தவன்‌ இராமண்‌ குறித்த 
அணுப்பிய சில அடையாளங்களையும்‌. உசைத்த விட்டு மூடி.வில்‌ 
கணையாழியைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌. அதனைச்‌ கண்டும்‌ சதை 
அஇ௫ய பசவச௫மாய்‌ ஆவலோடு வாஸங்‌இனாள்‌. அக்‌. தமோ இச த்தைப்‌ 
பெற்றபொழு.௮ இக்‌ குலமகள்‌ அடைக்க ப.வச௪ நிலைகள்‌ அளவி 
டலசியன, ௮.5 உள்ளத்‌இன்‌ உவகைக்‌ சனிப்புகளக்‌ கவி வசை 
க்‌. காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு சுவை அரச்‌.அு மினிச்ெனெ ஐ.அ. 
மீட்டும்‌ உரை வேண்டுவன 'இல்லைஎன மெய்ப்‌ பேர்‌ 
இட்டியது; தஇட்டரிய செய்கையது: செவ்வே” 
நீட்டிதென கேர்ந்தனன்‌ எனா நெடி.ய கையால்‌. 
காட்டினன்‌ஓர்‌ ஆழி அது வாணுதலி கண்டாள்‌. (212) 
'இமந்தனர்‌ பி.௰ந்தபயன்‌ ஏய்‌்தினர்கொல்‌ என்கோ? 
மறந்தனர்‌ அறிந்துணர்வு வக்தனர்கொல்‌ என்கோ? 
துறந்த வுயிர்‌ வந்திடை தொடர்ந்தது கொல்‌ என்கோ? 
'இ௰ந்தெரிவது என்னைகொல்‌ இக்ஈன்னு தலி செய்கை/ (8) 
இழந்தமணி பு,ற்றரவு எதிர்க்‌ த.து எனலானாள்‌ ; 
பழந்தனம்‌ இழந்தன படைத்தவரை ஒத்தாள்‌; 
குழந்தையை உயிர்த்‌ த மலடிக்கு உவமை கொண்டாள்‌; 
உழந்துவிழி பெற்‌ ௰தொர்‌ உயிர்ப்‌ பொழையும்‌ ஓகதாள்‌. 
வாங்கைன்‌ முலைக்குவையில்‌ வைத்தனன்‌: சிரத் தால்‌ 
தாங்கனன்‌; மலர்க்கண்மிசை ஓத்தினள்‌; தடந்தோள்‌ 
வீங்கள்‌; மெலிந்தனள்‌ ; குளிர்ந்தனள்‌ ; வெதுப்போடு 
ஏங்கனள்‌; உயிர்த்தனள்‌; இது இன்னது எனலாமே/ (4) 
மோக்கும்‌; முலைவைத்து முயங்கும்‌; ஒளிர்‌ ஈன்னீர்‌ 
நீக்கு நிறை கண்ணிணை ததும்ப நெடுகீள 
நோக்கும்‌: நுவலக்‌ கருதும்‌; ஒன்றும்‌ நுவல்‌கல்லாள்‌ ; 
மேக்கு நிமிர்‌ விம்மலள்‌; விழுங்கலு.று இன்றாள்‌. (5) 
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நீண்டவிமி கேரிழைதன்‌ மின்னின்‌ கிறமெல்லாம்‌ 

பூண்ட தொளிர்‌ பொன்னனைய பொம்மல்‌ கி.௰ம்‌ மெய்‌, 

ஆண்டகைதன்‌ மோதிரம்‌ அடுத்த பொருள்‌ எல்லாம்‌ 

,தீண்டளவில்‌ வேதிகை செய்‌ மிதய்வமணி கொல்லோ? (67 

இருந்து பசியால்‌ இடருழக்தவர்கள்‌ எய்தும்‌ 

அருந்தும்‌௮ழு தாகியது; அறத தவரை அண்மும்‌ 

விருந்தும்‌ எனல்‌ ஆகியது; வீயுமுயர்‌ மீளும்‌ 

மருந்தும்‌ எனல்‌ ஆகியது வாழிமணி ஆழி, (₹) 

(உருச்ச்சாட்டு படலம்‌, 65 69) 

கணையாழியைக்‌ கண்டபொழுத சான கொண்ட ஆனக்த. 
நிலைகளை இங்கே.கண்டு வியர்‌.ஐ கரு இ மஓழ்றோம்‌. 

வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்க்ச சில குறிப்புகளைக்‌ கூறி முடித்து 
₹:இ௫்ச மோதிரத்தைக்‌ கொடு என்று எம்பெருமான்‌ கொடுத்த 
ணுப்பினார்‌ என ௮ணுமான்‌ அதனைக்‌ கையில்‌ எடுத்த வுடனே 
சிகை பே. சானக்‌் தமுடையளாய்‌ உள்ளம்‌ பூசித்‌. உணர்வு துள்ளி 
உயிர்‌ தளிச்த்து ஓளி மிகப்‌ பெற்றாள்‌. அக்‌. உவகை நிலையை ௨௯ 
கம்‌ ஓர்க் அ உணர்க து கொள்ளும்படி. பல உவமைகளால்‌ கவி 
சுவையாக விளக்‌ ூபிருக்‌ஒழுச்‌, 

இறந்தனர்‌ பிறந்த பயன்‌ எய்தியது. 

மறந்தனர்‌ அறிந்து உணர்வு வந்தது. 

துறந்த உயிர்‌ வந்து இடை தொடர்ந்தது. 

இழந்தமணி புற்று அரவு எதிர்ந்தது. 

பழந்தனம்‌ இழந்தன படைத்தது. 

குழ ழந்தையை உயிர்த்த மலடி. 

உழந்து விழி பெற்றது. 

இந்த ஏழும்‌ உவபமைகளசய்‌ எண்டு இணைந்து வந்திருக்கன்‌ 
(னை. உசிய பொருள்‌ கிலைகளைக்‌ ௧௫௫ ஓரக்‌. கொள்ள வேண்டும்‌. 

மான வுணச்ச்‌களும்‌ மஇழ்ச்சி நிலைகளும்‌ இனி தெளிய 
வக்துள்ளன. சனத அருமைக்‌ கணவணுடய கைவிசலில்‌ ௮ணிக்‌ 
இருக்கது கலால்‌ ௮௧ மோஇசம்‌ இவ்வளவு ஆர்வத்தையும்‌ 
மூழ்ச்சிகளையும்‌ இக்தப்‌ பஇவிமகைக்கு விளை த்தருளிய௮. 

மெய்ப்‌ பேர்‌ தீட்டியது என.றதளஞல்‌ இ2மணுடைய பெயர்‌ 
அதில்‌ எழுதயுள்ளமை தெஷிய வக்௪.த. அக்கு முத்திரை மோதி 
ரம்‌ ௮இ௫சய கிலையஅ; விசி௪இ௪ வேலைப்பாடுகளுடைய ௮. ம்‌ 


8068 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தீட்டு அரிய செய்கையது என்த.௯ சத்தத்திலும்‌ வசைக்து 
சசட்ட முடியாசது என ௮.தன்‌ இவ்விய நிலைமையை இங்கனம்‌ 
காட்டியருளினார்‌. தஇட்டுகல்‌--௪ முதல்‌, செய்தல்‌. 

இசசமகசமம்‌ மருவியுள்ள ௮ச்‌.தக்‌ கணையாழியை இக்சக்ருல 
மகள்‌ காண?வே .ஆனக்சு பசவசமாயினாள்‌. பசிசத்‌.து வக்ததைக்‌ 
சசிசித்‌. அ உவக்தாள்‌. உவனக கலை உசையிடலசியதாய. ௮. 


ஆழி கண்டபோது போன உயிர்‌ மீண்ட௫ போல்‌ சான 
,சமைத்‌ த ரீண்டாள்‌. இழக்க மணிய  அமசவு எய்ய.” எண 
விழைந்த கொண்டாள்‌. அசியபுைதையல்‌ கண்ட தாய்‌ அனக்‌ மடை. 
ந்தான்‌. புற்று அரவு என்த.த சிறைக்குள்‌ இருக்கும்‌ கிலைமைதெசிய. 

சீண்ட காலம்‌ பிள்ளை இல்லாமல்‌ மலடியாய்‌ இருக்கவள்‌ 
ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ அருமையாக ஓர்‌ ௮ழ௫ய மகவைப்‌ பெக்‌ 
ரூல்‌ அர்த்‌ தாய்‌ உள்ளம்‌ எவ்வளவு இன்ப நிலையை எய்‌ மேச, 
அவ்வளவிஹும்‌ அதிகமான அனகச்தக்‌ களிப்பை, ௮டைக்காள்‌ எண்‌ 
பாச்‌ மலடி.க்கு உவமை கொண்டாள்‌ என்னார்‌. அன்பின்‌ உருக்க 
, த்தை ஈன்கு அமிய ஆாவக்‌ குழந்தை பார்௯வக்கு வக்க. 

கண்‌ ஓளி இழக்‌ தவன்‌ மீண்டும்‌ ௮,கனை ஈண்ணியது சாண 
எண்ணம்‌ களிர்தத இன்பம்‌ மீதூச்க்கான்‌. நாகன்‌ இருக்கும்வஹி. 
செசிர்கு கழியபேசின்பம்‌ பூண்டமையரசல்‌ _விழ்‌ பெற்றது ௪ண்டு 
வெனியாய௮. ன்ப இருள்‌ நீங்கி இன்ப ஓனி ஓங்கிய ல. 

மேத்தி, உணர்வு, உயிர்‌, மணி, பொல்‌ மகன்‌ கண்‌ என 
இன்னவாறு எதிர்‌ குலிக்சது கணையாழியில்‌ எருமை பெருமை 
களை இனி தெரிய. ஆன்ம வுசிமைகள்‌ பான்மை சசக்து மேண்‌ 
மை கிறைக்து மிளிர்‌இன்‌ தன. 

அனுமானிடமிருக்‌. ஐ அழியைக்‌ கையில்‌ (வாங்கிய சேவி.ஆஸி 
பசவசமாய்‌ மேலிச்‌ செய்சு செயல்கள்‌ உழுவஃன் பின கெழுதகை 
மைகளை உலகம்‌ அ.தியச்‌ செய்துள்ளன. அக்.து சிலைகளை மொழிக 
ளால்‌ விளக்க முடியாது எனக்‌ கவி விளக்‌கயிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ 
விகயமிக வுடைய. புறச்சே நிகழ்க்த சூ.றிப்புகள்‌ ௮க)ச்ை 
விரித்து விளக்‌ியிருக்கன்‌ றன. 
வீங்கனள்‌; மெலிக்கனள்‌ ; குளிர்க்கனள்‌; வெதுப்போடு 
ஏங்கினள்‌) உயிர்த்தனள்‌; இது இன்னது/ எனலாமே? 
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பிராட்டியிடம்‌ ௮ப்பொழு.த நிகழ்ச்‌, த சல மெய்ப்பாடுகளை 
இப்படிச்‌ சட்டிக்‌ காட்டி, அந்த உயிரின்‌ பசவ௪. சிலையை உய்த்‌ 
துூணர்க்து.ஒர்ச்து கொள்ளும்படி உணர்வை ஊக விடுத்தள்‌ 
ளார்‌, உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ உணர்ச்சிகளை விளக்வெருளுன்றன. 

மோதிரத்ைகச்‌ கையில்‌ வாங்கவும்‌ மெய்யில்‌ ஒரு இவ்விய 
சவ ஒளி மேவி மினிர்க்‌,௧.௮; வாடி மெலிக்‌இருர்க அச்‌. அழயெ 
'இருமேனி பூரித்த விம்மியது; உட?ன மாறி மெலிர்ச.த; பின்பு 
குளிர்க்க,ஐ; வெதும்மியக; அகன்‌ பின்‌ ஏஸ்‌ூப்‌ பெரு மூச்சு 
விட்டுச்‌ சிறித கேசம்‌ பேசா ஈுக்தாள்‌. பேசாத மவுனமாய்ப்‌ 
பெரு எழுக்துள்ள இக்‌. ஆன்ம வுணச்ச்சிகளை நான்‌ எப்படிப்‌. 
பே விளக்குவேன்‌? என உலகை கோக்ூக்‌ கவி இப்படிப்‌ பேசி 
யிருக்கரூர்‌. 

இது இன்னத எனல்‌ ஆமே? 

கவி ௮டைர்‌ துள்ள வியப்பை இத இனிது காட்டியுள்ளது. 
மதி கிலை சடக்து அஇ௫ய நிலையில்‌ மருவியிரத்சலால்‌ அதனை 
எட்ட கின்று ௪ட்டிச்‌ சொல்லி இல்கனம்‌ ௪9 செய்ய கேர்க்தார்‌. 
இசாமன்‌ கைபில்‌ அணி௰்‌ இருக்க மோஇசம்‌ ஆசலால்‌ ௮.ஐ தன்‌ 
மெய்யில்‌ சோய்க்சுவுடன்‌ தவி ஆலி அவ.௪மாயது; உள்ளமும்‌ 
உணர்வும்‌ அள்ளி அனக்கு வெள்ளக்‌இல்‌ மி.சச் துள்ளன. ௮,தினை 
மூக்கில்‌ வைச்‌,௫ மூகர்ச்காள்‌; கச்ச காள்‌; உச்சிபில்‌ இருக்‌.இ 
உவர்தாள்‌) முலை முகட்டில்‌ அழுச்்‌இ யங்‌ மயங்லனொள்‌; நெடு 
கேசம்‌ எசே ட்டிக்‌ ஈண்டு கண்டு கனித்‌சாள்‌; காணும்‌ போ௮ 
பெருகி வருத ஆனக்சக்‌ கண்ணீர்‌ அ.கனை ஈன்ரு காண ஓட்டா 
மல்‌ மறைத்தது; அக்‌ நீரைத்‌ துடைத்‌.துக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ கோக்‌ உவகைக்‌ களிப்பில்‌ ரீண்டாள்‌; ௮கனோேோட பேச 
மூயன்மாள்‌; யா.அம்‌ பேசமுடியாமல்‌ மோனமாயிருக்காள்‌; தொண்‌ 
டை விம்மியது, உமிழ்‌ 8ீசை விமுல்‌9க்‌ கொண்டு உயிர்த்து நின்‌ 
ருள்‌; அமிழ்‌ சம்‌ உண்டவர்போல்‌ ஆவி தழைச்‌ தனக்கும்‌ மீதா 
ர்ந்தரள்‌; 2பாரன வுபிசை மீட்டி.த்‌ தக்‌, வே சஞ்வியாய்த்‌ தேவி 
கையில்‌ ௮,ஐ மேகி மிளிர்க்க.து. மெய்யின்பம்‌ தக்த,௫. 


கருதி ம௫ழ்த்தது 
அக்க ஆழி கையில்‌ வக்.த.து இசாமனை கே.சே மெய்தோய்க்து. 
முயவ்கியதாய்‌ உயிர்‌ உவகைக்‌ கடலில்‌ .இழ்க்‌இிருக்ெ.௫. , சன 
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அருமைக்‌ காதலனோடு வாழ்க்து ௬ ௪௧ போகங்கள்‌ பல 
அ.கனோடு கினைவுக்கு வக்அன்னன. ஐரூ கான்‌ இசவு பள்ளியை 
யில்‌ ஊடல்‌ சகழ்ச்௧.து. கலவி ஆசை நிலை மீறி கின்றாலு்‌ இருவ 
ரூம்‌ ஊடலில்‌ ஒரு கிகசாய்‌ ஊக யிரக்கார்‌. யார்‌ முக்தா 
அவர்தோல்வி அடைக்தவராய்க்‌ கேலி செய்யப்‌ படுவர்‌ .ஐ.சலால்‌ 
அர்த காணச்தால்‌ கைக இடக்தார்‌. சிறிதா கேரம்‌ கழிக்க.) 
மணியில்‌ தனியே படுத்திருக்க இசாமன்‌ தனது விரலில்‌ அணிக்‌ 
திருக்க இகத மோதிசத்தை அவிழ்த்துக்‌ 22ம மெல்ல உருட்டி. 
னான்‌; சதை விமைந்து எழுந்து போய்‌ ௮தனை எடுக்காள்‌; 
“கள்ளி அசப்பட்டாள்‌!? என்று இசாமன்‌ அள்ளி எழுக்து அர்க்‌ 
கையைப்‌ பிடி. கான) கள்ளணுக்கு ஏற்ற கல்ல கள்ளி என்று 
௫ரன சொல்லிச்‌ இ௮ிக்காள்‌. அவன்‌ அன்னி அணைத்தான்‌; 
இருவரும்‌ உள்ளம்‌ களி. உவகையில்‌ தக்தார்‌. 

இவ்வாறு அன்னு கூட்டி வைச்‌.து ஆனச்‌,௪ ஆழியில்‌. ஐம்‌.த்‌திய 
அரு ச சஞ்சிலி கலால்‌ அதனை இன்‌௮ கண்டபோது யாவும்‌ 
எண்ணித்‌ 2தலி ஐல்கே இன்பக்‌ கனிப்பில மூழ்‌னொள்‌.. 

ருக்‌ காசலருடைய உசிமைப்‌ பாசங்கள்‌ உசையிடலரி 
யனவாய்‌ உழுலலன் போடு கெழுமியுள்ளன. 

வாழ்க்கையில்‌ கிகழ்க்கது பல அடையரனங்களைச்‌ சொல்லி 
முடிவில்‌ இரச மோதஇசத்தைய்‌ தர்‌. அணுமான்‌.இவங்கணம்‌ தரு 
யிர்‌ உதவி அம்மையை அதசிக்து கின்றான்‌. அரிய இச்சு ஆதரவு 
நிலையை ஆழ்வார்கள்‌ உவகது பாசாட்டியுள்ளனர்‌. 

சிதைக்கு அனுமான்‌ தெரிவித்த அடையாளம்‌ என்ற தலைப்‌ 
பில்‌ பெரியாழ்வார்‌ ஒரு பகி௰ம்‌ பாடியிருக்‌கிறுர்‌. பத்தி கிலைகள்‌ 
பசவி யுள்ள்ன. இல பச௫௪ ரங்கள்‌ ௮யலே வருஇன்றன. 
அல்லியம்பூ மலர்க்கோதாய்‌/ அடிபணிரேதன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
சொல்லுகேன்‌ கேட்டருளரய்‌ துணைமலர்க்கண்‌ மடமரனே! 
எல்லியமபோ இனிதிருத்தல்‌ இரு க்தோர்‌ இடவகையில்‌ 
மல்லிகைமா மாலைகொணடு அங்கு ஆர்த்‌.த.தும்‌ ஓர்‌அடையாளம்‌. 





மின்னொத்த நுண்ணிடையாய்‌! மெய்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
பொன்னொத்த மான்ஒன்று புகுக்து இனி௮ விளையாட 
நின்‌அன்பின்‌ வ/றிகின்று சலைபிடிக்து எம்பிரான்‌ ஏக 
பின்னே அங்கு இலக்கு மணன்‌ பிரிந்ததும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌,(2) 
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மைத்தகுமா மலர்க்குழலாய்‌!/ வைகேவி விண்ணப்பம்‌ 
ஒத்தபுகம்‌ வானரக்கோன்‌ உடனிருக்து கினைததேட. 
அத்தருசாஅ3யோத்திய/கோன்‌அடையாளமஇவைமொ ஷிக்தான்‌ 
இதக்தகையால்‌ அடையாளம்‌ ஈது அவன்‌ கைமமோதிரமே. (8) 
தஇக்குகிறை புகமாளன்‌ தஇவேள்விச்‌ சென்ற நாள்‌ 
மிக்கபெருஞ்‌ சபை நடுவே வில்லிறுத்தான்‌ மோதிரம்‌ கண்டு 
ஓக்குமால்‌ அடையாளம்‌ அனுமான்‌/ என்‌.று உச்சிமேல்‌ 
வைததுக்‌ கொண்டு உகந்தனளால்‌ மலர்க்குமலாள்‌ சகையுமே. 
(இருமொழி. 8-10) 
இ.சாம தூதனாய்‌ அணுமான்‌ இலங்கை புசுக்‌. சேசையைக்‌ 
சண்டு அடையாளங்கள்‌ கூறிக்‌ கணையாழி சந்௪ இர்த ௮இசய 
வசலானுகளை முன்னோர்கள்‌ இவ்வாறு அ.தி செய்துள்ளனர்‌. 
சான இராமர்களுடைய அன்புசிமைகளம்‌ இண்ப வாழ்வு 
களும்‌ தலைமையாஸ நிலையில்‌ பண்பு அ.ரர்‌.துள்ளமையால்‌ உலக 
வுயிர்களாுக்னு அவை உவசணக நிலையல்ளாசய்‌ ஓனி புசிக்‌ வருண்‌ 
தன. எண்ணியுணருக்தோறும்‌ எவ்வமியும்‌ இனிய சுவைகள்‌ பெ 
௬௫ சிய வுணர்வு ஈலங்களை உதவியருளூன்மன. 

(தனது கணவனுடைய கணையாழியைக்‌ கையில்‌ வால்‌ இவ்‌ 
வான ஆனக்க பசவசமடைக்தவள்‌ அனுமானை உவர்.து நோக்‌ 
ஈன்றியவிவோடு புகழ்ச்‌. போத்‌்.றினள்‌. வெளியில்‌ வச்‌, மொழி 
கள்‌ அக்க உள்ளத்‌இன்‌ பசிவுகளை உலகம்‌ ௮திய உணச்து இயுள்‌ என. 
மூம்மையாம்‌ உலகம தந்த முதல்வற்கு மு.தல்வன்‌ தூதாய்ச்‌ 
செம்மையால்‌ உயிர்‌ தந்‌. தாய்ககுச்‌ செயல்‌னனால்‌ ஏளியதுண்‌ டே? 
அம்மையாய்‌ ௮த்தனாய அப்பனே/ அருளின்‌ வாழம்‌ வ/ 
இமமையே மறுமை தானும்‌ கல்கனை இசையோடு என்றாள்‌. (2) 
பாழிய பணைத்தோள்‌ விப! துணையிலேன்‌ பரிவு இர்தத 
வாழமிய.வள்ளலே/ யான்‌ மறுவிலா மனத்தேன்‌ என்னின்‌ 
ஊாமிஓர்‌ பகலாய்‌ ஓதும்‌ யாண்டெலாம்‌ உலகம்‌ ஏழும்‌ 
ஏழும்வீவும்‌.௰ற ஞான்றும்‌ இன்றென இருக்கி என்றாள்‌. (4) 

க.ற்பசச வாயிலிருர்‌ அ இவ்வசனு அற்புத வுரசைகள்‌ வக்‌இருக்‌ 
இன்றன. அசிய கரும வீமனை உசிஸமயோடு வாழ்த்‌ இருப்பது 
உவகைப்‌ பெருக்காய்‌ ஓங்‌ கிதகி௦௮௫. 


உயிர்‌ ௪.௫ உணக்கு சான்‌ எண்ண சைம்மாறு செய்வேன்‌ 
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சன உள்ளம்‌ ௨௫௫ உரைத்‌்இருக்‌ கலால்‌ அவன. உதவி நிலையின்‌ 
உயச்வு புலனாம்‌. செய்க உபகாரத்தை கினைக்ல கெஞ்சம்‌ கமைக்‌ 
இருக்ெ.௪. ஈன்‌ியவிகோடு ஒன்றாய்‌ உருகயுள்ளமையரன்‌ உமை 
கள்‌ உருக்கமாய்ப்‌ பெரு எழுக்கன. 

அம்மையாய்‌ அத்தன்‌ ஆய அப்பனே! 

அனுூமானைப்‌ பார்த்து இக்க அம்மை இப்படி ஆர்வம்‌ மீதார்‌ 
ந்து விளிச்‌இருக்‌இறுள்‌. சாவில்‌ மூண்டு கின்ற தனது ,துவியை 
மீட்டித்‌ கன்னை இன்னவுருவில்‌ மண்ணியிருக்கச்‌ செய்வன்‌ ஆக 
லால்‌ அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ என அவனை உண்ணியு௫௫ உரிமை மீக்‌ 
கூரந்காள்‌. ௮ன்புரிமையில்‌ தந்தையிணும்‌ தாய்‌ சறக்தவள்‌ நத 
லால்‌ முன்னதாக அம்மை என்றாள்‌. 

காயும்‌ தந்தையும்‌ குருவும்‌ தெய்வமும்‌ நீயே என்பாள்‌ 
அம்மை, அத்தன்‌, அப்பன்‌ என இன்னவாமு உருகிய அண்புடன்‌ 
உரிமை கூர்க்து உமையாட. கேர்ஈ்காள்‌. 

முன்னம்‌ சனக மன்னன்‌ பனா யிருக்காள்‌? இப்பொழு. 
ணுமானணுடைய அருமைப்‌ புதல்வியாயினாள்‌. . அவன உறுவ 
கோக்இல்‌ பெற்ற கந? இவன்‌ உயிச்‌ கோக்கில்‌ உற்ற தந்தை. 


அருளின்‌ வாழ்வே! என்‌ ௨௮ கருணேக்‌ கடலே எனக்‌ ௧௫௨௫ 
யுைத்தமை காண வந்தது. கொடியவன்‌ ஊரில்‌ ஓரு காஇயும்‌ 
இல்லாமல்‌ உயிர்‌ போரும்‌ தருணத்தில்‌ உரிமையாய்‌ வர்‌. உகவி 
புரிந்தான்‌ ஆகலால்‌ ௮.௮ தண்ணனணி நிறைக்க கண்‌ ைட்‌ டமாய்‌ 
சுண்டு எண்ண வந்து. கரதஇயத்த எளிய பிராணிகளை இசங்இக்‌ 
காப்ப பெசிய ஒஇருபையாம்‌. அத்தகைய அருள்‌ நீர்மை பெருக 
யுள்ளமையால்‌ மாரு இயை இங்கனம்‌ பொருள்‌ பொதக்‌ த மொழி 
களால்‌ போத்தி யுருனாள்‌ . 

அருளாழியம்மான்‌ என த்‌ திருமாலை ஈம்மாழ்வார்‌ உருப்‌ 
பாடியுள்ள போல்‌ அ௮னுமானைச்‌ ச இங்கே௮ன்புசிமையோடு 
கூறியுள்ளாள்‌. உரைக்கும்‌ மொழிகள்‌ உள்ள ்இன்‌ உருக்க த்தை 
யும்‌ உணர்வின்‌ பெருக்கத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தி விமுன்றன. 
உதவியுள்ள உபகாரல்கள்‌ உயி. உருக்கியுள்ளமையால்‌ உமரை 
கள்‌ அன்புரிமைகளாய்ப்‌ பொலக்‌ வருணன்‌ றன. 


(இம்மையே மறுமைதாணும்‌ கல்கினை இசையோடு. 


7. இராமன்‌. 8078 


னக்கு அணுமாண்‌ அருளியுள்ள பேறுகளைப்‌ பிசாட்டி. இங்‌ 
ஙனம்‌ விளக்‌கயிருக்‌ ருள்‌... இகலோகத்திலும்‌ பசலோகத்திலும்‌ 
பெரு மூமையுடன்‌ பேரின்பங்களை அகர்க்து வாழும்படி மாருஇ 
பேருசவி செய்துள்ள காகக்‌ கூறியிருப்பது கூர்க்து இக்‌.இக்கக்தக்‌ 
கத. உற்த பழியை ௫௧௫ உயர்‌ புகழ்‌ ஆக்கப்‌ பெற்ற பிறவியைப்‌ 
பேசசனக்‌தமாகப்‌ பேணியருளினான்‌. என உள்ளம்‌ உருஒயுள்ள 
கம உசையில்‌ அறிய வர்க. 

சன்‌ இறக்‌ இருக்கால்‌ தற்கொலை செய்க பாவம்‌ தண்னைத்‌ 
தொடச்க்‌் இருக்கும்‌; அன்னியன்‌ ஊசில்‌ ௮காகையாய்ச்‌ செத்தாள்‌ 
என்ற பழியும்‌ பற்றும்‌; உம்மகணவலுக்கும்‌ ஒழியாத வசையாம்‌; 
இத்தகைய பழநி பாவல்கள்‌ பற்றா தபடி. தன்‌ உயிசைக்‌ காத்த்‌ 
தனது பிறப்பைப்‌ புனிகமாக்‌9 யுள்ளமையால்‌ இம்மையும்‌ மறு 
மையும்‌ தனக்கு கணமையை கலகணனுன்‌ என உண்ணமயை உவக்‌.து. 
கூறினாள்‌: செய்வுள்ள உ தியின்‌ உய்‌.இ நிலைகள்‌ உணச வக்தன. 

தனது அருமை காயகனோடு கூடி மீண்டும்‌ இனிஐு வாழு 
மானு இன்ப ஈலன்களை கல்ல ருனிய பசம உபகாசி எண அணு 
மாசன அன்பு மீதார்க்து கருதப்‌ புகழ்க்காள்‌. தனக்கு உயிர்‌ 
உதவி புரிந்சகமையால்‌ அக்கு உதவியாளன்‌ கெடிது வாழ வேண்‌ 
டும்‌ என்று கெஞ்சம்‌ உருகப்‌ பல்லசண்டு கூறினாள்‌. 

சிரஞ்சிவி நிலை. 


பிறக்சுவலர்‌ சாவரும்‌ இறக்ல மஹைதஸல உலக இயஃபு. அக்து 
இயற்கை கியஇயைக்‌ ௪டக்து 'கிற்பது ௮இ௫ய நிலையாம்‌... தோன்‌ 
ஜிய உருவம்‌ மாறி மீண்டும்‌ பிறவாமல்‌ ஆண்டவன்‌ அருளைப்‌ 
பெற்று என்றும்‌ ௮னன்‌ ௮ரு2க கிற்பவர்‌ நித்திய முத்தர்கள்‌ என 
நிலவியுள்ளனர்‌. உற்ற உடலோடு ஊழியும்‌ அழியாமல்‌ ஓளி 
செய்‌. ஏ உள்ளவர்‌ சிரஞ்சீவிகள்‌ என நின்றார்‌, 

சாகா வரத்‌ தலைவரில்‌ திலகம்‌ ?? (கடல்‌ தாவு, 85), 

என அ௮ணமானை இன்னவா௮ முன்னம்‌ குறித்‌ துள்ளாச்‌. 

அதற்புகமான இக்கு கித்திய நிலையைக்‌ கற்பா இங்கே 
அஹுமானுக்குக்‌ சனி உசிமையாக இனி அருளி யுள்ளாள்‌. 

யான்‌ மறுவிலா மனத்தேன்‌ என்னின்‌. 
585. 


8074 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என்ற புனணிசமான தன பஇ விசகத்‌ சண்மையை உல 
கம்‌ காண எடுத்துக்‌ காட்டி ஆணையிட்டுக்‌ கூறிய படியாம்‌. உள்ள 
த்தின்‌ தூய்மையைக்‌ தெய்வ சாட்சியாகள்‌ தெளிய வைக்தாள்‌. 
கான்‌ உத்தம பத்தினி என்பத உண்மையானால்‌ சீ னண்றும்‌ 
நித்திய இஞ்சிவியாய்‌ கெடிது வாம வேண்டும என வாழ்தி 
கின்றாள்‌. மனதைச்‌ சுட்டிக காட்டிய ூணிக் அ கோக்கத தல்‌ 
கன. உனள்ளத்இல்‌ யாசொழு மாசும்‌ இல்லாஇதத்தமலை உத்தம 
நிலையாம்‌ என்பது உய்த.தணச வக்கு. மணத்இஸ மறு இல்லையா 
னால்‌ ௮௮ அரசிய பல ம.ூயமைகளை விளைத்சுமுரணெறது. மு 
சூத்தம்‌. தனது காயகனைச்‌ திச வேறு எவசையுமயா.தம்‌ கருதி 
யறியாச புண்ணியநுடையல எண அம்மணம்‌ எண்டு. எண்ணி 
யதிய கின்ற. மாசற்ற மனம்‌ ௪௪ன்‌ கிலையமா யுள்ளன. 
நி என்றும்‌ சசஞ்சிலியாய்‌ இருப்பாய்‌ என .ஐ௫ர்வாசு முறை 
யிஸ்‌ தன்‌ முனைப்போடு கூரூமல்‌ கற்பின்‌ தலை மேல்‌ வைக்‌.லுஃ 
காப்பு அளித்திருப்பது அரசிய பண்பாட.சய்‌ மருவி விளிர்கின்‌ ஐ.த. 
ஊழி ஓர்‌ பகல்‌ என்ற பிசம கற்பதை. 
கலியுகம்‌, சானு லட்சத்து முப்பதஇசாயிசம்‌ வருடடங்கணாடைய ௮. 
வாபசயுகம்‌, சட்டு லட்சகல அறுபம்து காலாயிசம்‌ வருடங்க 
ளஞூடையஅ. இசேதாயுகம்‌, பன்ணிசண்டுலட்சக் தச்‌ தொண்ணறாற்‌ 
முழுயிசம்வருடங்களுடைய. கே சாயுகம்‌, பஇேழுலட்௪்‌ 
இருபத்தெண்ணாதயிசம்‌ வருடங்கரைடையஅ. இவ்வாறு ௪தர்யுகல்‌ 
கள ,நயி.சம்‌ கஹிஈ சால்‌ பிசமாவுக்கு ஓர பகல்‌ .தம்‌. 
ஈண்டும்‌ ஓர்‌ இருபான்‌ ஆயிமம்‌ தலையிட்டு 
இயன,ம நாற்பத்து மூன்‌,மிலக்க 
யாண்டெனப்படுவ நான்கு உகத்தளனவை; 
இம்முமை ஆயிரம இறந்தால்‌ 
காரண்டகும்‌ அயனுக்கு ஒரு பகல்‌; அதுவே 
கற்பமாம; இசவும்‌ அ.த்துணைக்‌ தவ 
ஆண்டகைக்கு அக்காள்‌ முப்பதோர்‌ இங்கள்‌; 
அஃதொரு பன்னிரணடாண்டே. (சாஞ்9ப்‌ புசசணல்‌) 
பி சமாவினுடைய கால நில இங்கனம்‌ குறிக்கப்பட்டுள ம்‌ 


ஆயிசம்‌ ச.தர்யுகவ்கள்‌ முடிக்க பொழு பிசமாவுக்கு ஒரு 
பகல்‌ முடி து. ௮௪ காள்‌ முடிவில்‌ ஒரு பிரளயம்‌ கோண்‌ ௮ம்‌ 
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அ.இல்‌ உலகங்கள்‌ பல அழிர்‌ அ போம்‌. ௮ச்‌.த அழிவுகாலம்‌ ஊழி 
வண வகந்குது. அவ்வான௮ு பல்லாயிசம்‌ ஊழிகள்‌ பிசமன்‌ ஆயுளில்‌ 
நிகமு்ெறன. அவ்‌ வூழிகள்‌ எல்லாம்‌ காழநிகைகளாய்க்‌ கழிய 
அனுமனுக்கு வாழி பாடினாள்‌. 

கற்பகோடி காலங்கள்‌ அனுமான்‌ இனிது வாழ வேண்டும்‌ 
உண்ணு பிராட்டி பேசாவலோடு வாழ்த்தியுள்ளாள்‌. அடுத்து வரு 
ற பிசமபட்டம்‌ அனுமான்‌ உடைய எனப்‌ புசாணங்கள்‌ முறை 
யிட்டுள்ளன.அசிய மிலைடையும்‌ பெரிய தலைமையும்‌ அறிய வர்‌சன. 


தலைவன்‌ நிலை தெரித்‌த_தா. 

உசிமையுடன்‌ அணுமரனை இவ்வா உவர்‌ வாழ்த்தியபின்‌ 
இசாமணுடைய இருப்பை விவாமாக அறிக்‌ கொள்ள விருப்‌ 
பேர்டு வினவினாள்‌: :*என்‌ நம்பியும்‌ கம்பியும்‌ இப்பொழு. எல்‌ 
(8௧ இருக்ன்றனர்‌? கான்‌ இங்கே இருப்பதை அவர்க்கு யசச்‌ 
சொன்னார்‌? உன்னை அவர்‌ எப்படிக்‌ கண்டாச்‌? எவ்வாறு ஈண்டு 
அணுப்பினொர்‌? என்ன சொல்லி வி௮த்‌ கார்‌?" 
ஆவலோடு பிசாட்டி, ௮ஹுமாணிடம்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌ யாவும்‌ 
தெளிவாகச்‌ செ ன்னான்‌. 





என இன்னவாறு 


மாயமானைச்‌ தொடர்க்த போன இலிகுக்‌.அ பின்பு உடக்‌ தவை 
கா எல்லாம்‌ விவரமாக இணிது கூறிய ருதை அன்பு கலம்‌ 
சசரக... அரிய சஸவைகள்‌ கிசமபியுள்ள.. தன்‌ அம்பு பசய்க்‌,த 
22ம விழும்‌ பொழு மாரிசன்‌ கூவிய மாயக்‌ ரூசலைக்‌ கேட்டு 
2சா மோசம்‌! என்று ஆண்டவண்‌ விசைக்கு மீண்டு வருங்கால்‌ 
இடையே தம்பியைக்‌ கண்டதும்‌, கெஞ்சம்‌ கலங்இபதும்‌, (வக 
மாய்‌ ுடிவக்து பன்னசாலையைப்‌ பார்த்ததும்‌, அங்கே சதவியைக்‌ 
காணாமையால்‌. ஆவி அலமக்து தவித்சதம்‌. அலலலுழக்லு தடிடத்‌ 
த்‌ ஜென்‌இசை கோசக்கிக்‌ கடுச்‌அ வக்கஅம்‌, அல்2க சடாயுவைக்‌ 
சுண்டும்‌, கண்‌ கலங்க கின்றதும்‌, ௮ப்‌ பறவை 2வச் தன்‌ பசிக்து 
இறக்கம்‌, உர௬.௮ அழுது. கருமம்‌ புகிஈ்‌த.அம்‌, முகி வக்கு இட்‌ 
தையை அடைக்கும்‌," தன்னைல்‌ கண்டதும்‌, சுக்கிரிவனை 
ஈட்புக்‌ கொண்டதும்‌, பக்கபலம்‌ ோர்க்கதும்‌ ஆய வசஸானுகளை 
வசன் முறையே மாருஇ உ௮ைத்தருளினா-௮. 
கன்பால்‌ தன்‌ நரயகன்‌ கொண்டுள்ள. அன்புருக்கத்௯கச்‌ 
சதைக்கு ஈன்கு அறிவுலுத்‌இறைன, குடிசையில உங்களைக்‌ காணா 
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னமயால்‌ உயிசே போய்ப்‌ பசதலிக்கும்‌ உடலே போல்‌ காடும்‌ 
யாலையம்‌ கடுஒயலைக்து மற யழன்முள்ள அந்த உயிர்த்‌ டிப்பு 
களை வெறும்‌ உசைகளால்‌ உசைக்க இயலாது எனச்‌ சுருக்‌ மூடி. 
த்தான்‌, உண்டவன்‌ காணாமல்‌ அலமக்‌அ உ௬௦ நித்கும்‌ இரு 
வுருவை அடியேன்‌ கண்டேன்‌; மூடிவுககா முடிவாக அறிச்‌2தன்‌ 
என்று.நெடிசா மொழி சான்‌. 
தேண்டிகேர்‌ கண்டேன்‌ வாறி தீதிலன்‌ எங்கோன்‌ ஆகம்‌ 
பூண்டமெய்‌ உயிரே போகப்‌ பொய்‌உயிர்‌ போல நின்‌ ற. 
ஆண்டகை கெஞ்?ல்‌ நின்றும்‌ அகன்‌ றிலை அழிவுண்டாமோ 
ஈண்டுநீ இருந்தாய்‌ ஆண்டு அங்கு எவ்‌ வுயிர்‌-விடும்‌ இ? ஈமன்‌? 

சதேணை பிரிர்க பின்‌ இசாமன்‌ இருக்துள்ள நிலைமையைச்‌ 
சதையிடம்‌ ௮அணுமான்‌ இல்கனம்‌ கூறியுள்ளான்‌; இக்கு அழகு 
மொழிகளை விழி களிப்ப கோக்‌ வியர்‌து இந்இக்ன்றோம்‌. உழு 
வலன்புடைய சனது நாயசன து உயிர்க்‌ மெமையை மொழிகள்‌ 
சோறும்‌ செனிவாக்‌9 வருஷென்‌, எவ்ககையிலும்‌ ரொட்டி உய்‌ 
வகை செசிர்து உவர்‌.துகொள்ள உரைகள்‌ விகழர்‌.னு வருஸ்‌ றன 

சதை என்னம்‌ பெயசோடு லேறு ஒரு உருவமாக மருகி 
யிருப்பினணும்‌ ௮௮ இசாமணுடைய உயிரே என உணச்சத்தியிருக்‌5. 
ன்‌. உசிமையவகைகளை விளை த்‌.து மொழிகள்‌ விழுமிய நிலைகளில்‌ 
ஒளி செய்‌௫ மிளிர்ன் தன. 

ன்னைப்‌ பிரிக்‌ தபின்‌ உயிர்‌ பிரிஈ்ஈ உடல்‌ போல்‌ தனது சாய 
கன்‌ அயருழக்துள்ளசை உளம்‌ தெனிய வெளி செய்தான்‌. 
“(பூண்ட மெய்‌ உயிரே போகப்‌ போய்‌ உயிர்‌ போல நின்ற ஆண்ட 
கை'”.என இசாமனை ஈண்டுக்‌ காட்டியிருக்கும காட்சியைக்‌ சண்‌ 
ஊன்றிக்‌ காணான்‌ ?ரூம்‌ இக்கத்‌ 2தலியைப்‌ .9சி42 பின்‌ அந்த 
ஓலிய அழகன்‌ உருக லைக்‌ உழன்னு வருவ இடங்கள்‌ தோ 
னம்‌ உணர்க்து வருக ?ரூம்‌. கரிய அன்புருவங்கள்‌ தெசியகின்‌ றன, 

அருமை மனைவியின்‌ பிரிவு பரிதாப நிலையில்‌ ெெ.ருஎயுள்ள. 
மையை உருவகமாக்‌5 விளக்‌கனென்‌. அலியும்‌ 2 கவியும்‌ பாவனை 
க்கு வக்‌.தன. ஈருடலுள்‌ ஒருயிர்‌ கேர்‌ மருவியுள ௮. 

பிரிவுத்‌ அயசம்‌ மசண 2 வகனையிஹம்‌ கொடியலு. அதனை 
கெடீது சஓத்‌இஃக்க கேடியானு. 20 பிரிக்கான்‌ என்ற போதே 
ஆகி பிரித்து போயிருக்கும்‌; அல்ல ச்பாகாமல்‌ இதுவரை 
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உயிர்‌ உடலில்‌ கிலைத்திருத்தற்குக்‌ காசணம்‌ என்னை? எனக்‌ கருதி 
வினவுவார்க்கு இல.இ அடியில்‌ உத இயாக விடை வரதுள௮. 
ஈண்டு ரீ இருந்தாய்‌! ஆண்டு இராமன்‌ எவ்வுயிர்‌ விடும்‌? 


ஓதையிடம்‌ அணுமான்‌ இப்படி வித்தக வினா சமாய்‌ வினவி 
யிருக்‌ஞுன்‌. உசையாடுக்‌இறம்‌ உணர்வு ௯.ரக.து இசழ்ன்‌ற௮. 

இசரமனுடைய உயிசாலய நிங்கள்‌ இக்கே இருக்கும்‌ பொ 
மூக அவர்‌ அங்க எந்த உயிசை விவார்‌? அம்மா! என்ற இக்த 
நனின வாசகம்‌ கதையின்‌ உள்ளத்திற்கு எவ்வளவு. இபைத்தை 
விளை த்‌ இருக்கும்‌! துன்பத்தில்‌ துவண்டு இக்க பதி விசதைக்குச்‌ 
வ அமு திங்களாய்‌ இமாம தாசன்‌ மொழிகள்‌ ஈண்டு வெளி 
வர்‌. துள்ளன. ௨௪ ளம்‌ உவக்னு தெளிய ஓரக. பேசுலமுண்‌ 

தன்‌ பிசாண சாயகனுடைய பிமாணன்‌ என்று சன்னை வரை 
ந்து காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியை மானசக்‌ கண்ணல்‌ கோக்க 
கோக்ப்‌ பெண்ணசசி பேசானக்கம்‌ ௮டைச்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

சன்சினக்‌ கருதி வராமல்‌ ஸமைளிம்டுப்‌ போய்‌ விடுவாரோ 
என்று மழியுழல.இன்ற உள்ள சஇத்குத்‌ செள்ளமு. சமாக உசை 
க௲ா ஊட்டியருளினான்‌. பிரிவிலுளள இரண்டு பனித உயிர்களை 
யும்‌ ஒருங்‌ சக சேர்ச்‌.தக்‌ காண்பது தனது பிலிப்‌ பயனாக ௮ணு 
மான்‌ கருதியுள்ள மையைக்‌ கருமங்கள்‌ காட்டி. வருன்‌ றன. 

தன்பால்‌ அன்பு மண்டி இசாமன்‌ அன்புமக்தருக்கும்‌. கிலை 
கா எல்லாம்‌ ஈன்கு சொல்லி முடித்தான்‌. உள்ளத்‌. இலிருக்க சோ 
கங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏகமாய்‌ ஓழிர்சன? பிராட்டி பெரு ம௫ழ்ச்சி 
அடைக்தாள்‌. ,சன்‌ஸுடைய இன்‌ யைசை இனி உதலிய அந்தப்‌ 
புண்ணிய சனை உவக்து கேோக்களை. காயகனுடைய உரிமையை 
நினைந்து இ.த்‌ தாயவள்‌ உருஇனொள்‌. 

என்பு,௮ உருள்‌; இரங்க ஏங்னெள்‌; 

துன்பமும்‌ உவகையும சு மந்த உள்ளததாள்‌, 

,தன அருமைக்‌ கணவன்‌ பிரிவுச்‌ தயசில்‌ மறுசியுள்ளமை 
யை அனுக வாய்மொழியால்‌ அறிர்த பொழு சதை இவ்‌ 
வாது பசிதபி.இருக்‌களுள்‌. உருக்கம்‌, ஏக்கம்‌, துன்பம்‌, உவசை 
என்னும்‌ ஜிவ்‌ வுள்‌௫ணர்ச்‌களை ஒருங்கே கோக்‌ உயிர்‌ நிலையை 
உணர்த்து கொள்ளூ வோம்‌. காயகனை எப்பொழு.௫ காண்போம்‌ 
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என்ற ஏக்கமும்‌, எப்படியும்‌ வக்‌ கருளுவார்‌ என்ற உவகையும்‌ 
ஒருங்க ொல்‌அயிருக்கன் றன. சுமந்த என்றது எண்ணங்களின்‌ 
பாரங்களாக்‌ சண்‌ எஇ2 காட்டிக்‌ ௧இ நிலையை விளக்கிய. 
உருவம்‌ காட்டியது. 

ஆருயிர்க்‌ ஐணையின்‌ பேர்‌ எதிர்‌ உரைச்ஐப்‌ பேருதவி 
புசிக்த மாருஇயைச்‌ சான உரிமையுடன்‌ உவக்து ககக நெடிய 
கடலை எப்படிக்‌ கடச்‌.ஐ இங்‌ 2ச வந்தாய்‌?!” என்று இப்படி வியந்ணு 
கேட்டாள்‌. இக்தக்‌ கேள்விக்கு௮ணுமான்‌ சொன்ன பதில்‌ என்ன? 
அயலே வருஇன்‌ தல. 

ச௬ருங்கடை...! உன்‌ ஒரு துணைவன்‌ தூயதாள்‌. 

ஒருங்குடை உணர்வினோர்‌ ஓய்வில்‌ மாயையின்‌ 

பெருங்கடல்‌ கடந்தனர்‌ பெயரும பெற்றிபோல்‌ 

கருங்கடல்‌ கடக்தனென்‌ காலினால்‌ என்றான்‌. 

சிறிய உருவினையுடைய நீ ஆசிய பெசிய கடலை எவ்வாறு 
கடக்து வந்தாய்‌? என்று சேவி வியப்போடு வினவிய கற்று மாருஇ 
இவ்வா௮ விடை கூறியுள்ளான்‌. 

இசசமனுடைய திருவடியை நினைக்‌ தவர்‌ பிறவிச்‌ கடலைக்‌ 
கடக்‌. த பேரினபருத்து காண்பது போல்‌ நாண்‌ இச்சு புலைகடலைக்‌ 
கடக்‌. எண்டு வக.து அம்மையைக்‌ கண்டேன்‌ என அமைதியாகப்‌ 
பதில்‌ உரைத்‌ அிருக்‌இருன்‌. உடை உள்ளத்‌ ௪ உணர்த்‌, தன, 

தூயதாள்‌ என்றது தன்னை உண்மையோடு கருஇண வரையப்‌ 
பசிகுச்தமாக்யெருளும்‌ பான்ை ௧௬௫ தாய்மையை சாய்க்க 
கண்டவன்‌ ஆசலால்‌ அக்கு வரய்மை எண்டு வச்சு. 

அணுமசனுடைய இசாம :)த்்‌இியைக்‌ காவியம்‌ முழுவனும்‌ 
கண்டு வருஇ2னூம்‌. இ.இல்‌ காடியுள காட்டியைக்‌ கருஇயுணர்‌ 
ஒஜோம்‌. இமாம்கள்‌ வ கோடிகளூக்குத்‌ தவ அமு தமாய்த்‌ 
'இவ்விய மமைகளை விளைத்த வரு௦௮) அவ்‌ வரவினை மருவின 
வர்‌ பசம பாக்யெவான்களாகின்றனர்‌?. மருவாதுவர்‌ பரிசா... நிலை 
களில்‌ பறுயுழனுஇன்றனர்‌ என்னும்‌ உண இ யுண்மைகள்‌ உண 
வக்‌ கன. பிறவி நீங்கப்‌ பேசினபம்‌ பெற உறவு கூறினான்‌ . 
்‌ பசிசுத்தமான பசம்பெசருளை இசசமன்‌ ௮ன உருவம்‌ கெச 
ண்டு ௪ண்டு வக்‌ அள்ள தாக உருய அன்புடன்‌ அனுமான்‌ க௬.இ 
யுள்ளமையை உரைகளில்‌ தெனிக்‌.து. கெரள்னை 2றும்‌. 
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அ. இ௫ய வி.ரனான அனுமான்‌ பமப்த்தனாய்‌ கின்று காவிய 
கரயகனை யாண்டும்‌ ஐ.இ செய்து வருஒருன்‌. தூய தெய்வ சக்‌ தனை 
செய்து மாய மோகல்களைக்‌ கடக்து உய்தி பெலுங்கள்‌ என உலக 
,த்சவர்க்கு ௨௮இ ஈலங்களை விகயமாகப்‌ சீபா இத்‌ தருளுகிருன்‌ . 

தாஸ்‌ கருங்கடல்‌ கடக்து வக்க தன்னுடைய ஆ்‌.றலினால்‌ 
அன்று; இசசமபிசாணுடைய இருவருளினால்‌ என்ற எவ்வளவு 
பொருள்‌ பொஇக்த மொழி! எத்துணை அடக்கம்‌! எத்தகைய 
பணிவு! சக. ஸைவ வித்தகம்‌ உய்ததுண.ச வத்து. 

“176 நமிறக்க1]நு லயம்‌ %௦ 1௧02௧2? 

வண்‌ மினா வேகமாய்‌ இலங்கைக்குச்‌ சென்றான்‌??? என 
அனுமான்‌ கடல்‌ தாவிப்‌ போனதைக்‌ குறித்த மேலகாட்டுச்‌ தத 
தூவ அறிஞரும்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. மனதை அடக்‌ 
ஆன்ம எத்‌ பெம்றிருப்பவர்‌ எதையும்‌ எனிகாகச்‌ செய்னு விடு 
வர்‌ என்பது இங்‌ 2க 3, சனிவசய்‌ கின்ற. ஐ. உள்ளம்‌ புனிதமாய்‌ 
உயசின்‌ ௨யச்‌ ஈலங்கள்‌ வெள்ளமாய்‌ வருகின்றன. ஆக்‌.தம சத்தி 
அற்பு ௪.த்‌இயாய்‌ ௮இ௫யங்களைச்‌ செய்கிற.௪. 

இசாம காம மமையால்‌ கடல்‌ தாவி வக்தேேன்‌ என அணு 
மாண்‌ இவ்வாறு கூறியும்‌ கை 2 தருமல்‌ இகைக்தாள்‌. இவ்வளவு 
றிய வடி வினையு.டயவன்‌ அவ்வளவு பெரிய க௨லை எவ்வாறு 
சாண்டி வசமுடியும்‌? என இவ்வாறு ஐயமூம்‌ வியப்பும்‌ மீறிகின்‌ றன. 

““இத்துணைச்‌ சிறியது ஓர்‌ எண்ணில்‌ யாக்கையை 

தத்த கடல்‌ அது தவத்தின்‌ பாலதோ? 
சத்தியின்‌ இயன்‌ றதா? செப்புவாய்‌!"” 

என இப்படிக்‌ கேட்டாள்‌ கேட்கவே அனுமான்‌ விசுவ உரு 
வம்‌ கொண்டு கேசே கின்றான்‌. வானுற ஓங்‌இகின்ற ௮.௪ அற்பு 
வடிவத்ைக்‌ கண்டதும்‌ சன௮ அச்சமும்‌ இலும்‌ கொண்டு 
அதிசயித்த கின்றான்‌. : அடங்கயெருள்‌ ஐய2ன?? என்று ஆவ 
லோடு வேண்டினாள்‌. ௮வன்‌ ஒடுங்‌ கின்ருன்‌. பிசாட்டி புகழ்க்‌ 
மஒழ்க்தாள்‌. 

இடக்தரய்‌ உலகை மலையோடும்‌ எடுத்தாய்‌ 

விசும்பை இவை சுமக்கும்‌ 

படந்தாழ்‌ அரவை ஒரு கசத்தால்‌ பறித்தாய்‌ 

எனினும பயன்‌ இன்றால்‌ 
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நடந்தாய்‌ இடையே என்றாலும்‌ காணாம்‌ 
கினக்கு களிர்‌ கடலைக்‌ 
கடக்தாய்‌ என்றால்‌ என்னாகும்‌ 
காற்முமன்ன கடுமையோய்‌/ (22 
ஆமி கெடுங்கை ஆண்டகை தன்‌ 
அருளும்‌ புகழும்‌ அறிவின்‌ றி 
ளைமி பலவும்‌ நிலை கிறுக்‌ தற்கு: 
ஒருவன்‌ சீயே உளையானாய்‌ 
பாழி கெடுதோள்‌ விசா! மின்‌ 
பெருமைக்கு ஏற்பப்‌ பகை இலங்கை 
ஏழு கடற்கும்‌ அப்‌ .புறத்க தாகா 
தருது இறிபு அன்‌ 3௫? (2 
அறிவும்‌ ஈதே! உருவு ஈ.33/ 
ஆறலை ஈதே! அநழமபுலத்தின்‌ 
செ,றிவும ஈ2,த/ செயல ஈ.3த/ 
தேற்மம ஈதே! சதேற்றக தின்‌ 
கெறியும ௪33! கினைவு ஈதே7 
நீதி ஈதே! கினக்கு எனறால்‌ 
வெறியர்‌ அன்மோே குணங்களால்‌ 
விரிஞ்சன்‌ மு.தலா மேலானோர்‌ (9 


பமின்னோர்‌ எயிற்று வல்ல.மக்கர்‌ 
வீக்கம்‌ கோக்க வீரறகுப்‌ 
பின்னே பிறந்தான்‌ அல்லதோர்‌ 
துணையிலாத பிழைநகோகல 
உன்னா கனமே உடைகின்றேன்‌: 
ஓமிநதேன்‌ ஜயம உயிர்‌ உய்ந்தேன்‌; 
என்னே மிருதர்‌ என்னாவார்‌ இவனே 
எங்கோன்‌ துணை என்முல (242 


மாண்டேன்‌ எனிலும்‌ பழுதன்மே 
இனமே மாயச்‌ சமை நின்றும்‌ 
மீண்டேன்‌; என்னை ஓறுத்தாரமைக்‌ 
குலஙகளோரடும்‌ வேர்‌ அறுத்தேன்‌; 
பூண்டேன்‌ எங்கோன்‌ பொலன்‌ கழலும்‌ 
புகழே அன்மிப்‌ புன்பறியும்‌ 
இண்டேன்‌ என்‌.று மன மஇூழ்ந்கான்‌. 
இருவின்‌ முகத்துக்‌ திருவன்னான்‌. (57 
(உருச்சாட்டு படலம்‌, 309-118) 
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அனுமானுடைய இவ்விய நிலைமையைக்‌ கண்டபின்பு சதை 
இவ்வா௮ உள்ளம்‌ களி. உவக்து பே௫ுயுள்ளாள்‌. அந்த உள்ள 
(த்தில்‌ எண்ணியிருக் கு எண்ணங்கள்‌ சில இவ்‌ வுளைகளில்‌ வெளி 
யாஓயுள்ளன, அ௫மையம்‌ கேரும்‌ போது எவையும்‌ தெசிய வரு 
இன்றன. நினைவுகள்‌ கிலைமைகளை விளக்வயுள்ளன. 


பேச்சளவில்‌ அனுமானைப்‌ பார்த்‌.து கின்றவள்‌ செயல்‌ நிலை 
தெசியவே வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ மிகுக்‌.து விளைவுகளை விழை 
புகழ்க்தாள்‌. அரிய காட்டு பெரிய மாட்சிகளைத்‌ தெரியச்செய்த.௮. 


வான வடிவில்‌ வர்‌ துள்ளவன வானவர்‌ சவசினும்‌ மேலான 
வண்‌9 எதையும்‌ செய்ய உல்லவன்‌? அசிய கரும விசன்‌; : அறிவு 
ஆற்றல்‌ அடக்கம்‌ அமைஇ அன்பு ஞானம்‌ சலம்‌ வீசம்‌ மு.தலிய 
குணசணங்கள்‌ எல்லாம்‌ இவனிடம்‌ கூடி புகுக்துள்ளன., ! பிரம 
சேவணும்‌ பிமமை கொள்ளும்படி. பெருமித நீர்மைகள்‌ பெரு 
நிற்ன்றன. இந்தப்‌ பேசாண்மையாளன்‌ எனது பிமாணதகாயக 
க்கு இனிய அணையாய மைக்‌. தள்ளான்‌. கொடிய அசக்கர்‌ 
இசன்கள்‌: கெடில பெருஓயுள்ளனவே; அளவிடலசிய படைக 
ளோசடு எதிரி கிற்கின்றானே; கெடிய கடல்‌ இடையே சடையாய்க்‌ 
இடக்கன்ற2த; உரிமைத்‌ கம்பியைத்‌ சவிச என்‌ ஈமபிக்கு வேனு 
துணை யாரும்‌ இல்லையே! என இன்னவாறு இன்னனுழச்‌.ு 
இங்கி யிருக்தேண்‌. இன உன்னைக்‌ சண்டேன்‌) என்‌ கவலைகள்‌ 
எலலாம்‌ அடியோடு குடிவாக்‌வப்‌ போயின. பிசமாண்டங்களுக்கு 
அப்பால்‌ கொண்டு போய்‌ எனைச்‌ சிஜை வைத்திருக்‌ தாலும்‌ 
உன்னைத்‌ தணையாப்‌ பெற்ற என்‌ நாயகன்‌ எனனை எனி2,௧ மீட்‌ 
டிக்‌ கொளளுவான்‌. கான்‌ உயிர்‌ பிழைத2 தன்‌; பழி நில்ஒப்புகழ்‌ 
ஓங்கனேன்‌;) ஐூயா! அண்பம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ கெஞ்சம்‌ 
உடைக்‌ கொஞ்ச மகேசத்தற்கு முன்‌ செத்துப்‌ போகப்‌ பார்த்‌ 
தேனே! தத்கொலையாய்‌ கான்‌ இறக்திருந் தால்‌ என்கஇி என்னாம்‌? 
என்‌ நாயகனைக்‌ கண்டு ம௫ழ்க்த அக்தப்‌ புண்ணிய மூர்‌. த்‌ இயோடு 
கூடிவாழும்‌ படியான பெகிய பாக்கியததை எனக்கு நீ அருணி 
பிருக்கிறாய்‌! புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ ௩ல்‌ உயிரை உதவியுள்ள. 
உன்னை ஈசன்‌ என்ன சொல்லிப்‌ புகழுவேனண்‌? என இக்கனம்‌ உவ 
கை மீதார்ந்து. கூறி உள்ளம்‌ பூரித. கின்றாள்‌. 
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தன்‌ நஈரயகனுக்கு உசிமைத்‌ இணையாய்‌ வாய்த்‌. அள்ள , அழு 
அமையானனைச்‌ தை ௧௫ூ.இ மலழ்‌ஈதுளன காட்சளை உபைகளி. 
கண்டு உவகை மீக்கூர்கினை 2மூம. . புனிதமான மெல்லிய உள்ளம்‌ 
இனிது ௨௬௫௬௫ உரிமை பாசாட்டியிருப்பலு தணி மூமையாய்‌ந 
தழைத்‌. அ நி.த்‌தெ.த. 

இசாமன்‌ புகழை ஊழி காலமும்‌ அழியாமல்‌ நிலை கிறு 
வதற்கு இவன்‌ ஒருவனே போதும்‌ எனப்‌ பெருமஓழ்ச்சி கூர்க 
அருமை மாட்சிகளை அன்பு மீதாரக்‌அ கூறினாள்‌. 

பாழி நெடுந்தோள்‌ வீரா! 

என்னு அனுமானை ஆர்வத்தோடு ஈண்டு விளி த.று வண, 
அத்புத நிலைகளை மீண்டு மீண்டு கண்டு வியப்பு மீ.தார்ம்‌.தா வச்சது. 
இலர்‌ கலைஞானியாயிருப்பர்‌; போர்‌ முைகளில யச.*.ம்‌ இயலா, 
வ.சாய்‌ அயல்‌ ஓ.தவ்கி கிற்பர்‌. ! பேச்சினும செடலிலும்‌ ஞுணத்ி 
லும்‌ அறிவிலும்‌ பண்விலும்‌ .௮னபிது மீ யாதும எலலை கஎண 
முடியாதபடி உன்னத நிலயில்‌ உயரகஈ.து கிற்கறுன. குழும வீ, 
தரும வீசன்‌, கல்வி வீன்‌, சொல்‌ விசன்‌, தட விசன்‌, தயா 
விசன்‌, மான வீசன, ஞான வீரன்‌, போம்‌ விம சான இவ்வரலு 
எல்லாவகையிலும்‌ பேர்‌ பெற்று நிற்றலை வீரமா! எண்ணும்‌ ஓரு 
மொழியால்‌ ௮ணுஇியுணர்க்௮ பெரிதும்‌ உவக்‌.து. கொள்ளுநஇ2 ப. 








சசிய ஒரு இவ்கிய புழமுடன்‌ எம்பெருமானுக்கு உசிய துணை 
யாய்க்‌ இடைத்துள்ளான்‌ ௮ன உள்ளம்‌ பூசில்‌அ உவகை பாரிச, 
உஇ யூக்கங்கள்‌ பெருகயுளள ன. 
என்னே நிருதர்‌ என்னாவார்‌? 
இவனே எங்கோன்‌ துணை என்னால்‌! 
அனுமான்‌ துனை கஇடைத்துள்ளமையால்‌ ௮ க்கம்‌ சூல. க்ை 
இசாமன்‌ எனிதே அழிகல விடுவான்‌ என்று பிராட்டி. உள்ளம்‌ 
களித்துள்ளமையை இது உணச்த இயுள்ள ௮. 
அஞ்சா கெஞ்சமும்‌ அடலாண்மையும்‌ வஞ்சக வினைகளும்‌ 
வலிய பேசர்‌ முறைகளும்‌ ஈன்கு பழ எங்கும்‌ வெத்றியாளசசய்‌ 
வீறுகொண்டு வாழ்க.து. உருபவர்‌ ஆதலால்‌ ௮சக்கர்களைக்‌ சூறிச்‌.தா 
இடையிடையே சதை சிறித அஞ்சியிருக் காள்‌. அக்க அச்சம்‌ 
அணுமானைக்‌ கண்டபின இ.-.௮ அடியோடு நீங்வயெ. 
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இ.சாம வி2சாதியான இசாவணனும்‌, அவனுடைய குலமும்‌ 
இனி உலூல்‌ இசாவண்ணம்‌ செய்ய இவன்‌ ஒருவனே போம்‌ 
சான உறு இ பூண்டு ஊக்கமடைக்காள்‌. , நெடிய சலக்‌ கடலைக்‌ 
கடக்‌. வந்தவன்‌ கொடிய குலக்‌ கடலையும்‌ அடியோடு தொலைத்து 
விடுவான்‌ எனக்‌ குதூகலித்‌்௧.௧ பகைச்‌ துயர்கனின்‌ மிகைகளை 
வகையாய்‌ விளக்க கின்று. 

பொல்லாத இனம்‌ பொன்றி மடியும்‌ எண்று நல்லாள்‌ மனம்‌ 
ஓன்‌ வி உவக்‌ச.து. அல்லு] 5. அழினயர்களில்‌ அழுக்இி இருக்‌ 
,சவள்‌ ஆ.கலால்‌ கல்ல ஆதம்வைக்‌ கண்டவுடன்‌. உள்ளம்‌ களித்‌ 
கத. உவகை பொங்‌ எழுக்கஅ. அம்மஇழ்ச்சி கிைகள்‌ ஓசளவு 
உரைகளில்‌ வெளி வக்கண, 

மரயச்‌ சிறைஙகின்றும்‌ இன்‌ மீண்டேன்‌? 

எங்கோன்‌ பொலன்‌ கழலும்‌ பூண்டேன்‌. 

இறை கரு.இ மடழ்க் அள்ள ௨.௮ இகிலைகள்‌ இங்கனம்‌ பெரு 
வக்துன்னன. ப்பொழு?க கனக்கு விடுதலை இடைத்‌,து விட்ட 
காக கெடினு களிம்‌ தனனளாள்‌ சூசியகக்‌ கண்ட பொழு இருள்‌ 
ஒழிக் ம பெறல்‌ போல்‌... அனுமானைக்‌ கண்டவுடனே அன்ப 
இழுள கிங்இ இன்பதுளி: தஸ்‌ இனியகாட்சிகள்‌ பெரு 8ின்‌றன. 

சிறை மீண்டேன்‌; எங்கோன்‌ கழல்‌ பூணடேன்‌ எனத இந்த 
வாசகம்‌ அக்கு உள்ளத இவ்‌ இசைத்‌ சேக்கத்தையும்‌ ஏக்கத்தை 
யும்‌ ௮யலறியச்‌ செய்கு. இழைப்பட்ட நீர்அணை உடைக்தவுடண்‌ 
அ வேசமாய்க்‌ கடலை அடைக்கு கொள்ளற,௪; அதுபோல்‌ 
இழையில்‌ அஃப்‌ பட்டுள்ளன இறை தடை நீக்கியதும்‌. குணக்‌ கட 
லாய இமாமனை அடைக்‌. கொள்ளாலாம்‌ எண்று உள்ளம்‌ 
விரைக்ல 22 ன்றான்‌.. ஐஇ மீர்க்குக்‌ கடக்போல்‌ இச்‌ ௪.திக்கு 
இசாமணை கஇிபரம்‌. கழல்‌ எண்றுது, வீ.க்‌ சுழல்‌ புனை துள்ள 
அக்கன்‌ இருவடி பி 
ங்ச்சன. இலி. பாஸ்‌ கொண்டுள்ள பாசம்‌ செய்ல பத்‌.இயாய்‌்‌ 
தெச மிட்துன்ளது.. உயர்க்ச குலச்‌ காதல்‌ உள்ளன்பு ௭ரந்‌.த 
பெரு*தன்விட றைக்கு இருக்‌இயெபண்போடு சறச்அ இகழ்டத.௫. 


மீர்கமயைக்‌ கூர்மையாக உணர்க து கொள்ள 








அஸ்புப அறமும்‌ எனச்‌ அிழையும்‌ ஓசா ணும்‌ பண்பும்‌ பம 
ணுஃ படிக்கு இப சுசக்து எனாமையாலஸ்‌. உலகிலுள்ள சதபத 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைமை அதி 2 இிசுளாய்‌ கிலவியுள்ளனர்‌. 
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மீளும்‌ மூன்னசே மீண்டேன்‌ என்ற உறுதியும்‌ செனிவும்‌ 
தெசிய வர்த௮. அயசில்‌.ஆழ்க்‌ அ உயிர்‌ சோர்க்இருர்‌ வள்‌ உள்ளம்‌. 
கெளிக்அ௫ பேசின்ப வெள்ளமாய்தக்‌ அள்ளியிருக்‌ொாள்‌. மாரு 
வசவு ஆருயிர்க்கு அமிச்‌சுமாய்‌ அருள்‌ புசிக்‌ துன்ன மையால்‌ ௮: 
லக்‌ கவலைகள்‌ எல்லாம்‌ நீங்‌ ஆனந்தம்‌ ஓல்‌ஓயுள்ள ௮. 
வேலா யுதன்‌ தந்‌ைத ஆரூரர்‌ வீதி விடங்கர்‌ வெற்பில்‌ 
கோலார்க.றுந்தழைகைக்கொண்டுஎன்‌ ஆருயிர்கொண்டிருக்கேள்‌ 
பாலாமி தந்த மலர்ச்சதை அஞ்சனை பாலன்தந்த 
மாலாஹமி கைக்கொண்டு மாலாமி லைவிட்ட. வாறென்ன 3. 

(திருவாரூர்க்‌ சோவை) 

இ.௫ பிரிவில்‌ தேறியிருர்‌ ச ஒரு தலைவி கூறியது. அனுமான்‌ 
சந்த கணையாழியைக்‌ கண்டு சதை கவலை இரக்க தெளிக்குது 
போல்‌ காதலன்‌ உதவிய தஹையைக்‌ கொண்டு துயர்‌ கிங்‌ யிருக்‌ 
தேன்‌ எனத்‌ தன பாங்கிபிடம்‌ காதலி இவ்வாமு கூறி யுள்ளாள்‌. 
மால்‌ஆழி இசண்டனுள்‌ முன்னது இசாமனது மோ இர த்‌.அதயும்‌, 
பின்னு மயக்கமாகிய க.டலையும குறித்தது. அயசச்‌ கடலைச்‌ 
கடந்து சுகக்‌ கடலில்‌ திகளைக்குப்படி தனக தலன்‌ மோதிசத்சைக்‌ 
"காட்டிச்‌ தசைக்கு அணுமாண இச.சவு அருளியுள்‌ எமையைக்‌ 
காதலர்‌ உலகமும்‌ இல்களம்‌ கர௬ுஇப்‌ புகழ்க்‌. துள்ள ஐ. 

சன்‌ இன்னுவிளை இனி உசவிய புண்ணிய வீசனான அணு 
மானை இப்‌ பெணணசசு ெ,ரிலம்‌ வியக்‌.த புகழ்க்‌ ஐ கூறவே அப்‌ 
பெருக்ககை உள்ளம்‌ காணி உரிமையோடு வணக தின்றான்‌. 


படைக்‌ துணையை விளக்யெ து. 


தன்னைக்‌ சூமித்னு உற இ கொண்டு உவகை மண்டி. நிற்றலைக்‌ 
கண்டதும்‌ அனுமான்‌ மேலும்‌ சாணகிக்கு ஆறுதலும்‌ தேறுத 
அம்‌ கூறினாண்‌. * ம்மா! என்னைப்‌ பெரிதாக நினைக்கு புகழ்கி 
(கிச்கள்‌) நாண்‌ மிகவு: இறி, வண்‌; வண்காக்‌ மட்டிலும்‌ சாவ்வள்‌ 
வேச பெசியவச்கள்‌ இசண்டி ருக்‌ இருர்கள்‌ அந்தச்‌ சனத்‌ இர 
ஸில்‌ நான்‌ ஒரு இன்ன ஊழியல்‌; எம்பெருமானுடைய சூறிப்ப 
கிக்து காசியம்‌ புசியும்‌ வானர வி.ர்களை ரீல்கள்‌ நேரேபார்த்தால்‌ 
பேசானக்தம்‌ அடைவீர்கள்‌; பண்ணசிய படைம்‌ துணைகள்‌ 
இடைத்திருககறன?! என்‌.௮ அப்பெண்ணப29ி அண்ணி மஒழும்‌ 
படி கண்ணியமாக எடுத்தக்‌ கூறினான்‌ 
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அண்ணம்‌ பெரியோன்‌ அடி வணங்கி 
அறிய உரைப்பான்‌ அருந்த தயே! 
வண்ண்க்‌ கடலின்‌ இடைக்‌கடந்த 
?ணலிற்‌ பலரால்‌ வானரத்தின்‌ 
எண்ணரற்‌ கரிய படைத்தலைவர்‌ 
இராமற்கு அடியார்‌; யான்‌ அவர்தம்‌ 
பண்ணைக்கு ஒருவன்‌ எனப்‌ போந்தேன்‌ 
ஏவக்‌ கடவ பணி செய்வேன. 
வெள்ளம்‌ ஏழுபத்துளதால்‌ வீரன்‌ சேனை இவ்வேலைப்‌ 
பள்ளம்‌ ஒருகை நீரள்ளிக்‌ குடிக்கச்‌ சாலும்‌ பான்மையதோ? 
கள்ள அரக்கர்‌ கடி இலங்கை காணாது ஓழிந்தகால்‌ அன்றோ 
உள்ள துணையும்‌ உளதாவது; அறிந்த. பின்னும்‌ உளதாமோ? 
பிராட்டி உள்ளம்‌ கெளிக்‌.து உவகையு றும்படி. பலவகை கிலை 
காயும்‌ ஈனினமாக விளக்‌ ௮ணமான்‌ இனிது பேச வருஒருன்‌. 
உரைகள்‌ எல்லாம்‌ உறு இ நலங்களை உசிமையாக உணர்த்‌ இ வரு 
இன்றன. ௮இ மேகசையினுடைய உள்ளக்‌ குறிப்புகள்‌ சொல்லின்‌ 
வழியே சுவை ௪ுசர்‌.அ அள்ளுஇன்‌ றன. 
கடல்மணலிஸும்‌ பலர்‌ என்றது படைகளின்‌ மிகு. இ தெசிய 


சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ யாவரும்‌ இராமணுக்குக்‌ குடி அடிமை 
டப என்றது அவர்களுடைய அ௮௭்புசிமைகளையும்‌ ஆதகசவுகளையும்‌ 
கூ. தெசிய. அச்சுக்‌ கூட்டத்‌. இல்‌ சான்‌ மிசவும்‌ கடைப்பட்ட. 
வன்‌ க்க தன்னை இண்ணவாறு மசருஇருறைத்தச்‌ சொன்னது 
தேவி தேறு தலாய்‌ ஆ௮,கலடைய. 
ஏவக்‌ கடவ பணி செய்வேன்‌. 


எண்று எவ்வளவு பணிமொழி/ *ஏவியை பணியை மாத்தி 
சம்‌ செய்ய சிறிய வவல்ஊழியன்‌ காண்‌? ஏவாம?லை கசூறிப்பிஈ னு 
எம்பெருமானுக்கு ரிய காரியங்களை முடிக்க வல்ல பெசியோச்‌ 
கள்‌ பலர்‌ இருக்‌ன்றனர்‌. உள்ளவர்களில்‌ கடையனான என்னைத்‌ 
தொழிலில ஊக்கி ஆண்டவன்‌ அளி புரித்துள்ளாச்‌”?” எனப்‌ பணி 
வும்‌ பண்பும்‌ எழில்‌ செய்‌ இகழ இனி மொஜழிக்தாண்‌. தன்னை 
இல்லைம்‌ தாழ்த்திச்‌ சொன்னத. அன்னையின்‌ உள்ளம்‌ ௨௮ 
கொணடு உரிமை கண்டு உயர்க்து கொள்ள என்க 


கன்ள அரக்கர்‌ உளதாவது: கரணாது ஒழிகர்ததால்‌. 
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இலங்கை இன்ன இடத்தில்‌ இருக்றெது என்று என்‌ குல 
வி.சர்களுக்‌ சத்‌ தெளிவாகச்‌ தெரியாமையினா 2லதான்‌ இத வசை 
யும்‌ அசக்கர்‌ குலம்‌ உயிர்‌ வாழ்ஈ் துள்ள செரி இருக்கால்‌ இத 
ற்கு முன்‌ அடியோடு அழிச்து போயிருக்கும்‌ 

அறிந்த பின்னும்‌ உளதாமோ? 

என இனி.௫ வினவியது லைமைகளை ௪.இிர்‌ கினைஈ அ செளிய. 

ஓகாரம்‌ எ இர்மறையாய்‌ உனறுஇயை உணர்த்திய. இலங்கை 
உள்ள இடத்தை வாணரர்கள்‌ அ.றிக்கபொழுசே ௮ஐ பாழாய்‌ 
அறிக்கது எனு செசிக்து கொள்ளுங்கள்‌ எனத்‌ செளிவுறுத்இ 
னான்‌. கான்‌ மீண்டு போய்ச்‌ சொல்ல வேண்டியஐ.மாணன்‌ சாமதம்‌7 
அசக்கர்‌ குலம்‌ மாண்டு கொலைக்க.து என்று பிபாட்டியின்‌ மனம்‌ 
தெளிய இக்த ஆண்டகை இங்கனம்‌ ஆசாவு கூறினான்‌ 

இயவர்கரடைய அழிவு நஃபில்‌. இச தூயவன்‌ உள்ளம்‌ 
இடித்த சிற்றலை. உரை ஓலிகளால்‌ னிக்கு உணர்க்து. கொள்‌ 
ரோம்‌. ச.-தயைச்‌ '2கடிக்‌ கண்டு ரெய்இகரிஈச்‌ சொல்ல வக்து 
வன்‌ உய்‌இ நிலைகள்‌ பலவும்‌ கூ ஐஇ எமுண்‌ அரக்கர்‌ தலைக்‌ 
கருவறுக்க இராமன்‌ அவகசிக்து வர்ணைனனு. "பால்‌... அணுமா 
ணும்‌ உதவியாய்‌ வர்‌இருக்சலால்‌ அக்க இனக்தல்‌ மீது கண்னை 
அறியாமலே சனமும்‌ இறறமும்‌ பெரு. எழமுர்வ பம கிறகின்‌ 
னை. பெரிய சாசியங்களை முடிக்க வக்‌ இருல்உலல்‌ அக்கு வாசனை” 
கள்‌ உள்ளக்‌இல்‌ பஇச்‌அ. உரைகள்‌ மூலை வெளி? இனி வீசி 
வருஇன்றன. கரும சாசல்கள்‌ ௨ ௫மன்களயு வள ச 

எக்தக்‌ காரிய்த்ைை மூடிக்க வக்இிருக்கரு ரீனா ஈர்சக்‌ காசிய 
,த்‌தில?ய எப்பொழுதும்‌ ஒருவணுடைய இன ஐடிக்‌ கொண் 
ஒிருப்பது மானச மரூமமால்‌ மருலியும்ளண. பேசிய உள்ளங்கள்‌ 
பெரிய காசியங்களையே உள்ளித்‌ _துள்ாஇன்‌ றன. 

“29090 கீ ஐுகுகுக்‌ 115௧26 8002௦% 0௩௨௫௩66208 11௦ 1௩௦௦௧க௨றம்‌]ந 

%௦ பேகாச தாகவும்‌ ௨6க.?? (180௩௦0௨0௦0), 

“பெரிய இருதயம்‌ அசிய காசியல்களை முடிக்க 4.இ.சக௫ய 
மாய்‌ ஓயாமல்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கிற”! என்னும்‌ இது இவ்சீச 
காடி, அறிய வரிய. கரும காட்டம்‌ தரும சட்டமாயுளன லு. 

சன்‌ உள்ளத்தில்‌ பதிக்துள்ள எண்ணல்கள்‌ ஏனுமாணுடைய 
வாய்மொழிகளால்‌ இல்‌்2க வையம்‌ காண வக்‌.துனன ன, 
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பிராட்டியின்‌ உள்ளத்தைத்‌ தேற்றி உறுஇயை ஊட்ட உரை 
யாடி வக்தாலுப. த.எனுடைய உள்ளக்‌ கிடககைகள்‌ அன்னி மண்‌ 
வருகின்றன. எணணல்கள்‌ எலலாம்‌ தருமகலம்‌ தழுவிக்‌ கரும 
கிலைகளைக கனவி மினிச் றன 

கொடியவர்கள்‌ அறிக்து படுவர்‌; பகை இலங்கை பாழாம்‌, 
இறை மீல்கி நீல்கள்‌ இறைவனை விரைச்தி ௮டை.க்ல கொள்ளலாம்‌ 
என்‌ஹம்‌ சூ.மி.ப்2 பாடு உனயாடி. வச்சவன்‌ முடிவில்‌ வேறுதுன்று 
செணிக்கான்‌ உள்ளம்‌ அணிகககசை ௨உரிம?யாடு சொல்லினான்‌. 

கொண்டு போகக்‌ குறித்தது. 

தொதனாய்க்‌ கண்டு பசக வக்சவன்‌ கண்ட பின்‌ கொண்டு 
போக எண்மனிண 5 அவலச்‌ சிறையில கவலைமயாடு பேலும்‌ 
பிராட்டி பிழுப்பலச அனுமான ௪௫க்க வில்லை. எப்படியாவது 
கையோடு மொண்டு 2-பய்விட வேண்டும்‌ என்று கரு.இத்‌ அணிக்‌ 
தான்‌. தன கருத உசைர்காண்‌. தரன்‌ கருதிய உறு வியைச்‌ 
சதையிடம்‌ ௫ம்‌ 2மதை கூறிய பொழு. வி ரீர்மைகள்‌ வினு 
கொண்டு விஃயுள்ளன. பெண்ணா? யாம்‌ கலங்காமல்‌ உள்ளம்‌ 
தேறி வியா இசைக்கருள உரைகள்‌ விளைக்து வக்தன. 


பொன்திலரி பொலன்கொடி/ எனமெனமயிர்‌ பொருக்தித்‌ 
துன்றிய புயத்து இனிஇடகக துயர்விட்டாய்‌ 

இன்‌்.துயில்‌ விளைக்கஓர்‌ இமைபபின இஹைவைகும்‌. 
குன,றிடை யுைக்கொடு குதபபென்‌ இடைகொள்‌ ளேன்‌ 
அறிந்திடை அரக்கர்‌ தொடர்வார்கள்‌ உளராபமல்‌ 
மூ.மிகதுதிச நாடி எஇர்‌ என்சினம மூடி.ப்பேன்‌; 

கெ.மிக குழல கின்னிசவமை கண்டு நெடியோன்பால்‌ 
வெறுங்கை பெயரேன்‌ ஓருவசாலும்‌ விளியாதேன. (2) 


இலங்கையொடும்‌ ஏகு. இகொல்‌ என்னினும்‌ இடக்துஎன்‌ 
வலங்கொள்.ஒரு கைத்தலையில்‌ வைத்துளதிர்‌ தடுப்பான்‌ 
விலங்கினமை மூர,மி வரிவெஞ்சிலையி னோர்‌. தம்‌ 
பொலன்கொள்க றல்‌ தாழ்குகென்‌ இதுஅன்னை பொருளன்றால்‌. 
அருந்தி உரைத்‌ அழகற்கு அருகு சென்று உன்‌ 
மருந்தனைய தேவிெழு வஞ்சர்சிறை வைப்பில்‌ 
பெருக்துயரி னோேடுமெ ௫ வீடுபெமல்‌ இல்லாது 
இருக்கனள்‌ எனடபகரின்‌ என்‌ அடிமை எனனாம்‌? (4) 
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: இருக்குமதில்‌ சூழ்கடி, இலங்கையை இமைப்பின்‌ 

௨௬௧௫ ஏரியா இகல.ரககசையும்‌ ஓன்று 

மூருக்கி கிருதக்குலம முடித்து வினைமுற்றிப்‌ 

பொருக்க அகலகென்னினும அது இன்று புரி௫ன்றேன்‌, 

இந்துநுதல்‌ நின்னொடிவண்‌ ஏய்்‌இஇகல்‌ வீசன்‌ 

சிந்தையுறு வெந்துயர்‌ தவிர்க்து தெளி வோடும்‌ 

அந்தமில அசககர்‌ குலம அற்றவிய நாறி 

௩ந்தலில புவிக்கணிடர்‌ பிறகளை தல்‌ கனருல்‌. (6) 

வேறினி விளமபவுள தன்று விதியாலிப்‌ 

பேறுபெ௰ என்கண அருள்‌ தந்தருளு பின்போய்‌ 

ஆறுதுயர்‌) அஞ்சொலிள வஞ்சி,அடியன்‌ கோன்‌ 

ஏறுகடிது என்று தொழுது இன்னடி பணிந்தான்‌. (2) 

(குளாமணிப்படலம்‌, 3-10) 
வீச மாருதியினணுடைய அர்மை கீர்பைகளையும்‌ ஆர்வ நிலை 
களையுப இங்க விழைக் து கோககி வியக்து கிற்ெறோம்‌. இறை 
யிலிருந்து சையை வினவில்‌ கொண்டு போய இசாமனிடம்‌ 
சேச்சஅவிட மவண்டும்‌ என்று இவ்‌ விசன்‌ வீறு கொண்டுள்ள 
மையை உசைகள சே2ச காட்டியுள்ளன . விசைக்கு ஜசைக்கரு 
ளும்படி பேசபைேபோடு பிசாட்டியை வேண்டியிருக்கருன்‌. உள்ள்‌ 
துணிவுகளைக தெளளதக்‌் தெளிய விளம்‌ உறுதியூககங்களை விளைச்‌ 
இருப்ப. கருதியுணச வுசியத. 

“அம்மா! அடிமை ஒரு வேண்டுகோள்‌ புசிஒறேன்‌; அருள்‌ 
புசி. இசையுங்கள்‌ : தங்களை எடுக்‌. தக்‌ கொண்டு போய்‌ எம்‌ 
பெருமானிடம்‌ சேச்க்க விருபபியுளளே ண்‌) நீவ்கள்‌ யர.தும்‌ சவலா 
மல்‌ என்‌ பிடர்‌ மீதமர்க்து சிறிஐ பொழுது கண்மூடி யிருங்கள்‌ 
மதங்க மலையில இசாமபிசானிடம்‌ சேர்‌ 5 விடுகிச்றன? இ௯ட 
யே மசச்கர்‌ இ.௪ கள்‌ மூண்டு ௪ இரக்குமாின காறறில்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்ட செத்தைகள்‌: போல அத தனை பேரும்‌ செத்துக்‌ கடலில்‌ 
உதிர்ந்து படுவா சன்‌ உடலில்‌ யாதொரு ஊறும்‌ நேசா)? 
இலங்கையை அ௮அடி.யாடு பெயர்த்து எடுக்கக்‌ கொண்டு பேச 
சன்றாலும்‌ அவ்வாஜே செய்கிறேன்‌; இசாட்ச௪ ௪க்கரவர்‌.5.இ 
யான. இராவணன்‌ முதல்‌ அ.சக்கர்‌. குல.த்தையெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
கொன்ன தொலைதி.௮ ௩கசைப்‌ பெயச்த்‌ அக்‌ கடலில்‌ எ.ஜி5.ஐ விட்டு 
ஆப்புறம செல்‌ எனினும்‌ அப்படியே ஆத்‌.௮ூயேன்‌; அன்னையே! 
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உங்களை இன்னமும்‌ இங்குச்‌ தனியே விட்டு கான்‌ வெறும்‌ 
கையோடு போய்‌ அப்‌ பெருக்‌ சகையிடம்‌. செய்திகளை மட்டும்‌ 
சொல்லி கிற்ப.து மிகவும்‌ சறுமையாம்‌/ நீங்கள்‌ அக்கு வீச மூர்த்‌ 
(இயை அடைக்தபின்‌ மீண்டு படை எடுக்து வர்‌. இலங்கையை 
எளிதே அழித்‌.த விடலாம்‌; எப்படியும்‌ இ்பொழுஅ போய்‌ விடு 
வதே கல்ல; அடியேன்‌ தோளில்‌ எழுந்தருளி யிருங்கள்‌?? என 
இவ்வா௮ கூறித்‌ சலை வணங்க நின்றான்‌. 

அணுமசனுடைய அன்புசிமை, அறிவு கலம்‌, ஆற்றல்‌ கிலை, 
கரும வீசம்‌ மூசலியன இங்கே ௮.இ௫ய நிலையில்‌ பெரு9 மிளிர்‌ 
இன்றன. எவரும்‌ ௧௬.௫ மருளத்‌ தக்க அற்புக காசியங்களை அ.தி 
சுலபமாகச்‌ செய்து முடிக்க இவ்‌ விசன்‌ அடித்த நிற்பது வி9த்‌ 
இச வியப்பாய்‌ விரிக்து 92௦௫. ஆண்டவனுடைய தேவியை 
மீண்டு கையோடு கொண்டு 7பாய்விட வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆவல்‌ 
இவன்‌ உள்ளக்‌ இல்‌ மீண்டுள்ளமையால்‌. அதற்கு வேண்டிய வகை 
யில்‌ விரய மொழிகள்‌ விளைர்‌ அ வர்‌.சன. 

'இன் துயில்‌ விஃக்கஓர்‌ இமைப்பின்‌ இறைவைகும்‌' 
குன்றிடை உனைக்கொடு குதிப்பென்‌; இடைகொள்ளேன்‌. 
சானஓயை சோச்‌2 மாருதி இங்கனம்‌ கூறியிருக்‌இருன்‌: 

ட இறை வைகும்‌ குன்று என்றது இசாமபிசான்‌ தக௫்ூயிருக்‌ 
இற மதங்க மலையை. என்‌ தோளில்‌ அமரர்‌. கொஞ்ச சே.ரம்‌ ௫௧ 
மாய்த்‌ தூங்கக்‌” கொண்டிருங்கள்‌ என்று வேண்டி யிருக்‌இமுன்‌. 
மென்‌ மயிர்‌ பொருந்தி என்று மெல்லிய பஞ்சு மெத்தை போல்‌ 
மிருதுவாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதைத்‌ தெரியப்‌ படுத்‌இனான்‌. கடலைத்‌ 
தாலி ஆகாய மார்க்கமாய்‌ விசைந்து செல்லும்‌ பொழுது வேகத்‌ 
கைக்‌ கண்டு மனம்‌ கலங்காமல்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ கண்ணை 
மூடிக்‌ கொள்ள வேண்டினான்‌. கண்‌ மூடித்‌ இறக்கு மூன்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேச்த்‌.அ. விடுவேன்‌ என்பான்‌ இமைப்பின்‌ குதிப்பென்‌ 
என்றான்‌. கதி வேகம்‌ மதி வேகம்‌ கடச்ச௮. 

ஒரு மணிக்கு ஆயிர மைல்‌. . வேகத்தில்‌ செல்லத்‌ தக்க 
ஆகாய விமானமும்‌ மாரு இ இச மானமிழக்‌அ இழிக்அ நிற்கும்‌ 
என்பதை வாக வூர்‌இபாளர்‌ ௮வரும்‌ ஈண்டு காணம்‌. மீதூர்க்து 
காண்பர்‌ இந்த யோக சித்சனுடைய வேக சக்‌இகள்‌ வெறும்‌ யூக 
ங்களால்‌ ௮ளக்து காண முடியா. இவ்.விய மகிமைகள்‌ யாவும்‌ எவ்‌ 
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வழியும்‌ இவனிடம்‌ செவ்னவையாய்‌ விளவ்குன்றன. பிரமூருட்டி 
போலவே தான்‌ கருதியபடியெல்லசம்‌ இக்‌ கவி இருட்டித்தக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இக்தசக்‌ கரும விரனுடைய அற்புத ஆ.ற்‌.றஸ்களை 
மானச வுலகமும்‌ மனித வுலகமும்‌ வியர்‌ போத்றி வருகின்‌ றன 

சதொறதுயோசனை தாசத்தையும்‌ கண்ணை மூடித்‌ இறக்கு முன்‌ 
னசே சசனெய்ச்‌ சும்‌. கொண்டு வான வீதி வழியே கடக்து 
போய்‌ விடுவசாச இவன்‌ மொழிக்திருப்பத வியந்து இக்தஇக்கத்‌ 
சக்க. ஆத்தும சத்தியின்‌ அற்பு,௪ நிலைகள்‌ அளவிடகரியன. 
எல்லை காண முடியாக ௮இ௫சய ஆற்றல்கள்‌ கதி வேகங்களோடு 
கலக்‌. விதி முறைகளாய்‌ இவனிடம்‌ விளங்‌ கி.ற்கின்‌ றன. 

சோ இந்திர சாலமான மசய வேலை செய்வது போல்‌ 
மாருத மொழிகள்‌ இங்கே வெளி வச்‌.தள்ளன. சிய மகாண 
டைய உசைகளை உரசிய பொருள்களோடு ஊ௫ூக்து உணச வேண்‌ 
டும்‌. வடிவில்‌ வானசண்‌ ஐயினும்‌ வாணவர்‌ எவசினும்‌ மேலான 
ஞான சலைங்களை மருவியுள்ளான்‌. பஞ்ச பூதங்களில்‌. ஒன்ன 
வாயுவின்‌ ௮மிசம்‌ -ஐ.தலால்‌ வான விதியில்‌ வாயு வேகமாய்ப்‌ 
பாய்க்து போரும்‌ நீர்மை இம்‌ மான விரனுக்கு இயல்பாக வாய்ச்‌ 
இருக்கறத. பிறவி வாசனை பேச்சில்‌ பெரு விசுன்ற த. 

சுகன மார்க்கமாய்த்‌ தாண்‌ தாவிப்‌ போகும்‌ பொழுது 
இடையே எதிர்ச்‌.து அசக்கர்கள்‌ தடுத்தால்‌ அவர்‌ நீ.றுபட்டு அழி 
வர்‌ என்று கூறியிருப்பதில்‌ வி.ச ஒளி வி.௮ கொண்டுள்ள.௮. 

அசக்சர்களூன௨ஃய அடலாண்மைகளையும்‌ ஆற்றல்களையும்‌ 
இவன்‌ யா.தம்‌ மதிக்கவே யில்லை. அவர்களைக்‌ இசணமாகவே ௧௬ த 
யிருக்கறான்‌. யாண்டும்‌ கலங்காச கெஞ்சனாய்‌ இவன்‌ துலங்‌ கி்‌ 
இருன்‌. அசக்கச்‌ குலல்களோடு இலங்கை ௩௧. முழுவதையும்‌ ௮௪ 
ழ்க்தெடுத்‌ ஐக்‌ கொண்டு போய்‌ இசாம பிசான்‌ முன்னிலையில்‌ 
வைப்பேன்‌ என்று தன்னிலையை விளக்‌இனான்‌. 

அன்னை! இது பொருள்‌ அன்று. 

மேலே குறித்த காசியங்களைச்‌ செய்வத எனக்கு ஓரு பொ 
ருள்‌ அன்‌? மிகவும்‌ எளிதாம்‌ எனத்‌ அன அஇசய ஆ.த்தலைத்‌ 
தேவி தெசிச்து கொள்ள இங்கனம்‌ மொழிக்தருளினான்‌. 

பெத்‌.ஐ தாயிடம்‌ பிள்ள. பேசுவது போல்‌ உள்ளம்‌ உருப்‌ 
பேச வருஇன்றுன்‌ தலால்‌ அன்னை! என ஆர்வ மிச்ச. மரி 
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யாதையோடு வினித்தான்‌. தன்னை நம்பித்‌ சான்‌ சொன்னபடி, 
இசைக்தருளவேண்டும்‌ என வணல்‌எ வழிமொழி கூறிவருவறுன்‌. 

ஆண்டவன்‌ சதேவியை மீண்டு கொண்டு போய்‌ விடுவதே 
அடிமைக்குஅழகாம்‌ என முடிவு செய்‌. இவன்‌ கெடி.௮ வணங்கச்‌ 
கடின விக்தான்‌. தாயின்‌ முன்னிய கன்று அனையான்‌ என இவ்‌ 
வென்தி விரனைக்‌ கவி இங்கே குதித்திருப்பது சுவை சரக்து 
மினிர்ன்த. பண்புகள்‌ இன்ப கீர்மைகளாய்‌ இலங்குஇன்றன . 

இவனது அன்புசிமைகளையும்‌௮இ௫ய.த.ற்‌.றல்களையும்‌ விய 
ம௫ழ்க்க எதை விகயமாய்‌ ஈயந்து மொழிஈதாள்‌. பேசியுள்ள 
மொழிகள்‌ உள்ளதக.இின்‌ வாசனைகளாய்‌ வெளி வந்துள்ளன. 

அரியதன்று கின்‌ ஆற்‌.மலுக்கு ஏற்‌. றதே 

தெரிய எண்ணினை செய்வதும்‌ செய்தியே 

உரிய தன்றென ஓர்கின்றது உண்டதென்‌ 

பெரிய பேதைமைச்‌ சின்மதிப்‌ பெண்மையால்‌. ய 

வேலையின்‌ இடையே வந்து வெய்யவர்‌. 

கோலி வெஞ்சரம நின்னொடும்‌ கோத்தபோது 

ஆலம்‌ அன்னவர்க்கு அல்லை எற்கல்லையால்‌ 

சாலவும்‌ தடுமாறும்‌ தனிமையோய்‌/ (2௮2 

அன்றியும்‌ பிறிதுள்ள கொன்று ஆரியன்‌ 

வென்றி வெஞசிலை மாசுணும்‌ வே.றினி 

நன்‌,றி என்பதம்‌ வஞ்சித்த நாய்களின்‌ 

நின்‌௰ வஞ்சனை நீயும்‌ நினை த்தியோ? (92 

கொண்ட போரின்‌ நும்‌ கொ.ற்‌,௰வன்‌ வில்தொழில்‌ 

அண்டர்‌ ஏவரும்‌ கோக்கஎன்‌ ஆக்கையைக்‌ 

கண்ட போரரக்கன்‌ விழி காகங்கள்‌ 

உண்ட போதன்றி யானுளென்‌ ஆவெனோ. (42 

வெம்‌,றி கா.ணுடை வில்லியர்‌ வில்தொழில்‌ 

மூற்ற நாணில்‌ அசக்கியர்‌ மூக்கொடும்‌ 

அற்‌.௰ நாணின.சாயின போதன்‌ றிப்‌ 

பெழற்‌.௰ஐ நாணமும்‌ பெற்றியது ஆகுமோ? [52 

பொற்பி.றங்கல்‌ இலங்கை பொருக்தலர்‌ 

எற்பு மால்வரை யாகில தேஎனின்‌ 

இற்பிறப்பும்‌ ஒழுக்கும்‌ இழுக்கமில்‌ 

கற்பும்‌ யான்பிறா்க்கு எங்கனம்‌ காட்டுகேன்‌, (6) 
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அல்லல்‌ மாக்கள்‌... இலங்கைய தாகுமோ 

எல்லை நீத;த உலகங்கள்‌ யாவும என்‌ 

சொல்லினால்‌ சுடுவேன்‌; அது தரயவன்‌. 

வில்லின்‌ ஆம்‌.௰ற்கு மாசென்று வீசினேன்‌. 22 

வேறும்‌ உண்டுசை கேளது மெய்ம்மையோய்‌! 

ஏறு சேவகன்‌ மேனி யல்லால்‌ இடை 

ஆறும்‌ ஐம்பொறி நின்னையும்‌ ஆண்‌ எனக்‌ 

கூறும்‌ இவ்‌ வுருத்‌ தீண்டுதல்‌ கூடுமோ? (8) 

தீண்டு வானெனின்‌ இத்‌ தனை சேண்பகல்‌ 

ஈண்டுமோ உயிர்‌ மெய்யின்‌ இமைப்பின்முன்‌ 

மாண்டு தஇர்வன்‌ எனறே நிலம்‌ வன்மையால்‌ 

கண்டு கொண்டெ முஈதே௫ூனன்‌ &ழ்மையான்‌. (9) 

ஆண்டு நின்றும்‌ அரக்கன்‌ அகழ்ந்து கொண்டு 

ஈண்டு வைத்தது இளவல்‌ இயற்‌,றிய 

நீண்டசாலை யொடுகிலை நின்‌,றது 

காண்டி ஐயஙின்‌ மெய்யுணர்‌ கண்களால்‌. (210) 

தீர்விலேன்‌ இது ஒரு பகலும்‌ சிலை 

வீரன்‌ மேனியை மானுமிவ்‌ வீங்கு நீர்‌ 

நா. நாண்மலர்ப்‌ பொய்கையை ஈண்‌ ணுவென்்‌ 

சோரும்‌ ஆருயிர்‌ காக்கும்‌ துணிவினால்‌. (22) 

ஆதலான்‌ அது காறியம்‌ அன்‌.று ஐய. 

வேத நாயகன்‌ பாலினி மீண்டனை 

போதல்‌ காரியம்‌ என்‌ றனன்‌ பூவை; அக்‌ 

கோதி லானும்‌ இனையன கூறினான்‌. (18) 

(சூளாமணிப்‌ பட லம்‌) 

இர்‌தப்‌ பாசுரங்களை ஊன்றி நோக்குன்றவர்‌ பல உண்மை 
களை ஓர்ர் ச கொள்ளுஇன்றனர்‌. தன்னை எடுக்‌.அுக்‌ கொண்டு போ 
வதாக உரிமையுடன்‌ அணிக்கு கின்ற அனுமாணுக்கு இனிய 
பதில்‌ மொழிகளைப்‌ பிசாட்டி இங்கே இசைத்‌ இருக்கிறாள்‌. 


பிராட்டி பேசியது. 
அணும்‌! 6 எண்ணியபடியே எதையும்‌ செய்ய வல்லவன்‌; 


உன்னுடைய ,ஆற்றலுக்குத்‌ தகுக்தவாவே கருதியுளளாய்‌! என்‌ 
ளைக்‌ கொண்டு போய்‌ எமபெருமானிட.ம்‌ விசை சேர்தது விட 
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வேண்டும்‌ என்று மூண்டு கிற்ன்ற உன ஆண்டகைமையும்‌, 
அன்புசிமையும்‌ எனக்குப்‌ பேசின்பம்‌ தக்‌ வன்னன/? சொல்லிய 
னித செய்து விடுவாய்‌ .. என்று கான்‌ தெனிவாக அ௮.றிக்தூள்‌. 
ளேன்‌; ஆயினும்‌ என்‌ பெண்டுத்‌இயினால்‌ உன்ணுடைய புத்தி 
போதனைகளுக்கு உடனே இசையாமல்‌ இல தடைகளைக்‌ கூற 
கேச்க்சேேன்‌? என்னை எடுத்துச்‌ செல்லுங்கால்‌ இடையே அசக்கர்‌ 
கள்‌ ௪.இச்க்ன கடுச்னத்‌ தடுப்பச்‌? கடலிடையே கின்று கொடிய 
அவர்களோடு 8 அடுபோர்‌ செய்யகேரும்‌; அப்பொழுது என்னைச்‌ 
௯மர௫் கொண்டு இன்னல்‌ பல அடைவாய்‌; “ இதனை ஈண்டு நீ 
உன்னி உண. வேண்டும்‌. ௮.௮வும்‌ தவி வேறு ஒரு தடையும்‌ 
உள) மிகவும்‌ கருஇயுணச வுசியது: என்னை ரீ இப்பொழு இவ்‌ 
வகையில்‌ கொண்டு டோய்‌ விடுவாயாயின்‌ எம்‌ பெருமானுடைய 
வி.சப்‌ பிரதாபத்தக்குப்‌ பெரிய மாசு ஐம்‌.  அக்தக்‌ கோகண்ட 
விசன்‌ வற்து பகைவன்‌ வென்று எண்னை மீட்டியருளாூவ2 ௪ மிக 
வும்‌ மேன்மையசம்‌. கத்த வசனுடைய உத்தம பத்தினிக்கு ஊற 
செய்தவர்‌ நி௮அபட்டழிந்தார்‌ என்‌ ஹம்‌ பேரும்‌ இர்தஇயும்‌ னப்‌ 
பெருமான்‌ பெறும்படி கீ பெருமை செய்தருள வேண்டும்‌? கள்‌ 
எத்தனமாய்‌ வரு இராவண கரந்து செய்ச.து 7பாஸ்‌ நீயும்‌ 
செய்ய சேர்வது என்ளத்தக்கதாம்‌. என்னை இச்சித்‌. து. கோக்யெ 
அக்த ரீசனுடைய கண்களைக்‌ காகங்கள்‌ கொ.த்இப்‌ பிடுங்க வேண்‌ 
டும்‌) இஉலையானால்‌ கான்‌ நல்ல பச்‌ இனியா வனா? எனக்கு அல்‌ 
லல்‌ புரிக்ச அசக்கர்‌ ரூலம்‌ குூடியோடு அதிகம அடியோடு ஈா௪௫ம்‌ 
இடையு படி எனறு ஈசல்‌ வில்‌ ஓசை புசிக்‌ச போக தான்‌ மாசு 
நீல்ிகொண்‌ தேசு ௮டைக்‌ தவளர்‌ 2வன்‌? விசய கோதண்டன்‌ கேசே 
'வக்‌.த 2சொடு செய்ய வுசியகை நீ மாழுகச்‌ செய்ய கினைவழா 
மாண்பாகா.து அச்சு உத்தம வீமணுடைய உசிமைக்குப்‌ பெருமை 
யாய்‌ எவ்வறியும்‌ ஓர்க்லு ஓழு வருவது தகேர்ச்ச கடமையாம்‌. 
என்னுடைய ஓரு சொல்லினுல்‌ உலகல்களை எல்லாம்‌ ' ஒருங்கே 
சுட்டு எசிச் விடுவேன்‌) அவ்வாறு செய்யாமல்‌" ஏன்‌ பொறுத்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ தெசியுமா? அவ்‌ வில்‌ வீரனுடைய வெத்றிக்கு 
ஒரு சூத்றம்‌ ஒஞுவே! என்னு உத்றுணர்க்து. தடுங்‌ஓயுள்ளேன்‌) 
இ தஇயாக ஓன்னு நீ எண்டு அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. ந்து 
அஞ்சன வண்ணன்‌ இருமேணியைக்‌ தவிச வேறு ஆடவர்‌ எவரை 
யூம்‌ யசண்டும்‌ எவ்வகையிலும்‌ யான்‌ இண்டுதல்‌ கூடாது. யாரும்‌ 
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இண்ட முடியாதென்௮ தெசிக்தே குடிசையோடு பெயர்த்து எடு 
த்துக்‌ கொண்டு வர்‌.து இராவணன்‌ ஈண்டு வைத்‌தஇருக்கறுன்‌. 
மனம்‌இசையாத மங்கையசைததொட்டால்‌ தன்‌ தலை வெடித்துப்‌ 
போம்‌ எனப்‌ பிசமாலினுடைய சாபம்‌ ஒன்று உள்ளமையான்‌ 
அக்‌ காம வெறியன்‌ கருஇியடக்‌இயுள்ளான்‌. அக்தப்‌ பிசம சாபம்‌ 
இருப்பதைத்‌ திரிசடை உரிமையோடு என்னிடம்‌ உமைத்தருளி 
ஞாள்‌. விதி கோலிச்‌ செய்துள்ள அவ்‌ 2வலி3ய என்‌ உயிரை இது 
வசை பசிபாலித்‌,து வைத்துளளது. எனது ௮ருமை நாயகன்‌ எப்‌ 
படியும்‌ வக்து எனனை மீட்டிக்‌ கொண்டு போய்‌ விடுவார்‌ என்னும்‌ 
உணுஇயினால்‌ ஊழ்வினையை நினைந்து உயிர்‌ வாழ்ந்து வருஒதேன்‌, 
கோதாவரி ஈத இரத்தில்‌ இளவல்‌ கட்டிய அதே பன்னசாலை 
இதோ இருக்ற; பார்த்‌ தருள்‌; இந்த இடத்தை விட்டு ரான்‌ 
எங்கும்‌ பேவ இலலை; சல சமயங்களில்‌ ௮தோ உள்ள அம்தத்‌ 
தாமசைத்‌ தடாகத்திற்கு நீர்‌ பருகப்‌ போவன்‌) எண்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வு இ.) வித்‌ அணையைக்‌ காண ஆவி அலமரக்துள்ள.த7 
பாவியேன்‌ என்று காண்பேனோ? கோசலையின்ற பக்‌. குலக்‌ 
கொழுக்தைக்‌ கண்டபொழு.துதான்‌ ஈசன்‌ அருளை கான எய்‌இனவ 
ளாவேன்‌; மாருத! ஈண்டு கின்று மீண்டு போய்‌ ,தண்டவனைக்‌ 
கண்டு யாவும்‌ சொல்லி வேண்டியதை விரைந்து செய்தருள்‌?! 
என உய்தி சாடிச்‌ சை இங்கனம்‌ உரையாடி யுள்ளாள்‌. 

இக்‌ குல மகஞாடைய உள்ளக்‌ இடனக்கைகள்‌ பல ஈண்டு” 
வெளி வர்துள்ளன, மகா மேதையாயெ௮னுமான்‌ குறித்த வேண்‌ 
டுகோளை அ.தி விசயமாக மத்து மதி ஈலம்‌ கனியப்‌ பே௫யிருப்‌ 
பது பேச்சுத்‌ இறத்தைக்‌ காட்டுப்‌ படுத்தியுள்ள௮. 

பெரிய பேதைமைச்‌ சின்மதிப்‌ பெண்மை. 

எனப்‌ பணிவும்‌ பண்பும்‌ கனியப்‌ 2 ச்சைத்‌ தொடங்‌, 
யிருக்கராள்‌. பெண்மை இயல்பை அண்மையாக கோக்இக்‌ காணும்‌ 
படி உண்மை நிலையை உணர்த்‌இயுள்ளாள்‌. 

இறக்த அறிவு சிறைக்திருக்தாலும்‌ யாதும்‌ அறியாதவசாய்‌ 
அடங்கியிருப்பது மெல்லியலாசின்‌ ஈல்லியல்பாயுஎ எ௮. 

“பேபேதைமை என்பது மாதர்க்கு அணிகலம்‌.” 

எனத்‌ தன்‌ இனத்தவரைக்‌ குறித்‌. ஒளவையார்‌ இவ்வாறு 
செவ்வையாகச்‌ சொல்லியிருகஒனுர்‌. சபலமுடையவர்‌ ஆதலால்‌. 
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திணிவும்‌ டுச்சுமின்‌கி புமைதியுடன்‌ அபலைகளாய்‌ உள்ளனர்‌. 
பெண்மையும்‌ பேதைமையும்‌ பேருறவாய்ப்‌ பெருகியிருக்கன்‌ றன. 

பேதைமை பெசிது; மதி சிறித; எனத்‌ தன்னுடைய பெண்‌ 
மை நீர்மையை அலங்கசித்‌. அச்‌ சொல்லியுள்ள, உளம்‌ களித்து 
கோக்குனெறோம்‌. சின்மதி என்ற முன்‌ மதியை எண்ணி வக்‌ 
சன. மாயமானை மதித்த மத மோசம்‌ போனமையால்‌ தன்‌ ம.இ 
யை இன்னவச௮ தனக்குள்ளேயே உன்னி உளைக்திருக்‌ஒறாள்‌. 
அவ்‌ வுண்மை உசைவழி?ய வெளி கெசிய வந்த. 

பெசிய மதிமான்‌ தன அனுமானது உரையைத்‌ அணிந்‌ 
மழுக்காமல்‌ இதமாய்‌ எதிர்‌ பேசுன்றாள்‌.ஆசலால்‌ உரைகள்‌ இவ்‌ 
வசன பதமாய்‌ வர்‌ ள்ளன. பேச்சில்‌ பெருஞ்சமர்த்தி என்பதை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ உணர்க்து வருமேம்‌. அரிய பண்பாடுகளை 
உசைகள்‌ கண்காணச்‌ செய்ன்றன. 

,தன்‌ சாயகனைப்‌ பிசி பரிதாபமாய்ப்‌ பசதவித்‌ இருக்கன்‌ 
ருள்‌) அவனை எப்பொழுது காண்போம்‌? என்று: இரவும்‌ பகலும்‌ 
ஏங்‌இத்‌ தலித்துள்ளாள்‌.  இக்‌.த நிலையில்‌ உள்ளவள்‌ அஹுமான்‌ 
எடுத்‌.ஐக்‌ கொண்டு 2பாவதாகச்‌ சொன்னவுடனே உள்ளம்‌ களி 
த்த உவர்‌. அளளியிருக்க வேண்டும்‌. அங்கனம்‌ இசைந்து 
"கொள்ளாமல்‌ எதிர்‌ மறுக்இருப்பது ௮இ வியப்பாயுள்ள, ௮. 

தன்னை ஆகாய மார்க்கமாய்‌ அனுமான்‌ எடுத்‌ ஐச்‌ செல்லும்‌ 
பொழுஅ இடையே கடல்‌ ஈடு?வ ஏதேனும்‌ ஆபத்‌. கேருமேக? 
என்று னக அஞ்சியிருக்கலாம்‌; அவ்வாறு அச்சம்‌ இருப்பதாக 
யாதும்‌ செசிய விகலை) அனுமாணுடைய .றறலிலும்‌ பானுகாப்‌ 
யிலும்‌ பூரணமான ஈம்பிக்கையுள்ளஅ; இருச்‌அம்‌, செல்ல மத்‌ 
தத, அக்த.உள்ள,க்‌இன எர்மை நீர்மைகளைக்‌ தெளிவுபடுத திய௮. 

ஆரியன்‌ வென்றி வெஞ்சிலை மாகணும்‌. 

(தன்னை எடுத்‌. துச்‌ செல்வதால்‌ விளையும்‌ குற்றங்களை ௮னுமா 
ஹுக்குப்‌ படிப்படியாய்‌ இப்படி. எடுத்துச்‌ சொல்லி வருஒறாள்‌. 
அணுமான்‌ சொல்லியபடி இசைக்கால்‌ இராமனுடைய வில்லுக்கு 
வேலையில்லாமல்‌ போய்‌ விடும்‌ என்று சதை ௧௬௫ யிருக்கறான்‌. 

வென்றி வெம்‌ சிலை என்த கோ தண்டக்‌இன்‌ வெத்தி கிலை 
யை உய்த்துணச வந்தத. ,சனக்கு அல்லல்‌ இஃ தஅள்ளவன்‌ 
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குலத்தை அடியோடு அழித்தொழிக்க வல்ல என உறுதியாக 
முடிவு செப்‌ அள்ளாள்‌. கத உள்ளக்‌ கருத்து ஊக்கத்தை 
விளைத் அள்ள ௮. 

தன்‌ நாயகன்‌ கேசில்‌ வர்‌.ஐ பகைவனைப்‌ போரில்‌ வென்று 
அ சன்பின்‌ தன்னை மீட்டிக்‌ கொண்டு போவே மேன்மை என்று. 
கருதி யிருத்தலால்‌ பிராட்டியின்‌ பான்மையை இங்கே-காட்டி 
அருளினாள்‌ . 

உரிய மனைவியை உற்ற கணவன்‌ உசிமையுடன்‌ மீட்டுவதே 
மீட்சி என்று உ௮ தி செய்தள்ளமையைப்‌ பொழனஇயாக வுணரீச்‌ 
தினாள்‌. மானமும்‌ மரியாதையும்‌ விசமும்‌ ஞானழும்‌ விமவி மிளிர்‌ 
இன்றன. யாண்டும்‌ நேர்மையாக நடக்து. கொள்வதே இர்மையாம்‌ 
எனப்‌ போத்‌ இிருக்‌இருள்‌. 

கன்றி என்பதம்‌ வஞ்சித்த நாய்களின்‌ 

நின்ற வஞ்ச&௭ நீயும்‌ நிலை த்தியோ? 


அனுமான செய்யக்‌ கருதியது மிகவும்‌ சவறு என்பதை இவ்‌ 
வா, அழுத்‌ சமாகக்‌ குறிக. சாள.. தயவணான இராவணன்‌ கள்ள 
மாய்த்‌ சுனைக சுவர்க்து வத போல்‌ நீயும்‌ எண்ணியது எள்‌ 
லான பெசிய இழிவு அல்லவா? சானப்‌ பழி கிலையை விழி தெரிய 
விளக்கினாள்‌ 

வஞ்சித்த நாய்‌ என இமசாவணனைச்‌ சுட்டிச்‌ சொல்லிபிருப்‌ 
பதா அவன பேவுள்ன வெறுப்பையும்‌ சன த்தையும்‌. வெளிப்‌ 
டடுகதியுளள.து. நாய்கள்‌ எனப்‌ பன்மையில குறித்தது அக்க 
இருட்டுத்‌ 'நொழிலிலுக்குத்‌ தனையாய்‌ கின்ற மாரிசனையும்‌ 
தழுவி வக்‌த.லு. 


சோற்றுப்‌ பானையை காய்‌ தூக்கிப்‌ போனது என்பது இச்‌ 
காட்டில்‌ வழங்‌ அதும்‌, -ழமொழி. ஒருவனுக்கு சியமிக்‌ இருக்கு 
பருவ மங்கையை அயலே ஓருவன்‌ கமலவாய்க்‌ கவர்‌. போண்‌ 
தூர்த்தத்தனத்தைக்‌ ரூ.ஜிக௮ இவ்‌ வார்க்க லம்‌. தான்னு. இக்கு 
முது மொழியை நினைக வக்தது போல்‌ இத இங்கே நிலவிய. 


கள்ளகாய்‌ செய்‌ சவேலையை உள்ளம்‌ தாய நீயும்‌ செய்யலாமா? 
சன நிலைமையை 2னைவுறு 2 இ யுனினாள . 
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நீயும்‌ என்‌ஐ.இல்‌.உம்மை அனுமான தூய்மையையும்‌ மண 
மையையும்‌ அலக்‌ கின்ற அ. கேர்மையான பசிகுத்த விசன்‌ 8ம்‌ 
மையான வழியில்‌ இழியலாகாது என மொழிகள்‌ தெளிவு.று.த்‌.இ 
யுள்ளன. உள்ளக்‌ குறிப்புகள்‌ உயர்‌ நிலையில்‌ ஒனிர்‌இன்றன. 

,தன்‌ சாயகனுடைய ௨8௪ மீட்சியையே இத்‌ இர காயக்‌ ௧௬ 
யிருக்றாள்‌. இசாமத்‌ அசோ௫யாய்த்‌ தனக்கு அல்லல்‌ இழைத்‌ 
துள்ள இராவணன்‌ மீன எல்லை மீறிய இனமும்‌ சித்றநும்‌ இக்‌ 
குமைகள்‌ உள்ள)த்‌இல்‌ குடி. கொண்டுள்ளன. கன்னை இச்சி. 
கோக்கெ அசக்கணடைய கண்களைக்‌ காகங்கள்‌ கொத்தித்‌ இன்ன 
வேண்டும்‌ என்௮ சூ.ி.த்‌ இருத்‌ சலால்‌ அக்கு உள்ளத்தின்‌ கொதி 
ப்பு நிலைகளைக்‌ கூர்க்‌. து ஓரார்‌. கொள்ளூ௮3றாம்‌. 

இசாவணனோடு அமையாமல்‌ அவன்‌ குலத்‌ தவச்‌ எல்லாச்‌ 
மீ.ஐம்‌ கொப்பு மூண்டுள்ள.௪. :“அ௮சக்ககளொடைய தாலிகள்‌ யா 
வும்‌ அறுபட்டு அமங்கலிகளசய்‌ அவர்‌ அழு. புசண்டபொழு.த 
சான்‌ சான்‌ விழுமிய பெண்மைக்‌ குடியில்‌ உண்மையாகப்‌ யிறர்த 
வளாவேன்‌!! ௫ன விரோடு சபதம்‌ செய்‌. அள்ளமையால்‌ கெஞ்சக்‌ 
கொிப்புகள்‌ கே. தெரிய வக்‌ கன. 

“பொன்‌ மயமான அ௮ழயெ இர்த இலங்கை மா ஈகசம்‌ முழு 
வசம்‌ இழவொலிகள்‌ மண்டி யாண்டும்‌ பிண பலைகள்‌ குவிர்‌. பட 
வில்லையானால்‌ குணமுடைய குல மகளசய்‌ கரண்‌ பிறர்‌.து வக்தவ 
ளாகேன்‌?” எனப்‌ பே௫ியிருக்கறாள்‌. கற்புடைய ஒருக்கிக்குப்‌ 
பிழை புரிக்கவன்‌ சூலத்‌2,காடு அழிர்கான்‌ என உலகம்‌ செசிர்ன 
கொள்ள வேண்டும்‌ என இக்‌ குலமகள்‌ துணிக்இருத்‌ தலை இவ்‌ 
வுசை உணர்த்த கிற. 

இசாவணன்‌ ஒருவன்‌ இமை செய்ய அவனுடைய குலத்த 
வசீ எல்லாரும்‌ காசம்‌ அடையும்படி சை இணக்க சொல்லியிரு 
ப்பது நினைந்து இக்‌.இக்கம்‌ தக்க. அவன்‌ செய்க தவ பலத்தால்‌ 
அவன்‌ குலத்தவர்‌ பலவகையிலும்‌ உயர்க்‌அ இதக்‌. துள்ளனர்‌) நக 
வே அவணுடைய பாவச்‌ செயலால்‌ யாவரும்‌ காசம்‌ அடைய 
சேர்க்‌ தனர்‌. அசக்கர்குலம்‌ இசாவணணுல்‌ உயர்வடைக் து வக்‌. 
மீண்டும்‌ ௮வணால்‌ அஹிர்‌ அபட மூண்ட. 

உத்தமமான பதஇவிசனத ஆசலால்‌ இவளுடைய உள்ளக்‌' 
கொப்பு ஊழித்‌ 2 2பரல்‌ ஒரு குலத்தை காசம்‌ செய்ய கேர்க்‌ 
தது. கற்பு இ உலகத்‌ இயினும்‌ அற்புசு ஆற்றலுடைய ௮. 
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எல்லை நீத்த உலகங்கள்‌ யாவும்‌ என்‌ 
சொல்லினால்‌ சுடுவேன்‌? ௮து தூயவன்‌ 
வில்லின்‌ ஆற்றற்கு மாசுஎன்று வீசினேன்‌. 


சதையின்‌ உண்மை.நிலையை இச்‌ சொல்லால்‌ ஊண்‌.றி.உணரி 
௫௫ கொள்ள்றோம்‌. . இலங்கை மட்டும்‌ அன்று அலை உலகவங்‌ 
களையும்‌ தனது ஒரு சொல்லால்‌ அழித்த ஓஐழிப்பதாசச்‌ எதை 
இங்கே தெனிக்இருப்ப.து வியப்பை விளை த்‌. கிறத. 

உண்மையசன ஆத்‌.தும ௪த்இி ஈண்டு உய்த தண. வக்கஐ. 

கல்ல சலம்‌ சோய்க்க பொழுது அவ்வுயிர்‌ எல்லாம்‌ வல்ல 
இறைவன்‌ அருளை மருவுன்றது. மருவ? அரிய ஆற்றல்கள்‌ 
பல அ.சனிடம்‌ பெரு வருகன் தன. அக்கு மகாத்மா. அற்பு௪ 
௪த்திகளைச்‌ செய்கன்‌றஅ. அரிய தவ௫ூகளிணும்‌, பெசிய ஞானிக 
னினும்‌ பதி விரதைகள்‌ பெருமகமையுடையசாய்‌ அஇசயல்களைப்‌ 
புரின்றனர்‌. யாவரும்‌ அவர்க்ஞு ஏவல்‌ செய்ய கேர்்றனர்‌. 

மழை பெய்‌ எனப்‌ பெய்யும்‌ எனக்‌ கற்புடையவ அ அற்பு 
நிலையைக்‌ 2தவர்‌ க£ம்டியிருக்‌களும்‌, மனாயினி, அகளூயை, சாவி 
,த்‌திரி மூதலிய பத்தினிப்‌ பெண்கள்‌ செய்‌.அள்ள வித்துகள்‌ செயல்‌ 
கள்‌ வியந்‌. சிக்இக்கச்‌ தக்கன, 

(ட தின்‌ வசய்ச்‌ சொல்லால்‌ கண்ண௫ மலையைச்‌ சட்டு எசித்‌ 
தாள்‌. ௮தனை எண்ணியுணசின்‌ , எல்ல. வுலகல்களையும்‌ செசல்‌ 
'லால்‌ சுவேன்‌ எனக்‌ சை சொல்லியுன எ நிலையை இங்கு சன்‌ 
தெனிக அ கொள்ளலாம்‌. இருலின்‌ அவ தச£ம்‌ என்று கர காமலே 
சன்‌ கற்பின்‌ பெருமிகக்தினாலேயே இங்கனம்‌ பேசி யிருக்‌இழுள்‌. 
, உள்ளத்தில்‌ உண்மையும்‌ தாய்மையும்‌. உள்ள. ழு அங்கே 
எல்லையில்லாத உனுஇயும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருக கிறவின்றன.. | 

இத்தகைய அற்புத ஆத்தல்‌ அமைக்‌இருக்தும்‌ ௮டங்‌இயிருப்‌ 
பத அஇசயமாயத. பொறுமையும்‌ ச-ஷமாறம்‌ மருவிசன்ற போது 
சிய வன்மைகள்‌ மேலும்‌ பெரு ௨மை பெறு தன. 

சன்‌ சொல்லால்‌ பஃகய அழிக்துவிடன்‌ அது சண காய 
கன்‌ பெருமைக்கு இழுக்காம்‌ எனச்‌ சானடு பொறு இருப்பது 
அசிய பண்பாடாய்ப்‌ பெரு அ. தன்னை கொண்ட சணவணு 
க்கு எவ்வழியும்‌ மதிப்பையும்‌ மாட்‌சியையும்‌ கொடுக்கு வருவே 
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கல்ல குலமகளுக்கு அழகாம்‌ என்பதை இங்கே உலகம்‌ காண 
"உணர்‌ த்தியருளினள்‌. 

'இசாமணடைய உசிமைப்‌ பொருள்‌ ஆதலால்‌ தனக்குத்‌ 
,சனி2ய சதந்்‌இஈம்‌ இல்லை? தன்‌ மூப்பாக எதையும்‌ செய்யலா 
காது ளன இச்‌ செய்யவள்‌ உறுதி செய்அள்ளமை அநுணுகியுணர 
வந்தது. நிறையும்‌ பொறையும்‌ நீர்மையோடு கிலாவுன்றன. 

தன்‌ உடைமையை மீட்ட வேண்டியது இராமனது கடமை 
யே, அர்தக்‌ கடப்பாட்டில்‌ இடையே ஏதேலும்‌ அணிந்து செய்‌ 
யின்‌ ௮ மடமையாம்‌ எனச்‌ தேவி மஇத்திருக்கறுள்‌, 

வீச சாமன்‌ கேசே போர்‌ புரிக வெற்கிச்‌ திருவோடு தன்‌ 
னைச்‌. சிறை மீட்ட வேண்டும்‌ என்றே இவ்‌ வுச்சமி உ௮தி செய்தி 
ரு,ச்‌தலை உமைகள்‌ தெரியச்‌ செய்கன. வீமக்‌ குலமகள்‌ ஆதலால்‌ 
விர மீட்சியை வினழர்து வீரோடு சின்றாள்‌. 


எல்லா வுலகல்களையம்‌. ஒரு சொல்லால்‌ வெல்ல வல்ல சத்தி 
தன்பால்‌ உள்ளது என அ.ஹுமானிடம்‌ அன்பாகச்‌ சொல்லி ௮ 
னோடு காயகன்‌ மேல வைத்துள்ள பத்தியையும்‌ இச்‌ தாயவள்‌ அ.தி 
விகயமாய்‌ உணர்த்தி கின்றாள்‌. 

ிதையின்‌ சொல்வலியும்‌ இசாமன.௮ வில்வலியும்‌ காட்சிக்கு 
வந்தன. அருர்இிறலமைதஇிகளை இவ்வாறு அறிவு௮த்தி அதன்பின்‌ 
ஓர்‌ ௮சிய உறுதியைப்‌ பெருக்சகவோடு தெசியப்‌ படுத்தினாள்‌. 

அனும! மீ மகாஞானி; பொதிகளை வென்றவன்‌) பிள்ளைமை 
அன்போடு என்பால்‌ உள்ளம்‌ ௨௫9 கிதஇுய்‌; ஆயினும்‌ நீ ஆட 
வன்‌ ஆதலால்‌ என்னைத்‌ இண்டலாகாது. திண்டினால்‌ மாண்டு படு 
வேன்‌ என்னு கருதியே பூமியோடு தோண்டி எடுத்து இசாவணன்‌ 
ஈண்டு இவ்வாறு கொண்டு வர்‌. வைத்‌ இருக்கிறான்‌? மனம்‌ இசை 
யாதமாதமைத்‌ தொடின்‌ உண்‌ தலை வெடித்துப்‌ போம்‌!” எனப்‌ 
பிரமா இட்ட சாபம்‌ ஒன்று இருத்‌ தலினாலேதான்‌ இட்ட கெருங்‌ 
காமல்‌ அவன்‌ கட்டுப்பட்டு கிற்இனுன்‌. 

மேவு சிந்தைஇல்‌ மாதரை மெய்தொடின்‌ 

தேவு வன்தலை சிந்துக தீது எனப்‌ 

பூவில்‌ வந்த புரா.கனனே புகல்‌ 

சாவம்‌ உண்டு எனது அருபிர்‌ தந்ததால்‌. 
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தான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்திருத்‌ தற்கு உரிய காரசணத்ச(ச இங்கனம்‌ 
உணச்த்தியிருக்கறாள. கொடிய காமியாயிருர் தும்‌ வலிக்‌ு திண்‌ 
மல்‌ இசாவணன்‌ அஞ்சி நிற்பது ௮யன்‌ சாபத்தால்‌ என்பது 
றிய வக்தது. இப்படி ஓரு சாபம்‌ இருத்தலை அறிஈ துதான்‌ 
சடாயுவும்‌ சாகுக்கருணததில்‌ * ஆறு தலடைக்தான்‌. அவன்‌ அஸ்‌ 
கே.கருஇ மாண்ட இங்கே அதிய ரீண்டன. 

இந்தச்‌ சாபத்தின்‌ இரகசயத்தைக்‌ திரிசடை அ.திவு௮ுத்‌ இத்‌ 
,சன்னைத்‌ சேற்ியருளினாள்‌ ன ௮.ச்‌ தலைஃகளை இக்‌ குலமகள்‌ 
போசத்றியிருக்கறுள்‌. அதக்‌ கொடிய இனத்தில்‌ இனிய ஒரு 
பெண்மகள்‌ இப பெண்ணசக்குத்‌ அணை இடைத்திருப்பது புண்‌ 
ணிய விளை வாய்ப்‌ பொலிஈது கண்ணியம்‌ கனிக்‌.தள்ள௮. 

சன்‌ நாயகனைக்‌ தவிச வே௮ ஆடவ மெய்ப்‌ பரிசம்‌ தன்‌ 
மேல்‌ படலாகாது எனமு பிசாட்டி இங்கே பேசியிருப்பது கற்பின்‌ 
புனிதத்‌ தன்மையை வெளிப்படுத்தியுள.௮. பயிர்ப்பு என்பது உய 
ர்க த பெண்மைக்‌ குணத்துன்‌ இனறு. பிறர்‌ அருளு கெருவ்கன்‌ 
மறுகி யுழல்வல பயிர்ப்பு என வக்‌... ௮யலாசை க்‌ தொடுவதில்‌ 
, கூச்சமும்‌ அருவருப்பும்‌ இயல்பாக சவ பெண்மைக்கு அமைந்‌இ 
ருக்க. ௮ ரீர்மை உயர்வாக இங்கே போற்றப்பட்டுள்ள.௪. 

திய அசக்கன்‌ மாய வஞ்சமாய்க்‌ கவர்ர்‌.த வக்காலும்‌ கன்‌ 
தொய்மை சிதையாதுளளமையைச்‌ சதையின்‌ வரயமை இவ்கனம்‌ 
விளக்க கின்றன. பசி௫.த்‌.த கிலையை்‌ கரிசித்து மலழ்ஜோம்‌. 

சன்‌ அருமைக்‌ கொழுக்கன்‌ ௮ழ௫ூய கைகளால்‌ வனத்தில்‌ 
கட்டிய தஹழைக்‌ கூடிசையை அனுமானூககுச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியிரு 
க்கும்‌ காட்டு அரிய ஒரு சாட்சியாய்ப்‌ பெசிய மாட்சிகளை விளக்‌ 
துள்ளது: 

இளவல்‌ இயற்றிய நீண்ட சாலை. 

என அக்தப்‌ பன்னசாலையை இன்னவா௮ கு.தித்திருக்றொள்‌. 
சன்‌ அண்ணனும்‌ அண்ணியும்‌ சுகமாய்‌ அமர்க்‌இருததத்கு இத 
மாகவும்‌ விசாலமாகவும தம்பி ௮ன்புசிமை2யா£டு செய்து வைத்‌ 
அஇள்ளமை என்புருக எண்டு எண்ண வந்தது. 

அச்தக்‌ குடிசையிலேயே தவவாசமாய்தக்‌ தல்‌லயிருர்‌ அளாள்‌. 





*. இக்‌ தால்‌. பக்கம்‌ 
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சவ௫ிகள்‌ மலைக்‌ குகையில்‌ மருவியிருத்‌.சல்பேல்‌ இப்‌ ப.திலிச த 
இலைக்‌ குடிலில்‌ அமரக்‌ இருக்கமுள்‌. கடவுள்‌ ௪5 தனை யோடு, தவ 
யோகிகள்‌ அடங்கயுள்ளனர்‌7 இசாம சிக்‌ தனையேோடு சதை ஓடுங்க 
யுள்ளாள்‌. உடல்‌ அவலிருப்பினும்‌ உயிர்‌ பதஇயிடம்‌ ப.இ. தள. 

நீர்‌ பருகும்‌ பொருட்டுச்‌ சில சமயங்களில்‌ அருகே உள்ள 
பொய்கைக்குப்‌ போய்‌ வருவதைத்‌ தவி. வேறு யாதும்‌ இடம்‌ 
பெயர்ந்த. இல்லை என்று சொல்லியிருச்‌ சலால்‌ ௮.௪ இருப்பின்‌ 
நிலைமையை உள்ளி உணர்ந்‌. கொள்ளூஎறோம்‌. 

வீரன்‌ மேனியை மானும்‌இவ்‌ வீங்குநீர்‌ 

கார நாண்மலச்ப்‌ பொய்கையை நண்ணுவேன்‌. 

அந்தத்‌ சடாசத்தை காம்‌ மனக்‌ கண்ணால்‌  கரு.இச்‌ காணும்‌ 
படி இங்கனம்‌ ஆர்வத்தோடு காட்டியிருகஇறுள. சிலை வீரன்‌, ன 
இசாமனை இங்கே சுட்டிச்சொல்லிய ௮ மூ.தண்டங்களையும்‌ வெல்ல 
வல்ல ௮க்தக்‌ கோசண்ட வி.ரணுடைய குல பத்தினி காதியத்றவ 
ளாய்‌ கைக்‌ இருக்கும்‌ நிலையை கொக்‌. கூதிய படியாம்‌. 

செந்தாமரை செவ்வல்லி முதலிய மலர்கள்‌ பல பூத்து நறு 
மணம்‌ கமழ்ர்‌.௮ எழில்‌ பொலிக்‌ இருக்தமையால்‌ ௮ நீர்‌ நிலை 
இசாமன மேனியை ஒஓத்‌இருக்த.து என்றாள்‌. மானும்‌--ஓக்கும்‌. 
ஓத்த என்னா மானும்‌ என்த.து அகத அழிய திருமேனிக்கு 
ஓசளவு உவமானமாக ஈவமாஇயுள்ளமை கெசிய. 

கரிய நீர்‌ மேனிக்கும்‌, மலர்கள்‌ ௮வயவங்களுக்கும்‌ உவமை 
யாயின, கண்கள்‌, கைகள்‌ முதலியன செக்.காமசை மலர்கள்போல்‌ 
பொலிக்தஇிருத்‌ தலால்‌ இசசாமனஅ உருவச்‌ செவ்வி சாமபைத்சடம்‌ 
என வந்தது. 


மாயக்‌ கூத்தா/ வாமனா/ வினையேன்‌ கண்ணா கண்‌ கைகால்‌ 
தூய செய்ய மலர்களாச்‌ சோதிச்‌ செவ்வாய்‌ முகழதா, 
சாயல்‌ சாமத்‌ திருமேனி தண்பாசடையா, தாமபை நீள்‌ 
வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே! ஓரு காள்‌ காண வாராயே/ 
(தருவாய்‌ மொழி), 8-5) 
இக்சப்‌ பாசுரம்‌ இங்கே இக்‌இக்கத்தக்க.து. இவ்விய அழகை 
மானச சோக்கால்‌ ஞான லர்கள்‌ கண்டு களித்து வருஓன்றனச்‌. 


கேசே கண்டு சத்‌ தஎழிலைச்‌ சான இங்‌2க கொண்டுகுமி,த்தாள்‌. 
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சாக விடாய்‌ சே சீர்‌ 'ப்ருகப்‌ பேவ. பால்‌ போய்‌ அக்தர்‌ 
சாமசைத்‌ தடாகத்தை. கெடுகேசம்‌ பரர்தப்‌ பார்த்து இரத்த 
மீதார்ந்‌து ஆனு தலடைக்‌அள்ளாள்‌ என்று தெசிகின்‌5௮. 

(தன்‌ காயகணுடைய உருவ கிலையை ஒத்‌ இருக்தமையால்‌ அப்‌ 
பொய்கை இக்‌ குமைகளுக்கு ஐச்‌ உவகை மிலையமாய்‌ உதவி புரிக 
இதே. அவ்‌ வுண்மமயை உரைகளிலிருக்து உணர்க்து கொள்‌ 
இரோம்‌. கணவனையே கருதி யருகயுன்ளமை கருத வக்‌௧௮. 

இசாம ர்தனையே எப்பொழுதும்‌ சன்‌ உள்ளத்தில்‌ உரு 
வேதியுள்ளமையால்‌ வெளியே கண்ட இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ அக்‌ 
காட்சி ஒப்‌ பதிவிசசைக்கு ௪ திர.தோன்தியுள்ள.௪. 

உசிய பாவனையில்‌ உள்ளம்‌ ப.இர்‌.து உணர்வு அழுக்இ உயிர்‌ 
சலக்துனமையைத்‌ சேவியின்‌ வாய்‌ மொழி கெளிவுபடுச்‌,கிய.௮. 

இணன்ணிரிணும்‌ ஜ்னியனாக இசாமனை இப்‌ பெண்ணசசி 
எண்ணி யிருக்கிறாள்‌. தன உயிபையே யாவ;ழம்‌ பிரியமாகக்கரு இ 
கடர்‌,ஐ இக்‌ குலமகள்‌ 








யிருப்பர்‌. இயல்பசன ஜிந்த உல. நிலையை 
நிலை சுலைமையாயுள்ள ன. 

கனது உண்மைநிலைகளை இவ்வண்ணம்‌  :அலக்‌இச்‌ சொல்லி 
அனுமானை த்‌ சனியே மீண்டு போனாம்படி வேண்டி சின்றுள்‌. 


மாருதி ம௫ழ்த்தது. 

அன்புரிமையால்‌ பிசாட்டியை எடுத்துச்‌ செல்வதாகச்‌ சொ 
ல்லிய அனுமான்‌ சையின்‌ வால்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
உவகை மீதூர்ச்‌. து உள்ளம்‌ கனித்கான்‌. அயல்‌ ஆடவர்‌ எவசாயி 
ஹும்‌ சவ்லகையிலும்‌ தொடலாகா என்ற ௮க்தக்‌ தூய்மைஃய 
வியர்‌. து தொழு. கய்‌. புகழ்க்சசண்‌. 

கன்று நன்று இவ்‌ வுலகுடை. நாயகன்‌ 

தன்துணைப்‌ பெருக்‌ தேவி தவத்‌ தொழில்‌ 

என்று சிந்தை களித்து உவந்து ஏத்தினான்‌ 

நின்ற சங்கை இடரொடு நீங்கினான்‌. 

எடுத்அச்‌ செல்லக்‌ கருதிய தன்‌ கருத்தை முத்துப்‌ பிசா. 
ட்டி உரைத்த .மொழிகள்‌ -அணுமானுக்கு மிகவும்‌ உவகையை 
விளைல்‌ஒள்ளன.  புனிகமான.. உள்ளப்‌ பசன்மைகளை. இனி 
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தெளியவே அவன்‌ வியப்பும்‌ விம்மிகமுமடைந்து மூழ்கச்‌. 
அதித்சாண்‌. அரிய நிலைமை பெசிய மமை ஆய. 

தேவி தவத்‌ தோழில்‌ நன்று! ஈன்று! என உள்ளம்‌ களித்த 
அவன்‌ உசையாடி யுள்ளகம உயச்‌ வியப்பாய்‌ நிரை ஓடி. நின்றன. 
அ.இசய வியப்பையும்‌ உவகைக்‌ களிப்பையும்‌ அடுக்குகள்‌ உணர்த்‌ 
இன:கிலைமை நீர்மைகளை கேசே தெரியவே கெஞ்சம்‌ பேருவகை 
யாய்ப்‌ பெருகி நின்ற. கணித்தல்‌ உவத்தல்‌ ஏத்தல்கள்‌ அவனு 
டைய உணர்ச்சிகளை வெளிப்‌ படுத்தின. 

தான்‌ தேடி வக்௪.து இவ்விய மகமையசய்‌ சீடி கின்றுள்ள.௮7 
கிலையான பலனை கேசே பெறலாம்‌ என அப்‌ போன்பாளன்‌ பே 
சின்பமுடையனாப்ப்‌ பெரு? நின்௮ுள்ளான்‌. 

நின்ற சங்கை இடர்‌ ஓடு நீங்கினான்‌. 

அணுமான்‌ அகக்தஇில்‌ ஒரு சர்சதேகம்‌ சிறிது படிக்‌ தருச்‌,௪.ஐ7 
௮௪ இப்பொழு, ௭ அடியோடு ஒழி போயது ௪௫ இது 
உணச்த்தியுளல.நின்ற சங்கை என்ற, கெஞ்சில்‌ கோர்‌. கின்ற 
அதன்‌ நிலைமை தெரிய வக்கு. ஐயம்‌ என்‌ அத்தனையாயினும்‌. 
உள்ளத்தை ௮.௯ உருத்இ கின்றுள ௮. 





எடுன்‌.து வம்‌. ஒரசவணன்‌ ஒூச்சாச ஏதேனும்‌ பிராட்டி 
யைத்‌ சொட்டரூப்பா ன? என்று ரூ இறிய சக்சேகம்‌ அணு 
மான்‌ உள்ள ஈஇல்‌ ஓம்டியிருக் உ.௮. உண்‌ உருவம்‌ எதுவாயினும்‌ 
தன்னைத்‌ இண்டலாகாது: இன்டினுல்‌ மாண்டுபடும்‌ என்னு ௪ண்டு 
வள்‌ செசல்லவ அக்க ஐயம்‌ அடியோடு நீங்கிய. 





உத்தம பத்தினியின்‌ பரிசுத்த ரிலயை உணர்ற்ஐு தெரிய 


வே உள்ளத்தில்‌ உவசை வெள்ளம்‌ எனப்‌ பொல்கய த. 


இசாவணனணுல்‌ அல்லலடைச் னு. இருள்‌ மூடியுள்ள. உலகம்‌ 
இனி ரைவில விஉர் உ ஓனி மிகப்‌ பெறும்‌ எனக்‌ கனி மிகுத்து 
மீண்டு போகச்‌ தூணிஈது பி. ரட்டியிடம்‌ விடை வேண்டி. கிண்‌ 
சூன்‌. *அம்வா! அடியேன்‌ போல்‌ வகல3றல்‌; ஒண்டவனிடம்‌ 


சோல்லிப ளால்‌ ஊண்‌7?? எண்ணு அணு 








சான்ன சொல்ல சீல ண்டு 7 
மான்‌ வேண்டவே சதை சில செல கேரக்காள்‌ அத உள்ளத்‌ 
இன்‌ பசிவும்‌ பண்பும உரைகளில்‌ ஓனி வி.௮ வசன. 
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சானஇயின்‌ பரிவுரசைகள்‌. 
இன்னும்‌. ஈண்டுஒரு திங்கள்‌ இருப்பல்யான்‌ 
நின்னை நோக்ஒப்‌ பகர்ந்தது ரீதியோய்‌/ 
பின்னை ஆவி பிடிக்கன்றி லேன்‌ அந்த 
மன்னன்‌ ஆணை இதனை மனக்கொள்‌ நீ7 (2) 


ஆரம்தாழ்‌இரு மார்பற்கு அமைந்தது ஓர்‌ 

தாரம்‌ தானலள்‌ ஏனும்‌ தயா வெனும்‌ 

ஈரம்தான்‌ அகத்து இல்லை என்றுலும்தன்‌ 

வீரம்‌ காத்தலை வேண்டு என்று வேண்டினாள்‌. (2 
ஏத்தும்‌ வென்‌,றி இஷையவற்கு ஈதொரு 

வார்த்தை கூறுதி மன்னருளால்‌ என்னைக்‌ 
காத்திருந்தவற்கே கடன்‌ என்‌,றிடை 

கோத்த வெஞ்சிஹை வீடென்று கூறுவாய்‌! (9) 
தங்கள்‌ ஒன்‌.றில்‌என்‌ செய்தவம்‌ இர்ர்த.தால்‌ 

இங்கு வந்திலனே எனின்‌ யாணர்‌ நீர்க்‌ 

கங்கையாற்மங்‌ கரை அடியேற்குத்‌ தன்‌ 

செங்கையால்‌ கடன்‌ செய்கென்று செப்புவாய்‌! (82 
சிறக்கும்‌ மாமியர்‌ மூவர்க்கும்‌ சதை ஆண்டு 
இறக்கன்றாள்‌ தொழுதாள்‌ எனும்‌ இன்னசொல்‌ 
அறத்தின்‌ நாயகன்பால்‌ அருள்‌ இன்மையால்‌ 

ம.றக்கு மாயினும்‌ நீ மறவேல்‌ ஐயா! [52 
வந்தெனைக்‌ கசம்‌ பற்‌றிய வைகல்வாய்‌ 

இந்த இப்பிறவிக்கு இருமாதமைச்‌ 

சிந்தை யாலும்‌ தொடேன்‌ என்ற செவ்வரம்‌ 

தந்த வார்த்தை இருச்செவி சாற்றுவாய்‌. (6) 
ஈண்டு நான்‌ இருந்து இன்னுயிர்‌ மாயினும்‌ 

மீண்டு வந்து பிறந்துகன்‌ மேனியைத்‌ 

இண்ட லாவ கோர்‌ தீவினை இர்வமம்‌ 

வேண்டினாள்‌ தொழுது என்று விளம்புவாய்‌/ (₹7 
அமசு வீற்றிருந்து ஆளவும்‌ ஆய்மணிப்‌ 

பூசசை யானையின்‌ வீதியில போகவும்‌ 

வி.ரசு கோலங்கள்‌ காண விதியிலேன்‌ 

உரை செய்து என்னை? என்‌ ஊழ்வினை யுன்னுவேன்‌. (8). 
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தன்னை கோக்க உலகம்‌ தளர்தற்கும்‌. 

அன்னை நோய்க்கும்‌ பரதன்‌ அங்காற்றுறும்‌ 

இன்னல்‌ கோய்க்குமங்‌ கேகுவ தன்‌.றியே 

என்னை மோக்‌ஓ இங்கு எங்ஙனம்‌ எய்துமோ? (9) 

எந்தையாய்‌ முதலிய இளைஞர்‌ யார்க்குமென்‌ 

வந்தனை விளம்பு.இ கவியின்‌ மன்னனைச்‌ 

சுந்தரத்‌ தோளனைத்‌ தொடர்ந்து காத்துப்போய்‌ 

அந்தமில்‌ நெடுககர்க்கு அரசன்‌ ஆக்கென்பாய்‌. (10) 

(சூளாமணிப்‌ படலம்‌, 29-38) 

இந்தப்‌ பகுதியை. ஊன்றிப்‌ படிக்கிறோம்‌; உள்ளப்‌ பசிவுகளை 
ஓர்ச்‌.து அடிக்ெறொம்‌. சவிகளைக்‌ கருதி உணரும்‌ அளவு சுவைகள்‌ 
தெரிஏன்றன. அரசிய பிசிவில்‌ மறஇயுள்ள பிரிய காய உரிய காய 
கனைக்‌ காண அவாவி மானமீதார்க்து மயல்‌ நித்படைக உணர்க. 
கவல்ன்றோம்‌. உள்ளக்‌ கவலைகள்‌ பெண்மை இயல்போடு பர 
வர்‌.துன்ளன. உண்மை நிலையை உரிமையுடன்‌ ஊன்றி நோக்கு 
பவர்‌ எவரும்‌ கண்ணிர்‌ சொசிர்‌.த சசைந்து நிற்கும்படி உபைகள்‌ 
இறைந்து கித்ென்றன. 

அனும! இன்னும்‌ ஒரு மாத காலம்தான்‌ கான்‌ இங்கு 
உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருப்பேன்‌; அசன்பின்‌ இரேன்‌?) இ.து உண்மை7 
எம்பெருமான்‌ மேல்‌ ஆணையாக இதனைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அக்த 
விச வள்ளலுக்குச்‌ தகுதியான மனைவி கான்‌ இல்லை ஆயினும்‌ 
கருனையினாலாவ.து என்னைச்‌ சிறைமீட்டும்படி சொல்லு? அருளை 
மறந்தாலும்‌ தன்‌ குல விசத்ைத நினைக்தாவது நலம்‌ புசியுமபடி 
கூறு; இளைய பெருமாளுக்கு ஒரு வார்தை: என்னைச்‌ றை 
மீட்டியருள வேண்டிய பொறுப்பு முழுவதும்‌ அவைனச்‌ சாச்க்த 
தே; அவரிடமே அடைக்கலமாக கசயகன்‌ என்னை ஈல்‌இப்‌ பேச 
னர்‌; அவருடைய பாஅ காவலில்‌ £.௮ நேர்க்‌ச.௮7 கலால்‌ காத்‌ 
துநின்ற அவசே என்னை மீட்டி உடையவனிடம்‌ சேர்க்க வேண்‌ 
டும்‌; இர்‌,சக்‌ கடமையை அவரிடம்‌ தனியே நீ வலியுற, வேண்‌ 
டும்‌; ௮ண்ணனும்‌ தம்பியும்‌ என்ன செய்வார்களோ? இகத எழை 
க்கு இரங்கயெருளுவார்கள்‌ என்று தெளிவாகத்‌ தெசியவில்லை; 
அன்பனே! ஒரு மாதத்‌இத்குள்‌ இவ்கு வச வில்லையானால்‌: கங்கை 
ஆற்றிலே அடியாளுக்கு அவருடைய செல்கையால்‌ நீர்க்கடன்‌ 
செய்யும்படி. சொல்லி விடு; : இலங்கைச்‌ சிறையில்‌ உங்கள்‌ மரு 
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மகள்‌ சாகும்பொழு௮ உங்களைத்‌ இசை நோக்கத்‌ தொழுதாள்‌ 
என்று என்‌ மாமிமாச்‌ மூவரிடமும்‌ நீ ஞாபகமாய்‌ கவின்‌ தருள்‌ 
என்‌ காயக என்னைக்‌ கைப்பிடித்த அன்னு இரவு மறு மாதரை 
மனத்திலும்‌ கருதேன்‌ என்று தனிய என்னிடம்‌ உறு இ கூறியுள்‌ 
னரச்‌; ௮க்௧ உண்மையை அவருக்கு கினைஷட்டு) ஈண்டு கான்‌ 
மாண்டு போனாலும்‌ மீண்டு பிறக்‌.து வக்‌. அக்க ஆண்டகையைக்‌ 
தண்டி. மஒழும்‌ படியான வசம்‌ ஒன்று வேண்டினேன்‌ என்று 
வேண்டு; அசியாசனத்தல்‌ வீற்றிருக்து ஆட்சி புசியும்‌ அர்த மா 
ட்சயை இனி என்று காண்பேன்‌? யானை மீனும்‌ இவிகைகளிலும்‌ 
௮சச கோலத்‌? தாடு பவனி வரு விழுமிய காட்சிகளைக்‌ கா 
ணு இழாகதேனே) .இசத் தன ஆசங்களும்‌ முத்‌. மாலைகளும்‌ 
மாச்பில்‌ தவற்க்அ இகழ விளக்‌ நிற்கும்‌ அந்தப்‌ பசிய கோலத்‌ 
'இருபேனியை விழி கனிப்பக்‌ காண்பது என்றோ! அதோ! 
விணே பே௫ப்‌ பயன்‌ என்ன? பாழான என்‌ ஊழ்வினையை உண்ணி 
உன்னி உளைஇன்றேன்‌? தனனை கோக்இத்‌ தவித்‌.த கிற்கும்‌ உலக 
சத்தைக்‌ காத்தருள அங்கக செல்வாசே அன்றி என்னை நோக்‌ 
இல்‌ 2க வருவார்‌ என்று கரன்‌ எண்ணியிருப்பது எழைமையசம) 
பெற்ற தாயும்‌ உற்ற தம்பியும்‌ உருகயிருப்பதைக்‌ கருதி அயோ 
,த்திக்குப்‌ போவாசே அல்லாமல்‌ இக்தப்‌ பாவியை காடி. இலங்கை 
க்கு வக்கருளுவாசா? ஐயா! என்‌ நிலைமை என்னே! மாருஇ! மீ. 
கொஞ்சம்‌ தயவுசெய்து மி.இலைக்கும்‌ போக வேண்டும்‌; என்‌ 
அருமைக்‌ தக்க தாய்‌ தங்கையர்களிடம்‌ என்‌ வணக்கச்தைசன்‌ 
தெரியப்‌ படுத்‌. தக; சான்‌ பிறக்க குடியும்‌ புகுக்‌த குலமும்‌ பெரு 
ம௫மையோடு சேமமாய்‌ இருக்கட்டும்‌; உங்கள்‌ ௮சசனாஇய ௪௫ 
ரீவனிடம்‌ என வேண்டுகோள்‌ ஓன்றை உசிமையோடு 8 உசை 
கக வேண்டும்‌; ௮கதக்‌ கவியசசன்‌ எம்‌ கோமகனை அயோத்திக்கு 
அழைத்‌. தப்‌ போய்‌ மணிருடி சூட்டி அசசாளும்படி. செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கான்‌ பணிவுடன்‌ வேண்டின தாகச்‌ சொல்‌) அவ்‌ 
வி.ச மூர்த்‌இ எரும்‌ ஜெப்பும்‌ எய்‌இச்‌ அகமாக வாழ வேண்டும்‌; 
என்‌ கஇி எவ்வாருயினும்‌ ௪சி; விஇயின்‌ விளைவை மீற வல்லவர்‌ 
யார்‌? என்‌ தலையில்‌ போட்டுள்ள புள்ளியின்படி நடக்கட்டும்‌? நீ 
போ!” என இவ்வாறு அனுமானை கோக்கச்‌ சிகை டசி2வாடு 
பே௫ியுள்ளசன்‌. ௮௫,௧ உள்ளத்தில்‌ உஹைக்துள்ள எச்கங்களையும்‌. 
குடும்பபாசல்களையும்‌ பசி தாடங்களையும்‌ உசைகள்‌ தெளிவாக்‌இயுள்‌ 
ளன. சிய பண்பாடுகள்‌ புண்பாடுகளாய்ப்‌ டொல்‌9 கித்ின்தன.. 
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பெண்களுக்கு இயல்பான இசங்கல்‌ மொழிகள்‌ கண்கள்‌ 
காணக்‌ கனிக்‌.அ வக்‌இருக்ன்றன. சஞ்சலல்கள்‌ கிறைக்‌ தன்ளமை 
யால்‌ அந்த நெஞ்சத்தின்‌ சபலங்கள்‌ கே2ச கோன்றி நின்றன. 

இன்னும்‌ ஒரு திங்கள்தான்‌ உயிர்‌ வைத்து இருப்பேன்‌ என்‌ 
ற அதற்குள்ளாக. இராமன்‌ அங்கே வச்‌ தருள வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை வலியுறுத்திய. காலம்‌ கடத்தி நிற்கலாகாஸு? அங்கனம்‌ 
கின்றால்‌ சாலவும்‌ பிழை கேர்க்து விடும்‌ என எச்சரிக்கை செய்தி 
ருக்கறாள்‌. எல்2க தாமதமாய்‌ ண்று விடுவா?சா? எண்ம அவல 
மூம்‌ ஆவலும்‌. இவ்வுரையில்‌ உலாவி கிற்கன்றன. ஒரு மாதம்‌ 
தவணை குறித்தது, வர்‌. துள்ள தாதன்‌ மீண்டு?பாய்‌ வருதக்கு 
உரிய கால அளவைக்‌ ௧௬. விரைந்து வக்‌. சோ வேண்டுப-ண 
விதி நியமமாய்க்‌ கட்டளையிடாமல்‌ செஞ்சில்‌ ஓர்‌ அச்சத்தை 
ஊட்டி உச்ச நிலையில்‌ உசையாடி யுள்ளாள்‌. 


பின்ன ஆவி பிடிக்கன்‌.றிலேன்‌. 


அச்ச உயிர்‌ உடலில்‌ இருக்கும்‌ நிலையை இதனால்‌ உணர்க 
கொள்ஏலோம்‌ ஆலியைச்‌ சன்‌ கையில்‌ வைத்‌இருப்பதாகத்‌ தேவி 
இவ்கனம்‌ தெளித்‌ தரூளினாள்‌. தன்னுடைய ஆவிக்‌. கணையை ஒரு 
மா௫.த்‌.அள்‌ காணவில்லை ஆயின்‌ இச்சு ஆலி போல்‌ விடும்‌ என்று 
வாய்‌ விட்டுள்ளாள்‌. வாழ்வும்‌ சாவும்‌ சூழ்விலே2ய தோரய்க்துள்‌ 
ளமை .இய்க்‌.து கொள்ள வக்‌. 


மன்னன்‌ ஆணை என்றது தான்‌ சொன்னதை உறுஇயாக 
அறுதியிட்டு ஓரக்‌. கொள்ள. சத்திய எலனான இசாமன மீது 
சத்தியம்‌ செய்துள்ளாள்‌. இன்னுயிசினும்‌ இணியனணாண கணவண்‌ 
மேல்‌ ஆணையிட்டுச்‌ சன்னுயிர்‌ நிலையை இங்கனம்‌ பன்னியருளி 
னாள்‌. அனுமான்‌ உன்னியுணர்க்து உறுவதை வினைக செய்ய 
இ ஊக்கு வக்கு. 


, தன்னுடைய மனைவி என்னும்‌ அ௮ன்புசிமையாலும்‌, அபிமா 
கஊத்தாலும சசையை இராமன்‌ சிமைமீட்ட வேண்டும? அஆக்தச்‌ 
சக்கசவர்த்திச்‌ இருமகனுடைய ! பெருமிதத்திக்குத்‌ தக்க காச 
மாய்த்‌ தான்‌ இல்லாது போயினும்‌ ௮காதையான ஏழைக்கு இசங்‌ 
இயருளும்‌ முறையிலாவத ஒருபைசெய்அு அயசை நீக்கவேண்டும்‌ 
என்பான்‌ தயையையும்‌ ஈரத்தையும்‌ கேச எடுத்துக்‌ காட்டினாள்‌. 
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னிய பிசாணிகளிடம்‌ அளி புசிவஅ தயை. 

உள்ளம்‌ உ௬௫ உதவி செய்வத ஈரம்‌. 

தயா எனும்‌ ஈரம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ விரித்தச்‌ சொன்னன 
அக்சக்‌ குண நிச்மையில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ கருணை புசிய. 
கல்ல மீர்மைகள்‌ உள்ளியுணச வக்‌.தன. 

இயல்பாகவே சண்ணனி நிறைக்க புண்ணிப மூர்த்தி என்னு 
தன்‌ கணவனை எண்ணி ஏத்த யாண்டும்‌ போற்‌.றி வருற பெண்‌ 
ணரசி இங்2க கண்ணழிக்‌து க௯ர்‌ இருக்‌இறாள்‌. பிரிவுக்‌ தயசம்‌ 
பெசிதாயுள்ளமையால்‌ இங்கனம்‌ மறுப்‌ பேசச்‌ செய்த. 

கொண்ட மனைவி என்ற அன்பு இருச்‌. சாலம்‌, எளிய பெண்‌ 
என்ற அருள்‌ இருக்தகாலும்‌ இதவசை எண்னை இவ்வானு இண்ண 
லில்‌ அவர்‌ விட்டிருக்க மாட்டார்‌ என்னு இப்‌ பத்‌.இனி பரிர்‌இரு 
க்‌ஒனுள்‌. கண்ணோட்டமின்‌.றிக்‌ கைவிட்டிருத்தலால்‌ அக இரு 
வகை நிலைகளிலும்‌ ஐயம்‌ உண்டாய; தகவே சோக மடன்‌ 
வேகமாய்ச்‌ சொல்ல நகேர்க்தாள்‌. 

அன்பு சயை இசக்கம்‌ என்னளவில்‌ இல்லையாயினும்‌ தன்ன 
வில்‌ என்றும்‌ கிலையாயுள்ள ஓன்‌. மினாலாவ.ஃ: உல இ கலனைக்‌ 
கருச்‌ யெய்ய வேண்டுக என இ௮ுதியாக வேண்டினாள்‌. 

வீரம்‌ காத்தலை வேண்டு என்று வேண்டுவாய்‌! 

சன்‌ தாசம்‌ காத்‌.தலை இராமன்‌ உழ யாகச்‌ செய்ய வேண்‌ 
இம்‌ என்னும்‌ உணர்ச்சியை இங்கனம ஊட்டியுள்ளாள்‌. 

சன்‌ இல்லாளைச்‌ றை மீட்டிக்‌ காக்க வில்லையானால்‌ விசம்‌ 
இல்லா தவன்‌ என இராமன்‌ சரிய நேரும்‌. :*பெசிய வில்லாளி, 
அசிய்போர்‌ விசன்‌ என்று யாண்டும்‌ பேச்‌ பெதி௮அள்ன இராமன்‌ 
தன்‌ தாசத்தைக்‌ கைகவிட்டுத்‌ தாழ்ந்து சின்னான்‌? கவர்ந்து 
கொண்டு பேனவன்‌ பெசிய சூசன்‌ ஆதலால்‌ அவனிடம்‌ நெருங்க 
அஞ்சி ஓ.தல்கிச்‌ சென்றான்‌!” என இன்னவான பலவும்‌ கூறி 
உலகம்‌ பழிக்கும்‌; அக்சுப்‌ பழி நிலைக்கு ஆளாகாமல்‌ விரைந்து. 
கொழில்‌ புசி. விழுமிய நிலையில்‌ வாழ வேண்டும்‌ எனக்‌ 
கெழு தகை அன்போடு வேண்டியுள்ளாள்‌.. 


தன்னைக்‌ காத தருளும்படி. கே வேண்டாமல்‌ தன்‌ சாயக 
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ணுடைய வீரத்தைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளும்படி 2௯௪ எண்டு வேண்‌ 
டியிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ வினையம்‌ மிக வடைய ௮. 

விசம்‌ இசாமணுக்கு உயிர்‌ நிலையம்‌ ஆசுலால்‌ ௮.தனை இங்க 
னம்‌ கினைவுறுத்தனாள்‌. தன்‌ தாசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விசத்தை 
அவன்‌ பேணியருளுவான்‌ என இத்தாரம்‌ எண்ணியுள்ள௮ . ஈம்‌ 
கண்‌ ௪27 கசண வக்க௮. தன்‌ காயகன்‌ யாண்டும்‌ வீ. சகரயகனாய்‌ 
விளங்க வேண்டும்‌ என இத்‌ இர கராய, விளக்‌அயிருக்‌ இருள்‌. 

(காண கொண்ட மனைவியை வஞ்சமாய்க்‌ கவச்க்து கொண்டு 
பேோனவனைக துலத்தோடு அழித்‌.து மீட்டிக்‌ கொண்டு வக்தான்‌ 
என வையமும்‌ வானமும்‌ கொண்டாடி வசக்‌ கோதண்ட வி.சண்‌ 
யுகஹோடு பொலிக்து வாழ வேண்டும்‌ என விழைந்து வேண்டி. 
யுள்ளாள்‌. வீ.ச வாழ்வும்‌ வெத்றி நிலையும்‌ வெளியறிய வகு தன. 

தன்னைச்‌ இறை மீட்டிக்‌ சாத்தபோஅ தான்‌ இசாமன்‌ வீரத்‌ 
தையும்‌ மானததையும்‌ புகழையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ காத. தவனா 
வான்‌ என இப்‌ பெண்ணரசி கண்ணியமாய்ப்‌ பேசி யிருப்பது 
சண்ணியுணச வுசிய. 

மான வுணர்ச்சியும்‌ வீர வுணச்ச்சியும்‌ வீ௮ு கொண்டு வரச்‌ 
சான பேசி வருவது ஞான மணம்‌ கமழ்க் து வருற.௮. 

சன்‌ காமத்தை மீட்டாமல்‌ காலம்‌ தாழ்த்தி கிற்பது அவன்‌ 
விரத்தை விட்டிய படியாம்‌ எனக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சி 
மாட்சி மிகுக்துள்ள.௪. உசிய பதிக்கு அசிய மதியை யூட்டுஒறாள்‌. 

கொண்ட பெண்டாட்டி, கொடிய ஒருவன்‌ கையில்‌ ௪௧௫ 
இண்டாடிட்‌. தவிக்க விட்டிருப்பது அர்கக்‌ குல வி.சனுக்கு எவ்வ 
ளவு பழியாம்‌! என்பகசை எடுத்துச்‌ காட்டி யிருக்கறாள்‌. உள்ளப்‌ 
பசிவைத்‌ தெள்ளச்‌ கெளிய விளக்க உரிமை சனிக்‌ உரைகள்‌ 
வெளி வர்‌ அள்ளன. 

அக்‌ கோமகன்‌ விரும்பி வக்து பாதுகாத்தற்குசிய தகுதி 
என்பால்‌ இல்லை ஆயினும்‌ சனண்பசலுள்ள தகுதியை யாதும்‌ கழு 
வாமல்‌ பசஅகா ச்‌.தக்கொள்ளவேண்டும்‌என்‌ ௮ ஓ.தியுணச்‌ த்‌.இனாள்‌. 

தாசம்‌ காத தலை வேண்டுஎன்௮ு வேண்டாமல்‌ வீரம்காத்தலை 
வேண்டு என்று வேண்டியிருப்பது எவ்வளவு ஸிகயம்‌! எத்‌.துனை 
வித்சகம்‌! அத்தவிசலுக்குப்‌ புத்துணர்ச்சி யுண்டாகும்படி 
போதித்திருக்கறாள்‌. மானச தத்‌. அவம்‌ இதில்‌ மருவி மினிச்‌௦௮. 
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பேசுவஇல்‌ ௮திமேதையான அனுமானும்‌ இக்தப்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டு வியந்து மஒழ்க்திருப்பான்‌ என்பதை நாம்‌ உணர்க்து. 
கொள்ளோம்‌. சோகம்‌ சசக்‌இருப்பினும்‌ சொல்லில்‌ வீசம்‌ விசிர்‌அ 
சிற்று. கற்பின்‌ இண்மை சாட்டு புரின்‌ற௮. 

மனுமை கோக்கோடு மருவியுள்ள ஞானக்‌ குடியில்‌ பிறக்‌இ 
ருக்‌தாலும்‌ இப்‌ பத்‌இனியிடம்‌ சத்திரிய விறு தலை கிமிர்ந்துள்‌ 
அ. பிறப்பு வாசனை எவரிடமும்‌ மறப்பின்றி வருற.௫ 

அசகாய சூசனான ௮ர.த .தண்டகைக்கு இந்தப்‌ பெண்ணா 
இலவ்வா௮ வீச போதனை செய்து சீர்மை தெரிய விடுத அள்ளாள்‌. 

ஆரம்தாழ்‌ திரு மார்பு என ௮க்த எழில்‌ உருவைக்‌ கருதி 
உருகயிருக்றொள்‌. மருவி மூழ்கச்‌ பரிவு மிகத்‌ தக்‌.௧௮. 

இளையவன்‌ கடமை. 


ராமன்‌ செழியாமல்‌ வீரம்‌ காக்க வேண்டு என அனுமானை 
வேண்டினவள்‌ பிஃபு இலக்குவன்பால்‌ தூண்டினாள்‌. 

ஏத்தும்‌ வென்றி இளையவன்‌ எனத்‌ தன்‌ கொழுச்களனை இக்‌ 
குலமகள்‌ குறித்திருப்ப.து கூர்க்‌து இக்.இக்கத்தக்க.த. யாவரும்‌ 
வியர்‌. து கொண்டாடி உவக்து போற்றத்‌ தக்க வெற்றி விசன்‌ 
என்று கொத்த நீர்மையை உய்த்‌.துணச வுசைத்துள்ளாள்‌. 

அசுசிமையை இழக்து ௮ண்ணன்‌ அடவி புக சேர்க்தான்‌ 
என்‌.றகைச்‌ கேட்டபோ.௫ இத்தம்பி சிறிச்‌ சினச்‌த வீரப்‌ டுகள்‌ 
வியத்‌ சகு கிலையன. தன்‌ ஆற்றல்‌ எல்லாம்‌ ௮ண்ணனைப்‌ போற்ற 
வும்‌ அறத்தைக்‌ காக்கவுமே.ஆக்‌ியிருத்‌ தலால்‌ **எ.த்‌.ஐம்‌ வென்தி" 
என இவன வெத்திலை ஏற்றம்‌ பெற்‌ற.௫. இச்சு வெத்றிவிசன்‌ 
நின்றால்‌ செத்து விழுவோம்‌ என்று கருதிய இசாவணன்‌ வஞ்‌ 
௪ச்‌ சூழ்ச்சி செய்து வழி நீக்டுப்‌ போக்குத்‌ தூயவனிடம மாய 
வேலை செய்தான்‌. வி.ச இளவல்‌ நீங்கெது வெக்அயசாய்‌ ஓல்‌ய ௮. 

(சன்‌ காவலில்‌ களவு போயுள்ளமையால்‌ அக்க உளவினை 
உள்ளம்‌ தெளிய உணர்த்தி உரிமையோடு உறுதி காடினாள்‌. 

என்னைக்‌ காத்து நின்றவற்கே கடன்‌. 

தன்னைச்‌ சிறையிலிருந்து விடுவித்துக்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ 
சேர்க்க வேண்டிய கடமை இலட்சுமணனுடையதே எச்‌ சதை 
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இவ்வாறு வா துறையில்‌ வழக்குத்‌ தொடுத்திருக்‌ஒறாள்‌. ஏகாரம்‌ 
பிசிகிலை. தமையனை 8கஇத்‌ தம்பியையே வலியுறுத்தியுளாள்‌. தன்‌ 
கையில்‌ ஓப்பித்த பொருளைக்‌ களவு போகவிட்டுப்‌ பேசாமல்‌ கிழ்‌ 
பத பெருமையாகாது? உசிமையை உணச்க்து ஊக முயன்று 
கடனைச்‌ இர்த்தவிட வேண்டும்‌ என்ன காட்டியிருக்கழுள்‌. 

தன்னைக்‌ கட்டிக்‌ காத்து நின்ற இளவலை அஅகியாயமாய்த்‌ 
இட்டி 84௮ விட்டுத்‌ இமையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்‌ன்றவள்‌. இப்‌ 
பொழு.௫ இப்படி கியாய முறைகளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிப்‌ பேசியிரு 
ப்பது ஓட்டிய கிழமையாய்‌ உவ௯க சரர்துள்ள.௮. 

கன பினழயை கன்கு உணர்க்இருக் காலும்‌ அ௮ன்புசிமையால்‌ 
இவ்களம்‌ ஆதசவு நாடிச்‌ சாசனையுடன்‌ போதனை கூறியுள்ளாள்‌. 

தன்னைச்‌ இறை மீட்டிக்‌ காக்கு வேண்டிய பொறுப்பு இளைய 
வனுக்கே உசியத எனச்‌ தை சொல்லியுள்ள இக்.த வசச்‌.த்தையை 
இலக்குவன்‌ கேட்டால்‌ எவ்வளவு இன்பத்சை அடைவான்‌? 
அதனை அளவி. வல்லார்‌ யார்‌? உறவுரிமையும்‌ உள்ளப்‌ பா௪ரும்‌ 
துகள்‌ 2ீதாலும்‌ தோய்க்து உவகை சுரந்து இகழ்சன்றன. 

ஈன்ற தாயினும்‌ ஆன்ற அன்புசிமையோடு அண்ணியை 
எண்ணி ஒழுகும்‌ புண்ணியக்‌ தம்பிக்குக்‌ கண்ணியமான கடமை 
யைப்‌ பெண்ணா? ௪ண்டுச்‌ சுமத்தியிருக்கருள்‌, இளவலை அளவ. 
ளாலி வர்துள்ள இக்த வாசகம்‌ இங்கே அளவிடலசிய அன்பின்‌ 
சவையாய்ப்‌ பொங்கயுள்ளு. அரசிய பண்பாடுகள்‌ காவிய வியல்‌ 
களாய்‌ யாண்டும்‌ பெரு வருன்றன. 

கம்பியை கினைக உருகுஇனாள்‌; கம்பியை நினைக மறுகு” 
முள்‌. தனக்கு கேர்க்துள்ள அவலச்‌ சழையிலிருக்‌.து அழுங்‌இ' அல. 
மக்‌.து உய்தி காடி இக்‌ குலமகள்‌ உளைந்து தவிக்ன்றாள்‌. சவிப்‌ 
பெல்லாம்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனைக்‌ காண விழைக்து வேணவச 
வோடு வெய்‌தயிர்த்‌அ விசின்றன. 


நீர்க்‌ கடன்‌. 
மாருதி பேய்க்‌ கூறிய வுடனே இசாமன்‌ விசைக்கு வந்தரு 
ஞூவாசச? என்று சத உளைந்து ஏல்‌இனாள்‌. உ இ கிலையை அறு 
இயிட்டு வலியுஅ.த்‌தனன்‌. மப்பது காள்‌ வசையும்‌ பொ.த்திருப்‌ 
பேன்‌? அதற்கு மேல்‌ இருப்பதில்லை என்று குலிப்பித்தாள்‌. 
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(தங்கள்‌ ஓன்று முடியுமன்‌ இங்கு ஆள்‌ வசவில்லையானால்‌ தன்‌ 
வாழ்வு முடிர்க.து என்று முடிவுகூறியது விடிவினை விரைந்து காண 
வர்‌க.௮. சூறித்த தவணை கடந்தால்‌ பின்பு இலங்கைக்கு யாரும்‌ 
வசவேண்டியதஇல்லை; ௮அல்‌ஒருக்‌சபடியே மீண்டு அயோ திக்குப்‌ 
போய்‌ விடலாம்‌ என்று வாய்‌ மொழிர்துளாள்‌. உள்ளப்‌ பசிவுகள்‌ 
உரைகளில்‌ ஒளிர்இன்‌ உன. உசிபையன்புகள்‌பொல்‌ஓமினளிர்கன றன, 
கங்கை யாற்றங்கரை அடியேற்குத்‌ தன்‌ 
செங்கையால்‌ கடன்‌ செய்கென்று செப்புவாய்‌/ 
ஒரு மாதத்திற்கு மேல்‌ கான்‌ உயிர்‌ வைத்தேன்‌; உ௮இ 
யாய்‌ இறக்து போவேன்‌ ௪என்பசை இங்கனம்‌ உசை த்‌ திருக்‌இருள்‌. 
முப்பத்தோசாவ.து நாள்‌ காலையில்‌ அடியாளுக்குச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டிய ௪ரம இரியைகளைக்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ செய்கருளும்படி. எம்‌ 
பெருமானுக்குச்சொல்லியருள்‌ என்‌ அஹணமானிடம்‌ சொன்னாள்‌. 
நீர்க்‌ கடன்‌ என்ற.ஐு இறந்து போனவரை நினைந்து செய்யும்‌ 
அச்இம கருமங்களை. சந்தை தாயர்‌ இறக்கால்‌ மைக்கனும்‌, மனவி 
இறக்தால்‌ கணவஹும்‌ கருமம்‌ செய்ய வுசியவர்‌ ஆதலால்‌ அந்த 
உரிமை இங்கு மருவி வந்தது. இறந்த வன்‌ ஈல்ல கதியை 
டைய வேண்டும்‌ என்று எண்ணி இசண்டு கைகளாஜவும்‌ கண்‌ 
ணிசை அள்ளி உசிய காமலங்களைச்‌ சொல்லி எள்ளோடு கேசே 
விடுவர்‌ .,சலால்‌ ௮. நீர்க்‌ கடன்‌ என வர்க. தர்ப்பணம்‌? 
ஜலாஞ்சலி என வடமொழியாளர்‌ இ.கனை வழங்க வருகின்றனர்‌. 
தன்‌ செங்கையால்‌ என இசாமனுடைய கைகளை இங்கனம்‌ 
ஆவலோடு சூறித்தாள்‌. ௮ர்‌.த அழ௫ய கைகளால்‌ தனக்கு கீர்க்‌ 
கடன்‌ செய்வதை விழுமிய பேறாக விழைக்‌ இருக்‌இமுள்‌ . தன்னை 
உயிசோடு காத்‌ தருள வேண்டிய கை ௮௮ செய்யாது போயினும்‌ 
செத்த பின்பாவது இ௮ செய்ய வேண்டும்‌ என வேண்டியுள்‌ 
ளாள்‌. அரிய பஇவிசை உரிய ப.இயய நாடி. உ௬௫ மொ.ழிஎருள்‌, 
புண்ணிய ஈஇியாலய கங்கையிலேதான்‌ தனக்கு உத்த ரரி 
யை செய்யவேண்டும்‌ என்பசள்‌ கங்கையின்‌ கரை என்றாள்‌. இத 
௫.௪ போனவச்களுடைய எலும்பு சாம்பல்களைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
கங்கையில்‌ சேச்ப்பத பண்டு தொட்டே இச்காட்டில்‌ வழக்கமா 
யுள்ளஅ. காட்டு வழக்கங்களை இக்‌ காவியம்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ 
காட்டி வர௬ு௮௦௮. பழமையும்‌ பு அமையும்‌ இழமை சழுவியுள்ளன 
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மாமிகளை வணங்கியது. 

தனது உரிமையான வணக்கங்களைத்‌ தன்‌ மாமிமாச்‌ மூவருக்‌ 
கும்‌ தெரியப்‌ படுத்அம்படி பிசியப்பட்டுள்ளாள்‌. மாமியர்‌ மூவர்க்‌: 
கும்‌ என யாவசையும்‌ ஒருங்கே வசைர்ன குறித்தது இவள 
பெருக்‌ தன்மையை விளக்‌ கிற்ற.அ. கன்‌ அருமைக்‌ கணவனைப்‌ 
பெற்தருளிய கோசலை போலவே கைகேசியையும்‌ சுமித்திசையை 
யும்‌ இச்‌ குலமகள்‌ ௧௫ு.இ வருவ. இங்கு அறிய வந்தது. இடரி 
ஹைத்தன்ள கொடிய கை?2கசியிடமும்‌ யாதொரு மா௮பாடும்‌ 
கொள்ளாமல்‌ பிரியம்‌ கொண்டாடியிருப்பது அஇசெயமான சிய 
,சகைமையாய்ப்‌ பெரு மிளிர9ற௮. 





மருமகள்‌ உலஒத்கு இத்‌ இருமகள்‌ ஒருமகளாய்‌ ஒளிபுசிச்‌.அ 
வருவதை உலகம்‌ விழி இதக்‌. வியர்‌.ஐ மிழ்‌ 

எதை இறக்கின்றாள்‌ தொழுதாள்‌. 

என்ற இது எவ்வளவு பசிதாபமான பொழி? காஇயின்றி 
இலங்கைச்‌ றையில்‌ தை சாகும்பொழு அ இருவயேசத்‌தியில்‌ 
உள்ள தன்‌ மாமிமார்‌ முூவசையும்‌ இசை கோம்‌ தொழு. 
கொண்டே செத்தாள்‌ என்னும்‌ இக்க வார்க்தை எந்த உள்ளத்‌ 
கதைத்‌ தான்‌ உருக்காது? மருமகள்‌ என உரிமை முஹை கூழுமஸ்‌ 
சீதை எனப்‌ பிறந்த இடத்‌. அப்‌ பெயசையே குறித்தாள்‌; மண்‌ 
ணோடு பிறக்சேன்‌) . மண்ணோடு மடிக்‌2கன்‌ எனப்‌ புண்ணோடு 
பொல்‌ மொழிக்த படியி௮. சாக கேரும்‌ போதம்‌ மாமிகளிடம்‌ 
மரியாதை வணக்கங்களைச்‌ செலுத்‌ தியிருக்‌இமுள்‌ 

மாதா பிதாக்களைச்‌ தெய்வமாக மதித்து வழுபடும்‌ கூலமக 
னைக்‌ கொழுகனாகப்‌ பெற்றுள்ள மையசல்‌ இத்தலைமகளிடம்‌ இழமை 
யான விழுமிய குணங்கள்‌ யாவும்‌ விழைக்வு கூடி புகு துள்ளன. 

இதக்‌ படுவதாகத்‌ தன்‌ முடிவை முடிவு செய்து கெட 
தெணிர்‌அள்ளமையை மொழிகள்‌ தெளிக கொள்ள நேர்க்‌ சன 

கான்‌ மாமிகளுக்குச்‌ செய்த வணக்கத்தை என்‌ சாமியிடம்‌ 
மாத்திசம்‌ சொல்லி கின்௮ விடா த; அவச்‌ என்பால்‌ அருள்‌ இல்‌. 
ஸலாமையால்‌ அங்கே போய்ச்‌ சொல்லாமல்‌ மறர்அு விடிணும்‌ விடு 
வர்‌? நீயே கேசே போய்‌ என்‌ மாசகிகளிடம்‌ எனது தொழுகைகளை 
ஞாபகமசய்ச்‌ சொல்லி விட வேண்டும்‌ ன வேண்டியிருக்‌ஒழுள்‌. 
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என மிதிலை வா௫ுகள்‌ இப்படிப்‌ பேசியிருக்‌ஒருர்‌. 
சலப்‌ பிரளயமாய்‌ உலகங்கள்‌ யாவும்‌ அழிந்து போகும்படி. 
ஆங்காரத்தோடு .தர்ச்‌.அ வக்க ஆகாய கங்கையைக்‌ தன்‌ சடையி 
லுள்ள ஒரு மயிர்‌ துனியில்‌ ௮டக்யெருளிய சவபெருமான்‌ எடுத்‌ 
சாண்ட வில்லை இக்தப்‌ பிள்‌காயை வளைக்கச்‌ சொல்லுவ பெசிய 
பிழை என இபாமன்‌ மீ௮ள்ள பிரியத்தினுல்‌ பொ மச்கள்‌ இப்‌ 
படி உருஇயுசையாடி யுள்ளனர்‌ 
வெள்ளம்‌ அணை ச்‌.சவன்‌ என்னும்‌ இர்த௮ருமைப்‌ பதத்தின்‌ 
பெருமையை யுணசாமல்‌ ''வெள்ளை மனத்தவன்‌!? என்று திருத்தி 
யிருக்‌இன்‌ றனர்‌. வெள்ளை மனத்தவன்‌ அன சனகன்‌ என அதம்‌ 
குப்‌ பொருளும்‌ கூறுஇன்‌. தனர்‌. வில்லின்‌ மமையை விளக்க 
யுள்ள நல்ல அ௮டைமொழியைச்‌ தைத்‌. மகாஞானியான சனக 
மன்னனை மதிகேடன்‌ க்கத்‌ தங்கள்‌ மதி கேட்டை உலகம்‌ 
காணக்‌ காட்டியிருக்‌கன்றனர்‌. 
உயர்ந்த மாலில்‌ உள்ள இறக்த கவிகளைத்‌ தம்‌ மனம்‌ போன 
படி துணிக்கு இருச்‌.துவதும்‌ மாருன பொருள்‌ கூறி விபர சமாய்‌ 
வேறுபாடுகளை விளைப்பலும்‌ இழிஈ் த செயல்கள்‌) மிகுக்த பாவம்‌. 
கலந்தவர்‌ தமைப்பிரித்‌. தக்‌ கலகம்‌ கண்டிடவல்லானும்‌, 
புலந்தரு நூலின்‌ இல்லாப்‌ பொருளினைக்‌ கூறு வானும்‌, 
ஈலந்தனை அழுக்கா றெய்தி ககைத்துஇகழ்கிற்போன்‌ தானும்‌ 
மெலிந்தவர்‌இடத்து மிக்க வெ௫ுளியைப்‌ பெருக்குவாலும்‌:5 
(மீசபுலிங்க லீலை) 
இழிக்க பாவிகள்‌ உன இன இகழ்ர்துள்ள 2. ௩௭௧ துயல்‌ 
களுக்கு ஏதுவான ' பழி பாவங்களைக்‌ குறித்வக்‌ கூறிவரும்‌ 
பொழுது ஒரு தவ முலுமகன்‌ இவ்வாறு உசைச்திருக்கிறாள்‌. 
முன்னோர்‌ மொழிகளைப்‌ பிழைப்‌ படுச.துலல கொடிய பிழையாம்‌. 
புலம்‌ தரு நாலின்‌ இல்லாப்‌ போருளினைக்‌ கூறுவான்‌. 
பாவி என்றதனால்‌ ௮க்கப்‌ பிழை பாட்டின்‌ தமை கெளிவாம்‌. 
இசாம காவியத்துளன்‌ பல பாடல்களைப்‌ பிழையாச. மாற்றித்‌ 
தனியே பதிப்பிச இருக்‌ றனர்‌ அதனைப்‌ பிழைப்‌ பதிப்பு என்று 
சொன்னால்‌ பொறுத்துக்‌ கொளளலாம்‌. அதுதான்‌ திருததமான 
பதஇப்பு என்னும்‌ போலதான்‌ வருத்த மாகின்றது. வயிறும்‌ எசி 
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இறத. கலைக்‌. காயே! இக்கே நீஇ யில்லையா? கெறி இல்லையா? 
இறிவின்‌ சுவை இக்காட்டில்‌ அடியோடு காசமாய்ப்‌ போயித்ளு? 
புணிகமான கலையுலகில்‌ போலிகள்‌ புகுக்து புலையாடல்கள்‌ புகிவது 
கொடிய கொலைகள்‌ அல்லவா??? என்‌.௮ சூலை அடி.க்‌இன்‌ ஐ.ஐ. 
௮திகாச கிலைகளிலோ, பத்திசிலககளி?லா ... தங்களுக்குக்‌ 
இடைத்‌,தள்ள செல்லாக்கை கெயிசகடான மூஷ்தயில்‌ பாழாகப்‌ 
பயன்‌ படுத்தவ௯ கொடிய பழியாம்‌) சச்‌ இற்கு ௮ பெசிய 
துசோகமாளும்‌. பிறை விணாகப்‌ புகழ்க்‌ பேசுபவர்‌ தம்மைக்‌ 
காணாமல்‌ காட்டி. வருஇன் றனர்‌, பிடைகள்‌ மோடிகளாய்ப் ௬௨௫ 
எழுன்றன/கேடுகள்‌ களைக்கின்றன)காடுவிழிப்படையவேண்டும்‌. 
சமிழ்மொழி எவ்வளவு. கலை ஈலங்களையுடையத! ௮ எவ்‌ 
வானு பரிதாப கிலையில்‌ ம.௮இ யுழல்‌இறத. சிற்த கல்வியறிவும்‌ 
இருக்கிய உள்ளப்‌. பண்பும்‌ கல்ல இலமும்‌ சயத்தகு சீர்மையும்‌ 
மக்களிடம்‌ மருவிய பொழுது தாண்‌ கடும்‌ மொழியும்‌ ஈலம்‌. பல 
பெதற்௮ப்‌ பீடும்‌ பெருமையும்‌ பெருகி விளங்கும்‌. 
கலை ஞானத்திலும்‌ கவி கிலையிலும்‌ இக்கரடு எக்காட்டினும்‌ 
தலை இறக்வைன.து. இருந்தும்‌ அறிவின்‌ சுவையை உண்மையாக 
அ ணுபவிப்பலர்‌ ௮ருியுள்ளனரச்‌. அசணா?லகான்‌ கக. காண 
முடியாமல்‌ மிகுதியும்‌ போலிகள்‌ மி விடுகின்றன. அவற்றின்‌. 
பேசக்கும்‌ கோக்கும்‌ புலையாட்டமும்‌ யாண்டும்‌.ஆக்கக்‌ கேடுகளாய்‌ 
நீண்டு நிம்சன்சன. அவல நிலைகள்‌ ஈவலைகளாய்க்‌ கலித்‌. வருன்‌ 
(னை கலையுலூன்‌ நிலை பல வகையிலும்‌ பரிதாபமா யுள ஐ, 
உலகமகா கவிகளெலாம்‌ தலை வணங்க 
ஓளிர்கன்‌ உ உதய ஞான 
'இலகமெனும்‌ கம்பனை மூன்‌ இருவயி.று 
வாய்த்திருக்க சேசம இனறு 
கலகமிடும்‌ சிலுகுரைகள்‌ கவிகள்‌ என 
வெளிவருதல்‌ கண்டு நொக்து 
பலமூறையும்‌ அழுகன்‌ ற பரிதாப 
நிலைவிண்டு பகர லாமோ? (ம) 
கம்பனடித்‌ துகள்‌ நிலையம்‌ காணாத 
கமிமடங்கள்‌ கம்பன்‌ பாட்டின்‌ 
செம்பொருளும்‌ நுண்‌ பொருளும்‌ தெனிபொருளும்‌ 
தெரிந்தவர்போல்‌ செருக்கு மீறி 
உம்பர்‌. அழு தங்கள்‌ ளன ஐஸிமிகுந்த 
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கவிகளிலே ஊனம்‌ செய்து 
வம்புகளை மிக வளர்த்து வசைவளர 
வளர்கன்றார்‌ வளாவ தென்னோ? (அ 
கலையுணர்வின்‌ சுவைகனிக்த கம்பனுயர்‌ 
காவியமும்‌ கருதுந்தோறும்‌ 
தலையுணர்வு தழை க.துவரும்‌ தரும.நூல்‌ 
முதலாய தகைமை வாய்ந்த 
விலைவரம்பில்‌ நூல்களையும்‌ விளைத்துவ௩்த 
தமிழ்‌ இனறு வெறுமையான 
புலையுணா்வின்‌ புகைமண் டிப்‌ பொலிவிழக்து 
போயுள தே புன்மை என்னே! (8) 





பண்டிருந்த கொடை எங்கே? படையிருக்த 
நிலை எங்கே? பரிந்து ரீதி. 
கண்டிருந்த ௮ரசெங்கே? கலை எங்கே 
கவி எங்கே? கற்பு வாய்மை 
கொண்டிருந்த கூலம எங்கே? குணம எங்கே? 
நலம்‌ எங்கே? கொ.ற்றம எங்கே? 
உண்டிரும்‌த ஈலமெல்லாம்‌ ஒனிந்தோ டிப்‌ 
போனவகை உரையாய்‌ அம்மா] (6 








பொல்லாதார்‌ நஈல்லசெனப்‌ புலலரெலாம்‌ 
வல்லசெனப்‌ புனிதம்‌ யாதும்‌ 
இல்லாதார்‌ பெரிய2ரன இனியாதார்‌ 
இனியரென இயல்கள்‌ ஏதும்‌ 
கல்லாதார்‌ கலை௫ரனக்‌ காணாதார்‌ 
கண்ணரெனக்‌ கடமை ஓர்ந்து 
நில்லாதார்‌ நிலையென நெடியராய்‌ 
நிலவுன்றார்‌ நிலைஎன்‌ அம்மா! வ] 
(இச்‌தியத்‌ தாய்‌ நிலை) 
உலக மாகாவை கோக இப்படிப்‌ புலம்ப தேர்க்லுள்‌ ளது. 
உள்ளம்‌ திழுக்தி ஈல்ல நீர்மைகள்‌ சேோசய்கது தாட்டுக்கும்‌' 
மொஜிக்கும்‌ ஈலம்‌ - பல-சூழ்ர்அ எல்லாரும்‌ இனித வாழ எம்‌ 
பெருமான்‌ அருள்‌ புசிய வேண்டும்‌, கலை நிலை ”வகோடிகளுக்குச்‌ 
தேவ அமுதம்‌. ௮.தனை அ சசாங்கமும்‌ அறிஞர்களும்‌ கண்ணான்‌ 
(லிப்‌ பேணிவரசின்‌ பல உயிர்களுக்கும்‌ அரிய உகவிகள்‌ தெய்த 
பெரிய புண்ணியமாம்‌. புலையான புன்மைகள்‌ பொன்தியொடிந்து 
நிலையான ஈன்மைகள்‌ என்று பெரு வருமோ அன்றுதான்‌ : இரு 
கம்‌ அ.திஷம்‌ இதலும்‌ தேசும்‌ சேசமெல்கும்‌ வாசமாய்‌ ஒளிவிசம்‌ - 
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உறுதி யுணர்த்தியஅ. 

ஈசன்‌ கைலைய எடுத்தேன்‌) ேேதேவர்களைவென்றேன்‌) இக்கு 
யானைகளை அடக்கனேன்‌; யாவரும்‌ எனக்கு அடங்‌? யுள்ளனர்‌. 
என்னை வெல்ல வல்லாச்‌ எவரும்‌ இல்லை என்று இன்னவாறு 
,சன்னை வியர்‌.து தருக்கயுள்ள அவனது செருக்குகளுக்குச்‌ செரு 
ப்படி கொடுப்பஅ௫ போல்‌ நகெருப்படி வீசப்‌ பிராட்டி பின்பு பேச 
கேர்க்காள்‌. 

மலைஎடுத்து எண்‌ இசை காக்கு மாக்களை 

நிலைகெடுத்‌ தேன்‌எனு மாற்றம்‌ நேருநீ 

சிலைஎடுத்து இளையவன்‌ நிற்கச்‌ சேர்ந்‌ இலை 

'தலைஎடுத்து இன்னமும்‌ மகளின்‌ தாழ்‌.இியோ? யய 

எழைரின்‌ ஒளித்துமை இன்ன தாமென 

வாழிஎம்‌ கோமகன்‌ அறிய வந்தரநாள்‌ 

ஆழியும்‌ இலங்கையும்‌ அழியத்‌ தாழுமோ 

ஊழியும்‌ தீயும்‌ உன்னுயிரொடு ஓயுமோ? (2) 

வெஞ்சின அரக்கரை விளித்து வீயுமோ 

வஞ்சனை நீசெய வள்ளல்‌ சீற்றத்தால்‌ 

எஞ்சலில்‌ உலகெலாம்‌ எஞ்சும்‌ எஞ்சும்‌ என்று 

அஞ்சுகின்றேன்‌ இதற்கு அறனும்‌ சான்றசோ. (3) 

அங்கண்மா ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ அஞ்சவாழ்‌. 

வெங்கணாய்‌ புன்தொழில்‌ விலக்க மேற்கொளாய்‌ 

செங்கண்மால்‌ நான்முகன்‌ சிவன்‌என்ஹே கொலாம்‌ 

எங்கள்‌ நாயகனையும்‌ நினைந்தது ஏழை நீ. , (4) 

இருவர்‌என்று இகழ்ர் தனை என்னின்‌ யாண்டெல்லை 

ஒருவனன்ஹே உலகழிக்கும்‌ ஊழியான்‌ 

செருவருங்‌ காலை என்‌ மெய்ம்மை தேர்தியால்‌ 

பொருவருந்‌ இருவிழந்து அகாயம்‌ பொன்றுவாய்‌. (5) 

திருவின்‌ வாய்மொழிகள்‌ இவ்வுருவில்‌ வர்‌.துள. உரைகளில்‌ 
மருவியுள்ள வேகவ்களையும்‌ விவேகங்களையும்‌ யூகமாய்‌ ஒர்ந்து 
கொள்பவர்‌ உவகை மீதார்ர்‌.து அள்ளுகறுர்‌. உளளம்‌ சாணி உளைய 
அவனது கள்ளங்களை எடுத்‌அக்‌ காட்டி இடித்து அறிவு௮்‌ 
யிருப்பது இனிமை அர்‌. இகழ்ெ௮. 

சிலை எடுத்து இளையவன்‌ நிற்கச்‌ சேர்ந்திலை, 
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மலை எடுத்தேன்‌; மாக்களை நிலை கெடுத்தேன்‌ என்று கலை. 
எடுத்து வக்து தன்‌ முன்‌ புலை எடுத்‌.த நிற்ெறெவனை நோக்கச்‌ 
தை இப்படிச்‌ சொல்லம்பு தொடுத்திருக்கறுள்‌, இன்னு பெசிய 
போச்‌ விசன்‌ போல்‌ என்‌ முன்‌ வந்து பிதற்றுன்றாய்‌! அன்று 
அக்கே பன்னசாலை முன்‌ வில்லும்‌ கையுமாய்‌ கின்ற அர்‌ தப்பிள்ளை 
எதிசே வர உள்ளம்‌ பதறி ஒளித்துக்‌ கள்ளம்‌ புசிஈ. கபடஞ்‌ 
செய்தாயே! நீயும்‌ ஒரு ஆண்மையாளனாய்‌ மேன்மை காட்டிப்‌ 
பான்மை நீட்டிப்‌ பேசுவ௫ மிகவும்‌ ௪னமாம்‌; 


சிலையை எடுத்மு நின்ற ௮வன்‌ உன்‌ தலையை எடுச்‌.து விடு 
வான்‌ என்னு அஞ்சியே புலையெடுத்‌அப்‌ போச்டப்‌ போலி வேடம்‌ 
ண்டு காலித்தனம்‌ செய்தாய்‌ என அவனைக்‌ சடுதக்‌.சூ வை.அளாள்‌. 
இளையவளுக்கே அவ்வாறு அஞ்செ நீ மூ.த்தவனைக்‌ கண்டால்‌ எவ்‌. 
வாறு அஞ்சுவாய்‌? இவ்வாறு கேட்கும்‌ கேள்வி இவ்‌ வாக்கயெத்‌ 
அள்‌ மறைகந்துள்ளமையை கோக்‌ ௮.றிக. 

தன்னைக்‌ காத்‌.௮ கின்ற இலக்ருவக து நிலையும்‌, தாரன்‌ அவனை 
நிட்செமாகத்‌ இட்டி நீக்கிய புலையும்‌ சையின்‌ உள்ளத்தை வாட்டி. 
வருஇன்றன. ௮வ்‌ வசவு நிலைகளை உரியஇடங்களில்‌ பசிதாபமாய்க்‌ 
கண்டு வருமோம்‌. புனிதமான அ௮ப்பிள்ளையின்‌ உள்ளம்‌ கொக்‌ 
கச்‌ சொல்லிய பாவ?ம இப்பொழு.து சான்‌ ௮னுபவிக்ெ துயசல்‌ 
களுக்கு மூல காசணம்‌ என்று சாலவும்‌ மறு யிருக்கறுள்‌. 


பரிவு கொண்ட ௮. 


இள வலுக்கு அஞ்சிக்‌ களவு செய்கவன்‌ என அவனை இகழ்க்‌ 
அசொல்லி அதன்பின்‌ ஏக்‌.தல்‌ நிலையினை ஓர்ச்துணா வுசைத்தாள்‌. 

என்னைக்‌ கவர்ச்து கொண்டு வச்‌.துள்ள மீ இங்கே உழைத்த 
ருப்பதை அறிர்சால்‌ எம்பெருமான்‌ உடனே விைக்து வருவார்‌; 
ந்த வி.ச நாயகன்‌ வந்தால்‌ இக்‌ இலங்கை பாழாய்‌ அழிந்து 
போம்‌? அசக்கர்‌ சூலம்‌ அடியோடு கரசமாம்‌; நீயும்‌ குடியோடு 
அழிவாய்‌) ௮க்தக்‌ கோசண்டவிசன்‌ சனந்தால்‌ மூ.தண்டங்களும்‌ 
சதைக்கு படுமே! என்று என்‌ உள்ளம்‌ பசிக்‌ பதறுற த) நீ 
ஒருவன்‌: தீமை செய்ய உலக வுயிச்கள்‌ பலவும்‌ அழிய கேர்ச்‌.துள்‌ 
ளன 3ே!. நிலைமை தெசிய வில்லையே! என்னும்‌ பரிசாபம்‌ இசவும்‌ 
பகலும்‌ என்‌ கெஞ்சை வருத்தி வருகிறது. 
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எஞ்சலில்‌ உலகெலாம்‌ எஞ்சும்‌ எஞ்சும்‌ என்று 

அஞ்சுகின்றேன்‌; இதற்கு அறணும்‌ சான்று. 

இசாம பிசானுடைய கோபத்தால்‌ உலகமெல்லாம்‌ கிலைகுலை 
ஐ சிதையுமே! என்று சை உள்ளம்‌ ௧௬௫ மறு யெள்ளமையை 
இவ்வுசையால்‌ உணர்‌ கொள்ளம்‌. 

மடமையாய்‌ சீ ஒருவன்‌ இமை க்‌ அள்ள கொடுமையால்‌ பல 
கோடி. உயிர்கள்‌. பாழாகும்படி. மூண்டுள்ளனவே பரவி! என்று 
தேவி அவி அடி.த்திருக்இனுள்‌. இதனால்‌ இவள .சண்ணோட்ட 
மும்‌ கருணையும்‌ பொறுமையும்‌ பெருமையும்‌ நன்கு தெசியவர்‌ கன, 

அஞ்சுகின்றேன்‌ இதற்கு அறணும்‌ சான்று என்றது ௮க்‌ கொ 
டியவன்‌ கெஞ்சம்‌ தெளிர்‌,து நிலைமையை உணர்ந்து பிழை நில்‌ 
உய்ய வேண்டும்‌ என்‌ ணும்‌ பரிவினால்‌ ஆய. 

பல கொலைகள்‌ விழும்‌; நீயும்‌ குலத்தோடு அழிர்‌.அ பேசவாய்‌/ 
இலங்கை காசமாம்‌? உலகமெல்லாம்‌ அய. சமடையும்‌? இகாம கேச 
பதத்தால்‌ இவ்வாரான அழிவுகள்‌ கே.ரமல்‌ நீ இப்பொழுதே வழி 
தேடிப்‌ பிழைதக்‌. அக்‌ கொள்‌! என்பன குதிப்பு 

இவன்‌ ஒருவனால்‌ ௮சக்கர்‌ குலம்‌ ௮தியப்போ௫ுததே௪ன்‌..வ. 
பிசாட்டி. இரக்கம்‌ பி.தார்ச்இருத்சலால்‌ ௮ர்‌.த உள்ளப்‌ பண்பை 
நினைந்த சாம்‌ ௨௬௫ மஓழ்கனோம்‌. அசிய பெசியோர்களுக்கு 
அருள்‌ நீர்மை தனியுசிமையாயுளஅ, அறம்‌ சாட்டு. என்றதனால்‌ 
தருமம்‌ அணை காத்து அருகிருக்கும்‌ மருமம்‌ தெரிய வக்‌,௧.௮. 

மண்ணுலசமும்‌ விண்ணுலகமும்‌ அஞ்சி கடுங்கும்படியசக 
வெஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிச்‌. வருதே உனலு கொடுமைக்கு முடிவு, 
காலம்‌ வர்துள்ள7 தேவர்‌ யாவரும்‌ ஏவல்‌ செய்ன்றனர்‌; ௮௫ 
லத்தையும்‌ அடக்‌ ஆளுடன்றோம்‌ என்னும்‌ உள்ளக்‌ கனிப்பினால்‌ 
எம்பெருமானுடைய மையை ரீ ஒதிய மாட்டாமல்‌ மதிகேடு 
மண்டி. அவலமாயிருக்இன்ளுய்‌.' 

செங்கண்மால்‌ கான்முகன்‌ சிவன்‌ என்மறேகொலாம்‌ 

எங்கள்‌ நாயகனையும்‌ நினைந்தது ஏழை நீ. 

இங்களம்‌ பேசியிருப்பது வியப்பாயிருக்கற.௮. 

தேவர்களை ஏவல்‌ கொண்டு இசிழூர்த்தகளையும்‌ மதியாமல்‌ 
இசரவணன்‌ மதம்‌ மீறியிருத்தலால்‌ அவன்‌ வியந்து இந்தனை 
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செய்அ தெளிர் து கொள்ளும்படி. இச்‌, வாசகம்‌ இக்கேவச்‌ அளத. 


இருமால்‌, பிசமன்‌, சிவன்‌ என்றோ.என்‌ கராயகனை நீ நினைக்‌ 
'இருக்கருய்‌; அக்கனம்‌ கினையாதே/ என கினைவுறுத்தியுள்ளாள்‌ . 
ஏ அ.றிவிலியே! என்பாள்‌ ஏழை நீ என்றாள்‌. தனக்கும்‌ தன்‌ 
குலத்துக்கும்‌ அழிவைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளூ? முழு மடையன்‌ 
என்ப இம்‌ மொழி ளெர்கஅள்ள௮. 

படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்னும்‌ மு.த் சொழில்களை 
யுடைய தேவச்களசலும்‌ தனக்கு அழிவு நே. சாதபடி வசம்பெத்மு 
வர்துள்ளமையான்‌ அம்‌ மூவர்பாலும்‌ அச்சமின்றி ஏவச்பாலும்‌ 
எங்கும்‌ அஇகாசவ்களை வசம்பின்றிச்‌ செனத்தி : உச்ச நிலையில்‌ 
இராவணன்‌ உசம்‌ பெற்று கிற்ன்றான்‌. அச்கிலை குலைர்‌ து ,தலை 
கூனிக்‌ அஞ்சும்படி இவ்‌ வார்தைகள்‌ ஈண்டு .ஐர்‌.த்‌.து எழுக்.து 
கூர்த்த சோக்கோடு கூடி வர்‌.துள்ளன. 

செங்கண்மால்‌ செய்யாத, நான்முகன்‌ சாடாத, சிவன்‌ ஆஜ்‌ 
ரூ.௪ ௮சிய செயலை இசாமன்‌ செய்ய வக்துள்ளான்‌ என்பதை 
இங்கே மருமமாக அதிர்‌ ௮ கொள்ளுகிறோம்‌. 

தேவ தேவர்களாலும்‌ அழிவில்லை என்னும்‌ களிப்பினால்‌ 
எங்கும்‌ அழி அயசங்களைச்‌ செய்து வருகிறான்‌; அதற்கு முடிவு 
வர்‌.துள்ளமை இவண்‌ மூடிவாய்‌ கின்ற அ. 

._ ஆதி மூலப்‌ பரம்பொருளே இசசமனாய்‌ அவதசி்‌.த வர்‌ அள்‌ 
ளான்‌ என்னும்‌ அவதகா.ா வுண்மை சையின்‌ வாக்கு மூலமாக 
வும்‌ எண்டு ஈன்கு தெரிய வக்கு. 

சம்‌ காவிய நாயகனை ஈம்‌ கவி சாயகன்‌ கருதியுள்ளதைகச்‌ 
தேவியின்‌ வாய்மொழியசகவும்‌ உலகம்‌ அதியச்‌ செய்‌ உவகை 
கூர்ர்‌ துள்ளார்‌. உசைகளில்‌ ௮ சய மீமைகள்‌ ஒளி செய்து 
வருன்றன. ௮இ மொழிகள்‌ மதஇகலம்‌ கணிர்‌து மிசரிர்சனெறன. | 

என்‌ காயகன்‌ என்னாமல்‌ எங்கள்‌ நாயகன்‌ என்‌ ஈல்லோச்‌ 
யல்லோசையும்‌ தன்னொடு -கழுவியுடைத்‌த தன்‌ மைப்பன்மையாம்‌. 
இலக்கைச்‌ றையில்‌ தை தனிய அயருத்திருக்‌ காலும்‌ உல 
னுள்ள கரும சிலங்கள்‌ யாவும்‌ அவளுக்கு இனிய அணையசயமை 
ந்‌ அள்ளகம உசையில்‌ ணு உணச வரத. 


சன்னுடைய அருமைக்‌ கணவனை இக்குலமகள்‌ ௧௬இ யுர௬௫ 
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யிருக்கும்‌ உரிமையை உணருக்தகோறும்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ உருக 
தேர்வர்‌. சடவுள்பால்‌ பேசன்பு மண்டி, மனம்‌ கரைந்து வரு 
பத்த கோடிகளுடைய இத்த நிலையும்‌, இசாமன்பால்‌ சை 
கொண்டுள்ள உத்தம பத்தியும்‌ எண்டு ஒரு முகமாய்‌ உய்த்‌.துணச 
வர்‌ சன. உருயெ அன்பு பெரு ஓடுற.௫. 

நாயகி நாயக கேயம்‌ எனத்‌ தெய்வ பத்திக்கு எடுத்‌ ௮க்காட்டி 
வரும்‌ தாய அன்புசிமைக்கு. இவர்‌ பண்பாயுள்ளனச்‌. 

தேவதேவனே மனித வுருவில்‌ இசாமன்‌ என வக்‌.துள்ளான்‌? 
அவனோடு மாறுபட்டு நில்லாதே) கின்றால்‌ 8ீ 8ீ.௮பட்டு அழிவாய்‌ 
என்௮ அவன்‌ கெஞ்சம்‌ தெளிய கேசே கூறினாள்‌. 

இருவர்‌ என்று இகழ்ந்தனை என்னின்‌ யாண்டு எல்லை 

ஒருவன்‌ ௮ன்மே உலகு அழிக்கும்‌ ஊழியான்‌. 

எதிரியின்‌ எண்ணங்களை எதஇர்கோக்கு மொழிகள்‌ ' வெளி 
வருன்றன. வாதமுறை தோய்ச்‌.து போதனை பாய்ர்‌,துள்ள.து. 

என்னிடம்‌ .ஐயிரவெள்ளம்‌ படைகள்‌ உள்ளன; மூன்று 
உலகங்களையும்‌ அடக்‌ களுன்றேன்‌?; ஒரு மனிசன்‌ வந்து 
என்னை என்ன செய்ய முடியும்‌? கன்னடன்‌ பிறக்க தம்பி மாத்‌ 
இசம்‌ ௮வஸுக்குத்‌ துணையாயிருக்கறான்‌;/அர்‌,ச இரண்டு பேசின்‌, 
எனிமையும்‌ இசண்டசேனைகளையுடைய என வலிமையும்‌ எ இர்‌ 
தாக்கு கோக்கன்‌ அணுவும்‌ மேருவும்‌ போல்‌ பெசிதும்‌ இழிவாம்‌ 
என அவண்‌ களி மீதாச்ர்து கிற்பான்‌ என்ன கருதி . இவ்வா. 
செளிஷர்ர்அ வரப்‌ பேசினாள்‌. 

இருவர்‌ தானே என்௮ ரீ இகழ்வாக எண்ணுவாயானால்‌.௮.௮. 
பெசிய மடமையாம்‌.யுக முடிவில்‌ உலக முழுவதையும்‌ ஒருங்கே 
அழித்து ஓழிப்பவன்‌ ஒருவனே என்பனத ரீ உணச்ச்து கொள்ள 
வேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ உணச்வாயசயின்‌ இக்க இருவர்‌ நிலையும்‌ 
உனக்கு எளிது தெனிவாம்‌ என அ௮.றிஷட்டியருளினாள்‌. 

யாண்டு எல்லை என்று யுகாக்த கரல.த்தை. 


ஊழியான்‌ எனச்‌ சங்கா கருத்தாவுக்கு ஒரு பெயச்‌ அமை 
ந்தது. ஊழிக்‌ காலத்தில்‌ யாவும்‌ அழித்து தான்‌ ஒருவனே தனி 
ச நித்றலால்‌. அந்தப்‌ பாம்பொருளை ஊழியான்‌ என்ஞார்‌,. / 
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ஊழியார்‌ ஊழிதோறும்‌ உலகினுக்கு ஒருவ. மாகப்‌ 

பாலியார்‌ பாவம்‌ .இர்‌.க்கும்‌ பராபசர்‌ பரம தசய 

ஆழியான்‌ அன்னத்தசனும்‌ அன்‌. றவர்‌ அண.ப்பறிய 

பாழியார்‌ பாவி ஏத்‌ அம்‌ பமனத்தெம்‌ ப. சமணாசே. (கேவாசம்‌) 

ஊழயார்‌ எனச்‌ சவவெருமானை இதில்‌ கு.ஜி,சு.திருத்தலதிக. 

யுகார்‌ச காலத்து உறுத்திமூார்‌ச்இ பேல்‌ இசாமபிசான்‌ 
ஒருவனே உன்‌ குலச்தையெல்லாம்‌ அடியேசடு தித்தொழிக்க 
வல்லான்‌? அவனோடு தம்ஸ்ியும்‌ னை சேர்க்‌. தன்சான்‌ தலால்‌ 
உனஅு அழிவு நிலையை விதகி தசெளிக்‌ அ கொள்க என . விளக்‌ 
யுள்ளாள்‌. ஓப்பு நிறுத்திய ஓட்பம்‌ ட்பம்‌ மிகவடையது. 

செரு வருங்காலை எண்‌ மேய்ம்மை தேர்தியாஸ்‌ 

சான்‌ சொல்லிய வாய்மொழிகளின்‌ உண்ணசகளை அவன்‌ 
உணருங்காலமும்‌ கேசமும்‌ இங்கனம்‌ உசைக்கப்‌ உ£ட்டன.. 

கான்‌ கூறுகிற உறுதிமொழிகளை இப்பெசழு.. நீ உணசமாட்‌ 
டாய்‌; செருக்கும்‌ களிப்பும்‌ தலைக்கு ஏதியிருக்‌,சஸால்‌ யாருடைய 
புத்தி போதனையும்‌ உனக்ளு யாம்‌ வரு. பேசச்‌ மூண்டுஅக்தக்‌. 
கோதண்ட வீசனை கேே சண்டபேசது இன்று கான்‌ :இக்கே 
உசைத்‌தன யாவும்‌ உண்மை என்பதை அண்டு ௮ண்கே 8ீ அனுபவ 
த்தில்‌ ஈன்சூ உணர்க கெரள்வாய்‌ ௪ இங்கண்‌ உறுஇயாக 
உணர்த்தி யிருக்கரொள்‌. உணச்வுசை பசிவு மருவி ம௫்‌தன, . 

சிய ௮௪௪ செல்வங்களை இழக்து அகியரய மாய்‌ அழிர்‌ த 
தொலையப்‌ போடன்றாய்‌;  கிலைமையைத்‌ தெஸிங்‌ ௮ அழிவு நிலை. 
அடையுமுன்னமே. வழுனியுள்ள பிழை நீ.ங்‌ இப்பொழுதே 
பிழைக்கும்‌ வழியைத்‌ தேடிக்‌ கொள்க எனத்‌ செணித்தருளினாள்‌- 





ள்‌ பொருவரும்‌ திரு என்‌, வாணம்‌ வையமும்‌ வணங்க வாழ்‌ 
சக்த வருறத௮அவனத இவ்விய போகங்களையும்‌ செவ்விய இசாச்சிய 
செல்வ கிலைகளையும்‌ கருஇ வக்‌. 2.௮. எவரும்‌ பெ.லலசிய பெருக்‌ 
"இருவினை ஒருங்கே இழக்க சாசமாய்ப்‌ பேசக சேர்க்அள்ளாயே/ 
என்து அவணுடைய அழிவு நிலைக்கு இசல்கெயிருள்‌இருள்‌. இப்‌ 
பெண்ணசசியின்‌ அருள்‌ சீர்மை உணைகளில்‌ ஊ.இருலி மினிர்‌இன்‌ 
ரன. அநாயம்‌ பொன்றுவாய்‌ எண்‌்த. ஐ -அகியாயமரலவ்‌ மாண்டு படுவ 
தை ஈண்டு விழி எஇசே தெளிவாக உணர்‌. இனாண்‌. 
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காமம்‌ நியாயம்‌, ரீதி. ௮தத்கு மாருன௮ அநாயம்‌ எண்சு. 

வீணே அழிந்து போகாதே என கேர்க் அன்ன அழிவு நிலை 
களை அவன்‌ நினைந்து கோக்‌ எவ்வகையிலாவ* இருக்தி வாழும்‌ 
படி. பகிர பேசுஒறுள்‌... ௮ருள்‌ நீர்மை ஆ.த.சவு புசிக௦ ௮. 


இறுதியில்‌ கூறிய உறுஇகள்‌. 


பச்சி போதனைகள்‌ பலவகையான யுத்இிகளோடு கலக்து 
உலக அ.ணுபவல்களை த்‌ சழமுலி உணர்வு நஈலங்களை வெளி செய்து 
வரு்றன. பாவ வஹிகளின்‌ பி. அயசங்களையும்‌ புண்ணிய சல்‌ 
களின்‌ சண்ணியஇன்பங்களையும்‌ கருஇகாணக்‌ காட்டிசருன்‌ மண, 
பூவிலோன்‌ ஆதியாகப்‌ புலன்கள்போம்‌ கெறியிற்‌ போகாத்‌ 
தேவோ அவுணர்‌. தாமோ நிலைகின்று வினையில்‌ தஇீர்க் தார்‌? 
ஏவல்‌ஏவ்‌ வுலமும்செய்யச்‌ செல்வம்கிற்கு இசைக்க என்றால்‌ 
பாவமோ மூன்னீசெய்த தருமமோ தெரியப்‌ பாசாய்‌/7 (6 
இப்பெருஞ்‌ செல்வம்கின்௧ண்‌ ஈந்தபே ரீசன்‌ யாண்டும்‌ 
அப்பெறுஞ்‌ செல்வம்‌ துய்ப்பான்‌ சின்றுமரீ தவத்தினன்‌ ற. 
ஓப்பருச்‌ இருவும்‌ நீங்கி உறவொடும்‌ உலக்க வுன்னித்‌ 
தப்பு.இ அறத்தை ஏழாய்‌ தருமத்தைக்‌ காமி யாதே. (2) 
மறந்துறம்‌ பாத தோலா வலியின ரெனினும்‌ மாண்டார்‌ 
அறந்த௰ம்‌ பினரு மக்கட்‌ கருள் திறம்‌ பினரு மன்ே- 
பிறந்துறம்‌ துழலும்‌ பாசப்‌ பிணக்குடைப்‌ பிணியில்‌ இர்ந்தார்‌ 
துறந்தரும்பகைகள்‌ மூன்‌.றும்‌ துடைத்தவர்பிறர்யார்‌ சொல்லாய்‌ 
தென்தசபிம்‌ உளைத்தோன்‌ முன்னாத்‌ தீதுஇீர்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ 
புன்தொழில்‌ அபக்கார்க்கு ஆற்ஹறேம்‌ கோற்கிலம்‌ புகுந்த போதே 
கொன்‌ இருள்‌ நின்னால்‌ அன்னார்‌ குறைவது ௪ஈதம்‌ கோவே! 
என்‌.றணர்‌ யானே கேட்டேன்‌ நீ ௮த.ற்கு இயைவ செய்கதாய்‌/ (4) 
உண்ணையபும்‌ கேட்டு மற்றுன்‌ ஊ௰்றமும்‌ உடைய நாளும்‌ 
பின்னை உபிவ்‌ அரக்கர்‌ சேனைப்‌ பெருமையும்‌ முனிவர்‌ பேணிச்‌ 
சொன்னபின்‌ உங்கை மூக்கும்‌ உம்பியர்‌ தோளும்‌ தாளும்‌ 
சன்ன டபின்னங்கள்‌ செய்த அதனை நீ சிந்தியாயோ? (6) 
ஆயிரம்‌ தடக்கையானின்‌ ஐக்கான்கு ஃரமும்‌ பற்‌றி 
வாய்வழமி குருதி சோரக்‌ குத்திவான்‌ சிமையில்‌ வைக்‌ த 
துரயவண்‌ வயிரக்‌ தோள்கள்‌ துணித்தவன்‌ தொலைந்த மாற்‌.௰ம்‌ 
சீயறிந்‌ இலையோ ஏகும்‌ நெறியறிம்‌ திலாத நீசா7 (6) 
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கடிக்கும்வல்‌ லரவும்‌ கேட்கும்‌ மந்தரம்‌ களிக்கன்றோயை 
அடுக்குமீ தடாதென்‌ ருன்ற ஏதுவோடு அறிவு காட்டி. 
இடிக்குகர்‌ இல்லை; உள்ளார்‌ எண்ணிய தெண்ணி யுன்னை 
மூடிக்குகர்‌ என்ற போது மூடிவன்றி முடிவது உண்டோ? (7 
(கிச்தனைப்படலம்‌, 58-59) 
முடிவில்‌ இவ்வாறு முடிவாகக்‌ கூதியிருக்கிறாள்‌. 
**பிரமதேவன்‌ முதலாகத்‌ சேவர்‌ யாவரும்‌ உயர்ஈக இன்ப 
நிலைகளில்‌ சிறக்‌.ஐ வாழ்க்‌. வருதல்‌ தரும நீ.இகளினாலேயாம்‌. 
அவற்றைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பாவங்களைச்‌ தழுவி நின்ற ௮௬ர்‌ சல்‌ 
லசரும்‌ பசழாய்‌ அஹிர்‌ போயுள்ளனர்‌. ேே வர்களும்‌ வணவ்க 
ஏவல்‌ செய்யும்படி. கீ பெத்றுள்ள இர்‌சப்‌ பெருஞ்‌ செல்வங்கள்‌ 
பசவத்தினால்‌ வர்தனவா? அல்லத புண்ணியக்‌ இனால்‌ இடைத்‌,த 
னவா? இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ சிர்‌ தனை செய்து பாச்‌! பெறலசிய இங்‌ 
சப்‌ பெரும்‌ பாக்கெயங்களை உனக்குத்‌ தந்தருளிய சிவ பெருமா 
அம்‌ தருமத்தினாலேதான்‌ நிலைக்‌.து வருஇருச்‌; கருமம்‌ நீங்இனால்‌ 
கடவுளாயினும்‌ வாழமுடியாது? கடையாகவே தாழ்ர்‌. அபட. 
நேரும்‌; தேவ கோடிகளுக்கும்‌ சவகோடி.களுக்கும்‌ தருமம்‌ ஆகா 
சமாயுள்ளது. அ.தனை எவன்‌ இழர்கானோ.௮வன்‌ உயிர்‌ அற்ற 
சவம்‌ ஆ௫ன்றான்‌. அத்தகைய கருமக்ை மறர்‌.து பாவச்தை 
விழைந்து கொண்டு ரீ வாழலாம்‌ என்று எண்ணுவது முழு. 
மேயாம்‌. அசசும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அழிய வழி தேடிக்‌ களி 
மிகுத்‌.த நிற்கின்றாய்‌! உன்‌ நிலை இஹி மடமையான ஐ) பசி.காபழு 
டைய. உலகை யெல்லாம்‌ வெல்ல வல்ல அதி வீசர்‌ ஆயிஹம்‌ 
றமும்‌ அருளும்‌ அவர்பால்‌ இல்லையாயின்‌ அவர்‌ இழிர்‌ அமிர்‌ 
தேபோவர்‌. இதனை உண்மையாக நீ தெளிக்து கொள்‌. பிறவி 
நீல்ப்‌ பேசின்ப கிலைகளை ௮டை பவர்‌ ௪ வரும்‌ அறமும்‌ அருளும்‌ 
உடையவசேயசவர்‌. சரும சிலர்கள்‌ இநமையும்‌ பெருமை பெறு 
இன்றனச்‌. அருக சவக்குசிசிலான அகத்தியர்‌ மு.சலிய மாதவர்கள்‌ 
சான்‌ காயகனை வனத்தில்‌ கண்டு உன்‌ இனத்தவர்கள்‌ செய்து வரு 
இற கொடுமைகளை எடுத்துசைத்சனச்‌?; தமக்கு கேச்க்துள்ள 
இடர்களை ரீக்‌இத்‌ தம்மைக்‌ காத்தருளும்படி. அகர்‌ முறையிட்டு 
வேண்டினர்‌. அசக்கர்‌ குலம்‌ அறிர்தாலன்மி உலகம்‌ இனிது 
வாழ முடியாதென்று முனிவர்‌ இரள்‌ கூறவே, தஇயேசசை ௮டி 
யோடு அழித்‌. அ ஈல்லோசைக்‌ குடியோடு கசச்தருளுவதசாக எம்‌ 
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பெருமான்‌ வாக்களித்‌ சருளினார்‌. ௮௫. உறுதிமொழியை அன்று 
கான்‌ அருகு நின்று கேட்டேன்‌. அதற்கு உரிய வஹியை உன்னி 
டம்‌ இன்ன காண்ஒதேன்‌. பழி புரிக்து பாமுர௫ன்றுய்‌; விளைவுகளே 
விழி இதச்‌. காணாமல்‌ வீணே மடிஇன்னுாய்‌; உன்னுடைய ௮இ 
காச ஆற்றல்களை ஈன்கு கேட்டிருக்கும்‌ உன்‌ தங்கையை மூக்கு 
இறுத்து, கசன்‌ முூசலிய சேனைத்‌ இபள்களைக்‌ கொள றழித்துள்ளா 
சே. ௮க்த வெத்றி விசருடைய விசய பசாக்‌இ.சமங்களையும்‌, உள்ளக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ சிக்கனை செய்து பாராமல்‌ நிர்‌. தனை 
யில்‌ நிமிர்ர்‌ஐ கிறன்னுயே! உன்‌ மடமைதான்‌ என்னே! உனக்கு 
சுய புத்தியுமில்லை; சொல்லுவார்‌ பேச்சையும்‌ கேட்க மாட்டாய்‌; 
மாட்டு மதியிலும்‌ கேட்டு மதியனாயுள்ள உனக்குக்‌ ௧8 காட்டு 
வார்‌ யார்‌? கார்த்த வீரியன்‌ என்னும்‌ இச்த்தி மிகுக்க ௮.சசன்‌ 
உன்னை இரத்தம்‌ கக்கக்‌ குத்திச்‌ இழையில்‌ அடைக்‌ அ வைத்தான்‌) 
ுக்த ௮இசய விசனைப்‌ பரசுராமன்‌ கொன்று கொலைத்தான்‌. 
சசா்‌ குல காலனான அவனை என்‌ ரூல காயகன்‌ வென்று அடக்‌ 
இனான்‌. உன்னை இழிவாக அடக்கச்‌ சிறையில்‌ வவைத்தவனை எளி 
சே கொள்தலன்‌ எவ்வளவு வலிமை யுடையவன்‌? அவனை ஒரு 
கொடியில்‌ வென்று வீறு கொண்டு கித்‌ அல்‌ வீச மூர்த்தியின்‌ 
சசையும்‌ சிறப்பையும்‌. எண்ணி உய்யாமல்‌ மண்ணாய்‌ மாண்டு 
போக மூண்டுள்ளாம£ய/ இழி மடையினிலும்‌ கழி மடையனாய்‌ கீ 
களித்து நிற்பது வருச்சம்‌ விளைக.௮. கொடிய பாம்பு கூட மக்‌ 
இசத்.இற்குக்‌ கட்டுப்படுமே/ நீ ஒன்றுக்கும்‌ கட்டுப்‌ படாமல்‌ 
உள்ளப்‌ களித்‌.துள்ளாயே.! நல்லத சொல்லி உன்னைத்‌ இருத்‌.து 
வசர்‌ யாரும்‌ இல்லை2ய; அருகிலுள்ளவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ரீ கரு திய 
படியே பழி பாவங்களைச்‌ செய்து கொடுத்து உன்னைக்‌ தொழுது 
வாழ்த்தி வருகருச்களே! ஐயோ! இழுையே! நீ அடியோடு 
அழிந்து போவதைத்‌ தவி. வேறு உய்யும்வழி யா.அம்‌ இல்லையே!” 
சான விழிநீர்‌ ததும்ப அளி மீதூர்க்து பழி நிலைகளை எடுத்தக்‌ 
காட்டி வழி தெசிர்‌.து பிழைக்கும்படி பிசாட்டி பேசி யுள்ளாள்‌. 

வாய்மொழிகள்‌ ௮ர்‌த.த்‌ தூய உள்ளக்‌ இன்‌ அருள்‌ கீர்மைகளை 
யும்‌ அறிவு நிலைகளையும்‌ தெளிவாக விளக்கியுள்ளன. யாவும்‌ 
பொருள்‌ பொதிந்த போதனைகளாய்ப்‌ பொலிக இகழ்ன்றன. 

புலன்கள்‌ போம்‌ நெறியில்‌ போகாதவர்‌ புண்ணிய சலசாய்‌ 
உயர்ந்து போகிருர்‌) மனம்‌ போனபடி இிவழிகனில்‌ அலை. 
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இசிபவர்‌ இழிக்சவசாய்‌& கழிக்‌ து தாஜ்‌ன்னார்‌என்‌ தனால்‌ பொறி 
களை அடக்‌ நெயியே ஐழமுகுபவர்‌ கிலையும்‌, அல்லாதவர்‌ புலையும்‌ 
கேசே தெசிய வக்சன. 

செயற்கு அகிய செய்லாச்‌ பெரியர்‌? அங்கனம்‌ செய்யாதாச்‌ 
சிறியர்‌ என்ற தேவர்‌ கருத்தும்‌ இவ்கே கருதத்தக்க. 

இழிக்த காம இச்சையில்‌ அழுற ஈனனாய்‌. அழிக்து போ 
காதே என அவன்‌ கிலைமையைல்‌ கெணிக்து தேற முதலில்‌ இங்க 
னம்‌ புலன்‌ அ௮டக்கக்ை க மொழிக்கருளினாள்‌. 
ஏஏவல்‌எவ்‌ வுலகும்‌ செய்யச்‌ செல்வம்‌ கி.௰௫ இசைந்த என்முல்‌ 
பாவமோ? முன்‌ நீ செய்த கழுமமோ? கெரியப்‌ பாராஈய்‌/ 

காமத்தால்‌ சண்‌ குருடு பட்ச ருக்கிற இராவணன்‌ கொஞ்சம்‌ 
சண்‌ இறக்‌.து பார்க்கும்படி. கற்பசசி.. இன்னம்‌. சுட்டிக்‌ காட்டி 
யிருக்‌இருள்‌. உற்றுள்ள நிலைகளை உண வுணர்‌ த்‌ இனன்‌. 

தேவரும்‌ தலை வணங்கி வவல்‌ செய்யும்படி. மூவுலக.ஐ.ட்‌.சியை 
மாட்சிமையாகப்‌ பெத்லிருக்கருயே/ இகள௫ அகிய பாக்யம்‌ நீ. 
செய்க பசவத்தால்‌ ஐ ௧௧7? புண்ணியத்தால்‌ ஈடடைகமகா? இவ்‌ 
வுண்ணமயை எண்ணிப்‌ பார்‌! அரிய சவச்ஸதகயும்‌ அளவிடலசிய 
புண்ணியங்களையும்‌ செல்க இம்எப்‌ பெரிய செல்வங்களைப்‌ பெழ்‌ 
விருக்‌இறாய்‌! இணிய தருடீ பலன்களை அனுபலவித்ன வருத கி 
கொடிய பாவம்தைக்‌ செய்யக்‌ அணி, முல கரசத்இற்கு மூல 
கா.சணமாய்‌ மூண்டுள்ளல்‌. உ.ேனே உணச்சகனு இருக்‌, இல்லை 
யானால்‌ அடியோடு அழிர்‌2,௪ போவாய்‌! 

மறம்‌ திறம்பாத தோலா வலியினர்‌ எனினும்‌ 

அறம்‌ திறம்‌ பினகுஃ மக்கட்கு அருள்திறம்பினரும்‌ மாண்டார்‌. 

எ வசையும்‌ வெல்ல வல்ல வெக்றி வி சசாயினும்‌ அறமும்‌ 
அருளும்‌ இலர்‌ எனின்‌ அவர்‌ இறிக்ச தொலைவர்‌ என்னும்‌ இது 
இல்கு அவன்‌ உணச்க்ளு கொள்ள வந்து. மறம்‌ விசம்‌, 

பெசிய வீரன்‌ என்று செருக கிறெற அவணுக்கு உசிய 
போதனையாய்‌ ஈண்டு இ௯ உணர்ச்‌? யூட்‌. எழுக்க௮, 

தருமமும்‌ கருணையும்‌ இங்கே காட்சிக்கு வக்அள்ளன. 

இந்த இசண்டும்‌ உண்ணிடம்‌ இல்லை? தலால்‌ நீ. எவ்வளவு 
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என கேசே கூழூமல்‌ படர்க்கையில்‌ வைத்தப்‌ பதமாக வுசைத்‌ 
கர்ள்‌. மாள்வார்‌ என்னாமல்‌ மாண்டார்‌ என இறக்த காலத்தால்‌ 
கூறிய அ விசைக்கு ௮ஹிலாச்‌ என்னும்‌ தெளிவு தோன்ற வந்த.து. ! 

அறமும்‌ அருளும்‌ இன்றிக்‌ கொடிய செயல்‌ செய்கன்‌ றவனை 
இரக்கம்‌ கெட்ட. பாவி என்று வையம்‌ வை௫ன்ற ஐ. அதனை அசக்‌ 
கர்‌ தலைவனுக்கு இங்கே குறித்துச்‌ காட்டினாள்‌, 

தரும லேனா இசாமனுக்குத்‌ அசோகம்‌ செய்து, அவனது 
தரும பத்தினியைக்‌ கவர்க்து கொண்டு வர்‌ அல்லல்‌ புசிஎன்‌ 
மூன்‌ ஆ,கலால்‌ பொல்லாக பாலி என இராவணன்‌ எனள்ளலுற 
கேசர்‌ சான்‌. இய செய்பவன்‌ இயனாய்‌ இழி௫ன்றான்‌. 

அறமும்‌ அருளும்‌ இறம்பி மறழும்‌ மதமும்‌ கிசம்பி அவன்‌ 
செய்து வரத கொடுமைகள்‌ எவத்தினும்‌ இக்தப்‌ பதிவிரதைபால்‌ 
செய்தது ௮இ பாசசமாயத? ஆகவே ௮வன்‌ கொடிய பாவி 
என்னு நெடிய டி உலகை முழுவதும்‌ பரலி கின்ற, ஐ. 

பாவத்‌ இலாகள்‌ எலமையும்‌ காசப்படுக்‌இ வீடும்‌ ஆதலால்‌ 
நிசமான அச்ச நால நிலை கேசே எடுத்‌.துக்‌ காட்டினாள்‌. 

**21] ஞாரர்ர்‌ 38 80 படம௦1ு, 06த௩்‌*% ௦1 ௦௦0037.” ்ங்ம்ரர) 

(இமைகள்‌ எல்லாம்‌ பாழசன அதிலை தரும்‌”? என்னும்‌ 
இ.அ இங்கே அறிய வுசிய௮. இமையை எவரும்‌ வெறுத்த இகழ்‌ 
இன்றனர்‌; சன்மையய யாண்டும்‌ விழைர்‌, ௪ புகழ்னெறனர்‌ 

அறநுூம்‌ அருளும்‌ ல அரு.தங்கள்‌; ௮ல.ற்றையுடைய சவர்‌ 
கள்‌ இவ்விய கதிகளை எய்துகன்‌ றன? இழக்கன வெவ்விய ,தயசவ்‌ 
களை அடைஇன்றன என்வும்‌ உ௮இ யுண்மை இங்கே கருதியுணச 
வந்தன. சான வாய்‌ மொழிகள்‌ ஞான மணம்‌ கமழ்க்து ஈலம்‌ 
பல சுசந்து அகிய போதனைகள்‌ நிறைந்து இனி மிளிர்கின்றன. 

கொடுமை நஞ்சுபோல்‌ மனிகளை நா௪ப்‌ படுத்தும்‌? 

கருணே அமுதமாய்‌ ஆனந்தம்‌ அருளும்‌. 

இகத இனிய டோ தனை அச்சுக்‌ கெயடியவனுக்கு ஏதாவது 
உணர்வு அருனி உதலி புசியாதா எனக்‌ கருணையோடு போத்தி 
ருக்இமுள்‌, ௮ருளை இழ? காயானால்‌ அடியோடு அழிக்சாய்‌ என்‌ 


5028 கம்பன்‌ கலை. நிலை 


னை அதனை யுடையஞாய்‌ உய்தி பெறுக என்றவாளும்‌. 
*£50 01%) 960௧701606 ௧௧ & 3 ஐ3% ந வங்றடு 50 நட1ு௦1% 1175 க ௦.2௦ 
கருணையுள்ள அளவு மனிகன்‌ உயிருடையனாய்‌ ஓளிபெக்.று. 
கிற்ென்னான்‌!? என அமெசிக்க மேதை யெ எமர்சன்‌ இக்கனம்‌ 
கூறியிருக்‌இளுர்‌. அமு, ரீர்மையான இனிய பண்புகளை 'இழக்‌ அ 
கொடுமைகளைச்‌ .செய்‌.௫ படுபாதகர்களாய்‌ மனிதர்‌ இழிக்து அழி 
ந்த போலஅ பசிதாபமாகற லு 
இங்கனம்‌ பலவாறு நீ தகலங்ககா உசைத்து வந்தவள்‌ பின்பு 
அவனது ஆத்தலை அஆனர்‌.ஐு காட்ட தேர்ச்தாள்‌. பழைய நிகழ்ச்சி 
ஜன்ஜை எடுத்‌. காட்டி இகழ்ச்சிக்‌ குலிப்போடு உணர்த்த 
யிருப்பது உணர்ச்சி மிகுக்‌.து உவகை சுரந்து ,திகழ்இன்‌.ற.ல. 
கார்த்த வீரியன்‌. 


இவன்‌ சந்திர குல வேக்தன்‌. கிருத வீரியன்‌ என்னும்‌ ௮.௭௪ 
ணடைய அருமைக்‌ இருமகன்‌. அரிய வசபலவ்களை யுடையவன்‌ ; 
பெசிய போர்விசன்‌. நல்ல நீதிமான்‌. போரில்‌ வேண்டிய௰பொழு.ு 
ஆயிரம்‌ கைகள்‌ தோன்றும்படி. வரம்‌ பெற்றுள்ளவன்‌. இவன்‌ 
ஆட்டிபுரிஈ்‌ ௪ வருங்கசல்‌ ஒருகான கருமை ஈதி அருகே உலாவி 
நின்னுன்‌ . உலகை வென்று உள்ளம்‌ செருக்கப்‌ படைகளோடு 
அங்கு. இசாவணன்‌ வந்தான்‌. இருவருக்கும்‌ போர்‌ மூண்ட.௪. 
அக்க அமசில்‌ அவன்‌ தோல்வி யடைச்தான்‌. அவனைப்‌ பிடி.த்‌.துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ மாகிமதி என்னும்‌ ஈகசில்‌ இம்‌ மன்னன்‌ சழைப்‌ 
படுத்தினான்‌. பின்பு புல,த்இிய முனிவர்‌ வர்‌. வேண்டினமையால்‌ 
வெளியே விட்டான்‌. அணு முதல்‌ இராவண சித்து என்ணும்‌ 
வெம்‌,திப்‌ பெயசோடு இவ்‌ வேக்தன்‌ சஇறக்து விளங்‌ கின்னுன்‌ 

இந்தச்‌ சரித்தரத்தை இங்கே குறித்துக்‌ காட்டி இசாவண 
னுடைய செருக்கைப்‌ பிசாட்டி களினமாக அடக்‌கியிரு கருள்‌ . 

ஆயிரம்‌ தடக்கையான்‌ எனக்‌ கார்த்த விசியார்ச்சுனனை இவ்‌ 
வனம்‌ ஞு.றித்தது அவனது ௮ இசயமான ஆற்றல்‌ நிலை செசிய. 

நின்‌ ஐக்நான்கு கரமும்‌ பற்றி வாம்‌ வழ்‌ குருதி சோரக்‌ குத்தி. 

வணிடம்‌ அகப்பட்டு இவன்‌ அடைக்துள்ள சிறுமையை 
இப்படிக்‌ கு.ச் இக்‌ காடடியுள்ளாள்‌. . பத்‌.௮ வாய்களிலுமிருர்‌.து 
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அன்று இவன்‌ இசத்தம்‌ கக்யெருப்பதை ஈம்‌ கண்கள்‌ காண இல்‌. 
கனம்‌ காட்டியிருப்ப,௫ பரிதாபச்‌ சாட்சியாய்ப்‌ பெருகியுள்ளது. 

வான்‌ சிறையில்‌ வைத்த தாயவன்‌ 

... என்றதனால்‌ அக்த மன்னனை இக்த அம்மை மதித்துள்ளமை 

வெளியாய.து. தீயவன்‌ ஆன இவனைச்‌ செருக்கடக்கச்‌ சிறையில்‌ 
அடைத்து வைத்தமையசல்‌ அவன்‌ தூயவன்‌ ௪௯ கேர்ந்தான்‌. 

வலிய வர்‌.௮ சண்டைக்கு-இழு,ச்‌.௮ இழிவடைக்‌ தமை தெளிய 
வக்த.௫. கிகழ்ச்சிக்‌ ஞ.றிப்புகள்‌ இகழ்ச்9ச்‌ சிரிப்புகளோடு இசைய 
'இருக்ன்றன. உரைகள்‌ உணர்ச்சிகளை ஊட்டி வருன்றன. 
தரயவன்‌ வயிரத்தோள்கள்‌ துணித்தவன்‌ தொலைந்த மாற்றம்‌ 
நீ அறிந்திலையோ? எஞ£ம்‌ நெ.றியறிர்‌ திலாத நீசா] 

இக்த வாசகம்‌ எவ்வளவு கொடுமையாய்‌ வர்‌. தள்ள. உள்‌ 
சாக்‌ கொஇப்புகள்‌ உரைகளில்‌ அள்ளி எழுன்றன. 

ஈசனோடு வாசி பேச நின்றவன்‌ இங்கே நீசன்‌ என நேர்ந்‌ 
தான்‌. மன கிலைருலைற்து பழிவழிகளில்‌ இழிர்‌கால்‌ எவரும்‌ இழி 
வடைக்கு தாழ்லச்‌ என்பதை இம்மொழி விழிதெசிய விளக்யெ.௪. 

தலையின்‌ இழிந்த மயிரனையர்‌ மாந்தர்‌ 

நிலையின்‌ இழிஈ்தக்‌ கடை. (குதள்‌, 964) 

உயி உயர்‌ நிலையில்‌ பேணி வரும்படி மயிளயை உவமை 
காட்டி. உணர்த்தியிருக்கும்‌ இசன்‌ அழகை ஊன்றி கோக்குக. 
,ச௫ம நீர்மை தழுவியுள்ள வரையும்‌ மனிசன்‌ உயர்வாய்ப்‌ பெரு 
மை பெறுஒமுன்‌? கமுவின்‌ இழிவாய்ச்‌ சறுமையு அருன்‌. 

ஏகும்கெறி என்த ஐ மேலோர்கள்‌ ஈடர்து சென்றுள்ள கல்‌ 
வழியை. தரும நிதி தழுவி ஒழுகுபவர்‌ சன்மார்க்கர்‌ என உயர்க்‌ 
தரர்‌? அங்வனம்‌ ஓழுகா தவர்‌ துன்மார்க்கர்‌ என இழிக்தார்‌; 
“முத்தி நெறி அறியாத மூடர்‌'' என்றார்‌ மசணிக்கவா௫கர்‌, 

ஏகும்‌ கெறியறிந்து ஈடப்பவர்‌ ஈசன்‌ அருளை எய்‌.இ இன்பநிலை. 
யை அடைஇன்றாச்‌; ௮ல்கனம்‌ கடவாசவச்‌ ரீசசாய்‌ இழிந்து காச 
மான ரச அன்பவ்களில்‌ உழல்வெ்னுர்‌. 

தனக்கு உரிய மனைகி யிருப்ப அயலான்‌ மனைவியை ஈச்ச 
அல்‌ வழியில்‌ இழிக்து ஆவ கேடனாய்‌ அவன்‌ அழிக்துபட நேர்க்‌ 
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ஹுன்ளமையைக்‌ குறிப்பாக இம்ஊனம்‌ இகழ்ர்‌அ கூறினாள்‌. 

உன்னைப்‌ பற்றிப்‌ பிட.2அக்‌ ஞு.ச்‌இச்‌ இறையில்‌ வைத்தான்‌ 
கார்த்த விசியன்‌. ௮க்தப்‌ பெரிய போர்‌ வினைப்‌ பரசுசாமன்‌ 
பொரு ௪ அழித்தான்‌? அசிய இதலுடைய அவன்‌ என்‌ ௩கசயகன்‌ 
எதிபேஎனியனாட்‌ இழிர்‌ அொலைக்‌ சான்‌.இதனை த்தெளிர்‌ கொள்‌, 

கோதண்ட விசணுடைய அருக்இறலாண்மையை வாணும்‌ 
வையமும்‌ ௮அறிக்து வியக்து உவற்து புகழ்ந்து வருஇன்றன. 

நீ அறிந்திலையோ? என்‌ணம்‌ இல்‌ வினு ௮வனகஐ அ.தியாமை 
க்கு இசல்ப்‌ பசி௫.ல லச்‌.௪.௮. இங்கனம்‌ பசிவோடு இகழ்ர் 
பேசி வந்தவள்‌ இ.றுஇயில்‌ விளித்த,த எரி வீத ஏழுக்ச.அ. 


மிநறி அறிந்திலாத நீசா/ என இக்கணம்‌ துணிக்கு கூறியது 
அவன நீ௪ நிலைகளை ஈஸ்சூ ஜெசிக்து வருதலால்‌ கேர்க்த.ஐ. கள்‌ 
எம்‌ புசிர்‌ஐ தன்னைக்‌ கவர்க்ன சொண்டு வரது காளும்‌ உள்ளம்‌ 
கொதிக்கச்‌ மெய்த வரு தலால்‌ இக்‌ ருலமசள.து உமையும்‌ கொத 
த்த வக்கம்‌. உள்ளச்சூடு உரைகள்‌ சோறும்‌ ஊடுருவி ௬2.௮, 

இசாவணனை வென்தவளைக்‌ கொன்றவனை வென்தவன்‌ என 
இசாமளை இல்சே எடுத்துக்‌ சஉட்டிய தா “க்தச்‌ முலலிசஹடைய 
மூல பத்தினியைம்‌ பூ.லை அடிக்கச்‌ மெய்யாசே புலை மகனே நிலை. 
மையை உணர்ச்‌து பழ. அக்‌ கொள்‌?! எனத்‌ தலைமை தோன்ற 
உணர்த்திய படியாம்‌. 





க்‌ 


கடிக்கும்‌ வல்‌ அரவும்‌ கேட்டும்‌ மம்இரம்‌. 

தன்‌ பேச்சை மடிக்கும்‌ பொழுது முடிவில்‌ இசை உரைச்‌ 
சருளினாள்‌. கொடிய ச்சுப்‌ பாம்பினும்‌ கொடியவன்‌ என இசாவ 
னை இடி த்தூக்‌ கூற இதனை எடுத்துக்‌ காட்டினாள்‌. 

பாம்பும்‌ மச்‌.இ த்இத்மும்‌ கட்டுப்படு 2ம; கீ ஓன்‌ஐக்கும்‌. கட்‌ 
டுப்படாமல்‌ உள்ளம்‌: செருக? கித்னெழுயே! ! இல எவ்வளவு 
கொம்மை! உல௫த்மு எவ்வளவு துயரம்‌! உனக அளூறெ அச௫௪ன்‌ 
இனிது பேணி வச வுசியவன்‌? ௮வன்‌ 





கெதியுடையனாய்‌ ௨௦9௧73 
இயேவன்‌ ஆனால்‌ பாம்பின்‌ 
வெய்ய அயசால்‌ கொஃஅ திக்கும்‌: பாம்பின்‌ கடியும்‌ ஒருவாறு 
நிக்கும்‌; கொடிய ௮௭௪ன்‌ இர்பு அசினும்‌ இயனு: 






£ய்‌.க்‌ சபை பேசல்‌ வையமெல்லசம்‌ 
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பாம்புக்கு மந்‌இசலாஇகள்‌ போல்‌ அசசனுக்கு மந்திசம்‌ 
கூறும்‌ மக்‌ .இரிகள்‌ உள்ளனர்‌. மக்இரம்‌-- ஆலேசசனை. 

கல்ல ரீதி மூறைகளை எடுத்தச்‌ சொல்லிப்‌ புக்‌இிமதிகள்‌ 
கூறும்‌ அமைச்சர்கள்‌. ௮௪ணுக்ளு உயிர்த்துணைகளாய்‌ உதவி 
புகிக் த வருண்றனர்‌. ச, தகைய டக்‌ இரிகள்‌ ஒருவரும்‌ உனக்குத்‌ 
துனையில்லையே என்னு ௮வணுடைய ஆட்சியின்‌ ௮வல நிலைகளைக்‌ 
காட்சிப்‌ படுத்தின. 

அறிவு காட்டி இடிக்குகர்‌ இல்லை. 

இ செய்யலாம்‌? இல செய்வலாகா. என ஈண்மை இமை, 
கனை எடுத்தல்‌ காட்டி உ௨௭ஐஇ கலங்களை உணர்த்தள்‌ சக்க உண்ண 
யான மந்திரிகள்‌ உன்னிடம்‌ இலச்‌; இருப்பல?சோ உன்‌ விருப்பின்‌ 
படியே இனைகளுக்‌ 2௧ உ.தனி புசிக்று வருன்தகர்‌; தகவே கி 
எவ்வாறு உன்மை அலை ற சல்வஹியும்‌ உணக்கு 
அழிவுதாஸ்‌! என இவ்வான இரல்‌ல யிழுக்களு 

இடிப்பாரை இல்‌காக ஏமரர மன்னன்‌ 

லெடுப்பார்‌ இலானும்‌ கெடும்‌. (ஞ.தள்‌ 448) 








வை மைச்சர்கள்‌. இல்லா,௪,௮௪௪ன்‌ 





இடித்த அதிவு கூறும்‌ 
கெடுப்பார்‌ இல்லாமே கெட்டு வழமிவான்‌ எண்ணாம்‌ இக்கப்‌ பொய்‌ 
யா மொழியை பெசஇக்‌து இக இல்கே வக்‌.ஐள்ன,ஐ.  கரயணாச்‌ 
வாசி வழங்கியுள்ள .௨ர௪ நி.இகள்‌ உரிய இடங்களில்‌ புதிய உரு 
வங்களாடு பொலிர்‌. து விளம்ருஒன்‌ மன, 

. பொல்லாதவர்கசன புடை சூழ்ச் துள்ளனர்‌ என்து.து மகோ 
தான்‌ முதலிப மந்திசிகளைச்‌ சட்டி. எழுச்‌ஐ.த. யா.ஐம்‌ 8ீ.இ. கூளு 
மல்‌ இமாவணன எண்ணியபடி யெல்லாம்‌ அவர்‌ இதூ புசிக்ஸு வரு 
,சலால்‌ ஈன்மை டையாசென்னாள்‌;. 
உள்ளார்‌ உன்னை முடிக்குகர்‌; முடிவு௮ன்‌ மி முடிவது உண்டோ? 


முடிவில்‌ இப்படிச்சொல்லித்‌ தன்பேச்சைமுடித்‌ இருக்‌இனுள்‌. 





உன்னிடம்‌ சீசங்கள்‌ வளர்ச்‌ இருக்வெறன) ஆதலால்‌ கீ காச 
மாய்ப்‌ போவதைய்‌ தவிர யானும்‌ நன்மை அடைய மாட்டாய்‌ 
எனப்‌ பிராட்டி இல்கனம்‌ சொல்லி முடிக்கவே அவன்‌ உள்ளம்‌ 
கொதித்தத்‌ தள்ளி எழுர்து உருத்தச்‌ சீறினான்‌. 
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இராவணன்‌ சினத்‌.து சீறிய து. 
தன்னை யாதும்‌"மதியாமல்‌ த பேசிய வார்த்தைகள்‌. இல 
ங்கை வேந்தனுக்கு வேதனைகளை விளைத்து வக்தன. முடிவில்‌ 
கூறிய மொழிகள்‌ கூரிய அம்புகள்‌ போல்‌ அவன்‌ உள்ளத்தை 
ஊடுருவிப்‌ பாய்ர் தன; பாயவே கோபம்‌ மூண்டு கொதித்தெழுக்து 
அவன்‌ ஆக்காசங்கள்‌ செய்தன ௮ பயக்ஈசங்களாய்‌ நீண்டன. 
"என்றறத்‌. துறை கேட்டலும்‌ இருபது நயனம்‌ 
மின்‌ திறப்பன ஒத்தன வெயில்வி௰ பகுவாய்‌ 
குன்றிறத்‌ தெழித்துரப்பினன்‌ கு,றிப்பதென்‌ காமன்‌ 
தன்‌ திறத்தையும்‌ கடந்தது ௪ம்‌.றத்தின்‌ ததைமை. [69] 
வளர்ந்த நாணினன்‌; மாதிரம்‌ அனைத்தையும்‌ மறைவித்து. 
அளந்த தோளினன்‌; ௮அனல்சொரி கண்ணினன்‌; இவளைப்‌ 
பிளந்து தின்பென்‌என்று உடன்‌ மனன்‌ பெயர்ந்தனன்‌ பெயரான" 
இளர்ந்த சீற்றமும்‌ காதலும்‌ எதிர்‌எ.இர்‌ கிடைப்ப. (2) 
அன்ன காலையின்‌ அனுமனும்‌ அருந்ததிக்‌ கற்பின்‌ 
என்னை யாளுடைய நாயகன்‌ தேவியை என்முன்‌ 
சொன்ன சீசன்கை தொடுவதன்‌ மூன்‌ துறைத்‌ துழக்கிப்‌ 
பின்னை நின்றது செய்‌குவேன்‌ என்பது பிடித்தான்‌. 6] 
'தனியின்‌ நின்றனன்‌ தலைபத்தும்‌ கடி.துகத்‌ தாக்கிப்‌ 
பனியின்‌ வேலையில்‌ இலங்கையைக்‌ &ழமுறப்‌ பாய்ச்ரப்‌ 
புனித மாதவத்‌ தணங்கினைச்‌ சுமந்தனன்‌ போவான்‌ 
இனிதின்‌ என்பது நினைக்தனன்‌ கரம்பிசைக்‌ திழுந்தான்‌. (ஐ 
ஆண்டவாளரக்கன்‌ கனன்று அண்டத்தை அளப்பான்‌ 
மூண்ட காலவெக்‌ தீயென முற்றிய சிற்றம்‌ 
சீண்ட காதல்நீர்‌ நீத்தத்தின்‌ வீவுறு நிலையின்‌ 
மீண்டு நின்றொரு தன்மையால்‌ இவை.பிவை விளமபும்‌. (5) 
இசாலணனுடைய கோப தாபல்களையும்‌, மாருதியின்‌ விரத்‌ 
துடிப்புகளையும்‌ ஈண்டு நே 2௪ கண்டு கெடிது தகைத்‌.த முடிவை 
கோக்கு 2மோம்‌.கிகழ்ச்சள்‌ நெடுந்‌ திகல்களாய்‌ நீண்டுகிற்கன்றன, 
காம ஈசையால்‌ கருத்தழிக்து மு.கலில்‌ காலில்‌ விழுர்து தொ 
மூதவன்‌ பின்பு பிசாட்டியைக்‌ கொன்று இன்று விடுவதாகக்‌ 
சன்றிக்‌ சடுத்தெழுந்துகுதித்துக்‌ கொதித்‌தக்‌ கூத்தாடி நித்ிறுன்‌. 
அந்தக்‌ கொடியவனுடைய மன நிலைகளையும்‌ கோபக்‌ கொதிப்பு 
களையும்‌ தாபத்‌ அடிப்புகளையும்‌ கவி வரைந்து காட்டியிருக்கும்‌ 
காட்சி வியப்பையும்‌ வியனான அச்ச த்தையும்‌ விளைத்து நிற்‌. 
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காமன்‌ தன்‌ திறத்தையும்‌ கடந்தது ௪ற்றத்தின்‌ தகைமை, 

இக்க விளக்கம்‌ வியப்பு மிச வுடையது 

சன்னுடைய ௮௪௪ செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ செலுத்தித்‌ சாலும்‌ 
அடிமை என 'இசாவணனை அடி கொழுத கடக்கச்‌ செய்த காம 
இச்சை இ.௫பொழு அ மறைக்கு பேச அவன்‌ உள்ளத்தில்‌. சத்‌, 
ஐம்‌ பொல்‌ கிற்கும்‌ ஏற்‌ற.த்ஸ்‌தக்‌ கவி தட்டிக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ 
காட்சி மானச கேரக்குகளுக்கு ௮தஇசயமான ம௫ழ்ச்சியை பூட்டி. 
யுள. அசிய அச்‌.தக்‌ சசண நிகழ்ச்சிகளை உலகம்‌ தெரியத்‌ தெளி 
வாக விளக்குவது மிகவும்‌ ௮சிய செயலாம்‌. உயிருணர்ச்சிகளை 
மொழிகளில்‌ பொதிந்து எளிசாக வெளிவி௫ வருவது ஈம்‌ சவிக்கு 
வித்தக வினா கமாய்‌ விளைர்‌.து வர௬௫௰ ௮. 

சதையின்‌ உள்ளம்‌ யாதும்‌ நோகாதப்டி எவ்வழியும்‌ செவ்வி 
கோக்‌29 இதமாய்‌ நடக்து வக்சவன்‌ இங்கே௮வளைக்‌ கொல்வ தாகக்‌ 
கொதி/அ மூண்டுள்ளான்‌. முன்னைய நிலை காமத்சால்‌ அமைச்‌ 
தத; பினனையது கோபத்தால்‌ விளைந்‌,௪.அ. 

சானஇயைக்‌ தலையில்‌ சமக்‌. இரியப்‌ பெருஇயிருக்ச பிரியம்‌ 
பிரிந்து சிற்கக்‌ கொலை புசிய மூண்டு கின்ற அக்‌ கிலையினைக்‌ கலை 
யின்‌ சுவை கனிய விளக்கயெருளினார்‌.! என்ன சொன்னாலும்‌ ௪2 
செய்தாலும்‌ பொறுத்‌ அப்‌ பொத்து ஆசை வயத்தனாய்‌அலைக.து. 
,இசிந்தவன்‌ ௮ நிலை இரிக்து கோபம்‌ மீதூர்ச் து. நின்றமையால்‌. 
காமன்‌ திறத்தையும்‌ சீற்றம்‌ கடந்தது என்றார்‌. அதனை யாரும்‌ 
எளிதில்‌ கடக்‌. போக முடியாது என்பதை உம்மை உணர்த்தி 
நின்ற. காமக்கடல்‌ கோபத்‌ தீயால்‌ வற்றியது என்றார்‌. 

இச்சையும்‌ ௪.ற்றமும்‌ நெடுகாளாகப்‌ போசாடி. வர்‌. ள்ளன? 
இன்று சத்தம்‌ மீறி யுள்ள) .தயி.ஹும்‌ விளைவில்‌ மாஜி விடும்‌ 
என்ப கூறிய சூறிப்பில்‌ தெரிய வக்க. 

கொன்று இன்று விடுவதாகக்‌ கோபம்‌ மூண்டு கொதித்து 
எழுக்த அவன்‌ ஆசை, மோகத்கால்‌ அடங்‌ வந்து மீண்டும்‌ 
அலமச்து பிதத்றுவதைப்‌ பின்னே அறியலாகும்‌. 

மாருதி கருதியது. 

இசாவணன்‌ றி எழுக்த பொழுது அயலே மழறைவசய்‌ ஒளி 

க்திருக்ச அமான்‌ உருத்த கின்றான்‌. பிராட்டியை ஏதேனும்‌ 
880 
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த்‌ இயவன்‌ செய்து விடுவானோ என்று அடித்து மூண்டு கடுத்‌ 
சான்‌. தன்‌ தண்டவனுடைய தேனிபால்‌ அப்‌ பாவி நெருங்கு 
மூன்‌ பாய்ச்து கொன்று அவனுடைய தலைகளைக்‌ இரு எறிந்து 
உடலைச்‌ சைது ஓழி, விட வேண்டும்‌ என்று ஊக்9 மூண்‌ 
டசன்‌, வீசத்‌ அடிப்பு வி௮ கொண்டு கின்ற ௮. 

என்னை ஆளுடை. கரயகன்‌ தேவியை என்முன்‌ 

சொன்ன நீசன்கை கொடுவதன்முன்‌ துகைத்து ௫ மக்கி. 

என்றதனால்‌ அனுமான்‌ எண்ணி நின்ற கிலையை காம்‌. கண்‌ 

எதி2ச கண்டு நிற்கிறோம்‌. காட்சிகள்‌ வி.ரத்‌ அடிப்புகளை விளக்‌ 
நிற்கின்றன. மறைய்னு கின்‌,ஐ அவனை இடையே காம்‌ மறக்திருக்‌ 
தோம்‌); அச்ச அருக்‌இறலாளனைச்‌ இறந்து காட்டி. கவி இங்கே 
வீசச்‌ சுவைகளை பூட்டி. யிருக்கனார்‌. சரி நிகழ்ச்சி இனிய சுவை 
களை விளைத்து அகிய உணர்ச்சிகளை வளர்த்து இனபம்‌ புசிர்னு 
வருதலை இடங்கள்‌ தேறும்‌ ௮.ிஈ்‌.து. வருகிறோம்‌. 

அசோக வனத்தில்‌ வைத்தே இலங்கை வேக்தனைக்கொன்று 
தொலைத்து இசாம பத்தினியை எடுத்துச்‌ கொண்டு போய்‌ விட 
வேண்டும்‌ என்னு அடி.த்திறாத்தலால்‌ வ்‌ வீசனுடைய உள்ள த்‌ 
தெணிவும்‌ ஊக்கப்‌ பாடும்‌ உசிமை அனபும்‌ உலகம்‌ அறிய நிலவி 
கின்றன. காரிய வேகம்‌ வீசிய விசவகமாய்‌ விமிட்டு கின்றது. 

நினைந்தனன்‌ கரம்‌ பிசைந்திருந்தான்‌ என அவன து நிலைமை 
யை இக்கனம்‌ வசை காட்டியிருக்கறூர்‌. 

'இசாவணனது நிலையை எ.இர்‌ நோக்கிக்‌ கொலைக்‌ குறிப்போடு 
அனுமான்‌ அவ்வரனு ஹூண்டு கித்க ஏறிய கோபம்‌ இறங்கெவ 
னாய்‌ மீண்டும்‌ ஈசையால்‌ தாழ்த்தான்‌? இசையால்‌ அடங்‌ வக 
பிமாட்டி எதிரே ௮வ்‌ வேந்தன்‌ சாக்தமாய்ப்‌ பேச...கேர்க்கான்‌. 

ஊழித்‌ தபோல்‌ பொல்க எழுச்ச கோபத்தை ஆசைக்கடல்‌ 
அவித்து. கின்றது சான்ற,தனால்‌ ௮வன௮ நிலைகளை ஈன்சூ தெசிக்‌.து 
ரீர்மைகளைக்‌ கூர்மையாய்‌ ர்ச்‌. கொள்வோம்‌. 

சிதை இகழ்ர் த பேசிய பேச்சுகள்‌ எல்லாம்‌ அவனுடைய 
கெஞ்சத்தை எசித்து நிலை குலைத்த நின்றன. கூறிய மொழிகளை 
சினைர்லு நினைந்து மானமும்‌ சாணமும்‌ மிகுக்து மறு யுளைச்தா 
லும்‌ அருகு நெருவ்‌இத்‌ தே.௮தலாக வேதே மாறு கூறகேர்க்தான்‌. 
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என்‌ சாயசன்‌ எதிரே வச நீ௮ஞ்என தினாலேசான்‌ ஒரு மாய 
மானை ஏவி அன்று வஞ்சம்‌ புசிச்‌,து திய செய்‌ வந்தாய்‌. என்‌ 
னைக்‌ காத்துப்‌ பன்னசாலை முன்னே இளையவன்‌ நிக்கும்‌ போது 
வக்திருக் தால்‌ ௮ன்றே உன்னைக்‌ கொன்று தொலைத்‌திருப்பான்‌. 
அச்தச்‌ கொலைக்குக்‌ தப்பித்‌ தந்‌ இரமாய்ப்‌ புலைத்தொழில்‌ புசிஈ்‌ 
விட்டு கிலைத்த போர்வீசன்போல்‌ இன்று என்‌ எதிரே வந்.து புலை 
யாடுனெருய்‌; கார்த்த வீரியன்‌ கையால்‌ ௮டி.பட்டுச்‌. சிறையுற்றாய்‌ 
என இன்னவாறு இகழ்க்து இடித்துக்‌ கூதிய உமைகள்‌ அவன்‌ 
உள்ள த்தை காணச்‌ செய்கன ஆதலால்‌ அவக்றிற்கு மறப்பாகப்‌ 
போலி நியாயங்களைக்‌ கூற நேர்க்தான்‌: 


:சான/ என்‌ பெருமையையும்‌ வினைத்‌ இறத்தையும்‌ நீ சரி 
யாகத்‌ தெரிர்‌.ஐ கொள்ளாமையால்‌ பிழைபடப்‌ பேசிஞய்‌. நான்‌ 
யாருக்கும்‌ யாண்டும்‌ ௮அஞ்சுன்‌றவனல்லன்‌; அன்று வஞ்சனை 
செய்த. உன்பால்‌ வைத்த ௮ன்பாலேயாம்‌7/ நான்‌ நேசே வந்திரு 
ந்தால்‌ இராமனும்‌ தம்பியும்‌ போருக்கு நேர்ந்து என்‌ கைவாளால்‌ 
மாண்டு போயிருப்பர்‌,௮லர்‌ செச்‌.அ.த்‌ தொலையாதபடி தக இ.சமாக 
விலக்க உன்னை எடுத்‌,ஐ வச்தேன்‌; ஈக்களை ஓதக்‌ இனிய தேனை 
எடுப்பது 3போல்‌ ௮ம்‌ மாக்களை ௮யலே போக்க உன்மேல்‌ மய 
லாய்‌ ௮.7 செய்தேன்‌. உன்னை உதலவியுள்ள ஈன்‌'௰ிக்காக அவை 
உயிசோடு விட்டிருக்கேன்‌) கார்த்‌,௪ வீரியனோடு கான்‌ போமாடி. 
யது மு.தலிபன எல்லாம்‌ உல்லாசமான விளையாடல்களேயாம்‌7 
சேவதேவர்களும்‌ என்னோடு எஇர்‌ பேச மாட்டார்களே! மானி 
டப்‌ பதர்களா இலங்கை வேக்‌ கனோடு மா.று கொள்ள வல்லாச்‌? 
கைலாச வாசனான ஈசனும்‌ இலங்கை வாசனான இசாவணேசுவ 
ஏனை வியர்து மஒழ்க்துள்ளான்‌; £ பேதைப்‌ பெண்‌. .த.தலால்‌ ஏத 
மாய்‌ இஃழ்க்து பேச கேர்ந்தாய்‌, உள்ளக்‌ காகலால்‌ ௮வ்வுரைகளை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. என்‌ உரிமையை உணர்ந்து 
பெருமையை கினைக்‌.து அருமையை ௮.றிஈ்‌.து பொறுமையை வியர்‌. 
என்பால்‌ அன்பாய்‌ நீ இரங்யெருஞவாய்‌ என்று ஈம்பியிருக்‌இ 
தேன்‌) அன்பங்களைப்‌ பே௫த்‌ அய.ங்களை மூட்டாதே; மூட்டி 
னால்‌ இனி உன்‌ உயிருக்கு ஆபத்சேயாம்‌; என்‌ தாபத்தைத்‌ இர்‌ 
ததருள்‌) தனியே யோசனை செய்‌ பாச்‌; போய்‌ வருேண்‌'” 
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என்ன அப்‌ பேயன்‌ கயபயல்களைக்‌ காட்டி விட்டு அசண்மனைக்கு 
மீண்டு போயினான்‌. போகும்‌ பொழு ஈல்ல சமர்த்திகளான லெ 
அ சக்கெளைச்‌ சனியே௮ழ த்து நிறு,த்‌.இ, *இவளை எப்படியாவ ன 
வசப்படுத்தி இன்னும்‌ ஒரு வாசத்துள்‌ என்னிடம்‌ கொண்டுவக்‌.து 
சேர்த்து விட வேண்டும்‌) இல்லையானால்‌ உங்கள்‌ உயிர்கள்‌ உங்க 
ளுக்கு இல்லையாம்‌?” எனச்‌ சொல்லி அச்சுறுத்தி அவன்‌ அகண்டு 
போனான்‌. காம வெறியன்‌ போனபின்‌ கடு வெறிகள்‌ ளர்க சன. 


அரக்கிகள்‌ அரற்றிய_து. 

எல்லா அசக்‌இகளாம்‌ உள்ளம்‌ ஈடுவ்‌இ உயிர்‌ பதறினார்‌. தங்‌ 
கள்‌ ௪க்கசவர்த்து இட்ட கட்டளையை கிறை வேத்ற வேண்டுமே 
என்று கெஞ்சம்‌ கலகங்‌ப்‌ பலவகையான சூழ்ச்சிகளைச்‌ செய்ய 
நேர்க்‌ தனர்‌. *(குலத்திலும்‌ ஈலத்‌இலும்‌ பலத்திலும்‌ தலை இறச. 
ள்ள எங்கள்‌ ௮ச௪ர்‌ பெருமானுக்குத்‌ தேவ மங்கையச்‌ யாவரும்‌ 
வல்‌ செய்ய ஆவலோடு காகத்.து கிம்‌ன்றனர்‌; 8 ஒன்றும்‌ தெரி 
யாத முழு மூடமாய்‌ மடமை மண்டி மதி கெட்டிருக்இழுய்‌) உண்‌ 
பசல்‌ அவர்‌ அன்பு கொள்ள ரீ முன்பு எவ்வளவு தவம்‌ செய்‌.அள்‌ 
ளாயோ! உணக்காக்‌ இடைச்‌. அள்ள ௮சிய பாக்கியத்தை எண்ணி 
இக்‌ தசொணியும்‌ ஏல்‌ஓ நி.ற்றுள்‌. 
“வையம்தந்த நான்முகன்‌ மைந்தன்‌ மகன்மைக்தன்‌? 
ஐயன்‌; வேதம்‌ ஆயிரம்‌ வல்லான்‌, அறடிவாளன்‌7 
மெய்யன்பு உன்பால்‌ வைத்‌.துளன்‌ அல்லால்‌ வினைவென்றோன்‌ 
செய்யும்‌ புன்மை யாதுகொல்‌ என்றார்‌ சிலர்‌ எல்லாம்‌.!” 

உலகங்களைப்‌ படைத்தருளுஇன்த பி.ம தேவனுடைய 
பேசன்‌? .தயிசம்‌ வேகங்களையும்‌ கத்றவன்‌; பெசிய அறிவாளி? 
அசிய போர்‌ வி.சன்‌; ௮ூலைமும்‌ அளுஇன்னான்‌? தேவர்‌ முதல்‌ யா 
வரும்‌ தொழு. அ.இக்கும்‌ இவ்விய மமையாளன்‌; இந்தப்‌ பேச 
சசணுக்கு சே.சசசியாய்‌ 8ீ வாழ நேர்க்‌ தால்‌ உனத மூமை எவ்வ 
ளவு மேலானதாம்‌; எங்கள்‌ போன்ற பெண்பால்‌ ஆதலால்‌ உண்‌ 
பால்‌ உரிமையன்போடு இதனை உரை செய்ஒன்றோம்‌!' என இன்‌ 
னவா பலபல பிதற்றி ௮சக்‌கெள்‌ பேஇத்‌தனச்‌. அவர்களுடைய 
பேைமைக்கு இரல்‌9 பிசாட்டி யாலும்‌ பேசா இருக்காள்‌. காஸ்‌ 
கள்‌ செய்‌௫ பார்த்த சாக௫ங்கள்‌ ஒன்றும்‌ பலியாமல்‌ போகவே 
தங்கள்‌ உயிர்‌ போய்‌ விடும்‌ என்‌௫ அஞ்‌? முடிவில்‌ கொடுமையாக 
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வைய மூண்டனர்‌: (உள்ளம்‌ இசங்காக பொல்லாத மாயக்‌ கள்ளி 
இவள்‌; இவளைக்‌ கொல்லுல்கள்‌) மெல்லுங்கள்‌; அடியுங்கள்‌? பிடி 
யுங்கள்‌; தலையைத்‌ இருகுங்கள்‌; குலையைப்‌ பிடுங்குங்கள்‌; ஈமக்குக்‌ 
கொலையை விளைக்க வந்த பழிகாசி'”? என இவ்வாறு வெவ்வுசைக 
ளாடி வெகுண்டு சூம்க்‌ தனர்‌; ஞூழவே திரிசடை அ௮னைவசையும்‌ 
அதட்டி விலக்‌இனாள்‌. எல்லாரும்‌ ஓ.ங்‌ஒப்‌ போயினார்‌. அன்‌ 
பின்‌ ௮க்‌ ரூலமகள்‌ இத்‌ தலைமகளுக்கு ஆ௮,தல்‌ பல கூறி ஆத்தி 
வருளினாள்‌. அன்பு மொழிகள்‌ ,ஆதசவு புரி, கன. 
பின்பு நிகழ்த்.த.து. 

இசாவணன்‌ வர்.து வாதாடிப்‌ போகபின்பு அசக்ககள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ அயர்க்‌ து. உறங்கெர்‌. இரிசடையும்‌ கண்‌: அயர்ச்‌ சாள்‌. 
அனைவரும்‌ அங்கனம்‌ மயல்‌ உறக்கும்படி. அனுமான்‌ ஓர்‌ மஈஇ 
சம்‌ புரிக்கான்‌. ௮வன௫ விஞ்சை வினையால்‌ யாவரும்‌ தஞ்சினார்‌ 
போலத்‌ துயில நேர்க்‌ னர்‌. க சனி?ய அனியாய்‌ இருந்தாள்‌. 
மன வேதனை மிகுந்தது. என்ன பிழைப்பு! என்ன இருப்பு! என 
சண்ணி எண்ணி சொக்தாள்‌. கண்ணீர்‌ வார்ச்கது? தனது அழு 
மை கரயகனைக்‌ ௧கருஇக்‌ ௧௬.இ உள்ளம்‌ ௨௬௫ மறுஇனொள்‌. அன்னு 
இக்‌ குலமகள்‌ ௨௬௫ மய நிலைகளுள்‌ இல அயலே வருன்றன. 


கருமேகம்‌ நெடுங்கடல்‌ கார்‌ அனையான்‌ 

தருமே தனியேன்‌ என்து ஆருயிர்‌தான்‌? 

உருமே றுறழ்‌ வெஞ்சிலை காண்‌ ஓவி தான்‌ 

வருமே, உமையாய்‌ வலியார்‌ வலியே/ (12 
கல்லா மதியே! கஇர்‌ வாள்‌ நிலவே! 

செல்லா இரவே! ௪ி.றுகா இருளே/ 

எல்லாம்‌ எனையே முனிவீர்‌ நினையா 

வில்லாளனை யா.தும்‌ விளித்திலிமோ? (2௮ 
தழல்வீச உலாய்வரு வாடை த;7இ 

அழல்வீர்‌ எனது.ஆவி அ.றிந்திலிரோ? 

கிழல்வீரை யனாருடன்‌ சீர்‌ நெடுநாள்‌. 

உழல்வீர்‌ கொடியர்‌ உரை யாடிலிரோ? (22 
வாரா தொழியான்‌ எனும்‌ வண்‌மையினால்‌ 

ஒராயிர கோடி. இடர்க்கு உடையேன்‌ 

இரா ஒருகாள்‌ வலி சேவகனே 

காரா யணனே தஸிகர்‌ யகனே (82 
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தருவொன்றிய கானடைவாய்‌ தவிர்‌ நீ 

வருவென்‌ சிலகாளினில்‌ மாககர்‌ வாய்‌ 

இரு ஏன்‌ றனை இன்னருள்‌ தாணிது வேல்‌ 

ஒருவென்‌ தனிஆவியை உண்‌ ணு தியோ? (52 

பேணும்‌ உணர்வே உயிமே பெருநாள்‌ 

காணின்‌ றுழல்வீர்‌ தனிகாயகனைக்‌ 

காணும்‌ துணையும்‌ கழிவீரலிர்‌ கான்‌ 

பூணும்‌ பழியோடு பொருந்துவ தோ? (6) 

மூடியா முடி மன்னன்‌ முடிந்திடவும்‌ 

படி.ஏழும்‌ நெடுந்துயர்‌ பாவிடவும்‌ 

மடியா நெறி வந்து வனம்‌ புகுதும்‌. 

கொடியார்‌ வரும்‌என்‌.று குலாவுவதோ? 02௮ 

என்னென்றுயிர்‌ விம்மி இருக்‌ தழிவாள்‌ 

மின்‌.றுன்னு மருங்கல்‌ விளங்கிழை யாள்‌ 

ஒன்றென்‌ னுயிர்‌ உண்டெனின்‌ உண்டிடர்‌ யான்‌ 

பொன்றும்‌ பொழுதே புகழ்பூ.ணும்‌ எனா. (8) 

(உருச்சாட்டு படலம்‌, 8-10) 

சதை அடைந்துள்ள துயர நிலைகளை இவ்‌ வுசைகளில்‌ சண்டு 
உள்ளம்‌ வ ௬க்‌.துரோம்‌. இசாமனை கினைந் து உ௬௫ மறுகியிருப்பன 
பசிதாபங்களாய்ப்‌ பெரு, கித்இன்றன. பிரிவுக்‌ ஐயம்‌ உரைகள்‌ 
தோறும்‌ உருவிப்‌ பாய்ச்‌. அள்ள ௮. 

காயகன்‌ உடனிருச்‌த காலத்‌தில்‌ கிகழ்ச்‌ சவத்தை பெல்லாம்‌ 
எண்ணி எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்இருக்களுள்‌. உள்ளப்‌ பண்பு 
களும்‌ செயல்களும்‌ உயிபை உருக்குத்‌ தயசைப்‌ பெருக்கியிருக்‌ 
இன்றன. பசுமை ஒனி தவழ்ந்து எழில்‌ கனிக்‌ அள்ள அர்த உரு 
வச்‌ தோற்றம்‌ மனக்‌ கண்‌ முன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ சோன்றி இன்ப 
,ச்தூன்பங்களை இழைத்த வருகின்ற. உழுவலன்பு எவ்வழியும்‌ 
பொக) அிழி சீராய்‌ வெளியே பாய்‌ன்ற. எப்படியும்‌ கன்னை 
வக்‌.ஐ மீஃடியருளுவாச்‌ என்று தனது ஆருயிர்‌ ஈரதனை ஈம்பி 
ஆ௮,தலடைக் அ தேறுதல்‌ கொண்டாலும்‌ மாறி மாறி மனம்‌ 
கசைச்‌,௮ இக்‌ குலமகள்‌ குலை அடி.த்‌.அள்ளஅ பெசியப்சிசாபமாய்ப்‌ 
பெருக யிருக்கற த. 

கருமேகம்‌ அனையான்‌ எனது/ ஆருயிர்‌ தருமே! 
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இசாமபிசானை எண்ணி இனைந்து எ.காதேவி கண்ணிர்‌ செ 
ரிர்தள்ளமையை இன காட்டியுள்ள அ. தன்னுடைய உயிர்‌. இன்‌ 
ஞர்‌ கையில்‌ இன்னவகையில்‌ கிலைத்‌இிருக்கறத என்பதை இப்‌ 
பெண்ணசசி ௮இ விசயமாக விளக்‌இயிருக்‌இறாள்‌. அஞ்சன வண்‌ 
ணன்‌ வர்து என்‌ ஆருயிளைம்‌ தந்‌ தருளுமா? என்ற அவன்‌ 
விரைவில்‌ லசாவழி இப்‌ பதிவிரதைபின்‌ உயிர்‌ இசா என்படை 
வெளியாக்‌9 கின்ற. கனத கரயகன்‌ வசவை எதிர்‌ கோக இச்‌ 
தேவி உயிர்‌ பதைத்‌.௮ள்ளமையை உரைகள்‌ உணர்த்துன்‌றன. 

சிலை காண்‌ ஓலிதான்‌ வருமே? 

எதிர்‌ கால விளைவுகளை எவ்வாறு கருதி யுருகயுள்ளாள்‌ என்‌ 
பதை இம்மொழிகள்‌ விழிகாணச்‌ செய்கின்றன. வீச கோ சண்ட 
த்தின்‌ ஓலியை விசைச்து கேட்கலாம்‌? இமாவணணனோடு 72 
போராடி வென்று அமக்கர்‌ குலத்தை முழு ஓம்‌ அழித்த ஓழித் த 
பின்பே தன்னைச்‌ றை மீட்டியருளுவார்‌ என்று தனது மீட்டு 
நிலையைக்‌ கருஇயுள்ள காட்சி இங்கே காண வக்துள்ள.து 

வலியார்‌ வலியே 

விதியை கோக்க இவ்வசறு விளித்‌ அப்‌ பேசியிருககறாள்‌. 
தன்‌ மதியை முதலில்‌ கெடுத்‌.த, ௮இ மேதையாகய தனது கரய 
கண்‌. மஇயையும்‌ மயக்க மான்‌ பின்‌ போகச்‌ செய்து தனக்குக்‌ 
கொடிய துயசங்களை விளைத்திருக்‌ தலால்‌ விதியின்‌ வலியை வியஈ.௪. 
உள்ளம்‌ சொர்அ இங்கனம்‌ பேச நேர்ந்தாள்‌. 

ம.இ வலியால்‌ விதியை வெல்ல முடியா; எல்லா வலிகளை 
யும்‌ தன்னுள்‌ அடக்‌ யாண்டும்‌ ௮ ஐ முன்னேறி மூண்டு கற்கும்‌ 
என அ௮.கன்‌ நிலைமையை ஈண்டுச்‌ சொல்லால்‌ அலக்‌ னாள்‌. 

,சன்சை இரந்த இன்னல்‌ நிலையில்‌ அழுத்தி வைத்‌ அள்ளமை 
யால்‌ ஊழ்வினையை முன்னிலைப்‌ படுத்திப்‌ புண்பாடோடு கண்பாடு 
கொள்ளாமல்‌ பெண்பால்‌ இயல்பால்‌ பேசியுள்ளாள்‌. 


கார்‌ அனையான்‌ எனது உயிர்‌ தருமா? சிலைகாண்‌ ஒலி வருமா? 
என ஏக்பபை புலம்பி யிருப்பது உள்ளத்தின்‌ ஏக்கத்தைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தியுளது. கணவன்பாலுள்ளகாதலும்‌ உழுவலன்பும்‌ பிரிவுத்‌ 
சய சன்களாய்ப்‌ பெரு வருத்‌.துன்றன. தனக்கு நகேர்ர்‌. துள்ள 
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பதி அவமானங்கள்‌ என்று ஒழியும்‌? எப்படி. உய்தி இடைக்கும்‌! 
என இப்படி வெப்போடு வெய்‌்யிர்‌த்‌.அ. வருஒறுள்‌. 

வாராது ஓழியான்‌ எனும்‌ வண்மையினால்‌ 

ஓராயிர கோடி. இடர்ககு உடையேன்‌ 

சிசாமனை த்‌ தேவி ஈம்பியிருக்கும்‌ நிலையை இதனால்‌ செசிக்தூ 
கொள்வோம்‌. விச சாகவன்‌ ஈச கெஞ்சுடையவன்‌) க ௬ வள்‌ 
எல்‌? அடைக்தார்‌ எவரையும்‌ ஆதசித்தருளும்‌ ௮ருந்திறலாளன்‌/ 
பேதைப்‌ பெண்‌ தன தன்னை எவ்வகையிலாவது இழை மீட்டிய 
ருளுவார்‌ என்னு பிராட்டி பெொமை நீட்டியுளளமையை உரைகள்‌ 
உலகறியக்‌ காட்டியுள ளன . 

ஓர்‌ ஆயிர கோடி. இடர்‌ என்ற தான்‌ அனுபவித்த வரு 
இன்ற அயசங்களின்‌ எலலைகளை ஓசளவு வரசைக்‌.து சொல்லியபடி 
யாம்‌, மன வேதனைகள்‌ அளவிடலசியன. எல்லையில்லாக தன்பன்‌ 
களை ௪ல்லாம்‌ பொறுத்‌.தக்‌ கொண்டு தான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருத்‌த.த்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ தனது ஐவி சாயசன்‌ கைவிடார்‌? கருணை புரிந்த 
மீட்டுவார்‌; மீண்டும்‌ ஆண்ட வசீனாடு வாழலாம்‌ எனனும்‌ உறுதி 
யேயாம்‌) ஆகவே தேவியின்‌ உயிர்‌ நிலை தெசிய வந்த.து. 

பேணும்‌ உணர்வே/ உயிரே பெருகாள்‌ 

காண்‌ இன்று உழல்வீர்‌/ 

சன்னுடைய உணர்வையும்‌ உயிரையும்‌ எ.இர்கோக் இன்ன 
வாறு இனைக்து பேசியிருக்‌கனுள்‌. நீங்கள்‌ இரண்டு பேரும்‌ இக்கு 
உடம்பை விட்டு ஒழிர்அ போகாமல்‌ உழைக்‌ இருக்‌கதீர்களே/ பழி 
அவமானங்களைச்‌ சுமந்து கான்‌ வருக. தூன்ஹறேனே! நீங்கள்‌ 
ஒழிந்து போனால்‌ என்‌ அயசம்‌ மறஹைக்து போமே! இழியாமல்‌ 
நின்னு அழி அயசங்களை ஆற்றி வரு தீர்களே! எவ்வளவு காள்‌ 
இர்ச வெவ்விய இழி பழியில்‌ அழுக்இ யுழல்வேன்‌? . அச்‌2கா. 
உணர்வே! ஐயோ உயிரே! என்‌௮ அலமக்திருக்கறாள்‌. 

தனி நாயகனைக்‌ காணும்‌ துணையும்‌ கழிவீரலிர்‌! 

எவரும்‌ தனக்கு கிகசில்லாத அக்க .உத்தம கரயகனைக்‌ 
காணக்‌ ௧௬ வேணவாவோடு இருக்‌. வருத இருப்பை இதில்‌ 
னித்து உணர்ச்அு கொள்வோம்‌. ”தையின்‌ உணர்வும்‌ உயிரும்‌ 
இசாமனையே கருதியுருகயுள்ளன. அவ்வுண்மையின்‌ துண்மையை 
வாய்மொழிகள்‌ எண்மையாக எண்டு வெளிப்படுத்‌ யிருக்க றன, 
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பிரிவில்‌ மறு இவ்வாறு உருவெரும்‌ பொழுது இடையே 
வே.௮ ஒரு சிக்கனையும்‌ வர்க. தனது அருமைத்‌ தந்தையா 
சக்க.ரவச்த்‌.இி மாண்டு முடியவும்‌, உலகம்‌ முழுவதும்‌ கொடிய 
தயசங்களை அடைக்‌_ம வருக்தவும்‌, தான்‌ யாதும்‌ இசங்காமல்‌ 
மனம்‌ துணிரச்து நெடிய கானகம்‌ போன அந்தக்‌ கொடிய வன்‌ 
கண்மையுடையவர்‌ அ௮காசையான எனக்கு இரங்‌ இங்கே வரு 
வார்என்று எண்ணி எண்ணி ஏங்‌ கின்று எதிர்‌ கோக்க ம௫ழ்‌ 
வ. இழி மடமையாம்‌ எனக்‌ கண்ணீர்‌ சொசிகு் தாள்‌. 

இன்னவாறு பலவும்‌ பண்னி யுளைக்‌* உன்னி யு௬௫ யுணர்வு, 
சோர்ந்தாள்‌; பின்றும்‌ பலபல எண்ண சேர்த்தாள்‌; சறைகாய்ப்‌ 
பட்டிருக்கிற தனத நிலைமைகளை நினைந்து இக்‌ குலமகள்‌ ௮0 
மர்து நொந்துஅயர்ச்‌.து கவன்றுள்ளமை பிசிவின்‌ பரிபவங்களாய்ப்‌ 
பெருக உயிசை வாட்டி உலக வுள்ளவ்களை உருக்கி கிற்சென்‌ற.௮. 


இறுதியில்‌ மறுகய து. 


புனிதமான ஒரு உத்தம உயிச்‌ இழி பழிகளை அஞ்ச அலம 
ரூற அவலக்‌ காட்சிகளைக்‌ கவி தெளிவாக வரைந்து காட்டியிருக்‌ 
இனூர்‌. உணர்ச்சி யுருக்கங்கள்‌ உரைகள்‌ எங்கணும்‌ பொங்‌? வழி 
இன்றன. நிறையும்‌ நீர்மையும்‌ கேச தெரிகின்றன. 


பொழையிருக்‌ தாற்‌.மிஎன்‌ உயிரும்‌ போற்றினேன்‌ 
அறையிருங்‌ கழலவம்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌. 

மிறையிரும்‌ பல்பகல்‌ நிருதர்‌ நீணகர்‌ 

சிழையிருந்‌ தேனை அப்‌ புனிதன்‌ இண்டுமோ? (2) 
உன்னினர்‌ பிறாஏஎன உணர்ந்தும்‌ உய்ந்‌;தவர்‌ 

சொன்னன சொன்னன செவியில்‌ தூங்கவும்‌ 

மன்னுயிர்‌ காத்திருங்‌ காலம்‌ வைகனேன்‌ 

என்னின்வேறு அரக்கியர்‌ யாண்டை. யார்கொலோ? (2) 


சொழ்பிரியாப்‌ பழி சுமந்து தூங்குவேன்‌ 
நற்பிறப்‌ புடைமையும்‌ காணும்‌ ஈன்றரோ 
கற்புடை மடந்தையர்‌ கதையு.ளோர்கள் தாம்‌ 
இற்பிரிர்‌ துய்ந்தவர்‌ யாவர்‌ யானலால்‌. (௮) 
பிறர்மனை எய்திய பெண்ணைப்‌ பேணுதல்‌ 
திறனல தென்றுயிர்க்‌ இஹைவன்‌ இர்ந்தனன்‌; 
881 
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பு. றனலர்‌ அவனுறப போது போக்கியான்‌. 

அறனலது இயற்‌.றிவேறு என்கொண்‌ டா.ற்‌.றுகேன்‌. (2) 

எப்பொழுது! இப்பெரும்‌ பழியின்‌ எய்தினேன்‌ 

அப்பொழுதே உயிர்‌ துறக்கும்‌ ஆணையேன்‌. 

ஓப்பரும்‌ பெரும.று உலகம்‌ ஓத யான்‌ 

துப்பழிர்‌ துய்வது துறக்கம்‌ துன்னவோ? (க) 

அன்பி சிந்தைய ராய ஆடவர்‌ 

வன்பழி சுமக்கனும்‌ சுமக்க வாஉ 

துன்பழி பெரும்புகழ்க்‌ குலத்துள்‌ தோன்‌. றினேன்‌ 

என்பழி துடைப்பவர்‌ என்னின்‌ யாவமே$ (6) 

வஞ்சனை மானின்பின்‌ மன்னைப்‌ போக்கின்‌ 

மஞ்சனை வைதுபின்‌ வழிக்கொள்‌ வாயெனா 

நஞ்சனையான்‌ அகம்‌ புகுக்த நங்கையாண்‌ 

உய்ஞ்சனென்‌ இருத்தலும்‌ உலகம்‌ கொள்ளுமோ? (2) 

வல்லியல்‌ மறவர்‌.தம்‌ வடுவில்‌ தீர்பவர்‌ 

வெல்லினும்‌ வெல்கபோர்‌ விளிக்‌,து வீடுக 

'இல்லியல்‌ அறத்தையான்‌ இறந்து வாழ்க தபின்‌ 

சொல்லிய என்பழி அவரைச்‌ சு.ற்றுமோ? (6) 

வருந்தலில்‌ மானமா வனைய மாட்சியர்‌ 

பெருந்தவ மடந்தையர்‌ முன்பு பேதையேன்‌ 

கருந்தனி முகிலினைப்‌ பிரிந்து கள்‌ வரூர்‌ 

இருந்தவள்‌ இவளென ௪ மிம்பெனோ. (2) 

அற்புதன்‌ அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ ஆச,ம 

விழ்பணி கொண்டருஞ்‌ சிறையின்‌ மீட்டகாள்‌ 

'இற்புகதி தக்கலை என்னின்‌ யானுடைக்‌ 

கற்பினை ஏப்பரிசு இழைத்துக்‌ காட்டுகேன்‌? (10) 

ஆதலான்‌ இறத்தலே அறத்தின்‌ ஆஹெனாச்‌ 

சாதல்காப்‌ பவருமென்‌ தவத்தில்‌ சாம்பினார்‌ 

ஈதலாது இடமும்வே றில்லை என்றொரு 

போதுலாம்‌ மாதவிப்‌ பொதும்பர்‌ எய்தினாள்‌. (11) 

(உருக்காட்டு படலம்‌, 11-21) 

சேர்ச்‌. துள்ள பமி.சாப நிலைகளை நேசே கண்டு கெஞ்சம்‌ கவல்‌ 
இன்றோம்‌. கவிகளைக்‌ கண்ணான்‌ றி கோக்ன்‌ எண்ணங்களின்‌ 
அடிப்புகளையும்‌ பதைப்புகளையும்‌ எ இிசே காணலாகும்‌, 
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உத்தமமான உயர்ச்த குலமகள்‌?) அத்த விசன்‌ பத்தினி; 
பெண்மை உலகம்‌ முழுவஅம்‌ பெருமையடையத்‌ தக்க பேசழகு 
டையவள்‌; கிறையும்‌ பெொசதையும்‌ நீர்மையும்‌ நிறைந்தவள்‌?) அத்‌ 
,தகைய பசிய பதிவிசண,௪ நெடிய தெசலைவிலுள்ள கொடிய ஒரு 
இழையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ அன௮ இனிய கணவனை எண்ணி எண்ணி 
ஏங்கத்‌ சவிச் து யாகொரு ஆறுதலும்‌ காணாமல்‌ முடி வில்‌ உயிரை 
மாய்த்துக்‌ கொள்ள முடிவு செய்‌. மூண்டுள்ளாள்‌; அச்‌ சப்‌ பசி 
காப நிலையை இங்கே பார்த்‌.து கடுல்‌இப்‌ பரிர்து ௨௫௬௫ இனைந்து 
மகு்றோம்‌. புனிக உள்ளத்தின்‌ அடிப்புகள்‌ மனிக வுள்ளல்‌ 
களை ம௫௮கச்‌ செய்்‌ன்றன. 


வாழ்வினை வெறுக்க... 


தன்று நிலைமையை கினைந்து அவிஅலமர்‌.அ இத்தேவி உளச்‌ 
திருப்பன உள்ளத்தின்‌ பண்பாடுகளை வெளிப்‌ படுத்தி யுள்ளன. 
**சானது பிராண நாயகனைக்‌ காணலாம்‌ என்னும்‌ இசையினால்‌ 
இச்சு இழி சறைபில்‌ அமி தஅயசோடு வாழ்க்து வருதேன்‌, தய 
வணுடைய.சிறைவாய்ப்‌ பட்டுள்ள என்னை ௮க்கத்‌ தூயவன்‌ இண்‌ 
டுவானா? அயலான்‌ ஒருவன்‌ மயலாய்‌ விரும்பினான்‌ என்பதை 
அறிக்க வுடனே கால்‌ இலக்இருக்க வேண்டும்‌; ௮ங்கனம்‌ இர்‌. 
போகாமல்‌ இருர்‌. வாழுன்றேன்‌) என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இறழிச்ச ௮சக்கயர்‌ வேறு யார்‌ உளர்‌? உயர்க்‌,ச குல மகளிர்‌ எவ 
ரும்‌ இகழ்ர்‌.த ஈகைக்கும்படி இழிவான பழிகளைச்‌ சமந்த நிற்‌ 
இன்றென்‌; றொரமனை எய்திய பெண்ணை கல்ல மானிகள்‌ ஈயக்து 
கொள்ளார்‌) சிறந்த குலவி சன்‌ இழி ட நிகளை௮டக்து வருக்கு 
அந்தோ! கரன்‌ இருக்‌.து வாழ்்தே?ன.! எப்பொழுது இப்‌ பழி 
கேர்ர்ததோ அப்பொழுதே ஆவியைப்‌ போக்க விடாமல்‌ பாவி 
இப்படிப்‌ பழி வாழ்வு சொண்டுள்ளேனே! பெண்‌ குலத்‌்தித்குப்‌ 
பெரும்‌ பழியாயுள்ள என்‌ பழி இனி எப்படி நீங்கும்‌? மாயமாளைப்‌ 
பிடித்த தரும்படி உசிய கணவனை ஊனமாய்ப்‌ போக்‌, அருகே 
காத்து நின்ற அருமைக்‌ கொழுக்தனை நிட்டூசமாகக்‌ இட்டி மிக்‌ 
இக்‌ கொடிய வஞ்சகணனுடைய மனையில்‌ மடமையாய்‌ வக்‌.௮ புசுக்‌ 
தன்ன சான்‌ உயிர்‌ வாழ்க இருப்பதை உலகம்‌ சஓக்குமா? . என்‌ 
இருப்பு ௮க்‌ குல வீசர்களுக்கு எவ்வளவு வெப்பு! மயிர்ரீப்பின்‌. 
உயிர்‌ வாழாத கவசிமானைப்‌ பேசல்‌ உயிர்‌ கீத மானம்‌ பேணும்‌ 
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மாட்சிமையுடைய மடக்தையர்‌ எஇசே எவரும்‌ ஏட இகழ சான்‌ 
கூ9 உயிர்‌ வாழ்வ; 2 9 மிகவும்‌ ஈனம்‌! அற்பு, மூத்த இயாயெ 
அக்தச்‌ கோசண்டவிரன்‌ இலங்கை புகுக்‌ அ அசக்கர்‌ வருக்க,த்ை 
அடியோடு கருவறுத்த.த்‌ தனது வெற்றித்‌ இறத்தைக்‌ காட்ட 
என்னைச்‌ றை மீட்டினாணும்‌ அயோத்தி அசண்மனையுள்‌ இனி 
அுழைய விட மாட்டார்‌ பிறன்‌ வீட்டில்‌ இருந்த ரீ என்‌ வீட்டில்‌ 
புகாதே'” என என்னி அயலே அள்ளி விடுவார்‌; ஐயோ! அப்பொ 
மூ.து என கற்பு நிலையை அர்தச்‌ சத்திய லெணுக்கு கான்‌ எப்‌ 
படி. விளக்கக்‌ காட்டுவேன்‌? கான்‌ உயிர்வாற்வது எ தற்கு? பிதக்‌,ச 
குடிக்கும்‌ புகுக்‌.ச குலத்‌.இற்கும்‌ பெரும்‌ பழிகளை விளைத்துக்‌ கொ 
ண்டு கான்‌ இருர்‌.ஐ வருந்‌ துவஇனும்‌ இதக்‌. து தொலைவ.த இதர்த 
நலமாம்‌'” என இக்கனம்‌ இறுதியாக உ௮இ பூண்டு இக்குலமகள்‌ 
உயிரை மாய்த்‌.துக்‌ கொள்ள ஊ௧௫ எழுர்தாள்‌. 

பிராட்டியின்‌ மனவேதனைகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ இங்கே 
அலைமோதி யிருக்கன்றன. பலபல நினைவுகள்‌ பரிதாப நிலைகளில்‌ 
பெரு மானச மருடிங்களை மருவி வர்‌. அன்ளன. 

உன்னினர்‌ பிறர்‌என உணர்ந்தும்‌ 

மன்னுயிர்‌ காத்து வைகினேன்‌. 

பிறன்‌ ஒருவன்‌ காம கோக்கோடு விரும்பும்படி நேர்ந்ததே! 
உண்மையான பஇவிசதையானால்‌ அயலான்‌ இவ்வாறு மயலாய்‌ 
வினழக்‌இருக்க முடியாதே; ஏதோ என்னிடம்‌ குறையுள்ள.) 
இல்லையானால்‌ இத்‌ தார்த்தன்‌ இப்படி இச்சை மண்டி ஈச்ச வர்‌. 
கொச்சை வார்தைகளை அச்சமின்றிப்‌ பேசுவானு? என இக்‌ 
குலமகள்‌ உளம்‌உளச்‌அ தன்னை இகழ்ச்‌து வருக்இியுள்‌ளமையை 
உரைகளில்‌ உணச்ந்து கெொள்‌ோம்‌. 

பிறன்‌ விழைர்த பொழுதே உயிர்‌ ஒழிக்‌இருக்க வேண்டும்‌; 
அங்கனம்‌ ஒழியாமல்‌ உறைக்‌ இருப்‌. அபு பாவங்களைச்‌ ௬மக்.து 
கொள்ள வழியாய்‌ நின்றது என விழிரீர்‌ 26.௫ யுள்ளாள்‌. 

அற்புதக்‌ கற்பு. 

உத்தமமான உயர்ந்த கற்பின்‌ தன்மை தன்னிடம்‌ இல்லையே 
என்று பிராட்டி இங்கே இசங்லயிருக்கறுள்‌. கிசழ்க்இிருப்படை 
கினைக்து தன்னை இகழ்க்து வெ௮த்தாள்‌. இழிக்த காமி ஒருவன்‌ 
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,சன்னை விழைந்து கோக்கும்படி. கேர்க்ததே! என்னு உளைக்னு. 
கவிச்‌. தள்ளாள்‌ .. 
மண்டிணி ஞாலத்து மழைவளம்‌ தரூஉம்‌ 
பெண்டிர்‌ ஆயின்‌ பிறாரகெஞ்சு புகாஅர்‌. (மணிமேகலை, 28) 

புனிதமான றக்‌ கற்பிற்கு உயச்க்கத உரைகல்லை இது 
உணர்த்தியுள ௮. தன்‌ ஈரயகனை த்‌ தவி வேது எவசையும்‌ காம 
கோக்கோடு கருதாத கிறையுடையவளைப்‌ பதிவிரதை என்று உல 
கம்‌ தஅ.திசெய்‌த வருத.௪. தெய்வரும்‌ கொழாமல்‌ தன்‌ கொழு 
நனையே உழுவலன் போடு தொழுது வருபவள்‌ பெய்‌ என்முல்‌ 
மழை பெய்யும்‌ எனப்‌ போய்யாமொழியும்‌ புகன்றுள்ள.௮, 

மழைதரும்‌ பெண்டிர்‌ என்௮ பதிவிசதைகளுக்கு இப்படி. 
ஒரு விழுமிய பெயர்‌ கலையுலஇல்‌ நிலவி நிற்ற.௮. 

கற்பில்‌ நின்றன கால மாரியே. 

என கம்‌ காவியமும்‌ காட்டுப்‌ படலத்தில்‌ காட்டியுள.௮. 

சன்‌ கணவனை அன்றிப்‌ பிறைக்‌ காசலியாகவளை கற்பினள்‌ 
ஆயினும்‌ வேறு ஆடவர்‌ எவரும்‌ தன்னை இச்சியாதபடி உள்ளம்‌ 
தரய்மையாய்‌ உச்ச நிலையில்‌ உயச்க்திருப்பவளே உச்சம பத்தினி 
யாம்‌ என்க. உண்ன தமான புணிகம்‌ உன்னியுண. வக்௪.த. 

தன்‌ கெஞ்சுள்‌ பிறர்‌ புகசாமையோடு தாணும்‌ பிறர்‌ நெஞ்சு 
புகாத டி அவ்வளவு இவ்விய நிலையில்‌ இதக்‌.இருப்பதே செவ்விய 
கத்பாம்‌, அரிய நிறைக்கு உசிய ிறகோல்‌ அறிய நின்ற ௮. 

காமியும்‌ சாமி எனக்‌ கைதொழும்படி. நேமம்‌ கிறைர்‌து நிலை 
யுயர்க் திருப்ப த. தலைமையான புனிதக்கற்பாம்‌ என்ப௮ குறிப்பு. 

இலட்சுமி, ௪சசவ.௫, பாச்வதி 2 தவிகருடைய எழிலுருவவ்‌ 
களைப்‌ படங்களில்‌ காணும்‌ பொழுது மானிடர்‌ உள்ளங்கள்‌. எவ்‌ 
வரு இவ்விய நோக்கோடு பத்தி புசிசெறனவோ அவ்வாதே 
உத்தம த்‌ இணிககாக்‌ காணுங்கால்‌ ஓடவருடைய இத்தங்கள்‌ 
பேதியாமல்‌ அச்ச௪2மாடு ௮௯்பு தேசய்க்‌௮ கித்கும்‌ என்சு 

“இது இலா வட மீன்‌”? (கலப்பதஇகாசம்‌, 1) 

என அருர்ததியை இனங்கோவடிகள்‌ இக்கணம்‌ வரைக்‌ 
காட்டியிருக்கறார்‌. தீது இன்மையாவது பிறர்‌ செஞ்சு புகாமை 
வன அடியார்க்கு கல்லார்‌ இவ்வாறு அதற்கு உசை கூறியுள்ளார்‌. 
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இத்தகைய உயச்க்த உத்தமமான பசிசுத்த நிலை தன்பால்‌ 
இல்லாமல்‌ போய?) சன்னை ஒரு காமப்பித் சன்‌. இச்சிக்க நேச்ச்‌ 
தானே! என்‌௮ சான, கெஞ்சம்‌ அடி. 2்‌.அ கிலைகுலைகஅள்ளமையை 
வாய்ச்‌ சொல்‌ எண்டு வெளிப்படுத்தியு்ள௫. ஈ௩ஞ்சு அனையான்‌ 
சானத்‌ தன்னை ஈச்சிய கெஞ்சனை அஞ்சி ௮லமக்‌ இருக்‌இஞுள்‌ . 
உண்மையான உத்தம பத்தினிகள்‌ பிறர்‌ நெஞ்சு புகார்‌ என்‌: 
அம்‌ இந்தக்‌ கட்டளைக்‌ கல்லில்‌ சதையின்‌ கற்பை உசைத்து 
கோக்இனால்‌ இக்கே மாத்றுக்‌ சூறைக்‌ படுெ.ஐ,; இங்கனம்‌ 
ரசூறைபாடு உள்ளவளை உயர்க்கது கிழறையுடையாள்‌ என்று உலகம்‌ 
புகழ்ஈ்‌் த போற்றி வருவது பிழை அல்லவா? எண்ணும்‌ கேள்வி 
ஈண்டு எ.இர்க்‌.து வருற.து 
நெருப்பைத்‌ தொட்டவுடனே ௮௮ சுட்டு விடுெ.௪; ௮. 
போல்‌ சதையை எடுத்த பொழுது இராவணன்‌ ஏன்‌  எசிர்‌,ஐ 
போசவில்லை? இப்படிப்‌ பல வாதங்கள்‌ வளர்ச்‌, வருன்‌ றன. 
அவதாசங்களின்‌ மருமங்களையும்‌, வச்‌ அள்ள பாத்‌.இசங்களூ 
“டைய சூத்இசங்களையும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ உய்த்‌,ஐ கோக்‌ உண்‌ 
மை நிலைகளை ஓர்க்து உணர்ர்து கொள்ள 2வண்டும்‌. 
உலக கோக்கு. கலை கோக்கு, தெய்வ நோக்கு என நோக்கல்‌ 
கள்‌ கிலவியுள்ளன. ஐன்‌ வினும்ஓன்று அ ணுயெ சிலை. எண்ணை 
சூண்மைகளில்‌ உண்மைகள்‌ ஊடுரூவி யுள்ளன. 
கற்பு அத்புத கிலையுடைய ௮. ௮.கனை இக்நாடு பெரு மமை 
யரக யாண்டும்‌. பேணி வக்துள்ள.து. மழையும்‌ அகன் வி ஓழு 
கும்‌? தேவரும்‌ ௮,௪ற்கு ஏவல்‌ செய்வர்‌ என்றகணால்‌ அதன்‌ மாட்‌ 
சியும்‌ காட்சியும்‌ சன்கு காணலாகும்‌. 
“80 6௧௭ %௦ 1௦௨௭௭௩ 1௧ ககர்டி$13 விஉகர்ச்க்ர, 
மிதம்‌, எம்டி க 801பி 35 நீ௦ஙா௩3 எர்ட்சசாகி9 50, 
நம்மவர்‌ 11 4மமர்கம்‌ கடத615 1க௦வ: 1௦2, 
மரம்எம்பத நீக ௦36 ௦௦1 நந்த ௦8 தம்டி ௧௫௨ ஐயர்]ந்‌.2:. (0மறக) 
“புனிசமான கற்பு பசமபதத்தஇற்கு இனிமை ஆற௫;தூய 
கத்புடையாளுக்குத்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ ஆவகோடு எவல்‌ புசி௫ன்ற 
னர்‌; பாவத்‌ தீமைகள்‌ யாவும்‌ ௮வள்‌ ௪.திசீ£ பறதக்து போஇை 
ன?” என மில்ட்டன்‌ 1/1114010) என்னு? தஸ்லலக்‌-கவிஞர்‌ இக்க 
னம்‌ பாடியிருக்‌இனுர்‌..கற்பு யாண்டும்‌ அற்பு, நிலைய ஐ. 
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பத்தினிகளை எந்த காடுகளும்‌ பாசாட்டி வருன்றன 


கருந்தனி முகிலினைப்‌ பிரிந்து கள்வர்‌ ஊர்‌ 

இருந்தவள்‌ இவள்‌ என ஏச நி.ற்பெனோ? 

உலகப்‌ பழியை கினைக்து இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ பதைத்திருக்க 
முள்‌. கருந்தனிமுகில்‌ எனத்‌ ௪:௮௫ அருமைக்‌ கணவனை இவ்வாறு. 
உரிமையோடு நினைந்து ௨௬௫ மறுஇனொள்‌. பசிய கோலக்‌ தருமே 
னியனாய அர்த ௮இசய அழகனைப்‌ பிரிந்து போங்க்‌ கொடியவர்‌ 
குடியிருப்பில்‌ கெடி.த தல்‌ஓயிருக்சவள்‌ எனக்‌ முலமகளிர்‌ எல்லா 
கும்‌ வைத பழிக்ச சான்‌ உயிர்‌ வாழ்ச்இருக்தேனே! எனத்‌ 
தெயசில்‌ ஆழ்ச்து அழங்கயுள்ளாள்‌. உள்ளக்‌ கவலைகள்‌ கொள்ளிக்‌ 
இயைப்‌ போல்‌ அள்ளித்‌ அடிக்க உட வாட்டி யிருக்கின்றன. 

அற்புதன்‌ அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ ஆ௪ச.ற 

விற்பணி கொண்டு அருஞ்சிறையின்‌ மீட்டநாள்‌. 

மின்னே விளைவதை இன்னவாறு முன்னசாக எண்ணியுள்‌ 
னாள்‌, அ.சக்கர்‌ ௫ுலத்னக அடியோடு ௮ழிச்‌.அ.க்‌ தன்னை இசாம 
பிசான்‌ சிழைமிட்டி யருளுவான்‌ என்‌.௮ு ௪௯ உள்ளத்‌இல்‌ கருத 
யுள்ளமை இவ்வுசையால்‌ தெரிய வருகறஅ. இசாமனை இங்கே 
அற்புதன்‌ என்றது ௮வது அ.இசய மமைகளை நினைக்‌ .து. 


கொடிய சிதையிலிருந்‌.து என்னை மீட்டினாலும்‌ எம்பெருமான்‌ 
செயோத்திக்கு உடன்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு போகார்‌; “பத்து மாத 
காலமாக அசக்கண்‌ ஊரில்‌ இருக்சவள்‌ ,இதலால்‌ என்‌ வீட்டில்‌ 
புகலாகாத) எல்?கயாவது போய்விடு'' என்று இகழ்ச்‌ அ தள்ளவும்‌ 
கூடும்‌; அவ்வாறு அவ்வள்ளல்‌ என்னித்‌ தள்ளினால்‌ *(கான்‌ மகர 
பதிலி/௮த; உத்தம பத்தினி'! என எண்‌ கற்பு நிலையை அவ்வுத்‌ 
(சமர்‌ கண்டு தெளிய கான்‌ எப்படி. வெளியே தெளிவாகக்‌ காட்ட 
மூடியும்‌? என்னு இப்படி. எண்ணி உள்ளம்‌ உடைந்து கலங்‌9 
யிருக்‌ஒருள்‌. உறுவதை ஓர்க் பருவச லுழக்துள்ளாள்‌. 


சான இங்குக்‌ கருதியபடியே பின்பு மீட்டிப்‌ படலத்தில்‌ 
நிகழப்‌ போற.௮. *'உன்னை மீட்டும்‌ பொருட்டு கான்‌ இலங்கை 
வரவில்லை; கொண்ட மனைவியைப்‌ பறி கொடுத்அ விட்டுப்‌ பேடி. 
த தனமாய்ப்‌ பேசாதிருக்கான்‌!” என்றும்‌ ௮ர்‌.தப்‌ பதியிலிருர்‌.௪. 
என்னை மீட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டே சான்‌ இங்கு வந்து 
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போராடி அரக்கர்‌ ககக நீருச்‌ வென்‌ 2மன்‌) 7 வேறும்‌ 
வெளிய போகலாம்‌!” என்று! உலக சோதனையின்‌ பொருட்டு 
இவ்வாறு இசாமன்‌ இ.லுஇயில்‌ இிறிச்‌ இனச்‌ னது அருமை 
மனைவியை நோக்கக்‌ கூறுவ எண்டு ௪.இச.லிக்‌அு கொள்ள வந்த... 
இறக்க விவ ஆ.கலால்‌ பின்னால்‌ கிகழ்வதை முன்னால்‌ 
யூத்‌ தக்‌ கொண்டு சோத்து சகொக்தாள்‌. கொண்டான்‌ குணம்‌ 
அறிவாள்‌ பெண்டாட்டி என்றபடி தன்‌ க௩யகனுடைய நிர்மை சர்‌ 
மைகளைக்‌ கூர்மையாக நன்கு தெரிக்இருக்‌இழுள்‌. . மான௪. தத்.து 
வங்கள்‌ கரகியச்‌ சவை யாடு சலக ஓவிய வுருவல்களாய்‌ ஐனி 
மிகுந்‌,து சிவிய சுபாவங்களை விளக ஈண்டு வெளி வர்‌.துள்ளன.. 
இறத்து போகத்‌ அணித்தது. 

முடிவில்‌ இவ்வாறு எண்ணினவள்‌ தனக்கு எவவகையிலும்‌ 
விடிவு உடையா) இனி இருக்கு வருச்‌.துவ தாஸ்‌ பயண்‌ இல்லை? 
விசைக்து இறக்து மீபாக வேண்டும்‌ எனறு முடிவு செய்து ௮யலே 
கேசக்கனொள. ௮சக்‌கெள்‌ யாவரும்‌ அயர்க்‌ ஐ உதங்லொர்‌. 

சாதல்‌ காப்பவரும்‌ என்‌ தவத்தில்‌ சாம்பினார்‌ 

ஈதலாது வேறு இடமும்‌ இல்லை. 

(தன்னுடைய உயிசை மாய்த்துக்‌ கொள்வதத்கு உரிய சமை 
யம்‌ வாய்த்‌. துள்ளதை எண்ணிச்‌ சதை இவ்வண்ணம்‌ உவந்து எழு 
ந்தாள்‌. அசக்லயர்‌ விழித்தருக் சால்‌ தான்‌ கருதியதைச்‌ செய்ய , 
முடியாது .ஐதலால்‌ அவர்‌ தூங்கக்‌ இடப்பது தனது தவத்தின்‌ 
பயன்‌ என்று ம௫ழ்ச்சியடைந்தாள்‌. சான்‌ இறப்பதில்‌ கொண்டு 
ள்ள வேகத்தை இவ்வுசை வெளிப்படுத்தி யுள்ள௮. 'தய.ச,த்தைப்‌ 
பொறுத்திருக்க முடியாமையால்‌ உயினச வெறுத்து விட ர்க்‌ 
சாள்‌. தற்கொலையாய்ச்‌ சாகத்‌ அணிவதில்‌ கண்களை விடப்‌ 
பெண்கள்‌ வேத்து 22 ன்றனர்‌. மெல்லிய கெஞ்சினர்‌ கலால்‌ 
ல்லல்களை ஆற்றி யிருக்க முடியாமல்‌ .ஒருயிளை த்து விடு 
இன்றனர்‌. ௪ல்லை மீறிய அன்பங்களுக்கு இறப்பு ஒருவகை ஆறு 
,தலாஇன்ற.௪. ஆகவ சோகம்‌ மீதார்ந்து நின்ற தோகை இங்கே 
சாக கேர்ந்தாள்‌.. 

அனுமான்‌ காத்தது. 
ஆவியை நிச்சுத்‌ அணிந்த தேவி மெல்ல எழுந்து யாரும்‌ 
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அ.தியாவண்ணம்‌ மெவாய்‌ கடக்து அயலிருக்த மசச்‌ செ.றிவுக்‌ 
குள்‌ புகுக்தாள்‌. ஒரு தருவின்‌ சொயில்‌ வல்லிக்கொடியை வசிர்‌.த 
கட்டித்‌ தன்‌ கழுத்தில்‌ மாட்டினாள்‌. மாட்டவே, நீட்டிய கைக 
ளோடு அனுமான்‌ ௮இ வேகமாய்‌ உள்ளே பாய்ந்து **அம்மா! 
நான்‌ இராமதூதன்‌; இராமதூதன்‌'” என்னு அலறி எதிசே நின்‌ 
முன்‌. ச) இடுக்இட்டு சாணினாள்‌; கழுத்தில்‌ பூட்டியிருக்த ௪௬ 
க்கை நிக்க விட்டு உள்ளம்‌ கூச வியப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ கொண்டு 
வெருண்டு நிஜ்ருள்‌. அச்ச அலமரல்‌ நிலையில்‌ மாருதி தே௮ுதலாக 
இனி மொழிர்‌தான்‌. 


அடைந்தனென்‌ அடியனேன்‌ இராமன்‌ ஆணையால்‌ 

குடைந்துல கனைத்தையும்‌ நாடுங்‌ கொட்பினால்‌ 

மிடைந்தவர்‌ உலப்பிலர்‌ தவத்தை மேவலான்‌ 

மடந்தைகின்‌ சேவடி. வந்து நோக்கனேன்‌. (1) 

ஈண்டுரீ இருந்ததை இடரின்‌ வைகுறும்‌ 

ஆண்டகை அ.ிந்திலன்‌; அதற்குக்‌ காரணம்‌ 

வேண்டுமே அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ வேசொடு. 

மாண்டில, ஈதலால்‌ மாறு வேறுண்டோ? (3௮ 

ஐயு,றல்‌/! உளது அடையாளம்‌; ஆரியன்‌ 

மெய்யுற உணர்த்திய உரையும்‌ வேறுள: 

கையுறு நெல்லியங்‌ கனியிழ்‌ காண்டியால்‌ 

கெய்யுறு விளக்கனாய்‌ நினையல்‌ வேறென்றான்‌. (27 

(உருச்காட்டுப்‌ படலம்‌, 23-25) 

அயசமாய்‌ உயிரை நிக்கும்‌ சமையத்தில்‌ ௮இ அரிதமாய்‌ 
உயச இருந்து தாவி கேே தொழுத கையனாய்‌ உழுவலன்போடு 
உ௬௫ நின்‌.று சதையை கோக்‌ இம்‌ மேதை பேசியுள்ளது ஓதி 
யுணச வுரியது. வேக விவேகங்கள்‌ ஏகமா யிணைந்துள்ளன. 

,தன்னை இன்னான்‌ எனச்‌ சுருக்கமாக கெஞ்சம்‌ தெளிய வுசை 
(த்தான்‌. இசாம நாமத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே துள்ளித்‌ 
தோன்றிய ௮, எடை உள்ளம்‌ உவ உயிர்‌ பேணி நிற்க வேண்‌ 
டியேயாம்‌. சாவிலிருந்து வில தேவி ஆவி அலமந்து நிற்கவே, 
சிவிய அமுதமாய்‌ இம்‌ மதிமான்‌ வாயிலிருர்‌.௮ மொழிகள்‌ வெளி 
வசலாயின. ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ பிசாட்டியின்‌ உயிர்க்கு ௨௮இ. 
யாய்த்‌ தெளிஷட்டி ஒளி நீட்டி உசிமை ௪7௬.௫ மிளிர்ன்‌்ற௮; ! 
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உள்ளத்தைச்‌ தே.ற்‌.ி உணர்வை ஒனியுனுத்தி மொழிகள்‌ 
உவகையூட்டி வரு றன. : செவிக்கு இனிமையாய்‌ ம.ு.சமான 
வாக்கியம்கள்‌ ப.இ. கலக2தாய்க்து வுசமையால்‌ தேவி மிகவும்‌ 
ஆவலோடு வீயக்லு கட்டு ஈயக்து கின்றாள்‌. 


“தாங்கள்‌ இல்கு இடுப்ப எப்பெருமானுக்கு த்‌ தெரியாத? 
தெசியவில்லை அன்பதற்னு அடையாளம்‌ யாத? எனின்‌, அசக்கரி 
குலம்‌ அடியோடு அ௮ியாமல்‌ உயிர்‌ வாது இருப்பசேயாம்‌) றிக்‌ 
இருக்கால்‌ இதற்குள்‌ அசக்கர்‌ வருக்கம்‌ முழுதம்‌ அதிக யோ 
யிருக்கும்‌; நிக்கணும்‌ பிகிவு௪்‌ தன்பம்‌ நிலப்‌ பேசின்பத்ை 
அடைசக்திருப்பிர்கள்‌?? எல அணுமான்‌ இல்கனம்‌ பேசத்‌ தொட 
ங்ஒனொான்‌. பேச்சு ௮றிவு ஈசர்‌ அன்பு சனிஈ எழுக்‌,க.௮. 

ண்‌ உாயகல்‌ இவ்வளவு கான்‌ வாயும்‌ இவ்கு வச வில்லை 
ஆதலால்‌ ல னைல்‌ கவணியாமல்‌ கைலிட்டுப்டோயிருப்பார்சன்‌.று 
பிமாட்டி கர இயிருககசக்‌ கூடும்‌ என இவ்வாறு உ இ நிலையை 
உரிமையோடு கூறினா, உள்ளக்‌ க்‌ வெள்ளத்‌ தெளிக பேடு 
வருவது மதியூகத்தின்‌ ௮இ௪ய ஐனியை வெளி வீச வரு ௮: 
்‌  அாக்கருள்‌ எவன்‌ ஓருவண்‌ லஞ்சமாக வர்‌.துன்னசன்‌ 
சான்னு தன்னைச்‌ ஈல்ேேலிக்கவும்‌ கூடும்‌ ,ஐ.தலால்‌ ஐயுறல்‌ அடை 
யாளம்‌ உளது என மெய்யு க்‌ தேஹ்றிஞஷன்‌.. 

மாய மாஸால்‌ லஞ்சிக்கப்பட்டுத்‌. திய சான்பங்ககா அனுபவி 
சீன வருகறவளுடை.ய கெஞ்சின்‌ நிலமையை நேசறிக்து நீர்மை 
களைக்‌ கூர்மையாக ஓச்க்‌.து சூ.றிப்போடு கூற சேர்ந்தான்‌. 

கெய்யுறு விளக்கு அனாய்‌7 

சதையை இங்கனம்‌ அணுமான்‌ இங்கே விளித்‌.இிருக்இறான்‌. 
செவ்விய திருமேனியின்‌ இவ்விய சேசு நேக்கி ஓவ்வாறு கூறி 
யிறாப்பினணும்‌ வேறு ஒரு குறிப்பும்‌ இதில்‌ கூறியுள்ளது. 

வெயிலிடைத்‌ தந்த விளக்கு என மூன்பு ஈம்‌. க௮ி தாயகண்‌ 
சூறித்தாச்‌. அஞ்சன வண்ணனைப்‌ பிசிக்து செஞ்ச உடைங்‌ து ஓளி 
தைக்க மெய்யனாய்‌ ஆஹி அயரில்‌ அல௰க்இருக்கும்‌ நிலைமையை 
அங்கனம்‌ விஜி தெரிய விளக்‌னாச்‌. 

நெய்யுறு விளக்கு என இங்கே இக்‌ குவி காயகன்‌ கூறியுள்‌ 
னான்‌. ஆவி தீரஈணு போகும்‌ அமையத்தில்‌ விசைந்து இ.சாமகரம 
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,த்தைக்‌ கூறித்‌ தேவியை. உயிர்ப்பித்‌ ௪ சவ ஒளியை விளக்‌ 
யிருக்‌இழுன்‌, அவ்‌ ஓளி விளக்கம்‌ மொழிபில்‌ விளல்யைது. 

முனைக்தபடும்‌ அமையத்‌இல்‌ செய்லாச்த்த விளக்கு மீண்டும்‌ 
நீண்டு விளங்குதல்‌ போல்‌ மாண்டு டட கேர்க்த எதை இசாம 
கரமத்தால்‌ மீண்டு தெனிந்து உயிர்‌ வாழ்க ஓனி மிகுக்.து. கிழ்‌ 
என்றாள்‌ ஆ.சலால்‌ கெய்‌ உறு விளக்கு என மெய்‌ தெசிய நின்றாள்‌. 

இசாம காமம்‌ ஆகிய அமுதம்‌ செகி வழியே பாய்க்து உள்‌ 
எத்‌ தகழியில்‌ தோய்க்தவு. னே உயிர்‌ தெளிக்‌.௫ ஒனி விசியுள்‌. 
எ. இத்த மெய்‌ விளக்கத்ைத வலையம்‌ தெளிய விளக்குதத்கு 
கெய்‌ விளக்கு என நே? பேசிட்டு அழைத்தான்‌. 

அ.இ௫சய மேனையினுடைய வாய்மொழநிகள்‌ அதிமதி தட்ப 
மாய்‌ அசிய சுவைகள்‌ சமக யாண்டும்‌ இனிமையாய்‌ வெளி வரு 
இன்றன. சொல்லின்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளியுணருக்சோறும்‌ உவகை 
புரிர்‌.ஐ வருதலால்‌ சொல்லின்‌ செல்வன்‌ ஈன எல்லா வுகைமும்‌ 
தொழு? தத்த யாண்டும்‌ இக்‌ கவி நாயகன்‌: இன: மீதார்ந்சது 
உயர்‌ முல மேதையாய்‌ ஒஸி விசி உல ௮ுூன்றுன்‌. 


ஓதை தெளித்து நின்றது. 


உயிர்‌ நீங்கும்‌ சருதஇல்‌ இடர்‌ என்று கேசே வக்து . சண 
வன்‌ பேசைச்‌ சொல்லிச்‌ கைதொழு.௪ கண்ணிரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ 
கிற்ன்ற இங்கப்‌ புண்ணிய வுருவனைக்‌ கண்டனும்‌ ௯௧ நெடுக்‌ 
(திகோடு தகைத்து கேச கோகஇஞ்ன்‌. நிலைமையைக்‌ கூர்மை 
யாகக்‌ கூர்ந்து ஓர்ந்தான்‌. தேர்க்‌ து பேச கேரந்தாள்‌. 
என்‌.றவன்‌ இஹைஞ்ச கோக இரக்கமும்‌ மூணிவும்‌ எய்தி 
நின்றவன்‌ நிரு தன்‌ அல்லன்‌: நெறி கின்‌.று பொறிகள்‌ ஐந்தும்‌ வ 
வென்றவன்‌: அல்லவனாஇல்‌ விண்ணவன்‌ ஆகவேண்டும்‌ 
நன்றுணர்‌ வுளையன்‌: தரயன்‌; கவையிலன்‌; போலும்‌ என்னா.(1) 






அரக்கனே ஆக; வேறுஓர்‌ அமரனே ஆக; அன்‌ றிக்‌ 

குரக்கன்‌ தலைவனே கான்‌ ஆகுக; கொடுமை யாக .. 

இரக்கமே ஆக; வந்‌இங்கு எம்பிரான்‌ ௩ரமம்‌ சொல்லி 
உருக்கென்‌ உணர்வைத தம்தான்‌ உயிரிதின்‌ உதவியுண்டோ? 


எனகினைந்து எய்தகோக்‌ு இரங்கும்‌என்‌ உள்ளம்‌; கள்ள 
மனனகத்‌ துடையசாய வஞ்சகர்‌ மாற்றம்‌ அல்லன்‌; 


8059 கம்பன்‌ கலை திலை 


கினைவுடைச்‌ சொற்கள்‌ கண்ணீர்‌ நிலம்புகப்‌ புலம்பா கின்றான்‌ 
வினவு.த.ற்கு உரியன்‌ என்னா வீர/ ரீ யாவன்‌? என்றாள்‌. (64 

அணுமானைக்‌ கண்ட பொழுது தை வெருண்டு நின்ற நிலை 
யையும்‌ தெருண்டு தேர்க்து வினவியதையும்‌ இங்கே கூர்ந்து 
காண்டுன்றோம்‌. கிகழ்ச்செள்‌ நேரிய காட்‌சிகளாய்‌ கிலாவி நிற்‌ 
இன்றன. அறிவும்‌ பரிவும்‌ பெரு ஒளிர்ன்றன. 

கன்‌ எதிரே வர்அ தோன்றியுள்ளவனது உருவத்தை 
கோக்க உள்ளக்‌ இடக்கைகளையும்‌ உணர்வு நிலைகளையும்‌ குண எல 
ங்களையும்‌ இக்‌ குலமகள்‌ யூகமாய்‌ ஊன்றியுணர்ந்துள்ளமை ௮ 
சய விவேகமாய்‌ விளங்கியுள்ள ௮. 

நெறி நின்று போறிகள்‌ ஐந்தும்‌ வென்றவன்‌, 

௩ன்று உணர்வுரையன்‌; தூயன்‌? நவை இலன்‌ 

என அனுமானை இங்கம்‌ சான கர௬ுஇச்‌ தெளிகந்திருக்கி 
(ள்‌. குறிப்புகள்‌ கூர்க ச இர்‌ தனைகளில்‌ தோய்க்து வர்‌இருக்இன்‌ 
தன: பொறி வாயில்‌ ஐந்து அவித்தான்‌ (கூதள்‌, 6) என இறைவனை 
வள்ளுவப்‌ பெருக்கை குறித்திருப்ப.த இங்கே இக்.இக்க வுசிய,. 
ர்‌ சு அசிய நிலையில்‌ மாருதி ஒஉருவியுள்ளமை ௮.திய வக்்‌.த.த. 

ச வசையும்‌ வெகியசாக வருஹறெ பொறிகளை நெறி நின்று 
வென்.திருத்‌ சலசல்‌ இவன. கிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ பெரிய தவ 
யோ௫களாலும்‌ வியர்‌ து போத்றப்‌ பட்டுள்ளன. ஐக்‌.து புலன்களை 
யும்‌ அடக்யெள்ளமையால்‌ ஜிதேந்திரியன்‌ என இக்திசாதி 2தவச்‌ 
களும்‌ இவனைப்‌ புகழ்ச்‌.து வருனெ.றனச்‌. அரனையும்‌ வென்றவன்‌ 
சான வீறு கொண்டு நிற்ுன்ற காமனை இவன்‌ வென்.ிருக்கிறான்‌ , 


பொதிகளை வென்திருத்தலேசடு அறிவிலும்‌ ஆத்றலிலும்‌ 
உயர்த்து நித்றலால்‌ இவன உயர்ச்சி ௮இ௫ய நிலையில்‌ யாண்டும்‌ 
யாவசாலும்‌ அ.தி செய்யப்‌ படுறது. 


*பகி ௫௨8 றலா15௦% று கநமா ௦ம 61௦ 8615௦5 ௬௫0 701 06711ய137 
88ஐ௨௦4௦1:832 (1௭ ல%கக0௨) 


*: அவன்‌ ஜம்‌ புலன்களையும்‌ அடியோடு வென்ற பசிசுத்த 


வீரன்‌; அதிசய மேதை!” என அனுமானைக்‌ குறித்‌. விவேகான 
ந்தர்‌ இவ்வா௮ு உரிமையோடு உவக்‌௮ கூமியிருக்‌ கருர்‌. 


7. இராமன்‌. 8058 


உருவத்தைப்‌ பார்த்த வுடனே இவன்‌ இத்த சத்தி யுடைய 

வன்‌? உத்தம எலன்‌ என்று ௧ உறுஇ செய்‌. கொண்டாள்‌. 

அவன்‌ வாய்‌ இறக்தர பேசிய வார்‌. த்தைகள்‌ பொருள்‌ கிறைக்‌. 
இனிமை ௯சக்து உணச்பு ஈலம்‌ கணிக்து வச்கமையசல்‌ உணர்வு 
உரையன்‌ என உவக்‌.௮ புகழ்க்‌ தாள்‌. சில மொழிகள்‌ பேசு முன்ன 
சே அவனுடைய நிலைமைகள்‌ பலவகையிலும்‌ இிசாட்டியின்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ பெரு மதிப்பை விளை த்திருக்கன்றன . 

கண்ணீர்‌ நிலம்‌ புகப்‌ புலம்பா நின்றான்‌. 

சதையைக்‌ கண்டு பேசும்‌ பொழுது அ௮ணுமான்‌ கின்ற நிலை. 
யை இது நேசே காம்டியுள்ளக. உள்ளத்‌இல்‌ மண்டியுள்ள 
பரிவைக்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ வெளிப்படுத்தி யிருக்கி௦.௮. 

,சன்‌ ஆண்டவனுடைய தருமபத்‌்தனி கனியே பிசிச் து ௮வ 
லச்‌ சஇழையிலிரும்‌,து அயசம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ முடிவில்‌ உயிர 
விட கேர்க்ததை கினைக்‌.து நினைந்து மறு நெஞ்சம்‌ உரு யிருக்‌இ 
ன்‌. சமிலேசம்‌ தாழ்ர்தால்‌ ௧இ என்னாம்‌? என்‌மு கண்‌ குலல்‌இ 
யுள்ளமையைக்‌ கண்ணீர்‌ காட்டி கின்‌ ஐ.து. 

கடல்‌ கடந்‌. வக்ர. இலங்கை முழுவதும்‌ தேடிப்‌ படாத 
பாடுகள்‌ பட்டும்‌ யாண்டும்‌ காணாமையால்‌ மாண்டு போக மூண்டு 
நின்றவன்‌ முடிவில்‌ ஓரு வகையாய்‌ ஈண்டு அடைக்கு! கை மா 
ண்டு போகும்‌ சமையத்தில்‌ 252 பாய்க்‌து தடுத. உயியைக்‌ 
காச்இருப்ப. து தய2க்‌ காட்சியோடு உயச்க்க ச௬வையும்‌ சச்‌ 
"இிற்றல. இசாம சகித்திதஇற்கு அனுமான்‌ ஓ ட சீலிய சஞ்சிவி 
யாய்‌ ௮மைக்துள்ள௯மயை இக்காவியம்‌ முழுவஇலும்‌ கண்டு வரு 
இறஜோம்‌.அகிய வீர௪ரி.கம்‌ இனியடீச்மைகள்‌ ௪௫௮ இகழ்‌இன்‌ மன. 


க்க உத்தமன்‌ சொல்லைக்‌ கேல்டு வியக்க ௪௯௧ உள்ளம்‌ 
கசைக்தாள்‌. அக்கன்‌ சான்‌ இப்படிக்‌ சன்ன வஞ்சமாய்‌ வக்‌.தன்‌ 
ளாஜோே? என்று சிக்க இகைதக்தவள்‌ அவனுடைய வாய்‌ மொழி 
யைச்‌ கேட்டதும்‌ தூயவன்‌ எனக்‌ கெளிக்து களித்தாள்‌. 

எம்பிரான்‌ நாமம்‌ சோல்வி உணர்வை உருக்கினன்‌) உயிர்‌ 
தந்தான என ௨௫௫ உரைக்‌ இருத்தலால்‌ சிதை ெதுபொழுத 
அணைடைக் துன்ன ஆனக்கக்சையும்‌, ௮இ௫சய ஆர்வத்தையும்‌ அறிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தன்‌ க£யகன்பால்‌ கொண்டுள்ள பேன்‌ பின்‌: நிலை 


8054 கம்பன்‌ கலை நிலை 


யை உரை ஓரளவு ஈண்டு உணர்த்தியுள்ள ௮. 
உருக்கினன்‌ என்ற சொல்‌ அக்த உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ உயி 
ரும்‌ அவ்வமையம்‌ ௨௫௫ கின்ற கில்மையை உலகம்‌ உணரச்‌ 


செய்தது. பிமாணகாயகன்‌ பேர்‌ பேசப்‌ தமாய௫. 

(இசாமதாதன்‌ எனத்‌ தன்னை அனுமான்‌ அறிவித்தபோது 
ரக்த உளை வெ அமுதமாய்க தேவியின உள்ளத்தில்‌ பாய்ச்‌ 
இருக்கற. ஆவி தழைக்க அருள மொழி மேவிய. 

மாண்டு போக நேர்ந்த உயிர்‌ மீண்டு வர்‌ தமையால்‌ உயிர்‌ தந்‌ 
தான்‌ என்றாள்‌. எண்டு அனுமானுடைய ஆருயிர்‌ உகவி பாரதிய 
வக்த. தன்னைப்‌ பெற்ற சனஈன்‌ என இக்க அனகனை இல்கே 
௫னஇ கரு.இயிருக்கறாள்‌, உற்ற உதவி உயர்‌ மமையாய. 

வினவி அறித்‌த௮. 

சன்‌ எதிசே வந்து இனிது மொழிக்கு இன்னுபிர்‌ உதவிக்‌ 
கண்ணீச்‌ மக ன்ற அந்தப்‌ புண்ணிய நீசனை  இஈதப்‌ பெண்‌ 
ணட உவம கோக்டு நி யார்‌ அப்ப?!” என்று பேரும்‌ பிறவும்‌ 
தெரிய ஆர்வமுடன்‌ வினவினாள்‌. 

வீர/ நீ யாவன்‌? 

அணுமானைப்‌ பார்த்‌.துச்‌ சான இவ்வாறு வினவி யிருக்க 
மூள்‌.'வீர என்னு வினித்‌ த.து நிலைமைகளை ரினைங் து. 

எமனும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க ௮ஞ்சுன்ற இலங்கையுள்‌ புருர்து 
கட்டும்‌ கமவல்கள்‌ எல்லாம்‌ கடற்‌. ஐ தூணிக்து வந்து தன்‌ எஇ.3ச 
கித்ிற ௮க்‌6லைஅ செய பசாக்‌செபஃமாகத்‌ தோன்‌ றியுள்ளமையசல்‌ 
இதனைத்‌ துதி செய்ய கேர்க்தாள்‌. 

பொறி௩ளை வென்றவன்‌ என முன்னம்‌ பெரு மூமைகளைக்‌ 
கருஇ யுசைத்தாள்‌. அகப்‌ பசைகளை அக்கம்‌ அடஸ்க வென்ற 
தோடு புறப்பகைகளையும்‌ ஒருங்க வெல்ல வல்லவன்‌ என்பதை 
இங்கனம்‌ சொல்லியருளினள்‌. 

மூன்னஐ தரும வீரம்‌; பின்ன ௧௫௦ வீரம்‌ என்க இவ்‌ 
வா இருவகை வீழும்‌ ஒருவனிடம்‌ ஒரு சேச அமைவது ௮.இ 
சயமாம்‌. அத்த அம்பு நிலைகளில்‌. தல றக்‌ கிறறலால்‌ மகா 
வீரன்‌ என அனுமானை வரனும்‌ லையமும்‌ வாழ்த்‌ தி வருகின்றன. 


ர... இராமன்‌. 8055 


“கக 60௦ ௦்கரகக்கா ௦8 நரக ஷரம்றக நமம 105௧1. 

யி நூ 1175 ௦0 நங்ர்த ஜாகக௩்‌ 10௦௨1 ௦8 ற2ாக01௧1 8611710622 

1*மகா வீசனான அணஹுமாணனுடைய நீச்மையை நீங்கள்‌ பின்‌ 
பற்‌.றுல்கள்‌;? புனிகமான இக்தப்‌ பெசிய கரும வீரனைப்‌ போல்‌ 
உங்கள்‌ உயிர்‌ வாற்வை உயர்வ-கப்‌ பண்படுத்இக்‌ கொள்ளுங்கள்‌?! 
என உலக மக்களை கோக்கி விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு போதித்‌ 
ள்ளார்‌. மனிதச சருதாயத்‌இற்கு அ௮ணுமான்‌ இனிய நீரனாய்‌ 
நிலவுஇன்றான்‌ . 

உள்ளம்‌ தூய்மை உ௮இ ஊக்கம்‌ உதவி மலை தரும நி.இ: 
முதலிய அருமை நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ மருவிக்‌ கரும வீ. சனாய்‌ உயர்‌ 
ந்‌. துள்ளமையால்‌ அணுமாளனை எவரும்‌ வியக் புகழ்க்‌, உவர்‌ 
செதிக்னெறனர்‌. தெய்வமாக வழிபட்டு வருண்‌ றனர்‌. 

அனுமான்‌ பதில்‌ உரைத்தது. 

நீர்‌ யார்‌? என்று பேர்‌ ஊர்‌ முதலியன தெரியும்படி. பிசாட்டி 
வினவ?$வ அ௮ணுமான்‌ ௮இ விரயமாக இனி பதில்‌ மொழிர்‌ காண்‌, 
இராமன்‌ பள்னசாலையை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ ன முதல்‌ பின்னச்‌ கிகழ்‌ 
ந்த நிகழ்ச்சிகளை எல்லாம்‌ ஈன்னயமாகச்‌ சுருக்க யுபைத்தான்‌. 

சுக்ரிவனோடு நட்புக்‌ கொண்டது, வாலியைக்‌ கொன்ற, 
சண்பனை அ.ரசனாக்கி வைத்தது, அவனுடைய ௮திகாச ஆணைக 
ளால்‌ சேனைகள்‌ வக்ச.ஐ, பேசாதறல்கரஷைடைய அக்க வானர 
விசர்கள்‌ இசாமபிசாணுக்கு ஏவல்‌ செய்வதில்‌ ஆவல்‌ பூண்டு கிழ்‌. 
கும்‌ நிலை நான்கு இசைகளிலும்‌ படைகள்‌ தேடச்‌ சென்றிருக்‌ 
கும்‌ இறம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லினான்‌. சானஇ 
உள்ளம்‌ செனிச்து ௨௦௫ கொண்டு உவக்‌. கொள்ளும்படி உமை 
கள்‌ உசிமை யாடு மருவி வச்‌. ள்ளன. 
எழுபது வெள்ளம்‌ கொண்ட. எண்ணன; உலகம்‌ எல்லாம்‌ 
தழுவிரின்ஹறெடுப்ப: வேலை தனிச தனி கடக்கும்‌ தாள; 
குழுவின உங்கோன்‌ செய்யக்‌ குடித்தது குறிப்பின்‌ உன்னி 
வமுவில செய்தற்கு ஒத்த வானம்‌ வானின்‌ நீண்ட. (12) 
துப்புறு பரவை ஏழும்‌ சூழ்ந்தபார்‌ ஏழும்‌ ஆழ்ந்த 
ஓப்புறு காகர்‌ காடும்‌ உம்பரின்‌ டும்பர்‌ காறும்‌ 
இப்புறம்‌ தேடி கின்‌ எ.இர்க்தில என்னின்‌ அண்டத்து 
அப்புறம்‌ போயும்‌ தேட அவதியன்‌ அமைந்து போன, (8) 
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புன்தொழில்‌ அரக்கன்‌ கொண்டு போக்தகாள்‌ பொதிந்துதூ சின்‌ 
குன்‌.றின்‌எம்‌ மருங்கின்‌ இட்ட அணிகலக்‌ கு.றிப்பினாலே 
வென்‌, மியான்‌ அடியன தன்னன வேறுகொணடிருந்து கூறித்‌ 
தென்திசை சேறி என்றான்‌ அவனருள்‌ சிதைவதாமோ? [த 
கொழற்றவற்குஆண்டுக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தபோது அடுத்‌ ததன்மை 
பெற்றியின்‌ உணர்த.ம்‌ பாற்றோ உயிர்நிலை பி.றி.தும்‌ உண்டோ? 
இற்றைகாள்‌ அளவும்‌ அன்னா அன்‌.று ரீ இழித்துநீத்த 
மறமை ஈல்லணிகள்‌ காண்‌ உன்‌ மங்கலம்‌ காத்த மன்னோ. (4) 

சிதையிடம்‌ அமான்‌ 'இல்கனம்‌ உரைத்‌தஇருக்‌இருன்‌. 
உசைக்‌ சூறிப்புகள்‌ உணர்ச்சி ஈலங்களை யூட்டி வருகின்றன. பிரா 
டியின்‌ உள்னத்இற்கு .௮தலாக யாவும்‌ தேறுதல்‌ செய்து 
(இகழ்‌ன்றன. உவகை யுணர்ச்சிகள்‌ ஊறி மிரிர்ன்‌றன. 

தான்‌ பிசிந்த பின்பு தன்‌ நாகணுக்கு நேர்ந்துள்ள உ.த ரவுக 
ஞூம்‌, சன்பால்‌ அவ்‌ வீன்‌ கொண்டு கித்கும்‌ அன்புசிமைகளும்‌, 
ஆர்வ நிலைகளும்‌ தேவி தெரிக்து மூழும்படி. தெளிவாக வெளி 
வக்லுள்னன. மொழிகள்‌ அளிகள்‌ கம்பி ௮ழமுக.ச்‌ தளிகளாய்‌ 
ஓளிர்ெறன, 

எழுபது வெள்ளம்‌ சேனைகள்‌ சேர்க்‌ இருக்கின்றன; அளவிட 
லசிய ஆமற்தலகளையுடையன) உழுவலன்‌ போடு ஊதியம்‌ புசிவன?7 
அண்டல்கள்‌ எங்கணும்‌ சென்று வச வல்லன; ௮ர்‌.சத்‌ இசனில்‌ 
ரான்‌ தரு சிறியவன்‌? என்னினும்‌ பெசியவர்‌ பலருளச்‌? என்னை 
மட்டும்‌ சணிய அமத எம்பிசான்‌ செவ்‌ இசைக்கு அணுப்பி. 
யருளினார்‌; அக ஆண்டவனுடைய இருவருனினால்‌ அடியேன்‌ 
ஈண்டு வக அள்ளேன்‌; கான பண்டு செய்ச புண்ணியங்களால்‌ ௮ம்‌ 
மையை இங்கே கண்டு கொண்டேன்‌) கருதிய பலன்‌ கைகூடியது 
என உழுஇ நிலைகளை உள்ளம்‌ தெளிய உணர்த்தினான்‌. 

இ.சாவணன ஆகாய.மாச்க்கமாய்‌ விமானத்‌இல்‌ உங்களை எடு 
ச்ணச்‌ செல்லும்‌ பொழு நீங்கள்‌ கழித்து எ.றிஈ,௪ ஆபரண மூடி. 
ப்பு மதங்கமலைச்‌ சாமலில்‌ விழுக்தலு? அதனை காங்கள்‌ எடுத்து 
வைததிருக்தோம்‌) எம்பெருமானைக்‌ கண்டபோ௮ கொடுத்தோம்‌; 
அச்சு அணிகலன்களைப்‌ பார்த்த பொழுது அம்மூ£ர்‌ த்தி அடைக்‌ ௪ 
கிலைகளை வாச்த்தைகளால்‌ சொல்ல முடியா; உங்கள்‌ பால்‌ அவ்‌ 
வீ. வள்ளல்‌ கொண்டிருக்கும்‌. அன்புசிமையை . உரைகளால்‌ எவ 
ரும்‌ உணர்த்த இயலாத. அது என்ன பசிவு! என்ன பிசியம்‌!' 
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சன்ன காதல்‌! என்ன ஆர்வம்‌/ என்ன உருக்கம்‌! - அம்மா! 
அதைப்‌ பன்னிப்‌ பேசுவ௮ பழுதாம்‌. உன்னி உணசினும்‌ உணச. 
மூடியாக அசிய உயிரின்‌ இழுமையை அன்று கண்‌ எ.இ.2ச கண்டு 
மஇூழ்ந்தோம்‌. கண்ணீச்‌ செசசிக்கோம்‌. 

மற்றை கல்‌ அணிகள்காண்‌ உன்மங்கலம்‌ காத்த. 

இக்த வாக்யெயத்தைக்‌ கண்‌ ஊன்றி நோக்குங்கள்‌. என்ண 
கோக்கோடு இவ்வண்ணம்‌ எண்டு இத வக்துள்ள ௮? கரு இய கரத்‌ 
துக்களைச்‌ தெளிவான மொழிகளில்‌ எளிகாக இனி உணர்த்தி 
வருதெ விழுமிய கலைஞானி இங்கேஇங்கனம்‌ உசை ச்‌ திருக்கமுர்‌. 

கன்‌ நாயகன்‌ தன்னைக்‌ ௪வணியாமல்‌ மறக்‌ ஐ கைவிட்டிருப்‌ 
பாசோ? என நினைக்கு கெஞ்சு உடைந்துள்ள இசைக்கு இந்து 
மொழி சற்‌ வெ சஞ்‌எவியாய்த்‌ தெளிவு த௪ வக்‌க.த 

உங்கள்‌ மெய்யில்‌ அணிக்‌இருக்த அணிகளை அன்று எங்கள 
ஐயன்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கண்ணில்‌ ஐ.ற்றி மார்பில்‌ ஆணைத்‌ 
கெடும்‌ பொழு பார்த்த கெட்டுயிச்ப்புற்‌௮ அவசமாய்‌க்‌ தெளிச்‌ 
அ தனக்த பசவச௫சாய்‌ ர்வ மிழார்க்து கின்னுச்‌. 

க்க ஆப ணங்களைக்‌ கண்டதஇனாலேதான்‌ ௮ல்‌ விசவள்ளல்‌ 
ழுதலடைக்து உயிர்‌ வாழ்க்‌, வருஇழூர்‌; காண வில்லையாயின்‌ 
இசற்குள்‌ மனம்‌ உடைஅ மாண்டு போயிருப்பார்‌; அவர்‌ பிழை 
த்திருக்கும்படி இழைத்தருளினமையால்‌ இழைகள்‌, எனத்‌ 
சமக்கு இசைக்‌ தள்ள இனிய பேருக்கு அலை சுணனிபுரியையாயின. 

சிவுத்‌ ஐயசால்‌ மறு வருர்‌இி வேண்டாம்‌ என்று வெறு 
த்த வீய அர்த அணிகள்‌ தான்‌ உங்களை இங்கனம்‌ மங்களமாக 
மூமைப்‌ படுத்தி வைக்‌. தளன்ளன என்பான்‌ அணிகள்‌ உன்‌ மங்க 
லம்‌ காத்த என்றான்‌. தன்‌ தாலி நிலைத்‌ இருக்கும்‌ நிலையைக்‌ சேவி 
க்கு இங்கனம்‌ கினைவு௮த்‌தனான்‌. இட்டுக்‌ கழித்த அணி கட்டுக்‌ 
கழுத்தியாய்த்‌ தன்னைக்‌ காத்‌ வைத்துள்ள என்று சூலித்கன, 
கணவன காட்சியைக்‌ கண்டு செெனிய வக்‌,க.த.' 

(சன அருமை மனைகியின்‌ இருமேனியில்‌ மருவியிருக்‌ த 
அணிகள்‌ இசாமணுக்கு உரிமைத்‌ அணைகளாய்‌ உள்ளம்‌ தேற்றி 
உதவி புரிச்‌ வருன்றன? ௮,சனால்‌ ௮க்‌ குலமகன்‌ உயிர்‌ தசி.த.அ 
வருஇறுன்‌ என்பதை இங்கே ஓர்க்அு கொள்கிறோம்‌. 
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சிசைபால்‌ இராமன்‌ பூண்டிருக்கும்‌ ௮ன்புசியையையும்‌ வ 
லையும்‌ ஈண்டு இனிஅ விளக்கியிருக்கும்‌ கிலை இன்பம்‌ ௬௭௩.௮ இகழ்‌ 
இற. அரிய காதல. இணிய நீர்மைகள்‌ கனிவு மிகுக்‌.துள்‌ எ ஊ , 

,சன்‌ காயகனைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று சன கருஇயு௬௫ 
யிருப்பதினும்‌ இசாமன்‌ . ௨௫௫ மறுகயுள்ளமை பெசிதாம்‌ என்ப 
தைத்‌ தெளிவாக வெளிப்படுத்தி அப்‌ பதிவிசசையின்‌ உள்ளத்‌ 
தைத்‌ தேற்றி உவகையை மூட்டியிருக்கமுன்‌. சொல்லியிருக்கும்‌ 
உரைகளில்‌ சுவைகள்‌ அள்னியிருக்கன்‌ றன. 

அன்னா. என்னு அழைத்த தாயே! என்ணும்‌ அன்புசினம 
யும்‌ அருமையும்‌ மரியாதையும்‌ தெசிய. அண்னை என்னும்‌ பெயர்‌ 
விளியில்‌ ஆ உருபு ஏற்று ௮ன்னா என வக்க. 

““ஐயிறு பொதுப்‌ பெயர்க்கு ஆயும்‌ ஆவும்‌ 

உருபாம்‌; அல்லவற்று ஆயும்‌ ஆகும்‌." (கன்னூல்‌), 
இக்‌. இயல்‌ விதி இக்கே அறிய வுரிய,௮.. 

சரித நிகழ்வுகள்‌ ௮சிய பண்பாடுகளோடு மருவி வருகின்‌ றன. 
அதி சாஅரியமாய்‌ இவ்வாறு இனிய ம.தச மொழிகளை அனுமான்‌ 
கூறவே சிதை பெரு மூழ்ச்செயடைந் து வள்ளலை நினைக்‌ உள்ளம்‌ 
உருனொள்‌.உரிமையுணர்வுஉயிக உருக்‌ உ வகைப்பெருக்காய த. 
உய்தல்‌ வந்து உற்றதோ௭ன்று அருவிநீர்‌ ஓமுகு கண்ணாள்‌: 

அணுமான்‌ வாய்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்ட பொழுது பிராட்டி 
கின்ற நிலையை இ.அ காட்டியுள்ள.ஐ௪. கண்ணிலிருக்‌,த அருவி மீர்‌ 
பேசல்‌ பெரு, வழிக்‌... ள்ள வெள்ளம்‌ அவ்வுள்ளச்‌இன்‌ பசிவுகளை 
வெளியறிய விளக்‌ நின்றது. 

இறச்‌.௪ பட சேச்ச்த தனக்கு இருக்து வாழும்படியானஉய்‌இ 
நிலை உடைத்ததோ? என்று வெய்‌அயிர்த்‌. து உள்ளம்‌. ௨௫௫ யிருக்‌ 
இறுள்‌. அருவி நீர்‌ ஒழுகு கண்ணாள்‌ என ௮க்தப்‌ பதி விசையின்‌ 
உருவ நிலையை ஈம்‌ கண்‌ எஇசே காட்டி யிருக்கும்‌ காட்டு கனிவு 
மிச வுடைய௮. விழுமிய பசிவு விழி செசிய நினற. 

உயிருக்குக்‌ கொடிய அபாயம்‌ கேர்க்த பொழு௪ உடனே 
பிழைக்கும்‌ படியான இனிய உபரயம்‌ வாய்க்‌ தால்‌ அகத்‌ வண்‌ 
அ.இ௫சய பசவசமாய்‌ உ௬௫ விழிரீர்‌ சொசியும்‌ ஆசலால்‌ பரிவு 
மிகும்‌. ச ௮ம்‌ மெய்ப்பாடு இங்கே. மெய்யாகக்‌ காண வந்த. 
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மனித சுபாவங்களையும்‌ மானச மருமங்களையும்‌ கதை நிகழ்ச்‌ 
சியோமு கவி சுவையாக வெளிப்படுத்‌ வருவது உவகைக்‌ காட்டு 
யாய்‌ உணர்வு சரக வரு5ற ௯. 

ணு கோச்க வுகிய அண்மையான உண்மைகள்‌ காவியத்‌ 
(இல்‌ எண்மையாக எங்கணும்‌ எழுர்து இகழ்‌ன்‌்தன. 

சன்‌ அருமைக்‌ கணவனைக்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ 
காதல்‌ மண்டிப்‌ பரிவு கொண்டு ௨௫௫ கின்ற தேவி மீண்டும்‌ அணு. 
மானை கோக்க ஒன்று வினவ கேர்க்தாள்‌. 

ஐய சொல்‌/ ஐயன்‌ மேனி எப்படிக்கு அறிதி! 


.... சதை இப்படிக்‌ கேட்டிருக்கறாள்‌. இந்தக்‌ கேள்வி எதை 
நோக்க எழுக்‌ச.௪? இசாமனிடமிருக்து இவன்‌ வர்‌. துள்ள தாகச்‌ 
சொல்லு கன்றா2ன/ அக்தச்‌ ச சசனுடைய பருவம்‌ உருவம்‌ முத 
லிய இரு 2மனியின்‌ அடையாளங்களைச்‌ சரியாகக்‌ கூறுன்றானா? 
வே௮ மாமூகப்‌ டேசுனெறானு? பார்ப்போம்‌ என்று சோத்து 
அறியக்‌ கேட்டது போல்‌ இக்‌.த வாகூயம்‌ எண்டு விளைர்‌ துள்ள ௮. 


சந்தேகம்‌ கொண்டு கேட்டதாக அனுமான்‌ இர்தையில்‌ எண்‌ 
ணாதபடி ௮இ சாதுரியமாக இனிது வினவியிருக்‌ இருள்‌. 

ஐய! என்று உசிமையுடன்‌ மரியாதையும்‌ தோன்ற விளித்து 
ள்ளாள்‌., அன்னா! என்று முன்னம்‌ அவன்‌ தர்வமீதார்க்‌ து சொன்‌ 
னான்‌. ஐயா! என்‌ பின்னர்‌ இவள்‌ அன்பு கூர்ச்‌.ு பேசினாள்‌. 

மசியாத மசியாதையை விளை த்தருளூ£ற.து. 

பிரியம்‌ பிசியத்தைப்‌ பெருகத்‌ தருற.து. 

இனியன பேசுவோச்‌ எவர்க்கும்‌ இனியசாய்‌ இன்பம்‌ மிகப்‌ 
பெறு ரூர்‌. பெரிய உள்ளங்கள்‌ அரிய பண்பாடுகளோடு மருகி 
யுள்ளன. வாயுரைகள்‌ உயிர்களின்‌ தூய்மைகளை உலகதியச்‌ .செய்‌ 
இன்றன. புனித நீர்மைகள்‌ மனிதரை ம௫மைப்‌ படுத்‌. துன்‌ றன. 


இயசில்‌ சாக கேர்ர்‌த உயிசை உதவியுள்ளவன்‌.ஆ,கலால்‌ ஐயா! 
என்று ஆவலோடு பேச நேர்ந்தான்‌. கனது அருமைத்‌ தந்த 
யாக அனுமானை இக்குலமகள்‌ கருதியுள்ளமையை இவ்வுசையால்‌. 
உணச்க்து கொள்ளறோம்‌. சனகன்‌ மகளுக்கு அனுமான்‌ இங்கே 
சனகன்‌ என நேர்க்தான்‌. சனகன்‌ பிதா. 


2060 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இராம சவுத்தரியம்‌. 

சான வினவிய குறிப்பை அணுமாண்‌ நன்கு. தெசிக்து 
கொண்டசன்‌. !*எப்படி ௮றி.இ?!? என்ற அச்சத்‌ தொடபையே 
பிடிச்‌.லக்‌ கொண்டு கொடச்ச். அ பேச கேர்க் தாண்‌. 

படி. எடூத்து உரைத்துக்‌ காட்டம்‌ படித்து அன்று 

என மு.சலில்‌ அவையடக்கமாக இப்படி. வடி.ச்‌் ஐச்‌ சொல்லி. 
னான்‌. அக்து அழகணுடைய இருமேனிக்கு ஓப்பு ஆக ஓண்றை 
எடுக்‌. அக்‌ காட்டி. உரைக்க முடியாத. ஒப்பற்ற இவ்விய எ.மிலை 
எவ்வகையில்‌ செவ்வையாக கான்‌ விளக்‌ச்‌ சொல்வேன்‌ அம்மா? 
என்னால்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்ல முடியா தாயே! ஆயினும்‌ தெளி 
க்ச௮ளவு சொல்லுதே) கேசே கண்டு மஒழ்க் சு உங்கள்‌ ௧௬.இக்‌ 
கொள்ளைல்கள்‌ என இங்கனம்‌ பணிவோடுகூறிப்‌ பா.க.ச. இலிரு4௮ 
தொடல்த்‌ தலை வரையும்‌ அழகாகச்‌ சொல்லியருளினான்‌ . 

இசாமனுடைய ஓவ்வொரு உறுப்பையும்‌ இறப்பான மொழி 
கனால்‌ உருக்கமாக உரைய்‌ இருக்‌ றான்‌. இருபத்தொரு கவிகள்‌. 
க்கு உருவ அழகைப்‌ பரு யிருக்கின்றன. , அணுமாணுடைய 
வாய்‌ மொழிகளைச்‌ செவி வாயாகச்‌ தசை பரு உளம்‌ ௨௫௫ 
உயிர்‌ பசவ௫மாயிணான்‌. அழகு மொழிகள்‌ விழுமிய அவைகளாய்‌ 
உள்ளன. இல அயசீல வரஇண்டன. காமும்‌ பரு மலழ்வோம்‌. 

வாய்‌. 

ஆசமும்‌ அஒலும்‌ ரீவி அசன்‌ றதோன்‌ அமலன்‌ செவ்வாய்‌ 
நாரம்‌ உண்டலர்க்த செங்கேழ்‌ ஈளினம்‌ என்று உரைக்ககாணும்‌ 
ஈரம்உண்டு அழுதம்ஊைறும்‌ இன்னுரை இயம்பா தேனும்‌ 
மூரல்‌ உண்‌ முறுவல்‌ பூவாப்‌ பவளமோ மொஷுியம்‌ பா.ற்ேம. 

வாயின்‌ இறப்பை இ. வடிச்‌.அக்‌ காட்டியுள்ள. ப.இனா௮ு 
கலைகளையுடைய பூசண சக்‌ இசனைக்‌ காட்டிலும்‌ பொலிவு மிகவுடை 
யது என இசாமச்‌ ௪ஃஇ.ணுடைய இருநுகச்‌ செவ்கியைச்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டு அதன்பின்‌ வாய்‌ அழகை இவ்வாறு வருணித்‌ தருனிஞன்‌.. 

*சிசில்‌ வளர்க செழித்தன்ள சவர்‌ தாமசை மலை உவ 

மை கூறின்‌ அதுவும்‌ இஹிவாம்‌; அ௮க்கச்‌ செவ்வாய்க்கு - ஓவ்வா 
மையசல்‌ களின௫மும்‌ .நரணு.$? * இளிவான உவமை கூறினாசே? 
என அக்க. இனிய வாயும்‌ அனியோடு கரண கேரும்‌ என்பசனண்‌ 
உரைக்க நாணும்‌ என இச்ண்டையும்‌ கேசே காண வைத்தான்‌ ' 
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பளை த்தை ஐப்புச்‌ சொல்லலாம்‌ என்றால்‌ ௮அவும்‌ தப்பாம்‌. 
சிவப்பாய்‌ இருப்பதால்‌ ஓாளவு உவமையாயினும்‌ நீர்மையை 
நினைந்து நோக்கின்‌, அ.௮வும்‌ கேர்‌ ஆகாமல்‌ கிலைகுலைக்‌ அ இழிச்‌,அ 
பேசம்‌; நிறத்‌ இல்‌ சிறி. ஓத்திருப்பினும்‌ சரமூடைய இனிய 
மதுச மொழிகளை இயம்பாமையோடு புதிய மு.றுவலும்‌ பூவாது 
ஆதலால்‌ பவளம்‌ எவ்வகையிலும்‌ ௮ச்‌ செவ்வாய்க்கு ஒவ்வாது 
என்றான்‌. ஒப்பு அற்றது எனத்‌ ஒப்போடு அலக்யெருளினான்‌., 

சிவர்த அத.சக்களாயுடைய இசாமனது திருவாய்‌ செந்தா 
மமையிஹும்‌ இறர்‌.௪.ஐ; செம்‌ பவளத்தினும்‌ உயச்க்துத; அருள்‌ 
கனிச்சு இனிய மொழிகளை என்றும்‌ பேசுவது; நன்னயமான 
புண்ணகையு கடய? அசிய நூறுவல்‌ பூச்‌.ஐு, யாண்டும்‌ இன்சொல்‌ 
மிழற்௮ிற அச்‌ செவ்லாயின்‌ இவ்விய நீர்மையை என்‌ வாயால்‌ 
விளக்கிச்‌ சசாலல முடியாது என இங்கனம்‌ விளக்‌இயிருக்கறுன்‌. 


அமுதம்‌ ஊம்‌ இன்‌ உரை என்றதனால்‌ இசாமனது சொல்‌ 
ஸினியமையில்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ பறிபோயுள்ளமை யுண. வக்த.து. 
ந்த வாய்‌ ௮ரு.ஐ.த்னத இருவகையிலும்‌ இனி பருகயுள்ள வள்‌ 
செவியில இங்கனம்‌ சுலையாகச்‌ சொல்லமுதத்ைை வார்த்திருச்‌ 
ருள்‌. வார்த்ைைகளில்‌ தோய்க்‌ இருக்கத்‌ சுவைகள்‌ ஆய்க அணு 
பவிக்க கேக்தன. யாவும்‌ உய்த்‌ துணர்‌ வுடையனவாய்‌ உதயமாய்‌ 
வருன்றன. 

பல்‌. 

முத்தம்கொல்லோ?முழுகிலவின்‌ 

மு.றியின்‌ இறஷே!முறைஅமுதச்‌ 
சொத்தின்துள்ளி வெள்ளியினம 

தொடுத்த கொல்லோ? துறை அறத்தின்‌ 
வித்து முளைத்த அங்குரம்‌ கொல்‌? 

வேறே சில கொல? மெய்ம முஇழ்த்த 
தொத்தின்‌ தொகை கொல்‌? யாதென்று 

பல்லுக்கு உவமை சொல்லுகேன்‌. 

இ.௫ பல்லைக்‌ சூறித்து வரஅள்ளஅ. : முத்துக்கள்‌, ௪ந்இிஎ 
அண்டங்கள்‌, அமுதத்‌ இளிகள்‌, தரும வித்துகள்‌, சத்திய மூளை 
கள்‌ என்னும்‌ உத்தமப்‌ பொருள்களைத்‌ தொகையாகச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டிப்‌ பல்‌ வரிசைகளை விளக்‌இயிருக்கும்‌ அழுகை வியந்து பார்‌ 
கிறோம்‌. கவியின்‌ காட்சியும்‌ ௧இ வேகமும்‌ மதிகலம்‌ சுச௬.து வரு 
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இன்றன. : (முப்பத்இரண்டு தருமங்களும்‌ சிறிய உருவங்களாய்‌ 
மருவி இசாமனுடைய இருவாயில்‌ பல்லுகளாய்ப்‌ பதிக் தன்னன 
என்று சொல்லியிருப்பதஇல்‌ எவ்வளவு சுவை துள்ளி கிற்‌இ.ற.த£ 
புண்ணிய உருவன்‌ என்பதை இங்கனம்‌ கண்ணியமாக்‌ காட்‌ 
டினாணன்‌. ௮ச்த அ௮ழகனுடைய பல்‌ அழகையும்‌, அனுமானுடைய 
சொல்‌ அழகையும்‌ காம்‌ ஒருக்கே கண்டு உவச்‌. ஆ வருகிறோம்‌. 
பல்லுக்கு உவமை சொல்ல முடியாத என்பவன்‌. இவ்வாறு 
சொல்லி கின்றான்‌. சொல்லில்‌ உள்ள வை அள்ளி நக. வுரிய. 


மூக்கு. 
என்ளாநிலக்‌ தஇிர்திர நீலத்‌ தெழுந்தகொழுக்லும்‌ மரகதத்தின்‌ 
விள்ளா முழுமா நிழ.ற்பிழம்பும வேண்ட வேண்டு மேனியதேோ 
தள்ளா ஓக கோபத்தைக்‌ கவ்வ வந்து சார்க்த.த.வும்‌ 
கொள்ளா வள்ளல்‌ திருமூககற்குவமை பின்னும்குணிப்பாமோ? 


கெற்றி, 

வருகாள்‌ தோன்றும்‌ கனிமறுவும்‌ வளர்வும்‌ தேய்வும்‌ வாள ரவம்‌ 
ஒருநாட்‌ கவ்வும உறுகோளும்‌ இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ ஓழிவுற்றுல்‌. 
இருகாற்‌ பகலின்‌ இலங்குமதி அலங்கலிருளின்‌ எ.லில்கிழற்‌ சழ்ப்‌ 
பெருகாள்‌ நிற்பின்‌ அவன்‌ கெற்றிப்பெற்‌.மித்தாகப்‌ பெறுமன்னோ? 

- மூக்கும்‌ கெற்தியும்‌ இக்கனம்‌ கோக்க வர்‌. அள்ள. 

இக்திச நீல சக்தினமும்‌, மசகக மணியும்‌ போல்‌ பசிய ஓளி 
வீ௫ியுள்ள மூக்கு சிவக்க இகழ்‌ அருகே கிவக்‌.த கித்பது, பச்சை 
ஒர்இி ஓக்‌இச.கோபம்‌ என்னும்‌ பட்டுப்‌ பூச்சியைக்‌ கவ்வ வர்‌. 
சார்க்கு போல்‌ கேர்ச்துன்ளஐ என்றான்‌. ஓ.இ--ஓக்‌ இ. 

இரக பிடை கேசாமலும்‌, யாதும்‌ தேயாமலும்‌, களங்கம்‌ 
இல்லாமலும்‌ என்றும்‌ னி விசியுள்ள ஒரு அட்டமி ௪ந்இரன்‌ 
இருக்கால்‌ ௮௮ இ ஈமச்சக்‌இரனுடைய கெற்றிக்கு ஓப்பாம்‌ 
என்னு உரைத்தருளினான்‌. | அலங்கல்‌ இருளின்‌ எழ்ல்‌ நிழல்‌ கீழ்‌ 
இலங்குமதி என்த கசிய அழூய மயிர்‌ முடியின்‌ சம்‌ ஒளிரும்‌ 
கெற்றியைச்‌ சுட்டிய. கெற்றியிலிருஈ்‌. அ கையை கேசே வளர்த்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்று தெரிகிற. ' அடர்ந்த குஞ்சியின்‌ ௮யலே 
அதில்‌ ஒளி வி௫ப்‌ பா௫மஇ போல்‌ அதல்‌ நிலலியுள்ளமை வல 
வந்தத வெற்றி வீரனுடைய தெத்தி எழில்‌ விழுமிய நிலைய. 
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தலைமயிர்‌. 
சீண்டு குழன்று கெய்த்‌ இருண்டு கெறிந்து செ.றிக்‌.து கெடுகீலம்‌ 
பூண்டு புரிந்து சரிந்துகடை சுருண்டு புகையும்‌ நறும்‌ பூவும்‌ 
வேண்டு மல்ல வெனத்தெய்வ வெ.றியே கமழும்‌ கறுங்குஞ்சி 
ஈண்டுசடையாயினதென்றால்‌ மமைஎன்‌ றுரைத்தல்‌ இிபன்றோ? 
குஞ்சி அழகைக்‌ குறித்‌. து வக்‌. தள்ள இர்தக்‌ கவி அழகை 
கெஞ்சம்‌ வியர்‌.து பார்கனோம்‌. கெடி.து சிக்‌ இக்கிோம்‌. அர்‌.ச.௮ம 
இய சிகையின்‌ விழுமிய நிலையை உழுவலன் யோடு விளக்இயிருக்‌ 
இருர்‌. பத்‌.து வகை இலக்கணங்கள்‌ படிஈ்தள்ள எனத்‌ தொகை 
குதித்திருப்பலு உய்த்துணச வுசிய௮. நிண்டு, குழுண்று, கெய்த்‌ 
இருண்டு. கெலிக் அ, செலிக்‌.௮, நீலம்‌ பூண்டு புசிர்‌.௪, சசிர்‌., 
கடைசருண்டு என்னும்‌ நீரமைகளைக்‌ கூர்மையாக கேோக்கச்‌ எர 
மைகளைத்‌ தெளிர்‌அு கொள்ளவேண்டும்‌. கெடி.௮ வளர்ச்‌. இனி 
இளர்ச்‌,௮ வழுவழுப்பாய்‌ இருண்டு அடர்க்‌.அு பர்க்‌, நீலமணி 
போல்‌ ஒளி விச்‌ சுருள்படிங்‌.து தாழ்க்‌. த. தணி வளைந்து மேலும்‌ 
மேலும்‌ வளர்ச்சியுடையதாய்ச்‌ செழிக்கச்‌ தழைதக்திருக்சைை 
இங்கானம்‌ இழ க்அக்‌ காட்டினார்‌. சிகையின்‌ உருவ நிலையை மாத 
ஸில்‌ வசை செய்‌.௮ கூறினார்‌. பின்பு௮,௪ன்‌ இயல்பினை விக்‌இஞார்‌. 
அல்‌ முதலிய வாசனைப்‌ புகைகள்‌ ஊட்டாமதனும்‌, மலர்‌ மாலைகள்‌ 
ரசூட்டரமலும்‌ இயற்கையாகவே இனிய பகிமளம்‌ கமழ்க்து அர 
எமில்‌ மிகுக்இருச் சத வெளலி--வாசனை. 
சில ௮௪௪ ஞுமாசர்களுக்கு நல்ல மயீர்‌ முடி. வாய்த்‌ இருக்‌,௪௪ 
அம்‌ அதில்‌ ௪ நம்‌ பேனும்‌ காறு2ம அன்றி இனிய மணம வரும; 
இர்‌, ௮மகன்‌ குழல்‌ ௮இசய எழி௮ம அசிய பசிமளமும்‌ மருவி 
எவரும்‌ இ செய்ய கின்ற. 
“கெய்ததுக்‌ கருகி நெறித்து விடும்‌ பூமாலை 
வைத்துக்‌ கடைகுழன்று வார்ந்தகொழுக-மொய்த்தளிகள்‌ 
சூழ்ந்து வடிம்பலம்பிக துஞ்சுடைதக் தகா யூட்டுபுகை 
வாழ்ந்து தகரங்கமழு மால்‌.?* (இச,ச் தினச்‌ ௬ருக்கம்‌), 
*கெறிந்து கடைகுழன்று கெய்த்திருண்டு சீண்டு 
செறிந்து பெருமூருகு தேக்க. -நறுக்துணர்‌ 
வார்ந்து கொழுந்தெழுந்த வல்லியாய்‌ மாந்தளிர்‌ 
சோர்ந்து மிசையசைந்த சோலையாய்ச்‌--சேர்க்து 
இருவிருஈ்த தாமரையாய்ச்‌ சென்றடைந்த வண்டின்‌ 
பெருஷிருந்து பேணும்‌ குழலாள்‌.” (வக ரமசோழுணுலா) 
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இலை ஈண்டு எண்ணத தககன. கம்‌ கவியின்‌ கவின்மொழி 
கள்‌ இக்‌ கவிகனில்‌ வெளி வக்‌. துள்ளன, கரு இக்‌ காண்க. 

இசாமன௮ மயிர்‌ அழகைக்‌ குறித்துக்‌ கூழும்பொழுஅ உயிர்‌ 
ய. வச௫மாய்க்‌ கவி உரைக்‌ திருக்‌ இருர்‌. 

தெய்வ வெறியே கமழும்‌ ஈறும்‌ குஞ்சி என ௮.தனை முக்கு, 
தொகர்ர்‌ த உவக்து உள்ளம்‌ களித்௮ச்‌ சொல்லியுள்ளபையை உணர்‌ 
க்‌. ௮ களிக்கெனோம்‌. உழுவலன்புகளை வியக்க இளைக்‌இன்றோம்‌. 
்‌ கதா நாயகனுடைய மயிசையும்‌ சுவைச் துச்‌ அவைக்‌, உயிர்‌ 
உருகச்‌ சவையாகப்‌ பாடியிருக் தலால்‌ கவியினுடைய பத்இயின்‌ 
பமவச௫௪ கிலையை காடி. ௮லிக௮ கொள்ளலாம்‌. 

இக்க கெடிய மயிர்‌ முடி அழகு இக்காலத்‌ தவர்க்குப்‌ பு.அமை 
யாய்த்‌ தோன்றும்‌. பெரும்பாலும்‌ மொட்டைகளாய்‌ முடிகளை 
வெட்டித்‌ தறிதலைகளாய்‌ இருக்சுலால்‌ பண்டைக்கால கெடிய 
முடி நிலைகளை அ.றி.கல்‌ .௮சிசாம்‌: கரல வேற்றுமையால்‌ எச்லாம்‌ 
மாறுகின்றன. மாறினும்‌ காட்டின்‌ டமமையைப்‌ பாட்டில்‌ கண்‌ 
டாவது உவர்‌ புகழ்க்‌ து கொள்ள வேண்டும்‌. தங்கள்‌ சதலைகளைச்‌ 
,டவிக்‌ கொண்டு எங்கள்‌ நிலைகளை இகழ்ந்து சள்ளலரகா.து. 

மயிர்‌ நீப்பின்‌ உயிர்‌ நீப்பர்‌ மானிஈள்‌ என்று சேவர்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌. தலை முடி. மனி சனுக்கு ஒரு கனி மூமையாய்‌ நிலவியுள.லு. 

“*]கம்ம 68868 மர வாக றார்‌] 2௨௦௨ 10 871௨76, 

இரும்‌ நகுவபந்தூ பெறுக முக ஈர்படே க உர்மஜிட 1 கம்2.”? ஸல 

16அழ ய மயிர்‌ முடி, மனிதனுடைய உயர்‌ நிலையை உணா 
தூற? அதன்‌ அழகு ஒரு பயிசால்‌ நம்மை வச௪ட்படுத்து௰ 3” 
என போப்‌ என்னும்‌ ஆலங்கிலக்கவிஞர்‌ இக்கனம்‌ பசடியிருக்கிருர்‌. 

மணி முடியிழக்துள்ள இசாமன மயிர்முடி. ௮ஹுபான்‌ வா 
யால்‌ ஈண்டு இனி அ.தி செய்யப்‌ பட்டிள்ளஅ. தெய்வ மணம்‌ 
கமழ்சன்ற அக்க அழகிய நறுங்குஞ்சி இபொழுது சடையா 
யுள்ளதே! என்று உள்ளம்‌ உருஇயிருக்‌ முன்‌ 

தொடை யமை நெடுமழைத்‌ தெரங்கலாமெனக்‌ 

கடைகுழன்று இடைகெரி கரிய குஞ்சியைச்‌ 

சடைஎனப்‌ புனைந்திலன்‌ என்னின்‌ தையலார்‌ 

உடை உயிர்‌ யாவையும்‌ உடையும்‌. 
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எனச்‌ சூர்ப்பககை முன்னம்‌ கூறியிருப்பது இங்கே கூர்க்து ௪௧இ. 
க்கவுசியு. எழில்‌ மிகு*,ச ௮ம்‌ மயிச்‌ முடியில்‌ உள்ளமூம்‌ உயிரும்‌ 
பறிபோய்க்‌ கள்ளமின தி ௮வள்‌ உசையாடி யுள்ளாள்‌, 
தைலம்‌ மு சலியன தடவாமல்‌ தவ வேடம்‌ பூண்டு யாதும்‌ 
பேணா சடை. படிக்துள்ள மயிர்‌ முடியே உடையையும்‌ உயிசை 
யும்‌ உடையும்படி. செய்யுமாணால்‌ பேணி அலங்கரிக்கப்படின்‌ அ.ச 
னைக்‌ காணுவார்‌ ௧இ என்னாம்‌? கரு இயுணர வேண்டும்‌. 
இசாமபிசானுடைய உசோமபக்இி ௮இ௫ய எழிறுடையதாய்‌ 
அமைந்திருப்பதைப்‌ பலரும்‌ வியக்‌ பாசாட்டியுள்ளனர்‌, 
௩டை 
புல்லல்‌ ஏ.ம்‌.௰ திருமகளும்‌ பூவும்‌ பொருந்தப்‌ புவிஏமும்‌ 
எல்லை ஏம்‌.௰ நெடுஞ்செல்வம்‌ எ.ிர்க்த ஞான்றும்‌ ௮ஃஇன்‌ நி. 
அல்லல்‌ ஏழ்‌றஐ கானகத்தும்‌ அரியா நடையை இழிவான 
மல்லல்‌ ஏற்றின்‌ உளதுஎன்றால்‌ மத்த யானை வருந்தாதோ 
இசாமனது கடையின்‌ கம்பீச நிலையை இ௮ காட்டியுள்ள. 
மதயானையும்‌,  மால்வினடயும்‌ பெருமித ஈடைக்குப்‌ பேர்‌ பெற்‌ 
ன... இசாச கம்பிசமான இராமன்‌ கடையோடு எடை தூக்க 
கோக்கும்‌ பொழுது அவையும்‌ கடையாய்‌ இழி. படுன்றன. 
மலர்‌ மகளும்‌ கில மகளும்‌ உளம்‌ _மூழ்ர்து குலாவ ௮௪௪. 
பகவியை அடைச்சு பொழுதும்‌, அதனை உடனே தறக்து காட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்ற போதும்‌ ஓசே கிலையில்‌ நிறை ஓத்இருக்து அந்து 
அற்புகமான கம்பிச ஈடைக்கு அற்பமான பிராணிகள்‌ நடையை 
ஒப்புக்‌ கூறல்‌ தப்பாம்‌ என்று செப்பி கின்றான்‌. 

(ன்பத்தில்‌ களர்வும்‌, இன்பத்தில்‌ ளெர்வதும்‌ எவர்பா 
அம்‌ இயல்பசய்‌ நிகழ்வன. ௮்‌,௪ இருவகை நிலையிலும்‌ ஒரு படி. 
யாய்‌ இசாமனிடம்‌ பெருமி௪ ஈடை மருவியிருக் கமையை இங்கே 
உசிமையுடன்‌ உணர்ந்து மஏழ்ன்றோம்‌. 

(_அக்கல்களின்‌ ௮மைதி, சமு.சாய சோபை, உருவ எழில்‌. 
முதலிய சவுக்தசிய நிலைகளைப்‌ பாதம்‌ மூ.தல்‌ கேசம்‌ வசையும்‌ ௮.௫ 
சுய உவனமைகளோடு ௮இ சாதுரியமாக அனுமான்‌ ஓ.தியருளி 
னான்‌. பா.தா.இ கேசமாகச்‌ சொல்லி வக்க அவன ௮ பத்தி கி 
யையும்‌ வித்தக விரயத்தையும்‌ உய்த்‌ணச வர்௪.த. 
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இசாமனுடைய இவ்விய சவுக்‌ தரியங்களை கெடுங்காலம்‌ உட. 
னிருக்து கண்டு களிச்‌,அ வரக 2 இடையே பிரிக்‌ பசிதாய 
மாய்‌ ஏங்கியிருக்தாள்‌. இன்று அனுமான்‌ வாய்மொழிகளால்்‌௮ச்‌,த 
அழகு அமுதத்தை மார்‌ இ ஆனந்த மீதார்க்‌ காள்‌. செவி இன்பம்‌ 
அவி இன்பமாய ௮. முயக்‌கச்‌ சுத்‌ சவள்‌ மயங்‌இக்‌ கனித்தாள்‌. : 


கணையாழி கண்ட. 


உருவ எழிலை இவ்வாறு கூறி வர்‌ தவன்‌ இசாமன்‌ சூறித்து. 
அனுப்பிய சில அடையாளங்களையும்‌ உசைத்து விட்டு முடிவில்‌ 
கணையாழியைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌. ௮தனைக்‌ கண்டனும்‌ சதை 
அ.இசய பசவச௪மாய்‌ ,௮வலோடு வால்‌இனாள்‌. ௮௫ தமோ திசத்தைப்‌ 
பெற்றபொழு.௪ இக்‌ குலமகள்‌ அடைந்த பரவச நிலைகள்‌ . அளவி. 
டலசியன, ௮.5 உள்ளத்‌இன்‌ உவகைக்‌ சளிப்புகளைக்‌ கவி வை 
க்‌.து காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு சுவை சரக்‌.து மினிர்இன்ற.து. 
மீட்டும்‌ உரை வேண்டுவன இல்&லைஎன மெய்ப்‌ பேர்‌ 
தட்டியது; தட்டரிய செய்கையது: செவ்வே 
நீட்டி. தென கேர்ந்தனன்‌ எனா நெடிய கையால. 
காட்டினன்‌ஓர்‌ ஆமி அது வாணுதலி கண்டாள்‌. (1) 
இ.மந்தனர்‌ பி.றந்தபயன்‌ ஏய்தினர்கொல்‌ என்கோ? 
மறந்தனர்‌ அறிந்துணர்வு வந்தனர்கொல்‌ என்கோ? 
துறந்த வுயிர்‌ வந்திடை தொடர்ந்தது கொல்‌ என்கோ? 
'தஇறந்தெரிவது என்னைகொல்‌ இக்ஈன்னுதலி செய்கை/ (8) 
இழந்தமணி பு.ற்‌.றரவு எதிர்ந்தது எனலானாள்‌ ; 
பழந்தனம்‌ இழந்தன படைத்தவரை ஓத்தாள்‌; 
குழந்தையை உயிர்த்த மலடிக்கு உவமை கொண்டாள்‌; 
உழந்துவிழி பெற்‌ றதொர்‌ உயிர்ப்‌ பொறைஃபும்‌ ஓததாள்‌ 
வாங்கினன்‌ முலைக்குவையில்‌ வைத்தனன்‌: சிரத்‌ தால்‌ 
தாங்னெள்‌; மலர்க்கண்மிசை ஓத்தினள்‌; தடந்தோள்‌. 
வீங்கினள்‌; மெலிக்தனள்‌; குளிர்க்தனள்‌ ; வெதுப்போடு 
ஏங்கினள்‌; உயிர்‌ த்தனள்‌; இது இன்னது எனலாமே/ (4) 
மோக்கும்‌; முலைவைத்து முயங்கும்‌; ஓளிர்‌ ஈன்னீர்‌ 
நீக்கு நிமை கண்ணிணை ததும்ப நெடுகீள 
நோக்கும்‌: நுவலக்‌ கருதும; ஓன்றும்‌ நுவல்கில்லாள்‌; 
மேக்கு நிமிர்‌ விம்மலள்‌; விழுங்கலுறு இன்றாள்‌. (57 
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நீண்டவிழி நேரிழைதன்‌ மின்னின்‌ கி.மமெல்லாம்‌ 
பூண்ட தொளிர்‌ பொன்னனைய பொம்மல்‌ நிறம்‌ மெய்‌. 
ஆண்டகைதன்‌ மோதிரம்‌ அடுத்த பொருள்‌ எல்லாம்‌ 
'தஇண்டளவில்‌ வேதிகை செய்‌ தெய்வமணி கொல்லோ? (6) 
இருந்து பசியால்‌ இடருழக்தவர்கள்‌ எய்தும்‌ 
அருந்தும்‌அமு தாயது; அறத்‌. தவரை அண்மும்‌ 
விருந்தும்‌ எனல்‌ ஆகியது; வீயுமுயர்‌ மீளும்‌ 
மருந்தும்‌ எனல்‌ ஆகியது வாழிமணி ஆழி, (7) 
(உருச்ச்சாட்டு படலம்‌, 03 69) 
கணையாழியைக்‌ கண்டபொழுது சான கொண்ட ஆனர்த 
நிலைகளை இங்கே.கண்டு வியக்‌.து கரு தி மஓழ்கறோம்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த இல குறிப்புகளைக்‌ கூறி முடித்‌. 
இந்த மோ இரத்தைக்‌ கொடு'' என்று எம்பெருமான்‌ கொடுச்‌த 
அப்பினார்‌ என அனுமான்‌ ௮.தனைக்‌ கையில்‌ எடுத்த வுடனே 
சதை பேசானந்‌ தமுடையளாய்‌ உள்ளம்‌ பூசித்‌.து உணர்வு தள்ளி 
உயிர்‌ தளிர்த்‌.து ஒளி மிகப்‌ பெத்ருள்‌. அக்‌.த உவகை நிலையை உல 
கம்‌ ஓர்ச்‌து உணர்ச்‌.து கொள்ளும்படி. பல உவமைகளால்‌. க்வி 
சுவையாக விளக்‌ யிருக்‌ஒமுர்‌. 
இறந்தனர்‌ பிறந்த பயன்‌ எய்தியது. 
மறந்தனர்‌ அறிந்து உணர்வு வந்த.து. 
துறக்க உயிர்‌ வந்து இடை தொடர்ந்தது 
இழந்தமணி புற்று அரவு எதிர்ந்த.து. 
பழந்தனம்‌ இழந்தன படைத்த.து. 
குழந்தையை உயிர்தத மலடி. 
உழந்து விழி பெற்றது. 
இரந்த ஏழும்‌ உவமைகளாய்‌ ஈண்டு இணைந்து வந்இருக்ன்‌ 
(னை. உசிய பொருள்‌ கிலைகளைக்‌ ௧௫. ஐரீர்‌.து கொள்ள வேண்டும்‌. 
மன வுணச்ச்‌சிகளும்‌ ம௫ழ்ச்சி நிலைகளும்‌ இனி தெளிய 
வர்‌. துன்ளன. கனது அருமைக்‌ கணவனுடைய கைகிசலில்‌ அணிந்‌ 
இருந்தது ஆசலால்‌ அந்த மோஇசம்‌ இவ்வளவு ஆர்வத்தையும்‌ 
மஎஒழ்ச்சகளையும்‌ இக்தப்‌ பஇவிமதைக்கு விளை க்‌. தருளிய. 
்‌ மெய்ப்‌ பேர்‌ தீட்டியது ௮க.றதஷல்‌ இரசமனுடைய பெயர்‌ 
அ.இில்‌ எழுஇயுள்ளமை தெனிய வக்௪.து. அக்க முத்திரை மோதீ 
மம்‌ அதிசய நிலைய; வித இர வேலைப்பாடுகளுடைய த. | 
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தீட்டு அரிய செய்கையது ௪என்த௯ இத்இசத்திலும்‌ வசைக்து 
சசட்ட முடியாக என அதன்‌ இவ்விய நிலைமையை இங்கனம்‌ 
காட்டியருளினார்‌. தீட்டுகல்‌--௪மு.தல்‌, செய்தல்‌. 

இசாமசஈாமம்‌ மருவியுள்ள அச்சுக்‌ கணையாழியை இக்சக்குல 
மகள்‌ காண?வே ஆனக்ச௪ு பசவசமாயினாள்‌. பசி௫க்‌.து வக்ததைக்‌ 
தரிசித்‌. அ உவக்சரள்‌. உவகை கலை உசையிடலசியதாய௮. 


ஆழி கண்டபோது போன உயிர்‌ மீண்டது போல்‌ சான 
,சழை தது நீண்டாள்‌. இழக்க மணிய அசவு எய்ய எண 
விழை ௮ கொண்டாள்‌. அசியபு தயல்‌ கண்ட தாய்‌. உனக்‌ சமடை 
ந்தாள்‌; புற்று அரவு என்த சிறைக்குள்‌ இருக்ஞும்‌ கிலைமைகெசிய. 
(சீண்ட காலம்‌ பிள்ளை இல்லாமல்‌ மலடியாய்‌ இருக்கவள்‌ 
ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ அருமையாக ஓர்‌ ௮ழ௫ூய மகவைப்‌ பெத்‌ 
ரூல்‌ அர்த்‌ தாய்‌ உள்ளம்‌ எவ்வளவு இன்ப நிலையை எய்‌ மோ, 
அவ்வளவிணும்‌ அதிகமான ஆனக்தக்‌ சனிப்பை. அடைக்‌ தாள்‌ எண்‌ 
பாச்‌ மலடிக்கு உவமை கொண்டாள்‌ என்னார்‌. அன்பின்‌ உருக்க 
, த்தை ஈன்கு அமிய வக்‌ குழந்தை பாச்௯வக்கு வச்‌;௪.௮, 
கண்‌ ஓளி இழுக்தவன்‌ மீண்டும்‌ ௮கனை ஈண்ணியது சான 
எண்ணம்‌ தளிர்தது இன்பம்‌ மீதூச்க்கான்‌. நசன்‌ இருக்ளும்வஹி. 
செசிக்கு கழி2பசின்பம்‌ பூண்டமையர்ல்‌ _விழ்‌ பெற்றது ௪ண்டு 
வெனியாய. இன்ப இருள்‌ நீங்‌ இன்ப, ஓளி ஓங்கிய. 


முத்தி, உணர்வு, உயிர்‌, மணி, பொல்‌ மகன்‌ கண்‌ என 
இன்னவாறு ௪இர்‌ சூதித்‌.௪.௮ கணையாழியில்‌ அருமை பெருமை 
களை இனி தெசிய, ஆன்ம வரிமைகள்‌ பன்மை சச்‌. மேண்‌ 
மை நிறைந்து மிளிர்‌ தன... 

அனுமானிடமிருக்‌.து தழியைக்‌ கையில்‌ (வால்‌கய சேவி.தலி 
பசவசமாய்‌ மேலிச்‌ செய்க செயல்கள்‌ உழுவஃன்யி.௮ கெழுககை 
மைகளை உலகம்‌ அ.ஜியச்‌ செய்துள்ளன. அக்‌.த நிலைகளை மொழிக 
ளால்‌ விளக்க முடியா ௮ணனக்‌ கவி விளக்‌கியிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ 
விநயமிக வுடைய. புறச்‌ கிகழ்க்த குறிப்புகள்‌ அகச்‌ 
விரித்அ விளக்கயிருக்கன்‌ றன . 
வீங்கினள்‌; மெலிக்கனள்‌ : குளிர்க்கனள்‌; வெதுப்போடு 
ஏங்கினள்‌; உயிர்க்தனள்‌; இது இன்ன3௮/ எனலாமே? 
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பிசாட்டியிடம்‌ அப்பொழு.ஐ நிகழ்ச்‌ ச சல மெய்ப்பாடுகளை 
இப்படிச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி. ௮க்.த உயிரின்‌ பரவச  கிலையை உய்த்‌ 
அணச்ச்‌௮.ஓர்ச்‌. ௮ கொள்ளும்படி உணர்வை ஊக்‌ விடுத்துள்‌ 
சச்‌, உரக்‌ குஜிப்புகள்‌ உணர்ச்சிகளை விளக்கெயெருளுன்றன. 

மோஇசத்ைக்‌ கையில்‌ வால்கவும்‌ மெய்யில்‌ ஒரு இவ்விய 
சிவ ஒளி மேவி மினிர்க்‌ ௧.௮; வாடி மெலிக்இருக்க ௮௫௪ அழல 
'இருமேனி பூரித்த விம்மியத? உடனை மாறி மெலிர்ச.௮; பின்பு 
குனிர்க்‌ ௪.௮; வெளம்பிய௯; அசன்‌ பின்‌ ஏஸ்ூப்‌ பெரு மூச்சு 
விட்டுச்‌ சலி.ஐ கேசம்‌ பேசாஇ ஈக்காள்‌. பேசாத மவுணமாய்ப்‌ 
பெரு எழுக்துள்ள இக்‌, ஆன்ம வுணச்ச்சுகளை கான்‌ எப்படிப்‌ 
பே விளக்குவேன்‌? என உலகை நோக்கக்‌ கவி இப்படிப்‌ பேசி 
யிருக்ஒறூர்‌. 

இத இன்னது எனல்‌ ஆமே? 

கவி அடை அள்ள வியப்பை இன இனிது காட்டியுள்ள 
ம.இ நிலை கடக்து அ௮இ௫சய நிலையில்‌ மருவியிரு க்சலால்‌ தனை 
எட்ட கின்௮ சுட்டிச்‌ சொல்லி இல்வனம்‌ ௧௫ செய்ய நேர்க்காச்‌. 
இசாமன்‌ கையில்‌ அணிக்‌ இருக்கு மோஇசம்‌ ஆசலால்‌ அதா கண்‌ 
மெய்யில்‌ கோய்க்சுவுடன்‌ தவி ஆலி அவசமாய.து; உள்ளமும்‌ 
உணர்வும்‌ அன்னி ௮ னக்க வெள்ள க்இல்‌ மிகக்‌ தன்னன. கணை 
மூக்இல்‌ வைச்‌. மூகர்ச்சாள்‌; மகர்க்காள்‌; உச்அி.டில்‌ இருக்இ 
உவக்தகான்‌; முலை முகட்டில்‌ அழுச்‌ இ மயல்‌ மயல்‌ னாள்‌; கெடு 
கேசம்‌ எஇசே ரீட்டிக்‌ ண்டு கண்டு களித்தாள்‌; காணும்‌ போனு 
பெருக வருஜறெ ஆனக்கக்‌ கண்ணிர்‌ அகனை கன்ரு காண ஓட்டா 
மல்‌ மறைத்த; கு நிமைன்‌ அடைக்‌. க்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ கோக்‌ ௨வகைக்‌ களிப்பில்‌ சீண்டாள்‌; அ.கணோடு பேச 
முயன்றாள்‌; யாஅம்‌ பேசமுடியாமல்‌ மோனமாயிருக்‌ காள்‌; தொண்‌ 
டை: விம்மிய,ஐ, உமிழ்‌ சை விழுங்கக்‌ கொண்டு உயிர்த்து நின்‌ 
மூன்‌? அமிழ்‌, சம்‌ உண்டவர்பேசல்‌ ஆவி சமைத்து இணக்க மீனா 
ச்க்காள்‌; 2பான வுபிசை மீட்டித்‌ தக்‌,௫ வ சஞ்வேயாய்த்‌ தேஸி 
கையில்‌ ௮2 மேல மினிர்ச்‌௧.௮. மெய்யின்பம்‌ தக்கு. 


கருதி மடழ்த் தத. 


அர்‌,.௪ ஆஹி கையில்‌ வக்க. இசாமனை கே மெய்தோய்க னு 
மூயல்கியதாய்‌ உயிச்‌ உவகைக்‌ கடவில்‌ ஆழ்க்இருக்கற ௮. னது 
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அருமைக்‌ காதலனோடு வாழ்க்‌. ௬௫த்த ௬௪ போகங்கள்‌ பல 
அதனோடு கினைவுக்கு வக்தன்னன. ஒரு காண்‌ இசவு பன்னிய 
யில்‌ ஊடல்‌ சகழ்க்க.௮. கலவி ௬௪ நிலை மீறி நின்றாலும்‌ இருவ 
ரும்‌ ஊடலில்‌ ஓரு சிகசாய்‌ ஊக யி௫க்கார்‌. யார்‌ மூக அரு ரோ 
அவர் தோல்வி அ௮டைச்தவசாய்க்‌ கேலி செய்யப்‌ படுவர்‌ .ஐ,சலால்‌ 
ந்த நாணச்சால்‌ கைக்‌ இடந்தார்‌. சிறிது கோம்‌ கழிக்‌ த.௮2 
அமனியில்‌ சனியே படுத்திருக்க இசாமன்‌ சன விரலில்‌ அணிக்‌ 
இருக்க இக்ச மோதிசத்தை அவிம்‌த்‌.துக்‌ 22ம மெல்ல உருட்டி. 
னான்‌; இதை விரைந்து எழுந்து போய்‌ அதனை எடுக்காள்‌; 
“கள்ளி அகப்பட்டாள்‌!” என்று இசாமன்‌ அன்னி எழுக் ன அக்‌.தல்‌ 
கையைப்‌ பிடித்தான; கள்ளணுக்கு ஏற்ற நல்ல கள்ளி .என்று 
சான சொல்லிச்‌ இகித்காள்‌. அவன்‌ அள்ளி அணைக்தான்‌7 
இருவரும்‌ உள்ளம்‌ களி. உவகையில்‌ திளைத்தார்‌. 

இவ்வாறு ௮ண்ணு கூட்டி வைச்‌.ஐ ஆனக்‌,௪ .ஆழியில்‌.ஐழ்‌,த்‌.இிய 
அருகு ௫௪ஞ்சஸி ஆதலால்‌ அதனை இன்‌ ௮ கண்டபோ யாவும்‌ 
எண்ணித்‌ தேலி ஓவ்க இன்பக்‌ கனிட்பில மூழ்‌இனொள்‌. 

அருலமக்‌ காதலருடைய உரிமைப்‌ பாசங்கள்‌ உசையிடலரி 
யனவாய்‌ உரு லலன்போடு கெழுமியுள்ளன. 

வாழ்க்கையில்‌ கிகழ்ச்ச௪ பல அடையாளல்ககளைச்‌ சொல்லி 
முடிவில்‌ இரக்க மோதஇசத்தைக்‌ சந்த அனுமான்‌ இங்கனம்‌ ஒரு 
யிர்‌ உதவி ௮ம்கமகயை அசசித்‌.அ நின்றான்‌. அரிய இச்த ஆதசவு 
நிலையை ஆழ்வார்கள்‌ உவக்லு பாசாட்டியுள்ள ஊர்‌. 

சீதைக்கு அனுமான்‌ தெரிவித்த அடையாளம்‌ என்த தலைப்‌ 
பில்‌ பெரியாழ்வார்‌ ஒரு பதிகம்‌ பாடியிருக்‌கிழுர்‌ பத்தி கிலைகள்‌ 
பசலி யுள்ள்ன, ல பாசங்கள்‌ ௮யலே வருகின்‌ றன. 
அல்லியம்பூ மலர்க்கோதாய்‌/ அடி.பணிக்‌?தன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
சொல்லுகேன்‌ கேட்டருளாய்‌ துணைமலர்க்கண்‌ மடமானே! 
எல்லியம்போ இணிதிருத்தல்‌ இரு க்தோர்‌ இடவகையில்‌ 
மல்லீகைமா மாலைகொணடு அங்கு ஆர்த்கதும்‌ ஓர்்‌௮டையாளம்‌. 
மீன்னொத்த நுண்ணீடையாய்‌! மெய்யடியேன்‌. விண்ணப்பம்‌ 
பெரன்னொத்த மான்ஜன்று புகுந்து இனி வீயாட 
கின்அன்பின்‌ வ/றிசின்று சிலைபிடி தது எம்பிரான்‌ ஏக 
பின்னே அங்கு இலக்கு மணன்‌ பிசிஈ்ததும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌, (2) 
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மைத்தகுமா மலர்க்குழலாய்‌/! வைகேவி விண்ணப்பம்‌ 
ஓத்தபுகம்‌ வானரக்கோன்‌ உடனிருக்து கினைதேேதட. 
அத்தகு அயோத்திய கோன்‌ அடையாளம. இவைமொழிக்தான்‌. 
இத்தகையால்‌ அடையாளம்‌ ஈது அவன்‌ கை: மமோதிரமே. (9) 
'இக்குநிறை புகமாளன்‌ இவேள்விச்‌ சென்ற காள்‌ 
மிக்கபெருஞ்‌ சபை நடுவே வில்லிறுத்தான்‌ மோதிரம்‌ கண்டு 
ஒக்குமால்‌ அடையாளம்‌ அனுமான்‌/ என்று உச்சிமேல்‌ 
வைத.துக்‌ கொண்டு உகந்தனனால்‌ மலர்க்குழலான்‌ சீதையுமே. 
(திருமொழி. 8-10) 
இராம தூதனாய்‌ அனுமான்‌ இலங்கை புசுர்‌. ஐ சையைக்‌ 
கண்டு அடையாளங்கள்‌ கூறிக்‌ கணையாழி கக்க இக்த அஇசய 
வசலா.றுகளை முன்னோர்கள்‌ இவ்வாறு அதி செய்துள்ளனர்‌. 
சான இராமர்களுடைய அன்புசிமைகளும்‌ இன்ப வாழ்வு 
களும்‌ தலைமையான நிலையில்‌ பண்பு சுரர்‌ துள்ளமையால்‌ உலக 
வுயிர்களுக்கு அலை உவனக நிலையங்‌ னாய்‌ ஓனி புசிகது வருண்‌ 
மன. எண்ணியுணருக்தோறும்‌ எவ்வழியும்‌ இனிய சுவைகள்‌ பெ 
௬௫ சிய வுணர்வு ஈலங்களை உகவிய(ளூ௫ன்‌ மன. 
தன. கணவனுடைய கணையசழியைக்‌ கையில்‌ வால்‌ இவ்‌ 
வான ஆனக்க பாவசமடைக்தவள்‌ அனுமானை உவற்று கோக்க 
ஈன்றியவிவோடு புகழ்ச்‌. த போற்‌்றினாள்‌. வெளியில்‌ வக்க மொழி 
கள்‌ அந்த உள்ளத்தின்‌ பசிவுகளை உலகம்‌ அறிய உணசதஇயுள்‌ என . 
மும்மையாம்‌ உலகம தந்த முதல்வம்கு முதல்வன்‌ தூதாய்ச்‌ 
செம்மையால்‌உயிர்தந்தாய்ககுச்‌ செயலஏனனால்‌ எளியதுண்டே. 
அம்மையாய்‌ அத்‌ தனாய அப்பனே! அருளின வாழ்‌2வ/ 
இமமையே மறுமை தானும்‌ கல்கினை இசையோடு என்‌.ரள்‌. (ச 
பாழிய பணைத்தோள்‌ வீர! துணையிலேன்‌ பரிவு இர்‌.த.த 
வாழிய வள்ளலே! யான்‌ மறுவிலா மனத்தேன்‌ என்னின்‌ 
ஊழிஓர்‌ பகலாய்‌ ஓதும்‌ யாண்டெலாம உலகம்‌ ஏழும்‌ 
ஏழும்வீவுற்‌.உ ஞான்றும்‌ இன்றென இருத்தி என்றாள்‌. (2) 
கற்பசசி வாயிலிருக்து இவ்வாறு அற்புத வுசைகள்‌ வக்இருக்‌ 
இன்றன... அசிய கரும வீனை உரிமையோடு வாழ்த்‌ இபிருப்பது 
உவகைப்‌ பெருக்காய்‌ 





உயிர்‌ தர்‌.௪ உனக்கு கான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌? 
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என உள்ளம்‌ ௨௬௫ உைழ்‌இருச் தலால்‌ ௮வன.௨.உதவி நிலையின்‌ 
உயச்வு புலனாம்‌. செய்த உபகாசத்தை நினைக்கு கெஞ்சம்‌ கமைந்‌ 
திருக்கற.ல. சன்‌றியவிகவோடு ஒன்ருய்‌ உருகயுள்ளமையான்‌ உரை 
கள்‌ உருக்கமாய்ப்‌ பெரு எழுக்கன. 
அம்மையாய்‌ அத்தன்‌ ஆய அப்பனே! 
அனுமானைப்‌ பார்த்து இக்க அம்மை இப்படி ஆர்வம்‌ மீனார்‌ 
ந்த வினித்‌ இருக்‌இறுள்‌. (சாவில்‌ மூண்டு கின்ற தனது ஆவியை 
மீட்டி,த்‌ தன்னை இன்னவுருவில்‌ மன்னியிருக்கச்‌ செய்தவன்‌ ஆக 
1 லால்‌ அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ என அவனை உன்ணியுர௬௫ உசிமை மீக்‌ 
கூர்ந்தாள்‌. ௮ன்புசிமையில்‌ தக்தையினும்‌ தாய்‌ றக்தவள்‌ ஆ. 
லால்‌ முன்னதாக அம்மை என்றாள்‌. 
சாயும்‌ தந்தையும்‌ குருவும்‌ தெய்வமும்‌ நீயே என்பாள்‌ 
அம்மை, அத்தன்‌, அப்பன்‌ என இன்னவாழு உருகிய அன்புடன்‌ 
உரிமை கூர்க்து உமையாட கேர்ந்தாள்‌. 
முன்னம்‌ ௪னக மன்னன்‌ மளா யிருகதான?7 இப்பொழுது 
அணுமானுடைய அருமைப்‌ புதல்வியாயினாள்‌. . ஆவன்‌ உருவ 
சோக்கில்‌ பெத்ற கக? இவன்‌ உயிர்‌ நோக்கில்‌ உற்ற தந்தை. 
அருளின்‌ வாழ்வே! என்த கருணைக்‌ சடலே எனக்‌ ௧௬ 
யுரைத்தமை காண வந்தது. கொடியவன்‌ ஊரில்‌ ஒரு நாஇயும்‌ 
இல்லாமல்‌ உயிர்‌ போரும்‌ தருணத்தில்‌ உரிமையாய்‌ வந்து உதவி 
புரிந்தான்‌ ஆ.கலால்‌ ௮௮ சண்ணனி நிறைக்க கண்‌ ஷேட்டமாய்‌ 
ண்டு எண்ண வந்தது,  கரதியற்ற எரிய பிசாணிகளை இரங்கிக்‌ 
காப்பது பெசிய கிருபையாம்‌. அத்தகைய அருள்‌ நீர்மை பெரு 
யுள்ளமையால்‌ மாரு இயை இங்கனம்‌ பொருள்‌ டொ திக்க மொழி 
களால்‌ போத்தி யுருனாள்‌ . 
அருளாழியம்மான்‌ எனத்‌ இருமாலை நஈம்மாழ்வார்‌ உருப்‌ 
பாடியுள்ள 2 போல்‌ அனுமானைச்‌ சை இங்கே ௮ன்புசிமையோடு 
கூறியுள்ளாள்‌. உமைக்கும்‌ மொழிகள்‌ உள்ளத்தின்‌ உருக்கத்தை 
யும்‌ உணர்வின்‌ பெருக்கத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தி விடுன்‌்றன. 
உதவியுள்ள உபகா.ரங்கள்‌ உயிை உருக்‌கயுள்ளமையால்‌ உரை 
கள்‌ அன்புசிமைகளாய்ப்‌ பொலக்‌ வருன்றன. 


இம்மையே மறுமைதானும்‌ ஈல்‌கனை இசையோடு. 


₹.. இராமன்‌ 8078 


கனக்கு அணுமான்‌ அருளியுள்ள பேறுகளைப்‌ பிசாட்டி இஸ்‌ 
கனம்‌ விளக்‌கயிருக்‌இருள்‌. . இகலோகக்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ 
பெரு மூமையுடன்‌ பேசின்பங்களை அகர்க்து வாழும்படி. மாருஇ 
பேருதவி செய்துள்ள காகக்‌ கூறியிருப்பது கூர்ந்து இக்‌.இக்கதக்தக்‌ 
௧௪. உற்ற பழியை 84௫ உயர்‌ புகழ்‌ தக்‌ஒப்‌ பெற்ற பிறவியைப்‌ 
பே சானந்தமாகப்‌ பேணியருளினான்‌ என உள்ளம்‌ உருகியுளன்ள 
மை உசையில்‌ அறிய வக்க. 

தான்‌ இறக்‌இருக்கால்‌ தற்கொலை செய்த பாவம்‌ தன்னைத்‌ 
தொடர்க்இருக்கும்‌; அன்னியன்‌ ஊரில்‌ ௮அகாகையாய்ச்‌ செத்தாள்‌ 
என்ற பழியும்‌ பற்௮ம்‌; உம்மசகணவனுக்கும்‌ ஒழியாத வசையாம்‌; 
| இக தகைய பழதி பாவங்கள்‌ பதறருதபடி. தன்‌ உயிசைக்‌ காத்துத்‌ 
தனது பிறப்பைப்‌ புனிகமாக்‌ யுள்ளமையால்‌ இம்மையும்‌ மனு 
மையும்‌ தனக்கு கணமையை நல்கினான்‌ என உண்ணமையை உவக்து 
கூறினாள்‌: செய்லுள்ள உ தகியின்‌ உய்தி நிலைகள்‌ உணச வக்தன. 

,சனது அருமை தாயகனோடு கூடி மீண்டும்‌ இனி௫ வாழு 
மாண இன்ப நலன்களை நல்கிய நுனிய பசம உபகாரி எண அணு 
மானை அன்பு மீதார்ந்‌.து கருஇப்‌ புகழ்ந்தான்‌. தனக்கு உயிர்‌ 
உதவி புரிந்சஃமயால்‌ அக்கு உ௰வியாளன்‌ நெடிது வாழ வேண்‌ 
டும்‌ என்று நெஞ்சம்‌ உருகப்‌ பல்லாண்டு கூறினாள்‌. 


சிரஞ்சீவி நிலை. 


பிறர்தலர்‌ எவரும்‌ இறந்து மஹறைதல உலக இயல்பு, அந்து 
இயற்கை கியஇயைக்‌ கடக்லு நிற்பது ௮இ௫ய நிலையாம்‌. தோன்‌ 
றிய உருவம்‌ மாறி மீண்டும்‌ பிறவாமல்‌ உண்டவன்‌ அருளைப்‌ 
பெற்று என்றும்‌ அவன்‌ ௮ரு2க நிற்பவர்‌ நித்திய முத்தர்கள்‌ என 
நிலவியுள்ளனார்‌. உற்ற உடலோடு ஊழியும்‌ அழியாமல்‌ ஓளி 
செய்‌.௮ உள்ளவர்‌ பெஞ்லிகள்‌ என கின்றுர்‌, 
சாகா வரத்‌ தலைவரில்‌ திலகம்‌ ?? (கடல்‌ தாவு, 85)4 
என அ௮ணுமானை இன்னவா௮ முன்னம்‌ குறித்‌. ள்ளார்‌. 
அற்புதமான இக்க நித்திய நிலையைக்‌ கற்பா இங்கே 
அணுமானுக்குத்‌ சனி உசிமையாக இனி அருளி யுள்ளாள்‌. 
* யான்‌ மறுவிலா மனத்தேன்‌ என்னின்‌. 
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என்றது புனிசமான தனது பதி விசதத்‌ தன்மையை உல 
கம்‌ காண எடுத்துக்‌ காட்டி ஆணையிட்டுக்‌ கூறிய படியாம்‌. உள்ள 
(த்தின்‌ தூய்மையைக்‌ தெய்வ சாட்சியாகத்‌ தெளிய வைத்தாள்‌. 
நான்‌ உத்தம பத்இனி என்பது உண்மையானால்‌ கீ என்றும்‌ 
கித்திய சரஞ்வியாய்‌ நெடிது வாழ வேண்டும என வாழ்த்தி 
நின்னாள்‌. மனதைச்‌ சட்டிக காட்டியது னிக்கு கோக்கத்‌ க்‌ 
௧௮. உள்ளத்தில்‌ யாசொழு மாசும்‌ இல்லாத ருத்தசீல உத்தம 
கிலையாம்‌ என்ப. உய்த,தூணாச வக்க, மனத்தில மறு இல்லையா 
னால்‌ ௮.௫ அசிய பல மகிமைகளை விளை ச்தருளுெறது. மறு. 
குற்றம்‌. தனது காயகனைத்‌ தலி வேறு எவசையும யாதும்‌ ௧௫ 
யறியாச புண்ணியமுடையல என அம்மனம்‌ எண்டு எண்ணி 
யதிய கின்றது. மாசற்ற மனம்‌ ஈசன்‌ கிலையமா யுள்ள.௮. 
ரீ என்றும்‌ செஞ்சிலியாய்‌ இருப்பாய்‌ என .ஐ௫ர்லாசு முறை 
யில்‌ தன்‌ முனைப்போடு கூறாமல்‌ கற்பின்‌ தலை மேல்‌ வைத்லுக்‌ 
காப்பு அ௮ளித்இருப்ப.து ௮சிய பண்பாடாய்‌ மருவி விளிர்கின்‌ ௰.௮. 
ஊழி ஓர்‌ பகல்‌ என்ற பிசம கற்ப த்தை 
கலியுகம்‌, நாலு லட்சத்‌ ௮ முப்பத்தீசாயிசம்‌ வருடங்களுடைய ௮. 
துவாபசயுகம்‌, எட்டு லட்சத்து ௮அறுபம்‌து காலாயிமம்‌ வருடங்க 
ளுடைய. இிசேதாயுகம்‌, பன்னிசண்டுலட்சத்‌. அ. தொண்ணாற்‌ : 
முருயிசம்வருடடங்களுடைய ௫. இ? தாயுகம்‌, பதி னெழுலட்௪,ச்‌.௮. 
'இருபத்தெண்ணாயிசம்‌ வருடங்களுடைய அ. இவ்வா௮ ௪.அர்யுகள்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்‌ கழிர்‌ சால்‌ பிசமாவுக்கு ஓரு பகல்‌ .ஐம்‌. 
ஈண்டும்‌ ஓர்‌ இருபான்‌ ஆயிரம்‌ தலையிட்டு 
இயனம நாற்பத்து மூன்‌.றிலக்க 
யாண்டெனப்படுவ நான்கு உகத்தளவை; 
'இம்முமை ஆயிரம இறந்தால்‌ 
காண்டகும்‌ அயனுக்கு ஒரு பகல்‌; அதுவே 
கற்பமாம்‌; இசவும்‌ அத்துணை கதவ 
ஆண்டகைக்கு அக்காள்‌ முப்பதோர்‌ இங்கள்‌; 
அஃதொரு பன்னிரண்டாண்டே. (காஞ்ப்‌ பு.ரணல்‌), 
மிசமாவினுடைய கால நிலை இங்கனம்‌ குலிக்கப்பட்டுளன 


ஆயிசம்‌ ச.தர்யுகங்கள்‌ முடிக்க பொழு. பிசமாவுக்கு ஒரு 
பகல்‌ முடிறது. அக்‌. காள்‌ முடிவில்‌ ஒரு பிரளயம்‌ தோன்றும்‌? 


7. இராமன்‌. 8075 


அ.இல்‌ உலகங்கள்‌ பல அழித்து போம்‌. ௮ச்‌.த அழிவுகாலம்‌ ஊழி 
என வந்‌. அவ்வாறு: பல்லாயிசம்‌ ஊழிகள்‌ பிசமன்‌ ஆயுளில்‌ 
நிகழமுன்றன. : அவ்‌ வூழிகள்‌ எல்லாம்‌ கரஹிசைகளாய்க்‌ கழிய 
அனுமானுக்கு வாழி பாடினாள்‌. 

கற்பகேோடி காலங்கள்‌ அனுமான்‌ இனிது வாழ வேண்டும்‌ 
என்று பிராட்டி பேசாவலோடு வாழ்கத்இயுள்ளாள்‌. ௮. வரு 
இற பிசமபட்டம்‌ ௮னுமான்‌ உடைய எனப்‌ புசாணஙல்கள்‌ முஹை 
யிட்டுள்ளன. அரிய கிலைடையும்‌ பெசிய தலைமையும்‌ அறிய வக்‌சன, 

தலைவன்‌ நிலை தெரித்தது. 

உசிமையுடன்‌ அனுமானை இவ்வாறு உவர்அு வாழ்த்தியபின்‌ 
இசாமனுடைய இருப்பை விவமமாக அறிக து கொள்ள விருப்‌ 
போடு வினவினாள்‌: *என்‌ ஈம்பியும்‌ கம்பியும்‌ இப்பொழு.த எங்‌ 
கே இருக்கன்றனர்‌? கான்‌ இங்கே இருப்பதை அவர்க்கு யசச்‌ 
சொன்னார்‌? உன்னை ௮வர்‌ எப்படிக்‌ கண்டாச்‌? எவ்வாறு ஈண்டு 
ணுப்பினார்‌? என்ன சொல்லி விடத்கார?'? என இன்னவாறு 
ஆவலோடு பிசாட்டி. ௮னுமானிடம்‌ கேட்டான்‌, அவன்‌ யாவும்‌ 
கெளிவாகச்‌ செ.ன்னான்‌. 

மாயமானைத்‌ தொடாக்து பேன இலிதச்‌.௮ பின்பு டக்‌ கவை 
களை எல்லாம்‌ விவரமாக இணி கூறிய முறை அன்பு நலம்‌ 
சக்‌. அ௮சிய வைகள்‌ கிசம்பியுள்ள.ு தன்‌ அம்பு பாய்க்‌,து 

ஜே விழும்‌ பொழுது மாரீசன்‌ கூவிய மாயக்‌ சூசலைக்‌ கேட்டு 

ஏசா மேசசம்‌! என்று ஆண்டவன்‌ விசைக்கு மீண்டு வருங்கால்‌ 
இடையே தம்பியைக்‌ கண்டம்‌, கெஞ்சம்‌ கலங்கிபதும்‌, வேச 
மாய்‌ ஓடி.வக்து பன்னசரலையைப்‌ பார்ச்கதும்‌, அங்கக 2தவியைக்‌ 
காணாமையசல்‌ ஆலி அலமக்து தவித்சதும்‌, அல்லலுழக்து அடித்‌ 
ச்‌ சென்‌இசை நோக்கிக்‌ கடுக்‌.அ வக்கதம்‌, அல்2க சடரயுவைக்‌ 
கண்டமும்‌, கண்‌ கலங்கி கின்றதும்‌, ௮. பறவைீவக்‌. சன்‌ பசிக்‌ 
இறக்கம்‌, உரு அழு கருமம்‌ புசி* சதம்‌, மல வரது ஓட்‌ 
தையை அடைக்கும்‌, தன்னைக்‌ கண்டதும்‌, சுக்கிரிவனை 
கட்புக்‌ கொண்டதும்‌, பக்கபலம்‌ சரர்க்கதும்‌ தய வரலாறுகளை 
வசன்முறையே மாருஇ உசைத்தருளினா-அ- 

,கன்பால்‌ சன்‌ நாயகன்‌ கொண்டுள்ள. அன்புருக்கத்கதச்‌ 
சதைக்கு ஈன்கு அறிவு௮அச்இினன,. கூடிசையில உங்களைக்‌ காணா 
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மையால்‌ உயிசே போய்ப்‌ பசதவிக்கும்‌ உடலே போல்‌ காடும்‌ 
மலையம்‌ கடுய&ைக்அ மழ யுழன்றள்ள அந்த உயிர்த்‌ அடிப்பு 
களை வெறும்‌ உசைகளால்‌ உசைக்க இயலாது எனச்‌ ருக்‌ மூடி 
த்தான்‌. ,தண்டவன்‌ காணாமல்‌ அலமக்து உரு கித்கும்‌ இரு 
வுருவை அடியேன்‌ கண்டேன்‌; மூடிவுகளை முடிவாக அறிக்தேன்‌ 
என்று.நெடிது மொழிதான்‌. 
தேண்டிகேர்‌ கண்டேன்‌ வாழி 2ீதிலன்‌ எங்கோன்‌ ஆகம்‌ 
பூண்டமெய்‌ உயிரே போகப்‌ பொய்‌உயிர்‌ போல கின்‌.ற 
ஆண்டகை கெஞ்சல்‌ நின்றும்‌ அகன்‌.றிலை அழிவுண்டாமோ 
ஈண்டுசீ இருந்தாய்‌ ஆண்டு அங்கு எவ்‌ வுயிர்‌ விடும்‌ இர ஈமன்‌? 

ணை பிரிர்க பின்‌ இசாமன்‌ இரக்தள்ள நிலைமையை 
சிதையிடம்‌ அணுமான்‌ இங்கனம்‌ கூறியுள்ளான்‌; இச்சு அழகு 
மொழிகளை விழி களிப்ப கோக்‌ வியர்து ஈர்திகன்றோம்‌.. உழு 
வலன்புடைய சணது காயகன து உயிர்க்‌ ழெமையை மொழிகள்‌ 
தோம்‌ செனிவாக்‌9 வருென்‌, எவ்வகையிலும்‌ சொட்டி உய்‌ 
வகை செசிர்‌து உவர்‌. கொள்ள உமைகள்‌ விஈழர்‌.து வருகின்‌ றன 

சிதை என்‌ஸம்‌ பெயசோடு வேறு ஒரு உருவமாக மருகி 
யிருப்பினும்‌ ௮.௮ இசாமணுடைய உயிரே எகா உணச்ச்‌இயிருக்‌9 
முன்‌. உரிமையுவகைகளை விளை ச்‌; மொழிகள்‌ விழுமிய சிலைகளில்‌ 
ஒளி செய்து மினிர்‌ன்‌ தன. 

தன்னைப்‌ பிரிக்‌ தபின்‌ உயிர்‌ பிரிக்‌.ஈ உடல்போல்‌ சனது சாய 
கன்‌ அயருழச்‌.துள்ளசை உளம்‌ தெளிய வெளி செய்தான்‌. 
“பூண்ட மெய்‌ உயிரே போகப்‌ போய்‌ உயிர்‌ போல நின்ற ஆண்ட 
கை!”.என இசாமனை ஈண்டுக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கண்‌ 
ஊன்றிக்‌ காணுவன்‌ ?ரும்‌ இக்சுத்‌ 2கலியைப்‌ 9442 பின்‌ அக்த 
ஓவிய அழகன்‌ உருக்கு லை? உழன்று வருவ இடல்கள்‌ தோ 
னம்‌ உணர்க்து வரு 2ரூம்‌. உரிய அன்புருவங்கள்‌ தெரியகின்‌ றன, 

அருமை மனைவியின்‌ பிரிவு பரிதாப நிலையில்‌ ெெ.ரஎயுள்ள 
மையை உருவகமாக்‌இ விளக்‌கனென்‌. _துலியும்‌ 2ேவியும்‌. பாவனை 
க்கு வக்சன. ஈருடவுள்‌ ஒருயிர்‌ கேர்‌ மருலியுள ௮. 

மிசிவுத்‌ அயசம்‌ மசண 2வதனையினும்‌ கொடிய அதனை 
கெடில ச௫த்‌9 க்க மடியாது. த! பிசிக்சான்‌ என்த போதே 
ஆவி பிரி போயிருக்கும்‌; அல்ல.ம்‌ போகாமல்‌ இதுவரை 
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உயிர்‌ உடலில்‌ கிலைத்திருச்தற்குக்‌ காணம்‌ என்னை? எனக்‌ கருதி 
வினவுவார்க்கு இஐ.இ அடியில்‌ உற இயாக விடை வ/.துள௮. 
ஈண்டு ரீ இருக்காய்‌! ஆண்டு இராமன்‌ எவ்வுயிர்‌ வீடும்‌? 


எதையிடம்‌ அணுமான்‌ இப்படி வித்தக வின சமாய்‌ வினவி 
யிருக்‌னுன்‌. உசையாடுக்‌இறம்‌ உணர்வு சசக்து இசழ்ெற௮. 

இ.சாமனுடைய உயிசாஇய நிங்கள்‌ இங்கே இருக்கும்‌. பொ 
மு.க அவர்‌ அங்கே எத்த உயிரை விவார்‌? அம்மா! என்ற இத்த 
நனின வாசகம்‌ சிகதயின்‌ உள்ளத்திற்கு எவ்வளவு இபவைத்தை 
கிளைத்‌ இருக்கும்‌! அன்பத்இல்‌ துவண்டு இக்க பஇ விசசைக்குச்‌ 
சிவ அரு தங்களாய்‌ இமாம தாசன்‌ மொழிகள்‌ ஈண்டு வெளி 
வந்துள்ளன. உஎளம்‌ உவந்து தெளிய ஓர்கவு பேசுஇழுண்‌ 

,தன்‌ பிசாண சாயகனுடைய பிமாணன்‌ என்னு தன்னை வசை 
ந்‌ அ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியை மாசக்‌ கண்ணால்‌. கோக்க 
கோக்‌ ப்‌ பெண்ணா? டே. சானக்கம்‌ அடைக்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

சண்சினக்‌ கருதி வராமல்‌ ஸாலிம்டுப்‌ போய்‌ விடுவாரோ 
என்னு ம.ஐகயுழலுஇன்ற உள்ள க.இத்கத்‌ தெள்ளமதமாக உரை 
களை ஊட்டியருளினான்‌. பிசிவிலுள இரண்டு பனித உயிர்களை 
யும்‌ ஒருங்கே சேர்‌த்துக்‌ காண்ப? தன பிறவிப்‌ பயனாக அணு 
மான்‌ கருதியுள்ளமையைக்‌ கருமங்கள்‌ காட்டி. வருன்‌ தன. 

,சன்பால்‌ அன்பு மண்டி இசாமல்‌ இன்புழக்‌இருக்கும்‌ கிலை 
களை எல்லாம்‌ ஈன்கு சொல்லி மூடி.த்தான்‌. உள்ளத்‌திலிருக்க சோ 
கங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏகமாய்‌ ஐழிக்சன;.. பிசாட்டி பெரு மஓழ்ச்9 
அடைக்தாள்‌, சன்னுடைய இன்‌ யைசை இனி உதவிய அக்தப்‌ 
புண்ணிய வீசை உவச்து கேசக்ென்‌. காயகனுடைய உரிமையை 
நினைந்து இத்‌ தூயவள்‌ உருகினாள்‌. 

என்பும உருனன்‌; இரங்க ஏங்கனள்‌; 

துன்பமும்‌ உவகையும சுமந்த உள்ளத தாள்‌ 

தன்‌ அருமைக்‌ கணவன்‌ பிசிவுத்‌ அயசில்‌ மழுயுள்ளமை 
யை அணும।௯ வரய்மொழியால்‌ அறிக்க பொழுது இசை இல்‌ 
வாறு பசிதபி.. இருக்களுள்‌. உருக்கம்‌, ஏக்கம்‌, துன்பம்‌, உவகை 
என்னும்‌ இவ்‌ வுள்‌ளணர்ச்சிகளை ஓருல்கே கோக்க உயிர்‌ நிலையை 
உணர்ச்து கொள்ளுகின்‌ வேம்‌. கசயகனை எப்பொ காண்போம்‌ 
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என்ற எச்கமும்‌, எப்படியும்‌ வக்‌ சருளுவார்‌ என்த உவகையும்‌ 
ஒருங்க ெொரங்‌இியிருக்‌கன்றன. சுமந்த என்றது எண்ணங்களின்‌ 
பாரங்களைக்‌ கண்‌ எஇ27 காட்டிக்‌ கதி நிலையை விளக்கிய. 
உருவம்‌ காட்டியது. 

ஆருயிர்த்‌ ஐ௲னேையின்‌ பேச்‌ எதிர்‌ உரைசஐப்‌ பேருதவி 
புரிந்த மாருஇயைச்‌ சான உசிமையுடன உவக்‌ அ 2கரக்கி ''கெடிய 
கடலை எப்படிக்‌ கடர்‌.ஐ இல்கே வக்தாய்‌?'” என்று இப்படி வியக்ன 
கேட்டாள்‌. இக்‌.தக்‌ கேள்விக்கு௮ணுமான்‌ சொன்ன பதில்‌ எண்ண? 
அயலே வருன்றல. 

சுருங்கடை.! உன்‌ ஒரு துணைவன்‌ தாரயதாள்‌ 

ஒருங்குடை உணர்வினோர்‌ ஓய்வில்‌ மாயையின்‌ 

பெருங்கடல்‌ கடந்தனர்‌ பெயரும பெற்றிபோல்‌ 

கருங்கடல்‌ கடந்தனென்‌ காலினால்‌ என்றான்‌, 

றிய உருவினையுடைய கீ அரிய பெசிய கடலை எவ்வாறு 
கடந்து வக்தாய்‌? என்று சேவி வியப்போடு வினவியதற்கு மாருத 
இவ்வாறு விடை கூறியுள்ளான்‌ 

இசசமனுடைய திருவடியை நினைக்‌ தவச்‌ பிறவிச்‌ கடலைக்‌. 
கடக்‌.து பேரின்பமுத்து காண்பது போல்‌ நாண்‌ இந்த அலைசடலைக்‌ 
கடந்து எண்டு வக்‌. அம்னமை௯யக்‌ கண்டேன்‌ என அமை இயாகப்‌ 
பதில்‌ உன்‌ அிருக்‌இழுன்‌. உரை உள்ளத்‌ உணர்த்‌ துறது, 

தூயதாள்‌ என்றது தன்னை உண்மையோடு கருதினவரைப்‌ 
பரிசுத்‌ சமாக்யெருளும்‌ பான்மை க௬இ தூல்மையை.சோய்க்‌ ௪ 
சண்டவண்‌ ஆதலால்‌ அக்த வரய்மை எண்டு வக்கு. 

அனுமானுடைய இசரம :பக்‌இயைக்‌ கரலியம்‌ முழுவதும்‌ 
கண்டு வரு 20ம்‌. இ.இல்‌ காடியுஎள காட்சியைக்‌ கருஇயுணர்‌ 
லோம்‌. இசாம௫க் களை வ கோடிகளுக்குத்‌ தவ அமுதமாய்‌ 
'இவ்விய ம௫னமாகளை விளைத்து வரு௦௮) ௮வ்‌ வசவினை மருவின 
வர்‌ பசம பாக்யெவான்களாகன்றனர்‌; மருவாதவச்‌ பரிதா... நிலை 
களில்‌ பறுகயுழலுஇன்‌ தனர்‌ என்னும்‌ உறுதி யுண்மைகள உண 
வக்‌ தன. பிறவி நீங்கப்‌ பேசினபம்‌ பெற உறவு கூறினான்‌. 

பசிசுத்தமான பசம்பெசருளே இசாமன்‌ ௮௪ உருவம்‌ கெ 
ண்டு ஈண்டு வக்‌துள்ள தாக உருய அன்புடன்‌ அனுமன்‌ கரத. 
புள்ளமையை உரைகளில்‌ தெனிக்‌.து கொளின்‌ 2மும்‌. 
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அ.இசய வீரனான அனுமான்‌ பமபத்தனாய்‌. நின்று காவிய 
நரயகனை யாண்டும்‌ ௮. செய்‌.அ வருவான்‌. தூய தெய்வ இத்தனை 
செய்து மாய மோகங்கக£க்‌ கடக்து உய்தி பெழுங்கள்‌ என உலக 
,த்தவர்க்கு உறுதி கலங்களை விஈயமாகப்‌ போதித்தருளுவறுன்‌. 


தாஸ்‌ கருங்கடல்‌ கடக்து வர்தது தன்னுடைய ஆம்றலினால்‌ 
அன்மு; இசாமபிமானுடைய இருவருளினால்‌ எண்டது எவ்வளவு 
பொருள்‌ பொதிக்த மொழி! எத்‌.துணை அடக்கம்‌! எத்தகைய 
பணிவு! அதவ வித்தகம்‌ உய்ததுணச வத்த. 

*ஒ மடறறக்க1] நு ஈடும்‌ 6௦ 1, காபீ£க.2??. 

வண்‌ மசீனு வேகமாய்‌ இலங்கைக்குச்‌ சென்னுன்‌?? 
அனுமான்‌ கடல்‌ தாவிப்‌ 2போனதைக்குறித்து மேலகாஃடுச்‌ தத 
துவ அ.திஞரும்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌. மனை அடக்‌ 
ஆன்ம இத்தி பெற்றிருப்பவர்‌ எதையும்‌ எளிதாகச்‌ செய்‌. விடு 
வர்‌ என்பது இங்க 


என 





,சணிவாய்‌ கின்ற. உள்ளம்‌ புனிதமாய்‌ 
உயசின்‌ உயர்‌ சலங்கள்‌ வெள்ளமாய்‌ வருன்றன. தக்அம சத்தி 
அற்புத சத்தியாய்‌ ௮ இசயங்களைச்‌ செய்கிற ௮. 
இசாமகாம மூமையால்‌ கடல்‌ தாவி வக்‌ேேன்‌ என அணு 
மான்‌ இவ்வா கூறியும்‌ சை தேனுமல்‌ இகைத்கான்‌. இவ்வளவு 
சிறிய வடி விசையு டையவன்‌ அவ்வளவு பெரிய கவலை எவ்வாறு 
சாண்டி வச முடியும்‌? என இவ்வா ஐயமும்‌ வியப்பும்‌ மீதிகின்‌ ஊன. 
ஈஇத்துணைச்‌ சிறியது ஓர்‌ எண்ணில்‌ யாக்கையை 
தத்இினை கடல்‌ அது தவத்தின்‌ பாலதோ? 
சித்தியின்‌ இயன்ற?3தா? செப்புவாய்‌!'! 
என இப்படிக்‌ கேட்டாள்‌ கேட்கவே அனுமான்‌ விசுல உரு 
வம மிகாண்டு கேசே கின்றான்‌. வானுற ஓங்‌இரின்ற ௮க்‌.ச அற்பு, 
வடிவத்தைக்‌ சண்டதும்‌ சான அச்சமும்‌ இலும்‌ கொண்டு 
இசா? கின்றாள்‌. : அடங்கயெருள்‌ ஐயனே"? என்று ஆவ 
லோடு வேண்டினாள்‌. அவன்‌ ஒடும்‌ நின்முன்‌. பிசாட்டி புகழ்க்‌ 
மஒழ்க்தாள்‌. 
இடந்தாய்‌ உலகை மலையோடும்‌ எடுத்தாய்‌ 
விசும்பை இவை சுமக்கும்‌ 


படந்தாழ்‌ அரவை ஒரு கசத்தால்‌ பறித்தாய்‌ 
ஏனினும பயன்‌ இன்றால்‌ 
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நடந்தாய்‌ இடையே ஒன்ருலும்‌ காணாம்‌ 
கினக்கு ஈனிர்‌ கடலைக்‌ 
கடங்தாய்‌ என்றால்‌ என்னாகும்‌ 
காற்முமன்ன கடுமையோய்‌/ (1) 
ஆழி நெடுங்கை ஆண்டகை தன்‌. 
அருளும்‌ புகழும்‌ அறிவின்‌ றி 
ஊைமி பலவும நிலை நிறுத்‌ த.ற்கு 
ஒருவன்‌ நீயே உளயானாய்‌ 
பாழி நெடுகதோள்‌ வீ.ரா/ கின்‌ 
பெருமைக்கு ஏற்பப்‌ பகை இலங்கை 
எழு கடற்கும்‌ அப்‌.பு.௰க்க தாகா 
தராதது இறிபு அன்‌௮ரு?. (82 


அறிவும்‌ ஈதே! உருவு ஈ3த7 
ஆறலை ௪தே/ ௮ நமபுலத்தின்‌ 
செ,றிவும ஈ3த/ செயல ஈ.34 
தேற்மம்‌ ஈதே/ தறம ததிள்‌ 
கெறியும ஈ33! நினைவு ஈ3த7 
நீது ஈதே! நினக்கு எனமுல்‌ 
வெறியர்‌ அன்றோ குணங்களால்‌ 
விரிஞ்சன்‌ முகலா மேலானோர்‌. (9) 


மின்னேர்‌ எயிற்‌.று வல்லசக்கர்‌ 
வீக்கம்‌ பீரரக்கி வீசற்குப்‌ 
பின்னே பிறந்தான்‌ அல்லதோர்‌ 
துணையிலாத பிழைகோக்க 
உன்னா சின்‌. ற உடைகின்றேன்‌: 
ஓலிநஹேன்‌ ஐயம்‌ கூயிர்‌ உய்ந்தேன்‌ 
என்னே நிருதர்‌ என்னாவார்‌ இவனே 
எங்கோன்‌ துணை என்முல (24 


மாண்டேன்‌ எனிலும்‌ பழுதன்மம 
இன்றே மாயச்‌ எமை நின்றும்‌ 
மீண்டேன்‌; என்னை ஓறுக்தாரைக்‌ 
குூலஙவகளோரடும்‌ வேர்‌ அறுத்தேன்‌ 
பூண்டேன்‌ எங்கோன்‌ பொலன்‌ கழலும்‌ 
புகமே அன்றிப்‌ புன்பழியும்‌: 
ண்டேன்‌ என்று மன மஒழ்க்கான்‌ 
திருவின்‌ முகத்துத்‌ திருவன்னான்‌. (5) 
(உருச்சாட்டு படலம்‌, 109-118) 
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அனுமானுடைய இவ்விய நிலைமையைச்‌ சண்டமின்பு எதை 
இவவா உள்ளம்‌ களித்து உவக்து பேசியுள்ளாள்‌. அந்த உள்ள 
கீதல்‌ எண்ணியிருந்த எண்ணங்கள்‌ ல இவ்‌ வுசைகளில்‌ வெளி 
யாலயுள்ளன, சமையம்‌ கேரும்‌ போது எவையும்‌ தெசிய வரு 
இன்றன. நினைவுகள்‌ லைமைகளை விளக்கயுள்ளன., 


பேச்சளவில்‌ அணுமானைப்‌ பார்த்து கின்றவள்‌ செயல்‌ நிலை 
தெசியவே வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ மிகுக்து விளைவுகளை விழைர்து 
புகழ்க்தாள்‌.அசிய காட்டு பெரிய மாட்சிகளைத்‌ தெரியச்செய்‌த.௫. 


வான. வடிவில்‌ வர்‌. தன்ளவன வானவர்‌ எவசிலும்‌ மேலான 
வண்‌) எதையும்‌ செய்ய உல்லவன்‌) அசிய சுரும விசன்‌; றிவு 
ஆற்றல்‌ அடக்கம்‌ ௮மைஇ அன்பு ஞானம்‌ லம்‌ வீசம்‌ மு.சலிய 
குணசணல்கள்‌ எல்லாம்‌ இவனிடம்‌ குடி. புகுக்துள்ளன, : பிரம 
தேவனும்‌ பிரமை கொள்ளும்படி. பெருமித நீர்மைகள்‌ பெரு 
நிற்கின்றன. இந்தப்‌ பேசாண்மையாளன்‌ எனது பிமாணகாயக 
ஹக்கு இனிய ஆணையாய்‌ .கமைகத்‌்தள்ளான்‌. கொடிய அசச்கர்‌ 
'இசளகள்‌ கெடி.ஐ பெருஒயுள்ளனவே? அளவிடலரிய படைக 
ளோடு எதிரி நிற்கின்றானே; கெடிய கடல்‌ இடையே சடையாய்க்‌ 
இடக்கின்‌ற2த) உசிமைக தம்பியைத்‌ தலிச என்‌ நம்பிக்கு வேவு 
தேணை யாரும்‌ இல்லையே! என இன்னவாறு இன்னனுழக்‌னு 
இசங்கி யிருக்தேண்‌. இன௮ உன்னைக்‌ கண்டேன்‌) என்‌ கவலைகள்‌ 
எலலாம்‌ அடியோடு கூடிவாக்கப்‌ போயின. பிரமாண்டங்களுக்கு 
அப்பால்‌ கொண்டு போய்‌ என்னைச்‌ ஹை வைத்‌இருக்தாலும்‌ 
உனனைத்‌ அணையாப்‌ பெற்ற என்‌ நாயகன்‌ எனனை எனி2,க மீட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளுவான்‌. கான்‌ உயிர்‌ பிழைத? தன்‌; பழி ரீல்‌ஒப்புகழ்‌ 
ஓங்கனேன்‌? ஐயா! அணபம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ நெஞ்சம்‌ 
உடைகச்அ கொஞ்ச கேசத்திற்கு மூன்‌ செத்துப்‌ போகப்‌ பார்த்‌ 
தேனே! தத்கொலையாய்‌ கான்‌ இறக்தருக்‌ கால்‌ என்த என்னாம்‌? 
என்‌ நாயகனைக்‌ கண்டு ம௫ழ்க்து அக்தப்‌ புண்ணிய மூர்த்தியோடு 
கூடிவாழும்‌ படியான பெசிய பாக்கியததை எனக்கு நீ அருளி 
யிருக்கிறாய்‌! புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ ௩ல்‌ உயிரை உதவியுள்ள 
உன்னை ஈசன்‌ என்ன சொல்லிப்‌ புகழமுவேன்‌? என இ௫;வனம்‌ உவ 
கை மீழார்க்து கூறி உள்ளம்‌ பூரித. கின்றாள்‌. 

586. 


8082 கம்பன்‌ கலை நிலை 


,சன்‌ ஈசயகனுக்கு உசிமைத்‌ ஓனையாய்‌ வாய்த்‌ தள்ள | அரு, 
மையானனைச்‌ "தை ௧௫.இ மழ்‌*அளன காட்சிகளை உமைகளி: 
கண்டு உவகை மீச்கூர்கன 2னாம. . புனிசமான மெல்லிய உள்ளம்‌. 
இனித ௨௫9 உரிமை பாசாட்டியிருப்பல தணி மமையாய்ற்‌ 
தழைத்து நித்த 

இசாமன்‌ புகழை ஊழி காலமும்‌ அழியாமல்‌ நிலை நிறுத்‌ 
வதற்கு இவன்‌ ஒருவனே போதும்‌ எனப்‌ பெருமகழ்ச்சி கூர்ம. 
அருமை மாட்டிகளை அன்பு மீதூர்ச்து கூறினான்‌. 

பாழி நெடுந்தோள்‌ வீரா! 

என்று அனுமானை ஆர்வத்தோடு ஈண்டு விளி தது வன, 
அத்புத கிலைகளை மீண்டு மீண்டு கண்டு வியப்பு மீர்‌. வக்க. 
சல்‌ கலைஞானியாயிருப்பர்‌) போர்‌ முன£களில யா.ஓ.ம்‌ இயலா 
வசாய்‌ அயல்‌ ஐ.ஐவ்‌9 கித்பர்‌. ! பேச்சிலு- செடலிலும்‌ குணத்‌இ 
தும்‌ அதிவிதும்‌ பணர்விலும்‌ ௮னமிதுமீ யாதும்‌ எலலை காண 
முடியாதபடி உன்ன த நிலையில்‌ உயரக்‌, கிற்கிருன. கழும வசன, 
தரும விசன்‌, கல்வி வீரன்‌, சொல்‌ விசன்‌, தடவ விசன்‌, தயா 





வி.ரன்‌, மான வீசன, ஞா வீரன்‌, போர்‌ விய௰ என இவ்வாமலு. 
எல்லாவகையிலும்‌ பேர்‌ பெற்று நிற்றலை வீரா! , என்னும்‌ ஒரு 
மொழியால்‌ ௮ணுியுணர்ச்‌.து பெரிதும்‌ உவந்து கொள்ளு௫ 20... 
அசிய ஒரு இவ்விய புமுடன்‌ எம்பெருமானுக்கு உசிய துணை 
யாய்க்‌ உடைத்‌ தள்ளான்‌ என உள்ளம்‌ பூசித்து உவகை பாரித்‌ா 
உறுதி யூக்கங்கள்‌ பெருகயுலள ன. 
என்னே நிருதர்‌ என்னாவார்‌? 
இவனே எங்கோன்‌ துணை என்றால்‌! 
அணுமான்‌ துனை டைத்துள்ளமையால்‌ அரக்கர்‌ குலத்ை 
இசாமன்‌ எனிசே அழிதது விடுவான்‌ என்று பிமாட்டி உள்ளம்‌ 
களித்துள்ளமையை இத உணச்‌த இயுளள. 
அஞ்சா கெஞ்சமும்‌ அடலாண்மையும்‌ வஞ்சக வினைகளும்‌ 
வலிய பேசர்‌ முறைகளும்‌ ஈன்கு பழக எங்கும்‌ வெத்றியாளசாய்‌. 
வீறுகொண்டு வாழ்க்து உருபவர்‌ ஆதலால்‌ அசச்கர்களைக்‌ சூறி்து. 
இடையிடையே சிதை சிறிஐ அஞ்சியிருக் சாள்‌. அர்த அச்சம்‌ 
அனுமானைக்‌ கண்டபின இறு அடியோடு நீல்வெல. 
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இ.சரம விசோதியான இசாவணனும்‌, அவனுடைய குலமும்‌ 
முனி உல்‌ இசாவண்ணம்‌ செய்ய இவன்‌ ஒருவனே போதும்‌ 
சான உறு இ பூண்டு ஊக்கமடைக்கானள்‌. , நெடிய சலக்‌ கடலைக்‌ 
டக்னு வந்தவன்‌ கொடிய குலக்‌ கடலையும்‌ அடியோடு தொலைத்து 
விடுவாண எனக்‌ குதூகலிக்க, பகைத்‌ அயர்களின்‌ மிகைகளை 
வகையாய்‌ விளக்‌ கின்றது. 

பொல்லாச இனம்‌ பெரக்றி மடியும்‌ என்று நல்லாள்‌ மனம்‌ 
ன்றி உலக்கை. அல்லலுறர் னு அ௮மியர்களில்‌ அழுக்தி இருக்‌ 
,சவள்‌ ஆ,சலால்‌ கல்ல ஆசம்வைக்‌ கண்டவுடன்‌ உள்ளம்‌ கனித்‌ 
ல. உவகை பொல்‌ எழுக்க. அம்மஇழ்ச்சி நிசைகள்‌ ஓசளவு 
உைகணில்‌ வெளி வக்தன, 

மரயச்‌ சிறைநின்றும்‌ இன்றே மீண்டேன்‌7 

எங்கோன்‌ பொலன்‌ கழலும்‌ பூண்டேன்‌. 

மை கரு. மூழ்க துள்ள ௨௮ இகிலைகள்‌ இங்கனம்‌ பெருக 
வந்துளன. ூப்பொழு?க சளக்கு விடுசலை எடைத்‌அ விட்ட 
சாக கெடிஹ கனிம தன்ளான்‌. சூசியகாக்‌ கண்ட பொழு௮ இருள்‌ 
ஓஹிக் 2 போறம்‌ போல்‌ அ ஹமானைக்‌ கண்டவுடனே துன்ப 
இள கில்‌ இன்பதுளி. ஓங்கி இனியகாட்சிகள்‌ பெரு கின்றன. 

சிறை மீண்டேன்‌; எங்கோன்‌ கழல்‌ பூணடேன்‌ எனத இந்த 
வாசகம்‌ வக்கு உள்ளத இல்‌ ஆசைத்‌ சேக்கசகதையும்‌ ஏக்கத்தை 
யும்‌ அயலியச்‌ செய்க௮, இைப்பட்ட நீர்‌ அணை உடைக்தவுடன்‌ 
௮இ வேகமாய்க்‌ கடலை அடைக்கு கொள்ளுறஅ; அதுபோல்‌ 
இழையில்‌ அஃப்‌ பட்டுள்ள ௪) தடை நீக்கியதும்‌. குணக்கட 
லாஇய இமாமனை அடைக. கொள்ளலாம்‌ எண்று உள்ளம்‌. 
விஸார் லு 2 இன்றாள்‌. க. நீர்க்குக்‌ கடக்போல்‌ இச்‌ ௪இக்கு 
இசாமனை கஇ.டாம்‌, கழல்‌ எண்டது, விீஃக்‌ கழல்‌ புனைக்துள்ள 
அக்குள்‌ இருவடியிம்‌ மீர்மையைக்‌ கூர்மையாக உணர்க து கொள்ள 
வ்௪௯. பியி. பால்‌ கொண்டுள்ள பாசம்‌ தெய்வ பத்இியாய்ச்‌ 
தெர மிஒஇன்ளாது.  உயரச்க்சு குலக்‌ காதல்‌ உள்ளன்பு சுரர்‌. 
பெரு$தன்மை நிறைக்கு இருக்கயபண்போடு சறக்‌.அ இகழ்ற.௫. 

பஅவ்புப ட அறமும்‌ எனச்‌ ழையும்‌ இசா எனும்‌ பண்பும்‌ பய 
ணு படிக்கு. இனபம்‌ சுசக்து எளாமையால்‌. உலகிலுள்ள ௪இபஇ 
களுக்செல்லாம்‌ தலைமை அதிபஇகளாய்‌ கிலவியுள்ளனர்‌. 
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மீளும்‌ மூன்னசே மீண்டேன்‌ என்றது உறுதியும்‌ ெெனிவும்‌ 
தெசிய வர்‌.த௮. அயரில்‌.ஆற்கஅ உயிர்‌ சோர்க்‌இருக்‌ வள்‌ உள்ளம்‌ 
தெனிக்அ பேசின்ப வெள்ளமாய்த்‌ அள்ளியிருக்கருள்‌, மாருஇ 
வசவு ஆருயிர்க்கு அமிச்‌சமாய்‌ அருள்‌ புசிக்‌ துன்னமையால்‌ ௮வ. 
லக்‌ கவலைகள்‌ எல்லாம்‌ நீல்‌ ஆனந்தம்‌ ஓல்ஓயுள்ள௮. 
வேலா யுதன்்‌ தந்‌ைத ஆரூரர்‌ வீதி விடங்கர்‌ வெற்பில்‌ 
கோலார்நறுந்தழைகைக்கொண்டுஎன்‌ ஆருயிர்கொண்டிருந்தேன்‌ 
பாலாழி தந்த மலர்ச்சிதை அஞ்சனை பாலன்தந்த 
மாலாழி கைக்கொண்டு மாலாமி கைவிட்ட வாவறெனன 2வ. 
(இருவாரூர்ச்‌ சோலை) 
இ.௫ பிரிலில்‌ தேறியிருக்த ஒரு தலைவி கூறிய. அனுமான்‌ 
சந்த கணையாழியைக்‌ கண்டு த கவலை ர்க்‌. ௪ தெளிக்கது 
போல்‌ காதலன்‌ உதவிய தஹழையைக்‌ கொண்டு துயர்‌ நீங்கி யிருக்‌ 
கேன்‌ எனத்‌ தன்‌ பால்‌கியிடம்‌ காதலி இவ்வாமு கூறி யுள்ளாள்‌. 
மால்‌ஆழி இசண்டணுன்‌ முன்னது இசசமன து மோ இச த்தையும்‌, 
பின்னது மயக்கமாகய கடலையும குறித்தது. தயசச்‌ கடலைக்‌ 
கடந்து சுகக்‌ கடலில்‌ திளைக்குப்படி தன்‌ தலஸ்‌ மோதிசத்தைச்‌ 
"காட்டிச்‌ சசைக்கு அணுமாண்‌ ஆசரவு அருனியுள்‌ளமையைக்‌ 
காதலர்‌ உலகமும்‌ இக்கணம்‌ க௬இப்‌ புகழ்க்‌ .துள்ள.ஐ. 
சன்‌ இன்னுபிசை இனி உதவிய புண்ணிய வீசணாண அணு 
மானை இப்‌ பெணணசசி .சி.௮ம்‌ வியக்து புகழ்க்‌,அ கூறவே அப்‌ 
பெருக்தகை உள்ளம்‌ காணி உரிமையோடு வணக கினறுனண்‌. 
படைத்‌ துணையை விளக்கயெ து. 
தன்னைக்‌ கூறித்‌ உ௮.இ கொண்டு உவகை மண்டி நிற்றலைக்‌ 
கண்டதும்‌ அனுமான்‌ மேலும்‌ சாணகிக்கு ஆறு தலும்‌ சேறுது 
லும்‌ கூறினாண்‌. * உம்மா? எனைப்‌ பெசிதாக நினைக்கு புகழ்கி 
(திச்கள்‌; நாண்‌ மிகவு: இறிடவண்‌; வண்கோக்‌ உ௱ட்டினும்‌ எவ்வள 
வேச பெசியவர்கள இசசண்டி ருக்‌ ருர்கள்‌. வர்தச்‌ சசனைத்‌ இர 
னில்‌ கான்‌ ஒரு இன்ன ஊழியல்‌; அம்பெழுமாணுடைய சூறிப்ப 
'இக்னு சாசியம்‌ புசியும்‌ வானச வி.ர்களை ரீல்சள்‌ நேசேபார்த்தால்‌ 
பேசானக்கம்‌ அடைவீர்கள்‌; பண்ணரிய  படைம்‌ துணைகள்‌ 
இடைத்திருகன றன?! என்‌.௨ு அப்பெண்ண9 பண்ணி மஒழும்‌ 
படி. கண்ணியமாக எடுக்‌. ஐக்‌ கூறினான்‌. 
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அண்ணற்‌ பெரியோன்‌ அடி வணங்க 
அறிய உரைப்பான்‌ அருந்த தியே! 
வண்ண்க்‌ கடலின்‌ இடைக்‌கடந்த 
மணலிற்‌ பலரால்‌ வானரத்தின்‌ 
எண்ணற்‌ கரிய படைத்தலைவர்‌ 
இசாமற்கு அடியார்‌; யான்‌ அவர்தம்‌ 
பண்ணைக்கு ஒருவன்‌ எனப்‌ போந்தேன்‌ 
ஏவக்‌ கடவ பணி செய்வேன., . 
வெள்ளம்‌ ஏழுபத்துளதால்‌ வீரன்‌ சேனை இவ்வேலைப்‌ 
பள்ளம்‌ ஒருகை நீரள்ளிக்‌ குடிக்கச்‌ சாலும்‌ பான்மையதோ? 
கள்ள அரக்கர்‌ கடி இலங்கை காணாது ஓழிந்ததால்‌ அன்றோ 
உள்ள துணையும்‌ உளதாவது; அறிந்த பின்னும்‌ உளதாமோ? 
பிராட்டி உள்ளம்‌ கெளிந்‌.து உவகையு றம்படி. பலவகை கிலை. 
காயும்‌ ஈளினமாக விளக்‌ அனுமான்‌ இனிது பேச வருஒழுன்‌. 
உரைகள்‌ எல்லாம்‌ உறுஇ ஈலங்களை உசிமையாக உணர்த்இ வரு 
இஸ்றன. ௮இ மேசையினுடைய உள்ளக்‌ குறிப்புகள்‌ சொல்லின்‌ 
வழியே சுவை ௪ுசக்‌.த தள்ளூஇல்‌ மன. 
கடல் மணலினும்‌ பலர்‌ என்‌ற.து படைகளின்‌ மிகுதி தெசிய 


சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ யாவரும்‌ இசாமணுக்குக்‌ குடி அடிமை 
ண என்றது அவர்களுடைய அ௮௭்புசிமைகளையும்‌ ஆகசவுகளையும்‌. 
கு தெசிய. அச்சுக்‌ கூட்டத்தில்‌ கான்‌ மிகவும்‌ கடைப்பட்ட. 
வன்‌ ன்றி கண்னை இன்னவாறு மாருதி ( குறைத்துச்‌ சொன்னது. 
தேவி தேறு தலாய்‌ ஆ.௮,கலடைய. 
ஏவக்‌ கடவ பணி செய்வேன்‌. 


என்றது எவ்வளவு பணிமொழி/ ஏஎவியை பணியை மாத்த 
சம்‌ செய்ற சிறிய வவல்ஊழியன்‌ நான்‌; ஏவாமை சூறிப்பறிஈனு 
எம்பெருமானுக்கு சிய காரியங்களை முடக்க வல்ல பெசியோச்‌ 
கள்‌ பலர்‌ இருக்‌இன்றனச்‌. உள்ளவர்களில்‌ கடையனான என்னை த்‌ 
தொழிலில ஊக்க ஆண்டவன்‌ அளி புரிகதுள்ளாச்‌'” எனப்‌ பணி 
வும்‌ பண்பும்‌ எழில்‌ செய்‌.ஐ இகழ இனி மொழிக்தான்‌. தன்னை 
இக்னைம்‌ தாழ்த்திச்‌ சொன்னது அன்னையின்‌ உள்ளம்‌ ௨௮இ 
கொணடு உரிமை கண்டு உயர்க்து கொள்ள என்க 


கள்ள அரக்கர்‌ உளதாவது: காணாது ஓழிக்ததால்‌. 
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இலங்கை இன்ன இடத்தில்‌ இருக்றெ.து என்‌.று என்‌ குல: 
" விரர்களுக்‌ த்‌ தெனிவாகக்‌ கெரியாமையினா2லதான்‌ இ.து வரை 
யும்‌ அசக்கர்‌ குலம்‌ உயிர்‌ வாழ்ச்தூள்ளது செரிக்இிருக்கால்‌ இத 
க்கு முன்‌ அடியோடு அழிச்த போயிருக்கும்‌. 

அறிந்த பின்னும்‌ உள.தாமோ? 

என இனிது வினவியது ?லைமைகளை ௪.இர்‌ கினைர்‌ அ. ெளிய. 

ஓகாரம்‌ ௪ இர்மறையாய்‌ உறு இயை உணர்த்தியது. இலங்கை 
உள்ள இடத்சை வாணசர்கள்‌ அறிக்கபொழுதே அத ாழாய்‌ 
அழிக்தது எனது தெரிக்க கொள்ளறைங்கள்‌ எனத்‌ செரிவு௮ுத்‌ தி 
னான்‌..நான்‌ மீண்டு போய்‌* சொல்ல வேண்டிய காண்‌ சாமதம்‌? 
அரக்கர்‌ குலம்‌ மாண்டு சொலைக்கது எண்‌.று பிபாட்டியின்‌ மனம்‌ 
தெளிய இர்‌ச ஆண்டகை இங்கனம்‌ இகாவு கூறினான்‌ 

இயவர்கரைடைய அழிவு கிலையில்‌.. இது தூயவன்‌ உள்ளம்‌ 
அடித்து நிற்றலே. உசை ஓலிகளாலஸ்‌ நூளிக்து உணர்க்ு கொள்‌ 
இரோம்‌. ”.- தயைள்‌ !'2கடிக்‌ உண்டு ரொய்‌இக£ரிஎச்‌ சொல்ல வச்த 
வன்‌ உய்‌இ நிலைகள்‌ பலவும்‌ கூ ௨௫.௮ ருண அரக்கர்‌ கலக்தைக்‌ 
கருவறுக்க இராமன்‌ அவசுகிகது வக்துனணனு “பாஸ ணுமா 
ணம்‌ உதனியாய்‌ வர்இருக்கலால்‌ அக்கு இணக்இன்‌ ௬. கண்னை 
அறியாமலே இனமும்‌ இறறமும்‌ பெரு. எழுச்‌.ஐு. ப. ட௫ கிறகன்‌ 
௯. பெரிய சாரியங்களை முடிக்க வக்‌இரு 22ல்‌ அரசு வாசணை? 
கன்‌ உள்ள்‌ த்‌இல்‌ பதிக உசைகள்‌ மூலம்‌ வெளி2ப ஓரி வீசி 


வருகின்றன. கரும. சாரல்கள்‌ மருமங்களாயுள்ளன 





எந்தக்‌ காரியத்ைை முடிக்க வக்இருக்கறு ணா அர்சக்‌ காசிய 
ச்திகல2ய எப்பொழும்‌ ஒருவணுடைய இன ஓடிக்‌ கொண் 
டிரூப்பது மானச மருமமாய்‌ மருமியும்ளள. பெசிய்‌ உள்ளன்கள்‌ 
பெசிய காரியங்களையே உள்ளிக்‌ தள்ளா இன்றன. 
“1720 லீ தாகக்‌ 1௦௨௩ கலர்‌ 1௩ ஆஜரஒ (4200௧ 61௦0௭ 1ஙககவறம்]நு 
%௦ கன தாகக்‌ ஊக.” (18-060800) 
“பெரிய இருதயக்‌ அசிய காசியங்களை முடிக்‌ ௮இ சக௫ய 
மாய்‌ ஓயாமல்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கிற! என்னும்‌ இது இங்கே 
காடி. அறிய வசிய. கரும காட்டம்‌ தரும சட்டமாயுளன லு. 
சன்‌ உள்ளத்‌இல்‌ பஇக்துள்ள எண்ணல்கள்‌ ஏஹுமாணுடைய 
வாய்மொழிகளால்‌ இங்2க வையம்‌ காண வகு்‌.துளளச௪ , 
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பிராட்டியின்‌ உள்ளத்தைத்‌ சேத்தி உதறுஇயை ஊட்ட உரை 
யாடி. வக்தாலும. ச.்ணுடைய உள்ளக்‌ கிடககைகள்‌ அள்ளி நுண்‌ 
வரு றன. எணணரல்கள்‌ எலலாம்‌ தருமகலம்‌ தழுவிக்‌ கரும 
நிலகளைக சுனி மினிர் றன. 
கொடியவச்கள்‌ அழிக்து படுவர்‌? பகை இலல்கை பாழாம்‌; 
இறை 8.௮௮ நீங்கள்‌ இஹைவனை விரைர்‌,இ அடைக னு. கொள்ளலாம்‌ 
என்ஹும்‌ ரூரிப்‌ பாடு உமையாடி வர்‌. தவன்‌ முடி ஸில்‌ வேறுஒன்று 
துணிந்தான்‌. உள்ளம்‌ ணிக்கை உரிமை2யாடு சொல்லினான்‌. 
கொண்டு போகக்‌ குறித்தது. 
சதோதனாய்க்‌ கண்டு பசக வந்தவன்‌ கண்ட பின கொணடு 
போக எண்ணினா அவலச்‌ இறையில கவலையோடு பேலும்‌ 
பிசாட்டி யிருப்பது முனுமான ௪௫க்க வில்லை. எப்படியாவது 
கையோடு மொண்டு 2 பய்லிட வேண்டும்‌ என்று கருதித்‌ அணிக்‌ 
தான்‌. தன்‌ கருத்தை உரைத்தான்‌. தரன்‌ கருதிய உறுஇியைச்‌ 
உம்‌ மை கூறிய பொழு விய நீர்மைகள்‌ விறு 
ளான. பெண்ணசசி யாம்‌ கலங்காமல்‌ உள்ளம்‌ 








சிதையியம்‌ 
கொண்டு ஸிஃம 
தேறி விரைவ இலசக்கருள உமைகள்‌ விளைக்து. வக்தன. 
பொன்திணி பொலன்கொடி/ எனமென்மயிர்‌ பொருக்இத்‌ 
துன்றிய புயத்து இனிஇழகக துயர்விட்டாய்‌ 
இன்துயில்‌ விளைக்கஓர்‌ இமைபபின இஹைவைவயும்‌ 
குன்றிடை யுனைக்கொடு குதிபபென்‌ இடைகொள்‌ ளேன்‌. 


அ.றிந்திடை அமக்கர்‌ தொடர்வார்கள்‌ உளராமேல்‌ 
மூறிந்துதிர நூறி எஇச்‌ என்சினம மூடி.ப்பேன்‌; 

கெரி? குழல நின்னிகலமை கண்டு கெடியோன்பால்‌ 
வெறுங்கை பெயரேன்‌ ஒருவசாலும்‌ விளியாதேன. (அ) 


இலங்கையொடும்‌ ஏகுதிகொல்‌ என்னினும்‌ இடக்துஎன்‌ 
வலங்கொள்ஒரு கைத்தலையில வைத்துஎதிர்‌ தடுப்பான்‌ 
விலங்கெமை மூலி வரிவெஞ்சிலையி னோர்‌. தம 
பொலன்கொள்கழல்‌ சாழ்குடென்‌ இத௮ன்னை பொருளன்றுல்‌. 


ருந்தது உரைததி அழகற்கு அருகு சென்று உன்‌ 
மருந்தனைய தேவிகெடு வஞ்சர்சிறை வைப்பில்‌ 
பெருந்துயரி னோடுமெ ௫ வீடுபெ,மல்‌ இல்லாது 
இருந்தனள்‌ எனபபகரின்‌ என்‌ அடிமை எனனாம்‌? (4) 


௨088 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இருக்குமதில்‌ சூழகடி, இலங்கையை இமைப்பின்‌ 

உருககி எரியா இகலசககரையும்‌ ஓனரமுா 

மூருக்கி நிருதக்குலம முடித்து வினைஞுற்றுப்‌ 

பொருக்க அகலகென்னினும அது இன்று புரிகன்றேன்‌, 

இக்துநுதல்‌ கின்னொடிவண்‌ எய்‌இிஇகல்‌ வீசன்‌ 

சிந்தையுறு வெந்துயர்‌ தவிர்ந்து தெளி வோடும்‌ 

அந்தமில அசககர்‌ குலம அற்றவிய நூறி 

நந்தவில புவிக்கணிடா பிறகளை தல்‌ கனருல்‌. (6) 

வேறினி விளமபவுள தன்று விதியாலிப்‌ 

பேறுபெற என்கண அருள்‌ தந்தருளு பின்போய்‌ 

ஆறுதுயா்‌; அஞ்சொலிள வஞ்சி,அடியன்‌ தோன்‌ 

ஏனுகடிது என்று தொழுது இன்னடி பணிந்தான்‌. (2) 

ட (சூளாமணிப்படலம்‌, 58-10) 
விச மாருதியினுடைய ர்மை மீர்மைகளையும்‌ ஆர்வ நிலை 
களையும்‌ இங்கே விழக்‌ கோக வியந்து கித்னெஜோம்‌. சிறை 
யிலிருக த சடையை விரலில்‌ கொண்டு போய இசாமனிடம்‌ 
செச்சதவிட வண்டும்‌ என்று இவ்‌ வீ.சன்‌ விறு கொண்டுள்ள 
மையை உசைகள கே2?ச காட்டியுள்ளன . விசைக்கு சைக்கரு 
ளும்படி பேசனயோடு பிசாட்டியை வேண்டியிருக்கிறுான்‌. உள்ள த்‌ 
துணிவுகளை த தெளனதக்‌ கெளிய விளக உறு தியூககல்களை விகைத்‌ 
இருப்பத கரு இயுணச வுசியத. 

“அம்மா! அடிமை ஒரு வேண்டுகோள்‌ புசிகேன்‌/ அருள்‌ 
புசிக்த இசையுங்கள்‌: தங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ எம்‌ 
பெருமானிடம்‌ சேச்க்க விருமபியுளளேண்‌) நீல்கள்‌ யாதும்‌ கவலா 
மல்‌ என்‌ பிடர்‌ மீதமர்க் த சிலி௮ பொழுது கண்மூடி யிருங்கள்‌ 
மங்க மலையில இமாமபிசானிடம்‌ சேர்‌ து விடுகிச்றன? இ௯ு௨ 
யே அசக்கர்‌ இசஎ.கள்‌ மூண்டு ௪ இர்க்குமாயின காறறில்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்ட செத்தைகள்‌ போல அத்தனை பேரும்‌ செத்துக்‌ கடலில்‌ 
உதிர்ந்து படுவர்‌? என்‌ உடலில்‌ யாதொரு ஊறும்‌ நேசா 
இலங்கையை அடி. 3யாடு பெயர்த்து எடுக்கக்‌ கொண்டு பே 
என்றாலும்‌ அவ்வாறே செய்றேன்‌); இசாட்ச௪ சக்கசவச்‌.த.இ 
யான இராவணன்‌ மூதல்‌ அசக்கர்‌ குல.த்தையெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
கொன்௫ தொலைசத ஈகசைப்‌ பெயர்த்துக்‌ கடலில்‌ எ.றிர்‌.ஐ விஃ்டு 
அப்புறம செல்‌ எணினும அப்படியே ஆக்‌; ன்னையே! 
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உங்களை இன்னமும்‌ இககுசு தணமஃய ஊட்டு கான்‌ வெறுங்‌ 
கையோடு போய்‌ ௮ப்‌ ெ.ருக்சகையிடம்‌ செய்திகளை மட்டும்‌ 
சொல்லி கிற்பஅ மிகவும்‌ இறுமையாம்‌; நீங்கள்‌ அக்கு வீச மூரர்த்‌ 
(இயை அடைக்சபின்‌ மீண்டு படை எடுக்து வர்‌ இலங்கையை 
எனிதே அழித்து விடலாம்‌, எப்படியும்‌ இப்பொழுஅ போய்‌ விடு 
வதே சல்லஅ; அடியேன்‌ சோனில்‌ எழுந்தருளி யிருல்கள்‌!? என 
இவ்வா௮ கூறித்‌ சலை வணங்‌” நின்றான்‌. 

அணுமானுடைய அன்புரிமை, அறிவு ஈலம்‌, ஆற்றல்‌ நிலை, 
கரும விசம்‌ மு.சலியன இங்கே அஇ௫ய நிலையில்‌ பெரு9 மிளிர்‌ 
இன்றன. எவரும்‌ ௧௬ .இ மருளத்‌ தக்‌ அற்பு௪ காசியக்களை அதி 
சுலபமாகச்‌ செய்வ முடிக்க இவ்‌ விசன்‌ தடித்து நிற்பது வி௫த்‌ 
(இச வியப்பாய்‌ விரிக்‌,. 8ி.றூற ௫. ஆண்டவனுடைய தேவியை 
மீண்டு கையோடு கொண்டு போய்விட வேண்டும்‌ என்னும்‌ வல்‌ 
இவன்‌ உள்ள*ச்‌இல்‌ சீண்டுள்ளமையால்‌. அசுற்கு வேண்டிய வகை 
யில்‌ விநய மொழிகள்‌ விளைர்‌து வக்‌.சன. 
இன்துயில்‌ விகக்கஒர்‌ இமைப்பின்‌ இறைவைகும்‌' 
குன்‌றிடை உளைக்கொடு குதிப்பென்‌; இடைகொள்ளேன்‌. 

சானகூயை சோச்‌2 மாருதி இங்கனம்‌ கூறியிருக்‌இருன்‌; 

இறை வைகும்‌ குன்று என்றது இசாமபிசான்‌ தல்யெருக்‌ 
இற மதங்க மலையை. எண்‌ கோளில்‌ மச்ச கொஞ்ச சேசம்‌ ௪௧ 
மாய்த்‌ தூங்கக்‌” கொண்டிருங்கள்‌ என்று வேண்டி யிருக்‌ஒறுன்‌. 
மென்‌ மயிர்‌ பொருந்தி என்த மெல்லிய பஞ்சு மெத்தை போல்‌ 
மிரு,தவாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதைத்‌ தெரியப்‌ படுத்‌ இனன்‌. கடலை 
தாவி ஆகாய மார்க்கமாய்‌ விசைந்து செல்லும்‌ பொழு வேகத்‌ 
தைச்‌ கண்டு மனம்‌ கலங்காமல்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ கண்ணை 
மூடிக்‌ கொள்ள வேண்டினான்‌, கண்‌ மூடி. ச்‌ இறக்கு மூன்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்த்து விடுவேன்‌ என்பான்‌ இமைப்பின்‌ குதிப்பேன்‌ 
என்றான்‌. சதி வேகம்‌ மஇ வேகம்‌ கடக்த௮. 

ஒரு மணிக்கு. ஆயிச மைல்‌ . வேகத்தில்‌ செல்லத்‌ தக்க 
ஆகாய விமானமும்‌ மாரு இ ௮இ3ச மானமிழக்அு இழிக்து கித்கும்‌ 
என்பதை வான ஷூர்இிபாளர்‌ எவரும்‌ ஈண்டு காணம்‌. மீதூர்க்கு 
காண்பர்‌ இந்த யோச த்சஹுடைய வேக ௪த்‌.இகள்‌ வெறும்‌ யூக 
ங்களரல்‌ அளந்து காண முடியா. இவ்விய மமைகள்‌ யாவும்‌ எவ்‌ 
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வழியும்‌ இவனிடம்‌ செவ்வையாய்‌ விளல்குன்றன. பிரமூருட்டி 
போலவே சான்‌ கருஇயபடியெல்லாம்‌ இக்‌ கவி இருட்டித்துக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இக்தக்‌ கரும விசனுடைய அற்புத ஆற்றல்களை 
மானச வுலகமும்‌ மனித வுலகமூம்‌ வியர்‌. போற்றி வருன்றன 

தொற யோசனை தூசத்தையும்‌ கண்ணை மூடித்‌ இறக்கு முன்‌ 
னசே சரனணெய்ச்‌ சமக்‌ த கொண்டு வான வி.இ வழியே கடக்து 
போய்‌ விடுவகாக இவன்‌ மொழிக்இிருப்பது வியந்து இக்தக்கத்‌ 
சக்கு. ஆத்‌.தும சத்தியின்‌ அற்பு நிலைகள்‌ அளவிடகரியன. 
எல்லை சாண முடியாக ௮.இ௫ய ஆற்றல்கள்‌ ௧௫ வேகங்களோடு 
கலச்‌.து விதி முூறைகளாய்‌ இவனிடம்‌ விளங்‌ நி.ற்ின்‌ றன. 

ஏசோ இந்திர சாலமான மாய வேலை செய்வது போல்‌ 
மாருதி மொழிகள்‌ இங்கே வெளி வர்‌.தள்ளன. அசிய மகானு 
டைய உசைகளை உசிய பொருள்களோடு ஊ9த்‌.அு உணர வேண்‌ 
டும்‌. வடிவில்‌ வானரன்‌ .ஐயினும்‌ வானவர்‌ எவசினும்‌ மேலான 
ஞான சீலங்களை மருவியுள்ளான்‌. பஞ்ச பூதங்களில்‌. ஒன்றான 
வாயுவின்‌ ௮மி௪ம்‌ .ஐ.தலால்‌ வான விதியில்‌ வாயு வேகமாய்ப்‌ 
பாய்ர்து போகும்‌ நீர்மை இம்‌ மான விரனுக்கு இயல்பாக வாய்ச்‌ 
இருக்கற.௫. றலி வாசனை பேச்சில்‌ பெரு விசன்ற.௮. 

சகன மாச்க்கமாய்த்‌ தான்‌ தாவிப்‌ போகும்‌ பொழுது 
இடையே எதிர்க்து அசக்கர்கள்‌ தடுத்தால்‌ அவர்‌ ரீ.றுபட்டு அழி 
வர்‌ என்னு கூறியிருப்பதில்‌ வீச ஓனி வீ௮ு கொண்டுள்ள.௮. 

அசக்சர்களூர௨ய அடலாண்மைகளையும்‌ ஆற்றல்களையும்‌ 
இவன்‌ யா.தும்‌ மதிக்கவே யில்லை. அவர்களைத்‌ இசணமாகவே ௧௫ 
யிருக்கறான்‌. யாண்டும்‌ கலங்காத கெஞ்சனாய்‌ இவன்‌ துல்‌ கத்‌ 
இருன்‌. அரக்கர்‌ குலங்களோடு இலங்கை ௩௧.ர முழுவதையும்‌ ௮௧ 
ழ்க்தெடுச்‌. தக்‌ கொண்டு போய்‌ இசாம பிசான்‌ முன்னிலையில்‌ 
வைப்பேன்‌ என்று தன்னிலையை விளக்‌இனான்‌. 

அன்னை! இது பொருள்‌ அன்று. 

மேலே குறித்த காசியங்களைச்‌ செய்வது எனக்கு ஒரு பொ 
ருள்‌ அன்ற) மிகவும்‌ எளிதாம்‌ எனத்‌ தனது அதிசய ஆற்றலைத்‌ 
தேவி தெசிர்அு கொள்ள இங்கனம்‌ மொழிக்தருளினான்‌. 

ட பெத்த தாயிடம்‌ பிள்ளை பேசுலது போல்‌ உள்ளம்‌ உருப்‌ 

பே வருன்றுன்‌ .ததலால்‌ அன்னை! என ஆர்வ மீஅர்ச்‌அ மரி 
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யாதையோடு வினித்தான்‌. தன்னை ஈம்பித்‌ சான்‌ சொன்னபடி. 
இசைக்கருளவேண்டும்‌ என வணக்‌எ வழிமொழி கூறிவருகறான்‌. 

ஆண்டவன்‌ தேவியை மீண்டு கொண்டு பேசய்‌ விடுவதே 
அடிமைக்கு௮ழகாம்‌ என முடிவு செய்‌.த இவன்‌ கெடி.௮ வணக்‌ூக்‌ 
கடி விரைந்தான்‌. தாயின்‌ மூன்னிய கன்று அனையான்‌ என இவ்‌ 
வென்றி விசனைக்‌ கவி இங்கே குதித்திருப்பது சுவை சரக்து 
மிளிர்கின்ற. பண்புகள்‌ இன்ப கீர்மைகளாய்‌ இலங்குகன்‌றன 

இவனது அன்புசிமைகளையும்‌௮ இசய.த.ற்றல்களையும்‌ வியக்து 
மூழ்க ச எதை விகயமாய்‌ ஈயந்து மொழிஈதாள்‌. பேசியுள்ள 
மொழிகள்‌ உள்ளத இன்‌ வாசனைகளாய்‌ வெளி வர்‌ அள்ளன. 

அரியதன்று கின்‌ ஆற்‌.மலுக்கு ஏற்‌ றதே 

தெரிய எண்ணினை செய்வதும்‌ செய்தியே 

உரிய தன்றென ஓர்கின்றது உண்டதென்‌ 

பெரிய பேகதைமைச்‌ சின்மஇப்‌ பெண்மையால்‌, (2) 

வேலையின்‌ இடையே வந்து வெய்யவர்‌ 

கோலி வெஞ்சசம மீன்னொடும்‌ கோத்தபோ.து 

ஆலம்‌ அன்னவர்க்கு அல்லை எற்கல்லையால்‌ 

சாலவும்‌ தடுமாறும்‌ தனிமையோய்‌/ (22 

அன்றியும்‌ பிறரிதுள்ள தொன்று ஆரியன்‌ 

வென்மி வெஞ்சிலை மாசுணும்‌ வேறினி 

நன்றி என்பதம்‌ வஞ்சித்த நாய்களின்‌ 

நின்‌.ற வஞ்சனை நீயும்‌ நினை த்தியோ? (2) 

கொண்ட போரின்‌ நும்‌ கொற்மவன்‌ வில்தொழில்‌ 

அண்டர்‌ ஏவரும்‌ கோக்கஎன்‌ ஆக்கையைக்‌ 

கண்ட போமரக்கன்‌ விழி காகங்கள்‌ 

உண்ட போதன்றி யானுளென்‌ ஆவெனோ. (482 

வெற்றி நாணுடை வில்லியர்‌ வில்தொழில்‌ 

மூற்ம நாணில்‌ அரக்கியர்‌ மூக்கொடும்‌ 

அற்ற கராணினமாயின போதன்‌றிப்‌. 

பெற்ற நாணமும்‌ பெற்றியது ஆகுமோ? [52 

பொஜற்பிறங்கல்‌ இலங்கை பொருக்தலர்‌ 

எற்பு மால்வரை யாகல தேஎனின்‌ 

இற்பி.றப்பும்‌ ஒழுக்கும்‌ இமுக்கமில்‌ 

கற்பும்‌ யான்பிறர்க்கு எங்ஙனம்‌ காட்டுகேன்‌, (62 
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அல்லல்‌ மாக்கள்‌... இலங்கைய தாகுமோ 

எல்லை நீத்த உலகங்கள்‌ யாவும. என்‌ 

சொல்லினால்‌ சுடுவேன்‌; அது தூயவன்‌ 

வில்லின்‌ ஆற்றற்கு மாசென்று வீசினேன்‌ (2) 

வேறும்‌ உண்டுரசை கேளது மெய்ம்மையோய்‌! 

ஏறு சேவகன்‌ மேனி யல்லால்‌ இடை 

ஆறும்‌ ஐம்பொறி நின்னையும்‌ ஆண்‌ எனக்‌ 

கூறும்‌ இவ்‌ வுருத்‌ தீண்டுதல்‌ கூடுமோ? (8) 

தண்டு வானெனின்‌ இத்தனை சேண்பகல்‌ 

ஈண்டுமோ உயிர்‌ மெய்யின்‌ இமைப்பின்முன்‌ 

மாண்டு தீர்வன்‌ எனறே நிலம்‌ வன்மையால்‌ 

எண்டு கொண்டெ ழுந்தேகனன்‌ &ீழ்மையான்‌. (9) 

ஆண்டு நின்றும்‌ அமக்கன்‌ அகழ்ந்து கொண்டு 

ஈண்டு வைத்தது இளவல்‌ இயற்றிய 

நீண்டசாலை யொடுகிலை நின றது 

காண்டி. ஐயஙின்‌ மெய்யுணர்‌ கண்களால்‌. டம்பர 

திர்விலேன்‌ இது ஒரு பகலும்‌ சிலை 

வீரன்‌ மேனியை மானுமிவ்‌ வீங்கு நீர்‌ 

நார நாண்மலர்ப்‌ பொய்கையை ஈண்‌ ணுவென்‌ 

சோரும்‌ ஆருயிர்‌ காக்கும்‌ துணிவினால்‌. (74) 

ஆதலான்‌ அது கரறியம்‌ அன்று ஐய/7 

வேத காயகன்‌: பாலினி மீண்டனை 

போதல்‌ காரியம்‌ என்‌ மனன்‌ பூவை; அக்‌ 

கோதி லானும்‌ இனையன கூறினான்‌. (782 

(ஞூளாமணிப்‌ படலம்‌) 

இர்தப்‌ பாசுரங்களை ஊன்றி கோக்குன்றவர்‌ பல உண்மை 
களை ஓர்ர்து கொள்ளுகின்றனர்‌. தன்னை எடுக்‌. அக்‌ கொண்டு போ 
வதாக உசிமையுடன்‌ துணிர்அ கின்ற அ௮அனுமாணுக்கு இனிய 
பதில்‌ மொழிகளைப்‌ பிசாட்டி இங்கே இசைத்‌ இருக்‌ இருள்‌. 


பிராட்டி பேசியது. 


“அணும! ரீ எண்ணியபடியே எதையும்‌ செய்ய வல்லவன்‌; 
உன்னுடைய ஆத்றலுக்குத்‌ சகுக்தவாஜே. கருதியுளளாய்‌! என்‌ 
னைக்‌ கொண்டு போய்‌ எமபெருமானிட.ம்‌ விசைக்கு சேர்த்து விட 
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வேண்டும்‌ என்று மூண்டு கிற்ன்ற உனத ஆண்டகைமையும்‌, 
அன்புசிமையும்‌ எனக்குப்‌ பேரின்பம்‌ தக்‌ வள்ள) செல்வியை 
எனி, செய்து விடுவாய்‌ சான்று கரன்‌ செனிவாக அறிக்துள்‌ 
சோன்‌; ,ஆயிஹம்‌ என்‌ பெண்புத்‌தியினால்‌ உன்னுடைய புத்தி 
போதனைகளுக்கு உடனே இசையாமல்‌ இலை தடைகளைக்‌ கூற 
கேச்க்ம தன்‌? என்னை எடுத்துச்‌ செல்லுங்கால்‌ இடையே அசக்கர்‌ 
கள்‌ எச்சு கடுச்வுஜ்‌ கடுப்பம்‌? கடலிடையே நின்று கொடிய 
அவர்களேர்டு ரீ அடுபோர்‌ செய்யகெரும்‌) அப்பொழுது என்னைச்‌ 
சுமந்து கொண்டு இன்னல்‌ பல அடைவாய்‌; இதனை ஈண்டு மீ 
உன்னி உணச வேண்டும்‌. அதுவும்‌ தவி” வே ஒரு தடையும்‌ 
உள.௮7 மிகவும்‌ கருஇயுணச வரிய: என்சை 8 இயபொழுன இவ்‌ 
வகையில்‌: கொண்டு போய்‌ விடுவாயாயின்‌ எம்‌ பெருமானுடைய 
வீசப்‌ பிசகாபதக் க்குப்‌ பெரிய மாசு ஆம்‌. அச்சுக்‌ கோகண்ட 
விசன்‌ வக்‌. பகைவமை வென்று எண்னை மீட்டி யருளறாவ? ௪ மிக 
வும்‌ மேனமையசம்‌, கூத்த விீசனுடைய உத்தம பத. இனிக்கு ஊறு 
செய்தவர்‌ நி௮பட்டுிக்தார்‌ எண்ணும்‌ பேரும்‌ சச்தஇயும்‌. அப்‌ 
பெருமான்‌ பெறும்படி ரீ பெருமை செய்தருள வேண்டும்‌?) கன்‌ 
எத்தனமாய்‌ வக்‌ இசாவணன்‌ கசக்து செய்க பாஸ்‌ நீயும்‌ 
செய்ய கேர்வது என்ன த்தக்ககாம்‌. என்னை இச்சிக்து. கோக்யெ 
சக்த நீசனுடைய. கண்களைக்‌ காகல்கள்‌ கொதஇப்‌ பிடுங்க வேண்‌ 
டும்‌) இஃலையானால்‌ நான்‌ கல்ல பச்இனியா 2 வனா? எனக்கு அல்‌ 
ஸல்‌ புரிக ௪ அசக்கர்‌ ௬ுலம்‌ குடியோடு திசு அடியோடு காசம்‌ 
அடையு படி எனல ஈ௫௪ஸ்‌ வில்‌ ஓசை புசிக்ச போ தான்‌ மாச 
நீக்க கான்‌ கேச ௮டைக்கவளா வன்‌? விசய கோதண்டன்‌ நேசே 
'வக்‌. 2சொடு செய்ய வுசியைக நீ மானளுகச்‌ செய்ய நினைவு 
மாண்பாகாது அக்கு உக்கம விமணுடைய உசிமைக்குப்‌ பெருமை 
யாய எவ்வஹியும்‌ ஒர்க்‌ ஆ ஒழு வருவ2த தேர்ச்ச கடமையாம்‌. 
என்னுடைய ஒரூ சொல்லினால்‌ உலகங்களை எல்லாம்‌ ' ஒருல்கே 
சட்டு எசிக்தூ விடுவேன்‌; அவ்வாறு செய்யாமல்‌ ஏன்‌ பொலக்‌ 
இருக்இன்றேன்‌ தெரியுமா? : அவ்‌ வில்‌ விரனுடைய வெத்றிக்கு 
ஒரு சூற்தம்‌ குமே! என்னு உற்றுணர்க்து. ஐடுல்‌ஓயுள்ளேன்‌/ 
இ௮ தியாக ஓண்றனு நீ ஈண்டு அலிக்து கொள்ள வேண்டும்‌. சக்த 
அஞ்சன வண்ணன்‌ இருமேனியைக்‌ சவிச வேம ஆடவர்‌ எவசை 
யூம்‌ யாண்டும்‌ எவ்வகையிலும்‌ யான்‌ இண்டுதல்‌ கூடா. யாருக்‌ 
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(சண்ட முடியாதென்௮ தெசிக்தே குடிசையோடு பெயர்த்து எழ 
சதக்‌ கொண்டு வர்‌. இராவணன்‌ ஈண்டு வைத்திருக்கிறான்‌ 
மனம்‌இசையாத மங்கையசைததொட்டால்‌ தன்‌ தலை வெடி.த்‌ஐட்‌ 
போம்‌ எனப்‌ பிசமாலினுடைய சாபம்‌ ஒன்று உள்ளமையான்‌ 
அக்‌ காம வெதியன்‌ கருதியடல்‌ஓயுள்ளான்‌. அக்தப்‌ பிசம சாபம்‌ 
இருப்பதைச்‌ திரிசடை உரிமையோடு என்னிடம்‌ உசைத்தருளி 
ஞான்‌. விதி கோலிச்‌ செய்துள்ள ௮ல்‌ வலியே என்‌ உயிரை இது 
வசை பரிபாலித்‌.அ வைத்‌ அளள.அ. எனது அருமை காயகன்‌ எப்‌ 
படியும்‌ வக்‌.து எனனை மீட்டிக்‌ கொண்டு போய்‌ விடுவார்‌ என்னும்‌ 
உறுியினால்‌ ஊழ்வினையை நினைந்து உயிர்‌ வாழ்க்து வருஓகேன்‌, 
கோதாவசி ஈதி தத்தில்‌ இளவல்‌ கட்டிய ௮கே பன்னசாலை 
இதோ இருக்தெ.௮; பாச்த்தருள்‌) இந்த இடத்தை விட்டு நான்‌ 
எங்கும்‌ போவஇலலை) சல சமயங்களில்‌ ௮தோ உள்ள அுக்தத்‌. 
சாமமைத்‌ தடாகத்இித்கு நீர்‌ பருகப்‌ பே2வன்‌; என்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வு இ? ஆவிக்‌ அணையைக்‌ காண ஆவி அலமக்துள்ள27 
பாவியேன்‌ என்று காண்பேனோ கோசலையின்‌௦ ச்‌ குலக்‌ 
கொழுந்தைக்‌ கண்டபொழுதுதான்‌ ஈசன்‌ ௮ருளை கான எய்‌தினவ 
ளாவேன; மாருதி! ஈண்டு கினறு மீண்டு போய்‌ ஆண்டவனைக்‌ 
கண்டு யாவும்‌ சொல்லி வேண்டியசை விரைந்து செய்தருள்‌!” 
என உய்தி காடிச்‌ சை இங்கனம்‌ உசையாடி யுள்ளாள்‌. 

இக்‌ குல மகளுடைய உள்ளக்‌ இடனக்கைகள்‌ பல எண்டு” 
வெளி வர்‌.துள்ளன. மகா மேதையாகய௮னுமான்‌ குறித்த வேண்‌ 
டுகோளை ௮.இ விசயமாக மறுத்து மதி கலம்‌ கனியப்‌ பேசியிருப்‌ 
பது பேச்சுத்‌ இறத்தைக்‌ காட்டுப்‌ படுத்தியுள்ள ௮. 

பெரிய பேதைமைச்‌ சின்மதிப்‌ பெண்மை. 

எனப்‌ பணிவும்‌ பண்பும்‌ கனியப்‌ 2. ச்சைத்‌ தொடக்க 
யிருக்கிறாள்‌. பெண்மை இயல்பை அுண்மையாக கேக்கக்‌ காணும்‌ 
படி. உண்மை நிலையை உணர்த்தியுள்ளாள்‌. 

இறக்த அறிவு சிறைந்திருக் காலும்‌ யா தம ௮றியாதவசாய்‌ 
அடங்கியிருப்பது மெல்லியலாசின்‌ ஈல்லியல்பசயுள எ. 

“பேதைமை என்பது மாதர்க்கு அணிகலம்‌.” 

எனத்‌ தன்‌ இனத்தவசைக்‌ சூறித்‌.து ஒளவையார்‌ இவ்வாறு 
செவ்வையாகச்‌ சொல்லியிருகனுர்‌. சபலமுடையவர்‌ ஆதலால்‌ 


7. இராமன்‌. 8095 


அணிவும்‌ அடுச்குமின்றி புமைதியுடன்‌ அபலைகளாய்‌ உள்ளனர்‌, 
பெண்மையும்‌ பேதைமையும்‌ பேருதவாய்ப்‌ பெருஇயிருக்கெ.றன. 

பேதைமை பெசிது; மதி சிறிது; எனத்‌ சன்னுடைய பெண்‌ 
மை நீர்மையை அலல்கசித்‌.அச்‌ சொல்லியுள்ள உளம்‌ களித்‌த 
கோக்குகன் னோம்‌. சின்மடதி என்றது மூன்‌ மதியை எண்ணி வக்‌ 
௮. மாயமானை மதித்து மதி மோசம்‌ போனமையால்‌ தன்‌ மத 
யை இன்னவாறு தனக்குள்ளேயே உன்னி உரைக்‌இருக்‌ஒறுள்‌. 
வ்‌ வுண்மை உசைவழி2ய வெளி கெசிய வர்த.௪. 

பெசிய மதிமான்‌ ஆன அணுமானது உசையைக்‌ அணிக்‌.து 
மறுக்காமல்‌ இசமாய்‌ எதிர்‌ பேசுன்றுள்‌. கலால்‌ உரைகள்‌ இவ்‌ 
வாறு பதமாய்‌ வர்‌. அள்ளன. பேச்சில்‌ பெருஞ்சமர்த்தி என்பதை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ உணர்ஈ்து வரும்‌. ௮சிய பண்பாடுககா 
உசைகள்‌ கண்காணச்‌ செய்ெறன. 

,தன்‌ சாயகனைப்‌ பிசி பரிதாபமாய்ப்‌ பசதவித்‌இருக்இன்‌ 
முள்‌; அவனை எப்பொழுஅ சாண்போம்‌? என்று: இசவும்‌ பகனும்‌ 
ஏல்‌த்‌ தலித்துள்ளாள்‌. இக்த கிலையில்‌ உள்ளவள்‌ அனுமான்‌ 
எடுத்‌.ஐக்‌ கொண்டு போவதாகச்‌ செரன்னவுடனே உள்ளம்‌ களி 
தீது உவர்‌, அள்ளியிருக்க வேண்டும்‌. அங்கனம்‌ இசைந்து 
"கொள்ளாமல்‌ ௭இர்‌ மற திருப்பது ௮இ வியப்பாயுள்ள.த. 

தன்னை ஆகாய மார்க்கமாய்‌ அனுமான்‌ எடுக்‌ துச்‌ செல்லும்‌ 
பொழுது இடையே கடல்‌ கஈடு?வ ஏதேணும்‌ ஆபத்‌. கேருமேக? 
என்று சச அஞ்சியிருக்கலாம்‌; அவ்வாறு அச்சம்‌ இருப்பதாக 
யாதும்‌ செசிய விலை) அனுமாணஹுடைய .தறறலிலும்‌ பானகாப்‌ 
யிலும்‌ பூரணமான ஈம்பிக்கையுள்ள அ; இருக்தூம்‌, செல்ல மனுத்‌ 
தத, அக்த உள்ளத்இன சர்மை நீச்மைகளைத்‌ தெளிவுபடுத்‌ திய. 

ஆரியன்‌ வென்றி வெஞ்சிலை மாசுணும்‌. 

,சன்னை எடுத்‌.அச்‌ செல்வதால்‌ விளையும்‌ குத்தல்களை அனுமா 
ஹுக்குப்‌ படிப்படியாய்‌ இப்படி. எடுத்துச்‌ சொல்லி வருஒறுள்‌. 
அணமான்‌ சொல்லியபடி இசைகுகால்‌ இசாமணுடைய விலக்கு 
வேலையில்லாமல்‌ போய்‌ விடும்‌ என்று ஆத ௧௬9 யிருக்கமுள்‌. 

வென்றி வேம்‌ சிலை என்ற கோதண்டக்‌இன்‌ வெற்றி கில 
யை உய்த்துணச வத்த. னக்கு அல்லல்‌ இவழ.த்துன்ளவன்‌ 
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குலத்தை அடியோடு அழித்தொழிக்க வல்ல எண உறுதியாக 
மூடிவு செய்துள்ளான்‌... அக்க உள்ளல்‌ கருத்து ஊக்கக்ஸ,க 
விளைச அள்ள ௮. 

ன்‌ நரயகண்‌ சேரில்‌ வச்‌.ஐ பசைவளைப்‌ போசில்‌ வென்று 
அ சன்பின்‌ தன்னை மீட்டிக்‌ கொண்டு போவே மேன்மை என்று 
கருதி யிருத்தலால்‌ பிசாட்டியின்‌ பான்மையை இங்கே. காட்டி. 
அருளினாள்‌. 

உசிய மனைவியை உற்‌.ற கணவன்‌ உரிமையுடன்‌ மீட்டுவதே 
மீட்சி என்று உ௮௰ இ செய்துல்ளமையைப்‌ ெெ ராறுதியாக வுணரீத்‌ 
இனன்‌. மானரூம்‌ மரியாதையும்‌ விசருவம்‌ ஞாழுறம்‌ விரவி மிகரிச்‌ 
இன்றன, யாண்டும்‌ கேச்மையாக நக்கு கொள்வதே சரீமையாம்‌ 
எனப்‌ போதித்‌இருக்ஒனுள்‌. 

கன்‌.றி என்பதம்‌ வஞ்சித்த நாய்களின்‌ 

நின்‌ உ வஞ்ச&ஏ நீயும்‌ நினை த்இியேோ? 


அனுமான்‌ செய்யக்‌ கருதியது மிகவும்‌ சவறு என்பதை இவ்‌ 
வா அழுத்தமாகக்‌ குறிக தான. இயவணான இராவணன்‌ கன்ண 
மாய்த்‌ தளசைனக கவர்க்து வகத.ஐ போல்‌ நீயும்‌ எண்ணியது என்‌ 
ளலான பெசிய இழிவு அல்லவா? எனப்‌ பழி கிலையை விழி தெரிய 
விளக்‌இனாள்‌ .. 

வஞ்சித்த நாய்‌ என இமாவணசைச்‌ சுட்டிச்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பண அவன 3,லுள்ன. வெழுப்யையும்‌ சத்தையும்‌... வெளிப்‌ 
படுததி யுளள.து. நாய்கள்‌ னப்‌ பன்மையில சூஜித்சனு' அக்க 
திருட்டுத்‌ தெொழிலிலுக்குத்‌. அனையாய்‌ கின்ற மாரிசனையும்‌ 
தழுவி வக்தலு. 

சோற்றுப்‌ பானையை காய்‌ தூக்கிப்‌ போனது என்பது இக்‌ 
காட்டில்‌ வழங்க வரும முமொழி. ஒருவஷக்கு சியமிக்‌ திருக்கு 
பருவ மங்கையை அயலே ஓருவண்‌ கமவாய்க்‌ கவர்‌£.இ. போன 
தார்சு தத்தன தக்ைக்‌ கூ.ஸிகல இவ்‌ வார்தை வக்‌. தான்னா ம. இக்௪ 
முது மொழியை நினைக்கு வக்கது போல்‌ இத இல்கே நிலவிய. 


கனள்ளகாய்‌ செய்‌ சவேலையை உள்ளம்‌ தூய நியும்‌ செய்யலாம? 
சான நிலைமையை 2னைவுறு ௮ இ ய(ு.ரினாள்‌... 


7. இராமன்‌. 8097 


நீயும்‌ என்‌ததில்‌ உம்மை அனுமாணஅ தூய்மையையும்‌ மேன்‌ 
மையையும்‌ அலக்‌ நின்ற அ. கேர்மையான பசிசுத்த வீரன்‌ 8ம்‌ 
மையான வழியில்‌ இழியலாகாது என மொழிகள்‌ தெளிவுறுத்‌ இ 
யுள்ளன. உள்ளக்‌ சூறிப்புகள்‌ உயர்‌ நிலையில்‌ ஒனிர்ன்றன. 

தன்‌ சாயகனுடைய வீச மீட்சியையே இத்‌ 2ரகாய௫ ௧௫இ 
யிருக்கறுள்‌. இசாமத்‌ அசோமயொய்த்‌ தனக்கு அல்லல்‌ இமை,ச்‌ 
துள்ள இசாவணன்‌ மீது எல்லை மீறிய இனமும்‌ எித்றமும்‌ இக்‌ 
குலமகள்‌ உள்ள த்‌.இல்‌ குடி. கொண்டுள்ளன, தன்னை இச்சத்‌.௮ 
கோக்கய அசக்கணுடைய கண்களைக்‌ காகங்கள்‌ கொத்தித்‌ தின்ன 
வேண்டும்‌ என்ற குறித்திருத் தலால்‌ அச்ச உள்ளத்தின்‌ கொதி 
ப்பு நிலைகளைக்‌ கூர்ச்து ஓர்‌, கொள்ளுலோம்‌. 

இசாவண?னேடு அமையாமல்‌ அவன்‌ குலத்தவர்‌ எல்லார்‌ 
மீ.சம்‌ கொதிப்பு மூண்டுள்ள.௪. **அ௮சக்ககெளுடைய தாலிகள்‌ யா 
வும்‌ ௮றபட்டு அமங்கலிகளாய்‌ வச்‌ அழுது புசண்டபொழு.௪ 
தான்‌ கான்‌ விழுமிய பெண்மைக்‌ குடியில்‌ உண்மையாகப்‌ பிறக்‌,௪ 
வளாவேன்‌”'” என வீரோடு சபதம்‌ செய்‌.துள்ளமையால்‌. கெஞ்சக்‌ 
கொதிப்புகள்‌ கே? தெரிய வக்‌ சன. 

(பொன்‌ மயமான ௮ழயெ இக்த இலங்கை மா ஈகசம்‌ முழு 
வம்‌ இழவொலிகள்‌ மண்டி யாண்டும்‌ பிண மலைகள்‌ குவிக்‌ துபட 
வில்லையானால்‌ குணமுடைய குல மகளாய்‌ கரன்‌ பிறச்‌.து வக்தவ 
ளாகேன்‌"' எனப்‌ பேசியிருக்‌றாள்‌. கற்புடைய ஒருக்இக்குப்‌ 
மிழை புசிர் தவன்‌ குலத்‌ தோடு அழிர்‌ கான்‌ என உலகம்‌ செசிக்கு 
கொள்ள வேண்டும்‌ என இக்‌ குலமகள்‌ அணிக்‌ இருத்‌ தலை இவ்‌ 
வுசை உணர்த்த கித்ற௮. 

இசாவணன்‌ ஓருவன்‌ இமை செய்ய அவனுடைய குலத்த 
வர்‌ எல்லாரும்‌ காசம்‌ அடையும்படி ௪௮த சின்‌. சொல்லியிரு 
ப்பது கினைக்து சர்‌.இக்கத்‌ தக்கன. அவன்‌ செய்த தவ பலத்தால்‌ 
அவன்‌ குலத்தவர்‌ பலவகையிலும்‌ உயர்கது சிற்‌. துள்ளனர்‌; ஆக 
வே௮வணுடைய பாவச்‌ செயலால்‌ யாவரும்‌ காசம்‌ அடைய 
கேர்ர்சனர்‌. அசக்கர்‌்குலம்‌ இசாவணனுல்‌ உயர்வடைக்து வர்‌.௪.ஐ7 
மீண்டும்‌ ௮வணுல்‌ அழிக்‌ அபட மூண்ட. 

உத்தமமான பஇவிசதை  அகலால்‌ இவளுடைய உள்ளக்‌! 
கொதிப்பு ஊழித்‌ இ 2பரல்‌ ஒரு குலத்தை நாசம்‌ செய்ய நேர்க்‌ 
ன. கற்பு த உலகத்‌ இயினும்‌ அற்புத ஆத்தலுடைய௫. 
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எல்லை நீத்த உலகங்கள்‌ யாவும்‌ என்‌ 
சொல்லினால்‌ சுடுவேன்‌) அது தூயவன்‌ 
வில்லின்‌ ஆற்றற்கு மாசுஎன்று வீசினேன்‌. 


சதையின்‌ உண்மை.நிலையை இச்‌ சொல்லால்‌ ஊன்றி உணச்‌ 
ர்‌. அ கொள்ளன்றோம்‌. . இலங்கை மட்டும்‌ அன்று அல உலகங்‌ 
களையும்‌ தன ஒரு சொல்லால்‌ அழித்‌ அ ஓழிப்பதாகச்‌ எதை 
இங்கே தெனித்திருப்‌ப.து வியப்பை விளை க்‌. கிம்‌... 

உண்மையசன ஆத்ம ௪த்தி எண்டு உய்த்‌ துணர வக்‌.க.ஐ. 


கல்ல சலம்‌ கதோய்க்த பொழுது அவ்வுயிர்‌ எல்லாம்‌ வல்ல 
இறைவன்‌ அருளை மருவுஏன்ற.த. மருவ அசிய துற்றல்கள்‌ 
யல அ.கனிடம்‌ பெரு வருணன்றன. அச்சு மகாத்துமர.. அற்புத 
சித்திககாச்‌ செய்இன்றஅ. அரிய தவ௫களினும்‌, பெரிய ஞானிக 
னினும்‌ பதி விரைகள்‌ பெருமமையுடையசாய்‌ ௮இசயங்களைப்‌ 
புரிஇன்றனர்‌. யாவரும்‌ அவர்க்கு ஏவல்‌ செய்ய நேர்னெறனர்‌. 

மழை பெய்‌ எனப்‌ பெய்யும்‌ எனச்‌ கற்புடையவாது அற்பு 
நிலையைக்‌ 2தவச்‌ காட்டியிருக்‌இளும்‌, மனாயினி, அகளுமை, சாவி 
,த்திரி முதலிய பத்இனிப்‌ பெண்கள்‌ செய்‌ என்ன வித்‌சகச்‌ செயல்‌ 
கள்‌ வியக்‌.து இர்இக்கத்‌ தக்கன, 

(தன்‌ வஃய்ச்‌ சொல்லால்‌ கண்ண மலஸாயைச்‌ சுட்டு எரித்‌ 
தாள்‌. ௮,கனை எண்ணியுணசின்‌, எல்ல? அலகங்களையும்‌ செசல்‌ 
'லால்‌ சுவேன்‌ எனச்‌ சை சொல்லியு/ள நிலை இல்கு சன்கு 
தெளிக்து கொள்ளலாம்‌. இருலிண்‌ ௮வ சாமம்‌ என்று கர தரமலே, 
தன்‌ கற்பின்‌ பெருமித க்தினாவலேயே இங்கன. பேப௫ யிருக்‌இஞுள்‌.. 
உள்ள த்தில்‌ உண்மையும்‌ தூய்மையும்‌... உள்ள ழுது அங்கே 
எல்லையில்லாத உளுதஇயும்‌ ஊச்கரும்‌ பெருகி கிய்கின் றன. 

இத்தகைய அற்புக ஆற்கல்‌ ௮மைக்இருர்தும்‌ ௮டங்‌இயிருப்‌ 
பத அதஇிசயமாய. பொறுமையும்‌ சு௫மாறம்‌ மருவிரின்றயோ.து 
அசிய வன்மைகள்‌ மேலும்‌ பெரு மை பெறுன்றன. 

சன்‌ சொல்லால்‌ பஃகய அழிச்நூவிடின்‌ து சுண ர நாய 
கன்‌ பெருமைக்கு இழுக்காம்‌ எனச்‌ சாடு பொறமுத இருப்பது 
அசிய பண்பாடாய்ப்‌ பெருகபுள அ. தன்னை கொண்ட கணவணு, 
க்கு எவ்வழியும்‌ மதிப்பையும்‌ மாட்தியையும்‌ கொடுக்கு வருவே 
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கல்ல கூலமகளாக்கு அழகாம்‌ என்பதை இ, 
'உணர்த்தியருளினள்‌. 

இசாமனணுடைய உசிமைப்‌ பொருள்‌ தலால்‌ தனக்குத்‌ 
,சனிஃய சுதந்‌ இஈம்‌ இல்லை? சன்‌ மூப்பாக எதயும்‌ செய்யலா 
கான என இச்‌ செய்யவள்‌ உறு செய்துள்ளமை அணுயுண_ 
வந்தது. நிறையும்‌ பெசழையும்‌ நீர்மையோடு கிலாவுன்றன. 





ச உலகம்‌ காண 


தன்‌ உடைமையை மீட்ட வேண்டியது இசாமனது கடமை 
யே) அந்தக்‌ கடப்பாட்டில்‌ இடையே ஏதேலும்‌ அணிந்து செய்‌ 
யின்‌ ௮னு மடமையாம்‌ எனச்‌ தேவி மஇத்திருக்கறுள்‌. 
வீச .சாமன்‌ சேசே போச்‌ புசிக்அ வெல்றிச்‌ திருவோடு தன்‌ 
ஊச்‌.ஏறை மீட்ட வேண்டும்‌ என்றே இவ்‌ வுத்தமி உ௮இ செய்தி 
ருத்‌. தலை உமைகள்‌ தெசியச்‌ செய்தன. விமக்‌ குலமகள்‌ உ.தலால்‌ 
வி.ச மீட்சியை விலழற்து விறோடு கின்றாள்‌. 


எல்லை வுலகங்களையம்‌ தரு சொல்லால்‌ வெல்ல வல்ல சத்தி 
தன்பால்‌ உள்ளது எனா ௮ மானிடம்‌ அன்பாகச்‌ சொல்லி ௮,௪ 
னோடு காயகன்‌ மேல வைத்துள்ள பத்தியையும்‌ இத்‌ தாயவள்‌ ௮.இி 
விகயமாய்‌ உணர்த்தி மின்ன. 

சதையின்‌ சொல்வலியும்‌ இராமன௮அ வில்வலியும்‌ காட்சிக்கு 
வந்தன. அரும்‌ இிமலமைஇகளை இவ்வாறு அறிவுறுச்தி அதன்பின்‌ 
ஒர்‌ அசிய உமுஇியைப்‌ பெருக்சகவோடு தெசியப்‌ படுத்தினாள்‌. 

அனும! ரீ மகாஞானி; பொறிகளை வென்றவன்‌, பிள்ளேமை 
அன்போடு என்பால்‌ உள்ளம்‌ உ௫௫ கிதஒஇஞுய்‌) .ஆயிணும்‌ ரீ ஆட. 
வன்‌ ஆ௫சலால்‌ என்னைக்‌ திண்டலாகான. தண்டினால்‌ மாண்டு படு 
வேன்‌ என்று கருதியே பூமியோடு தோண்டி எடுத்து இசாவணன்‌ 
ஈண்டு இவ்வாறு கொண்டு வக்அ வைத்திருக்‌ஒறுான்‌? மனம்‌ இசை 
யாத மாதமைத்‌ தொடின்‌ உண்‌ தலை வெடித்துப்‌ போம்‌!” எனப்‌ 
பிசமா இட்ட சாபம்‌ ஒன்று இருத்‌ தலினாலேதான்‌ இட்ட நெருள்‌ 
காமல்‌ அவன்‌ கட்டுப்பட்டு கித்‌ ஒனுன்‌. 

மேவு சிந்தைஇல்‌ மாகரை மெய்தொடின்‌ 

தேவு வன்தலை சிக்துக தீது எனப்‌ 

பூவில்‌ வக்த புரா கனனே புகல்‌ 

சாவம்‌ உண்டு எனது அருபிர்‌ தந்ததால்‌. 
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சான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருத்‌ தற்கு உரிய காரணத்தை இங்கனம்‌ 
உணச்த்தியிருக்கறாள. கொடிய காமியாயிருக்தும்‌ வலிந்து இண்‌ 
மல்‌ இசாவணன்‌ அஞ்சி நிற்பது அயன்‌ சாபத்தால்‌ என்பது. 
திய வக்௧௮. இப்படி ஓரு சாபம்‌ இருத்தலை அறிக அதான்‌ 
சடாயுவும்‌ சாகுக்கருணததில்‌ * ஆறு சலடைக் தான்‌, அவன்‌ அஸ்‌ 
கே கருதி மாண்டது இங்கே அறிய ரீண்ட௮. 

இந்தச்‌ சாபத்தின்‌ இரகசயத்தைச்‌ திரிசடை அறிவுறுத்‌ இத்‌ 
தன்னைத்‌ தேற்றியருளினாள்‌ என ௮,த்‌ தலைமகளை இக்‌ குலமகள்‌ 
போத்றியிருககறாள்‌. ௮க,௧க்‌ கொடிய இனத்தில்‌ இனிய ஒரு 
பெண்மகள்‌ இப பெண்ணசசிக்குத்‌ துணை இடைத்திருப்பது புண்‌ 
ணிய விளைவாய்ப்‌ பொலிஃது கண்ணியம்‌ கனிச்‌.துள்ள ௮. 

சன்‌ நரயகனைச்‌ தவிச வேறு ஆடவ மெய்ப்‌ பரிசம்‌ தன்‌. 
மேல்‌ படலாகாது எனம பிசாட்டி இங்கே பேசியிருப்பது கற்பின்‌ 
புனிதத்‌ தன்மையை வெளிப்படுத்தியுள ௮. பயிர்ப்பு என்ப,து உய 
ர்ந்த பெண்மைக்‌ குணத்துன்‌ ஒனறு. பிறர்‌ அருகு கெருங்கன்‌ 
மறு யுழல்வ பயிர்ப்பு என வர்‌,௪.ஐ. அயலாசை த்‌ தொடுவஇல்‌. 
-கூச்சமூம்‌ அருவருப்பும்‌ இயல்பாக 2வ பெண்மைக்கு அமைக்இ 
ருக்இறஅ. அச்‌ மீர்மை உயர்வாக இங்கே பேசத்றப்பட்டுள்ள த, 

திய அசக்கன்‌ மாய வஞ்சமாய்க்‌ கவர்ந்து வச்சாலும்‌ கன்‌ 
தோய்மை சிதையாதுளளமையைச்‌ சையின்‌ வாயமை இவ்கனம்‌ 
விளக்‌ கின்ற. பசிசு தத நிலையைச்‌ தரிசித்து மலழ்ோம்‌. 

சன்‌ அருமைக்‌ கொழுக்தன்‌ அழூய கைகளால்‌ வனத்தில்‌ 
கட்டிய தமைக்‌ குடிசையை அனுமானுககுச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியிரு 
க்கும்‌ காட்டு ௮சிய ஒரு சாட்சியாய்ப்‌ பெரிய மாட்செளை விளை ச்‌ 
துள்ளது. 

இளவல்‌ இயற்றிய நீண்ட சாலை 

எனஅர்சப்‌ பன்ன சாலையை இன்னவாறு கு.றித்திருக்‌ றாள்‌. 
தன்‌ அண்ணனும்‌ அண்ணியும்‌ சுகமாய்‌ அமர்க்இருததத்கு இத 
மாகவும்‌ விசாலமாகவும தம்பி அ௮ன்புசிமை3யாடு செய்து வைச்‌ 
துள்ளமை என்புருக ஈண்டு எண்ண வந்த... 


அக்தக்‌ குடிசையி2லேயே சவவாசமாய்‌ச்‌ சங்கியிறுச்‌ அனாள்‌. 





* இக்‌ கால்‌ பக்கம்‌ 2052, வரி 26 பார்க்க, 
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,சவ௫ிகள்‌ மலைக்‌ குகையில்‌ மருகியிரு த்‌. சல்பேசல்‌ இப்‌ பதிவிசை த 
இலைக்‌ குடிலில்‌ அமர்ந்‌ இருக்கமுள்‌. கடவுள்‌ சதனையோடு, தவ 
யோகிகள்‌ அடல்ஓயுள்ளனர்‌; இசாம இக்‌. சனையோடு தை ஐடுல்‌ 
யுள்ளாள்‌. உடல்‌ அயவலிருப்பினும்‌ உயிர்‌ பஇயிடம்‌ பதர்‌. தள. 

நீர்‌ பருகும்‌ பொருட்டுச்‌ சல சமயங்களில்‌ அருகே உள்ள 
பொய்கைக்குப்‌ போய்‌ வருவதைத்‌ தவி. வேறு யாதும்‌ இடம்‌ 
பெயர்ந்த. இல்லை என்று சொல்லியிருத்‌ சலால்‌ அகத இருப்பின்‌ 
நிலைமையை உள்ளி உணர்ச்‌. து கொள்ளுகிறோம்‌. 

வீரன்‌ மேனியை மானும்‌.இவ்‌ வீங்குநீர்‌ 

கார காண்மலர்ப்‌ பொய்கையை ஈநண்ணுவேன்‌ 

அந்தத்‌ சடாகத்தை காம்‌ மனக்‌ கண்ணால்‌ ௧௬.இக்‌ காணும்‌ 
படி இல்கனம்‌ ஆர்வத்தோடு காட்டியிருகஇருள. சிலை வீரன்‌ ன 
இசாமனை இங்கே சுட்டிச்சொல்லியல மூ.தண்டங்களையும்‌ வெல்ல 
வல்ல ௮ச்தக்‌ கோசண்ட வி.ரணுடைய குல பத்தினி காதியற்றவ 
ளாய்‌ கைக்திருக்கும்‌ நிலையை நொர்்‌.து கூதிய படியாம்‌. 

செர்‌.தாமசை செவ்வல்லி முதலிய மலர்கள்‌ பல பூத்‌.து. நறு 
மணம்‌ கமழ்க்அ எழில்‌ பொலிகச்‌ திருக்‌ கமையால்‌ ரு மீச்‌ நிலை. 
இசாமன மேனியை இத்‌இருக்த.து என்றாள்‌. மானும்‌--ஓக்கும்‌. 
ஓத்த என்னா௪ மானும்‌ என்றது அச்ச அழய இருமேனிக்கு 
ஓ.சளவு உவமானமாக ஈவமாஇயுள்ளமை தெசிய. 

சரிய ரீர்‌ மேனிக்கும்‌, மலர்கள்‌ ௮வயவங்களுக்கும்‌ உவமை 
யாயின. கண்கள்‌, கைகள்‌ மு.கலியன செர்சாமசை மலர்கள்போல்‌ 
பொலிக்திருத்தலால்‌ இசசமனத உருவச்‌ செவ்வி சாமசைத்தடம்‌ 
என வந்தலு. 


மாயக்‌ கூத்தா/ வாமனா/ வினையேன்‌ கண்ணா/ கண்‌ கைகால்‌ 
தாய செய்ய மலர்களாச்‌ சோதிச்‌ செவ்வாய்‌ மு௮ழதா, 
சாயல்‌ சாமத்‌ திருமேனி தண்பாசடையா, தாமபை நீள்‌ 
வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே! ஒரு காள்‌ காண வாராயே/ 
(தருவாய்‌ மொழி) 8-5) 
இர்சப்‌ பாசுசம்‌ இங்கே 94இக்கதக்தக்க.அ. இவ்விய அழகை 
மான௪ கோக்கால்‌ ஞான லர்கள்‌ கண்டு கணித்து வருன்றனர்‌. 
கேசே கண்டு சத்‌.த௪எழிலைச்‌ சான இவங்‌2க கொண்டுகு,மிக்சாள்‌. 
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தாச விடாய்‌ இர நீர்‌ பருகப்‌ போவ ௫ ?3பால்‌ போய்‌ அகத்‌ 
சாமசைத்‌ தடாகத்தை. கெடுசேசம்‌ பார்தப்‌ பார்து *ர்த்தி 
மீதார்க்து ஆறுகதலடை்கள்ளசள்‌ என்று கெகிகன்‌ ௦௮. 

தன்‌ சாயகணுடைய உருவ கிலையை ஒதக்இருக்‌ தமையால்‌ அப்‌ 
பொய்கை இக்‌ குமைகளுக்கு ஓர்‌ உவகை சிலையமாய்‌ உதலி புசிக்‌ 
தென. அவ்‌ வுண்மையை உரைகளிலிருக் து உணரீச்து கொள்‌ 

ளோம்‌. கணவனை ய கருதி யருயுள்ளமை கரு வக்கு. 

இசாம. சர்தனையே எப்பொழுதும்‌ கன்‌ உள்ளதக்இல்‌ உரு 
வேறி யுள்ளமையால்‌ வெளியே சண்ட இடல்களில்‌ எல்லாம்‌ அக்‌ 
காட்சி இப்‌ பதிவிசறைக்கு ௪.இர்‌.சோன்றியுள்ள ஏ. 

உசிய பாவனையில்‌ உள்ளம்‌ ப.இர்.து உணர்வு அழுர்‌இ உயிர்‌ 
சலக்துளளமையைக்‌ சேவியின்‌ வாய்‌ மொழி ெெளிவுபடுக்‌ திய. 

இன்ணுபிரிஹம்‌ இணனியனாக இசாமனை இப்‌ பெண்ணரசி 
எண்ணி மிருக்களுன்‌. தன உயிரையே யாவடிம்‌ மிசியமாகக்கரு இ 
யிருப்பர்‌. ,நியலயசன இந்த உலக நிலையைக்‌ கடச்‌.து இக்குலமகள்‌ 
நிலை தலைமையாயுள்ள ௮. 

னது உண்மைகிலைகளை இவ்வண்ணம்‌ ..ஐலக்கச்‌ சொல்லி 
அனுமானை க்‌ தனியே மீண்டு போஞனும்படி வேண்டி சின்றுள்‌. 


மாருஇ மகிழ்ந்தது. 

அன்புரிமையால்‌ பிசாட்டியை எடுத்‌ அச்‌ செல்வதாகச்‌ சொ 
ல்லிய அணுமான்‌ சதையின்‌ வாய்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
உவகை மீதார்ச்‌.அ உள்ளம்‌ கஸித்கான்‌. அயல்‌ ஆடவர்‌ எவசாயி. 
ணம்‌ எவ்வகையிலும்‌ தகொடலாகான என்ற அக்தக்‌ தூய்மையை. 
வியந்த தொழு. ஈய புகற்க்தசன்‌. 

கன்று ஈன்று இவ்‌ வுலகுடை நாயகன்‌ 

தன்துணைப்‌ பெருக்‌ தேவி தவத்‌ தொழில்‌ 

என்னு சிர்தை களித்து உவந்து ஏத்தினான்‌ 

நின்ற சங்கை இட.ரொடு நீங்கினான்‌. 

எடுத்துச்‌ செல்லக்‌ கருதிய தன்‌ கருத்தை மறுத்துப்‌ பிசா. 
ட்டி உமைத்த மொழிகள்‌ .௮ணுமானுக்கு மிகவும்‌ உவகையை 
விளைக்வன்ளன.  புனிசமான. உள்ளப்‌ பசண்மைகளை . இணி 
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தெளியவே அவன்‌ கியப்பும்‌ விம்மிகமுமடைந்து மஇழ்ர் ௫ 
அ.இத்தாண்‌. அரிய கி%மை பெரிய மமை ஆய௮. 

தேவி தவத்‌ தொழில்‌ நன்று! கன்று! என உள்ளம்‌ களித்த 
அவன்‌ உரையாடி யுள்ளமை உயர்‌ வியப்பாய்‌ கிரை ஓடி. கின்ற. 
தசய வியப்பையும்‌ உவகைக்‌ களிப்பையும்‌ அடுக்குகள்‌ உணர்த்‌ 
'இன:(சிலைமை ரிர்மைகளை கேசே தெரியவே கெஞ்சம்‌ பேருவகை 
யாய்ப்‌ பெருக கின்ற. கனித்தல்‌ உவத்தல்‌ எத்தல்கள்‌ அவளு 
டைய உணர்ச்சிகளை வெளிப்‌ படுத்தின. 


சான்‌ தேடி வர்சஅ இவ்விய மலமையாய்‌ சீடி கின்றுள்ள 
நிலையான பலனை சகேசே பெறலாசம்‌ என ௮ப்‌ போன்பாளன்‌ பே 
சின்பமுடையனாய்ப்‌ பெரு கின்றுள்ளாண்‌. 

நின்ற சங்கை இடர்‌ ஓடு நீங்கினான்‌. 

அணுமான்‌ அகக்‌ இல்‌ ஒரு ௪க்தேகம்‌ சிறி.து படிக்‌. இருக்‌ ௪.௮7 
அத இப்பொழு. அடியோடு ஓுறிர்ு போயது என இது 
உணர்த்‌ இியுளஐ./நின்ற சங்கை என்ற, கெஞ்சல்‌ கேக்‌ கின்ற 
அசன்‌ நிலைமை தெரிய வக்கல. ஐயம்‌ என்‌ அச்தனையாயினும்‌. 
உள்ளத்தை ௮௮ உருத்தி கின்றன, 

எடுச்‌.து வர. இரரவணன்‌ இூக்காச ஏதேனும்‌ பிசாட்டி 
யைத்‌ கொட்டிரப்பா?னோ? எண்று தர சிறிய ௪கசகம்‌ அணு 
மான்‌ உள்ள ஈஇல்‌ ஓம்டியிருக்க று. ஆண்‌ உருவம்‌ எதுவாயினும்‌. 
கன்னைக்‌ இண்டலாகாது: இண்டிணுல்‌ மாண்டுபடும்‌ என்னு எண்டு 
அவள்‌ செசல்ல௮ அச்ச ஐயம்‌ அடியோடு ரீல்லிய,௪. 


உத்தம பத்தினியின்‌ பரிசுக்கு லையை உணர்ற்து தெரிய 


வே உள்ளத்தில்‌ உவகை வெள்ளம்‌ எனப்‌ பொல்கய௮. 


இசாவணணலை்‌  அல்லலைடைக்கு இருள்‌ மூடியுள்ள. உலகம்‌ 
இனி ரைவில விடக்கு ஓஸி மிசப்‌ பெறும்‌ எனக்‌ கஸி மிகுக்து 
மீண்டு போகம்‌ தூணிர்து பிராட்டியிட.ம்‌ வியை வேண்டி நிண 
ஞுன்‌. 1 அம்௨1 ௮ 
சன்ன சொல்ல சீவன்‌? சொல்லிபருளுங்சன்‌!?? எண்ணு அணு 


யேன்‌ டோய்‌ வகல3றல்‌; ஐஇண்டவனிஉம்‌ 





மசன்‌ வேண்டவே கை ல செொலஃல தேர்க்கசள்‌. அக்க உள்ளல்‌ 
(இன்‌ பசிவும்‌ பண்பும்‌ உரைகளில்‌ ஓனி ௮.2 வக சன. 
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சானகியின்‌ பரிவுரைகள்‌. 
இன்னும்‌ ஈண்டுஒரு திங்கள்‌ இருப்பல்யான்‌ 
மின்னை கோக்ஒப்‌ பகர்ந்தது ரீதியோய்‌/ 
பின்னை ஆவி பிடிக்கின்றி லேன்‌ அந்த 
மன்னன்‌ ஆணை இதனை மனக்கொள்‌ நீ/ (19 


ஆசம்தாழ்துரு மார்பற்கு அமைந்தது ஓர்‌ 

தாரம்‌ தானலள்‌ ஏனும்‌ தயா வெனும்‌ 

ஈரம்தான்‌ அகத்து இல்லை என்ராலும்‌்தன்‌ 

வீரம்‌ காத்தலை வேண்டு என்று வேண்டினாள்‌ (2) 
ஏத்தும்‌ வென்‌.றி இளையவற்கு ஈதொரு 

வார்த்தை கூறுதி மன்னருளால்‌ என்னைக்‌ 
காத்திருந்தவற்கே கடன்‌ என்‌. மிடை 

கோத்த வெஞ்சிறை வீடென்று கூறுவாய்‌/ (92 
தங்கள்‌ ஓன்‌,றில்‌என்‌ செய்தவம்‌ இர்க்ததால்‌ 

இங்கு வந்திலனே எனின்‌ யாணர்‌ நீர்க்‌ 

கங்கை யாற்‌ மங்‌ கரை அடியேற்குத்‌ தன்‌ 

செங்கையால்‌ கடன்‌ செய்கென்று செப்புவாய்‌! (87 
சிறக்கும்‌ மாமியர்‌ கூவர்க்கும்‌ சத ஆண்டு 
இறக்கன்றாள்‌ தொழுதாள்‌ எனும்‌ இன்னசொல்‌ 
அறத்தின்‌ காயகன்பால்‌ அருள்‌ இன்மையால்‌ 

ம,௰க்கு மாயினும்‌ ரீ மறவேல்‌ ஐயா! [52 
வந்தெனைக்‌ கசம்‌ ப.ற்‌.றிய வைகல்வாய்‌ 

இந்த இப்பிறவிக்கு இருமாகரைச்‌ 

சிந்தை யாலும்‌ தொடேன்‌ என்‌.௰ செவ்வரம்‌ 

தந்த வார்த்தை திருச்செவி சாற்றுவாய்‌. (6) 
ஈண்டு நான்‌ இருந்து இன்னுயிர்‌ மாயினும்‌ 

மீண்டு வந்து பிறந்துகன்‌ மேனியைத்‌ 

தீண்ட லாவ தோர்‌ தீவினை இர்வமம்‌ 

வேண்டினாள்‌ தொழுது என்று விளம்புவாய்‌/ (₹2 
அரசு வீற்றிருந்து ஆளவும்‌ ஆய்மணிப்‌ 

பூசசை யானையின வீதியில போகவும்‌ 

வி ரசு கோலங்கள்‌ காண விதியிலேன்‌ 

உரை செய்து என்னை? என்‌ ஊழ்வினை யுன்னுவேன்‌, (8) 
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தன்னை கோக்கி உலகம்‌ தளர்தற்கும்‌: 

அன்னை கோய்க்கும்‌ பரதன்‌ அங்காற்றுறும்‌ 

இன்னல்‌ கோய்க்குமங்‌ கேகுவ தன்‌.றியே 

என்னை நோக்க இங்கு எங்ஙனம்‌ எய்துமோ? 9) 

எந்தையாய்‌ முதலிய இளைஞர்‌ யார்க்குமென்‌ 

வந்தனை விளம்பு.இ கவியின்‌ மன்னனைச்‌ 

சுந்தரத்‌ தோளனைத்‌ தொடர்ந்து காத்துப்போட்‌ 

அந்தமில்‌ நெடுககர்க்கு அரசன்‌ ஆக்கென்பாய்‌. 670) 

(குளாமணிப்‌ படலம்‌, 29-88) 

'இக்தப்‌ பகு இயை ஊன்றிப்‌ படிக்றோம்‌; உள்ளப்‌ பசிவுகளை 
ஓச்க்ு அடிக்கமோம்‌. கவிகளைக்‌ கருதி உணரும்‌ அளவு சுவைகள்‌ 
தெரிகின்றன, அசிய பிசிவில்‌ மறுகஒயுள்ள பிரிய காய உரசிய காய 
கனக்‌ காண அவாவி மானமீதார்ர்து மயல்‌ கித்பை உணர்க. 
சவல்ன்னோம்‌. உள்ளக்‌ சவலைகள்‌ பெண்மை இயல்போடு பெரு 
வர்‌. தன்னன. உண்மை கிலையை உரிமையுடன்‌ ஊன்றி சோக்கு 
யவச்‌ எவரும்‌ சண்ணீச்‌ சொரிக்‌.து சைக்‌ கிம்கும்படி. உரைகள்‌ 
கிறைர்‌.ல கிற்ன்றன.. 

*“அனும/ இன்னும்‌ ஒரு மாக காலம்தான்‌ கான்‌ இங்கு 
உயிர்‌ வாழ்க இருப்பேன்‌; அசன்பின்‌ இசேன்‌? இது உண்மை 
எம்பெருமான்‌ மேல்‌ ஆனையாக இதனைச்‌ சொல்லுறேன்‌); அகத 
விர வள்ளலுக்குக்‌ தகுதியான மனைவி கான்‌ இல்லை .இயிலும்‌ 
கருணையினாலாவஅ என்சனைச்‌ எிழைமீட்டும்படி சொல்லு) அருளை 
மறந்தாலும்‌ சன்‌ குல வீசத்மைக கினைக்சகாவது நலம்‌ புரியுமபடி 
கூற; இளைய பெருமாளுக்கு ஒரு வார்தை? என்சனைச்‌. இறை 
மீட்டியருள வேண்டிய பெசறுப்பு முழுவதும்‌ ௮அவவைச்‌ சாச்க்த 
தே? அவசிடமே அடைக்கலமாக நாயகன்‌ என்னை ஈல்‌ஒப்‌ பேச 
னார்‌; அவருடைய பசது கரவலில்‌ தீ.ஐ கேர்க்சு த? ஆதலால்‌ காத்‌ 
தேரின்ற அவசே எண்னை மீட்டி, உடையவனிடம்‌ சேர்க்க வேண்‌ 
டும்‌; இக்சக்‌ கடமையை அவசிடம்‌ சனியே நீ வலியுறுத்‌. வேண்‌ 
டும்‌; ௮ண்ணனும்‌ தம்பியும்‌ என்ன செய்வார்களே? இக்‌. எமை 
க்கு இசங்கெருளுவார்கள்‌ என்று தெளிவாகத்‌ தெசியவில்லை; 
அன்பனே! ஒரு மாதத்இத்குள்‌ இவ்கு வச வில்லையானால்‌: கங்கை 
ஆத்‌.திலே அடியாளுக்கு அவருடைய செங்கையால்‌ நீர்க்கடன்‌ 
செய்யும்படி சொல்லி விடு; இலங்கைச்‌ சிழையில்‌ உங்கள்‌ மரு 
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மகள்‌ சாகும்பொமு.அ உங்களைத்‌ இசை நோக்கத்‌ தொமுதாள்‌ 
என்று என்‌ மாமிமார்‌ மூவரிடமும்‌ ரீ ஞாபகமாய்‌ கவின்‌ தருள்‌; 
என்‌ கராயகண என்னைக்‌ கைப்பிடித்த அன்று இசவு மறு மாதரை 
மனத்திலும்‌ கருதேன்‌ என்௮ தனிய என்னிடம்‌ உறுதி கூறியுள்‌ 
ளார்‌; ௮க்.த உண்மையை அவருக்கு கினைஷட்டு? ஈண்டு கான்‌ 
மாண்டு போனாலும்‌ மீண்டு பிறந்து வக்.து அக்க ஆண்டகையைத்‌ 
தண்டி மஒழும்‌ படியான வசம்‌ ஒன்று வேண்டினேன்‌ எண்று 
வேண்டு; அரியாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்‌அ ஆட்சி புசியும்‌ அச்ச மா 
ட்யை இனி என்று காண்பேன்‌? யானை மீதும்‌ இவிகைகளிலும்‌ 
௮ச௪ கோலத்‌? தாடு பவனி வருற விழுமிய காட்சிகளைக்‌ கா 
ணாது இழாதேனே) இசத்தன .ஐசங்களும்‌ மு.த.து மாலைகளும்‌ 
மார்பில்‌ தவழ்க் து இகழ விளங்கி கிற்கும்‌ ௮ர்தப்‌ பசிய கோலத்‌ 
'இருபேனியை விழி கனிப்பக்‌ காண்பது என்றோ! அக்தோ! 
வீணே பேசிப்‌ பயன்‌ என்ன? பாழான என்‌ ஊழ்வினையை உன்னி 
உன்னி உளைஇன்றேன்‌? தனனை நோக்‌இத்‌ தவி்‌.து நிற்கும்‌ உலக 
, சத்தைக்‌ காத்தருள ௮ங்2க செல்வாசே அன்றி என்னை நோக்க 
இங்‌ சக வருவார்‌ என்று கரன்‌ எண்ணியிருப்பது ஏஜழைமையாம) 
பெற்ற தாயும்‌ உத்ற தம்பியும்‌ உருகயிருப்பதைக்‌ கருதி அயோ 
,ச்திக்குப்‌ போவாசே அல்லாமல்‌ இக்தப்‌ பாவியை காடி இலங்கை 
க்கு வக்தருளுவாசச? ஐயா! என்‌ நிலைமை என்னே! மாருஇ! 8. 
கொஞ்சம்‌ தயவுசெய்து மிதிலைக்கும்‌ போக வேண்டும்‌; எண்‌ 
அருமைத்‌ தகக தாய்‌ தங்கையர்களிடம்‌ என்‌ வணக்கத்தைத்‌ 
தெரியப்‌ படுத்‌.அ௫; சான்‌ பிதகத குடியும்‌ பு.ஆச்‌.௪ குலமும்‌ பெரு 
ம௫ூமையோடு சேமமாய்‌ இருக்கட்டும்‌; உங்கள்‌ ௮சசனாஓய ௪௧௫ 
ரீவனிடம்‌ எனது வேண்டுகோள்‌ ஓன்‌ அற உசிமையோடு ரீ உளை 
௧௧ வேண்டும்‌; ௮க்தக்‌ கவியசசன்‌ எம்‌ கோமகனை அயோத்திக்கு 
அழைத்துப்‌ போய்‌ மணிருடி சூட்டி அசசாளும்படி. செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கான்‌ பணிவுடன்‌ வேண்டின தாகச்‌ சொல்‌) அவ்‌ 
வி.ச மூர்த்தி ரும்‌ சிறப்பும்‌ எய்திச்‌ அகமாக வாழ வேண்டும்‌; 
என்‌ ௧இஎவ்வாருயினும்‌ சசி; விதியின்‌ விளவை மீற வல்லவர்‌ 
யசர்‌? என்‌ தலையில்‌ போட்டுள்ள புள்ளியின்படி ஈடக்கட்டும்‌) 8 
போ? என இவ்வாறு அனுமானை நோகச்‌ சதை பரிவோடு 
பே௫ுயுள்ளான்‌. அச்ச உள்ளத்தில்‌ உறைச்‌ அள்ள ஏக்கங்களையும்‌ 
குடும்பபசசல்களையும்‌ பரசி தாபங்களையும்‌ உசைகள்‌ தெளிவாக்‌இயுள்‌ 
ளன. சிய பண்பாடுகள்‌ புண்பாடுகளாய்ப்‌ பொங்க கித்ின்றன. 
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பெண்களுக்கு இயல்பான இசங்கல்‌ மொழிகள்‌ கண்கள்‌ 
காணக்‌ சனிக்‌. வக்‌. இருக்ன்றன. சஞ்சலங்கள்‌ கிறைக்‌ துள்ளமை 
யால்‌ ௮௪ கெஞ்சத்தின்‌ சபலங்கள்‌ கேச கோனண்றி நின்றன. 

இன்னும்‌ ஒரு திங்கள்தான்‌ உயிர்‌ வைத்து இருப்பேன்‌ என்‌ 
ற அதற்குள்ளாக. இசாமன்‌ அங்கே வர்தருள வேண்டும்‌ எண்‌ 
பதை வலியு௮த்‌ இயது. காலம்‌ கடத்தி கிற்கலாகான? அவ்கனம்‌ 
நின்றால்‌ சாலவும்‌ பிழை கேர்க்து விடும்‌ என எச்சரிக்கை செய்தி 
ருக்கழுள்‌. எங்சே தாமதமாய்‌ சண்று விடுவாசோ? என்ற அவல 
மூம்‌ ஆவலும்‌. இவ்வுரையில்‌ உலாவி கிம்ன்றன. ஒரு மாதம்‌ 
தவணை குறிக்க, வந்துள்ள தாதன்‌ மீண்டு?2பாய்‌ வருதற்கு 
உரிய கால அளவைக்‌ ௧௬௫. விசைக்‌.து வரது சேர வேண்டுபஎன 
விதி நியமமாய்க்‌ கட்டளையிடாமல்‌ செஞ்சில்‌ ஓர்‌ அச்சத்தை 
ஊட்டி உச்ச நிலையில்‌ உரையாடி யுள்ளாள்‌. 


பின்னை ஆவி பிடி ககன்‌ றிலேன்‌. 


க்ச உயிர்‌ உடலில்‌ இருக்கும்‌ நிலையை இகனால்‌ உணர்ச்‌. 
கொள்வோம்‌ ஆவியைக்‌ சன்‌ கையில்‌ வைத்தருப்பசாகத்‌ தேவி 
'இக்கனம்‌ தெளித்‌ தரூளினாள்‌. தன்ணுடைய ஆவித்‌.தணையை ஒரு 
மாச௫ச்‌.துன்‌ காணவில்லை ஆயின்‌ இக்கு ஆவி போய்‌ விடும்‌ எண்று 
வாய்‌ விட்டுள்ளாள்‌. வாழ்வும்‌ சாவும்‌ சூழ்விலேயே தோய்க்துள்‌ 
ஊமை ஆய்க. கொள்ள வக்க. 


மன்னன்‌ ஆணை என்ற தாண்‌ சொன்னத உறுஇயாக 
அறுதியிட்டு ஒர்க்‌ கொள்ள. சத்திய சலனான இசாமன்‌ மீது 
சத்தியம்‌ செய்‌ அள்ளசள்‌.. இன்ணுயிசினும்‌ இணியனணாண கணவண்‌ 
மேல்‌ தணையிட்டுத்‌ தன்னுயிர்‌ கிலையை இங்கனம்‌ பன்ணியருளி 
னாள்‌. (அனுமான்‌ உண்ணனியுணர்க்து உதறுவகசை விக து செய்ய 
இச ஊக வக்த.து. 


சன்னுடைய மனைவி என்னும்‌ அன்புசிமையாலும்‌, அபிமா 
கத்தாலும சதையை இராமன்‌ இலைமீட்ட வேண்டும? அஆக்தச்‌ 
சக்கசவர்த்திச்‌ இருமகணுடைய ! பெருமிதத்திக்குத்‌ தக்க தாச 
மாய்த்‌ தான்‌ இல்லாது போயினும்‌ ௮அகாகையான ஏழைக்கு இரங்‌ 
இயருளூம்‌ முறையிலாவது ஒருபைசெய்அு அயசை நீக்கவேண்டும்‌ 
சன்பாள்‌ தயையையும்‌ ஈரத்தையும்‌ கேசே எடுத்துக்‌ காட்டினாள்‌. 
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னிய பிசாணிகளிடம்‌ அனி புசிவன தயை. 

உள்ளம்‌ உ௬௫ உதவி செய்வ௮ ஈரம்‌. 

தயா எனும்‌ ஈரம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ விரித்துச்‌ சொன்னது 
அக்சகக்‌ ருண நீச்மையில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ கருணை புசிய. 
கல்ல மீச்மைகள்‌ உள்ளியுண ச வக்‌ தன. 

இயல்பாகவே கண்ணனி நிறைக்க புண்ணிப மூர்த்தி என்னு 
தன்‌ கணவனை எண்ணி ஏத்தி யாண்டும்‌ போற்றி வருற பெண்‌ 
சசி இங்கே சண்ணழிக்து கடைக்‌ இருக்இருள்‌. பிரிவுத்‌ அயம்‌ 
பெசிதாயுள்ளமையால்‌ இல்கனம்‌ மப்‌ பேசச்‌ செய்த. 

கொண்ட மனைவி என்ற அன்பு இருக்‌ சாலும்‌, எளிய பெண்‌ 
என்ற அருள்‌ இருக்‌. சாலும்‌ இதவசை என்னை இவ்வாறு "இன்ன 
லில்‌ ௮வச்‌ விட்டிருக்க மாட்டார்‌ என்று இப்‌ பத்தினி பகிஈ்‌.இரு 
க்கிறுள்‌. கண்ணோேட்டமின்றிக்‌ கைவிட்டிருத்தலால்‌ அக்கு இரு 
வணக கிலைகளிலும்‌ ஐயம்‌ உண்டாய; தகவே சோக மடன்‌ 
வேகமாய்ச்‌ சொல்ல கேர்க்தாள்‌. 

அண்பு சயை இசக்கம்‌ என்னளவில்‌ இல்லையாயினும்‌ சன்ன 
வில்‌ என்றும்‌ கிலையாயுள்ள ஐன்‌. மினாலாவ ஃ: உ௮இ கலனைக்‌ 
கருஇச்‌ யெய்ய வேண்டுக என இறுதியாக வேண்டினாள்‌. 

வீரம்‌ காத்தலை வேண்டு என்று வேண்டுவாய்‌! 


தன்‌ தசம்‌ சாத்‌.தலை இசாமன்‌ ௨அ.இியாகச்‌ செய்ய வேண்‌: 
ஓம்‌ என்றும்‌ உணச்ச்வெெ இல்கணம்‌ ஊட்டியுள்ளாள்‌. 

தன்‌ இல்லாளைச்‌ சை மீட்டிக்‌ காக்க வில்லையானால்‌ வி£ரம்‌ 
இல்லா தவன்‌ என இசாமன்‌ சி.ரழிய கேரும்‌. “*பெசிய வில்லாளி, 
அசிய போர்‌ விசன்‌ என்ன யாண்டும்‌. பேச்‌ பெதிதுள்ள. இசசமண்‌ 
, தண தாரத்தைக்‌ கைகிட்டுக்‌ தாழ்ர்து கின்றான்‌ சுவசீகு.து 
கொண்டு போனவன்‌ பெசிய சூசன்‌ தலால்‌ அவனிடம்‌ நெருங்க 
அஞ்சி ஓங்கிச்‌ சென்றான்‌” என இன்னவாறு பலவும்‌ கூறி 
உலகம்‌ பழிக்கும்‌? அரதப்‌ பழி கிலைக்கு ஆளாகாமல்‌ விரைந்து. 
கொழில்‌ புசிக்து விழுமிய நிலையில்‌ வாழு வேண்டும்‌ எனக்‌ 
கெழு கை அன்போடு வேண்டியுள்ளாள்‌. 


தன்னைக்‌ கா த்தருளும்படி. கேச வேண்டசமல்‌ சன்‌ நாயக 
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ணுடைய விீசத்தைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளும்படி 2௮ த ஈண்டு வேண்‌ 
டியிருக்கும்‌ வித்சகம்‌ வினையம்‌ மிக வுடைய ௮. 

விசம்‌ இசாமணுக்கு உயிர்‌ கிலையம்‌ ஆசலசல்‌ அதனை இங்க 
னம்‌ கினைவுறுத்‌இனாள்‌. கன்‌ தாசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விசத்தை 
அவன்‌ பேணிய-குளுவான்‌ என இத்தாசம்‌ எண்ணியுள்ளது. ஈம்‌ 
கண்‌ ௪927 காண வத்து. தன்‌ காயகன்‌ யாண்டும்‌ வீசகரயகளுய்‌ 
விளங்க வேண்டும்‌ என இத்‌ இச ஈய) விளக்‌அயிருக்‌ இருள்‌. 

சன்‌ கொண்ட மனைவியை வஞ்சமாய்க்‌ கவச்ச்து கொண்டு 
பேசனவனைக துலத்தோடு அழித்து மீட்டிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌ 
என வையமும்‌ வானமும்‌ கொண்டாடி வசக்‌ கோதண்ட வி.ரண்‌ 
புகழோடு பொலிக வாழ வேண்டும்‌ என விழைந்து வேண்டி. 
யுள்ளாள்‌. வீச வாழ்வும்‌ வெற்றி நிலையும்‌ வெளியறிய வக்தன. 

தன்னைச்‌ றை மீட்டிக்‌ காத்தபோன தான்‌ இசாமன்‌ வீரத்‌ 
தையும்‌ மானதகதையும்‌ புகழையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ காத்‌. தவனா 
வான்‌ என இப்‌ பெண்ணரசி கண்ணியமாய்ப்‌ பேசி யிருப்பது 
எண்ணியுணா வுரிய அ. 

மான வுணர்ச்சியும்‌ வி.ச வுணச்ச்சியும்‌ வீ.௮ு கொண்டு வரச்‌ 
சான பேசி வருவது ஞான மணம்‌ சுமழ்க்.து வருகற.ஐ. 

சன்‌ தாரத்தை மீட்டாமல்‌ காலம்‌ தாழ்த்தி நிற்பது அவன்‌ 
விசத்தை விட்டிய படியாம்‌ எனக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சி 
மாட்சி மிகுக்‌. துள்ள. உசிய பதிக்கு அரிய மதியை யூட்டுஒறாள்‌. 

கொண்ட பெண்டாட்டி, கொடிய ஓருவன்‌ கையில்‌ இகத 
இண்டாடித்‌ தவிக்க விட்டிருப்பது அந்தக்‌ குல வி.சணுக்கு எவ்வ 
ளவு பழியாம்‌! என்பதை எடுச்துக்‌ காட்டி யிருக்கறாள்‌. உள்ளப்‌ 
பரிவைகத்‌ கதெள்ளச்‌ தெளிய விளக்‌ உரிமை கனிந்து உரைகள்‌ 
வெளி வர்‌. துள்ளன. 

அச்‌ கோமகன்‌ விரும்பி வக பாதுகாத்தற்குசிய தகுதி 
என்பால்‌ இல்லை .ஒயிலும்‌ கன்பசலுள்ள தகுதியை யாதும்‌ கழு 
வாமல்‌ பசதகா த.அக்கொள்ளவேண்டும்‌என்‌ ௮ ஓ.இயுணச்‌ தஇனாள்‌. 

தசம்‌ காத்தலை வேண்டுஎன்௮ வேண்டசமல்‌ வீரம்காத்தலை 
வேண்டு என்னு வேண்டியிருப்பத எவ்வளவு விகயம்‌| எத்‌; 
வித்தகம்‌! கத்‌ தவீசணுக்குப்‌ புத்‌. தணர்ச்சி யுண்டாகும்ப்டி 
போ.ித்திருக்‌ஒறுள்‌. மானச தத. அவம்‌ இதில்‌ மருவி மினிர்‌ஓ.2௮. 
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பேசுவதில்‌ ௮இிமேதையான அனுமானும்‌ இக்‌.தப்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டு வியக்து மஒழ்க்‌இருப்பான்‌ என்பதை நாம்‌ உணர்க்து 
கொள்வோம்‌. சோகம்‌ சுசக்இருப்பினும்‌ சொல்லில்‌ வீசம்‌ விசிக 
கி.ற்ற அ. கற்பின்‌ இண்மை காட்டி புசி௫ன்‌த.௫. 

மறுமை நோக்கோடு மருவியுள்ள ஞானக்‌ குடியில்‌ பிறக்‌இ 
ருந்தாலும்‌ இப்‌ பத்‌ இனியிடம்‌ சத்திரிய விறு தலை கிமிர்க்துள்‌. 
௭. பிறப்பு வாசனை எவரிடமும்‌ மறப்பின்றி வருற.௫ 

அசகாய சூசனான ௮க.௪ ஆண்டகைக்கு இர்தப்‌ பெண்ணா 
இவ்வா௮ வீச போதனை செய்து சீர்மை செரிய விடுத்துள்ளாள்‌. 

ஆரம்தாழ்‌ திரு மார்பு என ௮ எழில்‌ உருவைக்‌ ௧௫இ 
உருகியிருக்கறாள்‌. மருவி மூழ்ர்‌,௪.௮ பரிவு மிகத்‌ தக்‌.த.து.. 

இளையவன்‌ கடமை, 


ச.சாமன்‌ சரியாமல்‌ வீரம்‌ காக்க வேண்டு என அனுமானை 
வேண்டினவள்‌ பிலபு இலக்குவன்பால்‌ தாண்டிஞள்‌. 

ஏத்தும்‌ வென்றி இளையவன்‌ எனத்‌ தன்‌ கொழுச்்‌ சனை இக்‌ 
குலமகள்‌ குறித்திருப்பது கூர்க்‌து இகஇக்கத்தக்கத. யாவரும்‌ 
வியர்‌. கொண்டாடி உவரக்து போற்றச்‌ தக்க வெற்றி விசன்‌ 
என்று கொத்த கீச்மையை உய்த்துணா வுசைத்துள்ளாள்‌. 

அசசுசிமையை இழர்த அண்ணன்‌ அடவி புக சேர்க்தான்‌ 
என்றகைக்‌ கேட்டபோது இத்தம்பி 2மிச்‌ செக்சு வீரப்‌ டுகள்‌ 
வியத்தகு நிலையன. தன்‌ ஆற்றல்‌ எல்லாம்‌ ௮ண்ணனைப்‌ போற்ற 
வும்‌ அறத்தைக்‌ காக்கவுமே.தக்கியிருக் தலால்‌ **“ஏத்‌.ஐம்‌ வெண்தி?? 
சன இவனது வெத்றிசலை ஏத்தம்‌ பெற்றன. இர்சு வெற்கிவிசன்‌ 
நின்றால்‌ செத்து வீழுவோம்‌ என்று கருதியே இசாவணன்‌ வஞ்‌ 
சச்‌ ளூழ்ச்ச செய்து வழி நீக்கப்‌ போக்கத்‌ தூயவனிடம மாய 
வேலை செய்தான்‌. வி.ச இளவல்‌ நீங்யெ௮ லெக்‌. அயசாய்‌ ஓல்யெ.௮. 

,சன்‌ காவலில்‌ களவு போயுள்ளமையசல்‌ ௮ம்‌. உளவினை 
உள்ளம்‌ தெனிய உணர்த்‌இ உரிமையோடு உறுதி காடினாள்‌. 

என்னைக்‌ காத்து நின்றவற்கே கட.ன்‌. 

தன்னைச்‌. இறையிலிருர்து விடுவிச்‌அ.த்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ 
சேர்க்க வேண்டிய கடமை இலட்சுமணனுடையதே எனச்‌ தை 
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இவ்வாறு வா தமுறையில்‌ வழக்குத்சொடுத்திருக்‌லமுள்‌. ஏகாசம்‌ 
9சிகிலை. தமையனை மீகஇ.த்‌ தம்பியையே வலியுறு த்தியுளாள்‌. சண்‌: 
கையில்‌ ஓப்பித்த பொருக£க்‌ களவு போகவிட்டுப்‌ பேசாமல்‌ கிழ்‌. 
பது பெருமையாகாது? உசிமையை உணர்ந்து ஊக்‌ல முயண்று. 
கடனைச்‌ இர்த்தவிட வேண்டும்‌ என்று சாட்டியிருக்‌களுள்‌. 

,சன்னைக்‌ கட்டிக்‌ காத்‌.து கின்ற இளவலை அியாயமாய்த்‌ 
இட்டி நீ௧௮ விட்டுத்‌ இமையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்ெறவள்‌. இப்‌ 
பொழு இப்படி நியாய முறைகளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிப்‌ பேசியிரு 
ப்பது ஓட்டிய உழமையாய்‌ உவகை அ.சக்துன்ன ௮, 

, ன பிழையை கன்கு உணர்ந்இருக்காலும்‌ ௮ன்புசிமையால்‌ 
இலக்கம்‌ ஆதசவு காடிச்‌ சாதனையுடன்‌ போதனை கூறியுள்ளான்‌. 

தன்னைச்‌ இறை மீட்டிக்‌ காக்க வேண்டிய பொறுப்பு இளைய 
வனுக்கே உசியது எனச்‌ சதை சொல்லியுள்ள இக்த வார்த்ைசையை 
இலக்குவன்‌ கேட்டால்‌ எவ்வளவு இன்பத்தை அடைவான்‌? 
அதனை அளவிட வல்லார்‌ யார்‌? உறவுசிமையும்‌ உள்ளப்‌ பா௪ழும்‌ 
துறைகள்‌ தாமும்‌ தோசய்க்து உவகை ௬சந்.து இகழ்இன்றன; 

ஈன்ற தாயினும்‌ ஆன்ற அன்புசிமையோடு அண்ணியை 
எண்ணி ஒழுகும்‌ புண்ணியச்‌ தம்பிக்குக்‌ கண்ணியமான கடமை 
யைப்‌ பெண்ணா ௪ண்டுச்‌ சுமத்‌.இயிருக்கமுள்‌. இளவலை அளவ 
னாலி வக்‌ ஐன்ள இக்த வாசகம்‌ இங்கே அளவிடலசிய அன்பின்‌ 
சவையாய்ப்‌ பொங்கயுள்ள௮. அரிய பண்பாடுகள்‌ காவிய சவியவ்‌ 
களாய்‌ யாண்டும்‌ பெரு வருன்றன. 

கம்பியை கினைக ௮ உருகுஇருள்‌; தம்பியை நினைக்‌. மறுகு 
முள்‌. தனக்கு நேர்க்‌ துன்ன அவலச்‌ சிழையிலிருக்‌,த அழுங்‌' அல 
மக்து உய்இ காடி இக்‌ சூலமகள்‌ உளைந்து தவிக்ன்றாள்‌. தவிப்‌ 
பெல்லாம்‌ தாமசைக்‌ கண்ணனைக்‌ காண விழைந்து வேணவச 
வோடு வெய்‌யிர்த்அ விரிகின்றன. 


நீர்க்‌ கடன்‌. 
மாருதி பேசய்க்‌ கூறிய வுடனே இசாமன்‌ விசைக்கு வந்தரு 
ளூவாசா? என்மு.௮த உளைந்து ஏல்இனான்‌. உ௮இ கிலையை அது 
இயிட்டு வலியுஅத்.தனாள்‌. மப்பதா கான்‌ வசையும்‌ பொனத்திருப்‌ 
பேன்‌) அதற்கு மேல்‌ இருப்பஇல்லை என்று குறிப்பித்தாள்‌. 
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திங்கள்‌ ஒன்னு மூடியுமன்‌ இங்கு ஆள்‌ வசவில்லையானால்‌ தன்‌ 
வாழ்வு முடிந்தது என்று முடிவுகூறியத விடிவினை விரை காண 
வச்‌த.௫. குறித்த தவணை கடந்தால்‌ பின்பு இலங்கைக்கு யாரும்‌ 
வசவேண்டியஇல்லை; அவ்கருக்‌ சபடியே மீண்டு அயோக்திக்குப்‌ 
போய்‌ விடலாம்‌ என்று வாய்‌ மொழிச்‌. துளாள்‌. உள்ளப்‌ பசிவுகள்‌ 
உரைகளில்‌ ஒளிர்ெறன. உசிமையன்புகள்‌பொல்‌ஓமிளிர்சன்‌ றன. 
கங்கை யாற்றங்கரை அடியேற்குத்‌ தன்‌ 
செங்கையால்‌ கடன்‌ செய்கென்று செப்புவாய்‌/ 
இரு மாதத்திற்கு மேல்‌ சான்‌ உயிர்‌ வைத்தேன்‌; உறுது 
யாய்‌ இறக்து போவேன்‌ என்பசை இங்கனம்‌ உசைத்திருக்‌ஒறாள்‌. 
முப்பத்தோ ராவு காள்‌ காலையில்‌ அடியாளுக்குச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டிய ௪சம கஇசியைகளைக்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ செய்தருளும்படி எம்‌ 
பெருமானுக்குச்சொல்லியருள்‌ என்ற அஹமானிடம்‌ சொன்னாள்‌. 
நீர்க்‌ கடன்‌ என்றது இறந்து போனவசை நினைந்து செய்யும்‌ 
அச்இிம கருமங்களை. சக்த தாயர்‌ இறக்தால்‌ மைக்‌ கணும்‌, மனைவி 
இதக்தால்‌ கணவனும்‌ கருமம்‌ செய்ய வுசியவர்‌ ஆதலால்‌ ௮௪ 
உரிமை இங்கு மருவி வந்தது. இறந்த வன்‌ ஈல்ல கதியை 
சடைய வேண்டும்‌ என்று எண்ணி இசண்டு கைகளாலும்‌ கண்‌ 
ணிசை அள்ளி உசிய காமங்களைச்‌ சொல்லி எள்ளோடு கேசே 
விடுவர்‌ ,ஐ,சலால்‌ ௮.௪ நீர்க்‌ கடன்‌ என வந்த.௪, தர்ப்பணம்‌) 
ஜலாஞ்சலி என வடமொஜழியாளச்‌ இகனை வழங்க வருன்றனர்‌. 
தன்‌ செங்கையால்‌ என இசாமனுடைய கைகளை . இங்கனம்‌ 
ஆவலோடு சூறித்தாள்‌. ௮.௪ ௮ழ௫ய கைகளால்‌ தனக்கு சர்க்‌ 
கடன்‌ செய்வதை விழுமிய பேறுக விழைக்‌ இருக்இமுள்‌. தன்னை 
உயிசோடு காத்தருள வேண்டிய கை ௮௮ செய்யாது போயினும்‌ 
செத்த பின்பாவது இத செய்ய வேண்டும்‌ என வேண்டியுள்‌ 
ளாள்‌. அசிய பஇவிசை உரிய ப.இ சாடி. ௨௬௫ மொ.ழிஎனுள்‌. 
புண்ணிய கதியா௫ய கலங்கையிலேதான்‌ தனக்கு உத்தர9சி 
யை செய்யவேண்டும்‌ என்பாள்‌ கங்கையின்‌ கரை என்றாள்‌. இற 
௫.து போனவச்களுடைய எலும்பு சசம்பல்களைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
கங்கையில்‌ சேச்ப்பது பண்டு தொட்டே இச்காட்டில்‌ வழக்கமா 
யூள்ள௮. காட்டு வழக்கங்களை இக்‌ காவியம்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ 
காட்டி வருற௮. பழமையும்‌ புதுமையும்‌ ஓழெமை தழுவியுள்ளன. 
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மாமிகளை வணங்கிய து. 


தனது உசிமையான வணக்கங்களைத்‌ சன்‌ மாமிமாச்‌ மூவருக்‌ 
கும்‌ தெரியப்‌ படுதஅம்படி பிசியப்பட்டுள்ளசள்‌. மாமியர்‌ மூ£வர்க்‌ 
கும்‌ என யரவசையும்‌ ஒருங்கே வசைக்து சூறித்ததுத இவள 
பெருக் தன்மையை விளக்‌ கித்‌... தன்‌ அருமைக்‌ கணவனைப்‌. 
பெற்றருளிய கோசலை போலவே கைகேசியையும்‌ சுமிச்திசையை 
யும்‌ இச்‌ குலமகள்‌ ௧௬.இ வருவ இங்கு ௮றிய வந்தது. இசி 
மைத்‌. துன்ன கொடிய கை?ேசியிடமும்‌ யாதொரு மா௮பாடும்‌ 
கொள்ளாமல்‌ பிரியம்‌ கொண்டாடியிருப்பஅ ௮ இசயமான அரசிய 
,சகைமையாய்ப்‌ பெரு மிளிர்த.௮. 

மருமகள்‌ உலஒற்கு இத்‌ திருமகள்‌ ஒருமகளாய்‌ ஒளிபுசிர்‌த. 
வருவதை உலகம்‌ விழி இதர்‌.த வியர்‌.த மகிழ்க. 

ச௪ீசை இறக்கன்றாள்‌ தொழுதாள்‌. 

என்ற இது எவ்வளவு பசிகாபமான பொழி? காதியின்றி 
இலங்கைச்‌ இழையில்‌ ௫ சாகும்பொழு.அு இருவயோத்தியில்‌ 
உள்ள தன்‌ மாமிமார்‌ மூவசையும்‌ இசை கோக்‌ தொழுது 
கொண்டே செத்தாள்‌ என்னும்‌ இந்த வார்த்தை எச்ச உள்ளத்‌ 
தத்‌ தான்‌ உருக்காத? மருமகள்‌ ௪.ன உரிமை முஹை கூழுமல்‌. 
சீதை எனப்‌ பிறக்க இடத்‌. தப்‌ பெயசையே குறித்தாள்‌; மண்‌ 
ணோடு பிறந்தேன்‌? மண்ணோடு மடிர்சன்‌ எனப்‌ புண்ணோடு 
பொக்க மொழிக்‌ படியி௮. சாக கேரும்‌ போதம்‌ மாமிகளிடம்‌ 
மரியாதை வணக்கல்களைச்‌ செலுத்‌ இயிருக்‌இமுள்‌. 

மாதா பிதாக்களைத்‌ தெய்வமாக மஇத்‌.து வழுபடும்‌ குலமக 
ளைக்‌ கொமுகனாசப்‌ பெற்றுள்ள மையசல்‌ இத்தலைமகளிடம்‌ இழமை 
யான விழுமிய குணங்கள்‌ யாவும்‌ விழைக்து சூடி புகு. துள்ளன. 

இறக்து படுவதாககத்‌ தன்‌ முடிவை முடிவு செய்து நெடிது 
துணிக்‌ தள்ளமையை மொழிகள்‌ தெளிந்த கொள்ள கேர்க்சன 

கான்‌ மாமிகளுக்குச்‌ செய்த வணக்கத்தை என்‌ சாமியிடம்‌ 
மாத்திரம்‌ சொல்லி கின்று விடா2த7.அ௮வச்‌ என்பால்‌ அருள்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌ அங்கே பேசய்ச்‌ சொல்லாமல்‌ மறந்து விடிஹும்‌ விடு 
வர்‌? நீயே கேசே போய்‌ என்‌ மாமிகளிடம்‌ எனது தொழுகைகளை 
ஞாபகமாய்ச்‌ சொல்லி விட வேண்டும்‌ என வேண்டியிருக்‌கழுள்‌. 
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ஏகபத்தினி விரதம்‌. 
தன்னுடைய கணவன தன்னிடம்‌ ௮இ சகயமாய்ச்‌.சொல்‌ 


ஸியுள்ள உ௮ இமொழி ஒன்றைச்‌ எதை ௮னுமானிடம்‌ இங்கே 
சொல்லியுள்ளசள்‌. அக்‌. மறமெழி அசிய மகிமையுடைய., 


இத்த இப்பிறவிக்கு இருமாகரைச்‌ 

சந்தையாலும்‌.தொடேன்‌. 

தன்‌ மனைவியிடம்‌ இசாமன்‌ இக்கவாறு உறுஇ கூறியிருச்சி 
மூன்‌, மிதிலையில்‌ வர்‌. கலியாணம்‌ செய்த௮ன்று பள்ளியறையில்‌ 
இ.௫ நிகற்க்துள்ளஅ என்று தெரிஓன்ற.௫. இல்கனம்‌ சத்தியம்‌ 
செய்து தந்தது எதற்கு? தானாகவே சொன்னாரா? சான கேட்‌. 
டாளா? என்பது இதில்‌ மருமமா யுள்ள.௮.. அக்சுப்பு.. சகசியமச 
யிருக்க இ. ஒரு விழுமிய நீர்மையாய்‌ ஈண்டு உலகறிய வக்‌... 

சதையைக்‌ தவிச வேறு எந்த மகனிமையும்‌ விரும்பிய வியாத 
கெஞ்சம்‌ உடையவன்‌ என இ.ராமனஅ பசி௯,த்த நிலை இங்கே 
வெளியாய்‌ கின்றது. ஒருமை உள்ளம்‌ தரும நகிலையமா யுள்ள. 


இ.தூ அசிய பெரிய தவ விசதம்‌. மனித சமூகத்திற்கு ஒரு 
புனித நிலையை இசாமன்‌ இனிது ஒழுஇக்‌ காட்டியிருக்‌ஒருண்‌. 
கெதி முறையசன இக்தச்‌ ”லத்தையுடையவன்‌ ஞாலத்தில்‌ ஒளி 
இறக்‌. து உயர்னுன்‌, 

பெண்ணுக்கு நிறை. கத்பாய்ப்‌ பெருமை ௧௬௫௮.த. 

ஆணுக்கு நெறி ஒழுக்கமாய்‌ உயர்வு தரு. 

கற்பு இழக்‌ படின்‌ பெண்மை புன்மையாய்‌ இழிக்து படுகின்‌ 
௮. ஒழுக்கம்‌ வழுவி விடின்‌ ண்மை கழ்மையாய்‌ அவலரு று 
இன்ற,௮. ஒழுக்கம்‌ உயிரினும்‌ உயர்ந்தது எணக்‌ தேவர்‌ குறித்திரு 
,தீதலால்‌ து இல்லாதவன்‌ உயிரற்ற செத்த சவம்‌ என்பது 
உய்த்தணச வர்‌,௧௮. ஒழுக்கம்‌ என்ற சொல்‌ ஒழுங்காக ஒழுகு 
வது என்னும்‌ பொருளையுடைய ௮. ஆகவே கெதியான இத்தச்‌ 
சலத்தையே ௮௮ குறியாகக்‌ குறித்துள்ள. அரசிய விரகம்‌ ௫ 
லால்‌ இதனையுடையவர்‌ . பெரிய: மனிதசசய்ப்‌ பெரு மமைகளை 
அடை.ன்றார்‌. எல்லா ஈன்மைகளும்‌ இவசை ௪ இர்கோக்‌இ வரு 
இன்றன. யாவரும்‌ வியக்‌.அ புகழ இவர்‌ உயர்க்‌.அ இகழ்‌ஒனுர்‌. 
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நலக்குரியார்‌ யார்‌? எனத்‌ இருவள்ளுவப்‌ பெருக்‌ தகை இப்‌ 
படி. ஒரு கேள்வியை அ.றிவுலகத்சை கோக்‌இக்‌ கேட்டிருக்‌்இறூர்‌. 
கேள்வி ௮ விசயமாய்‌ ம.இகலம்‌ கணிக்‌.௮ வக்தூள்ன.தர. உணர்வு 
டையாச்‌ பலரும்‌ உள்ளம்‌ ஊன்றி ஓர்க்து சிக்இத்து உரிமையான 
விடையை உரைக்க வேண்டும்‌ என ஊக்கத்தை யூட்டி. உண்மை 
யை எதிர்கோக்‌ச்‌ சிறி௮?பாது மவுனமாய்‌ இருந்துள்ளார்‌; ௪சி 
யான விடை வசாஸமமயாஸ்‌ பின்பு தாமே பதில்‌ சொல்ல நேர்க்‌ 
தார்‌. சொன்ன பதில்‌ என்ன? 

நலக்குரியார்‌ யார்‌? எனின்‌, 

பிமற்கு உரியாள்‌ தோள்‌ தோயாதார்‌. (குதள்‌, 149) 


பிறனுடைய மனைவியை நயவாதவனே அறநலங்கள்‌ யாவும்‌ 
உடையான்‌? இம்மை மறுமை என்னும்‌ இருமையிலும்‌ ஈன்மை 
கிறைக்‌்தவன்‌) புகழ்‌ புண்ணியங்களில்‌ உயரக்‌. பேசின்பஙிலைக்கு த்‌ 
சனி யுசிமையாளனாய்‌ அவன்‌ இனிசமைர்துள்ளான்‌ என இ.து 
உணர்த்தி யுள்ள. 

தோள்‌ தோய்தல்‌ எனச்‌ சுட்டியது ௮க்‌ தோய்வைக்‌ தோய்‌ 
ச்‌. காண வக. தனக்குரியாள்‌ தோள்‌ தோயின்‌ மனக்ளெிய 
மக்கட்‌ பேறும்‌ மனைமாண்பும்‌.. மருவுஇன்றன7 ... பிறற்குரியாள்‌ 
தோள்‌ தோயின்‌ பிழையும்‌ பீழையும்‌ பெருப்‌ பெருங்கேடுகள்‌ 
விளைன்றன. பின்‌ மனைவியைல்‌ கோய்‌இன்றவன்‌ அவன்‌ குடி. 
யை அடியோடு கெடுத்தவனாஇன்றான்‌. கேடு என்ன? என்பதை 
காடியறிக, பிறன்‌ குடிக்குக்‌ கேடு கேசவே தன்‌ குடியும்‌ கெட 
கேர்கன்றது. தன்னை கோக்கிம்‌ தனது மனைவியும்‌ மக்களும்‌ பிழை 
பட கேர்‌. தலால்‌ குடும்பம்‌ இழிவடைஈ்‌அ தாழ்னெறத. ஒரு ஈன 
இச்சையால்‌ பல ஊனவ்கள்‌ விரைத்து விுன்றன. 


இவ்வாறு பல வகையிலும்‌ பழிபசவங்கள்‌ விளை சலசல்‌ அயல்‌ 
மனை விழைவு எவ்வகையிலும்‌ இஜிவு என வக்‌.த.து. 
ஆண்மை பெண்மை என்னும்‌ இருபாலும்‌ யுனிதம்‌ உடைய 
னவாய்த்‌ தனி மமை பெறு தலால்‌ ஏகதார விரதம்‌ யாவசாலும்‌ 
புகழ்ந்‌து யாண்டும்‌ வியக் அ போற்றப்‌ பட்டுள்ள௮. 
“1 ஏவ1ய௦0 மரநகஒழ 10௦ 9௦7௩த ஐ. தநரர்சந்‌ 00000 தக0ம்த%,”? 
(௦4161) 


2116 கம்பன்‌ கலை திலை 


**ஏகதா.சவிச கனாயிருப்பதை காக்‌ மிகவும்‌ மதித்துன்ளேன்‌?” 
என்னும்‌ இது இவ்்‌?2க ௮.தியவுசியஅ. பலதகாச விவாகத்சை மேல்‌ 
சாடும்‌ இகழ்க்திருப்பதை இதனால்‌ அறிக்‌. கொள்ளலாம்‌. (ஒரு 
தாசத்தையுடையஙன்‌ மறுதாசத்ைை மணம்‌ புசியலாகாது எண்று 
அசசாங்கமும்‌ இ பொழு ஈம்‌ காட்டில்‌ சட்டம்‌ செய்ய கேர்க்‌ 
துள்ள. சமுதாயம்‌ நீதியோடு ஒழுகச்‌ சட்டம்‌ ஓ.இ வருற.௮. 

யோக்கியனுக்குத்‌ தன்‌ உள்ளமே சட்டம்‌ .த.தலால்‌ அவன்‌ 
சான்றும்‌ கெறிமுறை ய கின்று நீதியாய்‌ ஒழுக வருஒழுன்‌. 

₹“இரண்‌்ூ பெண்டாட்டிக்காரன்‌ திண்டாட்டம்‌'” என்னும்‌ 
பழமொழியால்‌ இருமனைவிகளை யுடயவன்‌ கிலை தெசியலாம்‌. 
காதல்‌ பிளவுபடின்‌ ௮ல்கே கோதல்‌ விகாஇன்றஅ. 

முதலாவது மனைவிதான்‌ தாரம்‌. 

இசண்டாவ.து கேசின்‌ ௮.௪ பாரம்‌. 

மூன்றாவஅ சேசின்‌ கோரம்‌. 

என உலக வசனங்கள்‌ இவ்வாறு உலாவி வருஇன்றன. 

பலதா. மணக்தால்‌ தன்‌ தக்‌ பட்டுள்ள பாட்டை இம்‌ 
மைக்தண்‌ அ.லிர்‌துன்ளமையசல்‌ ஏகதாச விசதத்தை இர்தவாறு 
உ௰தி செய்‌, கொண்டான்‌ என யூகம்‌ செய்யலாகாஅ. இயல்‌ 
பாகவே நெகியுடையவன்‌/ சிறைந்ச லம்‌ நேர்ர்‌.து நின்ற௪. 

ஒக மாட்ட, 
ஒக பாணமு; 
ஒக பத்னி 

இசாமனிடம்‌ மருவியிருக்‌, ௪ அ௮சிய ரீர்மைகள்‌ மூன்று எனத்‌ 
தெலுக்கல்‌ இங்கனம்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளஅ. ஒரு சொல்லே பே 
கம்‌ சத்திய லன்‌; ஒரு பாணத்தால்‌ குதி தவறுமல்‌ எதையும்‌ 
வெல்ல வல்ல வெத்தி விசன்‌; ஓரு மனைவியையே மருவி ஒழுகும்‌ 
உத்தம நீசன்‌ என்பதை இங்கனம்‌ உசைச்‌இருக்கன்றனர்‌.. 

இருமாதரைச்‌ சிந்தையாலும்‌ தொடேன்‌ என இசாம வாக்‌ 
காய்‌ வந்துள்ளன இக்த வாக்கியம்‌ ஊண_௰ உணச வுசிய ௮. 

கையால்‌ தொடுதல்‌, கண்ணால்‌ சொடுதல்‌, மெய்யால்‌ .தொடு 
தல்‌, மனத்தசல்‌ தொடுதல்‌ எனத்‌ கொடுதல்கள்‌ பலபடிகளாய்த்‌ 
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தோய்ச்‌ துள்ளன. இட்ட மெருவ்காமலே தொட்டு வருன்றனர்‌. 
தருண மங்கையரை விழைந்து கோக்ன்‌ ௮.௮ விழியால்‌ 
கொட்ட படியாம்‌. கையால்‌ தொடாத விசதியரும்‌ கண்ணால்‌ 
தொட்டு விடஏன்றனர்‌. பழல்‌ ஓழவரும்‌ இளல்குமரிகளை உளவ்‌ 
கூர்க்‌ பார்க்ன்றனர்‌. இச்சை கோக்இல்‌ இழிக்து படுஇன்றனர்‌. 
“கோட்டியுள்‌ கொம்பர்‌ குவிமுலை கோக்குவோன்‌ 
ஓட்டை மனவன்‌ உரமிலி'” (பரிபாடல்‌, 12) 
கூட்டத்தில்‌ ஒரு மங்கையின்‌ கொங்கையை ஈச்சி கோக்‌ 
ன வனை ஓட்டை மனத்தன்‌ என நல்வழுதியார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ 
புலவர்‌ இங்கனம்‌ உலகம்‌ காணக்‌ காட்டியிருக்கறுர்‌. இப்படி ஓட்‌ 
டைபடாத உள்ளங்களை ஓர்க்து கோக்ன்‌ எவ்வளவு சேர்ந்து 
வரும்‌? எண்ணிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
பிறந்‌ இிடத்தைத்‌ தேடுதே பேதைமட கெஞ்சம்‌ 
கறந்திடத்தை நாடுதே கண்‌.'” 
எனப்‌ பட்டினத்தார்‌ இப்படிப்‌ பசிதாபமாய்‌ வருக்தியுள்‌ 
ளார்‌. ஆண்களுடைய கண்ணும்‌ மனமும்‌ பெண்கள்பால்‌ அவாவி 
யுழலும்‌ ௮வல நிலைகளை இதனால்‌ அ.றிக்‌.து கொள்ளலாம்‌. பிறந்த 
இடம்‌, கற்‌ இடம்‌ எனக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியைக்‌ ௧௬ இக்‌ 
காணுக. இத்தகைய புன்பையில்‌ இழியாமல்‌ எவனுடைய உள்ளம்‌. 
தோய்மையாயுள்ளதோ அவன உயர்‌ குலமகனாய்‌ ஒனி மிகப்‌ பெறு 
இன்றான்‌. 
இகத உத்‌.சம நிலையில்‌ இராமன்‌ உயச்ச்‌.அ கித்இன்றான்‌. 
ஏகபத்தினி விசதனாயுள்ளமையால்‌ இந்த உத்தமனிடம்‌ 
சிய பல ம௫மைகள்‌ பெருஇயுள்ளன. கற்பொழுக்கம்‌ அற்புத 
நிலைகளை அருளி வருஇன்‌ றன. அங்கே-௮ இசயங்கள்‌ ஒளிர்ன்‌றன. 
மூன்று அ.திசயங்கள்‌. 
னெ தேசத்தில்‌ ஓர்‌ ௮ழயெ கோபு.சம்‌ உள்ளது. ௮.இல்‌. 
மூன்று ஓவியப்‌ பொம்மைகள்‌ உள்ளன. எல்லாரும்‌ எனிதே கா 
ணும்படி ௮வை தெளிவாய்‌ நிற்ென்மன, ஒன்று கண்ணைக்‌ கை 
யால்‌ மூடியுள்ள; மற்று ஓன்று செவியைப்‌ பொத்தியுளஐ7 
வேறு ஒன்று வாயை மறைத்துள்ள.௮. : வி௫த்‌.இரக்‌ காட்சிகளாய்‌ 
விளங்‌ நிற்ன்ற அவற்றை அயல்‌ காட்டுப்‌ பெரியார்‌ ஒருவர்‌ 
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சண்டு வியர்து கிண்ணாச்‌. என்ன கருத்தோடு அவை அன்ணவானு 
நித்ஒன்றன? என்பதை அறிய அவாவினார்‌? அங்கு ஓர்‌ பெரியளை 
வினாவினார்‌. **ஒரு மனிதன்‌ உத்தமனாய்‌ உயர ஷேண்டமோயின்‌ 
இத்தகைய நிலையில்‌ இருக்கவேண்டும்‌?” என்பதை அவை உணர்‌ 
,த்தியுள்ளன ௪ன ௮ம்‌ மு. இயவர்‌ உரை க்‌.கருளினாச்‌. 

பிறர்‌ மனைவியை விழைச்‌ ௮ கோக்காதே. 

யலாச்‌ இசக௫ியங்களை ஓட்டிக்‌ கேளாதே. 

எவரையும்‌ புறல்‌ கூறிப்‌ பமிச் அப்‌ பேசாதே. 

எண்ணும்‌ உண்மைகளை உலஇழ்கு உணச்த்தக்‌ கண்ணனையும்‌, 
காதையும்‌, வாயையும்‌ அப்‌ பெசம்மைகள்‌ பொத்த நித்ன்றன 
என்று அறியவே , அப்‌ பெசியவச்‌ பெரு ம௫ழ்ச்சியுடையசாய்ப்‌ 
பெயர்ச்து போயினார்‌; உயிருள்ள மக்களுக்கு உயிசில்லாத பொம்‌ 
மைகள்‌ உணர்வு கலங்களை ஊட்டியருள்வ* உவகை நிலையமாய்க்‌ 
காட்சி ௧௬௫௦௮௫. தருமகெ,யிகளையுபடையன பெருமையுுஇன்‌ றன. 

டினா சேசச்இன்‌ இக்ச ஓவியக்‌ காட்டியைக்‌ காந்தியடிகள்‌ 

மிகவும்‌ உவக்அ போத்றியுள்ளாச்‌. காளூம்‌ ஞாபகப்‌ படுத்‌ இப்‌ பல 
ரிடமூம்‌ இதனைப்‌: போஇத்‌.இருக்கறுச்‌. இர்சப்‌ போதனையைச்‌ 
ஜெம்‌ தந்தன எண்று அவர்‌ 9க்‌.இ்‌.௫ வர்‌.அள்ளாச்‌. 

சமிம்‌ தர்‌. தள்ளசை இங்கே காம்‌ சிக்.இக்க வேண்டும்‌. 

பிறர்‌ மஹையின்கண்‌ செவிடாய்த்‌, இறன றிந்து 

ஏ.திலார்‌ இ.ற்கண்‌ குருடனாய்த்‌, இய 

பு.௰ங்கூற்றில்‌ மூகையாய்‌ கிம்பானேல்‌ யாதும்‌ 

அறங்கூற வேண்டா அவற்கு. (சாலடியார்‌ 158) 

இந்தக்‌ கவியின்‌ கருத்தை ஊண்கதி. கோக்குவார்‌. உள்ளம்‌. 
உவ கொள்ளுவார்‌. உவகைச்‌ ௬வை கிசம்பியுள்ள.௮. 

'எஇலாச்‌-- அயலார்‌. இல்‌-- மனைவி. 


குருடு செவிடு ஊமை என்பன பசிசாபமான ஊனங்கள்‌, 
அச்ச ஊன நிலைகளை மாணவர்‌ உவந்து சொன்ன வேண்டும்‌ எண 
ஞான நலம்‌ கணிய இ உணர்த்தியுள்ள ௮. 

அயலாச்‌ மனைவியசைஅவாவிப்‌ பாசாதே? கோள்‌ கேளாதே? 
புதங்‌ கூறு? என்பாச்‌ இங்கனம்‌ போசித்திருக்கறுர்‌ 
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இன்ன வகையில்‌ குருடனாய்‌, இன்ன கிலையில்‌ செவிடனாய்‌, 
இன்ன முறையில்‌ ஊமையாயிரு என்று சொன்னத. பொறிகளை 
அடக்கியாளும்‌ கெதியினை உணர்த்திய படியாம்‌. 

இக்க கெறி முறையில்‌ ஒழு வருபவன்‌ தரும இிலனாய்த்‌ 
தழைத்த வருவன்‌ ஆதலால்‌ அவற்கு அறங்‌ கூற வேண்டா என்‌ 
ரூர்‌. புண்ணிய ஒழுக்கத்தைக்‌ கண்‌ எதிசே சொகுத்துக்‌ சாட்டி. 
யுள்ளார்‌. இற்றைக்கு ,தயிசத்தெண்ணாறு. ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
னர்‌ இங்கே இல போசிக்கப்‌ பட்டுள்ள... 

நிற்பானேல்‌ என்ற ௮க்‌க கிலையின்‌ ௮ருமை தெரிய வச்ச... 
பன்மையில்‌ கூரூமல்‌ ஒருமையில்‌ சூஜித்ச.௮ உன்னியுணசவுசிய௮. 
ஆயிசத்தில்‌ ஒருவனாவ௪ இப்படி ஒழு; வருவான்‌ ஆயின்‌ 
காடு பீடும்‌ பெருமையும்‌ பெத்௮ எக்காடும்‌ புகழ விளங்கும்‌ என்சு. 
்‌ இந்த. ௮அசிய நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ இசாபனிடம்‌ இயல்பாய்‌ 
கிறைக்திருத் கலால்‌ உலகமெல்லாம்‌ உவர்து போத்த இக்குூல 
மகன்‌ உயர்ந்து என்றும்‌ தலைமையுடன்‌ மிலனி கித்இன்றுன்‌. 


தேவியின்‌ சித்தனை. 


தன்‌ சரச சிலனாய்‌ ஓழுவவெரும்‌ இவ்‌ விசன்‌ செவியில்‌ கேச 
கூறும்படி அனுமானிடம்‌ சானஇ இங்கே கூறியிருப்பது கூர்க்‌ 
சிக்‌.இக்க)ச்‌ தக்க,௮. உள்ளக்குதிப்புகள்‌ உரைகளில்‌ தலிக்இன்‌ றன, 
தொனிகள்‌ நுணுஒ யுணச வுசியன. 

கன்னை இகழ்க்து சள்ளிவிட்டு வேறு ஒருத்தியை எங்கே 
,சன்‌ கணவன்‌ மணக்து கொள்ளுவானோ? என்ற ஐயரும்‌ ௮ச்௪ 
மூம்‌ இக்தப்பெண்ணசடியுள்ள த்‌.இல்‌ பைய அழைக்‌. அள்ளமையை 
வசய்ச்‌ சொல்லால்‌ உணர்ச்‌. கொள்ளூஎறோம்‌. 

_ தன்‌ நாயகன்‌ மறுமாதரை நினையான்‌ என்பதை உறுதியாகத்‌ 
தெனிர்அு கொண்டவள்‌  ஆ.சலால்‌ இருமாதரை என அவண்‌ 
சொன்னபடியே சுட்டிச்‌ சொன்னாள்‌. இமண்டசம்‌ தாசமாக சவ 
கசோயாவ௮ கட்டிக்‌ கொள்ளுவாசோ? என்ற பயம்‌ இப்படிக்‌ கட்‌ 
டக்‌ காக்கச்‌ செய்‌.த,௮. பள்னியையில்‌ மூன்னம்‌ தன்னிடம்‌ சொ 
ன்னதை ஞாபகப்படுத்‌தஇய ௫, தன்னைத்‌ தலிச வேறு எவையும்‌ 
அவ்வி சன்‌ உன்னா இருக்க வேண்டியே. மறக்து மோசம்‌ பேசய்‌ 
விடலாகாதே! என்று பாசம்‌ படிக பகிர்‌ பேசி யிருக்கறுன்‌.. 
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னக்கு உரிமையாய்‌ வாய்சுதுள்ள அருமை நாயகனை உன்னி. 
யுன்னியுர௬௫ யுள்ளாள்‌. அன்புருக்கம்‌ என்புருக்கமாய்‌ கின்‌ 2.௮. 
உசிய கணவன்‌ அயல்‌ முகம்‌ பார்ப்பதை எவளும்‌ ச௫ூயாள்‌. 
பதுமாபதி என்பவள்‌ உதயண மன்னனுடைய தருமை 
யானைவி. அவன்‌ ஒரு காள்‌ வேறு கோக்கம்‌ கொண்டதைக்‌ கண்ட 
அம்‌ இவள்‌ சறி.ச்‌ னெக்தாள்‌. உள்ளம்‌ கனன்று ஊடி.ச்‌ சொன்‌ 
னது நாடியறிய வுசியஅ. அயலே வருகத.௮. 


*“சூட்டுமுகம்‌ இருத்தி வேட்டுகறு நீரில்‌ 

மயிரும்‌ இறகும்‌' செயிரறக்‌ க/$ீ.இக்‌ 

கோல்கெய்‌ பூசித்‌ தூய்மையுள நி.ரீஇப்‌ 

பாலும்‌ சோறும்‌ வாலிதஇின்‌ ஊட்டினும்‌ 

குப்பை களைப்பறாக்‌ கோழி போல்வர்‌ 

மக்கள்‌ என்று மதியோர்‌ உரைத்தசைக்‌ 

கண்ணிற்‌ கண்டேன்‌ என்று கைக்கெரித்து 

ஓண்ணுதல்‌ மாதர்‌ உருகெழு சினத்தள்‌ 

தம்மால்‌ வந்த தாங்கரும்‌ வெக்நோப்‌ 

தம்மை கோவது அல்லது பிறரை 

என்னதும்‌ கோவல்‌ ஏதமுடைத்து!' (பெருங்கதை 98-14) 

பால்‌ அன்னம்‌ ஊட்டிச்‌ சேவலை .தல்லோடு போற்றி வளர்‌ 
ப்பினும்‌ ௮௪ குப்பை எளைக்கப்‌ போவது போல்‌ தன்‌ காயகன்‌ 
மயலாய்‌ அயலை சாடினான்‌ எண அவள்‌ இங்கனம்‌ ஊடி யிருக்‌இ 
முள்‌. காசலிகர்டைய உசிமையுணர்ச்சிகள்‌ உள்ளக்‌ கவற்சிக 
னாய்‌ வருணன்‌ றன. ்‌ 

,சனக்கே ஏக போக வுசிமையாய்‌ இனிகமைக்‌ ஒள்ளதைள்‌ 
எதை இங்கே ௮சசவோடு கருதியிருக்‌ஒறாள்‌. திருச்செவி என்ற 
அந்தக்‌ காஇன்‌ அழகையும்‌ ௮மைஇயையும்‌ கருதியுண்ர. அரிய 
ப மர தவர்களுடைய பொருள்‌ மொழிகளை யெல்லாம்‌ கேட்டுச்‌ இரு 
வேறியுள்ளமையால்‌ திருச்‌ செலி என்றாள்‌. நாளும்‌ ௮ருஒருக்து 
,கன்‌ உரைகளைக்‌ கேட்டு வந்த உசிமையும்‌ தெசிய வக்த.து. உருவ 
அழகு உள்ளம்‌ கவர்ச்‌துள்ளமையால்‌ உ௮ப்புக்கள்‌ தோறும்‌ விரு 
ப்பம்‌ மீதார்ர்‌.து வியர்‌. து கூறுன்றாள்‌. 

எல்லாரும்‌ கேட்கும்படி வெளிப்படையாய்ச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாத ரூளுரை ஆதலால்‌ செவியருகே போய்‌ மெல்லச்‌ சொல்‌ 
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என்னாள்‌..சொல்லுவாய்‌ என்னாமல்‌ சாற்றுவாய்‌ என்ற உள்ளக்‌ 
(இல்‌ பதியும்படி உரைக்க வேண்டி. சாற்று தல்‌--ஏதுக்களை எடுத்‌ 
ச்‌ காட்டி இடி.த்‌.அச்‌ சொல்லு தல்‌. 

செவ்வரம்‌ என்ற செம்மையாக உறுதிமொழி கூறிய உண்‌ 
மையை, சத்திய விசசனாய்‌ யாண்டும்‌ மாறுபடாத கேர்மையாளனண்‌ 
சருனிய வசம்‌ என அதன்‌ நீர்மையை கெஞ்சம்‌ தெளிய கினை 
வு௮ச்‌.இனாள்‌. குறிப்பு மொழிகள்‌ விருப்புடன்‌ வக்கன. 

,தனக்கு உயிசாதாசமாயுள்ள தன்‌ நாயகன்‌ தன்னையே தாச 
மாக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்று பே.சாவலோடு இக்குலமகள்‌ 
பெருயுள்ளமையை உசைகள்‌ உலகறியச்‌ செய்துள்ளன. 


ஈண்டு கான்‌ இருந்து இன்னுயிர்‌ மாயினும்‌. 
தனது அவலக்‌ கவலையால்‌ மீண்டும்‌ இவ்வாறு மறுகியுள்ளாள்‌. 


இழையிலிருக்‌.தத மீளாமல்‌ அங்கேயே இறர்து போக நெர்ச்‌ 
காலும்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்து வர்‌. இசாமன்‌ இருமேணியைத்‌ 
ண்டி மலமு2வன்‌ என உறுதியாகக்‌ கருதியுள்ளமையசஸ்‌ அசத 
உள்ளத்‌இன்‌ ஆவலும்‌ உழுவலன்பும்‌ ெசெளிய வச்‌. தன. 

இசாமணுக்கு மனைவியா யிருப்பதேே தனக்குப்‌ பேசிண்ப நிலை 
யம்‌ என்னு இப்பெண்ணா௫ எண்ணியிருப்ப௮ உண்மை உறவுகளை 
ஓர்க்துணசச்‌ செய்‌ ௧.௮. மலரும்‌ மணமும்‌ போல்‌ இருவரும்‌ ஒரு 
வாய்‌ மருவியுள்ள உசிமைகள்‌ மருமமாய்‌ அறிய நேர்க் கன, 

ஒன்முய்‌ ஒன்றி யிருக்தவச்‌ காரிய கிமித்தமாய்‌ இஎண்டாய்ப்‌ 
பிரிர்தள்ளனர்‌? கருமம்‌ முடிரஈ்‌ கால்‌ பழையபடி. ஒரூமையாய்‌ 
மருவி ம௫ழ்வர்‌ கலால்‌ அக்‌ எழுமை கோண்ற நின்று. 

வேண்டினாள்‌ தொழுது என்று விளம்புவாய்‌/ 

கன்‌ பதியிடம்‌ போய்த்‌ தன வேண்டுகோளை விஸழக்மா 
சொல்லும்படி இவ்வாறு வேண்டியிருக்லொள்‌. “வேறு கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்ளலாகா௮; இப்‌: பிறவியில்‌ எய்‌.தவில்லை ஆனாலும்‌ 
மு பிறவியிலாவத மனைவியாய்‌ வக்து எம்‌ பொருமானுக்கு கான்‌ 
இனிய பணிவிடை புசிவேன்‌”” என அன்புசிமையோடு அகரு௬௫ 
உசைத்துள்ளாள்‌. காதலன்பால்‌ இக்‌ காதலி கொண்டுள்ள ஆவல்‌ 
கள்‌ பெசிய கோதல்களாய்‌ வேதனைகளை விகாத். துள்ளன. 
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பிரிவில்‌ மனுஇயுள்ளவன்‌. அவ்வுளுவைச்‌ . கரண அவாலிப்‌ 
பெசிலம்‌ சவல்‌இன்றாள்‌. பழைய காட்சிகள்‌. எல்லாம்‌ கினைவில்‌ 
தோன்றி கெஞ்சை வருத்த கெடும்‌ பசிவுகளாய்‌ நகீண்டுகிற்ன்‌ றன. 

விரசு கோலங்கள்‌ காண விதியிலேன்‌ 

உமைசு செய்து என்னை? என்‌ ஊழ்வினை உன்னுவேன்‌- 

மணிமுடி. சூடி ௮௪௪ கோலங்களோடு தன்‌ நாயகன்‌ அரியா 
சனத்‌்இல்‌ விற்திருக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு ம௫ழும்படியான 
பாக்கியம்‌ தனக்குக்‌ இடையாமல்‌ பேசயதே! என்று ' உள்ளம்‌ 
உடைக்கு இங்கனம்‌ உருஓயிருக்‌கஞுள்‌. பீண்டு இருவயோத்தக்‌ 
குப்‌ போய்‌ இசாமன்‌ ஆண்டு ஆட்டிபுசியும்‌ மாட்செகளை யெல்லசம்‌ 
௪.திர்‌ சோக்‌ எண்ணியிருக்‌தவள்‌ இவ்வண்ணம்‌ இசல்‌ மொழிக்‌ 
துள்ளாள்‌. சிங்காசனத்தில்‌ ௮சச ஆடம்பபங்களோடு தன்‌ சாத 
ஸலனைக்‌ காண விழைக்‌.துன்ள உண்மை இங்க காம்‌ காண வக்த.து. 
ஆவல்‌ எல்லாம்‌ காவலன்‌ காட்சியில்‌ மேவி மினிர்ன்‌ றன. 

சக்கரவர்த்‌ இக்‌ இருமகணன்‌ ஆதலால்‌ அர்த உண்ண த நிலையில்‌ 
அவனைக்‌ கண்டு களிக்க இவஞடைய உள்ளம்‌ அ௮அவசவியுள்ள௮. 
இதையில்‌ அகப்பட்டு மறுகியிருக்காலும்‌ கான ஓரு சக்கரவர்த்‌ 
தினி எபைதை இங்கே பக்றாவமாய்க்‌ காட்டி யருளினாள்‌. 

௮௪௪ வாழ்வோடு தன்‌ சாயகனைக்‌ காணும்படி, ஊழ்வினை 
உதவி செய்ய வில்லையே! என்று விதியினை சொக்‌இருக்கறுள்‌. 
“ஊழ்வினை உன்னுவேன்‌!”' என்ற கேர்க்துள்ள . தாழ்வினை 
சண்ணிவம்‌ ௧.௮. கவலைலக்சங்கள்‌அவலல்களசய்ப்‌ பெருகியுள்ளன. 


அணும! எம்பெருமான்‌ இங்கு வக. என்னை மீட்டியருளு 
வார்‌ என்று உறுதியாய்‌ ஈம்ப குடிய வில்லை. பசதாம்பி முதலிய 
உசிமையாளசை ஆதசித்தருள அமயேோத்‌இக7க அவர்‌ மீண்டுபோய்‌ 
விடுவாச்‌$) நான்‌ ஈண்டு மாண்டுபடவே விதி மூண்டுள்ளத7? மதி 
பூயான நீ மிதிலைக்குப்‌ போய்‌ என்‌ ௪.ய்‌ தர்தையசிடம்‌ என்னு 
வர்தனைகளை உசைக்‌ கருள்‌) எப்படியும்‌ எம்‌ பெருமானைத்‌ இரு 
அயோத்திக்கு அழைத்அப்‌ போய்‌ முடி சூட்டி. வைக்கும்படி. ௫௧ 
இரவ மன்னனிடம்‌ கான்‌ வேண்டியதாக ரீ சொல்ல வேண்டும்‌; 
ஈண்டு இனி மீ தாமஇத்‌.து கிக்க வேண்டாம்‌) மீண்டு2பாய்‌ ஆண்‌ 
டகைக்கு ஆவதைச்‌ செய்தருள்‌?” என்று சை இவ்வா௮ வேண்டி. 
கின்றாள்‌. பசிவுரிமைகள்‌ பசிதாபங்களசய்‌ கின்‌ றன. 
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மன நிலை குலைந்து இக்‌ குலமகள்‌ மறுயுனள்ளமையை உமை 
களில்‌ உணர்ச்அு உளம்‌ மிக இசங்குறஜோம்‌. உயிர்‌ வாழ்வு அயர்‌ 
விழ்வாய்ச்‌ சுழன்று உழது்றது எவ்வளவு ஆறுதல்‌ கூறியும்‌ 
சே.௮தவின்‌,றி.த்‌ இயல்‌ மயங்குவதைத்‌ செசிக்அு ௮ணுமான்‌ மறு 
படியும்‌ உறுதி நிலைகளை உணர்த்‌ இ உள்ளம்‌ தேத்த கேர்க்கான்‌. 

அனுமான்‌ தேற்றியது. 

**அம்மா!! நீங்கள்‌ உறுஇ குன்றி உள்ளம்‌ உடைக்கு பேசு 
வீர்கள்‌, சஞ்சலங்களால்‌ கெஞ்சம்‌ தளர்ந்து தவிக்வெ்றிர்கள்‌, 
கன்னுபிரினும்‌ இன்னுபிசாக உங்களை எம்பெருமான்‌ கருஇயுள்‌ 
ளார்‌. ௮க்த விச மூர்த்தி விரைக்‌து வர்‌.து சிதைமீட்டிக்‌ காத்தரு 
ளூவாச்‌. ஈம்பிக்கையின்‌,றி நீங்கள்‌ வெம்பி வெ.தம்புவ.ர எனக்கு 
மிகவும்‌ இன்பமாஇன்றது. ஒரு மாதத்்‌.துள்‌ வ-சவில்லையானால்‌ 
உயிர்‌ போய்விடும்‌ என்று அயர்‌ கூர்ச்து சொல்லுஇறிர்கள்‌, உங்க 
ளை இங்கே சாகும்படி. தள்ளிவிட்டு ஆண்டவன்‌ மீண்டு அயோக்‌ 
திக்குப்‌ போய்‌ விடுவான்‌; நாங்களும்‌ கூட்டமாய்த்‌ இண்டு , 
அவன்பின்‌ சென்று விடுவோம்‌; இலங்கை இன்பக்‌ களிப்பில்‌ இல. 
ஸல நிற்கும்‌; அசக்கர்‌ எல்லாரும்‌ சுகமாய்‌ வாழ்ந்‌ இரப்பர்‌ என்று 
நீங்கள்‌ சூழ்க்‌ இருக்கிறீர்கள்‌! இல்லைய? அம்மா/ இவ்வாறு எண்ணி 
ஐயு.௮வ.த எங்களை இகழ்ர்து வைதபடியாம்‌ தாயே! இப்படிச்‌ 
சச்‌ 2தகமாய்ச்‌ சிந்தை கவலலாகாது. தெளிக்‌.து நில்‌.லுங்கள்‌, உல்‌ 
களுக்கு இடர்‌ செய்த இரசவணனைக்‌ குலத்தோடு தொலைத்த 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ உவக்து கொண்டாடக்‌ கோதண்ட விசன்‌ யாண்‌ 
டும்‌ தருமங்களை நிலை நிறுத்‌இயருளுவான்‌, அத்த விச வள்ள 
டைய போரசடல்களையும்‌ வெத்றி கிலைகளையும்‌ வானவர்‌ எவரும்‌ 
காண விழைந்து வேணவாவோடு வினக்து கித்ன்றனர்‌. நிங்க 
ளே யாவும்‌ கேசே காணப்‌ போகிறீர்கள்‌!?? என விளைவு நிலைகளை 
இங்ஙனம்‌ தெளிவாகக்‌ கூறி மேலும்‌ உ௮இ ஈலங்களை அறுஇ 
யிட்டு உசை த்தான்‌. 

ஊழியின்‌ இறுதியின்‌ உரும்‌ எ.றிந்தெனக்‌ 

கேழ்களெர்‌ சடுகணை கிழித்த புணபொழி 

தாழிருங்‌ குருதியில்‌ தரங்க வேலைகள்‌ 

ஏழும்‌ ஒன்றாக கின்று இரைப்பக்‌ காண்டியால்‌. (1) 

சூலியம்‌ பெருவயிறு அலைத்துச்‌ சோர்வுறும்‌ 

ஆலியங்‌ கண்ணியர்‌ அறுத்து ரீத்தன 


ஙு கம்பன்‌ கலை நிலை 


வாலியும்‌ கடப்பரு வனப்ப வானுயர்‌ 

தாலியம்‌ பெருமலை தயங்கக்‌ காண்டியால்‌. 
விண்ணின்‌ நீளிய நெடுங்‌ கழுதும்‌ வெஞ்சிஹை 
எண்ணின்‌ நீனிய பெரும்‌ பறவை யீட்டமும்‌ 
புண்ணின்‌ நீர்ப்‌ புணரியில்‌ படிந்து பூவையர்‌ 
கண்ணின்‌ நீர்‌ ஆற்‌,றினில்‌ குளிப்பக்‌ காண்டியால்‌. 
கரம்பயில்‌ முரசினம்‌ க௰ங்கக்‌ கைதொடர்‌ 
கரம்பினும்‌ இமிழிசை ஈவில நாடகம்‌ 
அரம்பையர்‌ ஆடிய அரங்கன்‌ ஆண்தொழமில்‌ 
குரங்குகள்‌ மூறைமூமை குனிப்பக்‌ காண்டியால்‌. 
புமயையுறு புன்தொழில்‌ அரக்கர்‌ புண்பொழி 
இயாயுறு குருதியாறு ஈர்ப்பச்‌ செல்வன 
வரையுறு பிணப்பெரும்‌ பிறககம்‌ மண்டின 
கரையுறு நெடுங்கடல்‌ தூர்ப்பக்‌ காண்டி.யால்‌. 


வினையுடை... அரக்கராம்‌ இருந்தை வெந்துகச்‌ 
சனஎன்று ஒருதழல்‌ நடுவண்‌ தங்கலால்‌ 
அனகன்கை அம்பெனும்‌ அளவில்‌ ஊதையால 
கனகநீடு இலங்கை கின்று உருகக்‌ காண்டியால்‌, 
தாக்ககல்‌ இராவணன்‌ தலையில்‌ தாவின 
பாக்கியம அனையநின்‌ பழிப்பில்‌ மேனியை 
கோககிய கண்களை .நுதிகொள்‌ மூக்கினால்‌ 


(22 


(32 


(42 


(5) 


(6) 


காக்கைகள்‌ கவர்ந்து கொண்டு உண்ணக்‌ காணடியால்‌.(7) 


செப்புறல்‌ என்பல தெய்வ வாளிகள்‌ 
இப்பு,௰த்து அரக்கரை முருக்க ஏகன 
முப்புறத்துலகையும்‌ முடிக்க மூட்டலால்‌ 
அப்பு௰த்‌ தாக்கரும்‌ அவியக்‌ காண்‌ டியால்‌. 
ஈண்டு ஒரு திங்களிவ்‌ இடரின்‌ வைகுதல்‌ 
வேண்டுவ தன்று மான்‌ விரைவில்‌ வீசனைக்‌ 
காண்டலே குறைவுபின்‌ காலம்‌ வேண்டுமே 
ஆண்டகை இனிஒரு பொழுதும்‌ ஆற்றுமோ? 
தீர்த்தனும்‌ கவிக்குலத்து இழையும்‌ தேவிகின்‌ 
வரர்‌, த்தை கேட்டு உவப்பதன்‌ முன்னர்‌ மாக்கடல்‌ 
துூரர்த்தன இலங்கையைச்‌ சூழுமாக்‌ குரங்கு 
ஆர்த்தது கேட்டுவந்து இருத்தி அன்னை மீ 


(8) 


(9) 


(20) 
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எண்ணரும்‌ பெரும்படை நாளை இக்ககர்‌ 

நண்ணிய பொழுதது நடுவண்‌ கங்கை நீ 

விண்ணுறக்‌ கருளன்மேல்‌ விளங்கும்‌ விண்டுவின்‌ 

கண்ணனை என்னெடு வெரிகிய்‌ காண்டி௰-ல்‌. [சச] 

அங்கதன்‌ தோள்மிசை இளவல்‌ அம்மலை 

பொங்குவெங்‌ கதிர்எனப்‌ பொலியப்‌ போர்ப்படை 

இங்கு வந்து இறுக்கும்ரீ இடரும்‌ ஐயமும்‌ 

சங்கையும நீங்குதி தனிமை நீங்குவாய்‌/ (22) 

கு. ராவருங்‌ குழலிஇக்‌ குறித்த கானினே 

விராவரு கெடுஞ்சிறை மீட்டு லானெனின்‌ 

பராவரு பறியொடு பாவம்‌ பய.று.த.ற்கு 

இராவணன்‌ அவன்‌;.இவன்‌ இராமன்‌ என்றனன்‌. (29) 

(குளாமணிப்‌ படலம்‌) 

மற மனம்‌ கவன்று கின்ற தை உறுதி கொண்டு தேற 
அணுமான்‌ இவ்வாறு உசையாடி யிருக்கருன்‌. உணர்ச்சி வேகங்‌ 
கள்‌ உரைகள்‌ எங்கணும்‌ பொங்கி ஓளி விசியுள்ளன. 


*:ஊழமி முடிவில்‌ இடிகள்‌ விழுகல்‌ போல்‌ இராமபாணங்கள்‌. 
பாயும்‌, அசக்கர்கள்‌ இரள்‌ இரனாய்‌ மடிக்து மாய்வர்‌; இசத்த 
வெள்ளம்‌ கடல்களாய்ப்‌ பெருக உடல்கள்‌ கிறைக்‌அ கிற்கும்‌) 
அ க்ககறுடைய தாலிகள்‌ அறுபட்டு வாலியும்‌ கடக்கமுடியாத 
மலைகளாய்‌ அவை குவிக்‌ இடக்கும்‌? பேய்களும்‌ கழுகுகளும்‌ 
குருதி வெள்ளத்‌இல்‌ குளித்துப்‌ பிணங்களை த்‌ இன்று களிக்கும்‌; 
ம்யையச்‌ அடிய ௩டனசாலைகளில்‌ குசங்குகள்‌ கூத்தாடி. ம 
மூம்‌? அயலே உள்ள அலைகடல்‌ எங்கணும்‌ பிணமலைகள்‌ பெருக 
எழும்‌? இர்த இலங்கை ௬௧.7 முழுதும்‌ நெருப்பால்‌ எசிக்.து நிலை 
குலை. படும்‌; உங்களை இச்செ.ஐு கோக்க இசாவணன்‌ கண்க 
காக்‌ காக்கைகள்‌ கொக்‌இப்‌ பிடுங்கும்‌; இசாட்சதர்கள்‌ அழிர்‌,௫. 
படுக அவல நிலைகளைக்‌ கண்டு ௮ஞ்சசக காலனும்‌ அஞ்சி 
அயர்வான்‌? இலங்கையோடு நில்லாமல்‌ ௮சக்கர்‌ குலல்கள்‌ எங்கு 
ள்ளன 2வா அங்கெல்லாம்‌ இசாமபாணக்கள்‌ ஐடி. யாவசையும்கீறு 
செய்‌ அழிக்கும்‌; ஒரு மாகம்‌ கூட வேண்டியதில்லை? மேலே 
கூறியன எல்லாம்‌ ஓல்லையில்‌ நிகழும்‌; யாவும்‌ உங்கள்‌ கண்களால்‌ 
கேளே காணலாகும்‌. ஈரான்‌ மீண்டுபேேய்‌ ஆண்டவனைக்‌ கண்டு 
ஈண்டுள்ள நிலைமையைச்‌ சொல்லும்‌ பொழுதே வானசங்கள்‌ 
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ஆர்த்தெழுகின்த ஆசவாசங்களாக்‌ கேட்டு நீங்கள்‌ ஆனந்தம்‌ 
டைவிர்கள்‌? அன்னையே! மேலும்‌ பன்னிப்‌ பேசுவானேன்‌? 
சூறித்த தவணைக்குள்‌ எம்பெருமான்‌ இங்கு உண இயாய்‌ வக்தரு 
ஞவசச்‌7 இதனை உண்மையசக சம்புங்கள்‌”? என அனுமான்‌ இங்க 
ஊம்‌ தெளிவு கூறினான்‌. 

சுக்தேகமாய்ச்‌ சஞ்சலமடைக்‌ அ கொக்த கெஞ்சுக்கு இந்த 
உரைகள்‌ இனிய சஞ்‌எவிகளாய்‌ இதம்‌ புரிய வர்‌.தன. 

ஆலியம்‌ கண்ணியர்‌ அறுத்து ரீத்‌.தன 

தானியம்‌ பெருமலை, 

சன இங்கனம்‌ கோலி உரைத்தது அரக்கர்களுடைய அ.தி. 
வுகிலையைத்‌ தெளிவாக அளவு காண. .துலி--மழைரர்‌. அமக்கெள்‌ 
வயிற்‌றில்‌ அடித்து அலறி அழுது அறுத்து எறிக்கத காலிகள்‌ 
கெடிய மலைகளாய்‌ நிலை ஓல்‌? கித்கும்‌ என்ற கேசவுள்ள கொலை 
களைக்‌ கூர்க்து ஓர்ச்‌. அ கொள்ள வக்‌... 

சசக்கர்‌ குலம்‌ அடியோடு கருவற்றுப்போம்‌ என முடி. 
முடிவாக உணர்த்‌. துன்றான்‌ ஆதலால்‌ சூலிகளையுக்‌ சட்டி உசை 
ச சான்‌. சூலிகள்‌--கருப்பவஇகள்‌, இசக்கமுடையவனா யிருக்‌.ம்‌ 
சச்கர்‌2மல்‌ மூண்டுள்ள கோபக்‌ கொதிப்பினால்‌ இப்படி விரோடு 
வேகமாய்ப்‌ பே௫னான்‌. கல்ல உத்‌. தமியின்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்க ஊழ 
செய்தவன்‌ குலம்‌ நீழுய்‌ மாய்க்‌. து பாழாய்‌ ஒழியும்‌ எண' கிலைமை 
யைத்‌ தெளிவுற த்தினான்‌. ஆடவர்‌ ௮ஹிவுகளை ௮அரிவையச்‌ அழுகை 
களால்‌ விழி தெரிய வைக்தான்‌. 

*அ.சக்கயர்‌ காண்‌ அற்ற போதன்றித்‌ சான்‌ பெற்ற சாணம்‌ 
பெருமை பெருது”” என முன்னம்‌ தை கூறியகசைக்‌ கேட்டு 
கின்றான்‌ ஆதலால்‌ .அசக்‌;களுடைய தரலிய.றுப்புகளை இங்கனம்‌ 
குறித்துக்‌ காட்டினான்‌. பிசாட்டியின்‌ உள்ளம்‌ உவச்து செனிய 
உரைகள்‌ விளைந்து வர்‌.சன. 

அன யெ நெருப்பு உள்ளே இருத்தலால்‌ இலங்கை 
விசைக்து எரிக்‌ போம்‌ என விளக்கயெருளினான்‌. பொன்‌ கெ 
ண்டு இழைத்‌ ச மணிமாடங்கள்‌ கோடிகோடியாய்‌ சீடியுன்ள ௮. 
இய இசாசகானி அடியோடு காசமாம்‌ எப்‌ பேசி கின்றுண்‌. 

வினையுடை அரக்கராம்‌ இருந்தை வெந்துக 

கனகம்‌ ரீடு இலங்கை கின்று உருகக்‌ காண்டி7 
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ஊர்‌ அழிந்து படுவதை இப்படி உருவகப்படுத்தி உரைத்த 
ருக்‌ுன்‌, ஒரு ஓட்டில்‌ உமி சறைத்து ௮தன்‌ இடையே கசிகளை 
அடுக்கப்பொற்‌ கொல்லர்‌ தங்கத்தை உருக்கும்‌ காட்டு இங்கே. 
காண வக்த.௮. உசையின்‌ உருவகம்‌ கலையின்‌ கருவகமாய அ. 

ஓடு ஊருள்ள இடம்‌? அங்குள்ள பொருள்கள்‌ உமிகள்‌) ௮.ர 
க்கர்கள்‌ கரிகள்‌; 2௯.௪ நெருப்பு) இசாமபாணம்‌ காற்‌. இசாமன்‌ 
தட்டான்‌; இலங்கை பொன்‌ உருண்டை. ௮ உர௬௫ அழிவது. 
விழி எஇ2ச காண வக்த.௮. 

வினையுடை அரக்கர்‌ என்றது கொடிய இவினைகளைச்‌ செய்‌ 
இன்றவர்‌ என ௮வசது பாவத்‌ இமைகள்‌ ஈன்கு தெசிய கேர்க்‌௪.௮. 
இருச்தை--கசி. எவ்வளவு செழித்‌.அ வாழ்க்தாலும்‌ தீவினையாளர்‌ 
இழிர்‌. து ௮ழிர்‌.௫ போவர்‌ என்னும்‌ குறிப்பு இதில்‌ மனிக்துணச 
நின்றதா. கருகிற கிருதர்‌ கசி என நேர்க்தனர்‌. 

அருமையும்‌ பெருமையும்‌ கிறைக்து அதிசய அழகுடன்‌ 
மருலியுள்ளமயால்‌ கனகம்‌ நீடு என அக்‌ ஈகரை இனி கூறி 
னான்‌. கனகம்‌ - பொன்‌. பொன்னகரினும்‌ இனிய கன்னகர்‌ எனப்‌ 
பொலிச் துள்ளமையான்‌ இன்னவாறு புகழ்ச்‌,து கூற வக்த.து. 

மரம்‌ அடங்கலும்‌ கற்பகம்‌; மனை எலாம்‌ கனகம்‌?” சான 
மூசலில்‌ ஊரைப்‌ பார்த்த போது உள்ளம்‌ வியந்தான்‌ ஆதலால்‌ 
அது பாழாக கேர்க் துள்ளதை இங்கனம்‌ பசிக்து சொல்லினான்‌. 

அசக்கர்‌ குலமும்‌ இலங்கையும்‌ அடியோடு அழிக்து படுற 
நிலை தெளிக த கொள்ள வந்த. கசிகள்‌ எசிக்அுபடும்‌ . ௮ளவு 
பொன ௨௬௫ வரும்‌; கிருகர்‌ அழியும்‌ அளவு ஊர்‌ ௨௬௫ வழிர்து 
ஒழியும்‌ என்சு. 

சனூ என்‌.று ஒரு தழல்‌. 

சையின்‌ ௪இசே அனுமான்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளான்‌. 

பிராட்டி, கற்புத்‌ தி என்பதை அற்பு சமாக்‌ குறிப்பித்தான்‌. 
ஒரு தழல்‌ என்றது அதன்‌ அதிசய நிலை கர. தன்னைச்‌ தொட்‌ 
டவசை மட்டும்‌ உலகத்‌ இ சுட்டு எரிக்கும்‌; தொடாமல்‌ எட்ட 
கின்௮ு கெட்ட எண்ணம்‌ எண்ணியவனைக்‌ குலத்தோடு இச்‌ தீ 
எரித்து அழிக்க வல்லது என்னும்‌ குறிப்பு கூர்க்துணச வக்த௮. 

,கழுவியதை அழிவு செய்வது தழல்‌ என்று ஆய. 
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ப்ஞ்ச பூதல்களில்‌ ஓன்னாய அர்த இயற்கைத்‌ இயிணும்‌ 
வித்தி. வேறுபாடுடைய எண இரத்தக்‌ கற்புத்‌ தீ ஓக்கே காஃ 
ப்பட்ட. தாய ப. இவிசதையின்‌ தூய்மை அலங்‌ கின்ற௮. 

உள்ளே கெருப்பு இருக்தாலும்‌ வெளியே கின்று காது 
வி௫ வில்லையானால்‌ ௮ விசைக்த பற்றா.௮. ஆதலால்‌ அதுக்கு 
ஏத்தபடியான காத்று இங்கே காண வக்கு. 

அனகன்‌ கை அம்பு எனும்‌ அளவில்‌ ஊதை. 

இசாம பாணல்களின்‌ வேகங்கள்‌ இங்கனம்‌ , விழி தெசிய 
கின்றன. ஊதை--காற்று. வாயாலும்‌, அருத்தியரலும்‌ கெருப்‌ 
பைஊதஇத்‌ தங்கத்தை உருக்குவர்‌ ஆதலால்‌ ௮க்தக்‌ குறிப்பு 
மொழி குதித்‌.த வக்த.அ. 

இசாமனை இக்கே அனகன்‌ என்றது புண்ணிய மூர்த்தி என்‌ 
பதை எண்ணியுணச. பாவிகளை ௮மிக்க கேர்க்துன்ளமையால்‌ 
இர்‌ ச ஓகிய வுருவனை இங்கனம்‌ உணர்த்தியருளினான்‌. பரி௪த்‌த 
மான இயை உள்ளே வைத்துத்‌ தீயவர்களை மாய மாறும்‌ மாயா 
வல்லவன்‌ என்ப தெரிய வக்க. 

கலா வல்லவன்‌ .ஐ.தலால்‌ இவ்வாறு உருவக அணியில்‌ அலு 
மான்‌ உமைகள்‌ தடினான்‌. ௮.ரக்கமோடு இலங்கையைக்‌ கொல்ல 
கேர்க் தன்ளமையால்‌ பொன்னுருக்கும்‌ கொல்லன்‌ என இசசமனை 
இங்கே ஈம்‌ மூன்‌ நிறுத்‌ இதனான்‌. 
தன்‌ ஓக்கும்‌ செல்வக்‌ கமலைப்‌ பிரான்செஞ்‌ ச௪டாடவி மற்று 
என்‌ ஓக்கும்‌ என்னின்‌? எரி ஓக்கும்‌; கொன்றை எரியிலிட்ட 
பொன்றுக்கும்‌; வண்டுகரிஓக்கும்‌; கங்கைஅப்பொன்‌ செய்விக்கும்‌ 
மின்‌ஒக்கும்‌; பொன்செய்‌ இழச்கொல்லன்‌ ஓக்கும்‌ அவ்வெண்‌ பிறையே 

(இருவாளூர்‌ சான்‌ மணி மாலை), 

சிவபெருமானுடைய தலைக்‌ கோலத்தை இது கூலித்‌ துன லு. 

செஞ்சடை, த) கொன்றை மலர்‌, பெசன்‌,, வண்டுகள்‌, கசி 
கள்‌; கங்கை, அங்கே பொன்‌ ௮ணி செய்கிக்க வக்துள்ன மங்கை? 
வெண்பிறை, முதுகு வளைக்க இழத தட்டான்‌ என இது சட்டி. 
யிருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க. 

பிறைச்‌ ௪க்‌இிசன்‌ ௮ங்கே கூனிய இல ச்சட்டாளாயிரு* தான்‌) 
இசாமச்சர்‌இசன்‌ இங்கே நேரிய இளர்‌தட்டாளாய்‌ நின்னான்‌. 
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கலிகளுடைய காட்சிகள்‌ ௮இ௫ய மாட்சுகளை விழி தெரிய 
விளைத்து அறிவின்‌ சவைகளாய்‌ யாண்டும்‌ பெருக வருகின்ற, 


இலங்கைமேல்‌ பட எடுத்துவக்து கோசண்டவிரன்‌ செய்ய 
வுள்ள ரச்‌ செயல்களையும்‌ கோரக்‌ கொலைகளையும்‌ பலவாறு 
தனுமான்‌ விசிக்துச்‌ சொல்லிப௮, ச உள்ளம்‌ தேதி உ௨௮இ 
பூணவேயாம்‌. சலங்‌ச்கவலுன்ற கெஞ்சம்‌ இடமாய்‌ தெளிக து 
கொள்ளும்படி உசைகள்‌ எழுது வக்தன. 

ஈகாண்‌ மீண்டு 2 பாய்‌ எண்டுள்ள உல்கள்‌ கிலைமையை ஆண்டு 
ஆண்டகையிடம்‌ சொல்ல வேண்டியதே தாமதம்‌? வசன. வெள்‌ 
எங்கள்‌ ஆர்ச்தெழுச்‌.து உடலைத்‌ தாக்‌. இலங்கையை வளைக்‌ 
கொள்கநம்‌) அங்க கன்‌ மீறு இளையபெருமாஆநம்‌, அடியேன்‌ தோ 
னில்‌ எம்பெருமாணும்‌௪ முக்‌ கருனிப்படைகளோடுஇங்கு வச்‌,தருளு 
வர்‌. இ.நில்‌ யா.அும்‌ ௪௩௧௫ம்‌ கொள்ளாமல்‌ சக்கை தெளியுங்கள்‌"? 
என ஈன்ரு தெளிர்‌ சருரினான்‌. 

உள்ளம்‌ தெளிய இவ்வாறு உசையாடி வர்சவன்‌ இறுஇயில்‌ 
அறுஇயிட்டு உறு இ கூறியது பெரிதும்‌ கரு இயுணச வுசியது. 

பராவரும்‌ ப பமியொடும்‌ பரவம்‌ பற்றுக.ற்கு 

இராவணன்‌ அவன்‌ இவன்‌ இராமன்‌ எனறனன்‌. 





நான்‌ உ௱சச்சுபடி. குறிக்க காசரில்‌ எம்பெருமான்‌ எண்டு 
வந்து உ.ங்வளைள்‌ ஈிழறை மீட்டவில்லையாணாஸல்‌ பழியும்‌ பாவரும 
அடைதற்கு அவன்‌ ஓரு இசாவணனே தவண்‌ என்னும்‌ இத எவ்‌ 
வளவு வேகமடைய:! மதியூயான அணுமான்‌ இவ்வளவு தொ 
னியில்‌ 2ப௫ியிரமுக்‌ முன்‌. இக்த வா௫கம்‌ யாவருக்கும்‌ ஓரு இகை 
ப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ வெளிப்படையாய்‌ விளைச்‌,அ நித்கும்‌. 

இராமன்‌ அங்தக உறுஇயாக வந்து சேருவான்‌ என எவ்வ 
ளவு.௪,ச்‌ இடங்கள்‌ செப்‌ சொன்னாலும்‌ இஈக ஓரு வாக்வயெச்தைப்‌ 
பேசல்‌. அவ்வளவு கெணிவையும்‌ தத்த த்தையும்‌ உண்டாக்‌; ஊழ்‌ 
ம்‌ செய்து உ௮இ புசிய மாட்டா. 

சிசையின்‌ எண்ணக்‌இல்‌ இசாமன்‌ இனிய அமு கமாயுன்‌ 
சண்‌? இ.ரவணன்‌ கொடிய கஞ்சாய்‌ கித்கின்றான்‌. பெண்ணாகி 
எதிரே இவ்வண்ணம்‌ றற இரவையும்‌ உருமாதறிக்‌ காட்டி 
உண்மையைக்‌. செனிவாகஇியுள்ள அண்மை ஐர்க்‌.து இக்‌இக்கத்‌ 
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மனோதத்‌. அவங்களை நாணு? யுணர்க்து கெஞ்சைச்‌ தொட்டு 
கேசே பேசுற இம்‌ மதிமானுடைய தி மொழிகளை அதிசய 
மேதைகளும்‌ விதிமுறைகளை ஓர்க்‌.து விழி இறகு வியர்‌ அதிக்‌ 
இன்றனர்‌. உணர்வும்‌ உசையும்‌ ஒளி மிகுக்‌ இகற்ன்றன. 

ஒரு மாசதச்துள்‌ நாயகன்‌ வசவில்லையானால்‌ தன்‌ வாழ்வு 
பெரு காசமே எனப்‌ பிராட்டி பேசிய வாசியை ௪இர்‌ நோக்கப்‌ 
பேசியிருக்‌இருன்‌ . 

தங்கள்‌ ஒன்‌. மினுள்‌ இசாமண்‌ இவ்கு வந்து உங்களைச்‌ இறை 
மீட்டான்‌ எனின்‌ அவன்‌ கொடிய இசாவணனே என முடிவு 
கூறியது விடிவை முடிவாக ஓர்க்‌,.ஐணச வந்தத. 

உங்கள்‌ சிறை மீட்டி குறித்தபடி கிகழவில்லையானால்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ பாவமாம்‌; பாவம்‌ புண்ணியமாம்‌ எனச்‌ சொல்ல எண்ணி 
னவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ இசாமனையம்‌ இசாவணனையும்‌ வசைக்து 
காட்டினான்‌. சொல்லின்‌ தொனியில்‌ உள்ளம்‌ தெசிற.௮ு. . 

ஜெயிசம்‌ மைலுக்கு அப்பால்‌ இருத்தலால்‌ இராமனை அவண்‌ 
எனச்‌ சேய்மையில்‌ சுட்டியுசைத்தான்‌) தான்‌ வக்துள்ள இலங்கை 
யிலேயே கட்ட இருக்‌ தலால்‌ இராவணனை இவன்‌ என அண்மை 
யில்‌ சுட்டினான்‌. 

அவன்‌ இராவணன்‌? இவன்‌ இராமன்‌. 

எண்ட. ஒளியையும்‌ இருளையும்‌ விழிதெரிய மாற்றிய 
போல்‌ வெளியதிய கின்ற. அறிவு நிலை அறிய அசிய.த. 

உண்மையை உறுதியாகத்‌ தெளிவு), இப்படி. வி௫த்இர 
சாலமாக உசைகத்தருளினான்‌, சொல்லின்‌ சேல்வன்‌ ஆதலால்‌ ஈல்ல 
சீ.திகளை உள்ளம்‌ தெளிய வல்லாண்மையுடன்‌ வாயாடி. வருமுன்‌, 

பிறன்‌ தா.ரச்தைக்‌ கவர்க்‌ ௬ வக சுவன்‌ பழிபரவங்களை அடை. 
(சல்‌ போல்‌ தன்‌ தர்.சத்ைகக்‌ காவாது கைவிட்டவலும்‌. புகழ்‌ 
இஜக்‌.து பதியு௮ுவான்‌ என்பத இதல்‌ அறிய வக்கு... 

உண்‌ காயகன்‌ ஒரு மாததக்அள்‌ இங்கு வசானாயின்‌ வனை 
இ.சாவணனாக இகழ்க்‌. த தன்னளிவிட்டு இவனை இசாமணாக உவர்து 
கொள்ளுக என்௮ சொன்ன போல்‌ உள்ள 2௧. எனச்‌ சிலா 
இதில்‌ இன்னழச்‌.௮ படுஇன் றனர்‌. கருத்தைக்‌ கருஇயுணசா ல்‌ 
கவலையுறுவத அ வலமாம்‌.உள்ளக்குறிப்பை உய்த அணர்க்த உ௮.இ 
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காகத்தின்‌ ௧. 

ஆதரவு நாடிப்‌ பசிசாபமாய்‌ கோததுழக்த சதை க்தை 
தெனிக்லு கொள்ள இக்‌ சவா௮ு உண்மையை வளியுறுத்தித்‌ இண்‌ 
மையாக மாருதி ஆ௮ தலருளினான்‌. சேறு சலடைக்க தேவி மே 
அம்‌ சில கூறித்‌ தன்‌ காயகனிடம்‌ சேர்க்கும்படி ஓர்‌ அடையாள 
மும்‌ கொடுத்தாள்‌. கூடி வாழ்க்க போத கேர்க்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 
குறித்து விடுவஇல்‌ விருப்பம்‌ மிக வுள்ளது. வக்த அன்பனிடம்‌ 
சிர்ச கெளியும்படி ௮ச்‌.க.ரல்கல்களைச்‌ சொல்லியருளினாள்‌. 
காகம்‌ ஓன்‌.றிய கல்வரையின்‌ கலை மேனாள்‌ 
ஆகம்‌ வந்து எனை அள்ளகர்வாளின்‌ அளைந்து 
காகம்‌ ஓன்றை முனிகந்தயல்‌ சல்‌ எழு புல்லால்‌ 
வேக வெம்படை. விட்டது மெல்ல விரிப்பாய்‌. (1) 
என்னொர்‌ இன்னுயிர்‌ மென்களிக்கு யார்பெயர்‌ஈகேன்‌ 
மன்ன/ என்றலும்‌ மாசறு கேகயன்‌ மாதென்‌ 
அன்னைகன்‌ பெயராகென அன்‌ பினொடன்னாட்‌ 
சொன்ன மெய்மொழி சொல்லுஇ மெய்ம்மை தொடர்ந்தோய்‌/ 
சூடையின்‌ மணி கண்மணி ஓப்பது தொன்னாள்‌ 
ஆடையின்கண்‌ இருந்தது பேரடையாளம்‌ 
காடி. வந்தென.து இன்னுயிர்‌ ஈல்கிய ஈம்பா? 
கோடி. என்று கொடுத்தனள்‌ மெய்ப்புகம்‌ கொண்டாள்‌. 
தொழுது வாங்கைன்‌ சுற்றிய தூசினன்‌ மூற்றப்‌ 
பழுது றடுவகை பந்தனை செய்தனன்‌) வந்‌இத்து 
அழுது மும்மை வலங்கொடு இமைஞ்சினன்‌ அன்போடு 
எழுது பாவையும்‌ ஏத்தினள்‌ ஏகினன்‌ இப்பால்‌. (4) 

(குளாமணிப்‌ படலம்‌) 

வக்கு தூதுவன்‌ இங்கனம்‌ வணக்‌இ மீண்டிருச்றுன்‌. 

சித்திர கூட மலையில்‌ இசாமன்‌ தம்‌இயிருக்காம்‌ பொழுது 
நிகழ்ச்ச ஓர்‌ விசித்திர. வாலாறு இங்கே வெளி வந்துள்ள ௫. 
அக்த மலைச்‌ சாரலில்‌ ௮ழறயெ பூஞ்சோலையுள்‌ ஒரு ஈாள்‌ தன்‌ காய 
கனோடு சதை உல்லாசமாய்‌ அமர்க்‌ இருக்‌ சான்‌, ௮வ்வமையம்‌ இந்‌ 
சன்‌ மகனான சயந்தன்‌ வான வி.இ வழியே விமானம்‌ ர்க. 
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சென்றான்‌. ழே கோக்‌னொன்‌; சானூயின்‌ உருவளதிலைகோக்பெ 
பெரிதும்‌ வியந்தான்‌? விமானத்தைப்‌ போகவிட்டுக்‌ காக வடிவம்‌ 
கொண்டு அருகே ன்ற மாத்இன்‌ சொயில்‌ தங்க ம௫ழ்ஃமு 
பார்த்து அசம்பையர்‌ எவரினும்‌ ௮தஇ௫சய அழக என மதி மி: 
மயக்கனொன்‌. பழய பறவை போல்‌ இப்‌ பதி விதையின்‌ 2 
னில்‌ வக்‌ கின்று மூக்கை மார்பில்‌ தோய்த தான்‌; அமலே பமா 
மூகமாயிருக்‌ ச இசாமன்‌ பார்த்‌. அல்கு ஓர்‌ புலலை எடுது ஓல்‌ 
லையில்‌ எறிக்காண்‌. அவ்‌ விசன்‌ கைப்பட்ட ௮.௮ கூரிய பாணமா 
ய்க்கொதித்துப்‌ பாய்ச்௪.து. காகமாய்‌ கின்ற அவன்‌ உள்‌. அஞ்சி! 
வேகமாய்‌ ஓடினான்‌. ௮து விடாது தொடர்ச்ச) பிரமன்‌ திரு 
மால்‌ இக்திரன்‌ மு.சலிய எல்லாசிடமும்‌ ஓடிப்‌ புகலடை லம்‌, 
யாரும்‌ அவனை ௮) தசிக்காமையால்‌ மீண்டு வியைக் ஐ. வர்ம. இசா 
மன்‌ அடியில்‌ விழுக்து அபயம்‌ என்று சொழுசான்‌, அக்‌ கருோ 
வள்ளல்‌ இங்கி அருளினான்‌. உயிஸை உண்ண ௨ ருது வச்சு 
பகழி அக்‌ காகத்தின்‌ கண்ணை ஊடுருலிப்‌ போயது, வன்‌ 
பழைய வண்ணமாய்த்‌ தன்‌ பஇயினை அடைக்கான்‌. தேவ குமார 
னாயிருக்தும்‌ சாக வடிவம்‌ கொண்டு பாப காசியம்‌ செய்‌ தமயால்‌ 
காகாசுரன்‌ என உலகம்‌ அவனை இகழ்க்து நின்னை. இக்க நிகழ்‌ 
ச்ச இலக்குவனுக்கும்‌ தெரியாமல்‌ எகாக்ுத்‌.இல்‌ சிகழ்க்க.௪ ஆக 
லால்‌ இதனை ஓரு குறிப்பான அடையாளமாகக்‌ கூறிவிடு தாள்‌. 
சித்திரகூடத்து இருப்பச்‌ சிறு காக்கை முலை இண்ட 
அத்திரமே கொண்டெ.றிய அனைத்துலகும்‌ இரிந்தே ர்டி 
வித்தகனே! இசாமாவோ/ கின்னபயம்‌ என்‌ றழைப்ப 
அத்திரமே அதன்கண்ணை அறுத்ததும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌. 
(திருமொழி) 
பெசியாழ்வார்‌ இவ்வா௮ பாடியிருக்கிறுூர்‌, 
காதும்‌ ஒரு விழி காகம்‌ உற அருள்‌ 
மாயன்‌ அ௮ரிதிரு மரு கானே. (திருப்புகம்‌), 
அருணரிகாதச்‌ இச்‌ சசிக இங்கனம்‌ குறிக்‌இருக்மிறூர்‌. 
அார்த்தனுக்கு இடமாய்‌ நின்ன இசாமத்‌ துரோகம்‌ செய்க 
மையால்‌ காக்கைக்குலம்‌ முழுவதும்‌ ஐரு கண்ணை இழச்‌, ஐ யோ 


ய௮௫. ஒரு கருவிஜியைக்‌ கொண்மே. இருபுறமும்‌ சாய்‌த்ன. ஒரு 
மேகமாக்‌ காக்கைகள்‌ பார்த்து வருவகத இன்றும்‌ சாம்‌ யாச்த்து 
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வருவோம்‌. இய த்கைகிலை கலையோடு கலந்து ஒரு இதிகாசச்னைதத்‌ 
தலைமேல்‌ கொண்டுள்ள... 





“காகத்து இருகண்ன கு ஓன்றே மணிகலக்‌,தாங்கு 
இருவர்‌ ஆகத்துள்‌ ஓர்‌ உயிர்‌ கண்டனம்‌ யரம்‌'* 
(இிருச்கோலையார்‌) 
காகலருடைய உயிர்‌ நிலையை விழிதெசிய உணர்த்கக்‌ காகத்‌ 
(இன்‌ கண்ணை மாணி௰்க வாசகர்‌ இவ்வாறு உலனமயாச உமைச்‌ 
தன்காஈச்‌. உரிய கண்ணும்‌ அசிய உயிரும்‌ அதிய வந்தகா. 
காகம்‌ மூற்றும்‌ ஒர்‌ கண்‌ இலவாக்கிய, வேக வேன்றி 
எனச்‌ தன்‌ நாய்கனுடைய அதிசய வெற்றியைச்‌ சதை 
முன்னம்‌ * எண்ணியுருியுளளமை ண்டு எண்ண வுசியது: 
சன்‌ நரயகனுக்கு விசசாோதியானகஊனைத சேவர்‌ மூசல்‌ யாவ 
ரும்லெ.ழ,து ஓ.ஓுக்ியதம்‌, பின்பு அவனை இவன பொறுக்கரு 
னியலும்‌ ௮இ௫ய நிர்மைகள்‌ அ.,கலால்‌ இம்சிகழ்ச்சிகளை (09௮ இ.ில்‌ 
னெணுமாணிடம்‌ தி செய்து கூறினள்‌. 





த்ராச பறரித்யக்த சுரைச்ச ஸமஹர்‌ஷிபி. 
ம்ரீர்லோகாக்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ சரணம கத: (1) 


ஸதம்‌ நியதிதம்‌ பூமெள சரண்ய: சரணாகதம்‌ 
வதார்ஹஸமபி காகுத்ஸ்த: க்ருபயா பர்ய பாலயத்‌ (2) 
(வால்மீஓ) 
*காகாகரனான அவன்‌ முனிவர்கள்‌ சேவர்கள்‌ தந்சையாகய 
இகஇரன்‌ என்னும்‌ யாவராலும்‌ கைவிடப்‌ பட்டான்‌? மூன்று. 
உலகங்களும்‌ ஓடி. ௮லைஈ து முடிவில்‌ இசாமனிடடமே ௪ரணமாக 
வந்தடைக்தான்‌. கொல்லக்‌ தருக்தவன்‌. ஆயினும்‌ பூமியில்‌ விழுக்‌,ஐு 
இடக்கு அவனை கருளையினால்‌ காகுத்தன்‌ காப்பாற்றியருளினான்‌?? 
என வால்மீகி முனிவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
_இசாமன்‌ வில்லை எடாமலஸ்‌ ஒரு புல்லை எடுத்‌.து விசினான்‌/ 
௮. அம்பாய்ச்‌ சென்று ௮ இிசய வேலையைச்‌ செய்‌.த.த. ௮ அனால்‌ 
வல்லவனுக்கப்‌ புல்லுஃ ஆயுதம்‌ என்னும்‌ பழ்மொழியும்கக்க 





*ு இக்‌ தோல்‌ பக்கம்‌ 5015) வரி. 5 பரம்க்க 
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இக்கு ௮ற்புச வேலையை கேர கண்டவள்‌ ஆதலால்‌ நெஞ்‌ 
௪ம்‌ வியக்திருக்‌ தாள்‌; இப்பொழு அ அஞ்சன வண்ணனுக்கு கனை 
ஷட்டும்படி. ௮னுமானிடம்‌ இனமா உரைத்தாள்‌. 
இளி மொழி. 


சிகை அயோத்தியில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது அழிய ஓருஇனி 
யை வளர்த்‌,சான்‌. மிகவும்‌ பிரியமாய்‌ உசிமையுடன்‌ வளர்த்துவக்ச 
ழுந்த அருமைக்‌ இனிக்கு இனிய பெயர்‌ ஓன்று வைக்க நெடுகாள்‌ 
விரும்பியிருக்காள்‌. தன்‌ விருப்பதை ஓருகாள்‌ தன்‌ கணவனி 
டம்‌ உமைத்தாள்‌. அ௮தற்கு|]இசாமன்‌ எண்ண பதில்‌ சொன்னான்‌? 
“*என் தாய்‌ கைகேசி பெயரை இட்டருள்‌?? என்று சுட்டியருஸி 
னான்‌. அவ்வாறே இட்டு மஎழ்ந்தாள்‌. 

தன்னைப்‌ பெற்ற தாயிணும்‌ இற்றஸ்னையிடம்‌ இவ்‌ வெத்தி 
விசன்‌ இப்படிப்‌ பற்று வைக்‌ தள்ளு வியப்பை விளை ச்‌. வருகி 
(றது. அதிசய நீர்-ுமகன்‌ த இசெய்ப சேர்கின்றன. ன்‌்தி வழியே 
மதியும்‌ போன்றது. சனது அவதர வத்தை இனி பூர்த்தி 
செய்ய வக்துள்ளவள்‌ என்பஸதச்‌ (9மிய தாயிடம்‌ இக்‌ கோமகண்‌ 
கொண்டுள்ள சியம்‌ கரட்டியள்ள ௮. உண்மை யுஎ௱ர்வுகன பநூண்‌ 
மையாக வேலை செய்தன. 


(ஒளி மயில்‌ மான்‌ மூதலிய அழூய பிமாணிகளிடம்‌ சதை 
பிசியம்‌ மிகு வுடையவள என்பறை அவள விய வாழ்வில காம்‌ 
உணர்க்து வருகமறும்‌. அக்க அரிய பிசியம இக்க இணிய காவி 
யம்‌ விளைந்து வருதற்கு மூலகாசணமாய்‌ மூண்டு கின்றது 


சூனாமணி தத்த 


இருவயோத்தியிலும்‌ வனவசச காலத்திலும்‌ தம்‌ இடையே 
நிகற்க்துள்ள ௮.இ சகயல்களைப்‌ டஇயிடம்‌ செசல்லும்படி. பணி 
ச்னு முடிவில்‌ தனது தடையில்‌ ஒளித்து வைத்‌ இருக்சத ஒரு 
முடிச்சை இப்பத்‌ இனி அவிழ்‌த்தாள., அவிழ்க்கவே திவ்விய 
சோதியாய்‌ வெளியே ௮௮ ஒளி வீ. இளம்‌ ஞூரியனது உத 
யம்‌ போல்‌ வழில்‌ ஓனியை எம்மருங்கும்‌ பசப்‌:9 வினல்வெ அம்‌ 
மணியணியை மா௩.இ கண்டம்‌ பேசதிசயம்‌ சொண்டாளன்‌. 
தன்னு செவ்விய கையை நிட்டி பணுமானிடம்‌ அக்தத இவ்விய 
அணிலயச்‌ க கொடுத்தாள்‌. 
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நாடி வந்து எனது இன்னுயிர்‌ நல்கிய நம்பர7 
கோடிஎன்று கொடுத்தனள்‌ மெய்ப்புகம்‌ கொண்டாள்‌. 

அகாதையசய்ச்‌ சாக சேர்க்க தன்னை ஈரடிவக்து உயிர்‌ உதவி 
சிக கன்னவன்‌ என௮ணுமாளைச்‌ சான எண்ணி ஏத்‌இ வருவ௯ 
ன்றியஹிவின்‌ சணிவாய்‌ இனிமை ௬ரக்‌.து. வருறெ.ஐ. வியை 
உதவியவனிடம்‌ கன்‌ விச்‌ அணைக்கு. ஓர்‌ விய மணியை இத்‌. 
தவி அருளிஞரள்‌. 

சூடையின்‌ மணி கண்மணி ஒப்பது என்தன ந்த அணி 
யின்‌ பெயமையும்‌ உயர்வையும்‌ காம்‌ ௮.திரிது கொள்ள வ௫்‌.௪.௮. 

சூடை-- சலையின்‌ மயிர்‌ முடி. [சூடா என்பது வடமொழி :, 
வழக்கு. அதில்‌ .௮ணிவஅ சூடாமணி என கேர்க்௪௮. தலையில்‌ 
சூடுகி ௦.௮௮ சூளாமணி என இவ்கு வக்‌ ள்ள... 

இ. உயர்த்த தங்கத்‌இல்‌ தக்க மணிகள்‌ அருச்‌.இச்‌ செய்‌ 
௧௮. சடைப்‌ பில்லை எனவும்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ வழல்கப்‌ படுற.” 

கூந்தல்‌ மென்மமை கெொண்முகில்‌ மேல்‌ எ ழூகோளின்‌ ்‌ 

வேர்த.த! அன்னது. 

மேகத்திரிடை?ய தகோன்றிய சூரியன்‌ போல்‌ கூந்தலில்‌ 
இர்சு அணி ஓரி வீ௫ கின்ற? ௪௯ இதன்‌ நிலைலம தலைமைகளை 
இங்கனம்‌ விளக்‌ யிருக்கனுர்‌, 

அருமையான இக்த அரியை உரிமை  அடையரளமரகள்‌ 
சன்‌ ட இயினிடம்‌ சேர்க்கும்படி கொடுத்‌ இருக்‌ லனொள்‌. 

கொடுத்தவள்‌ யார்‌? மெய்ப்புகழ்‌ கொண்டாள்‌. என்றும்‌ 
அழியாக இரச தியை யுடையலள்‌ எனச்‌ கையை இங்க உணர்‌ 
த்தியகுளினாச்‌. கொடுச்சாள்‌ என்றதற்கு ஏற்பக்‌ கொண்டாள்‌ 
என்னு காட்டியிருச்கும்‌ காட்‌ ௧௬௫ மூழத்‌ தக்கா. 
்‌... தன்‌ கற்பைக்‌ காழ்து அழ்பு௪ நிலையில்‌ அமர்க்‌ இருக்கும்‌ பத்‌ 
இனி .உசலால்‌ கிக்தியமான £ர்த்இ ேருசிமை யாய 2, 


விடைகொண்டு மீண்டது. 


சிதை உரிமையோடு கொடுத்த சூளசமணியை . உ.வக்து 
வாங்க மிகவும்‌ பத்திசமாகச்‌ சேமம்‌ செய்‌; முன்னு முறை வல 


மாய்‌ வச்து பிசாட்டியைத்‌ கொழு வணங்‌ உழுவலன்புடண்‌ 
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உள்ளம்‌ ௩௫௫ விழிநீர்‌ மல்‌) அணுமான்‌ விடை பெற்று 
எழுந்தான்‌. பிசிவு பரிதாபமாய்‌ நீண்ட. 

அழுது மும்மை வலங்கொடு இறைஞ்சிப்‌ போனான்‌. 

என்றதனால்‌ ௮ணுமானுடைய அன்புசிமைகளையும்‌ பண்பாடு 
கெளையும்‌ பத்தி மலையையும்‌ காம்‌ அறிந்து உருகுன்னோம்‌. 

யாண்டும்‌ அஞ்சாத கெஞ்சுசமுடைய விமன்‌ கண்ணீர்‌ சொ 
சிந்த ஈண்டு அழுதது ஏன்‌? கொடியவர்சனிடையே சதையைத்‌ 
தனியே விட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ ௨௫ அழு திருக்‌இருன்‌, 

உள்ளத்‌ இலுள்ள பரிவும்‌ பத்தியும்‌ கண்ணிர்‌ வெள்ள தால்‌. 
கரண வச்சன, விஃயாக்து. சென்று தண்டவனைக்‌ சுண்டு மீண்டு 
வக்‌.து உடனே சிமைமீட்டி விடவேண்டும்‌ என்‌ ஆவலோடு 
மேலிப்‌ டோனான்‌. ்‌ 

இடையே செய்த சித்தனை கன்‌. 

சிகையிடம்‌ வின௫டபெற்று வடஇசை கோக்க நடக்‌ தவன்‌. 
சறிதுதாரம்‌ சென்றதும்‌ சுன்‌, பபைல கினைர்‌ சான்‌. ஆண்மை 
யாக ஓரு காசியமும்‌ செய்யாமல்‌ ஆண்டவனிடம்‌ மீண்டு போவது 
இளிவு என எண்ணினான, பல யோசனைகள்‌ பண்ணிஞன்‌ . 

தேவியை எடுத்து வக்தவனது ஆவியை எடுக்‌ இலன்‌) இலல்‌ 
கையைப்‌ பெயர்ழ்‌துக்‌ கடலில்‌ எறிக்திலள? .. பாக்கர்‌ ௬ல௦்‌.இல்‌ 
சலரையாவதனு அழித்னத்‌ தொலைத்திலன்‌? வீ.2ண மீண்டு போவ 
இல்‌ என்ன மேன்மை? எப்படியேனும்‌ வீரியமாக ஒரு காரியத்‌ 
கை முடிச்துத்கான்‌ போக வண்டும்‌ என்று நினைந்து மீண்டு 

கக்க மூண்டான்‌. என்ன செய்யலாம்‌ என்று உன்னி 
லபல ஒரு முடிவுக்கு வக்தாண்‌. 
அசேோக வனத்தை அழித்தது. 

“பழய இர்தப்‌ பூபபொழிலச்‌ சத்தால்‌ காவலானிகள்‌ 
கடு பரடர்வர்‌; அவளை அழித்து துழிக்கால்‌அமக்கர்கள்‌ கொத 
த்தன வருவா) வர்த வக்க படைகளை யெல்லாம்‌ கொளழு குளித்‌ 
தால்‌ முடிவில்‌ இசாவணனும்‌. வருவான்‌; அஉளையும்‌-போசில்‌ 
உயிர்‌ கூடி௪.௫ வீச வெற்றியோடு போய்‌ தண்டனை வணங்க 
வேண்டும்‌!” என இன்னவாறு ௪ண்ணி அங்கே உள்ள மசல்களைப்‌ 
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பிடுங்க எதியச்‌ சொட்ங்‌கனான்‌. விசுவ ரூபங்கொண்டு வந்த 
அழயெ சோலையைப்‌ பலவகையிலும்‌ பாழ்படுத்தினான்‌. சூறைக்‌ 
காற்றில்‌ ௮ஈப்பட்ட செத்தைககாப்போல்‌ இக்த மாருதி கையில்‌ 
மங்கள்‌ எல்லாம்‌ விரைந்து மடிக்கு பட்டன. தழையும்‌ பூவும்‌ 
கனியும்‌ காய்களுமாய்‌ இனி௮ செழித்திருஈத குளிரக்‌ ,௪ தருக்கள்‌ 
யாவு நிலை குலைக்கழிச்கன. அழிவு நிலைகளைக்‌ கவி விழி தெரிய 
விளக்‌இயுள்ளார்‌; சில அய சல வருன்றன. 

முடிந்தன பிளந்தன முரிக்தன கெரிந்த 

மடிந்தன பொடிந்தன ம.றிந்தன சரிந்த 

இடி.ர்‌ கன தகர்ந்தன எரிந்தன கரிந்த 

ஓடிந்கன ஓ௫ிந்கன உஇர்க்தன பிஇர்க்‌த. (0 

வேரோடு மலிந்த சில; வெந்த சில; விண்ணில்‌ 

காரோடு ம.றிந்த ல; மாலினொடு வேலைச்‌ 

தூரமொடு மறிந்த சில; தும்பியொடு வானோர்‌ 

ஊரொடு ம,௰ிந்த லை; உக்க சில கெக்க. (2 





சோனை முதல்‌ மற்றவை சுழற்றிய திசைப்‌ போர்‌ 

ஆனை நுகரக்‌ கூளகுமான அடி. பற்று 

மேனிமிர£ விட்டன விசும்பின்‌ ௨நி மீப்போய்‌ 

வானவர்கள்‌ ஈந்தன வனத்தையும்‌ அழித்த, (3) 








விஞ்சை யலஃ௰த்‌இனும்‌ இயக்கர்‌ மலைமேலும்‌ 

துஞ்சுதலில்‌ வானவர்‌ துறக்க ஈகரத்தும்‌ 

பஞ்யெடி. வஞ்சியர்கள்‌ மொய்த்தனர்‌ பறித்தார்‌ 

நஞ்சமனை யானுடைய சோலையின்‌ நறும்பூ. (87 

எண்ணில்தரு கோடிகள்‌ எமி. தன செ.றிந்தே 

தண்ணமழை போலிடை தழைந்தது சலத்தால்‌ 

அண்ணல்‌ அனுமான்‌ அடல்‌ இராவணனதச்காள்‌ 

விண்ணும்‌ ஒரு சோலையுள தாமென விதித்தான்‌. (5) 

சிய மாட்டிகள்‌ கிறைக்திருந்த இனிய சோலை அழிபட்‌ 
டுள்ள காட்சிகளை இவை காட்டியுள்ளன.  ஓடிந்தன, ஓூர்‌ சன, 
உதிரச்‌ சன, பிதிர்ச்‌ தன, இடிர் சன, சகர்க்‌ தன,எரிச்‌ சன, கரிந்‌. தன, 
மடிக்கன, பொடிக்கன, மறித்தன, மு.றிச்கன்‌ என இன்னவாறு 
வர்துள்ளமையால்‌ அத்த அழிவு கிலைகள்‌ என்னவாறு சிகழ்ந்திரு 
க்ரும்‌ என்பத எண்ணி அதிர்ச கொள்ளுறோம்‌. வேகமாய்‌ 
அள்ளி எங்கும்‌ வீசி பிருத்தலால்‌ பல இசைகளிலும்‌ போய்‌ 
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மங்கள்‌ உதஇர்க் திருக்கன்றன. இசை யானைகளு£றடைய து.இக்கை 
களுக்கும்‌ கொம்புகளுக்குமிடையே சல மசல்கள்‌ போய்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டன. தம்‌ பெட்டை யானைகளுக்கு ஈல்ல இளச்‌ தருக்களை 
ஊட்டியுகவ வைத்துள்ளன போல்‌ அவை காட்டி நின்‌தன. கடல்‌ 
கள்‌ மலைகள்‌ வனங்கள்‌ .,ஐகாயம்‌ மூகலிய எங்கணும்‌ மசங்கள்‌ 
பொங்‌ கின்றன. ஊழிக்‌ காற்றில்‌ எதிர்ப்பட்ட பூளைப்‌ பூக்களைப்‌ 
போல்‌ யாவும்‌ பறக்அ எங்கும்‌ உதஇர்ச்‌ சன. 

இர்திசறுடைய ஈக்தன வனத்‌இனும்‌ எழில்‌ மிகுக்கிருக்க 
அந்தப்‌ பொழில்‌ பல வகையிலும்‌ கிலை ஞுலைக்து அழநிவடைச்‌ தன. 

விஞ்சையர்‌ ஊரிலும்‌, கக்‌ தருவர்‌ ஈகசிலும்‌, தேவருலகிலும்‌ 
உள்ள மங்கையர்‌ பலரும்‌ ௮சோகவன த்தின்‌ மலர்களை ஆவலோடு 
பறித்தனர்‌ என்ற தனால்‌ அங்கெல்லாம்‌ சனி மாங்களும்‌ பூஞ்செடி. 
களும்‌ போய்‌ விழுக்‌. துள்ளன என்பதை அறிர்‌.து கொள்கிறோம்‌. 

ஊனமான பிறவிகளை ௮டைக்து இழிக்திருக் சவர்‌ ஞானம்‌ 
அடைந்தவுடன்‌ பிறவி மீல்‌ உயர்கதி பெயுதல்‌ போல்‌ மண்ணு 
லகத்தில்‌ கின்‌ஐ மசங்கள்‌ லெ. விண்ணுலகத்தை அடைக்தன. 
சந்தனம்‌ சண்பகம்‌ வேங்கை மூழம்‌ வகுளம்‌ மசா குமா முதலிய 
பூ மாவ்கள்‌ எல்லாம்‌ பாமசச்கள்‌ போல்‌ பரிதாப நிலைகளில்‌ 
இஹிந்‌து விழுர்‌ தன. 

மலர்களில்‌ மொய்த்திருந்த வண்டினங்கள்‌ யாவும்‌ பலவாறு 
சதைக்கு மறு அலைக்கன. மயில்‌ கூயில்‌ அன்னம்‌ இளி முதலிய 
பறவைகள்‌ எல்லாம்‌ அலறியெழுந்‌் து இசை இசை பறக்.து இய.ங்‌இ 
மயங்க உயங்கி உலைக்‌ தன, 

காலா இசைகளிலும்‌ ஆகாயங்களிலும்‌ வாரி வாசி மசங் ளை 
விசி வந்‌. தவன்‌ இலங்கை மீதம்‌ பின்பு அன்னி எறிர் தான்‌, இடி 
யினங்கள்‌ போல்‌ நெடிய மரவ்கள்‌ கடி.து வரது விழவே நகசம்‌ 
நிலை குலைந்த. பல இடங்கள்‌ பாழாயின, 

ஆனைத்‌ தானமும்‌, ஆடல்‌ அரங்கமும்‌, 

பானத்‌ தானமும்‌, பாய்பரிப்‌ பக்தியும்‌, 

ஏனைத்‌ தாரணி தேமொடும்‌ இற்றன 

கானத்ததார்‌ தரு அண்ணல்‌ கடாவவே. (22 

பெரிய மாமாமும்‌ பெருங்‌ குன்றமும்‌ 

இரிய வீசலின இக்‌ நெடும்‌ பொன்மதில்‌ 
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நெரிய மாடம்‌ கெருப்பெழ 8ெழ 

இரியல்‌ போன இலங்கையும்‌ எங்கணும்‌. (2) 

இன்னவாறு யாண்டும்‌ சன்ன பின்னங்களாய்ச்‌ இதைக்து 
ழிக்‌அபட.. இவன்‌ விசைக்கு வேலை செய்தான்‌. 


சிதை சிறையிருர்‌க மரம்‌ ஒன்று தவிர மற்‌.ற மரங்கள்‌ எல்‌. 
லாம்‌ இருக்க இடம்‌ தடக்தெரியாமல்‌ மறைக்து போயின, எழில்‌ 
மிகக்‌ வளமலிக்‌அு எவ்வழியும்‌ குளிர்‌ கருக்கள்‌ நிறைந்து யாண்‌ 
டும்‌ செவ்விய இனி௰ய காட்சிகள்‌ பொலிகர்‌. ஐ இவ்விய நிலையில்‌ 
மிகுக்இருக்க ௮ர்ச அசோகவனம்‌ ஒரு நாழிகைக்குள்‌ சாசமாய,அ. 
பொழுது விடிச்‌௧.௮? ௨ சுயகாலம்‌ தோன்‌,கிய ௮. இருள்‌ நீங்க 
ஓளி ஓங்க அர்த உதயம்‌ எல்லா இதயங்களுக்கும்‌ இன்பம்‌ 
மிக்‌ தக்‌.த.௮. விழி இறர்௪ உலகம்‌ களி மிகுர்‌.த கின்‌ ௦௮. 


சூரிய உதயம்‌. 


அனுமான்‌ இலங்கை புகுக்து இசவு முழு அம்‌ தேடி எல்கும்‌ 
செலைந்து இறு இயில்‌ ௮அசோகவனத்துள்‌ நுழைக்து சதையைக்‌ 
கண்டு நிலைமைகளை ஓர்ர்‌.ஐ பின்பு கேசே வந்து ஆத.ரவு கூறி அற்‌ 
ித்‌ தேற்றிக்‌ கணையாழியைக்‌ கையில்‌ கொடுக்‌ து மனவுறுதி மடு 
த்தூ மதிலம்‌ உசைக் தச்‌ ரூடாமணியை வாங்கக்‌ கொண்டு தொ 
மு. ௫ புறப்‌ பட்டது எல்லாம்‌ ஒருகாள்‌ இரவில்‌ நகிகழ்க்கன என்ப 
கை ஈண்டு நினைவாய்‌ உணர்ச்து கொள்ளெழறோம்‌. 

மறுநாள்‌ எழுக்த சூரிய உதயத்தைக்‌ காண வந்துள்ளோம்‌. 
உறுசுடரச்‌ சூடைக்காசவ்‌ வுயிரினை உயிர்‌ ஓப்பானுக்கு 
அறிகுறி யாக விட்டாள்‌ ஆதலால்‌ வறியள்‌ அந்தோ! 
செ.றிகுழற்‌ சதைக்கு என்று ஓர்‌ சிகாமணி தெரிந்து வாங்க 
எ.மிகடல்‌ ஈவது என்ன எழுந்தனன்‌ இசவி என்பான்‌. [64] 
தாமிரும்‌ பொழில்கள்‌ எல்லாம்‌ துடைத்து ஒருதமியன்‌ நின்றான்‌ 
ஏ.மினொடு ஏழுகாடும்‌ அளர்தவன்‌ எனலுமானான்‌ 
ஆழியின்‌ நடுவண்‌ நின்ற அருவரைக்கு அரசும்‌ ஓத்தான்‌ 
ஊழியின்‌ இறுஇக்‌ காலத்து உருத்திர மூர்த்தி ஒத்தான்‌. (8) 

(பொழிலிறுத்த படலம்‌, 45-௧6) 


ஞ்சியணுடைய உதயக்‌ காட்சியையும்‌, கவியினுடைய இதயச்‌ 
காட்சியையும்‌ இங்கே கண்டு கின்று கருதி மழ்செறோம்‌. 
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உயிரினும்‌ அருமையாகப்‌ பாதுகாத்த வைத்‌இருக்கு சூடா 
மாணியைத்‌ தன்‌ கரயகனிடடம்‌ அடையாளமாகச்‌ சேசர்க்கும்படி. 
ணுமான்‌ கையில்‌ அச கொடுத்த விட்டாள்‌? ஐய! இப்பொ 
மூக வெறுமையாயிருக்‌கிறுள்‌ என்று இரங்க இந்தப்‌ பெண்ணா 
'இனி*ஐ அணிக்கு கொள்ளும்படி. சோதஇமயமான ஓரு. இவ்விய 
மணியணியைக்‌ சடல்‌ எடுத்த ரீட்டியதயோல்‌ சூரியன்‌ ஒளிவீசி 
உதயமாயினான்‌ என்னும்‌ இண ளி விசி ஆகாவு புரியும்‌ ஐர்‌ 
உவகைக்‌ காட்சியாய்‌ ஈண்டு உணர்வு சரக்‌. துள்ள. 

_ கதை நிகழ்ச்சியைத்‌ கழுவி வருதலால்‌ காவிய வருணனைகள்‌ 
விய ஒனிகளாய்ச்‌ இறக்‌.து இகழ்‌இன்றன. 'ஒழக்2க கடல்‌ மீ: 
ஆதவன்‌ உதயம்‌ ஆதலால்‌ அக்கக்‌ காட்ியை ஈன்களு காட்டினாச்‌. 
சிகாமணி என்ற சிகையில்‌ அணிவன என அன்‌ வகை செசிய 
வக்‌த.ஐ. த வைத்திருக்‌ க சூடாமணி சூரியனைப்‌ போல்‌ வட்ட 
மாய்‌ ஓனி வீசியுள்ளமை விழி தெரிய கின்ற. 

பஎறிகடல்‌ என்ற. அலைகளைக்‌ கொழித்து வருகிற அசன்‌ 
நிலை தெரிய. இவர்‌,ச ஓரு சோதஇிமணியைச்‌ தன்‌ தலையில்‌ தாங்‌ 
அலைகளாகிய கைகளால்‌ இதைக்குக்‌ கடல்‌ உதவ நேர்க்‌ துள்ள 
சன ஓர்ர்‌,து கொள்ோம்‌. இயற்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ கவியின்‌ கற்ப 
னையோடு கலக்‌.௮ வரும்பொழுது அற்புகமானண அறிவின்‌ அவைகள்‌ 
அங்கே பெருக வருகஇன்தன. .ஒனக்கம்‌ பருக வருகின்றோம்‌ 

பூமியில்‌ பிறர்‌. ஐ வந்‌.த எனக்குக்‌ கடல்‌ இங்கே “அணிதச 
கேர்ச்துத. சித்த சுத்தியுடைய உத்தம ஆத்‌. அமாக்களுக்கு இயற்‌ 
கைச்‌ ௪த்‌தஇகள்‌ இனிது உ சவிபுசியும்ளன்பத அ ணுயுண சவர்‌ க. 

அனுமான்‌ தின்ற நிலை. 

அசோக வனத்தை அழித்துவிட்டு அரக்கர்‌ வரவை ௪.இர்‌ 
கோக்க அனுமான்‌ அவ்ே தனியே கின்றான்‌. அக்த கில ௮. இ௫ய 
கம்ப சமாய்த்‌ அ.தி செய்ய கின்றது உலகல்களையெல்லாம்‌ ஐடி. 
யசல்‌ அ௮ளக்து நெடிது நீண்டு கிஐ இருமால்‌ போலவும்‌, பர்இச 
மலை போலவும்‌, உருத்திர மூர்த்தி போலவும்‌ ௮ணுமாண்‌ ஆண்டு 
உணு தியாய்‌ மூண்டு உருத்து கின்றான்‌. உருவப்‌. இண்மை கருமன்‌ 
களைக்‌ கருக்‌ காண மூன்‌ ௮-உவமைகள்‌ முூதையே வக்தன.. 


ஊழமியின்‌ இறுதிக்‌ காலத்து உருத்து ரரூறர்த்தி ஓத்தான்‌. 
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எல்லாவற்றையும்‌ அழித்‌ தவிட்டு யுக மூடிவில்‌ தன்னம்‌ தனி 
யனாய்‌ கிற்பன்‌ தலால்‌ உருத்திர மூச்ச்கியை அணுமாணுக்கு 
இறுதியில்‌ இங்கனம்‌ உலவை சூறித்தார்‌. ்‌ 

விழுமிய ஒரு இனிப உலகம்‌ போல்‌. எழில்‌. மிகுந்திருக்த 
பொழில்‌ முழுவதையும்‌ தொலைத்து ஒழித்துக்‌ கனியே உக்கிர 
வசமாய்‌ உருத்‌.ஐ நிற்றலால்‌ உருத்திர மூர்த்தி என அடதத 
ஈண்டு உசைத்தருனினாம்‌. அடுள்வ கிகழவுள்ள.. அறிவு நிலைகள்‌ 
எல்லாம்‌ இப்‌ பெயசின்‌ குறிப்ப ல்‌ வி.மிகெசிய வக்‌. கன: 


குன்றம்‌ எறிந்தது. 

பொழிலை அழித்துத்‌ சதெலேக்ன விட்டு. வழியை கேரக்இ 
கின்னான்‌. அமக்கர்கள்‌ இண்டு தன்மேல போருக்கு வருவர்‌ என 
ஆவலோடு சிறி.ஐ கேசம்‌ எதிர்பார்த்து கின்ற ௮லுமான்‌ யாரும்‌. 
லசாமையால்‌ அயலே பாச்தகான்‌. பளிங்கு மண்டபத்ேதோடு 
விளங்க நின்ற செய்குன்று ஐன்ைக்‌ கண்டான்‌. இ விசித்செ 
மாய்ப்‌ பேசழகோடு படைக்கப்‌ பம்டிரும்சு அக்கு மலை பண்டபத்‌ 
கைப்‌ பார்த்‌ தும்‌ அதனைப்‌ பதித்து. எறிய வேண்டும்‌. என்று 
குறித்தான. உள்ளக்‌ னாமிப்பு உக்கிச விசமால்‌ உருத்ெழுக்கனு 








இசாவணன்‌ அசோகவன த்திற்கு வருக்பேசனு உலஃலஎ௪ மாயத்‌ 
சங்கயிருகனும்‌ பொருட்டுத்‌. இவ்லிய மவபைலனோ மி செய்னா 
வைக்தஇருக்சு ரிய பெரி. செய்குண்டற தடிம்யமடு பறி. ஐ 
இலவ்கைமேல்‌ விசினுன்‌. அ சுணால பல மாடல்கள்‌ ௭௭௪ 
பொழிலைக்‌ கரத்து வர்த காவலசணிககநும்‌ புவன்‌ 






1யின, 





வர்களும்‌ 
அச்‌ நிலையினை அயல்‌ ஓங்கிப்‌ பாச்த்‌து நிறைவாக வேசிதனா 
உள்ளம்‌ அஞ்9ி ஊலா கேக்‌ ஐடினர்‌,.. இராவணன்‌ அடியில 
விழுந்து தொழுது அறிவு கில்களைக்‌ கூறினர்‌... உள்ளம்‌ கஸல்‌ 
உடல்‌ ஈடும்‌? உசை தரமசறி உமைற்கு.. இன்ற தூ கேம்‌ உண்டி 
அவசது தகெஞ்சத்‌ இலை வெணிப்படக்கியவ 








வெள்ளியங்கிரியைப்பண்டு அவ்வெரடுகா ில்‌அசக்கன்‌ வோடு 
அன்னினன்‌ என்னக்கேட்டான்‌ அத்தொறிம்‌ 
புள்னிசாமேரு என்னும்‌ பெ-ண்மலை எ௫ப்‌ 
வள்ளுஇர்த்கடக்கை தன்னால்‌ மண்‌ணின்‌ 





டக கூநிவுதோன்‌ றப்‌ 
ன்‌ போல 














றும்‌ வாங்கி அண்ணல்‌, 


விட்டனன்‌ இலங்கை தன்மேல்‌ விண்ணுற விரிக்த மாடம்‌ 
பட்டன பொடிகளான பகுத்த பாங்கு நின்ற 
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சுட்டன பொறிகள்‌ பின்னைத்‌ துளங்‌கனர்‌ அரக்கர்‌ தாமும்‌ 
கெட்டனர்‌ வீரர்‌ அம்மா/ பிழைப்பசோ கேடு சூழ்ந்தார்‌ (2) 
நீரிடு துலலர்‌; அச்சர்‌; கெருப்பீடு நெஞ்சர்‌; நெக்குப்‌ 
பீரிடும்‌ உருவர்‌; தெ.ற்றிப்‌ பிணங்கடு தாளர்‌; பேழ்வாய்‌ 
ஊரிடு பூசலாச உளைத்தனர்‌ ஓடி யு.ற்றார்‌ 
பாரிடு பருவச்‌ சோலை பாரிக்கும்‌ பருவத்‌ தேவர்‌. ஐ 
அரிபடு சிற்றத்தான்‌. தன்‌ அருகு சென்று அடியில்‌ வீழ்க்தார்‌ 
கரிபடு திசையின்‌ நீண்ட காவலாய்‌/ காவல்‌ ஆற்மோம்‌ 
ஒரிபடு குவவுத்‌ தண்டோட்‌ குரங்கிடை ஒழித்து வீச 
எரிபடு துகலின்‌ கொய்தின்‌ இற்‌,௦து கடி.கா என்றார்‌. (2 
சொல்லிட எளிய தன்றால்‌ சோலையைக காலின்‌ கையின்‌ 
'புல்லொடு .துகளுமின்‌ றிப்‌ பொடிடட .நா.றிப்‌ பொன்னால்‌ 
வில்லிடு ஒமம்‌ தன்னை வேயோடு வாங்கி வீசச்‌ 
சில்லிடம்‌ ஒறியத்‌ தெய்வ இலங்கையும்‌ சிதைக்தது என்முர்‌, (5) 
ஆடகத்‌ தருவின்‌ சோலை பொடி.படுத்து அசக்கர்‌ காக்கும்‌ 
தேடரும ஓமம்‌ வாங்‌ இலங்கையும்‌ சிதைத்தது அம்மா] 
கோடரம்‌ ஒன்றே ஈன்றே இமாக்கதர்‌ கொற்றம்‌ சொற்றல்‌ 
மூடரும்‌ மொழியார்‌ என்ன மன்னனும்‌ முறுவல்‌ செய்தான்‌. (6) 
(பொழிலிதுத்த படலம்‌, 58-58) 
இக்தப்‌ பாடல்களைப்‌ படி த்துப்‌ பார்க்றோம்‌) நிகழ்ர்‌.துள்ள. 
கிலைகளை நெஞ்சக்‌ கண்ணால்‌ கே2ச கெசிகோம்‌ வேள்வி மண்ட 
பத்தோடு மேளியிருக்க குன்றை அனுமான்‌ வசரி எடுத்தது 
வெள்ளியங்கசியை இசாவண்ணன்‌ அள்ளி ௪டுக்கசை அள்ளியது 
போல்‌ இருக்கது என்றதனால்‌ ௮ச்தச்‌ செயலின்‌ அருமையும்‌ பெ 
ருமையும்‌ அறிய வக்தன. 

'இகங்கைமேல்‌ அதனை விட்டெறிச்தவுடனே மாடங்கள்‌ பல 
பட்டழிக்து புழுதிப்‌ படலங்கள்‌ எங்கும்‌ பொங்க எழுந்தன. 
சக்கர்கள்‌ பலர்‌ அழிர்து ஓழிர்‌ தனர்‌. ௮ இர்பசராதபடி. வெள்ளி. 
டிபோல்‌ விழுக்‌ அள்ளமையரல்‌ விரைக்து அள்ளி மடிக்‌ துள்ளனர்‌. 

கெட்டனர்‌ வீரர்‌ அம்மா! பிழைட்பரோ கேடு சூழ்ந்தார்‌. 

கொடிய அரக்கர்‌ இடீர்‌ என்று அழித்து பட்டதற்கு இங்க 
னம்‌ முடிவு கூறியிருக்‌ றார்‌ திவினையாளர்‌ எ வ்வழியும்‌ வெவ்விய 
தயசக்களை அடைக து விளிக்தொழிவர்‌ என்பது தெளிந்து. 
கொள்ள வக்‌,௧.௮. பொல்லாச்‌ அறிவு புலணுற்ற௮ு கின்ற.த. 
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கட சூழ்ந்தார்‌ பிழைப்பரோ? ன எ௪.ிர்‌ வினவி கிறு த்த 
யுள்ளது நினைந்து இக்‌இக்கத்‌ சக்க. தாம்‌ சுகமாய்‌ வாழ விரும்பு 
பவர்‌ பிறர்க்கு யாம்‌ கேடு ஞூழலாகாது என்ஹும்‌ உண்மை 
ஈண்டு காடி உணச வர்தத. 

மறந்தும்‌ பிறன்கேடு ளூழற்க; சூறின்‌, 

அறம்‌ சூழும்‌ ஞூழ்க்தவன்‌ கேடு. (குறள்‌, 20%) 

என்னும்‌ பொய்யாமொழியை இ பொதிக்து வர்துள்ள. 

கெட்டவர்‌ கரும லி2சாஇகள்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ அழிச்‌.சவிழ்‌ 
வதைக்‌ தருமம்‌ உவக்து சூழ்கிறது. இவர்களுடைய வாழ்வு 
தமைகளை வளர்க்‌. வருகலால்‌ அவர்‌ சாவது கல்லகாய.த. 

ரம ணடைக்கஒ ஜர்‌ காட ஈயுபபிரற்ற11௦0்‌, $1உ௦8ஐ௭௦88ம௦0௨ 10:00௦௨- 

௧9412 இழந்‌ 6௨ ஐந்ஜிபநக௦யக ஒிக11 ௨௦6 ௩1161௨ 1௨112 (6:10 


(“பாவிகள்‌ வளரின்‌ பாவங்கள்‌ பெருகும்‌? ஆகவே வர்‌ 
அழிவதை நீதிமான்கள்‌ கநேசே காணுன்றனர்‌!'' என்னும்‌ இது 
இங்கே காண வுசியத, இமை ஓழிய உன்மை வெளியா. 


காவலர்‌ ஓடியது. 


இணுமாணனுடைய ௮இ௫ய ஆற்றலைக்‌ சண்டதும்‌ காவலாளி 
கள்‌ கடுக்‌தஇில்‌ கொண்டு ஃதிகலவ்‌இக்‌ கடி.௮ ஓடியிருக்கெ றனர்‌. 


நீர்‌ இடு துகிலர்‌) கெருப்பி6 கெஞ்சர்‌ எனக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி 
யிருத் தலால்‌ ௮வருடைய ௮ச்சத இ௫ில்களையும்‌ ௮வல ஓட்டல்‌ 
களையும்‌ றினா கொள்ளுகிமோம்‌. ௮௫ல்‌. டை. | உடையில்‌ 
ரர்‌; உள்ளத்இல்‌ இ எ.து உவகைக்‌ காட்சியாயுள்ளத. அஞ்‌ 
சசத கெஞ்சரும்‌ அஞ்சிப்‌ பசறி ேட்டியில மத்தம்‌ பெய்த 
கொண்டு ஐடினூர்‌ என இப்படிக்‌ காட்டிய மாருதியின்‌ அடலா. 
ண்மைகளை எப்படியும்‌ எவரும்‌ தெசிக்‌ அ கொள்ள வேண்டியே. 

பருவத்‌ தேவர்‌ எற வ௪௫க்தம்‌ முதலிய பருவகா லன்களின்‌ 
௮இ தேவதைகள்‌. ௮2சாக வனத்தை எவ்வறழியும்‌ செவ்வி ௬௮ 
யசமல்‌ எழிலோடு பேணி லவ. கியமிக்கப்‌ பட்டவர்‌. பொழிலைக்‌ 
காத்துவரும்‌ காவலானிகளோடு இத்‌ 2தவர்களும்‌ கூட ஓடினர்‌. 
இசாவணனது அடியில்‌ விழுந்து தொழுது ௮அலமசலோடு கின்று 
சோலையின்‌ அழிவு நிலையைச்‌ சொல்வினச்‌. 
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அரசன்‌ தகைத்தது. 

ஒரு குசன்கு வகு சாலையைப்‌ பல வகையிலும்‌ கிலைகுலை த்‌ 
ச்‌ சனனபின்னமாய் அழித்து ன்ற என்றுஅவச்‌ சொல்லவே 
இசசவணன்‌ த்‌ தான. கேளாக ௮இ௫சயமா அவன்‌ கேட்டான்‌ 
ஆதலால்‌ வசனச தகைத்து மறுக் மொழிக்கான. 
கோடா£ம்‌ ஒன்மே ஈன்ற இராக்கதர்‌ கொற்றம்‌ சொற்றல்‌. 
மூடரு மொழியார்‌ என்ன மன்னனும்‌ மு.றுவல்‌ செய்தான்‌, 

இசசவணனுடைய இுமாப்பு நிலையை இது ஸிஹி தெரிய 
விளக்இயுன்ன ல. தவம்‌ முகல்‌ யால நம்‌ உனக்கு அஞ்சி எவ்ல்‌ 
செய்ய எல்வுதியும்‌ சாழ்ச்சியின்‌.ி யாண்டும்‌ கலைமையோடு ஆட்ட) 
யுசிக் து வருவான்‌ ஆதலால்‌ ௪ண்டு ககழ்க்கைக அவன்‌ பச.ம்‌. 
கம்ப வில்லை. தலைமையில சிய தருக்க வகதவன்‌ கில்மை 
தெசியாது நினமுண 

கமஹம்‌ எல்டிப்‌ பசச்கக அஞ்சுன்த தனம பூங்காவனத்‌ 
தில்‌ ஓ. சூரன்கு வக்‌.தூ புகு5 தட மன்டி. ஓடித்‌ தது. சான்று 
வணக்கப்‌ எபகிய வியப்பாயலு. மதா பைத்தியம்‌ பிடித்து 
உள றுஇமுர்கள்‌ என்னு காவலாளிகளைப்‌ பார்தது நகைத்தான்‌. 





கோட..சம்‌- கசூசவ்கு. மசக்‌ கிளைகளில்‌ வாழ்வது என்னும்‌ 
ரூறிப்பில்‌ வக்க. அல்பாமாகா ரூசன்கு ௮இ௫யமான செயலைச்‌ 
செய்க காவதனு மதி மயகக£ம உனபசனண்‌ இது மூடரும்‌ மொழி 
யார்‌ என்னுன்‌.௮க்த மொதி௮வன்‌ சக்தையைத்தெளிவுறுச்‌இய௮. 

அவனுடய பீடும்‌ பெருசிகநும்‌ எதையும்‌ மதியசதபடி 
நிடியுள்ளன.[காவலாரிகள்‌ சொன்ன யாம்‌ கம்பாமல்‌ இசழ்‌ 
க்‌. சகிக்கசிவ பருவத்‌ சேவர்‌ உரிமையுடன்‌ கொழுது *(அ.ச௫ம்‌ 
'பெறாம? கால்கள்‌ கேசில்‌ கண்டோம்‌? யசவும்‌ உண்மையே ர 
உருவத்தில்‌ சூஎவ்காயிருக்காலும்‌ ஊழிக்‌ காலத்‌ உருத்த 
மூர்த்தி போல்‌ உக்ர விசமாய்‌ ஓல்‌ஓயுள்ள.ஐ"” எண்று இப்படிச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதே நெடிய இடி முழக்கம்‌ 
போல்‌ அரிய பேசொலி ஒன்னு கேசே பெரு எழுக்கலு. 





“ட சசலையை அஹித்‌.ஐ ஊசிஸ்‌ ஓரு கூண்டை எறிந்து ஓட்டி 
ஊம செய்‌௯ காட்டியும்‌ இன்னும்‌ போருக்கு. யசகும்‌ வசவிஸ்லை. 
யெ.” என்று கே22 எ இர்கோக்‌இ சன்றுணனுமான்‌ தன்‌ தோளைத்‌ 
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தட்டி ஆரவாசமாய்‌ ஒரு கர்ச்சனை செய்தான்‌. அக்த வீச முழக்‌ 
கம்‌ அண்டமும்‌ குலுக்க அலலைமும்‌ ஈடுங்க ர்த்து நின்ற. 
மண்டலங இழிந்த வாயில்‌ மறிகடல்‌ மோழை மண்ட 
எண்திசை சுமந்த மாவும்‌ தேவரும்‌ இரியல்‌ போகத்‌ 
தொண்டைவாய்‌ அரக்கமார்கள்‌ சூல்வயிறு உடைந்து சோர 
அண்டமும்‌ பிளந்து விணட தாமென அனுமன்‌ ஆர்த்தான்‌. (2) 
அருவரை முழையில்‌ முட்டும்‌ அசனியின்‌ இடிப்பும்‌ ஆழி 
வெருவரு முழக்கும்‌ ஈசன்‌ வில்லிறும்‌ ஒலியும்‌ என்னக்‌ 
குருமணி மருட கோடி. முடித்தலை குலுஙகும வண்ணம்‌ 
இருபது செவியி ஞூடும நுழைந்ததவ்‌ எழுக த ஓசை- (2) 
புல்லிய முறுவல்‌ தோன்றப்‌ பொறுமையும்‌ ச,மிது பொங்க 
எல்லையில்‌ ஆற்‌,௰ல்‌ மாக்கள்‌ எண்ணிறக்தாரை ஏவி 
வல்லையின்‌ அகலா வண்ணம்‌ வானையும்‌ வழியை மாற்றிக்‌ 
கொல்லலீர்‌ மு.உங்கை நொய்திழ்‌ பற்றுதிர்‌ கொணர்திர்‌என்றான்‌. 

அஹுமாண்‌ ,ஐரீச்மாள்ன. ஐரலாசம்‌ ௮இசய நிலையில்‌ ஒலிச்‌ 
துள்ள, ஐ. மண்டலம்‌ இழிக்க.௮; அண்டமும்‌ பிளக்க. என்றது. 
அச்சு அற்புத நிலை தெரிய வக்க.ஐ விச தேவதை விதிட்டு முழங்‌ 
இய சத்தமாய்‌ வேத்து எழுக்கமையால்‌ இசைகள்‌ எங்கணும்‌ 
செவிடு ப. சேர்ர்தன. அசையாத கண்டனும்‌ அதிசயித்து ௮சை 
ந்இருக்கருன்‌. ௮அசையினும்‌ இசைஞுறையாமல்‌ இறுமார்‌.துள்ளான்‌. 

வழக்கத்துக்கு மாளுன ௮க்த முழக்கத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சிறித இகைதலுக்‌ மூ.றுமுறுவல்‌ பூத்தான்‌. நிலை கலங்காச அவ 
னத நிலைமை இரத நிலையிலும்‌ தலைமையோடு தழைத்‌. கிற்ெ.௫. 
அவஹுடைய உள்ளச்‌ செருக்கையும்‌ உறுஇப்‌ பாட்டையும்‌ கவி 
இங்கே காட்டியிருக்கும்‌ சயம்‌ கருதியுணச வுரிய௪. 

புல்லிய முறுவல்‌ தோன்றப்‌ பொறுமையும்‌ சிறிது பொங்க. 

ஊழியின்‌ இடி முழக்கம்‌ போல்‌ மாருதியின்‌ வீச கர்ச்சனை 
தன்‌ செவிகளில்‌ வ5.௮ பாய்க்த பொழு. இசாவணன்‌ இப்படிக்‌ 
குறுமு௮ுவல்‌ கொண்டது அவனது பெருமிதத்தைக்‌. கண்டு 
கொள்ள நேர்க்‌ த. அருக்‌இறல்‌ நிலை ௮இ௫யமாயுள௪.. 

“அடே! இப்படியும்‌ ஒரு குசங்கு வர்‌.து இலங்கையில்‌ கூப்‌ 
பாடு பேசட௨கேர்க்கதோ? சாலவேத்றுமை சாலவும்‌ கன்று!” என 
இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்போடு புன்னகை செய்திருக்கருன்‌ 
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பொறாமையும்‌ சிறிது போங்க என்ற மான௪ தத்‌ அவத்க.5 
மருவி வர்‌.துள்ா. இராவணன்‌ யசசி௨மும்‌ பொறாமை கொள்ள 
வேண்டாதபடி அவ்வளவு உன்ன ௪ கிலையில்‌ உயர்க்‌ இருக்‌இருன்‌, 

பொறாமை என்பது அற்பக்‌ சூணம்‌. அ.ற்பர்களுடைய உள்‌ 
எத்திலேதான்‌ ௮.௮ புஞுக்‌ இருக்கும்‌. புல்லர்களிடம்‌ புல்லியிருத்‌.த 
லால்‌ புன்மை என ௮.தற்கு ஒரு பெயரும்‌ வக்க. பெரும்பாலும்‌ 
கசன்கு இடங்களில்‌ பொழுமை ஓல்‌ யிருக்கும்‌ என ஓர்‌ ஆங்லெ 
அ.றிஞச்‌ பாங்கோடு கூகியிருக்‌ஒருச்‌. 

“றவீ0ாமி௰3்‌ ஐல05018) 000115, ௦14 ஊட ௬௩3 1) ககக, 

உ ஒயருரர்‌௦யத.22. (18௨௦௦௦) 

*(அக்கவினர்‌, பேடிகள்‌, வ2யாஇகர்‌, சோரபுத்‌இசர்‌ யெ 
இவர்‌ பொருமையாளசாயிருப்பச்‌'” ௭௭ பேக்கணன்‌ சான்பவர்‌ இவ்‌ 
வா குறித்தருக்முர்‌. இகனால்‌ பொழுமையின்‌ இழி கிலை தெனி 
வாய்‌ கின்றது. அ கனையுடையவர்‌ எவசோ ௮வச்‌ இவ்வானுூன இழி 
நிலையாளசாய்ப்‌ பழியுறுஇன்பனர்‌. அது உள்ளம்‌ புன்‌ உயர்வு 
பாழாய்‌ அல்லல்‌ ௮டைஇன்று. 

“ரந விகநலநப 61௦ கயி]3 ௦0௦: ஸ்‌. 

“பொறாமை புல்லரைக்‌ கொல்லும்‌!” என்‌. தனால்‌ தன்‌ 
புலையும்‌ கொலையும்‌ நிலையும்‌ புலனாம்‌. புல்லசாய்‌ இஹிச்‌.அ ஓமியாமல்‌ 
ஈல்ல.சாய்‌ உயர்க்‌. வருவோசே யாண்டும்‌ ஈலம்‌ பல பெ.றுஇன்ளுர்‌. 
பொறாமை புன்‌ எவரும்‌ புலையு, ௮௫௮ றனர்‌. 

இதச்சகைய புன்மை இ உன்னத நிலையில்‌ இருக்இன்ற 
இசாவணனிடம்‌ இ.துவரசை ௮ணுகாஇரக்கத. ! ஆத்தல்‌ இரு 
அலிவு முதலிய ஏத்தங்களில்‌ அவனுக்கு ௪ இசச எவரும்‌ இல்லா 
மையால்‌ பொழுமை புல்லா இருக்க. இன்று தனக்கு கேசக 
ஒரு. எதிரி தோன்‌ கினான்‌ என்றவுடனே பெருமையும்‌ ௮வனிஉம்‌ 
தோன்றகேர்ர்‌, ௧௮. சிறிது என்றது இங்கே பெசி௫ம்‌ கரு தவுசிய த. 

மேலான வி.ச கம்பி.ரங்களில்‌ வாழ்க்து வந்தவன்‌ விபரீத 
முழக்கச்சைக்‌ கேட்டு வியப்படைந்து ரூ.௮ருுவல்புகிர்‌அ.அருகு 
நின்றவர்களை வவிப்‌ படைகள்‌ வசப்‌ பணித்கான்‌. தளபஇகன்‌ 
வர்‌ தொழுது கின்றனர்‌. தன்‌ ஊரில்‌ வர்‌. பேசொலி செய்த 
வானசத்ணைதக கையோடு வசமாய்‌ கே? பற்றிக்‌ கொண்டு வரும்‌ 


படி. வெற்றி வீசர்களுக்கு விரித்துச்‌ சொல்லினான்‌. 
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கொல்லலீர்‌ குரங்கை நொய்தில்‌ பற்றுதிர்‌ கொணர்திர்‌/ 
படைத்‌ தலைவர்களை கோக்க இராவணன்‌ இப்படி. உத்த.ரவு 
கொடுத்திருக்கறான்‌. பெசிய போர்‌ வீரர்கள்‌ ஆதலால்‌ சிறிய 
குரங்கை எனி? கொன்று விடுவச்‌ என்று எண்ணி யுள்ளான்‌. 
அவ்வுண்மை உசையில்‌ வெளி வந்தது கொல்லாமல்‌ மெல்லப்‌ 
பிடித்‌. என்னிடம்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌ என்றது ௮தனை உயி 
சோடு கண்டு கெொரள்ள வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ மண்டியுள்ளமை 
தகெசிய நின்ற. 

தேவர்‌ முதல்‌ யசவரும்‌ அஞ்சுன்ற சனத ஆட்சியில்‌ கெஞ்‌ 
௪ம்‌ தூணிக்‌.௮ வர்‌.ஐ கே.றிகேடு செய்த பிராணியை ௮இ௫சயமாக 
கேசே காண விருபபினமையால்‌ கொன்று போடாமல்‌ உயிசோடு 
கொண்டுவரும்படி கூதினான்‌. எதையும்‌ எனிகாகவும்‌ ௮.த்பமாகவும்‌ 
எண்ணிப்‌ பழ வக்‌. ஐன்ளவன்‌; அச்சப்‌ பழக்கத்தில்‌ பேசியிருக்‌ 
இருன்‌, வரர்ச்ைதைகள்‌ வாழ்க்கைகளை வடி.கத் அக்‌ காட்டுன்‌ றன. 

படைகள்‌ எழுத்தன. 

சக்க.ரவர்த்தியின்‌ யைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மிக்க களிப்‌ 
போடு போர்‌ வீரர்கள்‌ திசண்டனர்‌. போசாடுவதில்‌ பேசாவது 
டையவர்‌.ஐசலால்‌ போச்‌ என்றவுட ன உள்ளம்பூசித்‌. ஐ யாவரும்‌ 
விசத்திறலுடன்‌ ஆசவாசமாய்‌ விர்‌. எழும்‌. தனச்‌. 
ரூலம்‌ வாள்‌ முசலம்‌ கூர்வேல்‌ தோமரம்‌ தண்டு பிண்டி. 
பாலமே முதலாவுள்ள படைக்கலம்‌ பறித்த கையர்‌ 
ஆலமே அனைய மெய்யர்‌ அகலிடம்‌ அழிவு செய்யும்‌ 
கரலமேல்‌ எழுந்த மூரிக்‌ கடலெனக்‌ கடிது செல்வார்‌. (2) 
நரனிலமதனின்‌ உண்டு போர் ளன நவிலின்‌ அச்சொல்‌ 
தேனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்யும்‌ சந்தையர்த்‌ தெரித்தும்‌ என்னின்‌ 
காணினும்‌ பெரியர்‌; ஓசை கடலினும்‌ பெரியர்‌; சீர்த்தி ்‌ 
வானினும்‌ பெரியர்‌; மேனி மலையினும்‌ பெரியர்‌; மாதோ7 (அ) 
இருகுறுஞ்‌ சினத்துக்‌ தேவர்‌ தானவர்‌ என்னும்‌ தெவ்வர்‌ 
இருகுறும்பு எறிந்து கின௰ இசையினார்‌: தசசைஎன்றெண்ணிப்‌ 
பொருகுறும்பென்று வென்று புணர்வது பூவுண்‌ வாழ்க்கை 
ஒரு குறுங்குசங்கு என்றுஎண்ணிநெடிதுகாண்‌ உழக்கும்கெஞ்சர்‌ 
கட்டிய வாளர்‌; இட்ட கவசத்தர்‌; கழலர்‌; திக்கைத்‌ 
தட்டிய கோளர்‌: மேகம்‌ தடவிய கையர்‌; வானை 
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எட்டிய மூடியர்‌; தாளால்‌ இடறிய பொருப்பர்‌; ஈட்டிக்‌ 
கொட்டிய பேரி என்ன மழை எனக்‌ குமுறும்‌ சொல்லார்‌. (2) 
பொன்னின்‌.று கஞலும்‌ தெய்வப்‌ பூணினர்‌ பொருப்புத்‌ தோளர்‌ 
பரின்னின்‌ உ படையும்‌ கண்ணும்‌ வெயில்‌ விரிக்கன்‌ உ மெய்யர்‌ 
என்னென்றார்க்கு என்‌என்‌ என்றார்‌; ஏய்இியது அறிந்திலாதார்‌ 
மூன்னின்றார்‌ முதுகு இயப்‌ பின்கின்ுர்‌ முடுகு இன்றார்‌. 6 
வெய்‌.து.று படையின்‌ மின்னர்‌ வில்லினர்‌ வீசு காலர்‌ 
மையுறு விசும்பில்‌ தோன்‌.றும்‌ மேனியர்‌ மடிக்கும்‌ வாயர்‌ 
கைபசந்து உலகு பொங்கிக்‌ கடையுகம்‌ முடியும்‌ காலைப்‌ 
பெய்யவென்_று எழுந்த மாரிக்கு உவமைசால்‌ பெருமை பெற்றார்‌. 
(இங்ச.ரர்‌ வதைப்‌ படலம்‌) 


படை வி.சர்களுடைய இறங்களைக்‌ சூறித்து வர்துள்ள இக்‌ 
தப்‌ பாடல்களை ஊண்டிப்‌ படி.த்‌.ஐ.ப்‌ பாச்ச்சிமமும்‌. ௮சிய பெரிய 
வி.ரக்‌ காட்சிககா கேசே கண்டு கெஞ்சம்‌ வியர்‌,த சொள்ன்றோம்‌. 


பேசர்ச்‌ காட்டுகள்‌ யாவருக்கும்‌ உவப்பை விளைச்‌. த. வர௬இ 
ன்றன. “*தேருச்‌ சண்டை கண்ணுக்குக்‌ குளுமை!” என்பது இக்‌ 
காட்டில்‌ வழங்‌ வரும்‌ பழமொழி. போர்த்‌ இறங்ககாக்‌ காண்ப 
(இல்‌ மக்களுக்குள்ள .ஐவலை இன ஈன்ரு விளக்‌” கிற்லற.ன. (௮ச்௪ 
மூம்‌ அபாயமும்‌ உடையதாயினும்‌ சண்டையயச்‌ கண்டு களிப்ப 
(தில்‌ இயல்பாகவே இவர்களிடம்‌ ஓர்‌ விருப்பம்‌ கருவி யிருப்பனு 
வியப்பாயுள்ள.௪. கொடிய போராடல்கள்‌ இனிய விளையரடல்ச 
ளாய்‌ வி.சர்களூக்கு இன்பம்‌ சுசஈ்‌. அ வரு ௮. 

படை வி.சர்கள்‌ இண்டு போர்வேட்டு எழுக்‌.து. வருவதைக்‌ 
கவி இங்கே அழகாக வரைக்‌ காட்டியிருக்‌இறுர்‌. காட்சிகளைச்‌ 
கண்ணான்றிக்‌ காணும்தோவும்‌ வீசத்‌ இறல்கள்‌ கம்‌ உள்ள த்‌இல்‌ 
மேலோங்க வருகின்றன. அரிய வீரச்‌ சுவைகள்‌ மொழிகள்‌ 
தோறும்‌ ஒளிகள்‌ வீசி மிளிர்கின்ற. 

நானிலம்‌ அதனின்‌ உண்டு போர்‌ என ஈவிலின்‌ அச்சொல்‌ 

தேனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்யும்‌ சிந்தையர்‌. 

இக்த வாசகம்‌ ஈமக்கு எவ்வளவு கனிப்்‌பைச்‌ செய்கிறது? 

அனுமான்‌ மீது போருக்கு விசைக்து வருற அ.சக்க விசாக 
ச்ரூடைய அடலாண்மை நிலைகளைக்‌ கவி இவ்வாறு விளக்‌கியிருகஇ 
ரம்‌. விளக்கக்‌ த௮இசய கோக்கோடு மதிம௫ழ்க்‌ அ பார்க்‌ ளம்‌. 
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போர்க்‌ களிப்பு. 
கமக்கு கெடுகாளாகப்‌ பேசச்‌ உடையாமையால்‌ போசுக்கு 
வீங்க ஏங்கியிருக்கனர்‌; இன்று போர்‌ என்று சொன்ன வுடனே 
பேசாசையோடு பொங்க எழும்‌ தனர்‌. எதிரிகளோடு டபோ.ராடூவ 
கை உல்லாசமான விளையாட்டாக வினழைக்து கொண்டு அவர்‌ 
உவந்து வக்‌. துள்ளனர்‌. 
போர்‌ உண்டு எனின்‌ ௮ச்‌ சொல்‌ தேனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்‌, 
யும்‌ என்றதணுல்‌ ௮வசத விர வாழ்க்கையின்‌ கீர்மைகளைக்‌ கூர்‌ 
மையாக ஓச்க்ு கொள்வோம்‌. 
செல்வம்‌ பதவி சிற்றின்பம்‌ மு.சலிய உலக?பாகங்கள்‌ சதை 
யும்‌ விரும்பாமல்‌ பேோசாடல்‌ ஓன்தையே பேசரவலோடு அவர்‌ 
கருதி வந்திருக்கும்‌ மருமங்கள்‌ இல்‌?க காண வந்தன. 
உழைத்து வாழ்வதை ஒரு பொருளாக வட்கொள்ளாா? 
தழைத்த செல்வமும்‌ கரணியும்‌ வேண்டும்‌ என்று எண்ணார்‌ ; 
இழைத்த போர்டுவண்‌ உண்டென வர்தெவ ரேனும்‌ 
அமைத்த போதுளம்‌ கணித்து எழுந்து ஆர்த்‌.துமேல்‌ வருவார்‌. 
(வீசபாண்டியம்‌, குலமரபு, 5) 
இக்‌ ராட்டிலிருக்ச பாஞ்சாலங்குறிச்சி விசர்சுளாடைய பான்‌ 
மைகளை இது ரித்து வக்துள்சானு. ௬ச௪ விரரீகளின்‌ அ.பரவன்‌ 
கள்‌ விச்தக வினே மங்களாய்‌ இருக்‌லன்றன, பகைவசோடு பொ 
ரூ வெல்வஇல்‌ ஓர்‌ உவகையுள ஜா. வெற்தியுறுல பல தறை 
கனில்‌ பற்ஜிவரினும்‌ போசில்‌ பெ௫லதே இரும்‌ இெப்பும்‌ பெரு 
யாரும்‌ வியச்து போற்ற வருிற ௮. 
போர்க்‌ களிப்‌2பாடு பொல்‌ எழுக்க படைகள்‌ இங்க ஏறு 
கள்‌ போல்‌ கர்ச்சிக்து எங்கும்‌ ஆரவாரித்து வக்‌. சன. 
சிஜிஅம்‌ எதிர்பாசாது இடீச்‌ என்று இரண்டு வக்சமையால்‌ 
எங்கே போஇன்றோம்‌? எதிகி யார்‌? என்பு யாம்‌ தெரியாமல்‌ 
ஒருவசோடு ஒருலச்‌ வினவி மற னெர்‌. சொன்னவர்‌ வவர்க்கும்‌ 
என்ன விதமான பதிலும்‌ யாம்‌ சரியாக்‌ தெரியவில்லை. 
என்‌ என்றார்ச்கு என்‌? என்‌? என்றார்‌; எய்தியது.௮ றிஈதலா தார்‌. 
படை வீரர்கள்‌ இன்னவாறு செறித்து வக்சணர்‌. எண்ண? 
என்ன? என்‌ ௮ கேட்டவர்க்குச்‌ சரியான பதில்‌ தெளிவாகக்‌ இடை 
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யாமையால்‌ ஒருவசோடு ஒருவர்‌ : அதனையே பன்னிப்‌ பன்னிக்‌ 
கேட்க கோக்சனர்‌. கூட்டத்தின்‌ ஈட்டம்‌ காட்டம்‌ தெரியாமல்‌ 
நீட்டமாய்‌ கிமிர்க்த.த. 

மூன்‌ நின்றார்‌ முதுகு தீயப்‌ பின்கின்றார்‌ முடுகுகன்றார்‌. 

என்றது கெருக்கமும்‌ வேகமும்‌ ஆஇத்இசமும்‌  ஆரிலசழும்‌ 
அறிய வந்தது. வெள்ளம்‌ புசண்டது போல்‌ சேனைகள்‌ இவ்வாறு 
இண்டு ஈடக்‌்தன. செலிக்து தொடர்ச்‌ சன. 

தானைத்‌ தலைவர்‌ காணிய. 

எவ்வழியும்‌ போர்‌ வீமர்சள்‌ றி கிறைர்து பேரிசைச்சலோடு 
பொக்க வரவே எதிரியாச்‌? எக்பது இடையே தெரிய வக்க: 
தேவர்‌ உலகத்தையும்‌ அசர்‌ குலத்பையும்‌ வென்று பரிசுகள்‌ பல 
கொண்டு வசிசை பெற்று உயர்ச்‌தள்ள சேனா இபஇகள்‌ பகையாய்‌ 
நேர்க்‌ துள்ள ஒரு குரங்கு என்டு தெசிக்த.தும்‌ மிகவும்‌ காணினார்‌. 
கெடுக்காலமாகப்‌ போசின்றி வாடியிருக்‌க தமக்கு முடிவில்‌ ஒரு 
வானசத்தோடு போசிட நேர்க்ததே! என்னு மானமும்‌ வெறுப்‌ 
பும்‌ மண்டி காண மீதூர்ச்‌.அ ௪னம்‌ என இனைக்கார்‌. 
ஒருகுறும்கு.£உங்கு என்றுஎண்ணிடெடிதுகாண்‌ உழக்கும்கெஞ்சர்‌. 

அசக்கர்களுடைய வி.ரச்‌ செருக்கை இல விளக்இயுள்ள ௮. 

இருச்‌.ஐ இரு ஒரு குசங்கெமீகா சண்டைக்கு வக்தோம்‌ 
என்‌.று உள்னம காணி அவர்‌ இசல்‌இ யிருக்கன்றனர்‌. ! தங்கள்‌ 
வாழ்சாளிலே யாண்டும்‌ காணாத இசரிவை அன்று கானை கேர்க்க.து 
என நரணியிருச்‌. தலால்‌ அவச்களுடைய மான விரல்களின்‌ 
மாண்பு தெசிக்‌,௧.௮. எப்பொழு.அம்‌ வெற்‌.திக்‌ களிப்பி2லயே இள 
ச்‌ வர்சவர்‌ இப்பொழு.அ வினி பட நேர்க்‌ துள்ள கில தெசி 
யாமல்‌ இப்படி வீச கம்பி. ரங்களை நினைந்து கடக்சனர்‌, 

போர்‌ புரித்தது. 


பொதிலை அடைக்க தும்‌ எவ்வழியும்‌ வளைக்சகனர்‌. கம்‌ படை 
,த்‌இசளைக்‌ கண்டு எதிரி ஐடி விடலாகா2த என்று ௧௫௨ ஓச்ந்து 
அதி துரிதமாய்‌ விருத கூறி உஓ.இ யோடு சூழ்க்தனர்‌. 

மசங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓழி அழி*பட்ட சோலைபினிடை 
யே அனுமான்‌ தனியே கினருன்‌. அவனைக்‌ சண்டதும்‌ அனைவ 
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நம்‌ ,ர்.த்‌.து .ஆரவாசம்‌ செய்‌ ௮மர்‌ புரிய நேர்க்‌ கனச்‌. 
வாள்‌உமை விதிர்க்கின்றாரும்‌, வாயினை மடிக்கின்றாரும்‌, 
கதோளுறத்‌ தட்டிக்‌ கல்லைத்‌ துகள்படத்‌ துகைக்கின்றாரும்‌, 
கான்‌ பெயர்த்து இடம்‌ டெறாது தருக்கனர்‌ நெருக்குவ : ரும்‌, 
கோள்வளை எயிறு இன்று தீ எனக்‌ கொ திக்கன்றாரும்‌. 

வேல்‌ வாள்‌ மு.சலிய கூரிய படைக்கலன்களை இவ்வாறு கே 
சே நிட்டி யாவரும்‌ கொதித்து மூண்டாச்‌. நம்முடைய ஆண்ட 
வன்‌ கூறிய ஆணைப்படியே யாசொரு ஊழம்‌ கேசாமல்‌ மெல்லப்‌ 
போய்க்‌ குசங்கைப்‌ பிடி.ச்‌.துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்‌.று படைச்‌ தலை 
வர்‌ சொல்லினார்‌. சொல்ல 2வ எல்லாரும்‌ அள்ளி மூண்டனர்‌. 

திண்ணிய தேக வலியுடைய பதினாறு மல்லர்கள்‌ ஒருங்கே 
இசண்டு மருல்கே பற்ற வக்தனர்‌, அருகே நெருங்கும்‌ வரையும்‌ 
யாதும்‌ ௮சையாமல்‌ அம தியாய்‌ கின௰௦ அனுமான்‌ அவர்‌ இட்ட 
வரவும்‌ தன்‌ வாலாஸ்‌ விரைக்து ௮னைவகையும்‌ ஒசச கட்டாகக்‌ 
கட்டி ஆகாயத்தில்‌ வாசி வீசினான்‌. ௮வர்‌ போன இசை தெரியா 
மல்‌ பொன்றி விழ்க்கனர்‌. ௮வர்‌ மாண்டு மடி தசைக்‌ கண்டதும்‌ 
யாவரும்‌ மூண்டு முனைக்கனர்‌ பலவகையான படைகளையும்‌ ஏவி. 
டுசமச்‌ .ஐடினர்‌. 


1மாருஇ சீறியது. 


வயிசம்‌ பாய்ந்திருக்ச ஒரு அடி மாச்தைக்‌ தண்டமாகக்‌ 
கையில்‌ கொண்டு அனுமான்‌ ௪ண்‌._மாருசம்‌ 2பால்‌ மண்டியடித்‌ 
சான்‌. இடிகள்‌ விழ்க்கது போல்‌ அடிகள்‌ விழுவே உடல்கள்‌ 
இதைக்‌ ஐம்‌ கூடல்கள்‌ பிதிர்ச்தும்‌ தலைகள்‌ உடைக்தும்‌ படைகள்‌ 
பல மாண்டன. அலை கடலிடையே மக்தசமலை சுழன்றது போல்‌ 
படை.களிடை யே அனுமான்‌ இகிந்து வரவ எங்கும்‌ கொலைகள்‌ 
பொல்‌ விழ்*்கன, பிண மலைகள்‌ குவிச்சன; ௨௪ வெளளம்‌ 
பெரு) ஐடிய௮. இவ்‌ வெற்றி விரன்‌ சுற்றி விரைந்து எற்றி அடி. 
,த௮க்‌ கையினும்‌ வாலினும்‌ பற்றி எறிக்‌.து பாய்க்து காய்ர்தபோதூ 
அக்கர்கள்‌ படு சாசமாய்ப்‌ பட்டு மாய்க்சனர்‌. 

பற்றிச்‌ தாளொடு தோள்பறித்து எறிஈகனன்‌ பாரின்‌ 

இற்‌,௦ 'வெஞ்சிறை வெற்பினமா மெனக கிடந்தார்‌, 

கொஜழற்ற வாலிடைக்‌ கொடுந்தொமில்‌ அரக்கரை அடங்கச்‌ 

சுழ்றி வீசினன்‌ பம்பா மாமெனச்‌ ச ழனரார்‌. [எத 
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தெறித்த வன்தலை தெறித்தன செறிசுடர்க்‌ கவசம்‌ 
தெலித்த பைங்கழல்‌ தெறித்தன சிலம்பொடு பொலந்தார்‌ 
தெறித்த பன்மணி தெறித்தன பெரும்‌ பொறித்‌ இறங்கள்‌ 
தெறித்த குண்டலம்‌ தெறித்தன கண்மணி சிதறி, (8) 
காள்களால்‌ பலர்‌; தடக்கககளால்‌ பலர்‌; தாக்கும்‌. 
தோள்‌்௨ளால்‌ பலர்‌; சுடர்‌ விழியால்‌ பலர்‌; தொடரும்‌ 
கோள்களால்‌ பலர்‌; குத்‌.துகளால்‌ பலர்‌; தத்தம்‌ 
வாள்களால்‌ பலர்‌; மரங்களினால்‌ பலர்‌ மடிந்தார்‌. (9: 
ஓடிக்‌ கொன்றனன்‌ சலவமை உடல்‌ உடல்‌ தோறும்‌ 

கூடிக்‌ கெரன்றனன்‌ சிலவரைக்‌ கொ டிகெடு மரகதால்‌ 
சாடிக்‌ கொன்றனன்‌ சிலவரைப்‌ பிணந்தொறும்‌ தடவித்‌ 
தேடிக்‌ கொனமனன்‌ சிலவமைக சுறங்கெனத்‌ இறிவான்‌. (2) 
முட்டினார்பட முட்டினான்‌; முறைமுறை முடுகிக்‌ 

கட்டினார்‌ படல்‌ கட்டினான்‌? கிரிஎன நெருங்கிக்‌ 
கட்டினாபட.க்‌ கட்டினை; கைகளின்‌ மெய்யின்‌ 

தட்டினா படத தட்டினான்‌; மலைஎனத்‌ தருவான்‌. (5 
குருது காவினும்‌ கையினும்‌ வாவினிழ்‌ கட்டிச்‌ 

சுருதியே அன்ன மாருதி மத்திடை துரப்பான்‌ 

நிருதர்‌ எந்திரத்‌ திடுகரும்பாம்‌ என நெரிவார்‌ 

குருதி சாறெனப்‌ பாய்வது குசைகடற்‌ கூனில்‌. (6) 





தருவெலாம்‌ உடல்‌; தெற்‌.றியெலாம்‌.உடல்‌; சதுக்க: 
துருவெலாம்‌ உடல்‌; உவரியெலாம்‌ உடல்‌; உள்ளூர்க்‌ 
கருவெலாம்‌ உடல்‌, காயமெலாம்‌ உடல்‌; அரக்கர்‌ 
தெருவெலாம்‌ உடல்‌; தேயமெலாம்‌ உடல்‌ சிதறி, (₹) 
எஞ்சல்‌ அக்கணத்‌ தறுக்திலம்‌ இசாவணன்‌ ஏவ 
கஞ்சம்‌ உண்டவ. ராமென அனுமன்‌ மேல்‌ நடந்தார்‌ 
துஞ்சினார்‌ அல்லது யாவரும்‌ மறத்தொடுக்‌ தொலைவுற்று 
அஞ்சினார்‌ இல்லை அரக்கரில்‌ வீரர்‌ மற்று யாரே? (8) 
(இங்க £ர்‌ வதைப்‌ படலம்‌) 
அனுமான்‌ தனியே கின்று படைத்‌ தாள்களோடு போசாடி 
ன்மக்கர்களை அழித்‌ தொழித்திருக்கும்‌ நிலைகளை இக்‌ கவிப்‌ படல்‌ 
கள்‌ ஜாளவு காட்டியுள்ளன. சண்டைக்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டு கலங்‌ 
காமல்‌ கோசமான கொலைகளைக்‌ கூர்க தர பார்க மும்‌. தலைகள்‌ 
இழந்தும்‌, காலகள்‌ ஓடக்தும்‌, தோள்கள்‌ கெசிக்‌தும்‌, கைகள்‌ முறி 
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கத்தம்‌, கண்கள்‌ சிதறியும்‌, மூக்குசன்‌ உடைந்தும்‌, பல்லுகள்‌ உஇர்‌ 
ந்தம்‌ இசத்த வெள்ளத்‌ இடை இசாக்கதர்கள்‌ பட்டு மாண்டுள்ள 
படு சாவுகளை கேச தெசி௫ன்‌ றோம்‌. ௮னுமானுடைய விச பசாக்‌ 
இரமத்தையும்‌ வெற்றிச்‌ இறலையும்‌ வியக்‌அ ௮ இெயிக்னெமேம்‌. 
படைகள்‌ மடித்து. 

கடல்‌ போல்‌ பொக்கி வரத படைகளை ஒருவன்‌ தனியே 
௪ இர்த்‌து ஊழிக்‌ காற்றைப்‌ போல்‌ சூறையாடி. யிருக்‌இழுன்‌. 

யாண்டும்‌ தோல்வியடையாதக கொடிய போர்விரர்கள்‌ ஈண்டு 
வந்த மாண்டு மடிந்திருக்கும்‌ நிலை இரச ஆண்டகையின்‌ அற்பு௪ 
ஆதலை வெளிப்‌ படுத்தியுள்ள ௮. 

நிருதர்‌ எந்திரத்து இடுகரும்பு ஆம்‌ என கெறிவார்‌. 

என்றதனால்‌ அசக்கர்கள்‌ அழிர்‌ து சிதைக்திருக்கும்‌ பரிதாப 
ங்களை அதிர்‌.௮ கொள்வோம்‌. தலையில்‌ இட்ட கரும்புகள்போல்‌ 
அனுமான்‌ சைப்பட்டு மிருசர்கள உருவழிர்‌து ஒழிக அள்ளனர்‌. 
உடல்கள்‌ சதைக்கு இ..ததங்கள்‌ ஓடியிருக்கும்‌ நிலைகளை இவ்‌ 
வுவமை காஃடியுள்ள ௮. 

வத்து அகப்பட்ட யாவரும்‌ யாதொரு செயலுமின்‌ வி ௮லம 
ந்து அழிர்திருக்கன்றனர்‌. கைகளில்‌ சிக்னெவர்‌ கதி சலங்க 
மாண்டனர்‌. அய சல வாரி வி௫னவர்‌ வானிலும்‌ மலையிலும்‌ கட்‌ 
லிலும்‌ நகசிலும்‌ விழுக்‌. உடல்கள்‌ சிதறி ஓழிர்து அழிக்கனர்‌. 

ஞூறைக்‌ காற்றில்‌ ௪ திச்ப்பட்ட செத்தைகளைப்‌ போல்‌ அனு 
மான்‌ எதஇி?ச கேர்க்சு ௮சக்கர்கள்‌ செத்து வீழ்க தனர்‌. போசாட 
வந்தவச்‌ மாமுடாமல்‌ நீராயுஇர்ர்‌ தனர்‌. 

இவ்‌ வீரனுடைய விசித்திர வேலைகளைத்‌ தேவரும்‌ வியந்து 
இகைத்‌.து கின்றனர்‌. மாயா வல்லவர்களான அசக்கர்களும்‌ இச்‌ 
தொயவனறு தாக்குதல்களுக்கு எவ்வழியும்‌ தப்ப முடியாமல்‌ எவ்‌ 
வம்‌.மிக வுழக்து இழிந்து மடிக்களர்‌. 

பாவங்களை எரித்து ஒழிக்கும்‌ தரும தேவதை போல்‌ இக்‌ 
கரும வி.ரன்‌ கிருகர்‌ இனங்களை சிலை குலைத்து. அழித்தான்‌. 

சுருதியே அன்ன மாருதி. 

என அனுமானை இங்கே குதித்திருப்ப௮ கூர்ந்‌து இந்திக்கத்‌ 

59% 


5154 கம்பன்‌ கலை நிலை 


(தக்கது. போர்க்‌ களத்தில்‌ படுகொலைகளைச்‌ செய்து வருத அணு 
மானுக்கு இப்படி ஒரு இனிய பெயரை எண்டு இட்டிருக்கிறார்‌. 
சருதி--வேசம்‌. உ௰இ உண்மைகள்‌ தெசிய இது மருவி வக்‌.த.து£ 

வேதம்‌ தரும கீ.திகளைப்‌ போஇத்‌அ வருவ? ௪த்தியவாக்‌இ 
யங்களையுடையத; யாதும்‌ கிலை இரியாக கிதுதியமான2. இத்‌ 
,தகைய நீர்மைகள்‌ அஹணுமாணிடம்‌ கிறைக்திருத்தலால்‌ சுருதியே 
என உருவத்‌ த உறுதி கூறினா. 

வேத கெறி ஒழுகும்‌ ஈல்லோர்கள்‌ ஏதமிலராய்‌ இனிய ௧இ 
யை ௮டைஇன்றனச அல்கஎம்‌ ஒழுகாதவர்‌ தியராய்‌ இழி 
கோயுழர்.து உழலுகன்‌ றனர்‌. த 

சுருதி கெறியே மருவி வருகிற .வனுமான்‌ புண்ணிய விர 
னாய்‌ எண்ணிய வெற்றியை எய்தினன்‌? கெலி கடந்த மாக்கள்‌ 
அவன்‌ எதிசே எரிபடிக்க ஈக்களாய்‌ இழிக்‌ சழிக் கார்ட அங்க அழிவு 
நிலையைக்‌ தெனிக்து கொள்ள இந்த விழுமிய சாமம்‌ ஈண்டு 
விகாக்‌.து வக்‌,௧.து.. 

போருக்கு மூண்டு வக்தவர்‌ யாரும்‌ மீண்டு போகவேயில்லை. 
எல்லாரும்‌ எதிர்பொருத மல்லாடி மாண்‌ ட மடிந்தனர்‌. 

துஞ்சினார்‌ அல்லது தொலைவு ற்று 
அஞ்சினார்‌ இலலை. 

னுமானோடு ௮மசாட வந்தவர்‌ ௮அடலாண்மையுடன்‌ பொ 
௬.௮ மடிக்காசே அன றி ஒருவசாவது உயிருக்குப்‌ பயக்து புற்‌ 
காட்டி ஓடிப்‌ போக வில்லை எண்ணும்‌ இத எவ்வளவு விசப்பாட்‌. 
டை. விளக்‌ நி.ற்ற.து!. 

வீரரை வியத்த தூ. 

ச.இிசி கையில்‌ அடிபட்டு யாவரும்‌ சாவசைச்‌ ஈண்டும்‌ யா 
அம்அஞ்சாமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ மூண்டு பாய்க்தூ நீண்டு பேசாடி. 
எல்லாருட்செத்தே இருக்கன்றனர்‌. இத அக்தப்‌ படை வீசர்க 
ஞூடைய மன உறுதியையும்‌ குல வி.ரத்தையும்‌ காட்டி கிற்கிற ௪. 
அச்சப்‌ பிழைப்பு இங்க கொச்சையாய்‌ நின்றது 

| கெஞ்சம்‌ அஞ்சினால்‌ அஞ்சாமல்‌ தப்பி ஓடியிருப்பரீ்‌; அஞ்‌ 

சரமையால்‌ யாவரும்‌ துஞ்சினார்‌ என்க; அஞ்சல்‌: சாதல்‌. 


சுத்த விரர்களுடைய உத்தம கிலையை இங்கே உணர்க்து. 
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ம௫ூழ்கோம்‌. வி.ர.,த்‌ இறல்கள்‌ வியப்புகளாயின. 
அரக்கரில்‌ வீரர்‌ மற்று யாரே? 
இசாட்சசர்களுடைய வீரத்தைக்‌ குறித்துக்‌ சவி இவ்வாறு 
வியக்அ புகழ்க்‌ இருக்களுர்‌. ஒருவனுவஅ புறங்காட்டி ஓடாமல்‌ 
எல்லாரும்‌ மறல்காட்டிப்‌ பொரு மாண்டுள்ள மாட்சி ௮ இ௫யக்‌ 
காட்யோய்‌ ஈண்டு தஇ செய்ய வத்து. 
போசில்‌ மூண்டால்‌ வெத்தி பெத்து மீள்வது அல்லது அங்‌ 
சேயேசெத்து மடிவன ௪ன்பனு சுத்து வீரத்தின்‌ உத்‌ தமரீர்மை, 
இக்கு அசிய வி.ச நீர்மையை ஈம்‌ கவி இங்கே உரிமையோடு 
பாசாட்டியுள்ளாச்‌. அருமை கண்டபோது பெருமை கொண்டாடு 
இருர்‌. உலகம்‌ உணர்ச்‌ த கொள்ள ௮தனை உணர்த்‌ இ யருளுஒளுச்‌. 
வெற்றிகரமான மீட்சி எனப்‌ புறங்காட்டிச்‌ செல்வதிலும்‌ 
ஓர்‌ "மறங்காட்டி. மேல்காட்டாச்‌ கூறிவரும்‌ இசாசதக்இசம்‌ ஈண்டு 
இராத தக்திசமாயுள்ளமையைக்‌ கூர்க்து ஓர்ர்‌.து கொள்கிறோம்‌. 
இக்‌ காட்டு வீரம்‌ எம்‌ சாட்டிணும்‌ மேலான; கேர்மையும்‌ 
ஆண்மையும்‌ சிரமையும்‌ நிறக்‌ ௪.௫. சரம நீதிகளோடு யாண்டும்‌ 
தழுவியுதைவ. எவ்வழியும்‌ செவ்வி யுடைய ௮. 
போர்க்களம்‌ புகுக்‌.தால்‌ ௪ இிசியை வென்று மீள்வது; அல்‌. 
ல, பொன்றி மான்வது என இந்த இரண்டில்‌ ஐன்றே வீசக்‌ 
குலம்‌ இக்காட்டில்‌ கண்டு வர்‌.தள்ள.து என்பதை இப்‌ பாட்டு 
கன்கு காட்டியுள்ள. 
படைஎடுத்து அமர்க்கட்‌ சாரும்‌ ஓர்வீரன்‌ 
பகைஞமைச்‌ சயங்கொளா விடினும்‌ 
விடைஎனப்‌ பொருது ஆங்கு இ௰த்தலே அன்றி 
வெந்கிட வுன்னிடான்‌; அதுபோல்‌ 
கடைஎன விடயம்‌ இகழ்ந்து பேரின்பம்‌ 
கருதினோன்‌ பெறுகலா விடினும்‌ 
இடையருது அதை நாடுவதலால்‌ மறந்தும்‌ 
எண்ணுமோ மண்ணின்‌ வாழ்க்கையையே. 
வைசாச்யெ தபம்‌) 46) 
யத்த களத்தில்‌ புகுக்கவன்‌ பகைவசை வெல்லான்‌ எனிஹம்‌ 
அங்கேயே செத்த விமுவன்‌ அல்லது பீன கினையான்‌) அது 2பால்‌ 
உகை போகங்களை இகழ்க்து அறக்து சென்றவன்‌ பேரின்ப நிலை 
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யை அடையான்‌ ஆயிணும்‌ மீண்டும்‌ மண்ணாசையில்‌ இழிகர்து 
படான்‌ என்னும்‌ இ. ஈண்டு உணர்க்து கொள்ள வுரிய து 

ஞான நிலைக்கு வீ. நிலை உவமையாய்‌ வக்‌ தள்ள. அறந்த 
ஞானிகளும்‌ வீரத்தை வியக்து புகழ்க்து வருதலால்‌ அதன்‌ 
இதக்‌ ச மேன்மை தெளிவாய்‌ கின்‌ ற. 

அஞ்சாச பெசிய போர்விரர்கள்‌ நெடிது வளைக்‌,௪ வேல்‌ வாள்‌ 
மூ, தலிய கொடிய யுகங்களை வி௫ி அடு சமர்‌ செய்தமையால்‌ 
னுமானுடைய உடல்‌ முழுதும்‌ படுகாயல்‌ களாயின. ஏவிய 
படைகளையெல்லாம்‌ இடை. ஒ.துக்5ச்‌ சாசி இசிக்‌.௮. வாரியடி.ச்‌.ஐச்‌ 
சூஜையாடினமையால்‌ வக்.த படை விசர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மாண்டு 
முடிர் தனர்‌. இர்கறுண்டகை நீண்ட வென்றியில்‌ லகி நின்றான்‌. 

அயலே கின்ற காவலாளிகள்‌ விரைர்‌.து ஐடி. இராவணன்‌ அடி. 
யில்‌ வீழ்ச்‌. தொழுத முடிக்க முடிவினை வணங்க மொழிக்தார்‌. 

சலந் தலைக்‌ கொண்டன சாய தன்மையார்‌ 

அலந்திலர்‌ செருக்களகத்‌.து அஞ்சினார்‌ அலர்‌ 

புலந்தெரி பொய்க்கரி புகலும்‌ புன்கணார்‌ 

குலங்களின்‌ அவிரந்தனர்‌ குரஙூனால்‌ என்றார்‌ 

இலங்கை வேர்தனிடம்‌ காவலர்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளனர்‌. 

அசசர்‌ பெரும! இல்‌ஒருக்‌. அ போருக்குப்‌ போனவர்‌. யாவ 
ரும்‌ அடியோடு காசமாய்ப்‌ போயினார்‌. ஒரு ஞூங்கே கின்று ௮னை 
வசையும்‌ கொன்று தொலைத்து வென்றி வி3ரூடு மேலும்‌ வருவ 
தை எதிர்பார்த்து அங்கு நின்றுள்ளது என்று ௮ஞ்ச உரைக்தார்‌. 

இ.சாவணன்‌ வியக்தசன்‌. *கேசே கண்டு வக்திர்களா? அல்ல. 
வே?ே யாசேனும்‌ சொல்லக்‌ கேட்டீர்களா??? என்று சக்தேஇத்‌ 
அக்‌ கேட்டான்‌. மண்னன்‌ ஐயுற அவர்‌ மறுத்து மெய்‌ என்றார்‌, 

கண்ணாசக்‌ கண்டோம்‌; உண்மையையே சொல்லு 7௫ம்‌) 
என உறுதியாக வலியுறுத்தி ஆணை செய்து கூறினார்‌. 

புலம்தெரி பொய்க்கரி புகலும்‌ புன்கணார்‌ 

குலங்களின்‌ அவிந்தனர்‌; குங்‌ இனால்‌. 

பொய்ச்‌ சாட்டு சொல்லும்‌ புல்லிபருடைய குலங்கள்‌ அழிச்‌ 
,௪௫ போல்‌ போன படைகள்‌ யாவும்‌ வானரம்‌ ஓன்‌.சினால்‌ நாசம்‌ 
அடைச்சன என்னும்‌ இது பல யோசனைகள்‌ படிக்தூ வர்‌.துள.. 
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புலம்‌ தெரி என்ற கெஞ்சறிந்த பொய்யை. கசி- சாட்டி. 
புன்சண்‌-- இழிவு. பொய்‌ 2பசு?வாச்‌ ஈனசாய்‌ இழிச்‌ அ படுவர்‌ 
ஆதலால்‌ புன்கணார்‌ என கின்ளுர்‌ 

பொய்ச்‌ சாட்டு பிறர்க்குக்‌ இமையை விளைத்தலால்‌ அத்‌ இ! 

வினை சூடிகேடாயத. தன்னை வாயில்‌ வைல்‌ தவணைடைய குல முழு. 
வதையும்‌ கோயில்‌ வைச்‌ அழிக்க வல்ல என்‌ஐசனால்‌ பொய்க்‌ 
கரியின்‌ பொல்லாச்‌ இமை புலனாய்‌ கின்றது. 
பொய்த்த சான்‌ றவன்‌ குலம்‌ ன மீன்குலம்‌ ௮ற. (வருணனை, 25) 
பொய்க்கரி கூறிய கொடுஞ்சொல்‌ போன்‌ றஐவே. (சசன்வசை 12) 
பொய்க்கரி கூ.றினோன்‌ போருக்கு அஞ்ினோன்‌. (பள்ளியடை 102) 

பொய்ச்‌ சாட்டு சொல்லது, கொடிய பாவம்‌ என்பதைக்‌ கர 
வியம்‌ பல இடங்களிலும்‌ இவ்வா.௮ காட்டியுள்ள. 

பொய்‌ மிகவும்‌ இழிக்‌ ௧௧; இமையான த? அதனை யாதும்‌ 
பேசலாகா.௫ என்னும்‌ நீஇ போதனை இங்கே கிலகலி யுள்ள. 

மருந்த ]1ஐக கட ௧௦௦01௩௧11௦. %௦ 61௦ 1,020: யக்‌ (நந நங்கந்‌ 

ப௦வி யி காட பக மீக11ஜ11%. 1 

“பொய்‌ பேசுறெவரைக்‌ கடவுள்‌ அருவருத்து வெறுக்கிறார்‌; 
மெய்பசை உவக்து கொள்ளச்‌!” என்ணும்‌ இது உண்டு உணர்ச்‌ 
கொள்ளவுரியஅ.பொய்யவ்தெய்வவிசோதஇயாய்த்‌ இனையன. 

**நரங்கள்‌ பெசய்‌ கூற வில்லை; மெய்?ய பேசுகிறோம்‌? எல்‌. 
கள்‌ சொல்லை உண்மையாக கம்புல்கள்‌;) போன படை. விரர்களூள்‌ 
ஓருவசாவ.ஐ மிஞ்ச வில்லை; எல்லாரும்‌ ஒருங்கே செத்‌ ப்‌ பிண 
மலைகளாய்‌ அங்கே குவிக்‌ உடெக்ன்றனர்‌'! என இசாவணன்‌ 
உள்ளம்‌ செனளிய இங்கனம்‌ உறுஇ கூறிப்‌ பொழிலின்‌ காவலர்‌ 
தொழு.த நின்றனர்‌. 

வீரத்தையும்‌ சத்தியத்தையும்‌ ஈம்‌ கவி இங்கே வித்தக விய 
மாய்‌ வெளிப்படுத்தி யிருக்கிறார்‌. கைப்‌ டோக்கிலேயே உயர்க்௪ 
தரும 8ி.இகளை உணர்த்தி வருஒஞர்‌ 

எவ்வழியும்‌ மக்கள்‌ இறக்க கீர்பைகளோடு வனரீ$து வா 
வேண்டும்‌ என்னு உரிமையோடு கருஇயுள்ளமையால்‌ அரிய உண்‌ 
மைகளைப்‌ பிரியமாக மொழிக்‌ தருளா ரச்‌. 


9188 கம்பன்‌ கலை நிலை 


115 18 ௧ 0610182 ௦8 446௧௨, கரம்‌ க முர்ந்கர ௦4 116 0௦௦௦5- 
8உரநு 8௫0 08 ப5௨.'? ௦) 

“உயர்க்த கருத்துக்களே உணர்ச்து உஐஇயான நலங்களை 
உலகம்‌ தெனிய அவர்‌ சொ௫லியருள்‌ இருர்‌'! எனக்‌ கவிஞர்களைக்‌ 
குதித்த எமர்சன்‌ இவ்வா.௮ கூ.தியிருக்களுர்‌, 

1 ஈல்ல பண்புகள்‌ இன்‌. கலங்களை அருளி வருசுலால்‌ மனித 
சமூகத்தித்‌க இனிமையாகக்‌ கவிகள்‌ அவற்றைப்‌ போஇத்த வரு 
இன்தனர்‌. போ தனைகள்‌ எல்லாம்‌ புனித சாகனைகளாய்‌ மனித 
சாதிக்கு மாட்சிமை கருன்‌ றன, 

போசில்‌ வீரம்‌ குன்ஜி மாறலாகாஅ) பொய்க்கசி கூறலாகா.அு 
என்னும்‌ கெறிழமுறைகள்‌ இங்க உறு இயாகக்‌ ௧௬ இ யுணரும்படி 
மருமமாய்‌ வெளி வந்துள்ளன. சத்திய விரல்கள்‌ உணச வுரியன. 

பின்பு திகழ்ந்தது. 

போன படைகள்‌ யாவும்‌ மாண்டு மடிந்தன என்னும்‌ இழவுச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இராவண்ண உள்ளம்‌ இகைக்தான்‌. தன்‌ 
நகரில்‌ என்றும்‌ சிகமாத ௮இசய சம்டவங்கள்‌ அன்‌.று நிகழ்ர்‌.துள்‌ 
ளன என்று ௮வ்‌ வென்றி வேர்சன்‌ கன்றியுளைஈ் து அரியனை 
அயலே இரு புறமும்‌ பணிவுடனின்‌ ற படை. வீரர்களைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. ௮ப்படை.களின்‌ தலைவன்‌ ௮அடைவுடன்‌ வக்தான்‌. 

சம்புமாலி எழுத்த. 

மூன்பு போன சேனைகள்‌ யாவும்‌ லானசம்‌ ஐன்றால்‌ அழிச்சு 
போயின என்று மானநூடன்‌ கவன்‌ ௮ சம்புமாலிஎன்னும்படை. த்‌ 
தலைவனை இசாவணன்‌ பார்த்தான்‌. சக்கசவர் சதி நோக்கம்‌ தன்‌ 
மேல்‌ விமுந்தவுடனே அவன்‌ விசைந்செழுக்து உள்ளம்‌ உவக்து 
இருகைகளையும்‌ தலைமேல்கூப்பி மசியாதையுடன்வணங்கின்றான்‌. 
கூம்பின கையன்‌ கின்ற குன்றெனக்‌ குவவுத்‌ இண்டோட்‌ 2 
பாம்பிவர்‌ த.றுகட்‌ சம்பு மாலி என்பவனைப்‌ பாசா 
வாமபரித்‌ தானையோடு வைத்ததன்‌ மறனை மாற்றித்‌ 
தாம்பினில்‌ பற்றித்தந்தென்‌ மனச்சனம தணித்தி என்றான்‌ 
ஆயவன்‌ வணங்க வீரம்‌ அளக்கரும்‌ அளக்கர்‌ முன்னர்‌ ல 
ரீயிது முடித்தி என்று கோந்தனை நினைவின்‌ எண்ணி 4 

- ஏயினை எனனப்பெற்றுல்‌ என்னின்‌ யார்‌உயாநதார்‌ என்னாப்‌ 
போயினன்‌ இலங்கை வேந்த போர்ச்சினம போவது ஓப்பான்‌. 
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. தன்னுடை த தானையோடும்‌ தசமுகன்‌ தருகென்று ஏய ஜ்‌ 


மன்னுடைச்‌ சேனையோடும தாதைவந்து ஈந்த வாளின்‌ 
மின்னுடைப்‌ பரவையோடும்‌ வேறுளோர்‌. சிறப்பின்விட்ட 
பின்னுடைஅனிகத்தோடும்பெயர்க்‌தனன்‌ பெரும்போர்பெற்றான்‌ 
(சம்புமாவி வதை 1-8) 
்‌ சம்புமாலியின்‌ உருவத்‌ தோற்றமூம்‌ உறு சிலைகளும்‌ 
படை. வலிகளும்‌ அடலாண்மைகளும்‌ இங்க விழிதெரிய வர்‌ 
துள்ளன. வீர வாழ்வுகள்‌ வி.று கொண்டுளளன. | 
சுடல்‌ போன்ற டடை வீரர்கள்‌ பலர்‌ புடை சூழ்க்திருக்கத்‌ 
தன்னை நோக்‌ இந்த உத்தசலைச்‌ சக்காவர்த்‌இ தனக்குத்‌ தந்த 
ருளினாமே என்று அவன்‌ கிக்தை கனித்துள்ளான்‌ 
! அந்தக்‌ குரங்கைப்‌ பிடித்துக்‌ கோண்டு வா! என இசாவணன்‌ 
ஏவிய ஏவலைத்‌ தனக்கு ஒரு. பெசிய பாக்யெமாக அவன்‌ கரத 
 மஒழ்க்திருத்தலால்‌ அவனுடைய உறு இ நிலையும்‌ இசா௪ பத்தியும்‌ 
தெரிய வத்தன. ௮இபஇ முன்‌ தளபதி உளமுலக்துள்ளான்‌. | 
இலங்கேசனிடமிருக்து இத்தகைய போர்ப்‌ பணியைப்‌ 
பெ௮வ.து பெறலரும்‌ பேருக யாவரும்‌ ஆவலோடு பேணி கித்பர்‌ 
ஆதலால்‌ சனக்குக்‌ காணியாகக்‌ இடைத்ததை எண்ணி எண்ணி 
வன்‌ இறுமாந்‌.ஐ சென்றான்‌, 
தனக்குச்‌ சொக்சமான படைகளோடு அ௮சசன்‌ ௮துபொ 
மூ அருளிய சேனைகளும்‌ ஓருல்கே இசண்டன. யானை கு. திரை 
முதலிய கால்வளகப்‌ படைகளும்‌ கால்‌ வகுத்து கடந்தன, 
சேனைத்‌ கலைவனுன அவன்‌ ஓர்‌ உயர்க்த தேரில ஏறிப்‌ பலவகை 
.தடம்பசல்களுடன்‌ எம்‌ மருங்கும்‌ இயங்கள்‌ முழக்க வெம்மடங்‌ 
கல்‌ போல்‌ விசைக்து சென்றான்‌. 
போயினன்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ 
போர்ச்சினம்‌ போவது ஓப்பான்‌. 
னுமா?ஞடு போசாட மூண்டு தர்‌த்‌.ஐ வருகிற சம்புமாலி 
யை சாம்‌.பரர்த்து மடழும்படி கலி இல்னைம்‌ வசர்த்துக்‌ காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. (இடம்‌ காலங்களுக்கு ஏத்ப உவமானங்கள்‌ காவியத்‌ 
இல்‌ ஒளி வீசி வருவது கலையின்‌ சுவையாய்‌ எழில்‌ வீச மினிர்‌ 
இனற.து. இலங்கை வேந்தன்‌ போர்ச்‌ சினம்‌ பேசக்த. து போல்‌ 
அச்தச்‌ சேனாதிபதி ௮க்கே டொங்க வக்கான என இங்கே புனை 
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க்அ காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு நினைக்‌ து சக்இக்கத் தக்கது. 

. இராவணனுடைய உக” வீசமான உத்தண்ட கே. பமே 
ஒரு உருக்கொண்டு எழுக்கது எனச்‌ ௪மப்புமாலியை இவ்வாறு 
கருக்கொண்டு காட்டிய,த.௮வன்‌ அறத மூண்டு வ௬த௮௦சசடலை 
எதிர்‌ கோக்க வக்க. கூலிப்படை பேசல்‌. ஒப்புக்குச்‌ .எண்டை 
செய்பவன்‌ அல்லன்‌; ஏவிய ண்டவனுடைய சகியே: கோப 
மூண்டு கொதித்கதென கே. கடுச் சப்‌  போசாட வல்லவன்‌ 
என்பதை இவ்‌ வுவமை சொல்லாமல்‌ சொல்லிய 


படைகள்‌ இரண்ட ௮, 


இறச்‌.த குஇிரைப்‌ படைகளும்‌ வேல்‌ வாள்‌ முதலிய படைக்‌ 
கலன்களில்‌ கைதேர்க்த உயர்க்கத போர்‌ விசர்களும்‌ இசண்டு வச 
ஆசவாபமாய்‌ இவன்‌ தேர்‌ ஏறி வந்தான்‌. 

சாற்றினை மரும்‌இத்‌ கட்டிச்‌ சால்வகு.த்‌.து உயிரும்‌ கட்டிக்‌ 

கூற்றினை எற்றி ௮ன்ன குலப்பரி குழுவச்‌ குன்றின்‌ 

சோற்றினின்‌ எழுப்பியாண்டுத்‌ தொகுத்செனச்‌ சுழல்பைங்க ண்ண 

வேற்தினப்‌ புலியேறென்ன வியச்தெழு பதாஇ ஈட்டம்‌, 

ப குதிரைகளையு/, ௮வத்றின்‌ மீது ஏறி வரு பேசர்‌, விசர்‌ 
யும்‌, படைத்‌ இரள்களையும்‌ இக்‌ கவிப்‌ படத்‌.இல்‌ கண்டு -களிக்‌ 
இன்றோம்‌. வாயு வேகமாய்ப்‌ பாயவல்ல வாசிகளின்‌ மேல்‌ சக்க. 
மி.சர்கள்‌ மேவி வருவன காற்றின்‌ மீது கூற்று. ஏறிக்‌ கொதித்து 
வக்தது பேசல்‌ தோற்றி. மின்றது (குலப்பரி சன்று பலவகை, 
நிலைகளிலும்‌ தலை ௪௦6௮ ௧இ 2வகங்களில்‌  ௮இசய அ.த்தல்கள்‌ 
அமைகதுள்ளமை கருதி.2பரா முறைகளில்‌ பயிற்சி பெத்றுள்ள 
உயர்ச்சியும்‌ உடன்‌ தெசிய வந்தது. 





'பதாதி-காலாட்படை,. பதம்‌ பெயச்த்.த.த்‌ தசையில்‌ நிரை 
கிசையாய்‌ நடக்கு செல்வது ஆசலால்‌ பதாதி.என. வ௬்‌.க.த: 

ங்டைவிரர்களைப்‌ புலி ஏறுகள்‌ என்றது அவர்களுடைய 
அடலாண்மைகளையும்‌ மிடல்‌ விசவ்களையும்‌ ௧௬.௫. யாண்டும்‌ அஞ்‌ 
சரமல்‌ பாய்க்து மூண்டு கொல்ல வல்லவச்‌ என்னும்‌ .. கொலை. நிலை. 
களைப்‌ புலிகள்‌ என்‌ த. சொல்லால்‌ ஒலிகள்‌ செய்துணர்த்‌ இனர்‌. 

காலாள்‌ முதலிய கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ கருல்கடல்போல்‌ 
மருங்கு சூழ்க: ஒருங்கே கலித்து வச அவன்‌. களித்து வக்சான்‌. 
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சம்புமாலியின்‌ படை யெழுச்சியைக்‌ கண்டு உம்பருல்‌ 
கமும்‌ கம்பமிக அடைந்தது. உடல்‌ வலியிலும்‌ படைநிலையிலும்‌ 
அடலாண்மை யுடையவன்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ போருக்கு எழுந்தது 
யாருக்கும்‌ பெரிய அச்சத்தை விளைத்தது. 

மாருதியோடு போராட வருகிற வீரனுடைய ஆரவார நிலை. 
களைக்‌ கவி பலபடி.யாகக்‌ காட்டி வருஒருர்‌.] உயர்ந்‌ த தேரில்‌ உள்‌ 
இர விரமாய்‌ உருத்து வக்கான்‌ ஆதலால்‌. பொருப்பிடை நெருப்பு 
எண்‌ ௮வனை உருப்படுத்தி யுணர்த்இனார்‌. பொருப்பு--மலை. 
இங்கே தேருக்கு கேர்‌ ஆயது. எ.இர்த்தவரைச்‌ ௯௬ட்டெரிக்கும்‌ 
சூரன்‌ என அவனது உக்ர வீர நிலையை யாரும்‌ வியர்‌.து காண 
நெருப்பு எண்மார்‌; 

அ ஸணுமான்‌ ஆர்த்த.து. 

அடுபடைகளேரடு இவ்வாறு அவண்‌ பெருஇ வரவே ௮னு 
மான்‌ ௮வ்கே தனியே தாமதித்து நின்றான்‌. சிறிது நேரம்‌ ஒரு 
வரும்‌ வராமையால்‌ ௮ரகே விளக்குத்‌ தூண்‌ போல்‌ விளங்‌ 
கின்ற செடிய ஒரு தோரண கம்பத்தின்‌ மீது தாவியிருக்து எதிரி 
களின்‌ வரவை ஆவலோடு எதிர்பார்த்தான்‌. யாரும்‌. வரக்காணா 
மையால்‌ வீர வாதமாய்க்‌ காச்சனை செய்தான்‌. 

கந்தன வனத்துள்‌ நின்ற காயகண்‌ தாதண்‌ தானும்‌ 

வக்திலா்‌ அமக்கர்‌ என்னும்‌ மனத்தினன்‌ வழியை நோக்கிச்‌ 

சந்‌.தரன்‌ முதல வான மீனெலாம்‌ தழுவி கின்‌. 

இந்திர தனுவில்‌ தோன்றும்‌ தோ. ரணம்‌ இவர்க்து கிண்ரூண்‌, (1) 

செல்லொடு மேகம்‌ சிந்தத்‌ திரைக்கடல்‌ சிலைப்புத்‌ தரக்‌ 

கல்லைக்‌ கிடந்த காகம்‌ உயிரொடு விடமும்‌ காலக்‌ 

கொல்லியல்‌ அரக்கர்‌ நெஞ்சில்‌ குடிபுக அச்சம்‌ வீரன்‌. 

வில்‌ளன இடிக்க விண்ணோர்‌ நடுக்கு, வீமன்‌ ஆர்த்தான்‌. (2) 

நின்‌ றன திசைக்கண்‌ வேழம்‌ றெடுங்களிச்‌ செருக்கு சீங்கத்‌ 

தென்திசை ஈமனும்‌ உள்ளம்‌ துணுக்கெனச்‌ சக்தி வானில்‌ 

பொன்றலின்‌ மீன்கள்‌ எல்லாம்‌ பூவேன உதிரப்‌ பூவும்‌ 

குன்றமும்‌ பிளக்க வேலை துளக்குநக்‌ கொட்டினன்‌ தோள்‌. (8) 

(சம்பூமாலி வதை) 

வெற்றி வீரனுடைய வித்தக நிலைகளை வியந்து சோக்குக 
ஜம்‌. போராட விரைவில்‌ வருக என அரக்கர்‌ எல்லாரையும்‌ 
அறைகூவி அழைப்பதுபோல்‌ தனது இடது தோளை வலது கை 
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யால்‌ ஓங்கித்‌ தட்டிக்‌ கர்சசுத்திருக்கிறான்‌. யோக சித்தி முத 
லிய அதிசய சத்திகள்‌ பலவும்‌ வாய்ச்தவண்‌ ஆதலால்‌ இவனிட 

மிருக்து எழுந்த சத்தம்‌ எங்கும்‌ பேரொலியாய்ப்‌ பெருகியுள்ளது. 
இவனுடைய அற்புத நிலைகள்‌ வியப்பையும்‌ விம்மிதங்களையும்‌ 
விளைத்‌.து வருகின்றன. ( நந்தன வனத்துள்‌ நின்ற நாயகன்‌, தூதன்‌ 
என்றது அனுமான்‌ அதுபொழுது கின்‌௦ இடத்தின்‌ நிலைதெரிய 
வந்துது. ] இந்தி.னடைய சருவ்கார வனத்தினும்‌ ௮த௫ய அழ 
குடையதாய்‌ எதில்‌ நிஜைந்திருக்க சூளிர்‌ பொழில்‌ ஆதலால்‌ 
அதனை நந்தன வனம்‌ என்ரும்‌. 1 இனிய போகக்‌ காட்‌௫களை எவ்‌ 

கணும்‌ காட்டித்‌ தன்னை ௮டைந்தவருடைய சோகங்களை நீக்கி 


யருளுவ.து என்னும்‌ காரணத்தால்‌ அசோக வனம்‌ என வத்த.து.' ! 


அக்த அழகிய வனத்தைப்‌ படுகா௫ம்‌ செய்து முதலில்‌ மூண்டு 
வந்த அரக்கர்‌ இரள்‌ முழுவதையும்‌ அழித்து ஒழித்து மேலும்‌ 
போருக்கு வழிபார்த்திருக்க அனுமா்ண்‌ வெளி பூக்கி .ஆா,த்காண்‌. 
௮க்ச ஆரவாரத்தைக்‌ கேட்‌. தும்‌ போராட வர்த சேனைக்‌ தரன்‌ 
களெல்லாம்‌ சிறிது பொறி கலங்கி நின்றன. சேனாஇபதியும்‌ 
திகைத்தான்‌. உடனே படைகளை அணிவகுத்தான்‌? காண்ணு 
பூறமும்‌ சூழ்ச்‌து வரும்படி. செலுத்தி விடுத்தான்‌. சேனைகள்‌ கலி 
த்து வர்தன. சோலையைச்‌ சனித்‌.து வளைக்து ஒலித்‌து மூண்‌டன. 
பொருது மடிந்தது. 

படைகளைக்‌ - கண்டதும்‌ தோரண கம்பத்தின்‌. மீதிருந்த 
அனுமான்‌ கீழே குஇத்தான்‌. அரக்கர்கள்‌ கொதித்‌.துச்‌ சூழ்க்து 
ஆயுதங்களைக்‌ கடு்து விசினர்‌. நெடிய வேல்களாலும்‌, கொடிய 
வாள்களாரலும்‌, கடிய வல்லையங்களாலும்‌, சூலம்‌ கண்டு பா 
லம்‌ பிண்டி... சூர்தம்‌ மு௫லம்‌ முதலிய பலவகைப்‌ படை.கலரலும்‌ 
கடுத்து எறிக்து அடுத்து அடரச்‌.து அடலாண்மையுடன்‌ யாவரும்‌ 
ஆர்த்து அமராடினர்‌. 

காலு பக்கங்களிலுமிருக்‌து தண்‌ மீது வந்து பாய்கின்ற 
கூரிய கொலைக்‌ கருவிகளை எல்லாம்‌ அனுமான்‌ உல்லாச வினோத 
மாய்‌ ஓல்லையில்‌ ஓ.துக்‌இ அங்கே சிதைந்து டக்க பெரிய இருப்‌ 
புலக்கையைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கடுத்துப்‌ பாய்க்து படைகளை 
மடுத்து மோதினான்‌. கொலைகள்‌ பல விழுச்தன. தலைகள்‌ 
உருண்டன) உடல்கள்‌ புரண்டன? தாள்கள்‌ ஓடிக்தன? கோள்‌ 
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கள்‌ முறிக்தன: .ஆள்களும்‌ இனச்‌ தெரியாமல்‌ அழிக்து குவிக்‌ தன. 
தசைக்‌ குூவியலும்‌ நிணச்சேறும்‌ இரத்தப்‌ பெருக்கும்‌. அயல்‌ 
இடம்‌ எங்கும்‌ நிறைச்து பொங்கி விரைக்து விரிந்தன. காலாட்‌ 
படை கண்ட துண்டங்களாய்க்‌ கழிக்துபடவே குதிரைப்‌ படை 
கள்‌ கொதித்துப்‌ பாய்க்சன; அதிவேகமரய்‌ வாவி வருகிற கூதி 
ரைகளைக்‌ கால்களை வாரி மேலே விச மேலும்‌ மேலும்‌ வருவன 
வற்ஹையெல்லாம்‌ மரறி மாறிச்‌ சாரிதிரிக்து சீறி எறிர்து சிங்க 
ஏனு போல்‌ மாருத எங்கும்‌ பாய்ம்து பொங்கி அழித்தான்‌. 


கரிகொடு கரிகளைக்‌ களப்படப்‌ புடைத்தான்‌; 
பரிகொடு பரிகளைத்‌ தலத்திடைப்‌ படுத்தான்‌; 
வரிசிலை வயவமை வயவரின்‌ மடித்தாண்‌; 
நிமைமணித்‌ தேர்களைத்‌ தேர்களின்‌ கிரைத்தான்‌. ழு 
மூளையும்‌ உதிரமும்‌ முழக்கிருக்‌ குழம்பாய்‌ 55 
மீளிரும்‌ குழைபடக்‌ கரிவிழும்து அழும்‌.த.த்‌ 
தாளொடுக்‌ தலையுகத்‌ தடமெடுவ்‌ கிரிபோல்‌ 
தோளொடு கிருதரை வாளொடும்‌ அுகைழ்தான்‌; (8) 
மல்லொடு மலைமலைக்‌ தோள வளைவாய்ப்‌ 
பல்லொடும்‌ நெடுவ்கரப்‌ பகட்டொடும்‌ பருக்காள்‌ 
வில்லொடும்‌ அயிலொமிம்‌ விறலொடும்‌ விளிக்கும்‌ 
சொல்லொடும்‌ உமிரொடும்‌ நிலத்தொடும்‌ துகைத்தான்‌. (8) 
பிரிவரும்‌ ஒருபெருங்‌ கோல்‌எனம்‌, பெயமா 
இருவினை துடைத்தவர்‌ அறிவுளன, எவர்க்கும்‌. 
வருமுலை விலைக்கெளா மதித்தனர்‌ வழங்கும்‌. 
தெரிவையர்‌ மனம்‌எனக்‌ க.றங்கெனத்‌ திரிந்தான்‌. (ய 
அண்ணல்‌அவ்‌ அரியினுக்கு அடியவர்‌ அவண்சிர்‌ 
ஈண்ணுவர்‌ எனும்பொருள்‌ கவையறத்‌ தெரிப்பான்‌ 
. மண்ணினும்‌ விசம்பினும்‌ மருங்கினும்‌ வலித்தார்‌ 
கண்ணினும்‌ மனத்தினும்‌ தனித்தனிக்‌ கலந்தான்‌. (6 
கறுத்தெழு நிறத்தினர்‌ எயிற்தினர்‌ கயிற்றூர்‌ 
செனுத்தெரி விழிப்பவர்‌ சிகைக்கழு வலத்தார்‌ 
மதுத்தெழு மறலிகள்‌ இவரென வதிக்தார்‌ 
ஒறுத்து உருத்திரன்‌ எனத்‌ தனித்தனி உதைத்தான்‌... (6) 
மூண்டு பொருத படைகளோடு அனுமான்‌ போராடியிருக்‌ 
சூம்‌ நிலைகளை இக்‌ கவிகள்‌ காட்டி. யுள்ளன. போர்க்களத்தில்‌ 
நிகழ்ந்துள்ள கோரமான கொலைக்‌ காட்சிகளை நேரே காண்டுன்‌ 
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ரோம்‌) கெஞ்சம்‌ வியக்கின்றோம்‌;  எதிரிகளுடைய அழிவு நிலை 
களைக்‌ காணுந்தோறும்‌ இக்த வீரனுடைய உக்கிர பராக்கிரமவ்‌ 
கள்‌ மிக்கவியப்பையும்‌ களிப்பையும்‌ விளைத்‌துவருகின்‌ ஐன.சேனை 
வீரர்களும்‌ யானைத்தள்களும்‌ குதிரைப்படைகளும்‌ தேர்த்தொ 
கைகளும்‌ காட்டுத்‌ தீயில்‌ வீழ்ச்த ப.றவைக்‌ கூட்டங்களைப்‌ போல்‌ 
படுகாச மடைந்து நெடிது குவிர்‌து இடக்கின்றன. 


யானைகளை வாரி எறிக்‌து யானைகளை அடி.த்திருக்கிறான்‌. சூ.தி 
ரைகளைக்‌ கொண்டு குதிரைகளைக்‌ கொன்திருக்கிறான்‌; தேர்களை 
வீசத்‌ தோகளைச்‌ இதைத்‌திருக்கிறான்‌. தனக்கு என்று ஒரு ஆயுத 
மும்‌ இல்லையாதலால்‌ சமர்க்கள,த்தில்‌ இடக்த இருப்பு, த்தண்ட.த்‌ 
தைக்‌ கொண்டு எண்டமாருதம்போல்‌ இரிர்து தாக்கி கொறுக்கிக்‌ 
கண்ட கண்ட. படைகளையெல்லாம்‌. கண்ட.துண்டல்கள்‌ செய்தி 
ருக்கிறான்‌. 
வலம்‌இடமாகச்‌ சாரிஇரிக்‌,து லகுபாய்ர்‌.து யாண்டும்மூண்டு 
தோன்றி எல்லாரும்‌ மாண்டு பட ௮னுமான்‌ நீண்டு நின்றுள்ள 
மையைச்சில உவமைகளால்‌ கவி சுவையாக விளக்கியிருக்‌இருர்‌. 
ஒரு பெருங்‌ கோல்‌. 
இருவினை துடைத்தவர்‌ அறிவு. 
மூலை விலையர்‌ மனம்‌. 
மாருதி கறங்கு என எங்கும்‌ ௬ழண்னுவிரைக்சது இரிக்‌ து ௮7 
க்கரோடு போராடி. அவரைப்‌ படுகாசமாக அழித்திருக்கும்‌ நிலை 
யை இந்த உவமானங்கள்‌ தெளிவாக. உணர்த்தியுள்ளன. ஓப்‌ 
பும்‌. பொருளும்‌ நுட்ப நிலைகளையுடையன வாயினும்‌ 'விரிக்த காட்‌ 
களைச்‌ தெரிந்து கொள்ளச்‌ செய்கின்றன. 
கோல்‌ எனத்‌ திரிக்தான்‌. 
அறிவு எனத்‌ தரிக்தான்‌. 
மனம்‌ எனத்‌ திரிக்தான்‌. 
கறங்கு எனத்‌ திரிந்தான்‌. 
எனத்‌ தனித்தனி இங்கனம்‌ பிரித்து நுனித்து கோக்க நின்‌ 
னை. (அரசன்‌ செல்‌ கோல்‌ ஒன்றேயாயினும்‌ அ௮து.எவ்கும்‌ தன்‌ 
ஆணையை எளிதே நிலை நிறுத்தி அதிகார வென்றிகளோடு யாவ 
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ரும்‌ துதி செய்ய நிற்கும்‌ ஆதலால்‌ அர்‌ நிலையில்‌ உள்ள அனும 
ணுக்கு ௮து இங்கு தலைமையான உ௨வமானமாப்‌ வந்தது. 

கல்லோரைக்‌ கசத்தருளுவதும்‌- தயோரை அழித்‌ தொழிப்‌ 
ப.தும்‌ கோலின்‌ வேலை ஆதலால்‌ அவ்வேலையில்‌ மூண்டுள்ளமை 
ஈண்டு விழிதெரிய கின்றது. கீதயும்‌ தருமமும்‌ நிலை பெற்வே 
அங்கே கொலைகள்‌ விழுகின்றன என்ன கூர்ச்‌து ஓர்ச்‌.து கொள்ளு 
கிரோம்‌: * கொடிய பாவிகளைப்‌ பெரிய புண்ணியவான்‌. கடிது 
விரைக்து நெடிது கொண்றழிக்கன்றான்‌ என்பதைக்‌ கண்‌ எதிரே 
'இவ்கனம்‌ காட்டி. யருளிஞர்‌. 

தத்துவ ஞானிகளுடை.ய அறிவு எங்சூம்‌ பரக்து எல்லாம்‌ 
றிய வல்லது .ஆகலால்‌ ௮ங்கனமே யாண்டும்‌ மூண்டு எ வ்வஹி 
யும்‌ காரிய சித்தி பெற்று விரியமாய்‌ வருகிற மாருதிக்கு ௮து 
கேராக நேர்ச்‌,க.து. 

அரசன்‌ கோல்‌ ஞானிகள்‌ அறிவு என இங்கனம்‌ மேன்மை 
யான. உவமானங்களைக்‌ கூறியதோடு ௮மையாமல்‌ அயலே மா 
முக வேறு லுண்னும்‌. கூறினர்‌. 

முலை விலைக்கு வழக்கும்‌ தெரிவையர்‌ என்‌ஐ.து வேசயரை, 
வருமூலை என்றது பணைத்து வள௱ாக்து வருகிற. அதன்‌ பருவ நிலை 
தெரிய. மங்கைப்‌ பருவமும்‌ கொங்கை உருவமும்‌ சூறிப்போடு 
காட்டியது அங்கே காளையர்‌ விருப்போடு வீழ்க. துபடும்‌ வேளை 
நிலையை விழித்துக்‌ காண. 

ம்தித்தனர்‌ வழங்கும்‌ . என்றது அவர்‌ மூலையை விலைக்குக்‌ 
கொடுக்து வரும்‌ வித்தக நிலையை உய்த்துணர. வர்தவன்‌ தந்த 
தனத்தை முந்த முழுதும்‌ வாங்கக்‌ கொண்டு தம்‌. தனத்தைப்‌ 
பாரல்காலக்‌ காட்டி யாதும்‌ தேயாமல்‌ பாலித்து வரும்‌ பாடு 
தெரிய வந்த.து. 

“முத்தத்‌ தனம்கொடுத்தேன்‌ மூட்டாள்‌ தனம்கொண்டேன்‌ 

ுக்தத்‌ தனமுடையான்‌. யாதும்‌ குஹையாமல்‌ 

எந்தத்‌ தனமும்‌ எதிர்வரவே செய்துகொண்டாள்‌” 


என ஒரு பரத்தன்‌ பகர்க்துள்ளது இங்கே அறிந்து கொள்‌ 
னளவுரியது. பரத்தையர்‌ மனம்‌ வி௫ித்திர கதியுடைய து? அதன்‌ 
நிலையை யாராலும்‌ அறிந்து கொள்ளமுடியாது. அறிய அரியது 
உரிய வேகத்திற்கு ஈண்டு உவமையாய்‌ வந்தது. 
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கண்‌ எதிரே கண்டாலும்‌ இன்னிலையில்‌ கிற்கிருன்‌, இன்ன 
கதியில்‌ பாய்கிறான்‌, இன்ன இசையிலிருக்து வருகிறான்‌ என 
அனுமானை௮ங்கே யாரும்‌ யாதும்‌ தெரியாமல்‌ மறுக மயங்கினார்‌ 
ஆதலால்‌ தெரிவையர்‌ மனம்‌ என அவன்‌ தெரிய நின்றான்‌. 
“ “றிதிவழி நேயம்‌ ரீட்டும்‌ மாதர்‌ மனம்‌ எனப்‌ போயிற்று!” 
மாய மானுக்கு முன்னம்‌ உவமை கூறியுள்ளதும்‌ ஈண்டு. 
எண்ண வரிய து. அங்கே மாரீ௫னுக்கு வர்தது; இங்கே மாரு 
இக்கு கோந்தது. மாய வேலைகளுக்கு இனமா மாய மகளிர்‌ 
மனம்‌ மருவி நின்றது. 
மாற்‌. தரு மணநெறி மகளிர்‌ கெஞ்சமே 
போ.ற்பல சுவர்களும்‌ பட்டது?”  (சவகசிந்தாமணி,1212) - 
விலைமகளிர்‌ மனம்போல ஒருவழி பல பிரிவுசளாய்‌ ஐடிஃயி 
ருந்தது என இ.து உணர்த்தி புன்ள.து. எவரும்‌ நிலை தெரியாத 
படி. பல கரவுகளையுடைய து என அ௮வச்‌ மனத்தைக்‌ விகள்‌ இவ்‌ 
வானு கருஇக்காட்டி.வருவ.து உலகமக்கள்‌ உுஇகண்டு தெளிய. 
தேவரும்‌ தெரிவரிய மாயா வல்லவளுய்த்‌ இரிக்து. விரைந்து 
அரக்கர்‌ படைகளை மாருதி மடி.த்திருக்கிறான்‌. காது 'இசைகளி 
லும்‌ ஓடி. மேலும்‌ கிழும்‌ பாய்ச்து சேனைத்‌ இரள்களைச்‌ சின்னா 
பின்னமாய்ச்‌ இதைத்து அழித்திருப்பது வி௫த்தரக்‌ காட்சுயாய்‌ 
வெளிப்பட்டு கின்‌.ற.து. 
மண்ணினும்‌ அிசம்பினும்‌ மருங்கினும்‌ வலித்தார்‌ 
சண்ணினும்‌ மனத்தினும்‌ தனித்தனிக்‌ கலந்தான்‌. 
இருமால்‌ எங்கும்‌ நிறைக்திரூத்தல்போல்‌ அனுமான்‌ ௮ண்னு. 
யாண்டும்‌ நிலவி நின்றுள்ளான்‌. கண்ட கண்ட இடங்களில்‌ 
எல்லாம்‌ இராட்சதர்கள்‌ இவ்வீரண்‌ கையில்‌ அகப்பட்டு மாண்டு 
மடிந்துள்ள நிலையை ஈண்டு அறிந்து கொள்இன்ழேம்‌. 
உருவில்‌ ஒருவன்‌ ஆயினும்‌ பொரு தொழிலில்‌ புரிந்த கதி 
வேகங்களால்‌ தனித்தனியே எதிர்‌ தோன்றி எற்றி ஏறி வெற்றி 
விறுடன்‌ விளித்‌.து அழித்திருக்கிறான்‌. 
தானைத்‌ தலைவன்‌ நின்றது. 
௪ம்புமாலியோடு வந்த எண்பஇஞயிரம்‌ படை. வீரர்களும்‌ 
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ஒரு காழிகையுள்‌ அழிர்‌.து ஒழிக்தனர்‌.. பிணக்குவியல்களும்‌ நிணச்‌ 
சேறுகளும்‌ இரத்த வெள்ளங்களும்‌ எங்கும்‌. பர்‌.து இடத்தலைக்‌ 
கண்டு சேனைக்‌ தலைவன்‌ சீறிக்‌ கொதித்தான்‌. உற்‌.ஐ துணைகளை 
யெல்லாம்‌ இழந்து உள்ளம்‌ கனன்று வில்லும்‌ கையுமாய்த்‌ தே 
ரைக்கடாவி கேரே வந்தான்‌. காது சூதிரைகள்‌ பூட்டியிருந்த 
அந்த இரத்தத்தைப்‌ பாகன்‌ செலுத்திப்‌ பிணங்கள்‌ மீதேறித்‌ தத்‌ 
தீளித்து வருவதைக்‌ . கண்டதும்‌ அனுமான்‌ சூறை மு௮ுவலுடன்‌ 
எதிர்‌ வந்து நின்றான்‌. வில்லை வளைத்து அம்பு பூட்டித்‌ தேர்‌ மேல்‌ 
நிற்கும்‌ சம்புமாலியை இச்‌ ஈம்பி கோக்கி ௮ன்புடையனாய்‌ ஆத 
ரவு கூறினன்‌. 
ஏதிஒன்றால்‌ தேரும்‌ ௮ஃதால்‌ எளியோர்‌ 'உயிர்கோடல்‌ 
நீதிஅன்றால்‌ உடன்வர்‌ தாமரைக்‌ காக்கு நிலை மில்லசய்‌! 
சாதி௮ன்றேல்‌ பிறிது என்செய்தி? அவர்பின்‌ தனி நின்றாய்‌ 
போதிஎன்றான்‌ பூத்தமரம்‌ போல்‌ புண்ணால்‌ பொலிகன்றான்‌, 
தன்னோடு போர்‌. செய்ய மூண்டு தேர்மேல்‌ வந்து கேரே 
நிற்கிற பகைவனைப்‌ பார்த்து ௮னுமான்‌ இவ்வாறு பேசு யிருக்‌ 
இருன்‌. பேச்சில்‌ பெருமிதமும்‌ விரயமும்‌ பெரு, யுள்ளன. 
“ஏ சேனைத்‌ தலைவ! கடைசியில்‌ வீணே கீ ஏன்சாகவந்தாய்‌? 
உன்னோடு வந்தவரெல்லாரும்‌ செக்.து,ச்‌ தொலைக் தனா; ஒருவனை 
யாவது ரீ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள வில்லை; உன்‌ உயிரையாவது 
பாதுகாத்‌.துக்கொள்‌, இனிமேல்‌ . இங்கே நில்லாதே; ஊரைப்‌ 
பார்த்து ஓடிபோ! '” என இப்படி. உரைத்தருளினான்‌. 
அருக்இற லாண்மையும்‌ பெருந்தகவும்‌ வீரக்‌. களிப்பும்‌, 
வெற்றி நிலையும்‌ இவ்‌ வுரையுள்‌ வி.௮ு கொண்டுள்ளன. 
பல்லாயிரம்‌ படைவீரர்கள்‌ தன்‌ கண்‌ எதிரே மாண்டு பட்‌ 
உதை கேசே சண்டிருக்தும்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ போராடத்‌ தே 
ரோடு வந்துகிற்கும்‌ சேனைத்தலைவனை கோக்கு இவ்‌ வானரவீ£ரணன்‌ 
மானமும்‌ காணமும்‌ வர வாயாடி. யிருக்கிழுன்‌.. வீர கம்பிரரும்‌ 
கருணையும்‌ விசயமும்‌ இங்கே வெளிப்பட்டு நிற்கின்றன. " 
சாதி; அன்றேல்‌, என்செய்தி? போதி! 
கேரவுள்ள நிலைமையை எ இரிக்கு இப்படி. எடுத்துக்காட்டி. 
யிருக்இருன்‌. எல்லாரும்‌ முடி.ர்துபோன பின்னர்‌ முடிவில்‌ என்‌ 
னோடு சண்டை செய்ய வந்துள்ளாய்‌! மீ செத்து விழ்வதைத்‌ 
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தவிர வேறு இங்கே என்னசெய்யப்போஒழுய்‌2 விணே அழிந்து 
படாதே) ஒளிந்து ஓடிப்போ! என உணர்த்தி நின்றான்‌. 

பகைவனிடமும்‌ பரிவு காட்டி. இவ்வாறு அறிவு கூறியிரும்‌ 
ய்து. அரிய ஆண்மையாய்ப்‌ பெரிய மேன்மையை விளக்கி யுள்‌ 
ளது. இப்படி.ச்‌ சொண்னவன்‌ யார்‌£2 என்பதை ஈம்‌ கண்‌ எதிரே 
கவி கொண்டு வந்து காட்டி. யிருக்ஒறுர்‌. அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ 
கண்‌ஊன்றிக்‌ காண்பவர்‌ எவரும்‌ கரும நிகழ்ச்சிகளை ஓர்ந்து 
உரிமையுடன்‌ பரிவு கூர்க்‌து அருமை வீரத்தை அறிந்து உருகுவர்‌. 

பூத்த மரம்போல்‌ புண்ணால்‌ பொலிகின்றான்‌. 

'இர்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ணால்‌ காண்கின்றோம்‌. 

படைத்‌ தலைவனுக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை கொடுப்பதாக உரை 
யாடி. நிற்கும்‌ ௮அனுமானுடைய உடல்‌ நிலையை இது உணர்த்தி 
யுள்ளது. அரக்கர்கள்‌ சூழ்ச்‌.து கொண்டு ௮மராடிய பொழுது 
வேல்‌ வாள்‌ முதலிய பலவகையான. படைக்கலவ்களையும்‌ மாரி 
போல்‌ வாரி வாரி வீ௫ிஞர்‌ ஆதலால்‌ அதக்‌ கூரிய கொலைக்‌ ௧௫ 
விகள்‌ மேனி முழுவதும்‌ பாய்க்து எங்கும்‌ புலழமுகளாப்‌ உரன்‌ 
கள்‌ ஒழுகிக்‌ கொண்டி ருக்கின்‌ றன. சிவர்த மலர்கள்‌ நிறைந்து 
பூதிது நிவக்‌து நிற்கும்‌ தருவைப்‌ போல்‌ போர்க்‌ காயங்களோடு 
பொளலிர்‌.து நின்றான்‌ ஆதலால்‌ பூத்த மரம்‌ என்றார்‌. 

போர்ப்புண்களுக்குப்‌ பூக்களை உவமைகூறிய து அவற்றின்‌ 
புகழ்‌ மணங்களைக்‌ கருதி யுணர. ' இர்த்தியோடு விளைந்து வரு 
வதை வார்த்தைகள்‌ வார்த்துக்‌ காட்டு இன்றன. 

** விழுப்புண்‌ ப.டரதநாள்‌ எல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 

வைக்கும்தன்‌ காளை எடுத்து. (ஞூதள்‌, 776) 

போரில்‌ புண்படுவதை விரர்கள்‌ ஒரு பெரும்‌ பேறாகக்‌ ௧௬ 
இக்‌ கொள்வர்‌ என்பதை இதனால்‌ அறிக்து கொள்கிறோம்‌. இர்‌ 
நாட்டுமக்களுடைய விரப்பாடுகளைப்‌ பாட்டுகள்‌ இடையிடையே 
காட்டி. வருகின்‌ றன) கருதி யுணர வேண்டும்‌. 





% தன்‌ ஆயுளில்‌ தனக்கு அமைந்த நாள்களை எடுத்து எண்ணிப்‌ 
போரில்‌ போய்த்‌ தன்மார்பினும்‌ முகத்தினும்‌ புண்படாத காள்களைப்‌ 
பயன்‌ அற்ற இழி நாள்களாக வீரன்‌ இகழ்க்து வைப்பன்‌ என்பதாம்‌. 
விழுப்புண்‌ என்றது விழுமிய பெருமையுடையது என அதண்‌ விய 
னிலை தெரிய வந்தது. வீரப்பாடு தீரப்பாடாய்‌ வெளிப்பட்டு நின்‌,றஅ. 
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அனுமாணது உடல்‌ முழுதும்‌ புண்களாய்‌ உதிரம்‌ ஒழுகி 
இருக்கது என்‌ ஐதனால்‌ கொடிய அரகீகர்களோடு அவண்கெடிது 
பேசராடியுள்ள நிலைமை தெரிய வக்த.து. அதோ இச்திரசாலமாப்‌ 
மக்திரம்‌ புரிக து எதிரிகளைக்‌ கொண்று குவிக்க வில்லை; தன்‌ 
உடல்‌ வலியினாலேயே உக்கிர விரமாய்ப்‌ பொருது வென்றிருக்‌ 
கருன்‌ என்பதைப்‌ புண்கள்‌ புலப்படுத்தி நின்றன 


தளபதி செத்து. 

உடன்‌ வந்த படைகள்‌ எல்லாம்‌ அழிச்‌து ஓதிச்தன: 8 ஒரு 
வனே எஞ்சி கிற்கின்ருய்‌; வீணே செத்துத்‌ தொலையாதே,; தே 
மோடு ஊரை கோக்கு ஓடிப்‌ போ! எண்ணு வீர கம்பீரமாய்‌ அனு 
மான்‌ சொல்லவே சம்புமாலி வெம்பி வெகுண்டான்‌; விரவாதத்‌ 
தோடு மானு கூறிச்‌ சீறிப்‌ பொருதான்‌. 

நன்று ஈன்றுன்‌ கருணை என்னா நெருப்புகக ஈக்கான்‌ 

பொன்னு வாரின்‌ ஒருவன்‌ என்றாய்‌ போலும்‌ எனை என்னா. 

வண்திண்‌ அலையின்‌ வரக்‌ காலால்‌ வடி,த்திண்‌ சுடர்வாளி 

ஒன்று பத்து நானு நாறுபரிரமும்‌. உதைப்பித்தாண்‌. 

தன்னை வம்பாக அனுமான்‌ கேலி செய்தான்‌ என்னு சம்பு 
மலி கொதித்து வில்லை வளைத்‌.து ௮ம்பூகளை ஓல்லையில்‌ தொடுத்து 
விடுத்தான்‌. 

ஏ குரங்கே! உன்‌ கருணை ஈன்று! நன்று! என்௮ு அவன்‌ இக 
ம்ச்சிக்‌ சூறிப்போடு அரித்தருக்‌கருன்‌. *அரியாயமாய்‌ மாண்டு 
படாதே; மீண்டு ஓடிப்‌ போ!”” என இர்த ஆண்டகை முன்னம்‌ 
சொன்னதை நினைக்து இன்னவாறு அவண்‌ பண்ணி ஈகைத்தான்‌. 

வில்லா,டலில்‌ வல்லவண்‌ ஆ.கலால்‌ பல்லாயிரம்‌ பாணங்களே 
அவன்‌ வாரி வி௫ஞன்‌. சரமாரியாய்‌ வச்.து பாய்ந்தவ.ற்ஹை யெல்‌ 
லாம்‌ இவன்‌ கையிலிருக்க எழுவால்‌ மெய்யில்‌ மேவாதபடி. வித்த 
கமாய்‌ விலக்கி ஓஜித்தான்‌. கா.ற்ருல்‌ சிதறியோடும்‌ கல்‌ மழை 
போலக்‌ தான்‌ ஏவிய பகழிகள்‌ யாவும்‌ இழிந்து கஇதையவே 
அவன்‌ வியந்து திகைத்தான்‌. கையில்‌ தண்டம்‌ இருக்ஞூம்‌ வரை 
யில்‌ மெய்யில்‌ ஒரு பாணமும்‌ பாயாது எண்ணு தெரிச்து சனக்து 
கேரை விரைந்து கடாவித்‌ தலைக்கும்‌ நெ.்றிக்கும்‌ ஞூறி வைத்துக்‌ 
கொலைக்‌ கணைகளைக்‌ கொதித்து ஏவிஞன்‌. சூறி' தப்பாது எண்று 
கூர்ந்து விடுத்த அம்புகளும்‌ தும்புகளரப்‌ உதிர்ந்தன. உதிரவே 
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முதிர்‌ கோபமாய்ச்‌ றி மூண்டு நாறு கணைகளை மாறிமாறி எப்‌ 
தான்‌. மாருதி கையிலிருக்க தண்டம்‌ துண்டமாய்‌ விழுக்த.து. 
அவன்‌ மஒழ்க்து விரைந்து கொடிய ௬டுசரங்களை அடுதிறலோடு 
கடிது ஏவினான்‌. முடுகி வந்த கணைகளைக்‌ கையாலும்‌ வரலரலும்‌ 
விலக்கியும்‌.மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ சல விரைக்து பாய்ந்தன. பாய 
வே பகைவன்‌ வியிருக்கும்‌ தேர்மேல்‌ சேரே பாய்க்து புகுக்து 
அவன்‌ கையில்‌ பிடித்திருக்க. வில்லைக்‌ கடுத்துப்‌ பிடுங்கிக்‌ கழுத்‌ 
தில்‌ மாட்டி: இவ்‌ வீரன்‌ வலித்து இழுத்தான்‌. : ௪ம்பூமரலி தலை 
அயலே அள்ளி விழுக்த.து. சரம்‌ கழே விழு முன்னரே குதிரை 
களையும்‌ பாரகனையும்‌ தேரையும்‌ மிதித்துச்‌ இதைத்து. அயலே லகு 
பாய்ச்து மீண்டும்‌ ௮க்த நீண்ட கம்பத்தின்‌ மீது இந்த ஆண்ட 
கை தாவி வெற்றிக்‌ களிப்புடன்‌ மேகி யிருக்தான்‌. 
சலித்தான்‌ ஐயன்‌ கையால்‌ எய்யும்‌ சரத்தை யுகச்சாட 
ஒலித்தார்‌ அமரர்‌ கண்டார்‌ .ஆர்ப்பத்‌ தேரின்‌ உட்புக்குக்‌ 
கலித்தான்‌ சிலையைக்‌ கையால்‌ வாக்கிக்‌ கழுத்தின்‌ இடைிட்டு 
வலித்தான்‌ பகுவாய்‌ மடித்து மலைபோல்‌ தலைமண்ணிடை வீழ. 
“குதித்துத்‌ தேரும்‌ கோல்கொள்‌ ஆளும்‌ பரியும்‌ குழம்பாக ள்‌ 
மிதித்துப்பெயாத்துநெடுக்தோ ரணத்தைவீரன்மேற்கொண்டான்‌ 
கதித்துப்‌ பழிக்து கழிக்தார்‌ பெருமை கண்டு களத்தஞ்சு 
உதித்துப்‌ புலாந்த தோல்போல்‌ உருவக்‌ தமரர்‌ ஓடினார்‌. (8) 
முதலில்‌ படைகளை அழித்து ஒழித்து முடிவில்‌ படைத்‌ தலை. 
வனைக்‌ கொன்னு தொலைத்து வென்றி விரனாய்‌ அனுமான்‌ கின்றி 
ருக்கும்‌ நிலையை நேரே கண்டு ஈண்டு நாம்‌ நெஞ்சம்‌ களிக்கின்‌ 
றோம்‌. கூரிய பாணங்களை எதிரி ௪றிப்‌ பொழிர்ததும்‌, இவன்‌ 
மீறி நேரே தேருள்‌ பாய்ந்து வில்லைக்‌ கடுத்துப்‌ பறித்து அவன்‌ 
கழுத்தில்‌ மாட்டி இழுத்ததும்‌, அர்த இழுப்பில்‌ தலை துண்டமா 
ப்ச்‌ மே விழ முண்டம்‌ தேர்த்தட்டில்‌ இடக்துள்ள தும்‌ வித்தக 
மான.ர்‌ விரக்‌ காட்சியாய்‌ விளங்‌இயுள்ள.து. 
தலை மண்ணிடை வீழ வலித்தான்‌. 
என்றதனால்‌ சிலையைக்‌ கழுத்தில்‌ இட்டு வெட்டியிழுத்தி 
ருக்கும்‌ வேகமும்‌ சாக௪மும்‌ விஜி தெரிய வந்தன. எட்ட நின்‌ 
முல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ அம்புகளை ஏவித்‌ அன்பு௮,த்துவன்‌. ஆதலால்‌ 
கிட்ட ஒட்டி, இங்கனம்‌ வெட்டி. வீழ்த்தினான்‌. தானைத்‌ தலைவனை 
இவ்வாறு கொன்று உருட்டிய பின்‌ அவண்‌ ஏறிவந்த தேரை 
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உதைத்துச்‌ சதைத்தான்‌. தேரும்‌ பரியும்‌ ஆளும்‌ குழம்பாக மிதித்‌ 
துப்‌ பெயர்ந்தான்‌ என்றது ௮ச்த மிதியின்‌ கதியை மஇத்துணர 
வந்தது. கையும்‌ காலும்‌ விரைக்து வேலை செய்திருக்கன்‌ றன. 
. போராடலில்‌ யாரும்‌ கேராடாமல்‌ இவ்‌ வீரன்‌ நீறு. செய்து 
வருவது-நெடிய வியப்பாய்‌ நிலைகிமிர்க்‌ துன்ன து. வந்த படைகளை 
யெல்லாம்‌ .கொண்ம௮ குவித்து விட்டு வென்றி மீதார்க்து மேலும்‌ 
வருவதை எதிர்‌ பார்த்து வழி கோக்‌ விழியூன்றி கின்றான்‌. 
காவலர்‌ சென்றது. 
மூண்டு வரத படைகள்‌ மாண்டு மடிந்ததைக்‌. கண்டதும்‌ 
கரவலர்‌ யாவரும்‌ கலஸ்‌இ ஓடினார்‌. இலங்கை வேக்தனைத்‌' தொ 
முது நிகழ்க்ததைச்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ நிலை கூலைக்து நின்றார்‌. 
வக்.து கின்றவரது நிலையினை சோக்கச்‌ சென்ற படைகள்‌ 
பரவும்‌ செத்தொழிர்தன என்பதை இராவணன்‌ உய்த்‌ துணர்க்‌.து 
கொண்டான்‌. ஊகமாய்த்‌ தெரிந்து கொண்டாலும்‌ நேர்ந்தது 
என்ன?'” என்னு வேகமாய்‌ ௮வன்‌ விபைந்து கேட்டான்‌. போ 
னவர்‌ யாவரும்‌ செத்துப்போயினார்‌ எனஅவர்‌ ஓத்‌.து உரைத்தார்‌. 
கமர்‌ எல்லாம்‌ உக்கார 
சம்பு மாலி உலக்தான்‌, 
குரங்கு ஒன்றே. 
என இங்கனம்‌ அவர்‌ கூதித்துல்‌ கூறவே இராவணண்‌ 
கொரித்துச்‌ சறினஞன்‌. ௮ந்த மாயக்‌ சூரஙவ்கை கானே 'யோய்ப்‌ 
பிடி.த்‌.து வருகிழேன்‌ எண்று ௮வன்‌ கடுத்து. எழுந்தான்‌. 
சேனாபதிகள்‌ தடுத்த.து. 
தன்னுடைய இரா௫௪தானியில்‌ வக்து ஒரு வானரம்‌ அரக்கர்‌ 
பலரைக்‌ கொண்று௮அடலாண்மையுடன்‌ விர.த்திறல்‌ புரிச்‌துள்ள.து 
என்று கேட்கவே மிகவும்‌ ஈனம்‌ கேர்க்தது என மானத்தால்‌ 
வெதும்பி இரரவணன்‌ போருக்கு மூண்டு பொங்கி எழவே ௮ 
கேகின்ற சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ ௮டி. தொழுது தடுத்தார்‌. ்‌ 


உன்ன உன்ன உதிரக்‌ குமிழி விழியூடு உமிழ்கின்றான்‌ 
சொன்ன குூரல்கை யானே பிடிப்பன்‌ கடிது தொடர்ந்து. 
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என. இன்னவாறு மன்னர்‌ மன்னவன்‌ உள்ளம்‌. கனன்று 
உருத்துச்‌ உறவே ஐந்து தனபஇகள்‌ வந்தனை செய்து வணங்கி 
மொழிந்தார்‌. தல்களுடைய சக்கரவர்த்தியை தடுத்து நிறுத்தி 
வானரத்தைப்‌ பிடி.த்துவரும்‌ பணியைத்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்தரு 
ளும்படி. அவர்‌ சூ.றித்‌.து வேண்டினார்‌. அப்பொழுது பேசிய ௮வ 
ருடைய வார்‌.த்தைகளில்‌ இரா௫ பத்‌இயும்‌ வீரத்‌ இறல்களும்‌ விறு 
கொண்டு விரிக்‌து நின்றன. 

சிலந்தி உண்பதோர்‌ கூ. ரங்கன்மேல்‌ சேறியேல்‌ திறதலோய்‌! 

கலந்த போரிடைக்‌ கட்புலன்‌ கடுங்கணல்‌ கதுவ 

உலந்த மால்வரை அ௮ருவியாறு ஒழுல்கற்ற ஓக்கப்‌ 

புலந்த மாமதம்‌ பூக்குமன்றே திசைப்‌ பூட்கை, () 

இலக்கு வெஞ்சினத்து அஞ்சிஹை எறுத்வலிக்‌ கலுழன்‌ 

உலங்கின்மேல்‌ உருத்தன்ன நீ ஞூரல்ன்மேல்‌ உருக்கன்‌ 

அலக்கல்‌ மாலை கின்புயம்‌ கினைங்து அல்லும்‌ நன்பகலும்‌ 
குலுக்கும்‌ வன்.தயர்‌ சீல்குமால்‌ வெள்ளியல்‌ ஞுன்றம்‌. (2) 





உறுவதென்‌ கொலோ வானிழிவு என்பதொனண்‌ இடையார்‌ 
பெறுவதியா தொன்றும்‌ காண்டுலர்‌ கேட்டைலர்‌ பெயர்ந்தார்‌ 
சிறுமைமீது ஒப்பது யாதுநீ குமங்கன்மேல்‌ சேறின்‌ 

முறுவல்‌ பூக்குமன்தே நின்ற மூவர்க்கும்‌ முகங்கள்‌. (8) 

அன்றியும்‌ உனக்கு ஆளின்மை தோன்றுமால்‌ ௮7௪! 

வெண்றி யில்லவர்‌ மெல்வியோர்‌ தமைச்‌ செலவிட்டாய்‌! 

ஈன்றி இன்னு ஒன்று காண்டியேல்‌, எமைச்‌ செல ஐயத்தி 

என்று கைதொழுது இறைஞ்சினர்‌; அக்கனும்‌ இசைக்தான்‌.(4) 

(பஞ்ச சேஞபதிகள்‌ வதை 1-4) 

சேனைத்‌ தலைவர்‌ இன்னவாறு பேசியுள்ளனர்‌... மன்னனை 

வணங்கி மான வீரங்களுடன்‌ அவர்‌ கூறியிருக்ளும்‌, உரைகள்‌ 

விரிய வுணர்ச்‌டகளை வெளிப்படுத்தி வெற்றித்‌ இறல்களை விளக்கி 
நிற்ன்றன.. 

“புவனேசுவரா! தாங்கள்‌ ஒரு சூரங்கன்‌ மீது . இன்று 
போர்‌ செய்ய மூண்டது அரிய அதிசயமாய்‌ நீண்டது; இக்கு 
யானைகளைச்‌ செருக்கு அடக்கி, வெள்ளியவ்‌ இரியை அள்ளி எடு 
தீது, யரவரையும்‌ வென்று, எல்லாவுலகங்களையும்‌ கைக்கெர்ண்டு, 
தேவரும்‌ அஞ்சு ஏவல்‌ செய்ய, மூவரும்‌ வியந்து புகழ உக்கிர 
விர சக்கரவர்த்தியாயிருக்கிற நீங்கள்‌ ஒரு அற்பக்‌ குரங்கைப்‌ 
பொருளாகக்‌ கருதிப்‌ பொர நினைந்தது எங்களுக்குப்‌ பெரிய மரு 
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ளாயுள்ளது. வானையும்‌ வளைத்து வெல்ல வல்ல சேனை வெள்ளவ்‌ 
கள்‌ ௮அளவிடலரியனவாயுள்ளன7 எங்களைப்‌ , போன்ற ஊழிய 
ருள்‌ ஒருவனை ஏலினாலும்‌ அக்தப்‌ புல்லிய ஞாூன்கை  தல்லையில்‌ 
பிடி.தீது எல்லாரும்‌ கண்டு மழை. இங்கே கொண்டு வசஅ்;து விடு 
வோம்‌; உத்தரவு கெரடுத்தருளுங்கள்‌!” என இங்கனம்‌ . வித்தக 
மாப்‌ அவர்‌ வேண்டி. நின்றனர்‌. 

இந்தத்‌ தளபதிகளுடைய மன நிலைகளும்‌ ௮௨ல்‌ ஆண்மை; 
களும்‌ போர்ச்‌ செருக்குகளும்‌ உரைகளில்‌ வெளியாகி யுள்ளன. 
யாரையும்‌ எளிதாகவே எண்ணி வாழ்ந்துள்ள இறுமாப்பு நிலை' 
கள்‌ எதிர்‌ தெரிய வச்‌. தன. 


சிலந்தி உண்பது ஓர்‌ குரங்கு என அனுமானை இங்கனம்‌ 
இகழ்ந்து கூறியிருக்கின்றனர்‌.  கிலக்தி-.ஒரு பூச்சி, கோரைக்‌ 
கிழங்கு. எளிய வாழ்கினையுடைய இளி பிராணி என்னும்‌ சூறிப்‌ 
பில்‌ வந்தது. பெரிய போர்விரராகிய நீங்கள்‌ இச்தக்‌ சூரவ்கோடு 
அமர்‌ செய்ய எண்ணியது கருடன்‌ கொச்வோடு சண்டை 
செய்ய மூண்டது போலாம்‌. 'உலகம்‌ சிரிக்கும்‌. படியான இழி 
வான காரியம்‌என்‌.று கம்‌.௮2௪ன்‌௪.இிசே விழிதெரிய விளக்கினர்‌. 

மூவர்க்கும்‌ முகங்கள்‌ முறுவல்‌ பூக்கும்‌ அன்றே. 

இரச்வணன்‌ அனுமாஜனோடு சண்டை செய்ய கோந்தால்‌! 
திரி மூர்த்திகளும்‌ சிரிப்பார்கள்‌ என அவனுக்கு இப்படி. ,எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டியிருக்கன் டனர்‌. இவன்‌ திருமால்‌ பிரமா எண்ணும்‌ 
மூவரோடு இலங்கே-ண்‌ ஒரு கிகராய்‌ வாசி கொண்டுள்ளதாக 
அவர்‌ இங்கே பேசியுள்ளனர்‌.” 


தேவர்‌ யாவரினும்‌ சறக்து மூவரும்‌ புகழ்க்து கூறும்‌ நிலை 
யில்‌ உயர்௩்து வாழ்ற தாங்கள்‌ இழிச்‌த ஞூங்கோடு எ.திர்பொர 
கேர்வது மிகவும்‌ இழஜிவாம்‌; ௮.துவும்‌ தவிர உங்களுக்குப்‌ படைத்‌ 
அணை இல்லையோ? என்ற : ஐயமும்‌ அயலார்க்ளு,த்‌ தோன்றும்‌ 
ஆதலால்‌ எவ்வகையிலும்‌ நிங்கள்‌ வெளியே.றலாகாது,; காலங்கள்‌ 
விமைந்து போய்க்‌ சூரவ்கைக்‌ கையோடு பிடித்துல்‌ கொண்டு 
வக்து விடும்‌, விடையருளால்கள்‌ என்னு அவர்‌ வணங்‌ 
வேண்டவே இரசவணன்‌ இணங்கி யருளினான்‌. 
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பஞ்ச சேனாபதிகள்‌ எழுந்தது. 

அஞ்சா கெஞ்சராகிய தானைத்‌ தலைவர்‌ ஐவரும்‌ இராவண. 
னிடம்‌ விடை பெற்று விரைந்து போருக்கு எழுந்தனர்‌. விரு 
பாட்சன்‌, யூபாட்சன்‌, துர்த்தான்‌, பிரகசன்‌, பாசகன்‌ எனப்பேரும்‌ 
சிரும்‌ பெற்றுள்ள இந்த ஐர்து சேனாதிபதிகளும்‌ போருக்கு 
ஆயத்தமாய்‌ எழுந்தவுடன்‌ சேனைகள்‌ இரண்டு வந்தன. தமக்கு 
உரிமையாய்‌ அமைந்திருந்த படைகளோடு வேறு பல படைத்‌ 
இரள்களும்‌ தொடர்ம்‌து அடர்க்தன. படைகளின்‌ அளவுகளையும்‌ 
படைத்‌ தலைவர்களுடைய நிலைகளையும்‌ கருதிக்‌ காணுக்தோவறும்‌ 
வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ விளைர்‌,து. வருகின்‌ றன. 
ஆழித்‌ தோத்‌ தொகை ஐம்பதி னாயிரம்‌? அஃதே 
சூழிப்‌ பூட்கைக்குத்‌ தொலை; அவ்கிரட்டி.யின்‌ கொகைய 
ஊழிக்‌ கற்றன புமலி; மற்றவற்றினுக்கு இரட்டி. 
பாழித்‌ தோள்நெடும்‌ படைக்கலப்‌ பதாதியின்‌ பசூ.இ. ய) 
கைபரந்தெழு சேனையவ்‌ கடலிடைக்‌ கலந்தார்‌ 
செய்கை தாம்வரும்‌ தேரிடைக்‌ கதிர்எனச்‌ செல்வார்‌ 
மெய்கலந்தமா நிகர்வரும்‌ உவமையை வென்றார்‌ 
ஐவரும்‌ பெரும்‌ பூதம்‌ ஓரைக்‌தும்‌ ஓத்தமைக்தார்‌. (2) 
முந்தியம்‌ பல கறங்க. முறை முறை பொறிகள்‌ 
இந்தியம்‌ புற கொடுஞ்சிலை உருமெனத்‌ தெறிப்பார்‌ 
வக்தியம்‌ புற முனிவர்க்கும்‌ அமரர்க்கும்‌ வளியர்‌ 
'இக்தியம்‌ பகையாயவை ஜக்தும்‌ ஓத்தியைந்தார்‌. அ) 
வாசவன்வயக்‌ சுலிசமும்‌ வருணன்தன்‌ கயிறும்‌ 
ஏ௫ல்‌ தென்திசைக்‌ இழவன்றன்‌ எரிமுளை எழுவும்‌ 
ஈ௫௪ன்‌ வன்தனிச்‌ சூலமும்‌ என்றிவை ஒண்னும்‌ 
ஊ௫ி போல்வதோர்‌ வடுச்செயா மெடும்புய முடையார்‌. (ல 

போருக்கு எழுர்‌.து வருக. சேனைத்‌ இரள்களையும்‌ சேனைதீ 
,தலைவர்களுடைய இறல்களையும்‌ இவை காட்டியுள்ளன. வீரக்‌ 
காட்டுகள்‌ வியத்தகு நிலைகளில்‌ விரிக்து வருகின்றன. இரத ௧௪ 
துரக பதாதிகள்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ள படை யினங்கள்‌ 
அடைவுடன்‌ எழுந்தன. சேனைகள்‌ புடை சூழவே ஐர்‌.து சேன 
இப.ிகளும்‌ எக்தர வகைகள்‌ நிறைந்த சுந்தரத்‌ தேர்களில்‌ ஏறி 
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ஞர்‌. போர்க்‌ கோலம்‌ பூண்டு கூரிய ஆயுதங்களோடு அவர்‌ இர 
தங்களில்‌ எழுந்த பொழுது இக்திரன்‌ முதலிய இமையவர்களும்‌ 
க்தை கலங்கினர்‌. இரண்டு முஹை சென்ற படைகளையும்‌ ஒரு 
ங்கே கொண்றொழித்தது என்‌ஐ கொஇப்பினால்‌ படை வீரர்கள்‌. 
யாவரும்‌ மாருதியை £ீருக்கு' விட வேண்டும்‌ என்து இறித்‌ தர 
ண்டு விறுடன்‌ கடந்தனர்‌. வெள்ளம்‌ புரண்டு வருவது , போல்‌ 
உள்ளம்‌ சனன்னு தானைகள்‌ படர்க் து வர நக்வே தானத்‌ தலை 
வர்கள்‌ அடர்ந்து வந்தனர்‌. 

ஐவரும்‌ பெரும்பூதம்‌ ஓர்‌ ஐந்தும்‌ ஒத்து அமைந்தார்‌. 

போர்மேல்‌ மூண்டுவருற கலைவர்களுடைய நிலைமைகளைப்‌ 
பல வகையிலும்‌ உணர்த்தி வருகிருர்‌. அரிய பெரிய ஆற்‌. ுடை 
யவர்‌ என்பதை எளிது தெரிய இக்‌்த உவமை வந்தது. ' 


பஞ்ச சேனாதிபதிகள்‌ பஞ்ச பூதங்களை ஒத்திருந்தனர்‌. 
என்றது அவரது ஒருமைப்பாடும்‌ அருமைப்‌ பீடும்‌ உரிமை 
யோடு ஓர்ர்‌.துணர. நிலம்‌, நீர்‌, காற்‌, இ, ஆகாயம்‌. என்னும்‌ 
ஐர்.தும்‌ ௮இ௪ய வலிகளையுடையன ஆகலால்‌ இக்த ஐவரும்‌ ௮௩, 
ஜர்தையும்‌ ஓ,த்தவர்‌ எண்முர்‌. 
“மண்‌ இணிந்த நிலனும்‌ 
நிலன்‌ ஏச்‌.இிய விசும்பும்‌ 
விசும்பு தைவரு வளியும்‌ 
வளித்தலைஇய இயும்‌ 
தி முரணிய நீரும்‌ என்றாங்கு 
ஐம்பெரும்‌ பூதத்து இயற்கை போலப்‌ 
போற்றார்ப்‌ பொத்தலும்‌ சூழ்ச்சிய தகலமும்‌ 
வலியும்‌ தெறலும்‌ அளியும்‌ உடையோரய்‌!?? (புறம்‌) 
ஒரு சோ மன்னனைக்‌ சூறித்து முரஞ்சியூர்‌ முடிநாகராயர்‌ 
என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ இங்கனம்‌ பாடி.யிருக்‌இஞுர்‌. 
ஜ்.து பூதங்களின்‌ இயல்புகளும்‌ அவண்‌ பாலுள்ளன 
என்னு உரைத்துள்ளமை ஈண்டு ஓர்க்று உணர வுரியது. 
அணுமானோடு போராட எழுக்த தானைத்‌ தலைவர்கள்‌. அரிய 
பெரிய வலியினர்‌ என்பதை உவமை காட்டி, உணர்த்தியருளிஞர்‌. 
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பஞ்௪ பூதங்களை ஒத்த வலியுடையாரும்‌ அஞ்சனை. சேம்‌: 
எதிரே யாதொரு செயலும்‌ இலராய்‌ அழிக்து படுவர்‌ என்பது 
தெளிர்து கொள்ள வந்தது." செத்து மடிய வருக௰௦ சேனாதிபதி 
களை வித்தக விசயமாய்‌ விளக்கயெருளிய து உய்த்துணம வுரியது. 

'இச்தூனுடைய வச்சிராயுதம்‌, வருண .பர௪ம்‌, பமதண்டம்‌, 
ஈ௫௪ன்‌ கைச்‌ சூலம்‌ ஆகிய இந்தத்‌ " தெய்வப்‌ படைகளை ஏவினா 
௮ம்‌ யாதொரு வடுவும்‌ நேராத வலிய நெடிய தோளினர்‌. பல 
போர்‌ முனைகளிலும்‌ வெற்றி. பெற்றுள்ள : வீரச்‌ களிப்பினர்‌. 
அமரர்களும்‌ ஈடுவ்க அமராடி. அடலாண்மை புறிக்தவர்‌ஃ 


நிதி ரெடுவ்‌ இழவனை நெருக்கு சீணகர்ப்‌ 

ப.தியொடும்‌ பெருந்திருப்‌ பறித்த.பண்டை கர்‌ 
விதியொடும்‌ அன்னவன்‌ விழுச்‌.து வெந்நிடப்‌ 
பொதியொடும்‌ வாரிய பொலன்கொள்‌ பூணினார்‌. ஐ 
'இக்திரன்‌ இசையிழக்‌.து. எஏசூவான்‌ இகல்‌ 

தக்திமுன்‌ கடாவினன்‌ முடுகத்‌ தாம்‌ அதன்‌ 

மந்தர வாலடி. பிடி.த்‌.து. வல்லையேல்‌ 

உந்துதி 8ீ என வலிந்த ஊஜ்‌.றத்தார்‌. - (6) 
பால்‌ நி.ஐத்‌.து அந்தணன்‌ பணிய னாிநின்‌ 

கோல்‌ நினைத்திலன்‌ என உலகம்‌ கூறலும்‌ 

நீல்‌ கிறத்‌.து இராவணன்‌ முனிவு நிக்குவான்‌ 

காலனைக்‌ காலினில்‌ கையில்‌ கட்டினார்‌. ) 
மலைகளை ஈகூம்தட. மார்பர்‌; மால்கடல்‌ 

அலைகளை ஈசூம்நெடுக்‌ தோர்‌, அந்தகன்‌ 

கொலைகளை ஈகம்‌ நெடுங்‌ கொலையர்‌; கொல்லனூ த. 
உலைகளை ஈகும்‌ அனலுமிழும்‌ கண்ணினார்‌. 6) 


தானைத்‌ தலைவர்களின்‌ நிலைகளைப்‌ பல வகையிலும்‌. பார்த்தது 
வரும்‌. குபோனுடைய ககரைக்‌ கொள்ளையடித்தவர்‌? ௮.ம. 
ரசவதியுள்‌ புகுந்து. அமர்‌ புரிக்தவர்‌. இக்.இரன்‌ உடைந்து ஓடுவ்‌ 
கால்‌ அவனது பட்டத்து பானையை வாலைப்பிடித்து அடித்தவா? 
'இலங்கேசனாகஇிய தங்கள்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ அதிகார ஆணையை 
வலியுறுத்தும்‌. பொருட்டுக்காலையும்‌ கையையும்‌ கட்டிக்‌ காலனைக்‌ 
கொண்டு வந்தவர்‌. நெடிய “இறலும்‌ கொடிய செயல்களும்‌ 


7. இராமன்‌. 5177 


உடையவர்‌ என அவரது நிலைமைகள்‌ பல வகைகளிலும்‌ தெரிய 
'வந்தன.. கொடுவ்‌ கொலையாளிகள்‌ என்பதைக்‌ சூறித்‌ துணர்த்‌ 
தினார்‌. 

அந்தகன்‌ கொலைகளை ஈகும்‌ நெடுங்‌ கொலையர்‌. 

“இவரது. கொலைச்‌ ' தொழில்களின்‌ கொடுமைகளை இது 
உணர்த்தியுளது. காலம்‌ முடிச்தபொழுது பருவம்‌ பார்த்து. ௮௬ 
வமாய்‌ வந்து அந்தகன்‌ உயிர்களைக்‌ கவர்ச்து போவான்‌; கண்ட 
வர்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ துடி.த்தயர கேரே புகுர்‌.து கொடுமையாய்‌ 
இவர்‌ கொன்றுபோவர்‌ .ஆதலால்‌ கூற்றுவனிலும்‌ இவர்‌ கொடிய 
கொலையாளிகள்‌ என நின்றார்‌.) இத்தகைய தானைத்‌ தலைவர்‌ 
சேனைத்‌ தரள்களோடு சறிவருவதை கோக்க யாது . நேருமோ? 
என்று தேவரும்‌ மறுகின்‌. யாவரும்‌ ௮ஞ்‌௫ஞர்‌. 

அனுமான்‌ கண்டது. 


அடலாண்மைகளேர்டு படைகள்‌ இரண்டு- வருவதைக்‌ கண்‌ 
உதும்‌ ௮னுமான்‌ உவகை மீக்கொண்டான்‌.. ஆண்டவனுடைய 
கோதண்டம்‌ செய்ய வேண்டிய வேலையை அடிமையும்‌ முன்ன 
காகக்‌ கொஞ்சம்‌ செய்து முடித்தான்‌ என்னும்‌ சீர்த்தி கடைச்‌ 
தது என இவ்விரன்‌ நெஞ்சம்‌ களித்தான்‌. போர்வரவை கோக்க 
ஆர்வம்‌ மீதரர்ர்‌த.து அதசயமாயுள்ள து: 

.இ.த்‌.தனர்‌ அரக்கர்‌ இப்‌ பகலுளே எனாக்‌ 

க.ற்றுணர்‌ மாருதி களிக்கும்‌ சிந்தையான்‌. 

ழூற்௮ுறச்‌ சலாவிய முடிவில்‌ தானையைச்‌ 

கூற்றை கோக்கத்தன்‌ தோளை கோக்‌இஞன்‌. 

உழ௰்‌,௰ படைகளைக்கண்டதும்‌ ௮னுமான்‌ உள்ளம்‌ களித்துச்‌ 
செய்துள்ளதை இதில்‌ நேரே கண்டு காம்‌ நெஞ்சம்‌ களிக்கின்‌ 
ரோம்‌. கடல்போல்‌ வருஐ சேனைத்தாளைப்‌ பார்த்ததும்‌. .டனே 
தனது தேரைப்‌ பார்‌.தஇருக்கிறான்‌. இத்த வீரக்‌ காட்டு ஈமக்கு 
எவ்வளவு விரத்தை விளைக்‌ தருஞூன்‌,ஐ.த! அஞ்சாத காலனும்‌ 
அஞ்சி ஈடுவ்கும்படி. கடல்‌ பொல்‌இ வருவதுபோல்‌ படைகள்‌ 
அடல்‌ கொண்டு வருகின்‌ தரன. அதனை ஒரு தரணமாக எண்ணி 
அஞ்சனைச்‌ சங்கம்‌ கெஞ்சம்‌ களித்அள்ளான்‌. 

தானையைச்‌ சுற்றுற நோக்கித்‌ தன்தோளை நோக்கினான்‌. 
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என்னும்‌ இதனை கரம்‌ நீள கோக்‌ நெடிது இக்திக்கின்‌ 
மோம்‌. தோளை கோக்கியது ஏன்‌2 வாள்‌ வேல்‌ முதலிய ஆயுதன்‌ 
கள்‌ யாதும்‌ இல்லாமலே இந்தப்படைகளை யெல்லாம்‌. ஒருகொடி. 
யில்‌ இக்‌ தோள்‌ அடி.யோடு அழித்து விடும்‌ என்ணும்‌ முடிவு 
அப்பசர்வையில்‌ இர்வையரயுள்ளது. 

_தோளை நோக்கினான்‌ என்னும்‌ இக்த வீரக்‌ காட்சியை உள்‌ 
ளே உணர்ந்து மகிழுகின்‌ உ அளவு வெளியே தெளிவாக உரைக்க 
முடியாது. நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியைக்‌ கவி இவ்வாறு வியந்துகாண 
விளக்கி யிருக்கிறார்‌. அரிய பெரிய அருமைக்‌ காட்சியைச்‌ ௯௫ 
க்யை ஒரு சொல்லில்‌ அழகாகத்‌ துலக்க யருளுகிறுர்‌. விண்‌ 
(ணோடி. நிற்கும்‌ நெடிய மலையைச்‌ இறிய கண்ணாடியில்‌ காட்டு 
வதுபோல்‌ நம்கவி காட்டி.வருவ.து உவகையை ஊட்டி வருகிறது. 

**ந09ந்ம3 38 க மற்0001 ஈரர்ர்௦1 0௨72௦௧ 19 ஒயுர்ம்மீயபி ந1%க௦ சர்ம்படங்க 

வம்5%௦ரந்‌க 8.7? (இந வ13) 


*இதிவானதையும்‌ மிகவும்‌ அழகாகக்‌ காட்டி. யருளுற 
விழுமிய கண்ணாடி. போல்‌ கலவி கெழுமியுள்ளது?? என ஷெல்லி 
என்னும்‌ .ஆங்கலக்‌ கவிஞர்‌ இங்கனம்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

சரித்திர நிகழ்ச்சிகள்‌ காவியத்தில்‌ எலிய ஒனிகளை வி௫ வரு 
இன்றன. அறிவின்‌ ௬வையும்‌ உறுஇ நலங்களும்‌ எவ்கூம்‌ பெரு 
மிளிர்கின்றன. உணர்ச்‌ வேகங்கள்‌ உயர்ச்சிகளை அருளு 
இன்றன. 

சண்டை. செய்ய வருகிற படை யெழுச்சியிலும்‌ அரியபல 
காட்சிகளைக்‌ கண்டு மகிழ்கின்றோம்‌. முன்‌ அணிவரய்‌ மூண்டு 
வந்த படைகள்‌ பொழிலை அடையவும்‌ நீண்டு வளைக்தன. 

அம்ர்‌ புரித்த.து. 

படுகளசத்தில்‌ தனியே நி.ற்கி௰ அனுமானைக்‌ கண்டதும்‌ அரக்‌ 
கர்கள்‌ அதிசயம்‌ கொண்டார்‌. *இக்தப்‌ புல்லிய ஞசூரவ்கா இவ்‌ 
வளவு வல்லமை செய்துள்ளது? விண்ணவர்‌ எவரையும்‌ வேறோடு 
வென்று வெற்றித்‌ திருவுடன்‌ விளக்கி யுள்ள அரக்கர்‌ குலத்தை 
எதிர்த்து ஒரு ஞூரவ்கு பேசர௱ஈடரேர்க்தது பெரிய வியப்பு; இதை 
விட ஈமக்கு வேறு அவமானம்‌ யா ** என இன்னவாஅ பலர்‌ 
,பன்னியுளைந்தார்‌. சேனைகள்வக்து கெருங்கியபோதும்‌ அனுமான்‌ 
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பாதும்‌ அசையாது நின்றன்‌. அம்‌ நிலையினை வியற்து பலரும்‌ 
கெஞ்சம்‌ திகைத்தார்‌. . கண்ணை மூடித்‌ தியானம்‌ பண்ணுவது 
போல்‌ இந்தக்‌ சூரவ்கு ஏதோ பாசகங்கு செய்கிறது. கிட்ட 
கெருங்காமலே எட்ட நின்னு வெட்டி. எறியுங்கள்‌; பாணங்களை 
ஏவுங்கள்‌; வேல்களை வி௬ங்கள்‌; பாசக்‌ கயிறு கொண்டு பழ்றிப்‌ 
பிடியுங்கள்‌; எ.ஜ்‌.றி அடியுங்கள்‌; தாவி ஓடி.ப்‌ போகாதபடி. மேவி 
வளைந்து ஆவியைக்‌ கவருங்கள்‌ என, இவ்வாறு எவ்வஜியும்‌ ஆர 
வாரம்‌ செய்து ஆர்த்து அமராடினார்‌. கூரிய படைக்‌ கலன்கள்‌ 
சன்‌ மேல்‌ மழை பொழிவதபோல்‌ வந்து பாய்க்தும்‌ மாருஇ 
மா ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ சிறிதுபோது மவுனமா யிருக்கான்‌. 

எறிந்தனர்‌ எய்தனர்‌ எண்ணிறக்‌. தன 

பொறிர்தெழு படைக்கலம்‌ அரக்கர்‌ போக்கஞர்‌ 

செறிந்தன மயிர்ப்புறம்‌ இனவு இர்வுறச்‌ 

சொறிந்தனஎன இருச்.து ஐயன்‌ தாவினான்‌. 

இந்தச்‌ தாக்கத்தைச்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்க்து பாருங்கள்‌. 

அனுமான்‌ செய்துகின்‌ற சாகசத்தைக்‌ கண்டு இங்கே நாம்‌ 
வியந்து இரிக்கின்றோம்‌. படை. விரர்கள்‌ கூரிய ஆயுதங்களை 
நாலாபக்கங்களிலும்‌ நின்று வாரி வீ௫னர்‌. மேலே வந்து பாப்‌ 
ந்தன? உடம்பில்‌ சிறிது இனவு தரச்‌ சொறிந்து கொடுத்தது 
போல்‌ அவை செ.ழிக்து கின்றன. அந்த நிலையில்‌ கொஞ்சம்‌ ௬௧ 
மாய்க்‌, கண்ணை மூடித்‌ தாங்கனான்‌. அண்டைக்கு மூண்டு வர்‌ 
துள்ள பகைவரை எவ்வளவு அலட்சியமா எண்ணி யிருக்கிறான்‌ 
என்பதை இது கண்‌ எதிரே காட்டியுள்ள து. 

தினவு தீர்வுற ஐயன்‌ தூங்கினான்‌. என்னும்‌ இது ௮னுமா 
னது வீரச்‌ செருக்கை விளக்கி வித்தக வினோதமாய்‌ கி.ற்ிறது, 
உல்லா நிலையில்‌ இவ்வாறு இருக்தவண்‌ மின்பு உருத்துச்‌ இறிப்‌ 
படைகள்‌ மேல்‌ பாய்க்து ௮டலாண்மை புரிந்தான்‌. படு கொலை 
களாயின: அரக்கர்களை வாரி வாரி நிலத்தில்‌ அடித்துக்‌ கொண்று 
கிதைத்தான்‌. உதைத்தும்‌ கடித்தும்‌ மிதித்தும்‌ ஞூதித்தும்‌ பல 
வகை நிலைகளிலும்‌ ௮டுபோராஜ்றிச்‌ சரரிதரிர்து பரய்ச் து வரவே 
சேனைகள்‌ மாய்க்து விழ்க்தன. 

முன்படைகள்‌ மாண்டு விழவே பின்‌ படைகள்‌ மூண்டு 
மானிக்தன. நெடிய தண்டம்‌ ஒன்றைக்‌ கையில்‌ கொண்டு எவ்‌ 
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கும்‌ கடிது பாய்க்து அடி.க்தமையால்‌ அரக்கர்‌ திரள்கள்‌ உறுப்‌ 
புக்கள்‌ சிதி உருவிக்‌ து விழுந்தன. ஊழிக்காலத்து "உருத்திர 
மூர்‌ த்தபேோல்‌ உக்ரை விரமாய்க்‌ கொதித்து அமரா உவே யாண 
டும்‌ பிணமலைகள்‌ குவிக்கனா.. உதுரங்கள்‌ ஓடின? கரல்வகைச்‌ 
சேனைகளும்‌ காசம்‌ அடைக்தன.. 


முழுமுதல்‌ கண்ணுதல்‌ முருகன்‌ காதைகை 
மழுவெனப்‌ பொலிச்‌.து ஓளிர்வயிர வான்‌,தனி 
எழுவினில்‌ பொலங்கழல்‌ அரக்கர்‌ ஈண்டிய 

குழுவினைக்‌ களப்படக்‌ கொண்று நீக்கினான்‌. 


இவ்வாறு படைகளைக்‌ கொண்ணு தொலைத்து வெண்றி விர 
னாய்‌ விரொடு இிரிச்து வரவே. இ௮ுதியில்‌ சேனைக்‌ தலைவர்கள்‌ 
ஐவரும்‌ வளைந்து தோமேல்‌ கின்று பாணங்களை வீ௫னர்‌. வில்‌ 
அ-(களிலிருக்து விடுபட்டு வருகிற ௮ம்புகள்‌ யாவும்‌ ௪௧3 ஓடத்‌ 
தண்டு கொண்டு வி௫ச்‌ சண்டமாருதம்‌ போல்‌ மாருதி விர விளை 
யாடல்கள்‌ புரிந்தான்‌. புமிர்‌.து வருங்கால்‌ துர்த்தரன்‌ என்னும்‌ 
தானைத்‌ தலைவன்‌ கூரிய கணைகளைச்‌ றி ஏலிஷன்‌. எவவே அவ 
னைத்‌ தேரோடு வாரி அனுமான்‌ ஆகாயத்தில்‌ விசன்‌. அவண்‌ 
தேரைவிட்டு ௮யலே தாவிக்‌ சூ.இித்தான்‌. அவனில்‌ வந்து. நிலை 
கொண்டு ரிற்குமுன்‌ அவன்‌. தலைமேல்‌ பாய்க்து மிதித்து எழு 
வால்‌ ஓங்கி யடி.த்தாண்‌. அவன்‌ உடல்‌ தைக்கு. மாண்டான்‌. 
அவன்‌ மாண்டுபடவே : ம்‌.ஐ நான்கு சேனாதி பஇகளும்‌ 

சான்சு புறமும்‌ கின்‌.று.மூண்டு முனைம்‌து கூரிய பகழிகளைச்‌ றி 
எய்தார்‌. மழை பெய்தது போல்‌ அவர்‌ வய்‌.த: சரங்களை எதிர்‌ 
விலக்கி முதிர்‌ வேகமாய்‌ மூண்டு பாய்ந்து இரண்டு தேர்களை 
இரண்டு கைகளில்‌ வசரி எடுத்‌.து வானில்‌ வி௫னாண்‌. சூதிரை 
கஞம்‌ சாரஇகளும்‌ தேர்களோடு கீழேவிழ்க்‌.த பாழாய்‌ அழிக்‌.து' 
படு நாசமாயின. .விரர்‌ இருவரும்‌. ௮யலே. அள்ளி நின்று. வில்‌. 
லோடு எ.ர்த்தனர்‌.. மலைபோல்‌ இரண்டு. இடந்த ஒரு கல்லை. 
எடுத்து எ.திக்து ஒல்லையில்‌ நெருங்கி வில்லைப்‌ பறித்து முதித்து: 
பல்லையுடைத்து.த்‌ தண்டால்‌ தலைகளில்‌ தாக்கினான்‌. அவர்‌. கொலை 
யுண்டு மாண்டார்‌. . மீண்டும்‌ இருவர்‌ மீது பசய்து இகத அண்‌ 
டகை அடலாண்மையோடு அடு ௪மராடி. உடல்களைச்‌ சிதைத்து . 
உயிர்களை ஒழித்தான்‌. உற்றவர்‌ முற்றும்‌. ஒழிக து போயினர்‌. 
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அழித்த நிலை. 

சேனைகள்‌ யாவும்‌ அழிக்து .முடிவில்‌ சேனாதி பஇகளும்‌ 
மாண்டு மடி.க்ததைக்‌ கண்டதும்‌ கரவலர்‌ மீண்டு ஓடினார்‌. இவ்‌ 
கே தளபதஇிகளரபய்‌ வந்த ஐவரும்‌ அமரர்‌ யாவரையும்‌ வென்று 
பலபோர்‌ முளைகளிலும்‌ வெற்றி மிகப்பெற்‌.ற விரத்‌ இறலினர்‌. 
அ.தசூரர்களான அவரை அடியோடு வென்று அனுமான்‌ கின்‌ற 
நிலையைக்‌ கண்டு வியந்து வானுலகமும்‌ . வாழ்த்தி மாகழ்ந்தது- 
அஞ்சனைச்‌ சங்கத்தின்‌ ௮டலாண்மைகள்‌ ௮இ௫ய -நிலைகளிலுள்‌ 
மையால்‌ யாண்டும்‌ எவரும்‌ துதிசெய்ய வர்தன. 

வஞ்சமும்‌ களவும்‌ வெஃகி வழியலா வழிமேல்‌ ஐடி 

கஞ்சினும்‌ கொடிய மாக மவைசெயறழ்‌ குரிய நீமார்‌ 

வெஞ்சின அமக்கர்‌ ஐவர்‌ ஒருவனே வெல்லப்‌ பட்ட 

அஞ்செனும்‌ புலன்கள்‌ ஒத்தார்‌; அவனும்‌ நல்லறிவை ஒத்தான்‌. 

செத்துப்போன சேனாஇபதிகளையும்‌ வெற்றி பெற்று தி்‌ 
கற்‌ ௮னலுமானையும்‌ இப்படிக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. கருத்தும்‌ காட்‌ 
சியும்‌ உய்தீ துணர்‌ ௮டையனவாய்த்‌ தத்துவ கிலையில்‌ தோய்ந்து 
கில்கின்மன- கலியிறுடைய மானச நீர்மையும்‌ ம. நுட்பமும்‌ - 
ஞான மணம்‌ கமழ்ச்‌.து மிளிர்கின்றன. : காவியம்‌ சீவிய ஓவிய 
மாய்த்‌ இகழ்ர்து வரப்‌ பாவினங்கள்‌ யாண்டும்‌ படிக்‌.து வருஒன்‌ 
னை. 

வக்தியம்பு௮ு முனிவர்க்கும்‌ ௮மரர்க்கும்‌ வலியார்‌ 

இச்தியம்‌ பகையாயவை ஜஐக்தும்‌ஓ.க.து இயைந்தார்‌. 

என முக்தி உழைத்து வைத்ததை நினைக்‌ து கொள்பவர்‌ இங்கு 
முடி.த்திருப்பதை வியந்து மகிழ்வர்‌. (முனிவர்‌ அமரர்‌ முதலிய; 
எவரையும்‌ அடக்கி யாண்டும்‌ அடங்காமல்‌ இரிக்து வக்தார்‌ ஆத ; 
லால்‌ ஐம்.து பேரும்‌ ஐக்து இக்இரியங்கள்‌ என சேர்ந்தார்‌. இந்தி! 
ராதி தேவரும்‌ இந்திரிய வச௪த்தரர்ய்‌ இழிக்து கி.ற்கின்‌ றனர்‌ அச்‌ 
நிலையும்‌ தெளிக்து கொள்ள வந்தது." 





மெய்‌ வாய்‌ கண்‌.மூக்கு செவி. என்னும்‌ ஐம்‌ பொறிகளின்‌ 
வழியே மனமும்‌ அறிவும்‌ மறுகி உழலுகின்றன; . ௮து போல்‌ 
அமரரும்‌ முனிவரும்‌ இவ்‌ அரக்கர்‌ வலிக்கு அடங்கி. அவல நிலை 
யில்‌ இழிக்து அலமக்து வாழ்க்து வருகின்றனர்‌. அக்கிலைமையை 
இவ்‌ வுவமையால்‌ தலைமையாக உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. 
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ஐம்‌ பொறிகள்போல்‌ யாண்டும்‌ அல்வழிகளில்‌ ஓடிப்‌ பல்‌ 
வகையிலும்‌ பொல்லாத வெறிச்‌ செயல்களே புரிக்து வந்தவா 
ஈண்டு வக்து ஒரு ஈல்லவன்‌ எதிரே மூண்டு போராடி... மாண்டு. 
போயினர்‌. ௮க்த மாயப்‌ போக்கை மதிரலம்‌ கனிய அ௮.திவிகய 
மாகக்‌ கவி இங்கே விளக்கியுள்ளார்‌. 

வஞ்சமும்‌ களவும்‌ வெஃகி. வழியலா வழிமேல்‌ ஓடி. 

௩ஞ்சினும்‌ கொடியர்‌ ஆகி ௩வைசெயற்கு உரிய நீரார்‌ 

ஈண்டு போருக்கு மூண்டு சேனைத்‌ தலைவராய்‌ வக்துள்ள 
ஐ்.து அரக்கர்களுடைய செயல்‌ இயல்களை இது உணர்த்தியுள.து. 

 ௩ஞ்சினும்‌ கொடியர்‌ என்‌றதனால்‌ ௮வர.து கொலை பாதகவ்‌ 
களின்‌ நிலை தெரியலாகும்‌. யாண்டும்‌. தீவினைகளையே செய்து 
வந்த பாவகாரிகள்‌ ஈண்டு வர்‌.து மாண்டிருக்‌ இன்றனர்‌.. அவர்‌ 
செத்தது உலக;த்திக்கு ஈல்லது என்பது தத்துவ கோக்கோடு 
'உய்த்துணர வந்தது 

அரக்கர்‌ ஐவர்‌ புலன்கள்‌ ஒத்தார்‌; 

அவனும்‌ ௩ல்‌ அறிவை ஓத்தான்‌. 

(இந்த உவமானங்கள்‌ உணர்வு ஈலம்‌ சூரர்‌.துள்ளன.. உண்‌ 
மைகள்‌ ர்க்‌து காண வந்தன. ஐர்்‌.து சேனாதிப்தகளை ஐம்புலன்‌ 
கள்‌ என்றது அவரது பொல்லாத கிலைகளை கினைக்து கொள்ள. 

டரல்ல அறிவு புலன்களை வென்‌. நிற்கும்‌ ஆதலால்‌ ௮வை 
போன்ற பொல்லாத அரக்கரைக்‌ கொன்றுகின்‌ற அனுமானுக்கு 
து ஈண்டு உவமையாய்‌ வந்தது. 

இந்திரியங்களை ௮ட.க்‌இ ஜிதேந்திரியன்‌ எனச்‌ சீர்த்தி பெற்‌ 
வுள்ள அனுமான்‌ இங்கே ஐம்‌.து சேனாதிபதிகளையும்‌ கொன்று 
வெற்றி வீரனாய்‌ விளங்கி நிற்கின்றான்‌. காமம்‌ முதலிய அகம்‌ 
பகைகளை வென்று முன்னம்‌ ஞான தீரனாய்‌. நின்றவன்‌ இன்று 
மையான பு.றப்பகைகளையும்‌ வென்று மான வீரனாய்‌ மருவி 
நித்கும்‌ நிலையைக்‌ கவி ஈண்டு அழகாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
்‌ நெறி நின்று பொறிகள்‌ ஐந்தும்‌ வென்றவன்‌ என ௮னணுமச 
னைக்‌ சூறித்து முன்னம்‌ * சதை யூகமாக்‌ கருதியதை இங்கே 

**இக்‌ தோல்‌ பக்கம்‌ 8059, வரி 11, பார்க்க, 
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உதி செய்‌துணர்த்திஞர்‌. 
புலன்களை வென்றவன்‌ அரக்கர்‌ ஞலங்களை: வெல்ல வச்‌ 
இருக்கிறான்‌; அந்த வரவு நிலை உறவுரிமையாய்‌ உணரவந்த.து. 
“கள்ளப்‌ புலக்கூம்பை கட்டழிக்க .வல்லானே. ?” (திருவாசகம்‌) 
எனக்‌ கடவுளை நோக்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ இவ்வாறு கூறி 
யிருக்கிறார்‌. புலனை வெல்லவல்லவன்‌ கடவுள்‌ என்‌.றஐ;தனால்‌ அதனை 
வெல்லுவ.து எவ்வளவு அருமை என்பது எளிது தெளிவாம்‌. 
வென்‌.நுளே புலன்களைந்தார்‌ மெய்யுணர்‌ உள்ளக்தோறும்‌ 
சென்றுளே ௮முதமூ,ற்‌.றும்‌ திருவருள்‌”! 
(பச்ஞ்சோதி முனிவ), 
புலன்களை வென்றவர்க்கே இஜைவனுடைய இருவருள்‌ 
அமுதம்‌ உரிமையாய்‌ ஊறிவரும்‌ என இது உணர்த்தி யுள்ளது. 
புலன்கள்‌ ஐச்‌.து வென்றிலேன்‌; பொறியிலேன்‌'” எனக்‌ 
திருமழிசையாழ்வார்‌ இவ்வா. ம.றுகி யிருக்‌இருர்‌. ஈன நிலைகளில்‌ 
கள்ளி இழிவுசெஃப்‌.து வருகலால்‌ மேலான ஞான௫லர்கள்‌ புலன்‌ 
கச்‌ கொடிய பகைகளாக்‌ கருதப்‌ போராடி. வருகின்‌ றனர்‌. 
புலன்‌ ஐந்துமேயும்‌ பொறி ஐந்தும்‌ நீங்கி 
நலமந்த மில்லது ஓர்காடு புகுவீர்‌. '" (திருவாய்‌ மொழி) 
அடற்கரியோல்‌ ஐம்புலன்களுக்கு அஞ்சி அழிற்த என்னை 
விடழ்கரியாய்‌ விட்டிடுதி கண்டாய்‌ விழுத்தொண்டர்க்‌ கல்லால்‌ 
தொடற்கரியாய்‌ சடர்மா மணியே! சடுதீச்‌ சுழலக்‌ 
கடற்கரிதாயெழு கஞ்சமூ தாக்கும்‌ கறைக்கண்டனே 


(திருவாசகம்‌), 
ஐவரஎன்ற புலவேடர்‌ கொட்டமது 
அடங்க மர்க்கடவன்‌ முட்டியாய்‌ 
அடவிரின்று மலைஅருகில்‌ கின்று௪ர 
காதிதின்று பனி வெயிலினால்‌ 
மெய்வருந்து தவம்‌ இல்லை. ”? (தாயுமானவர்‌) 


ஜம்‌ புலன்களை வெல்வது அரிய தவ நிலை; அவற்றை வென்‌ 
,ஐவமே பிறவி இீர்க்து பேரின்ப நிலையை அடைவர்‌ என இவை 
உணர்த்தி யுள்ளன. 'புலப்பகை மனுவின்‌ சூலப்‌ பகையாயுள.து- 
உலக, மக்கள்‌ எவசையும்‌ கிலைகுலைத்துக்‌ கலகம்‌ செப்து 
வருகிற புலன்களை அனுமான்‌ ௮இ௫௪யமச அடக்கி யிருத்தலால்‌ 
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அரிய தவ௫களும்‌ அவனைத்‌ துதிசெய்து வருகின்றனர்‌. நித்திய 
பிரமச்சாரி என்னும்‌ உத்தம நிலையில்‌ அவண்‌ ஒளி ௪றக்.து நிற்க 
முன்‌. பொறிகளை அடி.யோடுவென்று கெறிகளில்‌ நெடிது நின்னு 
வருதலால்‌ அரிய பெரிய மகிமைகள்‌ அவனிடம்‌ குடிகொண்டு 
நிதின்‌ றன. 

“புலன்‌ ஐந்தும்‌ வென்றான்‌ தன்‌ வீரமே-வீரம்‌**? (ஒளவையார்‌) 


கறந்த வெற்றி வீரத்திற்கு ஒளவையார்‌ இவ்வாறு இலக்க 
ண்‌ விதித்தருக்கிறார்‌. இக்க வெழ்றி நிலையில்‌ அனுமான்‌ வீர 
சோதியாய்‌ விளங்க சி.தஒருன்‌. முத்தித்‌ இருவும்‌ முன்‌ வக்து 
நிற்கும்படி. சித்தத்தைச்‌ சுத்திசெய்து உத்தம நிலையில்‌ இவண்‌ 
ஒளி செய்துள்ளமையை வித்தக ஞானிகளும்‌ வியக்.து புகழ்ச்‌ 
துள்ளனர்‌. தத்‌.துவ மேதையின்‌ இசை எத்திசையும்‌ பரவியுள.து. 

புலன்கள்‌ அரக்கர்க்கும்‌, அறிவு ௮ணுமானுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 
பொறி வெறிககா௮டக்கி நெறிகளில்‌ நடத்‌.துவ.து அறிவு ஆதலால்‌ 
அவ்‌ வு.றுஇ புண்மை தெரிய வந்த.து. 


நல்ல அறிவு என விதக்து சொல்லியது, அகண்‌ ஈண்மையும்‌ 
தன்மையும்‌ உணர்க்‌.து உண்மை நிலையைக்‌ தெளிக்து கொள்ள. 


வெளும்‌ கல்வி அறிவு புலன்களை வெல்லாது; எத்தனை அறி 
வாளிகள்‌ புலன்களால்‌ அடிபட்டுப்‌ புலையாடி. யிழிச் துன்ளனா!. 
எல்லாம்‌ படி.த்‌ துள்ளோம்‌ என்னு உள்ளம்‌ செருக்கி நிற்கும்‌ 
வல்லவர்களும்‌ நல்ல ஒரு பருவ மங்லையைக்‌ கண்டால்‌. பல்லை 


யிளித்து ஒல்லையில்‌ இஹிர்‌,து படுகின்‌ ஐனர்‌. 


இத்தகைய புல்லறிவு புலன்களை வெல்லாது ஆதலால்‌ அதனை 
வெல்லவல்லதை நல்லறிவு என்றார்‌. | அறிவுக்கு சன்மையாவ.ு, 
ஞான இலைங்கள்‌ தோய்க்து பணிவும்‌ பண்பும்‌ வாய்க்து இனிது 
அடலங்ியுள்ள பெரிய தன்மை. 
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““அதஇகம்‌ படி.தீ்திருக்கிறோம்‌ என்று செருக்கிகிற்ப.து அறிவு? 
யாதும்‌ தெரியாது என்று அடங்கி யிருப்பது ஞானம்‌” 
கவுப்பர்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ இங்கனம்‌ கூ அியிருக்‌ஒிமுர்‌. 


